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Mé ženě Aleně

Autor prohlašuje, že jde o dílo literární, nikoli prognostické. Každý rozumný čtenář jistě chápe, že jde o románovou vizi, jako to věděli třeba čtenáři George Orwella.

1. ČÁST – JAK TO CELÉ ZAČALO

I – PROLOG

ADAM (1984–1989)

Rok 1984, listopad

Z deštivé mlhy se vynořil stříbrný iljušin se čtyřmi vrtulemi a plavně s mírným zahoupáním dosedl na ranvej ruzyňského letiště. Pilot obratně brzdil a letadlo zastavilo přímo proti odbavovací hale. Adam Wagner si oddechl. Létal velice nerad, pokud by nemusel, nikdy by do letadla nesedl. Vstal, z poličky nad sedadly vytáhl svůj trochu odřený kožený kufřík a zamířil k východu.

„Děkujeme, že jste využil služeb Československých aerolinií,“ loučila se s ním letuška v modré uniformě a s profesionálním úsměvem dodala: „Brzy na shledanou.“

Kovové schůdky byly kluzké, stále drobně mrholilo. Sešel dolů a nastoupil do autobusu, který je odvezl k nedaleké budově. Adam si připravil pas a už se těšil domů na ženu a své tři děti.

Čekala ho nezbytná pasová a celní kontrola.

„Ukažte celní prohlášení! V pořádku, další!“

Prošel uzounkou chodbičkou a chtěl pokračovat do odbavovací haly, kde si cestující vyzvedávali zavazadla, ale cestu mu zastoupili dva muži. Byli středního věku, s krátce ostříhanými vlasy a oba měli dlouhé světlé pláště.

„Soudruh doktor Adam Wagner?“

„Jistě, přejete si?“

„Státní bezpečnost. Musíme si promluvit. Nedělejte potíže a pojďte s námi.“

„To bude nějaký omyl,“ vyhrkl polekaně. Nikdy neměl se Státní bezpečností nic společného, ale jen její jméno stačilo, aby se mu srdce sevřelo strachem.

„To se určitě vysvětlí. Tak už pojďte, soudruhu,“ řekl netrpělivě ten druhý a natáhl ruku pro jeho kufřík. „Ponesu vám ho.“

„Ale já…“

„O zavazadlo se vám postarají.“

Neodvedli ho do Bartolomějské, jak si myslel, ale do malé kanceláře přímo na letišti. Byla stroze zařízená, otlučený psací stůl, několik židlí, na stole lampa a u zdi plechová kancelářská registratura. Vedle dveří byl věšák a na nízkém stolku elektrický vařič s konvicí, pár různých porcelánových hrnků, dóza na kávu a miska plná kostek cukru.

„Dáte si kávu?“ zeptal se ten, co nesl kufřík. Připravil tři hrnky, do každého naložil pořádnou porci kávy a zkontroloval, zda je v konvici voda. Jeho druh zatím otevřel registraturu a vytáhl tlustý šanon, blok a propisovací tužku. Vše úhledně rozložil na stůl a uvelebil se v rozvrzaném křesle. Rukou ukázal Adamovi na prostou tonetku. Pak sáhl do kapsy a vytáhl Adamovo celní prohlášení a lístek, který odevzdal při pasové kontrole.

„Tak soudruhu, co s tebou?“ začal neurčitým, skoro lhostejným hlasem. Adam znepokojeně zaregistroval, že už mu nevykají. „Tys byl v Londýně, je to tak?“

„Jistě. V pasu mám vízum, cestu mi schválil zahraniční odbor Československé akademie věd. Byl jsem tam na konferenci. Jsem totiž sociolog.“

„To my všechno víme. Nás ale zajímá to, co si myslíš, že my nevíme.“

„Byl jsem na konferenci o literatuře. V rámci státního plánu výzkumu se věnuji studiu vztahu mezi uměleckou imaginací a realitou. Píši o té věci knihu.“

„I to víme. V tom kufříku máš jistě text referátu, který jsi tam četl.“

Adam Wagner se zarazil. Co mohou vědět? Ta konference byla v Londýně a účastnili se jí vědečtí pracovníci z celého světa. On byl jediný Čech, alespoň pokud si stačil všimnout. A referát, který tam četl, pro jistotu zahodil, kdyby ho na hranicích prohlíželi. Věděl, že musí být opatrný.

„Možná ho v kufříku mám, mohu se podívat? Pokud jsem ho ovšem nezapomněl v hotelu. Byl jsem trochu nervózní, bojím se létat. Chápete?“

„Jistě, my chápeme všechno. Byla by ovšem škoda tak zajímavý referát zapomenout v Londýně. O čem jsi hovořil, soudruhu?“

„O utopii. Mou specializací je dílo Thomase Mora. To byl Angličan, který pojem utopie vytvořil.“

„Ano, tak se to píše v tvé žádosti, abychom tě na konferenci pustili,“ přikývl chápavě muž za stolem. Jeho druh rozestavil po stole hrnky s báječně vonící kávou. Pak se posadil na židli stranou a do bloku si dělal poznámky.

Muž za stolem se napil, spokojeně mlaskl a pokračoval: „Tys nás ovšem podvedl! Ve skutečnosti jsi měl referát o jiném Angličanovi. Jmenoval se George Orwell a je autorem dvou knih, z nichž čpí na sto honů buržoazní dekadence a fašismus!“

Adam Wagner zbledl a rychle se napil, aby zakryl rozpaky. Káva byla horká a trochu si popálil jazyk. Mlčel, co taky říct?

Muž za stolem vytáhl ze svého šanonu papír a už nehovořil lhostejně. Zvýšil hlas, skoro křičel: „Orwellův román 1984 předvídá jasnozřivě prostřednictvím vize budoucího života Londýna komunistickou realitu mé vlasti. Velikost Orwella je v sociologické metodě, jíž dokázal zobrazit podobu totalitních režimů. Onen Velký bratr, který v románu sleduje hrdiny, není nic jiného než moderní strukturovaná síť špehů, donašečů a skalních komunistů, prostřednictvím níž socialistické vlády dusí každý sebemenší náznak odporu. Řekl jsi to, soudruhu?“

„Jak ale… Kdo vám to řekl?“

„Tak řekl jsi to?“ zařval najednou, skoro brunátný vztekem druhý muž a udeřil zlostně blokem o stůl. Adam si všiml, že si do něj kreslil jakousi čmáranici, snad postavu nahé ženy.

„Není to přeloženo sice úplně přesně, ale ten smysl to má,“ prohlásil s neskrývaným náznakem vzdoru. „Ta konference se konala k osmdesátému prvnímu výročí Orwellova narození. A jeho slavný román se odehrává právě v tomto roce.“

„Tak vidíš, že to jde,“ konstatoval muž, který právě vybuchl, sebral blok, otočil list a začal zase něco čmárat.

„Hrubě jsi porušil etiku socialistického vědce, lhal jsi a urazil svou vlast,“ konstatoval chladně muž za stolem. „Prokurátor by to jistě označil když ne za vlastizradu, pak rozhodně za úmyslné poškození dobrého jména Československa v zahraničí. Na to je nejnižší sazba půl roku nepodmíněně.“

Adam Wagner těžce polkl a na okamžik zavřel oči. Dostali ho. Na té konferenci musel být někdo od nich. Maně se mu vybavil záběr z Vávrova filmu Jan Hus, kde pod kazatelnou stojí jakýsi fanatický mnich a zapisuje kazatelova slova. Ta pak použil kostnický koncil, když Jana Husa posílal na hranici. On zřejmě skončí podobně. Před očima se mu mihla rozesmátá tvář jeho ženy Marty a dětí. To poslední se narodilo ani ne před rokem.

„Posloucháš nás, soudruhu, nebo spíš?“

„Poslouchám, půl roku.“

Muž za stolem přikývl a začal prsty bubnovat do desky stolu. Přitom se na Adama díval zálibně, stejně jako sběratel motýlů na nový a neobyčejně zajímavý exemplář.

„Máš tři děti, Roberta, Barborku a Václava. Ty snad nechceš, aby vyrůstali v míru a jistotách, které jim může nabídnout jen rozvinutá socialistická společnost?“

Adam by rád zařval, že to tedy rozhodně nechce, jenže teď nešlo o něj a jeho vědeckou práci, ale o rodinu. Stiskl dlaně a pokorným hlasem prohlásil: „Udělal jsem velikou chybu, soudruzi. Nechal jsem se zmást návštěvou kapitalistické země. Rád bych tu chybu nějak odčinil.“

„Komunistická strana umí být velkorysá,“ pousmál se muž za stolem. „Ty pracuješ v Sociologickém ústavu. Nejsi sám, kdo podlehl buržoazní ideologii. Ne všichni jsou však ochotni přijmout sebekritiku a napravit se. Ty ochotný jsi, že ano?“

Adam Wagner zbystřil. Ano, udělal chybu a bude za ni muset zaplatit. Ale snad se dá ještě alespoň něco málo zachránit. Rychle uvažoval, kam až je ochotný couvnout. Měl ženu a tři děti. A svou práci, kterou miloval. Léta studoval, aby se mohl věnovat vědě, ne aby lepil pytlíky v komunistickém vězení. Poprvé měl možnost svobodně prezentovat výsledky svého bádání, a takhle žalostně to dopadlo. Nejspíše po něm budou chtít, aby donášel na své kolegy. Nebyl si jistý, zda je ochotný tak vysokou cenu zaplatit. Sklopil oči a tiše se zeptal: „Co mám tedy udělat?“

„O tom, co se u vás děje, máme celkem dobrý přehled,“ řekl muž u stolu a ze šanonu vytáhl jakýsi tiskopis.

„Co nám však dělá starost, je fakt, že po odchodu soudruha Kopala do důchodu nemá vaše stranická buňka dostatek členů, aby mohla podle stanov fungovat samostatně. Tady máš přihlášku do komunistické strany. Je už vyplněná, jak vidíš. Staneš se kandidátem strany, na dva roky, a pokud během té doby prokážeš, že jsi té cti hodný, přijmeme tě mezi sebe. Jestliže však pochybíš, zavřeme tě do vězení, rozumíme si? Tvůj nejstarší syn končí na podzim základní školu. Má výtečný prospěch a podal si přihlášku na gymnázium. Už kvůli němu si nemůžeš dovolit kádrový škraloup! Jakže se jmenuje? Robert, že? Hezké jméno.“

„A moje práce?“

„Budeš v ní samozřejmě pokračovat. Jako kandidát strany budeš chodit na školení a jistě tam načerpáš dostatek podnětů, abys pokračoval ve svém výzkumu ze správných marxistických hledisek.“

Adam Wagner nebyl tak naivní, aby se zeptal, zda si může tuhle nabídku rozmyslet. Ostatně, nebylo ani co. To, co po něm chtěli, mu dávalo na dva roky odklad. Věřil, že se do té doby může hodně věcí změnit. Tam, v Londýně, pochopil, že komunismus to už dlouho vydržet nemůže. Byl fascinovaný představou skutečné demokracie. Natáhl ruku, vzal si od soudruha propisovací tužku a podepsal.

Na chodbě před dveřmi kanceláře na něj čekal jeho kufr. Pracovník tajné bezpečnosti, který v ruce třímal jeho přihlášku, ho doprovodil až do odbavovací haly.

„Budu tvůj stranický ručitel. Jmenuji se František Hrouda, budeme se občas setkávat. Zajímá mě sociologie. A literatura taky, studoval jsem ji v Moskvě. Tak čest práci!“

Adam vyšel do uplakaného odpoledne. Déšť spíše zesílil. Původně chtěl jet autobusem, ale byl ze všeho tak zoufalý, že mávl na taxík. S pomocí řidiče uložil zavazadlo do kufru a sám se posadil na zadní sedadlo, aby se s ním nemusel bavit. Potřeboval si srovnat myšlenky. Sjeli na čtyřproudovou silnici a zabočili k Veleslavínu.

Horečně přemýšlel, byl vždycky zvyklý analyzovat fakta. Na londýnské konferenci měl podle Státní bezpečnosti říci, že Orwellův román 1984 jasnozřivě předvídá prostřednictvím vize života v Londýně komunistickou realitu jeho vlasti. Tak si to sice tady v Praze připravil, ale při projevu tam v sále Britské královské společnosti slovo Londýn ze zdvořilosti k hostitelům vynechal. Jak je možné, že tohle soudruzi nevěděli?

Okamžitě ho napadlo jediné logické vysvětlení. Netušili, co tam doopravdy říkal, protože znali jen koncept. Existoval jediný člověk, kterému ho tady v Praze přečetl. Doktor Leopold Pokorný, kolega. Spolu studovali, po promoci nastoupili do Sociologického ústavu a seděli v jedné pracovně. Jejich rodiny se stýkaly a Polda byl kamarád, před nímž dosud neměl žádné tajnosti.

Rok 1987, březen

Adam Wagner svému příteli a kolegovi Leopoldu Pokornému neřekl nic o svém zadržení. Styděl se rovněž zmínit o podezření, jehož se nemohl zbavit. Dál se s ním bavil o rodině, o politice, o své práci. Nenápadně však změnil dikci a opatrně, ale nesmlouvavě hájil výdobytky socialismu. Vždycky ovšem jen tak, aby si z něj ostatní nemohli dělat legraci. V Sociologickém ústavu měla většina kolegů jasná stanoviska, hodně odlišná od toho, co se psalo v Rudém právu. Časem se z něj stal mistr oportunismu.

Od Státní bezpečnosti měl celkem klid. Občas s ním pohovořili, ale většinou nechtěli vůbec nic. Díky členství ve straně se stal členem redakce Sociologického časopisu a vedoucím ústavního plánu výzkumu. Soudruhům odpovídal za to, že vědecká a publikační činnost jeho kolegů bude kráčet ideologicky správným směrem. Nebylo to obtížné, nikdo nemínil spáchat vědeckou sebevraždu.

Protože se choval korektně, byl přesně po dvou letech od svého průšvihu přijat za člena Komunistické strany Československa. Doma to tajil a jeho žena Marta se to dozvěděla teprve před půl rokem. Prozradil jí to jejich rodinný přítel doktor Leopold Pokorný.

Marta přilétla domů, v obličeji brunátná zlostí. Křičela: „Že to není pravda?“

Pokusil se jí to vysvětlit, nazvala ho zbabělcem a zrádcem. Večer se odstěhovala z ložnice do obývacího pokoje a od té doby se spolu už ani jednou nemilovali. Dvakrát ji na kolenou prosil se slzami v očích, aby mu to odpustila.

„S rudým čunětem já spát nebudu!“ zaječela na něj, když se pokusil plnění manželských povinností vynutit. Tím jejich manželství prakticky skončilo, i když formálně trvalo dál, ale nemluvili spolu a každý si začal žít po svém.

V létě, když byly děti u babičky, ho Marta požádala o rozhovor. Posadili se do křesel a jeho žena otevřela lahev červeného vína. Nalila a připili si. Adam čekal, co z toho vzejde. Cítil z ní cosi, co neznal. Tohle už nebyla jeho Marta, kterou tak miloval a s níž měl tři děti.

„V tomhle měsíci máme jedno významné výročí,“ začala s pohledem upřeným na hladinu vína. „Ale o něm ty asi nic vědět nebudeš, protože se tě netýká. Ale my, kteří to myslíme s touhle zemí dobře, slavíme desáté výročí vzniku Charty 77.“

Neodpověděl, moc dobře však věděl, o čem mluví. Znal Chartu skoro slovo od slova, studoval ji, protože ho odborně zajímal vznik a fungování totalitních režimů. Byl sociolog a byla to jeho práce. Navíc s většinou toho, co se v ní psalo, z odborného hlediska souhlasil. Charta celkem přesně popisovala situaci, jak ji chápal on. Ale nikdy o tom s manželkou nemluvil, bál se.

„Včera jsem ji podepsala,“ pokračovala Marta a obrátila na něj oči. Byly černé a on se do nich při milování tak rád díval. „Nebylo by jistě dobré, abych ti kazila tvou stranickou pověst. Proto jsem požádala o rozvod. Doufám, že s tím souhlasíš. Náš další společný život nemá žádnou cenu.“

„Ale Marto…“

„To je všechno, co jsem ti chtěla povědět. Rozhodla jsem se. Našla jsem si jiného muže. Je skvělý a rozumíme si. Má vilu, odstěhuju se k němu.“

„A co děti?“

„Barborku a Vašíka si můžeš nechat. I s tímhle bytem. Jsou malí, já bych na ně neměla čas. Navíc chodí do školy tady, těžko by si zvykali jinde. Soud by je stejně přiřkl tobě, když jsi ten komunista. Budu se starat o jinou rodinu. Robert je naštěstí už skoro dospělý. Všechno jsem s ním probrala. Stojí na mé straně, odstěhuje se na kolej, nechce bydlet s komunistou.“

Adam mlčky přikývl, bylo zbytečné s ní diskutovat. Když odešla, lahev dopil a pak mírně podnapilý naříkal dlouho do noci nad nevděkem světa.

Dva dny poté se musel účastnit recepce na velvyslanectví Sovětského svazu. Konala se na znamení vědecké družby a měl tam schůzku s Františkem Hroudou. Ten si pro setkání vybíral různá místa, nikdy ho však nepozval do budovy Státní bezpečnosti.

Ještě než se v davu lidí našli, stihl Adam vypít tři vodky na zlost.

Zajedl je chlebíčky s kaviárem a natáhl ruku pro další číšku.

„Zapíjíš zlost, nebo slavíš?“ uslyšel za sebou. Nemusel se ani ohlédnout, ten hlas poznal hned. Byl vemlouvavý a sebejistý.

Protože měl už trochu v hlavě, jízlivě odsekl: „Ty nevíš? Já myslel, že u vás víte všechno.“

Pracovník Státní bezpečnosti kývl na číšníka a vzal si také vodku. Připili si.

„To, že se zbavíš manželky, je chytré,“ řekl pak uznale. „My ji máme v merku už delší dobu. Stýká se s lidmi kolem Václava Havla. Nechávali jsme ji kvůli tobě v klidu. Až budeš mít rozsudek o rozvodu, skřípneme ji, neboj se.“

„Nešlo by nechat ji na pokoji?“

„Soudruhu, tobě nic neříká třídní boj?“ Hrouda se znovu napil a chápavě konstatoval: „Jenže ty ji máš asi pořád rád, že? Uvidím, co se dá dělat. Ale ona není důležitá. Mluvme o tobě. Dlouho mi trvalo, než jsem to prosadil. Teprve díky tvému rozvodu to dneska ráno prošlo. Budeš oficiálně jmenován kádrovou rezervou na ředitele Sociologického ústavu. Váš ředitel za dva nebo tři roky odejde a pak jmenujeme tebe.“

Jeho optimismus a vševědoucí úsměv Adama Wagnera díky vypitému alkoholu naštval. Místo aby mu poděkoval, odsekl: „To je skvělé. Ovšem za předpokladu, že tu za pár let budete pořád ještě vládnout.“

„Tím míníš komunistickou stranu?“ podivil se klidně. „Já dělám, co ti na očích vidím, a ty se chováš nevděčně. Ale jsi sociolog. Zatraceně dobrý, i když máš v marxismu-leninismu zjevně značné mezery. Tys tu poznámku neřekl jen tak do větru. Co víš?“

„Nevím nic,“ ulekl se Adam. Ještě si budou myslet, že se mu žena svěřovala a on ví o plánech chartistů. Chvatně se pokusil své hloupé uřeknutí uvést na pravou míru: „Jsou to jen takové sociologické úvahy.“

„Ty mne zajímají! Od té londýnské konference víme o tvé odborné práci jen to, co prezentuješ oficiálně.“

„Jistě,“ přisvědčil. To bylo poprvé, co se s Hroudou vrátili k tomu, jak se vlastně seznámili. Dnešek však byl pro Adama zvláštní, nedokázal si pomoct a musel mluvit. Nebyla v tom jen vypitá vodka. Jako by se Martiným odchodem otevřela stavidla, která zadržovala jeho ponížení a sebelítost. Podíval se do široké, na pohled nevinné a upřímné tváře pracovníka Státní bezpečnosti, a provokativně vypálil: „Od té schůzky na Ruzyni vím, že vám donáší doktor Pokorný.“

„Není sám,“ souhlasil chápavě František Hrouda a dopil svou číšku. Postavil ji na podnos, ale novou si nevzal. „Neodbíhej od tématu, soudruhu. Proč si myslíš, že komunismus brzy padne?“

„Nemyslím si to, vycházím jen z teoretických modelů. Obecně platí, že se každý společenský systém dříve nebo později dostane do krize. Vládnoucí vrstva není už schopna po staru vládnout a utlačovaná vrstva není už ochotna po staru žít. To se dočteš v každé učebnici marxismuleninismu.“

„Znám ten Leninův citát. Jenže on mluví o vykořisťovatelských společnostech, nikoli o té naší.“

„A můžeš si být jistý, že na naši to neplatí? Pokud si Lenina pořádně pročteš, můžeš ho chápat i jinak, než se říká v příručkách. Mimochodem většinou hodně hloupých.“

„Souhlasím. Co z toho ale vyplývá? Myslím čistě sociologicky, Adame?“

Adam Wagner si uvědomil, že ho poprvé za tři roky nazval křestním jménem a nikoli jen nic neříkajícím oslovením soudruhu.

„Děláme spolu s Ústavem pro výzkum veřejného mínění pravidelná šetření. Výsledky dostáváte jistě i vy. Jenže jen já vím, jak se ta data shromažďují. Vše se dělá tak, aby byl spokojený Ústřední výbor strany. Jednou se nějaký nadšený sociolog pokusil udělat ho jinak. Výsledky generálního tajemníka tak znechutily, že se ten kolega odešel zocelovat do praxe. Takové výzkumy jsou na hovno!“

„I my máme svá data. Souhlasím, že mnohé výsledky neodpovídají oficiálním šetřením. Co z toho vyvozuješ?“

„Abys zjistil skutečnost, musíš mít reprezentativní vzorek respondentů. Jenže pokud je většina tázaných komunisty, jaký můžeš dostat výsledek? I tak se ale můžeš k něčemu dobrat, pokud si troufneš. Stačí výzkumy přepočítat podle reálné struktury společnosti. Pokud ponížíš výpovědi komunistů v poměru, kolik jich je ve společnosti, a naopak povýšíš stejným poměrem hlasy nestraníků, dostaneš úplně jiné výsledky. Nedávno jsem něco takového soukromě zkusil.“

„A?“

„Zhruba sedmdesát procent obyvatel je nespokojeno se stávajícími poměry. Skoro osmdesát procent obyvatel nesouhlasí s výhodami, jaké mají na pracovištích komunisti. A pozor – devadesát procent obyvatel si podle toho přepočteného výzkumu myslí, že kapitalismus není naším nepřítelem, naopak, je v mnoha ohledech lepší než socialismus. Víš, co to znamená? Že si tohle myslí i mnozí členové komunistické strany. Není to varující?“

„Na to se vykašli! Lidé si nikdy neuměli ničeho vážit.“

„Františku, nepodceňuj je!“ vyhrkl Adam spontánně. Ani on dosud mocného pracovníka Státní bezpečnosti neoslovoval křestním jménem. Ale v zápalu diskuze mu oslovení soudruh nějak nepřišlo na mysl.

Hned ale pokračoval: „Jen nespokojenost a nespokojenost. Nejsou banány, prosím, lidi reptají, ale nestane se nic. Na Vánoce se banány dovezou, lidi je nakoupí a zapomenou. Ale pokud jsou nespokojení s režimem, ten nemůžeš na Vánoce změnit, aby zapomněli!“

„Občané nemusí být spokojení, stačí, aby poslouchali!“

„Mé studie totalitních režimů říkají, že právě tohle je první krok k revoluci. Lidé jsou ochotní poslouchat jen tehdy, pokud jsou spokojení. Pokud však spokojení nejsou, pak musíš poslušnost vynucovat. To ovšem nejde dělat donekonečna. Kvasí to v nich, a i když nedávají veřejně nic znát, čekají. Pak stačí nepatrná roznětka a bum!“

„Co třeba?“

„V Paříži se mezi nespokojeným lidem rozšířila v létě roku 1789 fáma, že král chce proti třetímu stavu nasadit vojsko. Nebyla to pravda, ale lid povstal, dobyl Bastilu a později svého krále poslal pod gilotinu. Po premiéře opery Němá z Portici v roce 1830 povstali Vlámové, svrhli španělskou nadvládu a vyhlásili samostatnou Belgii. Nechce-li lid postaru žít, stačí maličkost. Lenin revolucím rozuměl, to ví každý. My se k ní blížíme. Já osobně si myslím, že se musí poměry radikálně změnit. A kdo tohle říká? Gorbačov! Pokud k tomu rychle nedojde, dostaneme se záhy do situace, kdy se vám to vymkne z rukou. Pak bude stačit třeba jen hloupá fáma a lidé povstanou.“

„Odvážná teorie. Můžeš to všechno sepsat? I s těmi daty, která jsi spočítal.“

„Chceš mne poslat do vězení?“ zeptal se Adam Wagner klidně.

V tuhle chvíli mu to bylo jedno.

„Kdybych chtěl, mohl jsem to udělat už dávno. Důvěra za důvěru. Existuje pár lidí ve vedení, kteří si podobné nebezpečí uvědomují. Každý rozumný pohled je cenný, pokud neopakuje jen ideologické fráze. Máš pravdu, hrozí nám nebezpečí. Jen hlupák by strkal hlavu do písku jako pštros. Jsi dobrý sociolog a odvážný soudruh, takových my si ceníme.“

„Napíšu tu zprávu. Ale něco za něco. Jak jsem řekl, můj kolega Polda Pokorný donáší, mám pravdu, že? Proč jsi totéž nechtěl po mně? Proč já nemusím donášet? Pořád mi to vrtá hlavou.“

František Hrouda si vzal další vodku a naráz ji vypil. „Dobré pití! Už kvůli němu mám rád Sovětský svaz. Chceš znát pravdu? Pokorný je ctižádostivý hlupák a nehodí se na nic jiného než na pěšáka. Ale ty jsi jiný. Potřebujeme lidi jako ty, aby postupně přebírali pozice starších soudruhů. Proto jsem chtěl, abys vstoupil do strany. Jenže ve chvíli, kdy jsi podepsal přihlášku, stal ses pro některé úkoly zcela bezcenný. Myslíš, že by ses dozvěděl něco, co my nevíme? Nám donášejí ti, které naši třídní nepřátelé nepodezírají. Být komunistou je pro disidenty cejch. Proto si je za důvěrné spolupracovníky nevybíráme, chápeš? Naši informátoři se rekrutují z řad nestraníků a disidentů. Mimochodem, už tehdy, kdy jsme se setkali poprvé na letišti, se tvá žena angažovala v Chartě. A vidíš, nic ti neřekla. Nenaříkej pro ni, je to mrcha. Pěkných ženských je na světě spousta. Odejde jedna, přijde jiná. Tvou zprávu chci zítra. Neboj se, v tomhle jsme na jedné lodi. Čest práci!“

Adam Wagner přikývl a přemýšlel, na jaké lodi to vlastně jsou. Odpověď ale nenašel, a tak si dal ještě jednu vodku. Z recepce odešel jako jeden z posledních, notně opilý. Nebyl sám. Vědečtí pracovníci nebyli na rozdíl od dělnické třídy placeni tak dobře, aby se mohli opíjet za své, a podobné recepce tak pro ně byly ideální příležitostí zadarmo se pomět.

Rok 1989, listopad

Zápis z jednání pracovníků Sociologického ústavu

Za účasti níže podepsaných pracovníků bylo schváleno:

 				Založení Občanského fóra.

Mluvčím Občanského fóra Sociologického ústavu byl zvolen vedoucí technické údržby Karel Franta.

Občanské fórum Sociologického ústavu požaduje svobodné volby, vyšetření zločinů KSČ a událostí na Národní třídě, demisi vlády a podporuje kandidaturu Václava Havla na prezidenta Československa.

Pracovníci vyslovili nedůvěru stávajícímu řediteli Sociologického ústavu členu korespondentovi doktoru Janu Mlčochovi, doktoru věd, a požadují, aby okamžitě opustil svou funkci.

Na základě tajného hlasování byl novým ředitelem zvolen doktor Leopold Pokorný, kandidát věd.

Dále byla vyslovena nedůvěra pracovníkům Sociologického ústavu, členům KSČ, doktorům Adamu Wagnerovi, kandidátu věd, a Filipu Nohejlovi, kandidátu věd, a požadujeme, aby jim byla s okamžitou platností ukončena pracovní smlouva.

Rok 1989, prosinec

Ihned poté, co kolegové vyslovili Adamu Wagnerovi svou nedůvěru a všichni mu okázale vyjadřovali své nejhlubší opovržení, vybral si zbylou dovolenou. Spolu s náhradními volny to stačilo přesně do Třech králů. V té době žil jen se svým nejmladším synem, zbylé dvě děti ho občas navštěvovaly, ale byla to setkání tak chladná, že se jim sám snažil vyhnout.

Syn Robert studoval prvním rokem Filozofickou fakultu. Na tuhle prominentní školu se dostal ještě za socialismu díky osobní urgenci pracovníka tajné bezpečnosti Františka Hroudy. Robert Wagner demonstroval na Národní třídě a stal se mluvčím svého ročníku. S otcem se po sametové revoluci setkal jen jednou.

„Stydím se za tebe!“ oznámil mu chladně.

„Co budeš dělat?“

„To tě už nemusí zajímat, neznáme se!“

Dcera Barborka byla přesně v tom věku, kdy dívky považují všechny dospělé šmahem za nezajímavé a většinou pitomé. Politické události, včetně té na Národní třídě, byly pro ni nudou k ukousání. V létě skončila základní školu a v září byla přijata na gymnázium, ale ve škole ji to nebavilo. Stejně se většinou neučilo a učitelé jim vykládali dokola to, co pořád slyšela v televizi a v metru a o čem nadšeně debatovali spolužáci. Naštěstí se díky tomu nezkoušelo. Všichni se tvářili optimisticky, ale ona byla zoufalá, protože Bohdan z vedlejší třídy si jí nevšímal, i když dělala, co mohla.

Vánoce toho roku, kdy byla smetena komunistická totalita, byly pro Adama Wagnera nejsmutnější v jeho dosavadním životě. Strávil je pouze s malým Vašíkem a dělal všechno, aby si syn Vánoce užil. Bývalá manželka Marta mu ani nezavolala. Obě starší děti byly u ní. Barborka se objevila až na svatého Štěpána. Byla otrávená, protože od matky dostala pod stromeček knížku s podpisem Václava Havla.

„Máma teď pro něj pracuje,“ vykládala. „Bude mu dělat písařku, protože ho prý někdy za dva nebo tři dny zvolí prezidentem. Prý se teď budeme mít všichni dobře, protože budeme svobodní. Vedla spoustu řečí, ale ten řízek za to ani nestál. Měla jsem radši zůstat u tebe. Máš něco k jídlu? Víš, co mi řekla? Že se mám s jídlem krotit, prý tloustnu.“

„Schoval jsem ti od večeře. Chceš rybí nebo vepřový řízek? Jen je osmahnu.“

„Oba. A co Ježíšek, nezastavil se tu?“

„Ty ještě věříš na Ježíška?“ usmál se Adam Wagner a z ledničky vytáhl otlučenou porcelánovou misku, v níž měl uložené obalené řízky. Na pánev nalil trochu slunečnicového oleje a zapálil plynový sporák.

Do kuchyně vrazil malý Vašík. Nedávno mu bylo mu šest let a byl pyšný na to, že začal chodit do školy. V ruce nesl fotbalový míč, knížku Děti z Bullerbynu a mikinu s nápisem New York Rangers. „Hele, ségra, co jsem od táty dostal.“

„Snad od Ježíška?“ zeptala se vesele. Tady se cítila mnohem lépe než u matky. Zvláště její nový manžel ji štval.

„Ty ještě věříš na Ježíška?“ zeptal se káravě malý Vašík. Všichni v kuchyni se rozesmáli.

Barborka nejdříve snědla hromadu salátu a oba řízky, a teprve pak dostala svůj dárek. Celá zjihla. Otec jí koupil malý zlatý prstýnek s perličkou.

Adam Wagner se snad poprvé v těch porevolučních týdnech cítil šťastný. Sám sebe přesvědčoval, že sociologie není jediný svět. Bylo mu totiž jasné, že v nových časech jeho vědecké služby nikdo potřebovat nebude. Existovala však jistě řada jiných možností, jak se uživit. I když ho věda neobyčejně bavila, došlo mu, že údělem mužů není prací se bavit, ale zajistit živobytí a co nejlepší budoucnost pro své děti.

Když vstupoval do KSČ, byl přesvědčený, že to je jeho povinnost vůči rodině, když už se situace vyvinula tak nešťastně. Nebyla to jeho vina, jen se snažil minimalizovat míru škod. Legitimaci vrátil hned začátkem prosince. Ne proto, že to dělali i jiní, většinou ze strachu. Ale v členství v komunistické straně neshledával už žádný smysl. Tehdy si poprvé uvědomil, že politika není osudové poslání, kvůli němuž by měl prolévat svou krev, je to jen nástroj, aby se mohl ve společnosti uplatnit a zajistit rodinu. Tehdy ještě netušil, jak prorocká tahle představa je.

ROBERT (1989–1990)

Rok 1989, únor

Hned po skončení lednových demonstrací zatkla Státní bezpečnost Robertovu matku Martu. Byla na Václavském náměstí a prý zaútočila na jedno z vodních děl, které tam pořádkové síly přivezly, aby rozehnaly davy demonstrujících ve jménu památky Jana Palacha. Robert žil na koleji a dozvěděl se o tom až po několika dnech.

Záhy poté si ho předvolal fakultní výbor Svazu socialistické mládeže. Vedl ho ulízaný mládenec s vodovýma očima, slámovými vlasy a bezvýrazným obličejem. Jmenoval se Milan Vomáčka a nikdo ho neviděl oblečeného jinak než do kostkovaného saka, na jehož klopě se skvěl odznak hlásající jeho příslušnost ke Komunistické straně Československa. Spolu s výborem tam byl i postarší muž. Toho Robert neznal.

„Posaď se, soudruhu,“ zahlaholil bodře Milan Vomáčka.

Výbor měl zasedací místnost v rohu budovy, odkud byl nádherný výhled přes Náměstí Krasnoarmějců na Vltavu a Malou Stranu. Svazáci s oblibou sedávali zády k oknům, a tak si Robert mohl vybrat místo s výhledem ven. Všude ještě ležely zbytky sněhu, ale před dvěma dny přišla obleva a mizel před očima.

„Hodnotíme kladně, že ses protistátních demonstrací nezúčastnil,“ pokračoval svazácký předseda. Teď hovořil hlasem vyjadřujícím jeho otcovskou péči o ideový stav Filozofické fakulty.

Robert se demonstrací nezúčastnil proto, že se připravoval na své první dvě zkoušky na vysoké škole a matka mu radila, aby je nejprve složil a teprve pak se staral o jiné věci. Říkávala: „Komouši po tobě půjdou, proto musíš mít ve svých věcech pořádek, aby tě nemohli ze školy tak snadno vyhodit. A když, tak ne kvůli prospěchu!“ Obě zkoušky složil na výbornou.

„Ovšem účastnila se jich tvoje matka. A to je smutné. Matka, které by mělo ležet na srdci blaho socialistické vlasti, neboť komunistická strana ti umožnila studium. Co mi k tomu povíš?“

„Je dospělá,“ opáčil chladně. „A za druhé, já bydlím na koleji a ona se mi nezpovídá, co hodlá dělat.“

„Ovšem odsuzuješ to, co spáchala?“

„Nevím, co spáchala. Pouze se mi doneslo, že jste ji zavřeli do vězení. Prý je s ostatními v Ruzyni.“

„Pokud by nic nespáchala, asi bychom ji nezavřeli, ne?“ ozval se místopředseda svazáckého výboru, obtloustlý student, který jako dělnický kádr během jednoho roku absolvoval střední školu pro pracující a po složení maturity se stal posluchačem vědeckého komunismu. Právě se chystal psát diplomovou práci.

Robert jen pokrčil rameny.

„Podívej se, soudruhu, neměli bychom to zbytečně protahovat,“ ujal se znovu slova Milan Vomáčka. „Tady jsme připravili prohlášení, v němž se distancuješ od hanebného chování své matky. Je tam taky, že souhlasíš s politickou linií Komunistické strany Československa a s přestavbou a plně podporuješ státní orgány v boji proti těm, kteří chtějí rozvracet socialismus.“

Robert zvedl list papíru a pečlivě ho studoval. Ne proto, že by ho ten blábol zajímal, potřeboval získat čas. Přes okraj papíru si všiml, že ho onen neznámý muž zvědavě sleduje. Jeho pohled nebyl zdaleka tak připitomělý, jako byly podle jeho názoru tváře členů svazáckého výboru. Tím větší z něj měl strach.

„Nad čím přemýšlíš, soudruhu?“ podivil se svazácký místopředseda. Robert věděl, že se jmenuje Bělko, ale protože on sám chodil o čtyři ročníky níž, neznal ani jeho křestní jméno. Zaslechl však, že se o něm špitá, jaká je to svině. „Tohle je snad něco, nad čím by neměl pokrokový student váhat. Jestli s sebou nemáš propisku, půjčíme ti.“

„Možná nejsem pokrokový student!“ vybuchl Robert. „Nepodepíšu nic proti své matce, jasné?“

„Jistě. I ty jsi dospělý,“ souhlasil chladně Milan Vomáčka a pokynul mu, aby je opustil. Když se zvedal, výhružně vyštěkl: „Čest práci, soudruhu!“

Robert vyšel na chodbu obloženou otlučeným umělým mramorem a kolem zašlých dveří fakultní administrativy se loudal k bufetu, který byl pod hlavním schodištěm. Vystál krátkou frontu a dal si kávu a chléb se smaženkou. Když chtěl zaplatit, ozvalo se za ním:

„Mně totéž, je to na mě!“

Ohlédl se. Za ním stál onen neznámý, který sledoval rozhovor se svazáckým výborem Filozofické fakulty. Robert na pult položil několik kovových mincí. Vzal si hrnek a papírový tácek s chlebem, a aniž se na muže za sebou podíval, zamířil ke stolkům. Až na jeden byly všechny obsazené. Sotva se uvelebil v nepohodlném křesle z lisovaného plastu a hladově se zakousl do chleba, neznámý se zastavil u jeho stolku. Zeptal se, zda tam má volno, a aniž čekal na odpověď, posadil se proti němu.

„Co chcete?“ zabručel Robert mrzutě. Přestalo mu chutnat.

„Jmenuji se Hrouda,“ představil se ten muž. „Tuhle školu studuješ tak trochu mou zásluhou. Znám tvého otce a zařídil jsem, aby tě přijali. Proto by mi bylo moc líto, pokud bys ji nedokončil. Přitom jsi obě zkoušky složil na výbornou, že?“

„Odkud to víte?“ vyhrkl zmateně. Ten chlap musel lhát. Když skládal přijímací zkoušky, komise mu sdělila, že podle bodování se umístil na druhém místě. Přijali ho proto, že byl dobrý.

Muž, který se představil jako Hrouda, však na otázku nereagoval a klidně pokračoval: „Tvou matku brzy propustíme. Nepůjde před soud, tam skončí Havel a pár dalších. Ona se jen veze. Ale přesto nás tvá matka zajímá. Chceme vědět, co dělá a s kým se stýká.“

„Bydlím na koleji,“ odsekl bojovně. Došlo mu, kdo ten chlap je a co po něm chce. To byla do nebe volající drzost!

„Míst na kolejích je bohužel málo. Jistě pochopíš, že jsou určená pro ty studenty, kteří podporují linii naší strany a vlády. A stejně tak je vzdělání určeno především těm, kteří ho chtějí používat k prospěchu naší socialistické vlasti. Víš dobře, jak velký je zájem o studium na téhle fakultě. Řekl jsem to jasně?“

„Já nejsem zbabělec jako můj otec!“

„Tvůj otec není zbabělec. Je starší, moudřejší a mnohé věci pochopil. Však ty je pochopíš taky. Nespěchám. Zatím můžeš být v klidu. Ale já se zase ozvu!“

Hrouda dojedl smaženku, labužnicky slízl z prstů hořčici, vstal a zmizel.

Robert na odpolední přednášky nešel. Chvíli se bezcílně poflakoval po Starém Městě a díval se, jak ze střech padají zbytky sněhu.

„A nikdo to neuklidí,“ rozčiloval se jakýsi úředník, který na sněhu uklouzl a upadl. Nestalo se mu nic, jen si ušpinil kabát a pomuchlal lejstra. Těžce se zvedl a pokračoval na jednání jakési komise, která se měla zabývat pořádkem na ulicích.

Robert se zastavil ve své oblíbené hospodě U Zelené lípy, která byla v průchodu hned proti Staroměstské radnici, a dal si pivo a rum. Upíjel a přemýšlel. Pak si dal ještě jeden rum a rozhodl se.

Zaplatil a rychlým krokem zamířil na Vinohrady. Marka Bendu zastihl doma. Znal ho, dvakrát se potkali, když Mareček, jak se tomu malému obtloustlému chlapci říkalo, nesl jeho matce zalepenou obálku s nějakými pokyny. Předpokládal správně, že u něj tu petici najde. Hned v předsíni podepsal výzvu s názvem Několik vět.

Rok 1989, září

„Ano, to vidím, soudruhu Wagnere, že máte podle indexu složené všechny zkoušky a taky jste dostal zápočty,“ krčila omluvně rameny referentka studijního oddělení Filozofické fakulty. „Ale do druhého ročníku vás zapsat nemohu.“

„A smím se zeptat proč?“ vyjel ostře Robert, i když tušil, kdo za tím stojí. Od zimy ho třikrát navštívil Hrouda a své výhrůžky stupňoval. Nemínil jim ani o píď ustoupit. Matce o svých problémech raději neřekl, takhle měla po propuštění z vězení svých starostí dost. Dostala výpověď ze zaměstnání a nakonec ji bývalý spolužák z milosti přijal jako pomocnou skladnici ve velké samoobsluze až na Jižním městě. Propustili i jeho nevlastního otce, který předtím pracoval v jakémsi podniku zahraničního obchodu. Teď zametal chodníky.

„Protože jste požádal o přerušení studia, soudruhu Wagnere,“ vysvětlovala trpělivě referentka. Byla to žena pomalá, důkladná a bez fantazie.

„To jsem tedy nepožádal!“

„Ale ano. Podívejte, tady je rozhodnutí našeho soudruha děkana. Studium se vám přerušuje z osobních důvodů na rok. Vidíte, je tu jasně uvedeno, že na vaši vlastní žádost. Práva studenta samozřejmě neztrácíte, můžete chodit na přednášky i semináře, ale nepřipustíme vás ke zkouškám. A samozřejmě nemáte právo na ubytování na koleji, ani na stravování v menzách. Takže přijďte za rok.“

„Ale já opravdu o přerušení nežádal!“

„Napište si tedy žádost, že se změnila situace. Napište, že z osobních důvodů, na to náš soudruh děkan slyší. Nevidím žádný problém, aby své rozhodnutí zrušil. Jasné? Tady máte formulář a prosím, nezdržujte. Za vámi už je pořádná fronta!“

Robert s předtištěným papírem v ruce mrzutě odstoupil od okénka.

„Stalo se něco?“ zeptala se ho účastně hezká černovláska v džínách a v provokativně vypasovaném triku s nápisem „Oxford University“. Tohle triko se dalo sehnat v Tuzexu a bylo na vysokých školách velkou módou. Robert si ho však dovolit nemohl. Přes léto byl sice na brigádě, ale peníze si schovával.

Černovláska se jmenovala Vlaďka a chodili spolu do stejného studijního kruhu. Nebyla zrovna nejlepší studentka, ale její otec byl proslulý chirurg a primář ve Vinohradské nemocnici, a to mělo na škole svou váhu. Filozofie ani historie ji příliš nebavily, ale otec rozhodl, že musí mít vysokou školu, tak ji navštěvovala. Robert si pobaveně všiml, že nápis na triku je umístěn tak, že přímo na hrotech ňader má písmena X a R a pod nimi nepatrně prosvítala odvážně vykrojená podprsenka. Byl to rozhodně utěšený pohled.

„Prý jsem přerušil studium,“ řekl otráveně.

„To ti závidím,“ přiznala s upřímnou otevřeností. „Ve druháku jsou ty nejtěžší zkoušky. Proč jsi přerušil?“

„Administrativní chyba, ale já chci chodit do školy dál. Odvolám se.“

„Já už se zapsala. Nechceš si zajít do Blatničky na víno? Zvu tě. Slavím.“

„Že ses zapsala?“

„Blázníš? Mám narozeniny.“

Výčep ve Štupartské ulici, kde se dalo v Praze sehnat to nejlepší moravské víno, byl proslulý mezi umělci, profesory i studenty. Tedy, jen některými. Třeba takový Milan Vomáčka tam se svým svazáckým výborem nezašel ani jednou. Víno se pilo vestoje v malém klenutém kumbálu, v němž býval šenk snad už v době nevolnictví. Když bylo hezky, jako právě teď, postávali hosté s číškami vína na ulici a líně rozprávěli o životě. Tady se nikdo s nikým nehádal a také se tu většinou neřešily závažné problémy doby.

Robert zaregistroval, že Vlaďka pozvala jen jeho. Když se blížili k chrámu Panny Marie před Týnem, uchopila ho důvěrně za ruku. Měla ji horkou a nádherně jemnou.

„Pojď, zajdeme tam na chvíli,“ řekla prosebně.

Poslechl, cítil zvláštní rozechvění. I když mu bylo už devatenáct let, byl stále panic. Napadla ho otázka, zda je Vlaďka taky panna. Hlavou se mu mihlo, že by nebylo marné to prověřit. Jenže se bál, měl jen zmatenou představu, co by měl vlastně dělat. Ta touha byla iracionální a cesta k jejímu naplnění nejasná. Matky se styděl zeptat, k nevlastnímu otci neměl nikdy tak blízko, aby mluvili o sexu, a přátelé na škole se vyznali spíše ve filozofii, někteří v dílech Karla Marxe, jiní Immanuela Kanta a Barucha Spinozy. On sám upřednostňoval díla středověkých scholastiků. Ne proto, že by byl věřící, naopak, mnozí z nich byli pro své myšlenky pronásledováni inkvizicí. Tohle teď zažíval i on. Středověcí filozofové byli logičtí, zvídaví a moudří. Zvláště mu imponoval křesťanský étos milosrdenství, rovnosti věřících a sociální spravedlnosti, který jako by se z pozdějších vědeckých děl úplně vytratil, pokud samozřejmě nepočítal zmatené úvahy marxistických autorů.

Vstoupili do velebného ticha chrámu. Vysoko nad hlavami se ztrácela mohutná klenba, ve vzduchu bylo cítit kadidlo, před chvílí skončila bohoslužba. Vlaďka zamířila k jednomu z postranních oltářů a poklekla před ním.

„Moje maminka byla Barbora,“ vysvětlila rychle. „Vždycky na narozeniny se sem chodím za ni pomodlit.“

Poklekl vedle ní a sepjal ruce stejně jako ona. Nemodlil se však, byl náboženstvím nezasažený stejně jako milostnými zkušenostmi. Pokradmu se na ni občas podíval. Za celý rok ho nenapadlo, že je to tak hezká holka, vlastně si jí vůbec nevšímal. Věnoval se pouze studiu.

„Amen,“ řekla a pokřižovala se. Rychle ji napodobil.

„Já nejsem věřící,“ vykládala, jako by se omlouvala, „ale tohle své mamince dlužím. Ona věřící byla.“ Zamířili do Celetné, ale po pár krocích u prodejny s oděvy odbočili do Štupartské.

„Dáš si bílé nebo červené?“

„A ty?“

„Na narozeniny vždycky jen červené. Věděl jsi, že červená symbolizuje vášeň a lásku?“

„Taky věrnost k Sovětskému svazu,“ ušklíbl se vousatý chlap, který stál se skleničkou na ulici. Pil bílé, a protože neměl zjevně co dělat, poslouchal je.

„Červená taky symbolizuje krev, která může téct z nosu toho, kdo otravuje,“ upozornil zlostně Robert. Chlap se rozchechtal, dopil a zmizel.

„Nemusel jsi na něj tak vyjíždět, on to nemyslel zle,“ napomenula ho Vlaďka. „Byl to vlastně dobrý vtip.“

Nevysvětloval jí, proč nemůže podobné vtipy ani vystát.

Vypili tři skleničky a pak mu Vlaďka nabídla, zda by s ní večer šel do Violy. Měla dva lístky na Horníčka, který tam vystupoval se svými slavnými Listy z Provence.

Po představení ji doprovodil domů a před vchodem ji objal a políbil. Udělal to rychle a bázlivě. Stejně to přijala i ona.

Začali spolu chodit a Robert se v duchu třásl strachem, co se stane, až jejich vztah překročí hranici polibků a objetí. Vždycky byl ctižádostivý a ničeho se nebál tolik jako vlastního selhání. Vlaďka naštěstí zatím víc nevyžadovala a on rozhodně nebyl tím, kdo by se odvážil tuhle záležitost posunout někam dál.

Doprovázel ji na fakultu, ale i když nebyl zapsaný do druhého ročníku, přednášky navštěvoval. Většina vyučujících se na něj dívala laskavě a měl pocit, že někteří i povzbudivě a s úctou. Jen přednášející vědeckého komunismu mu dvakrát před ostatními vynadal.

Protože nedostal kolej, vrátil se domů a bydlel u matky. Neměla z toho radost a jeho nevlastní otec dvojnásobně. Proto se snažil být v jejich vile co nejméně. Uvažoval, co bude dál. Všechno mu připadalo bezvýchodné, jako by žil v bažině, do níž se propadal stále hlouběji a hlouběji, a nebylo nic, co by ho opravdu těšilo. Ani Vlaďka často ne.

Rok 1989, listopad

Byl pošmourný uplakaný pátek. Leták o chystané demonstraci dostal Robert ve škole od přítele z přípravného výboru už předevčírem. S Vlaďkou se dohodli, že na Albertov rozhodně půjdou. Oslava svátku studentů měla vždycky příchuť zakázaného ovoce, možná i vzdoru, pokud se ovšem nekonala v režii školy a Svazu socialistické mládeže. Nezávislé studentské sdružení naplánovalo pietní vzpomínku na Jana Opletala a shromáždění bylo povoleno, ovšem až poté, co ho podpořila i pražská organizace SSM. Mezi studenty se však v kuloárech šeptalo, že je to příležitost ukázat komunistům, že je čas konečně něco změnit. Od středověku byl stav studentský svobodný v jednání i myšlení a kdo jiný by měl zvednout hlas?

Na Albertov dorazili, právě když dozněl zpěv studentské hymny Gaudeamus igitur.

„Páni, tady je lidí,“ špitla Vlaďka polekaně. „Úplně plno. Tolik snad ani studentů v Praze není.“

Robert zahlédl Marka Bendu a přátelsky se pozdravili. Všiml si, že se v davu pohybují děti většiny známých jeho matky, jazykem tisku nepřátel socialismu. Došlo mu, že to není náhoda. Zamával Jirkovi Dienstbierovi, ale ten neodpověděl, jako obvykle se tvářil důležitě a cosi vykládal dvěma obrýleným mládencům.

„Vlaďko, pokud by k něčemu došlo, drž se mě,“ řekl jí tiše.

„K čemu by mělo dojít?“

„Tohle pokojně neskončí.“

„Fajn,“ přikývla a chytla ho za ruku. Měla ji studenou a po okraji bundy stékal pramínek deště.

Po skončení projevů byla manifestace oficiálně ukončena a všichni se měli odebrat na Václavské náměstí, jak stálo v organizačním letáku. Ale začaly se ozývat hlasy, aby se šlo na Vyšehrad. K hrobu Karla Hynka Máchy.

„Jakeše do koše!“ vykřikl kdosi.

„Já bych šla na Vyšehrad,“ rozhodla Vlaďka. „Mácha mi připadá romantičtější.“

K Robertovi se přitočil Marek Benda a polohlasně mu udílel pokyny: „Až tam budeme, musíme všechny strhnout s sebou. Ale bacha, jsou tu provokatéři!“

„Kam strhnout?“

„Do centra. Pak se uvidí.“

Na Vyšehrad došel mnohatisícový zástup a zcela zaplnil prostranství před kostelem. To už se setmělo.

„Masaryka na stovku!“

„Jakeše do koše!“

Marně pobíhalo mezi skandujícími davy několik nervózních organizátorů z pražské organizace Svazu socialistické mládeže. „Konec akce. Jděte domů!“

Zdálky dolehly ke studentům houkačky policejních vozů.

„Jde se na Hrad!“

„Pojď!“ křikl Robert na Vlaďku, popadl ji za ruku a táhl k masivní vyšehradské bráně. Chvíli trvalo, než se jeho přátelům podařilo dav přesvědčit, aby se nerozcházel. Zamířili na Karlovo náměstí. Kdosi vedle nich si tiše broukal Kryla.

Ve Vyšehradské ulici narazili na policejní kordon. Čelo průvodu došlo k hradbě z policejních těl v zelených uniformách a tam se muselo zastavit. Ale ti vzadu se nezastavili a tlačili na přední řady.

„Pusťte nás!“

„To je ono,“ liboval si Šimon Pánek. „Do nich!“

Zavládla panika, ozýval se zoufalý křik těch, kteří se dostali do těsného sevření svých urostlejších sousedů a dusili se. Policajtů však nebylo tolik, aby tlaku tisícovek demonstrujících odolali a nakonec se čelu průvodu podařilo jejich kordon prorazit. Ale záhy napochodovaly posily a ty cestu do centra definitivně zatarasily.

Obejdeme je!“ ozývalo se z různých stran. Zadní část průvodu se otočila a zamířila úzkou Plaveckou ulicí na nábřeží Vltavy. Tady pořádkové síly nebyly. Průvod zastavil dopravu, přidávali se k němu lidé, kteří vystupovali z tramvají a vybíhali z činžáků s omšelými buržoazními fasádami. Po širokém nábřeží pokračovali demonstranti k Národnímu divadlu. Nálada byla stále bojovnější.

„Hanba komoušům!“

Jenže most přes řeku u Národního divadla byl neprodyšně uzavřený kordonem policajtů, a proto čelo demonstrace odbočilo na Národní třídu.

„Jde se na Václavák!“

U Albatrosu na Perštýně byla ulice uzavřena dalším kordonem. Policajti měli na hlavách bílé přilby, před sebou štíty a v rukách třímali výhružně obušky.

„Nechte nás projít!“

„Máme holé ruce!“

Z policejního megafonu se důrazně ozývalo: „Rozejděte se, vaše demonstrace je nezákonná!“

„Tady jsou květiny!“ zadýchaně hlásila jakási hubená dívka. V náruči nesla růže, které dostala od prodavačky nedalekého květinářství. Měli sice už zavřeno, ale myla tam podlahu, a když zjistila, co se děje, raději zůstala v obchodě a zamkla se tam. Dívky si květiny rozebraly a po vzoru amerických hippies je na znamení míru a pokoje začaly zasunovat za štíty policajtů. Mnozí z nich byli ještě mládenci, kteří teprve chodili do školy ministerstva vnitra a byli ze všeho vylekaní. Jiní byli otrlí bijci, kteří prošli už nejednou akcí proti živlům.

Studenti v čele průvodu si sedli na zem a zvedali nad hlavu prázdné ruce s otevřenými dlaněmi. Pár dívek začalo zpívat hymnu a k nim se okamžitě přidali všichni demonstranti.

„A teď Masarykovu! Ach synku, synku, doma-li jsi.“

Robert postřehl, že Vlaďka nádherně zpívá. Dosud to o ní nevěděl. Jak seděli, zem je nepříjemně studila, svlékl si proto bundu, složil ji a společně se na ni posadili. Přivinula se k němu. Nepostřehl, kde se tu najednou vzaly, ale mnozí studenti drželi v rukách zapálené svíčky. Nejspíše si je přinesli s sebou. Národní byla ztemnělá nadcházející nocí a přízračně ji ozařovalo jen nažloutlé světlo plamenů svící, podle dávné mytologie symbolů naděje a pravdy.

Zezadu se ozvalo: „Přehrazují Voršilku a Mikulandskou.“

„Obkličují nás.“

„Klid. Nedejte se vyprovokovat!“

„Všichni si sedněte na zem!“

Megafon neustále opakoval: „Rozejděte se, vaše demonstrace je nezákonná! Jinak proti vám zakročíme!“

Robert se starostlivě podíval na Vlaďku. Oči jí zářily a prudce oddechovala, což jen zvyšovalo půvab jejích ňader. Tu a tam se někdo zvedl a za posměchu svých sousedů mizel zpátky k Národnímu divadlu nebo v některé z postranních ulic. Policajti, kteří tam stáli, zatím odcházející pouštěli.

„Zbabělci,“ utrousila Vlaďka, když si všimla dvou spolužáků, kteří rovněž utekli. Na jejich uprázdněná místa na zemi se okamžitě přesunuli jejich sousedi. Seděli v houfu jako kolonie tučňáků, rameno na rameni.

„Máme holé ruce!“ skandovaly tisíce hrdel.

„Zátah!“ začalo se šířit polekaně.

Konec Národní třídy u řeky přehradil pohotovostní pluk Veřejné bezpečnosti a téměř okamžitě se vrhl na sedící studenty. Uniformovaní policajti s obušky v rukách je tloukli hlava nehlava a podle pokynů svých velitelů některé odvlekli a nakládali do připravených autobusů.

„Zůstaneme!“ řekl Robertovi jakýsi mládenec, kterého neznal. Jenže policajtů přibývalo a surově rozháněli demonstranty. Ze všech stran svírali dav a někde byli lidé natěsnaní tak, že jim hrozilo ušlapání. Objevily se i dva transportéry s radlicemi.

V kordonech zásahových jednotek se sice vytvořilo pár uliček, které dávaly naději opustit Národní třídu. Jenže v těch uličkách policajti odcházející studenty bili, jako když se za Marie Terezie trestali vzbouření žoldnéři.

Do Roberta jakýsi policajt kopl a pokusil se obuškem udeřit Vlaďku. Robert zvedl ruku a ránu zachytil.

„Ty zmrde!“ zařval policajt brunátný zlostí.

„Pryč!“ křikl Robert, popadl Vlaďku za ruku a utíkal s ní do podloubí u Mikulandské. Jenže i tam další příslušníci pohotovostního pluku tloukli studenty, kteří se snažili ukrýt. Odbočili tedy a davem se prodírali k Voršilce. Zmatek na Národní rostl, ze všech stran se ozývaly pokyny policajtů a nářek zraněných. Ale také tlumený zpěv hymny.

Robert odhodlaně zamířil ke kordonu, v němž se na okamžik otevřel průchod. Objal Vlaďku a oběma rukama ji chránil před údery obušků. Sám jich pár schytal. Měl roztržené obočí a krvácel. Skoro nemohl hnout levou rukou po ráně do ramene. Ale podařilo se mu vyvést ji do bezpečí. Utíkali k nedaleké dívčí koleji a spolu s dalšími se v ní ukryli.

Těsně před dvaadvacátou hodinou byla řečí velitele zásahu demonstrace rozptýlena a Národní třída vyčištěna.

Robert s Vlaďkou a nejméně třicet dalších demonstrantů se uchýlili do kanceláře, kde se jindy prodávaly stravenky. Byla hned vedle vchodu a z okna viděli na ulici.

„Tohle jim přece nemůže projít,“ soptil robustní mladík. Měl roztržený svetr a pod okem obrovskou modřinu. Trochu šišlal, protože přišel o dva zuby.

„To tedy rozhodně ne!“ potvrdil Robert. „Počkejte tu, půjdu se podívat ven, co se děje.“

Zpátky byl skoro hned, protože potkal pár přátel a ti mu sdělili, že se snaží dostat do nějakého divadla. V okolí jich bylo hned několik. Herci jsou na jejich straně a už teď se v divadle Na zábradlí hovoří o stávce. Proti komunistům se postavila na koncertu v Obecním domě i Česká filharmonie.

„Tak jdeme, ne?“ houkl na své druhy onen robustní mládenec a čekal, až všichni kancelář opustí.

Museli se plížit postranními uličkami, ale policajtů bylo všude strašně moc a do žádného divadla se nedostali. Nakonec se uchýlili do budovy své fakulty na Náměstí Krasnoarmějců. I když byla už skoro půlnoc, byla odemčená a v několika oknech se svítilo. Jinak byl však uvnitř klid.

Vlaďka popadla Roberta za ruku a vedla ho po schodech do druhého patra.

„Kam mě to vlečeš?“

„Dělám pomocnou vědeckou sílu a mám klíče od docentovy pracovny,“ opáčila suše.

Vešli a Vlaďka za sebou pečlivě zamkla. Pak ho objala a políbila.

Bylo zbytečné cokoli říkat.

Ve starobylé kožené pohovce přišel Robert o panictví a Vlaďka o své panenství. Poprvé to šlo trochu ztuha, ale opakovali to ještě několikrát a teprve k ránu se zeptala: „A co bude dál?“

„Všechny nás zavřít nemohou. Tolik vězení nemají.“

Přikývla, i když to nebylo ono, na co se ptala. Stulila se mu do náruče a oba okamžitě usnuli.

Ráno vyskočila první. „Vstávej, co kdyby docent přišel? Já musím na chvíli domů.“

„Co tam?“

„Přece se musím vykoupat. A vzít si čisté kalhotky,“ opáčila něžně. „Doufám, že se tu budeš zatím chovat řádně.“

Robert se řádně choval. Když se vrátila, byl už členem stávkového výboru.

Zprávy z tisku dne 18. listopadu 1989

Rudé právo: „K udržení veřejného pořádku v centru města byli povoláni příslušníci VB. Ověřovali totožnost účastníků demonstrace a kolem sta osob bylo předvedeno na místní oddělení VB.“

Svobodné slovo: „Včerejší shromáždění vůbec ukázalo, že mladí lidé nejsou ochotni akceptovat zdaleka všechno, co se jim předkládá. Chvílemi to vyjadřovali dost tvrdě. Avšak i to se mi zdálo poučné.“

Mladá fronta: „Masového shromáždění v Praze zneužila skupina osob nechvalně známých z různých protispolečenských vystoupení v minulém období. Vykřikovala hesla hanobící socialistický stát, ústavní činitele a představitele strany a státu.“

Rok 1990, leden

Dne 29. prosince byl Václav Havel zvolen novým prezidentem Československé, zatím podle jména ještě socialistické republiky. O dva dny později, 1. ledna 1990, přednesl svůj první novoroční prezidentský projev.

„Milí spoluobčané, čtyřicet let jste v tento den slyšeli z úst mých předchůdců v různých obměnách totéž: jak naše země vzkvétá, kolik dalších milionů tun oceli jsme vyrobili, jak jsme všichni šťastni, jak věříme své vládě a jaké krásné perspektivy se před námi otevírají. Předpokládám, že jste mne nenavrhli do tohoto úřadu proto, abych vám i já lhal. Naše země nevzkvétá. Velký tvůrčí a duchovní potenciál našich národů není smysluplně využit.“

Začátek nového svobodného roku si Robert užil podstatně méně, než doufal. Během svátků jedl jen kupované chlebíčky, protože mu neměl kdo uvařit.

Matka se stala pracovnicí kanceláře prezidenta. Hned ten den, kdy Václava Havla Federální shromáždění zvolilo, se odstěhovala s několika jeho nejbližšími spolupracovníky na Hrad a domů se nevracela. Spala tam.

Byla toho spousta, co musela nová administrativa zařídit. Musela také dohlédnout, aby se neničily dokumenty, které dokazovaly zvěrstva, jichž se komunisti po léta dopouštěli.

Domů se vrátila až druhého ledna. Nejspíše nedobrovolně. Přivezla ji hradní šestsettřináctka a šofér ji v náruči odnesl do vily, protože měla vyvrtnutý kotník. Ona sama vykládala, že nesla nějaké těžké krabice s dokumenty a škobrtla na schodech. Od její spolupracovnice se později Robert dozvěděl, že oslavy nového roku byly v kanceláři prezidenta divoké. Jeho matka se projížděla po chodbách namol opilá na koloběžce a sletěla.

Nevlastní otec Michal Bureš odjel na Vánoce s několika přáteli na chalupu, kde se sešli s Mariánem Čalfou a domlouvali cosi, co Roberta vůbec nezajímalo. Domů se vrátil až po Třech králích, navýsost spokojený, protože se stal poradcem nové vlády pro věci zahraničního obchodu.

To vše považoval Robert za logický a spravedlivý výsledek revoluce, jíž se díky zahraničním novinářům začalo říkat sametová. On sám by však volil postup podstatně tvrdší a byl rozhodnutý ho na Filozofické fakultě nekompromisně prosazovat. Stal se členem fakultní rady a Vánoce strávil nad seznamy vyučujících, z nichž po poradě s ostatními vybíral ty, kteří musí školu okamžitě opustit. K nim připsal jména studentů, kteří ztratili důvěru, a musí studium ukončit. Na první místo zařadil Milana Vomáčku.

Tahle práce ho uspokojovala jen částečně, protože ji dělal sám. Vlaďka musela na vánoční svátky odjet na rodinnou chalupu v Krkonoších.

„Ptala jsem se otce, zda by se mnou nemohl jet můj přítel,“ přiznala se provinile, když se před Štědrým dnem loučili, „ale nedovolil mi to.“

To, že se zeptala, byla jen malá náplast na jeho rozmrzelost. Práce na očistě fakulty by ho bavila určitě mnohem víc, kdyby ji dělali spolu.

Nový rok přivítal s lahví šampaňského v ruce na Národní třídě. Sešla se tam spousta studentů. S mnohými se přátelsky objal a olíbal všechny holky, které se kolem něj mihly, a se všemi si připíjel na svobodu. Všude vládlo nepopsatelné nadšení a optimismus. Začínala jiná doba, svobodná a šťastná. K ránu, to už byli všichni notně opilí, skandovali: „Na šibenice s bolševiky!“

Vysokoškolské prázdniny končívaly obvykle na Tři krále a pak začínalo zkouškové období. Ale tentokrát nikdo nikoho nezkoušel, nekonzultovalo se a nikdo nepřipravoval výuku na nadcházející semestr. Robert ani nežádal, aby děkan odvolal přerušení jeho studia, revolucí se tenhle krok komunistické represe zrušil sám.

„Pane docente, studenti k vám nemají důvěru, musíte školu opustit,“ oznámil Robert vyučujícímu. Byl to onen docent, v jehož pohovce připravil Vlaďku o panenství. Na celé katedře byli vybráni jen dva, kteří měli ihned odejít. Profesor, který učil dějiny Sovětského svazu, a tenhle docent, který byl členem fakultního výboru KSČ.

„A můžeš mi říct, co jsem provedl tak strašného, Roberte?“

„Netykejte nám prosím! Tyhle soudružské manýry tu trpět nebudeme!“ vyjel na něj mladý asistent, kterého studenti zvolili novým vedoucím katedry. Na Národní třídě byl s nimi, na rozdíl od většiny ostatních vyučujících. Jmenoval se Šídlo a ševcovskému nástroji se tak trochu i podobal.

„Tak co strašného jsem provedl, kromě toho, že vám tykám?“ ušklíbl se docent popuzeně.

„Jste exponent komunistického režimu! Takoví nemají na univerzitě co hledat.“

„Ovšem jsem také specialista na dobu renesance. A pokud vím, jiného těžko seženete. Pokud nepočítám začátečníky, jako je tady pan kolega,“ řekl a ukázal na nově zvoleného vedoucího katedry.

„Nepřeceňujte se. Co umíte vy, umím taky. A možná lépe, protože nemám na očích marxistické klapky,“ odmítl to doktor Šídlo, který svou diplomovou práci obhájil právě u tohoto docenta před rokem.

„Nejsme jako oni,“ ocitoval docent posměšně heslo, které se v posledních dnech na demonstracích ozývalo tak často. „Po Vítězném únoru udělali naši rodiče tu chybu, že vyhnali všechny profesory, kteří měli tu smůlu, že dostali do vínku buržoazní původ. Mám vám jmenovat některé z nich? Všechno to byly osobnosti tehdejší vědy. Dnes děláte totéž. Není podstatné, kolik studií jsem napsal, co jsem vás naučil, ale nosím si na čele komunistický cejch. Stejně jako se za Gottwalda odborníci nahrazovali dělnickými kádry, za Havla se budou odborníci nahrazovat kádry disidentskými. Nebo takovými, které se vám dokážou vlichotit do přízně.“

„Skončil jste?“

„Jistě. Chci výpověď písemně. A napište tam zdůvodnění, že nemám vaši důvěru.“

„Podívejte se, soudruhu,“ ušklíbl se vedoucí katedry Šídlo, „vy si nebudete poroučet, co máme a nemáme. Tady máte výpověď. Je napsaná přesně tak, jak nařizuje zákon.“

„Ten náš, komunistický,“ upozornil ještě docent, papír sebral a bez pozdravu je opustil.

O týden později odjel do Německa, protože dostal nabídku přednášet na univerzitě v Gӧttingenu. Patřil totiž opravdu mezi přední odborníky na renesanci.

Když měl Robert tuhle nepříjemnou záležitost za sebou a opouštěl budovu, na schodech u sloupu uviděl stát Vlaďku. Na sobě měla svůj obvyklý teplý kabátek, byla bledá a v očích stopy slz.

„Tak ses konečně vrátila?“ řekl a pokusil se ji obejmout, ale nedovolila mu to.

„Stalo se něco?“ zeptal se polekaně.

„Otce vyhodili z nemocnice.“

„Proč? Vždyť je jeden z našich nejlepších chirurgů.“

„Zaměstnanci oddělení mu vyslovili nedůvěru,“ řekla zoufale.

„Byl v komunistické straně a prý jednal totalitně. Vyčetli mu, že v nemocnici prosazoval linii strany.“

„On byl komouš?“

„Ty sis snad myslel, že primář může být nestraník?“

Robert sklopil pohled k zemi. Tak on chodí s dcerou komunisty. Ale pak ji začal alespoň částečně omlouvat. Copak za to mohla? Jeho otec byl taky komunista. Ovšem s ním se Robert jednou pro vždycky rozešel. Bylo zjevné, že Vlaďka něco takového udělat nehodlá.

„To se stane,“ řekl neurčitě a uchopil ji za ruku. Nebránila se.

„On si něco najde, lékař se přece neztratí. Zajdeme do Blatničky na pár skleniček. Potřebujeme to asi oba.“

Vděčně přikývla a políbila ho na tvář.

Rok 1990, srpen

Jarní semestr nestál z hlediska výuky za nic. Skoro vůbec se neučilo, neustále se řešily problémy budoucnosti. Studenti vedli dlouhé diskuze jak demokraticky řídit univerzitu, jak ji očistit co nejrychleji od komunismu, jak změnit výuku, aby odpovídala nové době.

Vášnivé polemiky se vedly o to, jaký význam mají výrobní prostředky pro chod dějin a zatracovali se husité. Podle své nátury vyzdvihovali studenti různé etapy národních dějin, které byly marxistickou vědou vykládány mylně. Všichni se však shodovali v tom, že dějiny 20. století jsou šmahem vylhané a je třeba úplně jiné a nové interpretace.

Vlaďka se podobných setkání účastnila jen zřídka, a pokud tam byla, mlčela. Robert jí to několikrát vytýkal, ale odpovídala vyhýbavě a někdy se snažila celou věc zlehčit žertem. Rozuměli si stále méně a méně a milovali se jen výjimečně.

Před prázdninami Vlaďka oznámila, že opouští školu.

„Jak opouštíš?“ vyjel na ni popuzeně Robert.

„Co bych tu dělala?“ zeptala se trpce. „Sám víš, že mne studium nikdy moc nebavilo.“

„Jenže teď je to přece jiné. Máme svobodu.“

„Užijte si ji,“ opáčila chladně. „Začala jsem chodit do kurzu pro zdravotní sestry. Otec odjíždí do Volar. Bude tam dělat obvodního lékaře. Já se tam stěhuju za ním. Vlastně jsem se přišla rozloučit. Zítra odjíždím.“

„Ale… mohu za tebou někdy zajet?“

„Proč ne?“ opáčila a z jejího hlasu zněla lhostejnost a nezájem. Robertovi došlo, že už k sobě nepatří. Nechápal však, jak se mohla tak změnit tahle báječná holka, s níž demonstrovali na Národní třídě, byli na Letné, stávkovali a byli všude tam, kde bylo třeba. Odpověď byla jediná, byla nejspíše povrchní a on to nepoznal.

Políbili se a tím jejich láska skončila.

Roberta ani nenapadlo, aby za ní během léta zajel, i když se týden pohyboval po Šumavě. Matka totiž dostala zadarmo pobyt v bývalém luxusním hotelu Ústředního výboru KSČ na Lipně.

Před koncem prázdnin ho matka požádala, aby za ní druhý den zašel do prezidentské kanceláře na Hrad. Odmítla však prozradit důvod, ale podle jejího vítězoslavného výrazu v očích pochopil, že se jí něco povedlo. A týkalo se to rozhodně jeho. Ráno se pečlivě oholil, osprchoval se a oblékl si lehkou košili. Ve vzduchu bylo cítit dusné horko, jaké konec toho léta provázelo.

U vstupu z třetího nádvoří mu ochranka zkontrolovala občanský průkaz a pak se podívala na seznam. Měla ho tam a tak jakýsi postarší muž v civilu kamsi zatelefonoval a vzápětí se objevila mladinká dívenka v minisukni tak krátké, že ji skoro ani nemusela oblékat, a pokynula mu, aby ji doprovodil. Matčina kancelář byla v prvním patře, ale výtahem vyjeli do druhého a dlouhou chodbou pokračovali k malé zasedačce. Když tam vstoupili, kolem dlouhého stolu sedělo už asi deset mládenců v Robertově věku. Několik z nich znal, i když spíše od vidění. Patřili do rodin disidentů, s nimiž se před sametovou revolucí matka stýkala.

Marta seděla v čele a před sebou měla rozložené papíry. Zamířil k ní a pozdravil ji. Kývla hlavou, ale v tu chvíli mu připadala víc jako úředník než matka.

Ukázala na volnou židli a hned se ujala slova: „A jsme všichni. Nemusím vám asi vykládat, jak důležité je, aby si tahle země vychovala nové elity. Jiné, než byly ty primitivní komunistické. Naší zbraní musí být vzdělanost. Československé školství musí projít ještě dlouhou cestou, než vám ho bude moci kvalitně nabídnout. Dvě generace totality byly příliš a zcela zničily hodnoty, k nimž se chceme vrátit. Jedna věc je budovat demokracii, druhá vědět, jak skutečná demokracie vypadá. Vy všichni jste za svobodu bojovali, a je proto logické, že právě vy se musíte stát těmi, kteří budou náš národ v budoucnu vést. My ale nejsme jako oni, a to znamená, že vést ho můžete jen tehdy, pokud budete na ten úkol kvalitně připraveni. A to znamená vědět.“

„Učit se, učit se, učit se,“ zabručel tiše Robertův soused. Neznal ho, ale jízlivost, která z Leninova citátu čišela, ho naštvala. Mlčel, ale umínil si, že to později matce poví.

„Když byl pan prezident v únoru ve Spojených státech, dohodl tam také studijní pobyty. Nebudete se tam však učit ekonomii, dějiny nebo literaturu, ale musíte získat rozhled. Budete studovat společenské vědy, především ty obory, které u nás po celá desetiletí chyběly, jako je teorie lidských práv či principy rovnosti. To jsou témata, která dnes potřebujeme. Všichni z vás hovoří více či méně anglicky.“

Teprve teď se krátce podívala na svého syna a usmála se na něj. Díky jejímu druhému manželovi, který za socialismu pracoval v podniku zahraničního obchodu, uměl Robert anglicky slušně. Michal Bureš ho po večerech učil a to byl také jeden z důvodů, proč ho neměl rád. Býval vzteklý, pokud Robert nepochopil něco hned, a často se pohádali.

„Ovšem vy musíte umět anglicky dokonale,“ pokračovala Marta.

„Odjedete proto na půlroční kurz angličtiny do Spojených států. Ti nejlepší tam pak zůstanou a dostanou stipendium na některé z tamních univerzit, aby mohli ve studiu pokračovat. Je totiž důležité…“ Nedořekla, protože se otevřely dveře a v nich se objevila tuctová tvář s masitými tvářemi a rozcuchanými vlasy. „Už jde!“ řekl ten člověk pisklavým hlasem eunucha. Alespoň tak to Robertovi připadalo. Neměl rád muže, na kterých se maso třáslo jako sulc.

„Pan prezident!“ vyhrkla nadšeně Marta. Vzápětí se ve dveřích objevil Václav Havel. Posadil se do čela vedle ní a chvíli s nimi diskutoval o tom, co je čeká. Roberta a ještě několik dalších mládenců a dívek u stolu znal ještě z časů před sametovou revolucí. Chvíli s nimi žertoval, po trochu strojeném přednesu jeho asistentky Marty to bylo, jako by všechny polil živou vodou. Pokud si Robert nebyl jistý, že to, co jim jeho matka vykládala, má smysl, po setkání s Václavem Havlem o tom už nepochyboval. Ten uměl svým jakoby ostýchavým, ale přitom nesmírně chytrým způsobem nadchnout. Pravda a láska musí konečně zvítězit nad lží a nenávistí. Robert byl rozhodnutý, že on pro to udělá všechno. Ostatně, byla to jeho povinnost.

ADAM (1990–1991)

Rok 1990, leden

Hned po Třech králích se vydal Adam Wagner na své teď již bývalé pracoviště, aby ukončil pracovní poměr. Na Národní třídě se zastavil u pomníčku, u něhož hořela hromada svící. Tady měl zemřít onen student, kterého údajně zabila při zásahu proti demonstrantům komunistická policie. To byl důvod, proč národ povstal. Poslední kapka, kterou číše nenávisti přetekla. Přesně jak předvídal v analýze, kterou kdysi napsal pro potřeby státní bezpečnosti. Naštěstí nezemřel nikdo, ale revoluci už žádná síla zastavit nedokázala.

Odbočil kolem nakladatelství Albatros do Jilské ulice. V nakladatelství ležel jeho rukopis, napsal pro děti knížku o sociologii. Bylo jasné, že už nikdy nevyjde.

Nový ředitel Sociologického ústavu, jeho bývalý spolužák doktor Leopold Pokorný, se ani neobtěžoval ho přijmout. Výpověď mu předložil mluvčí Občanského fóra, teď již nový technický náměstek Karel Franta. Zabral si Adamovu pracovnu. Na stěně visel obraz nového československého prezidenta Václava Havla. Jinak se nezměnilo nic. Pouze z příruční knihovny zmizely odborné knihy a stál zde výtisk Černých baronů a několik knih autorů, které Adam Wagner neznal.

„Podepiš!“

„Co to je?“

„Tvá výpověď dohodou.“

„Já žádnou výpověď nepodal. To vy jste mne vyhodili. Byl jsem se poradit, stále ještě platí zákoník práce, jestli to vaše Občanské fórum neví. Ostatně, vy bojujete za právní stát, takže snad sami zákony porušovat nebudete.“

Nastala chvíle ticha. Karel Franta, bývalý topič a disident, si ho nepřívětivě měřil. Pak chladně zachrochtal: „Tady zůstat nemůžeš, to je ti snad jasné? Takže co chceš?“

„Za prvé, abyste mi netykal. A za druhé, chci odstupné.“

„Kolik?“

„Šest měsíčních platů.“

Karel Franta zaváhal. Měl pocit, že v zákoníku práce tolik není, ale chtěl se co nejrychleji toho komouše zbavit. A proto souhlasil. Jakmile dohodu podepsali, Karel Franta osobně doprovodil Adama Wagnera k vrátnici a tam upozornil, že tohoto člověka už nikdy nesmějí pustit dál.

Rok 1990, duben

Adam Wagner byl totálně otrávený. Kvůli návštěvě papeže Jana Pavla II. se nemohl dostat domů, protože skoro celá Praha byla tak obšancovaná, že musel zaparkovat škodovku před uzávěrou silnice kdesi v Butovicích a pokračoval oklikami v přecpaných autobusech a pak metrem. Připadlo mu, že je to ještě horší, než když se slavívaly 1. máje.

Bylo už pozdě odpoledne a on jedl naposledy ráno. Doma v ledničce toho asi moc nenajde, v poslední době domácnost trochu zanedbával, hledal práci. Peníze, které dostal jako odstupné, pomalu docházely. Měl hlad, a proto vystoupil na Můstku, aby se najedl v Koruně. Tam chodíval už jako student. Miloval ten kachlíčkovaný bufet s věčně umaštěnými a neumytými okenními tabulemi, s vysokými stolky krytými umakartem, se zpocenými tvářemi prodavaček za pultem, vůní dršťkových polévek a křupavými slanými houskami. Byl už skoro u dveří a natahoval ruku k chromovanému madlu, aby si otevřel skleněné dveře s pískovaným nápisem Koruna, když za sebou zaslechl: „Nazdar, stará strukturo!“

Trhl sebou a polekaně se ohlédl. I když představitelé Občanského fóra neustále opakovali, že oni nejsou jako komunisti a vyzývali občany k nenásilí, tu a tam jich nějaký komunista pár schytal. U nich v ulici vytloukli okna předsedovi uliční organizace, který před sametovou revolucí odmítal dát doporučení ke studiu dětem z rodin, které označoval za „živly“. Teď byl v důchodu a z bytu prakticky nevycházel.

Za Adamem Wagnerem stál muž o něco mladší, než byl on sám, menší postavy, ale s extrémně velkou hlavou řídce porostlou světlými kudrnatými vlasy. Poznal ho okamžitě. Viktor Cejlek, redaktor Československé televize. Tedy redaktor v době, kdy on sám pracoval v Sociologickém ústavu. Udělali spolu několik reportáží pro tehdy oblíbený Televizní klub mladých.

„Promiň, ale já…,“ zakoktal se.

„Slyšel jsem, že tě vyhodili. Mě taky,“ vykládal bodře Viktor Cejlek. Lidé kolem spěchali, všem bylo zjevně jedno, co si povídají.

„No jo, je holt taková doba. Co děláš?“

„Tamti dělají revoluci, no a já pro změnu vydělávám peníze,“ zasmál se. „Nechceš se přidat?“

„Nevím, jestli bych to uměl,“ opáčil trochu odtažitě Adam. Nesnášel soudružskou bodrost, která z Viktora vyzařovala na sto honů. Rozhodně se nemínil dát zatáhnout do něčeho, čeho by pak litoval.

„Tohle bys tedy se svým vzděláním rozhodně zvládl. Pár jazyků umíš, ne?“

„Jen anglicky a německy. Ruština se dneska nepočítá. Francouzsky jen trochu.“

„Skvělé! S několika známými jsem rozjel divadelní představení pro cizince. Praha je dneska Mekka, rozumíš? Směřují sem bohatí čumilové od New Yorku až po Tokio. A všichni touží po kultuře z blbákova za železnou oponou. Tak ji dostávají. Prodávám vstupenky, je to zlatý důl. Sám to ale nezvládnu, potřebuji spolehlivé pomocníky.“

„Prodávat vstupenky?“ ujasňoval si naštvaně Adam Wagner. „To jako sedět v kase?“

„Tak se to dneska už nedělá. V Celetné jsem otevřel turistické centrum. Hned proti filozofické fakultě, tam to znáš, ne? Radíme turistům, jak strávit v Praze volný čas. A přitom jim prodáváme vstupenky, ale jen na naše představení, rozumíš? Jde o to, že tam musí pracovat lidi, co vypadají dobře, umějí jazyky a jsou schopni říci alespoň dvě věty o kultuře. Ale jinak umějí mlčet. Tebe znám, jsi správný chlap. Tak co ty na to?“

„Jaký je plat?“

„Tohle není zaměstnání. Žádná pracovní smlouva, něco jako brigáda. Z každé prodané vstupenky je slušná provize. A nemusíš to nikde hlásit, jasné? Žádné papírování, žádné daně.“

Adam Wagner si byl jistý, že tohle rozhodně není nic pro něj. Vystudoval vysokou školu, a i když se rozloučil s představou vědecké práce, nemínil se ve svých čtyřiceti letech chovat jako vekslák. Přesto se spíše ze slušnosti zeptal, kolik by tedy ty provize byly.

„Když to dobře půjde, tak pět tisíc čistého,“ řekl Viktor Cejlek a významně si ho měřil.

Adam Wagner dostával před sametovou revolucí v Sociologickém ústavu tři a půl tisíce korun měsíčně, což bylo o pár stovek víc, než měla většina kolegů. Měl pocit, že mu i tohle přitížilo, když se rozhodovalo, zda mu spolupracovníci vysloví nedůvěru. Pět tisíc korun by mu v současné situaci určitě pomohlo. Alespoň na pár týdnů by měl vystaráno. Přesto ještě váhal.

„Jo, zapomněl jsem dodat, že se provize vyplácí vždycky v neděli. Těch pět tisíc budeš mít samozřejmě za týden,“ podotkl s výrazem Mefistofela Viktor Cejlek. „Ovšem pracuje se i v sobotu a v neděli, na pracovní dobu si nehrajeme. Jsme tam zatím dva, kromě mě ještě jedna holka, a střídáme se. Bereš?“

„Beru,“ potvrdil už bez rozmýšlení Adam Wagner.

Záhy si ověřil, že bývalý televizní redaktor nelhal. Na konci týdne spočítali tržbu, oddělili si z ní provize, které si poctivě dělili na třetiny, a zbytek odevzdali. Za dva měsíce vydělal Adam Wagner tolik, kolik dostávali jeho bývalí kolegové za rok své vědecké práce. To ho usmiřovalo s faktem, že se stal obyčejným prodavačem.

„Guten Tag. Ich kann Ihnen die Oper Don Giovanni empfehlen. Natürlich, das ist jetzt die beste im Prag. Wieviel? Vier Tiket? Im Ordnung!“

A další stovka byla v kapse.

Rok 1991

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku1991

V lednu byla v Iráku zahájena operace Pouštní bouře, válečný konflikt mezi Irákem a koalicí, v jejímž čele stály USA. Jedním z argumentů amerického prezidenta pro vojenskou akci bylo svědectví kuvajtské dívky Nayirah al-Sabah před členy výboru pro lidská práva amerického kongresu o zvěrstvech irácké armády na civilním obyvatelstvu.

Později organizace Human Rights Watch zjistila, že šlo o dceru kuvajtského vyslance v USA a vše bylo vylhané.

Dne 15. února podepsala Československá federativní republika, Polsko a Maďarsko Visegrádskou dohodu o spolupráci a koordinaci kroků v rámci evropské integrace.

V dubnu byla ukončena výroba legendárního automobilu Trabant.

Dne 21. června opustily území Československa poslední oddíly sovětského okupačního vojska „dočasně umístěného na našem území“.

Dne 31. prosince formálně zanikl SSSR a transformoval se v okleštěné Společenství nezávislých států.

Rok 1991, červen

Malého Vašíka přehlásil Adam Wagner z Dejvic do školy v Truhlářské. K ní to bylo z turistického centra v Celetné jen pár kroků. Po skončení vyučování chodíval chlapec za otcem a zůstával s ním až do zavírací doby. Seděl u stolku, psal si úkoly a občas sám prodával. Těch několik nezbytných vět se naučil v pěti jazycích, kromě jiného i japonsky. Cizinci byli obvykle rozněžnělí, když jim vstupenky nabízelo dítě s bezelstným výrazem ve tváři, takže si je skoro vždycky koupili. Pokud prodával malý Vašík, byly tržby nadprůměrně vysoké. Vašík Wagner prospíval skvěle. Pro děti to nebyla snadná doba, protože mnohé pykaly za viny svých rodičů. Vašík však měl od učitelů i spolužáků klid, protože na radu svého otce odpovídal na otázku, co dělají rodiče, že otec je prodavač a maminka pracuje v kanceláři pana prezidenta Havla. Tím unikl pozornosti nově jmenované výchovné poradkyně, která považovala za své poslání převychovávat děti z komunistických rodin, neboť ty zjevně nemohly dostat tu správnou výchovu.

S matkou se Vašík odmítl stýkat. Nezapomněl na první Vánoce po revoluci, kdy mu ani nezavolala, natož aby mu poslala nějaký dárek. Teprve mnohem později se dozvěděl, že mu dárek po sestře poslala, ale ta ho vyhodila do popelnice. Tím dárkem byla zarámovaná fotografie, na níž Václav Havel objímal jednou rukou kolem ramen jeho matku, a pod tím bylo věnování: „Malému Vašíkovi jiný Vašík, občan jménem Havel“.

Adam Wagner se brzy naučil pohybovat v novém světě. Nebylo to tak špatné, jak se původně bál. Protože celkem dobře vypadal a uměl mluvit úplně jinak než většina těch, kteří se v okolí Staroměstského náměstí živili na turistech, získal si snadno přátelství hned několika mladých děvčat, které jako průvodkyně vodily valutové cizince po pražských pamětihodnostech. Na cestě od Prašné brány se s nimi vždycky zastavovaly u něj s doporučením, že tady seženou vstupenky na nejlepší pražská divadelní představení.

Své provize si vybíraly různě. Nejčastěji se nechaly pozvat na večeři, při níž je musel bavit, občas pak skončily v Adamově ložnici a někdy od něj dostaly k narozeninám nebo svátku ne zrovna levný dárek. Ale byly i takové, které si braly peníze. Ostřížím zrakem hlídaly, kolik vstupenek si jejich výpravy koupí, a vždycky měly přesně spočítáno, jaký je jejich podíl. Ty mu sympatické nebyly, ale obchod byl obchod.

Ve srovnání s tím, na co byl zvyklý dříve, vydělával už celý rok neuvěřitelné peníze. Neutrácel a konto ve spořitelně mu utěšeně rostlo, přesto se cítil být druhořadým občanem. Nová doba s lidmi, jako byl on, nepočítala. Jednou potkal na ulici bývalého kolegu ze Sociologického ústavu, který se na rozdíl od něj nepošpinil a dál se věnoval vědeckému výzkumu totalitních režimů. Prošli kolem sebe, jako by mezi nimi byla zeď. A ona vlastně byla. Adam Wagner se ocitl na té straně barikády, kde žili pouliční prodavači, průvodkyně turistů, číšníci, taxikáři a šlapky. Neměl však v povaze naříkat. Nový svět ho navíc ze sociologického hlediska zaujal. Se zájmem se díval kolem sebe a studoval společnost, v níž se nedobrovolně ocitl.

S překvapením zjišťoval, jak naivní byly jeho vědecké představy, které jako sociolog publikoval, aniž by znal skutečné lidi jinak než z příruček. Chyb ve svých předrevolučních analýzách našel celou řadu, ale základním rozporem byl pojem motivace. Nic z toho, co ho učili na univerzitě a co se objevovalo ve sbornících Sociologického ústavu, v realitě neplatilo. Lidé, mezi nimiž se ocitl, se chovali individualisticky, vlastně naprosto sobecky, ale přitom velice prakticky. To, co studoval jako sociální jednání, tady příliš nefungovalo. Každý sám za sebe.

Ze sociologického hlediska byl takový postoj jedinců ke svému okolí špatný, ale jemu vyhovoval. Když si to uvědomil, byl tím zjištěním ohromený. Stačila jedna revoluce a pečlivě budované sociální vazby vzaly zcela přirozeně za své. Nejen u něj, ale u většiny lidí, které znal. Začínal si uvědomovat, že to je pro budoucnost vážná hrozba. Staré vazby vzaly za své, ale nové nevznikaly, neboť tu byla jen ideologická a většinou málo praktická hesla, která nemohla dlouhodobě fungovat, až první okouzlení z revoluce pomine.

„Ahoj táto,“ pozdravila ho dcera Barborka. Vplula do prodejny se vznešeností svých šestnácti let, v minisukni a s umně vyčesanou hřívou hustých plavých vlasů. Ty zdědila po své matce. Naštěstí jen to. Byl už večer a touhle dobou se v turistickém centru zastavovali jen ojediněle lidé bloudící městem a hledající na poslední chvíli nějakou zábavu.

Barborka sem chodívala jen výjimečně. Jednou se přiznala, že ji zrovna netěší dívat se na otce jako prodavače. Odpoledne po škole trávila čas s kamarádkami, možná i s kamarádem, ale o to se Adam nestaral. Jako sociolog věděl, že dcerám v pubertě je naprosto zbytečné cokoli radit, natož je hlídat. Barborka se jinak chovala celkem slušně, domů přicházela většinou dříve než on a připravila večeři. Za to směla čas od času vyrazit večer na diskotéku či jinam. Jaksi přirozeně, aniž o tom mluvili, se totiž nastěhovala k němu.

„Stalo se něco?“ zeptal se Adam Wagner. Zrovna přepočítával tržbu. Vašík seděl vedle něj a pyšně se díval na hromadu bankovek. Část z nich vydělal on.

„Byla jsem u matky.“ Následovala dlouhá odmlka.

„A co?“

„Je to koza!“

„Pohádaly jste se?“

„Jo. Na jaře slíbila, že mě v létě vezme s její rodinou k moři.“

„Já vím, nechce se ti.“

„Už je to jedno. Nevezme mě.“

Adam Wagner postřehl v jejích očích slzy. Uvědomil si, že je špatný otec. Celé léto by strávil tady a prodával vstupenky, místo aby udělal svým dětem trochu radosti. Vlastně ho zatím ani jednou nenapadlo, že by měl mít nějakou dovolenou.

„Tak tě k moři vezmu já,“ prohlásil furiantsky. „Ale ne pod stan a s krabicí řízků z domova jako pojede tvá matka. My pojedeme do hotelu a budeme jíst v restauraci. A nepojedeme do Jugoslávie, ale třeba do Španělska. Nebo do Itálie. A poletíme letadlem. Co vy dva na to?“

„Já taky?“ vydechl nadšeně Vašík a skočil mu kolem krku.

„Samozřejmě. Vždyť sis na to vydělal. Oba to budete mít jako odměnu za vysvědčení.“

Nastala chvíle ticha. Pak Barborka tiše špitla: „Tak to já asi zůstanu doma.“

„Proč? Vysvědčení bude mizerné?“

„Proto jsem se s mámou pohádala. Víš, ono asi nebude žádné.“

„Jak žádné?“

Barborka chodila na střední školu a první ročník prošla s odřenými zády. Slíbila sice, že se zlepší, ale nejspíš se jí to nepodařilo.

„Nebaví mě to,“ řekla a vzdorovitě mu pohlédla do očí. „Vystudoval jsi univerzitu, ale co z toho máš? Nechci dopadnout stejně.“

„O tom s tebou diskutovat nebudu,“ opáčil Adam Wagner přísně.

„Pokud tě škola nebaví, tak co chceš dělat?“

„Maminka jedné mé kamarádky má kadeřnický salon,“ pokračovala tiše, s pohledem sklopeným k podlaze. „Skoro půl roku tam pomáhám. Prý jsem šikovná. Už i stříhám zákaznice. Chtěla bych tam pracovat. Časem bych si třeba otevřela vlastní kadeřnictví.“

„Tak jo!“

„Tak jo? Ty se nezlobíš?“ vyhrkla nevěřícně.

„A proč? Máš pravdu. Vysoká škola není pupek světa.“

„Teda… Já se ti omlouvám. Jsi ten nejlepší táta na světě!“

Barborka se vrhla otci kolem krku a přitom žalovala: „Matka mi vynadala, když jsem jí to řekla. Jsem prý neschopný idiot.“

„Milé děvče, už nejsme v komunismu, aby nám Ústřední výbor nařizoval, co máme a nemáme dělat. Ale nařizovat nám nebude ani Občanské fórum nebo tvá matka. Člověk si může dělat to, co mu jde a co ho baví. Zajdu do školy a zařídím ukončení tvého studia.“

„Nemusíš, oni mě minulý týden vyhodili. Měla jsem moc neomluvených hodin. Ale v tom kadeřnictví jsem už nějaké peníze vydělala. Na tu dovolenou ti přidám.“

„Ani nápad, má milá. Schovej si to na věno!“

„Co je to věno?“ zeptal se Vašík, který stál stranou a jejich hovor zvědavě sledoval.

„Bývalo zvykem, že rodiče dávali dceři majetek, dům, pole nebo peníze, aby si ji vůbec někdo vzal,“ odpověděl lehkomyslně Adam Wagner.

„To abys našetřil pořádný balík, jinak si mou ségru nikdo nevezme,“ potvrdil malý Vašík. Barborka na něj vyplázla jazyk. Ve dveřích se objevil japonský turista s nezbytným fotoaparátem zavěšeným přes rameno. Když za chvíli odcházel, třímal v ruce vstupenku na loutkovou operu Don Giovanni.

Adam Wagner zavřel turistické centrum a klíč uložil do kapsy. Byl šťastný. Měl svou rodinu. I když ne celou, ale nebyl na světě sám.

Protože Barborka toho dne nic neuvařila, dokonce ani nestihla nakoupit, pozval své děti na večeři do nově otevřené restaurace Planet Hollywood. Byla sice drahá, ale on na to měl.

Hned druhý den zašel objednat dvoutýdenní pobyt na Kanárských ostrovech.

Rok 1991, září

Kvůli své dovolené se Adam Wagner ostře pohádal s Viktorem Cejlkem. Ten byl sice v prodejně společníkem, ale na prodávání vstupenek mu občas nezbyl čas, protože se raději věnoval produkci nových divadelních představení pro cizince. Přesto zisk pořád dělili poctivě na třetiny.

„V létě je nejvíc turistů!“ rozčiloval se Viktor. Když šlo o peníze, byl vždycky navztekaný. „Nikam nepojedeš!“

„Ve dvou to zvládnete. Já to pak doženu. Budu tu třeba celý týden bez přestávky. Volno si vezmete zase vy.“

„Zrovna nacvičujeme něco na Novotného lávce. Já na prodejnu víc času nemám.“

Hádka skončila tím, že Adam Wagner položil na stůl klíč od turistického centra a oznámil, že v tom případě končí hned. Žádnou pracovní smlouvu nemá a nikdo z něj nebude dělat vola.

Viktor Cejlek okamžitě obrátil a navrhl, že na dva týdny sežene nějakou náhradu, ale po dovolené se Adam do prodejny vrátí a to volno si napracuje.

Dovolená u moře stála za to a děti byly nadšené. Malý Vašík hned po příletu běžel k moři, aby si ověřil, že je opravdu slané. Barborka první večer protancovala se snědým Španělem, který v hotelu organizoval zábavu pro německé turisty. Čechů tam totiž bylo jen pár. Tenhle hotel nepatřil k těm nejlevnějším.

V Praze se po návratu vše vrátilo do starých kolejí. Adam Wagner prodával vstupenky a během dne si chodíval na chvíli odpočinout do některé z okolních kaváren. Občas ho doprovázela některá z dočasných známých. Zvláště zrzavá Dita dávala najevo, že by byla ochotná trávit s ním podstatně více času, a za určitých podmínek možná i všechen. Ale Adam se nemínil podruhé ženit.

Končil srpen a Prahu dusila téměř tropická vedra. Ani na Kanárských ostrovech se nepotil tolik jako ono úterý, kdy v poledne turistické centrum podle rozpisu zavřel a vyrazil na kávu a Coca-Colu s ledem. Posadil se k malému stolku v rohu a bezmyšlenkovitě srkal brčkem nádherně ledovou tmavou tekutinu.

„Zdravím, Adame,“ vytrhl ho ze snění známý hlas. Zvedl oči. Před ním stál František Hrouda. Na sobě měl elegantní, výtečně padnoucí oblek, rozhodně šitý na míru, a moderní širokou kravatu. Byl hladce oholený a nevtíravě voněl mentolovým deodorantem. Bez ptaní si přisedl a objednal si totéž.

„Už nezdravíš čest práci?“ ušklíbl se Adam Wagner.

„Budeš se možná divit, ale ne,“ zasmál se bývalý pracovník Státní bezpečnosti. „Pokud však mám informace, taky jsi tenhle pozdrav zavrhl. Legitimaci jsi položil skoro hned.“

„A proč bych si ji nechával? Já do strany přece dobrovolně nevstoupil.“

„To ovšem dneska nikoho nezajímá. Máš cejch, vyhodili tě ze Sociologického ústavu, ale zabezpečil ses dobře, ne?“

„Rozhodně nenosím oblek a kravatu.“

„Ale mohl bys, pokud bys chtěl.“

„Nechci!“

„Neříkej hned ne. Sám dobře víš, že v životě existují chvíle, kdy si člověk nemůže příliš vybírat. Vím o tobě víc, než si myslíš. Ale ty o mně nic. Stále pracuji na ministerstvu vnitra. To je strašně složitý úřad a mnoho oddělení tam za komunistů existovalo tak napůl v ilegalitě. I to naše. Nikde v papírech ho nenajdeš. Navíc se spousta dokumentů při revoluci ztratila. Je logické, že ti noví se v organizaci vnitra nevyznají. Ani všechny zaměstnance nejsou schopni najít. Udělali ze mě poradce pro reorganizaci.“

„Naši předkové by řekli, že udělali kozla zahradníkem.“

„Pořád stejně hubatý a vtipný. Vždycky jsem tě měl rád.“

„To jsem poznal hned při našem prvním setkání tam na Ruzyni.“

„To se tedy hluboce mýlíš. Jiní by ti na mém místě vymlátili zuby za to, cos provedl. Já si nedělám legraci! Jenže něčím jsi mne tehdy zaujal. Mám na lidi nos. Rád si s tebou povídám.“

„Co chceš, nezdržuj, musím se vrátit do práce.“

„Co si myslíš o té nové straně? Myslím tu, co založil Václav Klaus?“

„Udělal dobře, že rozbil Občanské fórum.“

„V příštím roce budou volby. První svobodné. Všichni na ministerstvu tvrdí, že to bude Klausův hrob. Jak to vidíš ty?“

„Politika mě nezajímá,“ zabručel Adam Wagner. Byla to svým způsobem pravda, i když veškeré dění pečlivě sledoval. Jeho však zajímaly obecné mechanismy, bez ohledu na to, kdo je zrovna hlásal. Měnily se jen kulisy a herci, ale drama zůstávalo stále až hrozivě stejné. Společnost se pohybovala v jakémsi kruhu. Do něj patřila i revoluce, která smetla komunisty. Měl teorii, že vývoj je neustálým opakováním totality.

„Nekecej, že bys nevěděl, co se děje!“ bodře ho napomenul jeho společník. Způsobů pracovníka tajné bezpečnosti se zjevně zbavit nedokázal.

„Tak dobře. Občanské fórum se nedávno, myslím, že v dubnu, transformovalo v novou politickou stranu. Nazvalo se Občanské hnutí a volby prohraje. Tenhle národ si až příliš zvykl na totalitu,“ začal polohlasně Adam Wagner. Ostražitě se podíval k vedlejšímu stolku. Naštěstí tam seděli dva černoši.

Proto o něco klidněji pokračoval: „Havel prosazuje občanskou společnost. Právě ta je středobodem politického programu Občanského hnutí a on ho samozřejmě podporuje, i když se tváří jako nestranický prezident. Ani Havel té straně nepomůže. Co je ve skutečnosti občanská společnost? Pár samozvanců, kteří se v revoluci postavili do čela a hlásají nikoli to, co si myslí většina, ale co se hodí a líbí jim. Většina národa je po revoluci následovala, ať již proto, že s nimi souhlasila, nebo proto, že se bála. Klaus se vzbouřil proti téhle společenské anarchii a nabízí cestu nikoli občanskou, ale politickou. Pevné mantinely dané tradičním stranickým systémem. Ten dává lidem iluzi, že mohou do věcí veřejných mluvit. Spořádaný občan nechce občanskou anarchii, ale byrokratický systém, který všichni v podstatě znají. Lidé si tohle samozřejmě neuvědomují, ale platí to o většině společenských postojů. Jsou nezáměrné, ale reálné.“

„Mluví z tebe hořkost, protože ty Občanskému fóru nic dobrého nepřeješ. Mimochodem, v Občanském hnutí je i můj ministr Jan Sokol.“

„Uvidíme…“

„Kdybych tě neznal, hodil bych tvé škarohlídské vize za hlavu. Jenže tys skoro přesně předpověděl pád komunismu. Proč si myslíš, že Občanské hnutí ve volbách propadne? Náš analytický útvar na ministerstvu si myslí něco úplně jiného.“

„Váš analytický útvar,“ opakoval se zjevným pohrdáním Adam Wagner. Věděl, že tam přešli dva kolegové ze Sociologického ústavu. „Kdo v něm pracuje? Všichni, které revoluce vynesla nahoru. Zakladatelé Občanského fóra. Stejně jako vaši bývalí komunističtí analytici nebyli před revolucí schopni pochopit, co se doopravdy děje, nejsou ani tihle noví.“

„Na tomhle argumentu něco je,“ připustil zaraženě František Hrouda. Pak trochu ožil a dodal: „Ovšem je tu rozdíl. Před revolucí nestraníci komunisty nenáviděli, zatímco teď jsou všichni nadšení, protože budou první opravdu svobodné volby. Máme demokracii!“

„Před revolucí jste si taky mysleli, že všichni nenávidí imperialisty a lid je až na pár disidentů nadšený z výdobytků socialismu,“ ironicky opáčil Adam Wagner. „Jsem sociolog, a tak vím, jakou hodnotu mají výzkumy veřejného mínění. Je to pohádka pro panovníky, aby se jim lépe spalo. Větší hodnotu nemají. Přečti si však zprávy z listopadu osmdesát devět! Až na nepatrné výjimky tehdy venkov disidentům nevěřil. Skoro nikde Občanská fóra nezakládali, proto museli umělci a zasloužilí disidenti vyrážet na spanilé jízdy, aby šířili pravdu a lásku. Revoluce byla věcí Prahy. Venkov je příliš konzervativní. A Havel udělal obrovskou chybu.“

„Myslíš amnestii?“

„Taky. Já ale nemluvím o marginálních krocích, ale o obecných principech. V revolucích se popravují svržení panovníci, protože na jejich hlavy padnou všechny hříchy poraženého režimu. Lid se tím očistí a zbaví vin, byť se na hanebnostech popraveného panovníka podílela více či méně většina národa. Jenže po téhle revoluci se veškerý lid stále staví na pranýř. Havel sebemrskačsky opakuje, že národ se provinil a musí se obrodit. A po něm to opakují všichni v Občanském hnutí – Pithart, Dienstbier, Zeman i Bursík. Ve městech rozdávají majetky restituentům, jenže to je menšina městského obyvatelstva, a ti, co nic nedostanou, závidí a jsou naštvaní. Když kvůli ničemu jinému, tak proto, že jim berete jistotu bydlení. Venkovany zase stavíte na pranýř kvůli JZD, ale přitom v nich tihle lidé vyrostli a žili si dobře. To, jak kdysi družstva vznikala, je už dávno pryč. Místo aby Havel lidem říkal, že je čeká šťastná budoucnost, straší je, že země nevzkvétá a že se provinili, samozřejmě až na něj a pár morálně čistých disidentů. Klaus to dělá chytřeji. Je třeba zapomenout a jít dál.“

„Jistě, stejné závěry máme z analýzy revolucí v jižní Americe a na Kubě,“ ozval se od vedlejšího stolku jeden z černochů. Hovořil celkem slušně česky. Vytáhl vizitku, na níž stálo, že je profesorem kulturní antropologie na University of Michigan.

„Trhni si nohou,“ poradil mu zlostně František Hrouda.

„Vy být rasista?“ podivil se černoch.

„Ne, on je jen něco jako české FBI,“ usmál se Adam Wagner.

„Chápu. To je horší než být rasista,“ potvrdil se stejně přátelským úsměvem americký kulturní antropolog. Měl veselé oči, zářivě bílé zuby a masité rty svých afrických předků.

„Zaplatím,“ křikl poradce pro reorganizaci ministerstva vnitra na líného číšníka. „Za oba.“

„Doprovodím tě do toho tvého kulturního centra,“ řekl. „Budu stručný, protože nás tlačí čas a ten pitomec nás nenechal domluvit. Zajímají mě tvé názory, protože jsi vzdělaný a myslí ti to. Na prodavače je tě škoda. Budou svobodné volby a účastní se jich spousta stran. Potřebujeme, aby ses stal volebním manažerem jedné z nich. Budeš se technicky starat o volební kampaň, ne o politiku. Pokud víme, chtějí utratit několik desítek milionů korun. Ty zařídíš, aby se vše objednávalo u spřátelených firem. Seznam ti dodám. A zařídíš, aby dostávaly, co si řeknou. Vyděláš na tom rozhodně víc než na vstupenkách na stupidní divadelní představení. Vedení oné strany, kde máme svého člověka, hledá na tenhle post někoho, jako jsi ty.“

„Už jednou jsem ti naletěl. Podruhé stejnou chybu neudělám!“

„Adame,“ řekl shovívavě František Hrouda, „jak ty můžeš studovat společnost, pokud nepochopíš jistou podstatnou věc. Jsou instituce, které se nezmění tím, že mají nového ministra a na zdi nevisí obraz Masaryka, Háchy, Gottwalda nebo Husáka, ale Havla. Jak říkám, vždycky jsem tě měl rád a nerad bych ti musel po tolika letech přátelství vytlouct zuby. Pracuješ jako prodavač, že? Děláš to legálně? Máš registrovanou živnost? Přiznáváš daně? A co to vaše centrum? To přiznává příjmy z těch vstupenek? Můžeme poslat kdykoli kontrolu. Nebo rovnou začít vyšetřování na základě anonymního trestního oznámení.“

„Aha,“ vybuchl naštvaně Adam Wagner. „Zase se mnou chceš manipulovat, co? A je ti jedno, co chci já.“

„Ale tak to přece v životě chodí. Nežiješ na pustém ostrově. Svoboda je poznaná nutnost, jak říkají klasici marxismu leninismu. Adame, vím toho o světě víc než ty, i když nejsem sociolog. Věř mi, jsi mi sympatický a mám s tebou velké plány. Jsi pro mne velice užitečný, to já umím ocenit. Samozřejmě, pokud se nestavíš proti mně. S tím Občanským hnutím máš asi pravdu. I když se to ministrovi nebude líbit, vstoupím do strany ke Klausovi.“

Rok 1992, červen

Oficiální výsledky voleb do České národní rady

Koalice Občanské demokratické strany a Křesťansko-demokratické strany 29,73 %, Koalice levý blok (Komunistická strana Čech a Moravy a Demokratická levice ČSFR) 14,05 %, Československá sociální demokracie 6,53 %, Liberálně sociální unie (Strana zelených, Československá strana socialistická, Zemědělská strana) 6,52 %, Křesťanská a demokratická unie – Československá strana lidová 6,28 %, Sdružení pro republiku – Republikánská strana Československa 5,98 %, Občanská demokratická aliance 5,93 % a Hnutí za samosprávnou demokracii – Společnost pro Moravu a Slezsko 5,87 %.

Do České národní rady se nedostalo Občanské hnutí, které zůstalo pod povinnou hranicí, protože získalo jen 4,59 % oprávněných voličských hlasů. Adam Wagner měl pravdu.

ROBERT (1991–1993)

Rok 1991, květen

První půlrok ve Spojených státech byl celkem nuda. Odvezli je do jakéhosi střediska na americkém středozápadě, jemuž se hrdě říkalo campus. Stál v malém městečku nedaleko Little Rock a kromě asi deseti restaurací, v nichž se prodávaly jen hamburgery, tu nebylo vůbec nic. Bydleli v pěkných přízemních bungalovech a denně absolvovali šest hodin výuky. Kromě angličtiny se učili základy amerického práva a ústavní principy demokracie. Něco málo se dozvěděli i o teorii společenského vývoje, komunikaci a sociologii. Marxe a Lenina nahradily klasické autority, jakými byl Keynes, Mill a Schumpeter. Ze současných se četl třeba Fukuyama, studovaly se také práce bojovníků za lidská práva, třeba Angely Davisové.

Dvakrát týdně se vpodvečer konala ve velkém sále společenská setkání, která však měla daleko do vysokoškolských večírků, jaké znal Robert z Prahy. I když se jim říkalo vznešeně party, smyslem setkání byly diskuze a přednášky. Pila se Coca-Cola a slabá filtrovaná káva. Alkohol a cigarety byly přísně zakázány.

Do campusu za nimi přijížděli různí lidé a někteří hovořili americky s tak strašlivým přízvukem, že jim Robert zpočátku skoro nic nerozuměl. Ale časem se to zlepšilo a po několika měsících jeho doma pečlivě vypilovaná anglická výslovnost, na niž si jeho otčím tak potrpěl, vzala za své. Zato však rozuměl všemu a všem a všichni rozuměli jemu.

Na party se většinou hovořilo o tom, co vše je třeba ve světě zlepšit, protože Spojené státy cítily odpovědnost za osudy zemí, které dosud nepoznaly demokracii. Tomu Robert fandil, vždyť sám na vlastní kůži poznal, co to je žít v totalitě. Ale často se hovořilo i o problémech, které byly podle Roberta čistě americké, o rasové segregaci, o nerovném postavení žen či o toleranci vůči homosexuálům a dalším menšinám.

Po jedné takové diskuzi navrhl Michaele, studentce, která s ním do campusu přijela z Prahy, zda by se nešla ještě na chvíli projít.

Byl konec jara, ale kolem už všechno kvetlo, jako by byl vrchol léta. Michaela měla krásné dlouhé nohy, byla štíhlá a vlastnila plné rty, které přímo zvaly k políbení. Robert žil příliš dlouho jako poustevník, jen dvakrát se tu pomiloval s jakousi holkou mexického původu, která pracovala v jedné z restaurací, ale za to jí samozřejmě musel zaplatit. Jmenovala se Sancha a měla velký zadek. Michaela ho lákala, protože byla úplně jiná.

„Proč ne?“ opáčila. „Stejně jsem si chtěla s tebou promluvit.“ Robertovi poskočilo srdce radostí.

„Jde o to, cos dneska během diskuze tvrdil,“ pokračovala, když opustili sál a vyšli před hlavní budovu. Za zády měli bungalovy, ale vydali se opačným směrem do tmy. Tam byla zahrada a hřiště, kde hráli ve volném čase basketbal, vzadu pak travnatá prérie a řeka.

„Co jsem tvrdil?“ zeptal se Robert trochu nesoustředěně a uvažoval, zda by ji neměl vzít za ruku.

„Řekl jsi, že existují společenské role, které jsou dané historickým vývojem,“ pokračovala Michaela. „Takže ty tvrdíš, že muž má být nadřazený ženě?“

„To jsem přece neřekl,“ ohradil se. „Ale uznej, že ženy mají jiné schopnosti než muži. Jsou prostě obory, kde se s nimi nemohou rovnat.“

„To je přece hloupost!“ rozzlobila se a pak mu přednesla spoustu argumentů, které jeho představy vyvracely. Většinu z nich opakovala po lidech, kteří jim v campusu přednášeli, takže Robert je mohl zpochybnit jen stěží.

Když skončila, mrzutě namítl, že nebere ovšem v potaz fakt, že hlavním úkolem ženy je rodit děti. Než ještě stačil dodat, že jinak by přece lidstvo zaniklo, rozzlobila se, že tak to přece není. Žena má právo svobodně si zvolit svou cestu, a pokud dítě zplodí, pak má společnost povinnost udělat vše, aby ji mateřství nezatěžovalo a ona mohla zaujmout postavení rovnocenné mužům.

I když si večer představoval jinak, u hřiště se otočili a vrátili se. Ještě chvíli diskutovali a u brány campusu jí rozmrzelý Robert popřál dobrou noc. Nevadilo mu, co říkala, každý měl právo na svůj názor a mohl se mýlit. Ale bojovný způsob, jakým s ním hovořila, zcela vylučoval jakékoli milostné pokusy.

„Přemýšlej o tom, co jsem ti řekla,“ upozornila ho na rozloučenou a pak zamířila ke svému bungalovu. Robert prošel bránou ven a pospíchal do městečka, aby stihl Sanchu v restauraci ještě dříve, než zavřou. Raději za to zaplatí, než by se s Michaelou dohadoval.

Zanedlouho poté se konaly zkoušky. Robert dopadl dobře a dozvěděl se, že bude ve Spojených státech studovat dál. Obdrží stipendium od jakéhosi nesmírně bohatého mecenáše maďarského původu. Stejné stipendium obdržela i Michaela a ještě tři další účastníci campusu v Little Rock.

Rok 1992, březen

Northern Illinois University se nacházela až skoro u hranic s Kanadou a bylo to znát na počasí. První zima, kterou tam Robert strávil, mu připomínala Verneův román Oceánem na kře ledové. Michiganské jezero zamrzlo a po ledě se daly dělat mnohakilometrové vyjížďky na bruslích, v lese zahlédl medvěda a jednou napadlo sněhu tolik, že se nedal campus vůbec opustit.

Tahle univerzita byla státem ve státě, protože ji navštěvovalo víc než dvacet tisíc studentů. Sedm campusů, v nichž žili a studovali, bylo rozptýleno od Chicaga na sever až k hranicím. Škola měla pro své studenty vlastní nemocnici, divadlo a koncertní sál a dokonce i muzeum antropologie. V propagačních materiálech se však nevyzdvihovala ani tak úroveň studia jako fakt, že na škole působil špičkový atletický klub.

Koleje nabízely desítky různých studijních programů, v nichž se mohl obyčejný smrtelník při letmém pohledu jen těžko vyznat. Byly mezi nimi i takové jako polární studia, studium života v jihovýchodní Asii či péče o matku a kojení. Ve spolupráci s moskevskou uměleckou školou se zde také vyučovalo divadlo a balet.

Robert studoval v koleji hospodářských věd, kam ovšem nepatřila jen ekonomie, ale také rozmanité programy orientované na společenské vědy a filozofii. Výběr měl ulehčen, neboť stipendium bylo určeno pro jeden konkrétní program, který se jmenoval Politika a demokracie. Nikdo mu tady ovšem nepřikazoval navštěvovat přesně určené předměty, jak to znal z Prahy. Studijní plán měl každý posluchač individuální podle svého zaměření a cíle. S jeho sestavením pomáhali studentům asistenti v moderně zařízeném středisku. Pak už jen stačilo navštěvovat přednášky, semináře, občas složit nějakou zkoušku a získávat kredity potřebné k postupu do vyššího ročníku. Campus ve městě DeKalb byl obrovský, zabíral plochu asi jako polovina pražského Jižního města. V areálu stálo více než šedesát velkých budov, určených pro administrativu, služby a výuku, a stovky menších k ubytování a stravování. Chloubou campusu byla nejstarší budova školy pojmenovaná podle zakladatele univerzity Altgeld Hall. Pocházela z poloviny 19. století a Robertovi vzhledem připomínala zámek Hlubokou. Uvnitř byl obrovský taneční sál a výpočetní středisko. Všichni byli na tuhle stavbu nesmírně hrdí, protože tak starých se v amerických školách mnoho nenacházelo.

Ubytování v campusu bylo komfortní ve srovnání s tím, co zažil v Little Rocku. Každý student měl k dispozici vlastní ložnici s malou toaletou a koupelnou. Vždycky šest ložnic tvořilo buňku se společnou kuchyňkou a společenskou místností. Robertovými sousedy byli Maďar Gejza, Italka Giannina a Nigerijka Bombata.

Zbylé dvě ložnice patřily indickému páru, Čandrovi a jeho krásné krajance Gaudí. Ti dva byli milenci a chystali svatbu. Problém byl, že podle rodinné tradice se jí museli účastnit všichni příbuzní, jenže těch bylo tak na dvě plná letadla. Protože chtěli mít svatbu v Americe, už půl roku je trápil problém, jak tuhle ošidnou záležitost vyřešit.

Gejzovi Keréstesovi bylo třicet let a v jejich malé komunitě byl nejstarší. Nikdo nepamatoval, kdy sem přišel studovat. On sám tvrdil, že to bylo hned po skončení války Severu proti Jihu. Nazývali ho prezidentem, neboť to bylo na lístku, který si nalepil na dveře. Byl to hezký vysoký muž, typický Maďar s uhrančivým pohledem a černými kudrnatými vlasy, a neustále se smál. Ve Spojených státech žil přes dvacet let, protože sem jeho rodiče uprchli před komunistickým režimem, ale navzdory tomu si ponechal dvojí občanství.

„Čechy mám rád,“ vykládal Robertovi, když se přišel ubytovat.

„Můj otec Prahu navštívil a moc hezky o ní vyprávěl. Pivo U Fleků. To bylo v srpnu šedesát osm. Tehdy byl velitelem tankové roty a odmítl zasáhnout proti demonstrantům, takže ho degradovali. Hned potom jsme utekli do Spojených států.“

„Díky!“

„Za co?“

„Že tehdy v Praze neposlechl.“

„Poslechli jiní. Teď je to na nás, aby bylo takových hajzlů co nejméně. Vy jste s nimi v Praze pěkně zametli. U nás doma v Budapešti taky. Ale ještě chvíli si počkám. My Maďaři jsme jiní než vy. Jsme strašně paličatí a rádi se staráme jen o sebe.“

„A to je špatně?“

„Jak se to vezme. Bude ještě čas si o tom popovídat. Teď k tomu, jak tu žijeme. Když je nějaký problém, demokraticky se hlasuje. Schválili jsme si, že se tu nekouří a nepijí se destiláty. Pivo a víno je povoleno, samozřejmě v rozumné míře. Návštěvy opačného pohlaví dovoleny. I stejného,“ řekl a zasmál se. Když postřehl nechápavý Robertův výraz, upřesnil: „Tahle škola je jedna z nejliberálnějších ve Spojených státech, proto tu studuje hodně gayů, lesbiček i transsexuálů. Jsi tu nový, takže tě upozorňuji, neopovažuj se říct proti nim jediné křivé slovo!“

„Co by se mi stalo?“

„Vyloučili by tě. Stejně tak, pokud se budeš chovat rasisticky. Ale ještě k našemu pořádku. V uklízení se střídáme a stravovat se můžeš v jídelnách, je jich tu několik. Jenže tam dostaneš jenom hamburger nebo špagety. Lepší je vařit si sám.“

„A ty si vaříš?“

„Proč? Bombata je skvělá kuchařka. Chodíme spolu a ona je mi za to vděčná.“

„Není to náhodou rasismus, využívat ji?“ ušklíbl se Robert. Stále nevěděl, co si má o tomhle upovídaném Maďarovi myslet.

„Rasismus by to byl, pokud bych její milostné návrhy odmítl. Nebo pokud bych s nimi začal já sám. To by byl pro změnu sexismus, ten se tu taky trestá. Ale když se sama nabídla, proč bych to nepřijal? Je to korektní, víš! Pokud ti mohu poradit, taky si nějakou najdi. Je to pohodlnější a příjemnější. Tady není sex vůbec tabu, musí však být založen na oboustranném respektu a svobodném rozhodnutí.“

„Jenže kdo mi tu zbývá? Ta Italka?“

„Ať tě to ani nenapadne! Evropankám se vyhýbej, Giannina je sice pěkná, ale namyšlená. A Američanky jsou ještě horší. Ideální jsou Japonky nebo Korejky.“

„No ale k čemu by mi taková holka byla? Představ si, že bude bydlet až na druhé straně campusu. Najím se tam, ale než se od ní vrátím, vytráví mi. A tyhle pokoje nejsou zařízené pro dva.“

„Tady se pořád někdo stěhuje. Pokud si nějakou holku najdeš, vezmeš ji sem a Giannina půjde pryč. Takže to hlavní teď víš. Ať se ti tady líbí!“

O dva dny později měl Robert příležitost popovídat si mezi čtyřma očima s Gianninou. Vlastně si ho našla sama. Zašli do malé kavárny vedle muzea.

„Tak co, už ti poradil, aby sis našel nějakou holku a mne vystěhoval?“ zeptala se bez úvodu.

Robert na okamžik zaváhal a pak přikývl.

„Nemá mě rád,“ řekla a upila z velkého papírového kelímku kávu. „Abys rozuměl, odmítla jsem ho. Na to mám právo. Jenže je Maďar a vzal to jako urážku. Existují sociální atavismy, které se překonávají strašně špatně. I když je tohle liberální škola, některé věci tu pořád ještě procházejí.“

„Co studuješ?“

„Kulturní antropologii. Studium je fajn, ale s některými lidmi vycházím špatně. Proto mne nemají rádi. Jako třeba Gejza.“

„Můžeš si stěžovat na správě campusu.“

„To by k ničemu nevedlo. On vlastně nedělá nic nedovoleného, je samozřejmě vždycky nesmírně korektní. Ale stačí, jak se na mě dívá nebo co občas řekne za mými zády. Jsi ochotný proti němu svědčit? Tak vidíš. Ale já bych to od tebe stejně nechtěla. Gejza je přece Maďar, stejně jako Soros.“

„Chápu, to je ten bohatý mecenáš. Taky mám od něj stipendium.“

„Tak vidíš. Já taky. A právě Gejza pomáhá jeho nadaci vybírat vhodné lidi pro další práci.“

„Pro jakou?“

„To se zeptej Gejzy. No, budu už muset jít. Za chvíli mi začíná přednáška.“

Robert měl poprvé příležitost prohlédnout si její oči. Byly velké a temné, jako mívaly ve filmech Sicilanky. Měla v sobě rozhodně víc, než v krátkém hovoru ukázala. Zajímala ho. Sám nevěděl proč, zeptal se: „A když už by na to přišla řeč, umíš vařit?“

Na kratinký okamžik se zarazila, pak stáhla nazlobeně obočí a přísně odsekla: „Ano. Ale jenom špagety!“

„Neurážej se. Tak co kdybych dneska pro nás dva uvařil já?“

Zarazila se a chvíli přemýšlela. Pak se usmála a přikývla: „Večer něco mám. Zítra?“

Souhlasil.

Na knedlíky si netroufl, a tak se podávalo zapečené maso s bramborami a zeleninou. Giannina byla nadšená, a když dojedli, nabídla mu, že teď se mohou jít pomilovat.

„Hodí se to?“

„A proč ne? Ještě nikdo mne nesváděl jídlem, které sám uvařil.“

„Co když příště budu chtít, abys uvařila ty?“

„Třeba příště nebude.“

Ale bylo. Hned druhý den uvařila ona. Uměla toho rozhodně víc než jen špagety. Když dojedli, podívala se významně na Roberta a zeptala se: „Co navrhuješ teď?“

„Půjdeme se pomilovat?“

„Nedalo by se to říct nějak jinak?“

„Líbíš se mi.“

„Ještě jinak!“

„Pokud budeš takhle dobře vařit dál, asi se do tebe zamiluju.“

I když byla Giannina v mnoha ohledech emancipovaná, měla v sobě přece jen tolik italské krve, že se jí Robertovo žertování líbilo. A to i navzdory tomu, že bylo podle teorií, které studovala, sexistické a tedy rozhodně nepatřičné. Ale jemu to odpouštěla, protože se zamilovala. A on taky.

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 1993

Dne 26. února došlo k bezprecedentnímu bombovému útoku na Světové obchodní centrum v New Yorku. V automobilu, zaparkovaném v podzemním parkovišti, explodovala těsně po poledni výbušnina o váze 600 kilogramů. Bylo zabito šest lidí a více než tisíc bylo zraněno. Zločin spáchala skupina palestinských muslimských teroristů, financovaná teroristickou organizací al-Káida.

Dne 4. října dochází k ústavní krizi v Rusku, armáda ostřeluje budovu Nejvyššího sovětu.

Dne 1. listopadu vstupuje v platnost Maastrichtská smlouva, podepsaná v únoru 1992. Na jejím základě se dosud volné společenství západoevropských zemí transformuje v instituci nazvanou Evropská unie. Podstatnou měrou se zvyšuje pravomoc Evropského parlamentu a orgánů EU.

Rok 1993, únor

Robertovi a Giannině jejich milostný vztah vydržel, i když měl několikrát namále. Giannina byla příliš Italkou, a pokud došlo k hádce, její řeč a gesta si nezadaly s filmy slavných filmových režisérů, jako byl její oblíbený Federico Fellini. Robert ji však miloval, a pokud to šlo, ustoupil. Ovšem i Giannina ho milovala, a tak stejně divoké a vášnivé bývalo pak usmiřování.

I když spolu žili, nemínili uzavřít manželství. Tak se na tom dohodli. Hlavním důvodem byl fakt, že by se museli v campusu přestěhovat do části určené pro manželské páry. Tam by dostali ubytování sice větší, než měli teď, ale k dispozici by měli jen jednu ložnici. Tady měli každý svou, a to jim vyhovovalo, stejně jako mnoha jiným studentským párům.

„Vdávat se tu není in,“ vysvětloval Robertovi Gejza, když na to jednou večer přivedla řeč Bombata. „Jsme moderní společnost a budeme tvořit nový svět, v němž musí být každý jednotlivec zcela svobodný.“

„To mi trochu připomíná naše husitské adamity,“ pousmál se Robert.

„Koho?“ opáčil nechápavě Gejza.

„To máš jedno,“ mávl Robert rukou a nechal to být.

Jenže se ukázalo, že navzdory tomu, že Giannina studovala kulturní antropologii a psala práci o genderové rovnosti pohlaví a že uzavírání manželství nebylo in, byla Italkou. Problém vyvstal ve chvíli, kdy se spolu s Robertem chtěli na jaře podívat do Evropy a společně navštívit obě své rodiny.

„Nebylo by ti zatěžko,“ začala jednou odpoledne opatrně, když spolu pili kávu v Centru, „pokud bychom u nás doma předstírali, že jsme manželé? Moji rodiče jsou katolíci a maminku by asi trápilo, že spolu žijeme jen tak.“

„Samozřejmě, že ne,“ řekl Robert, dopil z papírového pohárku kávu, pak se omluvil a zašel si pro další. Ne že by ji tak nutně chtěl, ale potřeboval se rozmyslet. Když se vrátil, řekl pevně: „A co kdybychom se opravdu vzali, abychom nemuseli lhát?“

Přísně se na něj podívala, její tmavé velké oči byly jako nekonečná tůně, v níž se dala hledat rozkoš i záhuba. Alespoň tak to Robertovi připadalo, ale bál se jí to povědět, aby se mu nevysmála, že moc často čte červenou knihovnu. V životě sice žádnou knihu toho žánru nečetl, ale přesto mu její oči jako tůně připadaly. I když byla celá hezká, oči na ní byly podle Roberta to nejkrásnější.

„Ty ses asi zbláznil,“ vyhrkla pobouřeně. „O tom jsme snad už mluvili, ne? Museli bychom se stěhovat.“

„Ale zbavila by ses Gejzy,“ oponoval, protože měl čas během cesty pro kávu vymyslet vhodné argumenty. Gejza a Giannina byli na sebe pořád jako pes a kočka.

„Tak moc mi zase nevadí.“

„Co když budeme mít děti?“

„Tak je vychováme. A je jedno, zda budeme manželé nebo nebudeme. Děti potřebují spoustu věcí, ale rozhodně ne snubní prstýnky svých rodičů.“

„Ale tví rodiče snubní prsten svojí dcery potřebují, co myslíš?“ nadhodil, teď už spíše pobaveně než zklamaně.

Začala prskat a pak ho požádala, zda by jí nepřinesl ještě jednu kávu. Robert pochopil, že teď pro změnu potřebuje čas na rozmyšlenou ona.

Když před ni postavil velký papírový kelímek s horkou a nádherně vonící kávou, zasypala ho argumenty, které dokazovaly, jak přežilá je manželská instituce. Neodvážil se odporovat, protože hovořila přísně a stejně by se nedala zastavit. Jenže Giannina ne a ne skončit, až ho z toho začala bolet hlava, a proto ji požádal, zda by toho už nechtěla nechat.

Tentokrát se rozzlobila doopravdy a ostře mu začala vyčítat, že všichni muži jsou uzurpátoři, ale ona má svá práva. Pak mu začala vypočítávat sexistické modely dominantního mužského chování v různých typech společností.

„Zadrž, má drahá,“ zarazil ji. „To není úplné.“

„Co není úplné?“ vyjela na něj hádavě.

„No že mluvíš o Amazonii a Oceánii. Neměla bys to vzít hezky z gruntu od lovců mamutů, má drahá Giannino? To jen pro pořádek.“

Zaječela a vyskočila od stolku, až zvrhla pohárek se zbytkem kávy. Okamžitě se u nich objevil obrovitý černoch, který se jí zeptal, zda ji ten muž obtěžuje a zda na něj chce podat oznámení vedení fakulty. Když to odmítla, začal utírat rozlitou kávu. Giannina se na Roberta ještě jednou uraženě podívala a pak ho bez rozloučení opustila.

Robert se otráveně loudal do bungalovu, kde bydleli, ale vzal to navzdory sněhu oklikou, aby si zchladil hlavu. Dohnala ho Bombata. Byla štíhlá, pěkně stavěná a černá jako její předkové z rovníkové Afriky. Měla kudrnaté vlasy, výrazné rty a pronikavý pohled.

„Já si tam náhodou taky zašla na kávu,“ vysvětlila. Bylo zbytečné říkat víc.

„No jo,“ povzdechl si Robert. Raději by byl sám.

„Kulturní předsudky vás Evropanů jsou opravdu zarážející,“ pokračovala skoro mateřsky. „Copak nemůžete žít, aniž byste si museli k sobě neustále někoho připoutávat? Copak všude musí vládnout bílý muž?“

Robert věděl, že studuje sociologii a sociální psychologii. Přesně na tyhle řeči teď neměl náladu ani v nejmenším. Proto trochu popuzeně opáčil: „Pozor na nekorektní výroky, Bombato.“

Na okamžik se zarazila a pak stejně shovívavě pokračovala:

„Ta tě ale musela naštvat.“

„Možná, ale je to moje věc. O co ti jde?“

„Copak nejsme kamarádi?“ podivila se upřímně. „Smiř se prostě s tím, že budoucnost je ve svobodě všech kolem tebe, nikoli jen ve vlastním manifestačně sociálním prospěchu.“

„Takže podle tebe je manželství přežitek?“

„Tak se to říci nedá,“ kroutila hlavou. Rukou si uhladila nepoddajné vlasy a pokračovala: „Svobodou je ho uzavřít, stejně jako odmítnout. Tys na Gianninu příliš tlačil, to není korektní.“

„Děkuji, žes mi to vysvětlila,“ řekl kysele.

„Musíš na sobě ještě hodně pracovat. Zítra tě vezmu na seminář. Probíráme, jak neblahé dědictví nám zanechal bílý muž. Bude to pro tebe poučné. Je totiž obrovský rozdíl v duchovní nadstavbě, jako je víra, umění či věda, v níž jsi vyrostl ty a v níž vyrůstají lidé na jiných kontinentech. Jako třeba já. My máme jiné vzory, demokratičtější. Doufám, že netrpíš předsudkem, že bílí muži měli v minulosti pravdu, když objevovali a zotročovali svět? Naopak, oni vnucovali své představy jiným a to je podhoubím rasismu. Pokud tohle nepochopíš, nemůžeš studovat lidská práva.“

„A jak to souvisí se mnou a Gianninou?“

„Taky jí vnucuješ své představy. I ty se občas chováš jako bílý muž. To přece nejde! Odpověz mi ale upřímně. Choval by ses stejně k ženě černé pleti? Taky bys tak stál o to, abyste uzavřeli manželství? Taky bys ji chtěl ukázat své rodině? Nebo by ti vyhovovalo, že spolu jen spíte?“

„Víš, Bombato, co si myslím? Pokud je někdo z nás dvou rasista, jsi to ty. Já bych se choval naprosto stejně ke každé ženě, kterou bych miloval. V tom barva pleti roli nehraje. A vůbec by mne nenapadlo o tom přemýšlet, natož se někoho, kdo má pleť jiné barvy než já, na to ptát.“

„Pomiloval ses někdy s černoškou?“

„Další prohřešek. Hovoříš sexisticky,“ ušklíbl se Robert.

„Vůbec ne. Jen mne odborně zajímá psychologie bílých mužů. Sexisticky bych se chovala, pokud bych se tě zeptala, zda se chceš pomilovat se mnou.“

„A jak bys to udělala, pokud bys chtěla?“ zeptal se Robert. Problém, který právě nadhodila, ho zaujal. Pro jistotu však dodal:

„I mne to samozřejmě zajímá jen odborně, neboť se to týká mého oboru, tedy lidských práv.“

„To jsme v semináři zatím ještě neprobírali,“ opáčila a hlasitě se rozesmála. Měla nádherně bělostné zuby jako ze slonoviny. „Pokud bys ale chtěl, zajdi za mnou večer, můžeme v diskuzi pokračovat. Ale jen v diskuzi!“

„Jistě,“ souhlasil, protože mu došlo, že ráno Gejza kamsi odjel a vrátit se má až za týden.

Došli na křižovatku, kde se rozloučili. Bombata pospíchala do knihovny a Robert pokračoval k jejich bungalovu. Rozhodl se skoro okamžitě, že večer k Bombatě nezajde. Ne že by ho její exotická krása nepřitahovala, ale ironicky si řekl, že je stále ještě příliš bílým mužem a jedním z jeho předsudků je, že tu divokou a tvrdohlavou Italku miluje.

Sotva se začalo stmívat, vklouzla do jeho ložnice Giannina. V ruce nesla láhev šampaňského. Postavila ji na stůl, objala ho a zlíbala. To Roberta překvapilo, protože po podobných hádkách trucovala mnohem déle.

Posadili se proti sobě do křesel, on otevřel láhev a nalil do číší. Měl dvě broušené od Mosera, které si přivezl z Čech, když byl na Vánoce doma u rodičů.

„Tak na co? Na usmíření?“ zeptal se.

„Ne!“ odmítla to. „Na to, že se vezmeme.“ Překvapeně polkl.

„Samozřejmě mám v té věci pravdu já,“ pokračovala Giannina a usmívala se. „Z hlediska kulturního, psychologického a společenského je opravdu jedno, zda se vezmeme. Jenže já se odpoledne šla podívat, jaká je tu nabídka svatebních šatů. Kdybys viděl, jak jsou nádherné. Už vidím, jak mi budou slušet.“

Rok 1993, duben

Když na Velikonoce navštívil s Gianninou její italské rodiče, nemusel lhát. Byli manželé. Vzali se v kapli v campusu a za svědky měli Bombatu a svého indického souseda Čandru. Ten tak dlouho se svou přítelkyní přemýšlel o tom, jak do Ameriky dostat na svatbu jejich početné příbuzenstvo, až se rozešli. Teď žil s drobnou submisivní Filipínkou, která chodila s hlavou zahalenou bílým šátkem, protože byla muslimka.

Rodiče Robertovy ženy žili v Tiriolo, což byla malá vesnička v jihoitalské Calabrii. Otec pracoval v městečku Catanzaro jako notář, a proto to byl muž vážený, na místní poměry zámožný a rodině vládl pevnou rukou. Giannina měla tři bratry a pět sester. Jejím štěstím bylo, že si jí na střední škole všiml prefekt a ten zařídil, aby dostala z jakýchsi zahraničních fondů stipendium na studium v USA. V Tiriolo se Giannina dozvěděla od faráře, který ji jako holčičku křtil, že se v létě konají v Denveru tradiční Světové dny mládeže, organizované papežem Janem Pavlem II. Výslovně jí uložil, aby se jich účastnila a předala pozdrav účastníkům od jeho farnosti.

„Může to být dobrá zkušenost,“ přemlouvala Roberta, protože ten měl o prázdninách jinou představu. Jeho v mládí nadchly romány Karla Maye a chtěl procestovat Arizonu, Nevadu a Utah.

„Odkdy jsi katolička?“ zeptal se mrzutě. „V campusu jsem tě ani jednou neviděl jít v neděli do kostela.“

„Jsem pokřtěná, to snad stačí. Můj drahý, odkaz Ježíše Krista a boj za lidská práva a spravedlnost jsou totéž, jen se vedou jinými prostředky. Uvidíš na srazu, bude se ti tam líbit. Já už jeden před sedmi lety v Římě absolvovala. Dnešní křesťanství, to není inkvizice a gregoriánský chorál. A pak, Denver leží na úpatí Skalistých hor, tedy přesněji v Coloradu. Takže hned za hranicí máš Utah. Stihneme i ty tvé westerny. Budeš ale z Divokého západu zklamaný.“

„Uvidíme, kdo víc,“ povzdechl si. I když víc neřekl, Giannina pochopila, že s návštěvou srazu katolické mládeže souhlasí. Aby ho poškádlila, protože byl o dva roky starší než ona, upozornila starostlivě: „Tam je ovšem povolen vstup mládeži pouze do třiceti let. Nesmíš u vstupu ukázat doklady, aby tě tam vůbec pustili.“

Robertovi bylo třiadvacet let, ale protože byl vysoký a urostlý, někteří mu hádali víc. Giannina, když ho chtěla pozlobit, mu mazlivě říkávala „nonno“, což italsky znamenalo dědeček.

„Jak je to z campusu do Denveru daleko?“ přešel bez úsměvu její poznámku. Neměl na žertování náladu, byl nervózní. V Tiriolo byl jako v každé calabrijské vesnici rámus od rána do večera. Kostelní zvony, bučení dobytka, ženské na návsi, které se podle hlasů hádaly, ale jak mu Giannina vysvětlila, vyprávěly si jen, co je nového. Chlapi, kteří byli líní dojít k sousedovi, a tak na sebe halekali přes dvě zahrady, haldy ječících dětí. A do toho ustavičné prozpěvování. Všechny ženské si při práci zpívaly. Ne že by měly špatné hlasy, jenže každá zpívala něco jiného. Šla mu z toho hlava kolem a už se těšil na klid v campusu.

„Kousek, něco přes tisíc mil,“ opáčila opatrně. Ale protože chápala rozpoložení svého muže, rychle vyhrkla, že to všechno zařídí sama.

Druhý den mu oznámila, že přes internet objednala z půjčovny v campusu na celé léto auto. Ford Transit s obytnou nástavbou. „To víš, je o ně zájem, tak aby na nás nějaký zbyl. Jaká jsem?“

„Skvělá,“ pochválil ji. Dnes spal po dlouhé době dobře, ale jen proto, že si s jejími rodiči večer vypil několik lahví vynikajícího červeného vína. A přitom ho z něj vůbec nebolela hlava. Proto se s náznakem žertu optal: „Jen by mě zajímalo, kdes tu našla internet.“

„Ve městě. Na radnici ho můžeš za pár lir používat. Mezi maily jsem našla vzkaz od Bombaty. Rozešla se s Gejzou a vrací se do Afriky.“

Rok 1993, srpen

Z více než půl milionu účastníků Světových dní mládeže v Denveru potkal Robert jako prvního známého Milana Vomáčku. Od revoluce se příliš nezměnil, na sobě měl nezbytné kostkované sako, ale v klopě se místo odznaku komunistické strany skvěl jiný, symbolizující pražskou arcidiecézi. Robert by ho obešel velkým obloukem, ale Milan Vomáčka si ho všiml a hned ho oslovil svým bodrým svazáckým způsobem: „Pozdrav pánbůh!“

„Čest práci!“ zachrochtal Robert nerudně.

„Jistě, zhřešil jsem, ale kdo z nás je bez viny? Kristus mi však otevřel oči.“

„Rozumím. Čo bolo, to bolo, terazky som křesťanom.“

„Já ti rozumím, jsi naštvaný. Jenže co jsem tehdy mohl dělat? Všichni jsme museli poslouchat. No, je to chválabohu za námi! Vedu tady delegaci mladých levicových katolíků. Pokud bys něco potřeboval, zastav se. Stany máme v sektoru E5. Tady je má pražská vizitka. Vlastním teď křesťanské nakladatelství. Buď sbohem!“

„Dal bych si pořádného panáka,“ přiznal se Robert Giannině, když dorazil k jejich karavanu. Na festivalu se nesmělo na veřejnosti pít nic ostrého s výjimkou nízkoalkoholického piva. Ve voze však měli schované dvě láhve whisky. Počasí se navíc začalo kazit, stejně nebylo co dělat. Velká uvítací mše se měla celebrovat až zítra. Na ní se mělo číst poselství Svatého otce. Zalezli, posadili se k nízkému stolku do mrňavých židliček, místa bylo uvnitř zoufale málo. Giannina nalila i sobě.

Robert jí pověděl, co ho naštvalo. A pak začal vzpomínat, jak ho téměř vyloučili z univerzity a zachránila ho až sametová revoluce. Tehdy byl u toho ten Vomáčka. Dosud jí o tom nevyprávěl. Pozorně ho poslouchala a její výraz neskrýval obdiv. Dali si ještě jednu sklenku whisky, pak zatáhla přes okno roletu a začala se svlékat. Věděla, že se Robert rád dívá. Oba měli chuť se hezky pomilovat. Ale ještě dřív než si stáhla džíny, kdosi zabušil na dveře.

Robert zavrtěl hlavou na znamení, že budou mlčet a neotevřou. Jenže měli rozsvícené světlo, a proto připadlo Giannině hloupé strkat jako pštros hlavu do písku. Bleskurychle zapnula podprsenku, přes ni přetáhla tričko a odsunula zástrčku. Když se dveře otevřely, dovnitř zavál studený vítr s přívalem vody. Venku se počasí změnilo a prudce lilo. Před vchodem do jejich karavanu stála zmoklá dvojice s batohy na zádech a v pláštěnkách.

„Prego, pojďte dál,“ řekla ihned Giannina a ustoupila, aby mohli vejít.

„Pláštěnky si sundejte u dveří, ať tu moc nenaděláte,“ upozornil mrzutě Robert. Nejdřív mu zkazil den Vomáčka, teď tihle dva.

Poslechli. Brenda byla plavovlasá a modrooká Američanka z New Yorku. Její přítel byl Iráčan a jmenoval se příznačně Mohamed.

„Je muslim, ale studuje medicínu tady v Americe,“ vykládala Brenda, když se převlékli do suchých šatů a Giannina jim uvařila čaj. Pak nabídla, že jim do něj přidá pár kapek whisky. Mohamed to zdvořile, ale rezolutně odmítl. Brenda nejprve souhlasila, ale když se na ni její přítel přísně podíval, rychle si to rozmyslela.

„Co dělá muslim na dnech křesťanské mládeže?“ zeptal se zvědavě Robert.

„Je tu se mnou,“ opáčila bezstarostně Brenda. „Já s ním zase někdy pojedu do Mekky.“

Hovor se pak stočil na situaci v Iráku po válce a vůbec na celém Předním východě. Ti dva byli sympatičtí a hovorní a nakonec to nebyl tak ztracený večer, jak se Robert bál. Nechali je přespat na podlaze, protože s sebou měli naštěstí spacáky. Ráno se srdečně rozloučili.

Když o osm let později narazila osudného 11. září dvě letadla do World Trade Centre v New Yorku a noviny uveřejnily podobizny atentátníků, Robert si jednu z nich dlouho překvapeně prohlížel. Pak řekl Giannině: „Poslyš, já bych se skoro vsadil, že tenhle přenocoval u nás v karavanu tehdy v Denveru. Pamatuješ?“

Giannina dlouho podobiznu studovala a pak noviny odložila.

„Jmenuje se sice taky Mohamed, ale vypadal trochu jinak.“

„Je to už osm let, tváře se mohou trochu změnit,“ bránil Robert svůj názor. „A tenhle taky studoval lékařství.“

ADAM (1992–1994)

Rok 1992, říjen

„Táto, četl jsi je?“

„Co myslíš, Barborko?“ zeptal se trochu roztržitě Adam Wagner. Držel noviny a studoval inzerát Viktora Koženého, který sliboval jistotu desetinásobku. V něm nabízel světlovlasý mládenec s širokou poctivou tváří, nedávný absolvent prestižní americké Harvardovy univerzity, že za deset tisíc korun odkoupí kuponovou knížku, kterou stát prodával za tisícovku. Jistota desetinásobku hýbala národem a dávala naději skomírající kuponové privatizaci. Nejčastější větou, kterou Adam slýchal v autobusech, stejně jako u pokladen v samoobsluhách, bylo: „Paní, já to dala do Harvardu!“ Tak se říkalo investičnímu fondu Viktora Koženého. Celý národ se změnil v kapitalistické burziány. Adam Wagner věděl, jak naivní je to představa.

„No přece Cibulkovy seznamy,“ upřesnila jeho dcera a před něj položila přílohu jakýchsi novin. Na nekvalitním novinovém papíře se uváděl soupis rezidentů, agentů a udavačů Státní bezpečnosti. Hezky podle abecedy seřazená příjmení a krycí jména.

„Ne, ještě jsem to nečetl,“ přiznal se otec. Věděl, že něco takového vychází, ale bylo mu to vrcholně odporné.

„Nejsi tam!“ triumfovala Barborka.

„A proč bych měl být?“ povzdechl si útrpně a noviny s inzerátem na jistotu desetinásobku odložil. „Já přece nikdy nebyl fízl.“

„Maminka říkala něco jiného. Tedy, když jsem s ní ještě mluvila,“ upřesnila rychle Barborka. S matkou se potkala naposledy před půl rokem, a to se stejně pohádaly.

„Vzpomínáš, cos o ní řekla po Vánocích?“ Oba věděli, o jakých Vánocích mluví.

„Jo,“ zasmála se dcera. „Řekla jsem, že je koza. Ale představ si, že v tom seznamu je můj bývalý profesor matematiky.“

„Zahoď to,“ poradil jí.

„Proč? Měli bychom vědět, kým lidi ve skutečnosti jsou. Konečně známe pravdu. Z našeho kadeřnictví není v tom seznamu nikdo. Není to skvělé?“

„Ale jo, jenže kdyby tam někdo takový byl, stříhal by hůř? Navíc nemůžeš vědět, zda to všechno je pravda. Nic se nedá zfalšovat snadněji než podobné seznamy. A kdo vůbec je ten Cibulka? Už to jméno. I kdyby však ty seznamy měly pravdu, nikdy nevíš, za jakých okolností ty lidi estébáci donutili ke spolupráci.“

„A kde je morálka? Měli odmítnout.“

„Měli, to je pravda. Ale ne každý je Jan Hus, aby se dal pro pravdu upálit. Co bys dělala ty, pokud bys dostala na vybranou? Buď donášet, nebo jít na deset let do vězení a pracovat v lágru v uranových dolech.“

„Zatraceně, ty umíš zkazit náladu,“ vybuchla a zamířila ke dveřím. Přes rameno ještě upozornila: „Večeři si udělej sám. Přijdu pozdě.“ Nechal ji. Byla v tom nejhorším období puberty. Zaslechl ještě cvaknutí kliky a zvuk zámku. Pak se v bytě rozprostřelo ticho. Vstal, z baru vytáhl lahev Martelu a trochu zlatavé tekutiny si nalil do baňaté číšky z broušeného křišťálu.

Stál před těžkým rozhodnutím. Od doby, co přestal prodávat vstupenky na divadelní představení a začal pracovat pro politické strany, vydělal svůj první milion. František Hrouda mu ráno navrhl, aby se přidal k několika jeho přátelům, kteří chtěli podle vzoru Viktora Koženého založit investiční společnost. Do ní by musel vložit skoro všechno, co dosud vydělal.

Finančnímu světu nerozuměl. Jenže jak pochopil, v téhle zemi mu nerozuměl skoro nikdo. Snad jen pár zasvěcených, ale žádného takového neznal. Když o projektu diskutovali, František Hrouda tvrdil, že mu nerozumí ani Viktor Kožený. Podle něj to byl hochštapler, jenže jenom lidé jako on mohli dneska zbohatnout. A proč to taky nezkusit?

„Co říká Klaus?“ triumfoval František Hrouda. Po volbách se ministrem vnitra stal Jan Ruml, a ten si pochopitelně ponechal zkušeného poradce, člena své strany. „Klaus tvrdí, že se ke kapitalismu dobereme nejrychleji tak, že se na chvíli zhasne a každý si urve tolik, na kolik bude stačit. Jedině tak můžeš v národě, kde mají všichni holé zadky, vytvořit vrstvu podnikatelů.“

„Tohle ovšem už Klaus neříká,“ namítl Adam Wagner.

„Ale ten smysl to zjevně má. Kde se vzaly v době buržoazních revolucí první kapitalistické rody? Zakladatel rodu Morganů byl námořní pirát, Rothschild podváděl na burze a Rockefeller byl něco jako pan Vláček z filmu Tenkrát na Západě. Úctyhodným podnikatelem můžeš být až ve druhé generaci, když ti tatínek odkáže to, co nakradl.“

„Odkdy se vnitro zajímá o dějiny podnikání?“ ušklíbl se Adam Wagner. „Ale řekněme, že máš pravdu. V tom případě si ovšem promysli, cos vlastně řekl. Úctyhodným podnikatelem mohou být kapitalisti až ve druhé generaci. Nebo ještě spíše ve třetí. Takže ty chceš, aby se v téhle zemi asi tak třicet nebo čtyřicet let rozkrádal státní majetek?“

„Bude se rozkrádat, i kdybych to nechtěl. Já moc dobře vím, co dělají lidé kolem ministrů a poslanců, bez ohledu na politickou stranu. Myslíš, že ty jsi lepší? Komu jsi zadával ve volební kampani kšefty za nehorázné ceny? Vydělal jsi na tom, a ne málo. Jsou lidé, kteří v tom uměli chodit za komunismu a umějí i teď. A pokud ti mohu poradit, nepokoušej se postavit proti nim!“

„Já v tom ale chodit neumím, tak k čemu bych vám byl? Volby skončily a já už nerozhoduji o žádných penězích.“

„Máš doktorát. To na lidi působí důvěryhodně. Pokud se v obchodní společnosti objevuje vzdělanec, ztratí se ti ostatní.“

„Před týdnem schválilo Federální shromáždění lustrační zákon. Šíbrům odzvonilo. A všem, kteří byli napojení na Státní bezpečnost taky. Jak dlouho se ještě udržíš na místě, kde můžeš tahat za nitky? A co pak?“

„Nedej se vysmát! Na mě nic nemají. A na většinu mých přátel taky ne. Jsi snad ty v Cibulkových seznamech? Nejsi, tak vidíš. Tohle hoď za hlavu a pamatuj si zásadu, že existují dva světy. Politický pro lidi a ten, co vládne.“

„Zatraceně, já prostě nechci.“

„Už několikrát jsi dokázal, že máš skvělou intuici. Jsi výtečný sociolog a umíš pracovat s daty, takže dokážeš modelovat procesy, které moji spolupracovníci nechápou. Kam se na tebe hrabou všichni naši prognostici. I když mí přátelé umějí chodit v praktických věcech, tvá profese je k nezaplacení. Ten Kožený si nakrade a tím skončí. Ale já a mí přátelé chceme normálně podnikat. V podmínkách, jaké vládnou dneska, není těžké si urvat ze státního majetku nějaký kus, jenže my ho chceme taky udržet a úspěšně provozovat. My jsme lidé seriózní, rozumíš?“

Tenhle hovor se Adamu Wagnerovi stále honil hlavou. Jen blázen by věřil bývalému pracovníkovi Státní bezpečnosti. Jenže pak se podíval na Cibulkovy seznamy, které ležely před ním. A na články v novinách, v nichž komentátoři zasvěceně rozebírali lustrační zákon, který bude garantovat morální způsobilost lidí působících ve státní správě a ve veřejném životě. Věděl, že brzy nastane hon na čarodějnice. Přitom to byl on, kdo svou dceru přesvědčoval, že není dobré šťourat se v minulosti lidí. Mnozí udělali chyby, ale soudit by je měl jen Bůh, pokud by samozřejmě existoval.

Neměl rozhodně právo dívat se na Františka Hroudu jako na podvodníka. Copak on sám byl lepší? Navíc musel objektivně uznat, že mu už mnohokrát pomohl. I když za hodně nestandardních podmínek, někdy proti jeho vůli, ale svým způsobem mu to vždycky přineslo nějaký užitek. Altruismus v životě samozřejmě neexistoval. Všechno byl obchod a František Hrouda měl své důvody, proč s ním ty obchody uzavíral. Nebyl to ani mecenáš, ani pracovník charity. Adam Wagner ztratil po revoluci dobré mínění o sobě a svém intelektu. Jenže najednou si začal váhavě uvědomovat, že zřejmě má jistou cenu a není jen ztroskotanec, kterého události semlely. To nebylo špatné pomyšlení. Stále však v duši bojoval s utrpěným příkořím. Těžko se mohl identifikovat s budovatelským nadšením téhle doby.

Chápal předlistopadové disidenty, kteří si hleděli jen svého a úspěchy socialismu pohrdali. On byl polistopadový disident. Hodlal si hledět svého a pomáhat stranám vzešlým z Občanského fóra rozhodně nemínil. Přesto se neuměl rozhodnout. Faust měl také pocit, že se mu s ďáblem obchoduje dobře. A jeho přítel student Wagner ho v tom ještě utvrzoval. Usmál se. Snad proto, že Goethe dal svému hrdinovi jméno, které nosil i on, připadal mu Faustův příběh tak nějak blízký a lidský.

Když jako sociolog uvažoval o nejbližší budoucnosti svého národa, nebyly vyhlídky růžové. Lidé se opájeli demokracií, kterou dostali jako hračku. Nezasloužili se o ni, nevyrostli v demokracii, a dokonce si ji ani nevybojovali, protože před listopadem vedlo boj proti komunismu jen pár lidí.

Zbytek národa podepsal jednu nebo dvě petice a za to dostal hlavu komunistického režimu téměř na stříbrném podnosu. Nebylo třeba stavět barikády, prolévat krev a hladovět na stráži v bezesných nocích, prostě najednou tu byla svoboda. To, co lidé dostanou zadarmo, toho si příliš nehledí a neváží. Malé dítě si s hračkou neumí odpovědně poradit.

Neuměly to ani vyspělé západoevropské země, i když žily v demokratických systémech už několik generací. I ony prožívaly krizi politické identity, která se projevovala rostoucím vlivem neomarxismu. S pádem železné opony jako by se socialistickým morem nakazil i Západ. Funkční společnost potřebovala pevnou vládu, jenže ty demokratické víc mluvily, než dokázaly zařídit. Tu Klausovu nevyjímaje.

Adam Wagner se rozhodl. Symbolicky si přejel propisovací tužkou po svém prstu a stejně jako Faust svou krví podepsal úpis ďáblovi, podepsal se svou luxusní tužkou značky Parker pod společenskou smlouvu investiční společnosti Global.

Nemínil zahálet a ihned sepsal analýzu, podle níž se Československá federativní republika navzdory ujišťování politiků rozpadne. Na tom se dalo vydělat, pokud by se jejich investiční společnost zaměřila včas na ty komodity, které budou po rozdělení v Čechách chybět. Netušil sice, jaké to mohou být, ale to už nebyl jeho problém.

Jeho společníci neuměli sice odhadnout, jakým směrem se bude vývoj země ubírat, ale přesně věděli, že se toaletní papír monopolně vyrábí v Harmaneckých papírnách na Slovensku, takže bude po rozdělení republiky v Čechách nedostatkovým zbožím. Okamžitě pronajali velké sklady a začali je až po střechu plnit balíky úhledných roliček hrubého buničitého papíru.

Rok 1993

Zprávy z tisku: Nejdůležitější domácí události roku1993

Československá federativní republika zanikla a byla rozdělena na dva samostatné státy – Českou republiku a Slovenskou republiku. Ve Vladislavském sále Pražského hradu se konalo zasedání bývalé České národní rady, která se přejmenovala na Poslaneckou sněmovnu Parlamentu České republiky. Dne 26. ledna zvolila Václava Havla prvním prezidentem České republiky. V únoru došlo k měnové odluce a vznikla česká koruna.

Dne 22. února se Česká republika stala řádným členem Severoatlantické aliance (NATO).

Dne 1. srpna vstoupil v platnost zákon o protiprávnosti komunistického režimu.

Rok 1993, prosinec

Adam Wagner mrzutě seděl zabořený do křesla letadla společnosti British Airways. Odlet z letiště Heathrow měl pět hodin zpoždění, protože zaměstnanci stávkovali za vyšší mzdy. Ty současné byly asi tak desetkrát vyšší, než měli Češi, ale personál letiště byl přesvědčený, že by měl dostávat ještě víc. Jak to dopadlo, netušil, ale nakonec přece jen odletěli.

Letuška v perfektně padnoucím modrém kostýmku prošla kolem a s profesionálním úsměvem zkontrolovala, zda se připoutal. Za chvíli měli přistát na Ruzyni. Za oknem byla už skoro tma a poletovaly vločky sněhu. Zrovna dneska takové zpoždění! A to si British Airways vybral proto, že měla pověst spolehlivé letecké společnosti. Poprvé byl v Londýně před devíti lety na konferenci, na níž přednesl osudnou přednášku o Orwellovi. Věděl, jak nebezpečné je dělat soudy jen podle povrchních dojmů, ale měl pocit, jako by s dnešním Londýnem nebylo cosi v pořádku. Při první návštěvě potkával na ulicích jen Angličany a překvapilo ho to, protože z literatury věděl, jak národnostně pestré obyvatelstvo tam žije. Tehdy mu angličtí kolegové vysvětlili, že existuje nepsaná tradice, podle níž Indové, Pákistánci a všichni ti další chodí zadními uličkami, které vedou souběžně s hlavními. Tam mají své restaurace a obchody. Teď byly hlavní ulice plné lidí snad všech ras a národností. Dokonce i obchodní dům Harrods. Jako sociolog si nemohl té změny nevšimnout, ale bylo ještě brzy vyvozovat z toho pocitu závěry. Už proto, že měl úplně jiné starosti. Barborka dneska slavila své osmnáctiny a on se tolik zpozdil. A přitom musel ještě vyzvednout dárek.

Letadlo s měkkým zahoupáním dosedlo na letištní plochu a s drncáním kol po betonových deskách a svištěním vzduchu v tryskách, zapnutých na protisměrný chod, zpomalilo a obloukem mířilo k odbavovací hale. Ještě dříve než se rozsvítila tlumená světla na stropě, Adam Wagner otevřel přezku bezpečnostního pásu, vstal a z poličky nad hlavou vytáhl kufřík a příruční zavazadlo. Nebylo velké, mohl si ho vzít dovnitř. Jakmile letadlo zastavilo, hnal se uzounkou uličkou k východu, než se zaplní ostatními cestujícími. Asi pět nebo šest mužů, stejně jako on v perfektně padnoucích oblecích, udělalo totéž. Letuška se na ně chápavě podívala a u východu se omlouvala za zpoždění.

Adam Wagner hned zamířil k přepážkám pasové kontroly. Prošel jí s trochu staženým hrdlem. Věděl, že to je hloupost, ale vždycky cítil jakési napětí, když tuhle proceduru absolvoval. Kufr ani jiné zavazadlo neměl, jen ta dvě příruční, a tak nemusel čekat u pásu a vyšel ven. Nasedl do taxíku, podle svého zvyku na zadní sedadlo, a oznámil adresu. Nejel domů, ale na Malou Stranu do kanceláře za prokuristou jedné z papíren, kterou vlastnila jejich investiční společnost Global.

Doktor Vojtěch Zýka byl zábavný společník a majitel prosperující advokátní kanceláře. V roce 1989 měl smůlu, že ještě jako soudce musel soudit účastníky lednových nepokojů, a podle doporučení prokuratury poslal většinu z nich do vězení. Mezi nimi i několik pozdějších ministrů. Tehdy také soudil Adamovu bývalou manželku Martu. Ta dostala pouze podmínečný trest.

„Kdybych tě znal už tehdy, dal jsem jí doživotí,“ vykládal žoviálně Vojtěch Zýka. Hned po listopadu byl prvním soudcem, který musel křeslo opustit, ještě dříve než na jeho kolegy dopadlo kladivo lustračního zákona. Ukázalo se však, že to bylo pro něj štěstí, protože založil jednu z prvních soukromých advokátních kanceláří a neuvěřitelně zbohatl na zastupování restituentů. Nedávno si koupil zchátralý barokní zámeček nedaleko Prahy a právě ho opravoval.

Vojtěch Zýka byl neuvěřitelně tlustý muž a rád vyprávěl o zážitku z Japonska, kdy ho jeho partner vzal na oběd do starobylé tradiční tokijské restaurace. Drobní Japonci obdivují robustnost, proto je také národním sportem sumo. Když tehdy Vojtěch Zýka vstoupil do oné restaurace, hosté ztichli, obdivně se na něj dívali, pak odložili hůlky, vstali a odměnili ho potleskem.

„To je dost, že jdeš,“ uvítal tlustý advokát Adama Wagnera. „Už jsem to tu chtěl zavřít a jet domů.“

„Stávka v Londýně,“ suše opáčil Adam.

„To přijde brzy i sem,“ prorokoval skepticky Vojtěch Zýka. „Cimrman tvrdil, že budoucnost patří aluminiu, ale já tvrdím, že patří právníkům, úředníkům a demonstrantům.“

Jindy s ním Adam rád rozprávěl, protože advokát byl neobyčejně zábavný, chytrý a sarkastický, jenže dneska spěchal. Vojtěch Zýka to pochopil a okamžitě zvážněl. Byli s Adamem přátelé a navzájem si poskytovali různé služby zdarma.

Vytáhl desky s úhledně srovnanými papíry, na nichž se skvěla modrá kulatá razítka a různé nečitelné podpisy.

„Tady to všechno máš. Schválené stanovy, společenská smlouva, potvrzení o registraci a přidělení IČO společnosti jménem Salon Barborka. Tady je kupní smlouva na ten dům, potvrzení o zápisu v katastru a klíče. A tohle je pro Barborku ode mě,“ řekl advokát skoro ostýchavě a podal mu malou krabičku potaženou rudým sametem. V ní byla nádherná secesní brož s perličkami a několika velkými acháty.

„Ale to já nemůžu přijmout,“ bránil se Adam. Ta brož byla starožitná a musela stát spoustu peněz.

„Tobě ji také nedávám, je pro Barborku. Má žena si to u ní vybere v naturáliích. Bude k ní chodit do kadeřnictví a občas třeba dostane slevu,“ smál se advokát. „Že tvé dceři přeju všechno nejlepší!“

Adam Wagner poděkoval, vše pečlivě uložil do kufříku a pak z příruční kabely vytáhl lahev staré dobré whisky. Byla to advokátova oblíbená značka a v Londýně se dala sehnat jen v několika obchodech. Stála asi tolik, kolik by v pražských samoobsluhách zaplatil za dva tucty lahví stejného nápoje.

Dalším taxíkem vyrazil Adam Wagner domů, ale napadlo ho, že by měl ještě koupit nějaké chlebíčky, pro jistotu, pokud by Barborka nic nepřipravila. Dort objednal už před odletem a bylo dohodnuto, že mu čerstvý donesou z cukrárny za rohem přesně v 19 hodin.

Požádal taxikáře, aby zastavil u nějakých lahůdek a počkal na něj. Ten souhlasil a skoro hned zabočil do klidnější ulice a zastavil před prodejnou na místě, označeném jako soukromé parkoviště.

„Oni se neposerou!“ komentoval to flegmaticky.

Adam si pro jistotu vzal obě tašky s sebou. Vběhl dovnitř a spokojeně se usmál, protože navzdory pokročilé odpolední době byl na poličkách za sklem slušný výběr a chlebíčky nebyly oschlé. Vzpomněl si na ty, které kupoval za socialismu, když ještě pracoval v Sociologickém ústavu. Pokud se pro ně zastavil cestou z práce, podobaly se často umrlci. Kapitalismus měl řadu nepominutelných výhod. Kromě jiného i čerstvé chlebíčky.

Obrátil se k pultu, aby sdělil objednávku. Proti němu stál jeho bývalý kolega Leopold Pokorný v bílém plášti prodavače. Překvapeně na sebe zírali.

„To ty podělané Cibulkovy seznamy,“ ujelo jeho bývalému kolegovi. Adam s ním nemínil cokoli probírat. Když ho ze Sociologického ústavu vyhazovali, Polda byl pověřený jeho vedením, ale ani se s ním nepřišel rozloučit.

Jako by jeho povzdech neslyšel, odrecitoval Adam objednávku a úmyslně ji ještě trochu navýšil, aby ukázal, že na to má.

Leopold Pokorný chlebíčky zručně naskládal do velké papírové krabice a převzal peníze. Opatrně se zeptal: „A jak se daří tobě?“

„Přiměřeně,“ opáčil Adam Wagner upjatě, uložil si vrácené drobné do peněženky a bez rozloučení ho opustil.

Doma na něj už obě děti čekaly. Vašíkovi bylo deset let a jako obvykle se hádal se svou sestrou. Šlo o tenistku Moniku Selešovou, kterou nějaký blázen pobodal přímo na kurtu. Vašík tenis hrál a Moniku zbožňoval, Barborka nikdy žádný sport neprovozovala.

„To je dobře, že už jsi doma,“ vítal ho Vašík. „Já myslel, že už ji uškrtím.“

„To by sis mohl zkusit,“ varovala ho a za otcovými zády mu ukazovala zaťatou pěst. Ti dva se měli ve skutečnosti velice rádi.

„Víš, co mi řekla?“ žaloval Vašík. „Že když má dneska narozeniny, tak prý nebude vařit, ať něco připravím já.“

„A připravil jsi něco?“

„Jo!“ potvrdil chlapec hrdě. „Uvařil jsem rýži a k tomu jsem ohřál mražené paprikové lusky s rajčatovou omáčkou.“

„Barborka přece rajčatovou nemá ráda.“

„No právě,“ souhlasil Vašík pomstychtivě. „Ale ta rýže se mi trochu rozvařila, já ji zapomněl odstavit.“

Adam Wagner se vrátil do předsíně, kam při příchodu odložil krabici s chlebíčky, a odnesl je na stolek do obývacího pokoje. Stále bydlel ve starém bytě v Holešovicích, nebyl nijak luxusní, ale jemu celkem vyhovoval. Byl hned u stanice tramvaje, odkud mohl Vašík jezdit bez přestupování do školy. Trochu nostalgicky si uvědomil, že v něm budou už brzy bydlet jen sami dva. Jeho děti to však zatím netušily.

Sotva se dali do chlebíčků, ozval se zvonek a do obývacího pokoje nakráčel sám majitel cukrárny. Měl sněhobílou zástěru a na hlavě vysokou čepici jako z prvorepublikových plakátů. V napřažených rukách držel obrovský čokoládový dort s osmnácti hořícími svíčkami. Položil ho na stolek, Barborce poblahopřál, znali se od vidění, dříve k němu chodívala tajně mlsat, a odporoučel se. Zaplaceno dostal předem.

„Teda táto, to se ti fakt povedlo! Jsi jednička!“ špitla obdivně dcera. Celá zjihla.

„Osmnáct je každému jen jednou,“ přikývl potěšeně Adam Wagner. Už se nemohl dočkat, rád dával svým dětem dárky. Teď na to měl.

Investiční společnost Global vyplácela na konci léta poprvé podíl na ziscích svým majitelům. Byli čtyři a během kuponové privatizace ovládli dvě papírny, několik pil a František Hrouda získal přes známého na ministerstvu národní obrany velice levně několik obrovských polesí. Se smíchem říkával, že teď mají panství větší než Trautenberk. Byla to pravda, protože plocha pozemků, vlastněných společností Global, si nezadala s rozlohou pražské městské čtvrti. Ty lesy se nacházely na Vysočině a pořídili je za úvěr, který dostali u banky Bohemia.

Adamův podíl na zisku čítal víc než dvacet milionů korun. Když se o tom jednalo, navrhoval, aby si vyplatili méně a raději snížili své dluhy, ale jeho společníci se mu vysmáli.

„Protože ti je, Barborko, osmnáct a jsi tedy dospělá, je na čase, aby ses postavila na vlastní nohy,“ pokračoval slavnostně. Dcera se zamračila, tyhle řeči neměla ráda. Adam Wagner sáhl do kapsy a podal jí svazek klíčů.

„Od čeho jsou?“

„Od jistého domu na Vinohradech. Není velký a je v postranní ulici. V přízemí je rekonstruovaný kadeřnický salon, moc hezky udělaný, mramor a chrom. V prvním patře je tvůj byt, mnohem větší než je tenhle, a v tom druhém patře dva malé byty, které můžeš pronajímat.“

Barborka nedokázala nic říct, padla mu kolem krku a rozplakala se. Vašík to komentoval slovy, že to je univerzální odpověď všech ženských na události, kterým nerozumějí.

Rok 1994, duben

Zpráva z tisku: Krach první české banky

Po odhalení podvodu s vystavením nekrytých bankovních garancí začali znepokojení klienti banky Bohemia vybírat své vklady, takže banka byla nucena uzavřít své pobočky, protože nemá dostatek hotovosti, aby klienty uspokojila. Před zamčenými dveřmi poboček Bohemie se srocují rozzuření lidé a dožadují se svých peněz. Proslýchá se, že viník celé kauzy, viceprezident banky Jiří Čadek, uprchl do zahraničí a zdržuje se na neznámém místě. Současně vyšlo najevo, že před rokem 1989 zastával kromě jiného vysoký post u StB. Vláda horečně jedná, jak situaci zachránit, protože pádem banky by bylo významně poškozeno české hospodářství a podle neoficiálních zdrojů se přiklání k řešení vyplatit vklady klientům ze státní pokladny.

Rok 1994, květen

„Ty zmrdi nás v tom chtějí nechat,“ přiletěl František Hrouda rozpálený do ruda. „Musíme jednat rychle!“

„Počkej, co se děje?“ ošil se Adam Wagner polekaně. „A o kom to vlastně mluvíš?“

„O našich dvou společnících, přece! Teď, když padla Bohemia, se začne jít po těch úvěrech. A my ho dostali přímo od Čadka. Kdysi seděl na stejném patře jako já, dobře jsme se znali, rozumíš?“

„Říkali jste, že ty úvěry jsou bezpečné a v pořádku.“

„Taky že pro nás byly. Neručíme za ně prakticky ničím. Jenže právě za tohle bychom mohli jít sedět. Teď půjdou po všem, co Čadek udělal. Stát bude muset lidem vklady vyplatit, protože Bohemia je prázdná skořápka, tam není kde brát. Politici chtějí vypadat pěkně, zaplatí se to ze státních peněz. Ale budou se mstít. Zvláště nám starým strukturám. Postaví nás na pranýř, aby ukázali, že za vše můžeme my a ne oni.“

„A není to tak trochu pravda?“

„Tys byl vždycky něco jako Jánošík,“ rozesmál se František Hrouda. „Už tehdy, když jsi jel do Londýna přednést ten svůj referát. Co je pravda? Pokud vím, Čadek rozdal spoustu peněz lidem napojeným na politiky, jména ti raději říkat nebudu. K tomu ho tlačila vláda. Muselo se privatizovat za každou cenu, ať to stojí, co to stojí. Ale sejmou pak nás.“

„A tys byl vždycky něco jako Babinský,“ opáčil nervózně Adam Wagner. „Máš představu, jak se z toho dostat, nebo se pletu?“

„Nepleteš. My to těm dvěma zmrdům ukážeme! Zjistil jsem totiž, že chtějí ze společnosti vyvést naše papírny. A nám chtějí nechat dluhy.“

„Máme ještě lesy. A pily. Pokud je prodáme, můžeme dluhy splatit.“

„Tůdle, ty naivko! Už jsem to celé vymyslel. Já si naštěstí nechal při zakládání společnosti podíl 28 %, vy tři máte každý po 24 %. Takže my dva dohromady máme většinu a podle stanov můžeme rozhodnout bez nich. Náš podíl v Globalu ještě dneska prodáme, a tak se elegantně zbavíme všech dluhů.“

„Koupí ho někdo?“

„Samozřejmě. Znám chlapa, který si nechá na sebe všechno přepsat, když mu dáme sto tisíc korun na ruku.“

„No dobře, ale…“

„Teď není čas se vyptávat. Připravil jsem to s naším prokuristou jako záložní plán už před týdnem, hned jak se Bohemia dostala do potíží. Já se o tom totiž dozvěděl dřív než noviny. Do účetnictví jsme hned vložili antidatované směnky o půjčkách, které jsme Globalu při založení my dva poskytli. Jakmile podíly prodáme, nový majitel nám na základě těch směnek vydá na úhradu dluhů lesy a ty pily. My je hned převedeme na novou firmu, kterou nám zatím Vojtěch Zýka založil. Bude v ní naším třetím společníkem. Mít právníka za zadkem se vždycky hodí. Ta firma se jmenuje České dřevo, s. r. o.“

„Originální název!“ ušklíbl se Adam. „Proč jsi mi o tom neřekl dřív?“

„Spěchalo to. Chápeš ale, co tím získáme? Majetek, který má hodnotu bratru jednu miliardu. A tentokrát bez dluhů.“

Adam Wagner polkl. Věděl, že Global má značný majetek, ale podle účetních rozvah podstatně menší, pokud jim rozuměl správně. Pak mu ale došlo, že v účetnictví měli ten majetek v cenách, za jaký ho koupili. Z jakýchsi asi praktických důvodů ho evidovali podhodnocený.

„Zbavíme se problémů a těm zmrdům necháme dvě papírny, ať se jimi udáví. A samozřejmě dluhy u Bohemie. Tohle je korektní, nemyslíš?“

Adam Wagner neměl možnost promluvit si soukromě se zbylými společníky, a tak nikdy nezjistil, zda je opravdu chtěli podvést, nebo zda si to František Hrouda vymyslel, aby ho přiměl k téhle transakci. Bez něj ji totiž uskutečnit nemohl.

O měsíc později jeden z jejich bývalých společníků zmizel, jeho tělo našli o několik let později v sudu na dně Orlické přehrady. Ten druhý prodal svůj podíl v Globalu jakémusi bezdomovci, ale předtím ještě stihl z jejího majetku vyvést jednu papírnu, kterou pak řadu let úspěšně provozoval.

Z dluhu za úvěr společnosti Global nedostal konkurzní správce zkrachovalé banky Bohemia ani korunu. Podal sice trestní oznámení na Adama Wagnera i Františka Hroudu, ale jejich výslechu byl přítomný právní zástupce Vojtěch Zýka. Mluvil především on a jasně dokázal, že jeho klienti žádný platný zákon neporušili. A otázka morálky rozhodně nepatří do kompetence české policie. Proto bylo trestní oznámení odloženo ad acta.

Obrovský majetek v podobě lesů, pil a dalších nemovitostí získala společnost České lesy, s. r. o. vlastníků Františka Hroudy, Vojtěcha Zýky a Adama Wagnera nevratně. Tahle společnost stála pevně na nohách, protože neměla žádné dluhy. A dokázala legitimně vydělávat spoustu peněz.

Adam Wagner ihned poté opustil svůj starý byt v Holešovicích, protože se na něj sousedé dívali jako na zločince. V jeho bytě totiž dvakrát proběhly prohlídky a on sám byl několikrát za policejní asistence odvážen k výslechu. Odstěhoval se na opačnou stranu Prahy, do anonymního sídliště na Jižním městě. Pronajal si byt 3+1. Mohl by si pořídit něco lepšího a většího, ale nechtěl zbytečně provokovat.

  

ROBERT (1995)

Rok 1995, červenec

Zpráva z tisku: Masakr v Srebrenici

Dne 6. července 1995 zaútočily od jihu v prostoru Srebrenice jednotky Vojsk Republiky Srbské pod vedením Ratka Mladiče. Podstatnou část jeho vojska tvořili křesťanští obyvatelé okolních srbských vesnic. Městečko Srebrenicu, obývanou především bosenskými muslimy, chránili nizozemští vojáci jednotek UNPROFOR a 28. divize bosensko-muslimské armády. Po delším ostřelování se nizozemské jednotky, kromě jiného kvůli své nedostatečné výzbroji, vzdaly a byly zajaty. Po delším vyjednávání jim Srbové dovolili odjet do jejich tábora v nedalekých Potočarech. Následující dny boje pokračovaly a Srbové zajali jako rukojmí další nizozemské vojáky na pozorovatelnách OSN. Obyvatelé Srebrenice houfně prchali údolím na sever k Potočarům. Bosensko-muslimské jednotky ztratily v bojích kolem dvou tisíc mužů, a i když měly početní převahu, začaly se stahovat a část se vzdala. Letecké údery spojenců proti Srbům byly odvolány, neboť ti hrozili, že popraví své nizozemské zajatce. Dne 12. července ovládli Srbové Srebrenicu a podle dohody začaly odtud autobusy odvážet ženy a děti na území ovládaná muslimy. Mužové však museli zůstat. Další události jsou nejasné a budou předmětem vyšetřování. Podle očitých svědků Srbové muže ze Srebrenice během transportů či na útěku postříleli, hovoří se o sedmi až osmi tisících obětí, které jsou pohřbené v masových hrobech v okolí.

Šlo o největší vojenský masakr v Evropě po druhé světové válce. Kvůli fatálnímu selhání nizozemských jednotek padla v Holandsku vláda.

Rok 1995, listopad

Už před létem složil Robert závěrečnou bakalářskou zkoušku. Podle výsledků byl nejlepším v ročníku a dostal tedy automaticky nabídku na místo asistenta na katedře Human rights, tedy Studia lidských práv. Pochopitelně přijal. Kromě jiného proto, aby mohl bydlet dál v campusu s Gianninou, které do konce studia chyběly ještě tři semestry.

Sotva však nastoupil, zavolal si ho vedoucí katedry a oznámil mu, že to, co studují, není jen teorie, ale také empirický výzkum. Robert ho trochu překvapeně poslouchal, protože tuhle poučku slyšel během svých studií mnohokrát a zdálo se mu tedy zbytečné, aby mu ji nadřízení opakovali.

„Jsi tu nejmladší a hodíš se pro ten úkol nejlépe,“ pokračoval vedoucí katedry. „Včera byla podepsána Daytonská dohoda, kterou končí válka v Bosně a Hercegovině. To jsou slovanské země a tys Čech, takže si s tamními lidmi budeš jistě rozumět. V Srebrenici došlo před několika měsíci k úděsnému masakru, ale nikdo přesně neví, co a jak se tam stalo. Než se tam nahrnou novináři a různí analytici, chci, abychom tu záležitost jako první začali zkoumat my, rozumíme si?“

„Jistě, pane profesore,“ souhlasil trochu zaraženě Robert. „Ale tam se snad válčí?“

„Válčilo. Od včerejška je tam mír. Nepojedeš sám, doprovodí tě plukovník Mason z Pentagonu. A taky tvoje žena. Ty budeš sbírat zprávy o porušování lidských práv a ona bude události analyzovat jako proces kulturní dezintegrace. Tajemnice katedry zařídí všechno potřebné. Tady máš teze pro svůj výzkum.“

Robert převzal desky, v nichž bylo čtyřicet hustě popsaných stránek. Zdvořile poděkoval, nic jiného se ani dělat nedalo, a rozladěný utíkal za Gianninou. Překvapilo ho, že se na rozdíl od něj na ten úkol těší. Měla tam sbírat materiál pro svou ročníkovou práci. A tak jí raději o svých obavách nic neřekl, aby jí nezkazil náladu.

O dva dny později již letěli v pohodlných křeslech obřího Boeingu 747 na třetí horní palubě přes oceán. V Paříži na Orly přesedli do menšího letounu, který je dopravil do Sarajeva a pak strojem se dvěma vrtulemi, který snad pamatoval ještě časy Louise Blériota, pokračovali do Tuzly. Na místním letišti, jehož přistávací plocha byla porostlá trávou, je čekal plukovník Mason. Byl v civilu, vlasy měl ostříhané na ježka a působil velice sebejistě.

Usadil je do džípu, na němž byl velkými bílými písmeny nápis UNPROFOR.

„Jsem Mason, jako ten slavný detektiv,“ vykládal jim, když vyjeli z města, po vysokém mostě přejeli údolí řeky Spreča a vnořili se do kopcovité zalesněné krajiny. „To, co se stalo, byla obrovská tragédie. Jakmile se rozpadla Jugoslávie, začaly mezi sebou válčit různé nacionalistické skupiny ve jménu národních zájmů. Je to pořád stejné, ale co naděláme? Oblast kolem Srebrenice je osídlená muslimy, ovšem je současně strategickým územím pro Republiku srbskou. A tak už několik let Srbové útočí na muslimy, terorizují je a vyhánějí. A ti se logicky brání.“

Od Bratunacu přes Potočari a Fojhar se do Srebrenice táhlo sevřené lesnaté údolí a pokračovalo na jih, kde ho přehrazovalo údolí řeky Jadar a další hřeben ludmerských kopců. Podél jediné cesty stály rozptýlené samoty a nevelké osady, jen ve Srebrenici, kde se údolí rozšiřovalo, byly vedle sebe dvě souběžné silnice, které tvořily střed města. Stál tu pravoslavný i katolický kostel a v bočním údolí několik mešit. Skoro všude byly ještě zřetelně vidět pozůstatky nedávných bojů. Zákopy, stopy střel na oprýskaných omítkách a jámy na místech, která zasáhla dělostřelecká palba. Hodně domů bylo vypálených a ty prázdné úplně vydrancované. Život se sem vracel jen pomalu.

„Bezpečné to tu rozhodně není,“ vykládal starostlivě plukovník Mason. „Ve dne tu hlídkují naši vojáci i policie, ale v noci, to víte… Proto si pamatujte, před setměním musíte být zpátky na ubytovně. Ta se střeží. Slouží novinářům a lidem, jako jste vy. Já tam bydlím taky. Vidíte ten dům tamhle na svahu za kostelem? Ten žlutě omítnutý, to je on. Celkem slušné bydlení, býval to hotel. Teď se ubytujte a zítra vás provedu po městě.“

„Najdeme tu nějaké svědky toho masakru?“ zeptala se nedočkavě Giannina.

„Všichni tady jsou svědci, samozřejmě kromě vojáků, jsou tu noví, ty nizozemské vyměnili. Budete mít tlumočnici. Je to místní Srbka, ale studovala v Londýně. Jmenuje se Radica.“

Po několika dnech práce byli Robert i Giannina zklamaní. Místní se s nimi většinou odmítali bavit, a proto jim Mason poradil, ať zkusí uspořádat veřejné setkání. Besedu, pak se lidé určitě rozpovídají. Vstříc jim vyšel starosta a poskytl sál na radnici. Zvenku stálo lešení, protože se opravovala. Večer do sálu nepřišel z místních nikdo, jen starosta.

„To přece není možné,“ zlobila se Giannina. „My jim chceme pomoci. A oni se k nám chovají jako k nepřátelům.“

„Svým způsobem pro některé nepřátelé jsme,“ povzdechl si Robert. „Ale jenom v tom to není. Já myslím, že na to jdeme špatně.“

„Děláme to přesně tak, jak se má výzkum v terénu provádět.“

„Víš, má drahá, je asi něco jiného přijet na Bali a přátelsky si posedět s domorodci, a něco jiného snažit se získat důvěru lidí po tak strašném masakru. A kromě toho mám dojem, že s námi Mason nehraje poctivou hru.“

„Proč myslíš?“

„Nechá nás vodit jenom na místa, kde se těžko o tom masakru něco dozvíme. A víš proč? Protože chrání dobrou pověst UNPROFOR. Lidem, jako je on, nejde o pravdu, ale o systém, který hájí. Dal nám k ruce Radicu. Je to příjemná žena, ale Srbka. Věříš tomu, že má zájem na tom, abychom se dozvěděli, jaká zvěrstva tu příslušníci jejího národa na bosenských muslimech páchali?“

Giannina stáhla obočí a přemýšlela. Ač nerada, musela připustit, že je její manžel občas chytřejší než ona a má výtečný postřeh. Jako manželce, pokud se na to dívala očima svého italského původu, jí to samozřejmě imponovalo. Ovšem jako rovnoprávnou ženu a studentku kulturní antropologie na svobodomyslné Northern Illinois University ji to popuzovalo, protože to bylo proti zásadám genderové rovnosti. Jenže Roberta milovala, a proto si jen zřídka v diskusích na tohle téma rozuměla se svými americkými spolužačkami.

„Možná to tak je,“ připustila vstřícně. „Dá se proti tomu něco dělat?“

„Ale jistě,“ usmál se. „Zítra vyrazíme před snídaní. Sami a bez dohledu. Tentokrát nebudeme obcházet náměstí a hlavní ulici, ale vydáme se do toho údolíčka s mešitami. A tedy za muslimy.“

„Nedomluvíme se.“

„Já snad ano. Něco málo srbsky rozumím a máme přece ruce, ne?“ Ráno se tiše z ubytovny vytratili. Robert nesl přes rameno kabelu, v níž měl pár žemlí se skvělým ovčím sýrem a čutoru s vodou. Měl tam také malý magnetofon na baterie a peněženku s třiceti dolary. V dolarových bankovkách. Časy, kdy se domorodcům dávaly korálky, byly totiž dávno pryč.

Prošli po hlavní ulici, všude bylo ticho a klid, většina lidí byla ještě doma. Na křižovatce stála největší z místních mešit, tady se jí říkalo Čaršijska Džamija. Zahlédli imáma v bílém ihramu a s černým fezem na hlavě, jak zametá před vchodem. Zamířili k němu.

Opřel koště o bělostnou zeď mešity a zvědavě si je prohlížel. Byl to už starý muž s obličejem vrásčitým a snědým jako skořápka ořechu. Robert znal jen srbský pozdrav, ale ten mu připadal hloupý. Pak si vzpomněl na své milované Mayovky a po vzoru Kara ben Nemsího řekl: „Salám alejkum!“

Imám se nepatrně usmál a odpověděl: „Wa alejkum salám!“ Pak dodal cosi, čemu nerozuměli. Zkusili to anglicky, ale zavrtěl hlavou. Německy uměl jen pár slov. Pak to Giannina zkusila svou rodnou řečí. Immám se znovu usmál a odpověděl jí plynulou italštinou.

„Byl jsem duchovním v Somálsku. Kdysi,“ vykládal. „To je bývalá italská kolonie, tam touhle řečí mluví skoro každý. Co pro vás mohu udělat?“

Giannina mu vysvětlila, že studují na univerzitě ve Spojených státech a že chtějí znát pravdu o tom, co se tu stalo.

Imám je zavedl za mešitu. Tam stál jeho malý domek a před ním byla břečťanem porostlá terasa. Posadili se na prosté dřevěné lavice a on jim udělal silnou tureckou kávu v džezvě.

„Dokud v Jugoslávii existoval socialismus, byl tu klid,“ vykládal, když se ho zeptali, jak to všechno podle něj začalo. „Tady u nás se lidé ženili a vdávali mezi sebou bez ohledu na víru. Pokud se tu někdo s někým pohádal, pak kvůli tomu, že byl komunista, chodil mu za ženou nebo mu na pastvinách vydojil ovce. Ale ani z toho se nestřílelo. Dali si rakiji a usmířili se. Takhle to tu chodilo, co já pamatuju. A že toho pamatuju hodně. Jenže pak jste začali vy zvenku mást lidem hlavy řečmi o svobodě a sebeurčení národů. A najednou bylo zle. Místo aby se lidé radovali z toho, co mají, začali válčit. A vy je v tom pořád jen podporujete.“

„To přece není pravda,“ zlobila se pobouřeně Giannina. „Od chvíle, co tu boje začaly, se naše jednotky snaží udržet pořádek a mír.“

„To jsem před čtyřmi měsíci viděl,“ opáčil hořce. „Pomohli jste Srbům, aby povraždili tisíce muslimů. Přitom my jsme nikomu neubližovali. Jsme tu od nepaměti, proč bychom měli odejít? Nikomu nic brát nechceme, chceme tu jen žít v souladu s naším Prorokem. Je to tak velký prohřešek?“

„My vám přece nic nevyčítáme,“ zasáhl Robert. Giannina svědomitě překládala. „Naopak, stojíme na vaší straně. Chceme, aby se to už nikdy neopakovalo.“

„Dokud nebudou všichni ctít Prorokovu pravdu, budou dál umírat nevinní lidé,“ řekl chmurně imám. „Tomu, jak vidíte, nezabrání ani vaše zbraně, protože se mýlíte. Nelze vnucovat světu jinou pravdu, než je ta Alláhova.“

Tahle představa je zaujala a skoro až do oběda diskutovali s imámem o hranici mezi vírou a demokracií. Ochotně jim vysvětloval, na čem je názor muslimů postaven a z hlavy citoval naučení koránu. Mnohá se zdála Robertovi i Giannině nesmírně moudrá. Pak se omluvil, že si musí připravit oběd, protože žije sám.

„Vy jste ale přišli kvůli tomu strašnému zločinu, který byl spáchaný na nás, muslimech,“ řekl, jako by se rozpomněl, když se loučili. „Poslechněte si pár lidí odtud z vesnice. Pak se budete možná na svůj svět dívat jinýma očima.“

„To bychom chtěli,“ souhlasila ihned Giannina. „Jenže zatím jsme mluvili jen se Srby. Muslimové se nám vyhýbají.“

„Vyhýbáme se teď všem, kdo by nám mohl ublížit. Hlavně Srbům. Ale stejně tak Američanům a Bílým přilbám. Věřili jsme vám, a takhle to dopadlo. Nicméně jsou muslimové dobří i hanební, stejně tak jsou ovšem nejen hanební, ale i dobří lidé jiné víry. Vy zjevně patříte k těm dobrým. Jděte po téhle cestě rovně. V šestém domku po levé ruce se ptejte na Talidu. Řekněte jí, že vás posílám. Ona zařídí, co potřebujete. Kéž budete i nadále kráčet cestou pravdy a dobra. Allahu akbar!“ Talida byla postarší žena v černých šatech, hlavu měla zavinutou černým šátkem a kolem zarudlých očí vrásky. Vyslechla je a pak je pozvala k sobě. Žila v jediné, chudě zařízené, ale pečlivě uklizené světnici. Na litinovém sporáku vařila v hrnci polévku. Na okně stála malá vázička s uschlými květinami a o ni byla opřená fotografie snědého kudrnatého muže. U stolu seděla na židli asi dvacetiletá žena, a když vstoupili, přikrčila se a odvrátila pohled.

„Chcete vědět, jak to tu vypadalo,“ opakovala Talida hořce jejich dotaz. „Ta dívka u stolu je má dcera. Tu znásilnili. Já mám ještě teď na zádech rudé pruhy, zbičovali mě jako nějakou děvku. Na té fotografii je můj manžel. Hledala jsem ho celý měsíc. Nakonec jsem zjistila, že ho drželi v tělocvičně v Grbovicích a pak odvezli se zavázanýma očima. Všechny z toho náklaďáku u Orahovce zastřelili a naházeli do velké jámy. Projděte se naší obcí. Skoro každá žena vám poví podobný příběh. Ať Alláh zatratí všechny Srby.“

Navzdory tomu, co řekla, slíbila, že na zítra domluví schůzku s několika dalšími rodinami.

Když se Robert s Gianninou vrátili do ubytovny, plukovník Mason jim ostře vyčinil. „To bylo naposledy!“ křičel na ně. „Odpovídám za vás.“

„Aby se nám něco nestalo, nebo abychom se nedozvěděli to, co se dozvědět nemáme?“ opáčil chladně Robert.

„Odpovídám za oboje,“ opáčil komisně Mason. „Je ještě brzy dělat závěry. Nejprve je nutno ty události vyšetřit. Ale to rozhodně není vaše věc.“

„Studuji kulturní antropologii a píši ročníkovou práci na téma společenských konfliktů vyvolaných v důsledku náboženských rozdílů,“ nedala se Giannina. „Pokud to tedy není naše věc, tak čí?“

„Odpovědných úřadů. Myslím, že váš pobyt tady skončil. Zítra vás odvezu na letiště do Tuzly.“

V noci si Robert a Giannina sbalili věci a oknem z ubytovny utekli. Proklamovaná ostraha rozhodně nebyla příliš bdělá. Navštívili řadu rodin v okolí Srebrenice, dostali se i do utečeneckého tábora, kde žily vyhnané rodiny bosenských muslimů. Byli otřeseni tím, co viděli a slyšeli. V jednom z táborů se setkali s pracovníkem charitativní nadace, která se snažila uprchlíkům pomáhat.

„Což o to, peníze by byly,“ svěřoval se jim unaveně. „Ale lidí je málo. Sem se zatím mnoho dobrovolníků nežene. Pořád je vlastně válka.“

Na univerzitu se vrátili těsně před Štědrým dnem. To již byli oba pevně rozhodnutí. K překvapení vedoucího katedry podal Robert výpověď a Giannina přerušila studium. Po Novém roce se vrátili pomáhat na Balkán, již jako zaměstnanci organizace maďarského mecenáše Sorose.

Rok 1995

Zpráva z tisku: Události roku 1995

Obyvatelé válkou a hladem sužovaných zemí ze severní Afriky se pokoušejí proniknout na území Ceuty, což je španělská enkláva v Maroku a je tedy územím Evropské unie. Španělsko postavilo na hranicích dva pásy plotů, jištěné hlásiči pohybu a infračervenými kamerami. Amnesty International a Lékaři bez hranic ostře pranýřují španělskou vládu pro nehumánní postoje a nerespektování mezinárodních úmluv o lidských právech. Místní španělská správa dokonce nechává zajaté uprchlíky odvážet pryč z Ceuty a vysazuje je zpátky v poušti. Situace se navíc zhoršuje, neboť několik běženců se při překonávání osm metrů vysokého plotu pomocí domácky zhotovených žebříků smrtelně zranilo. Brusel žádá Španělsko o okamžitou nápravu a stržení hraničního plotu.

II – KLID PŘED BOUŘÍ

ADAM (1996–1997)

Rok 1996, květen

Navzdory majetku bydlel Adam Wagner stále v nájemním bytě na sídlišti Jižní město. Ke stanici metra to měl jen pár kroků, což mu vyhovovalo. Žil sám jen se svým synem Václavem. Tomu bylo třináct let a měl rozhodně jiné zájmy než trávit čas doma s otcem. Třípokojový byt byl proto podle Adama dostatečný, a možná by dokonce byl v jeho očích zbytečně velký, pokud by z jedné místnosti neudělal pracovnu. Tři stěny obestavěl knihovnami zaplněnými až do stropu knihami. Pod oknem se žaluzií měl psací stůl, starožitný kus z tmavého dřeva zdobený intarzií.

Pohodlné kožené křeslo si přivezl z Německa, tady v Praze se dala sehnat jen mizerná a navíc předražená, která nabízely prodejny hrdě se nazývající Kancelářský nábytek a vybavení pro podnikatele. Rostly jako houby po dešti, protože se většina národa vrhla do podnikání v naivní víře, že všichni jako kapitalisti zbohatnou.

Adam Wagner si někdy sarkasticky říkal, že kdyby Češi dříve, kdy se to ještě smělo, ba muselo, pečlivěji studovali Marxův Kapitál a Leninovu teorii monopolního kapitalismu, nebyli by tak naivní. Všichni zbohatnout podnikáním nemohli, peníze vydělávali jen schopní či bezohlední. Proto byl kapitalismus kapitalismem, i když ten současný se kapitalismu příliš nepodobal. Tím, že se z názvu Československá socialistická republika vypustilo slovo socialistická, neznamenalo, že země nastoupila cestu ke kapitalismu. Ostatně, nebylo divu, kapitalismus degeneroval v celé Evropě.

Seděl v křesle, ale nepracoval. Před hodinou se vrátil ze zasedání správní rady dřevařské asociace. Scházela se dvakrát ročně a byl to podle něj naprosto ztracený čas. Jenže jejich podnik jako jeden z největších soukromých vlastníků lesů a dřevozpracujících firem v ní zastoupen být musel. Společenské povinnosti podniku spadly většinou na něj. František Hrouda se z pochopitelných důvodů nechtěl na veřejnosti příliš ukazovat a Vojtěch Zýka jako úspěšný právník neměl čas na to, čemu on říkal „hrátky žvanilů“.

Před sebou měl šálek kávy a v ruce držel Řezáčovu knihu Nástup o osídlování pohraničí po druhé světové válce. Budovatelskou a agitační literaturu, kterou za socialismu nesnášel, teď čítal rád. Nikoli z nostalgie, ale studoval ji jako sociolog.

Zaslechl naléhavý hlas zvonku. Otráveně knihu odložil, došel ke dveřím a podíval se do monitoru. Vstup do bytu měl jištěný kamerou. Na prahu stál František Hrouda a na první pohled vypadal pořádně naštvaně. Adam Wagner si povzdechl, protože to vždycky znamenalo potíže. Otevřel a ustoupil stranou, aby mohl jeho ramenatý společník vstoupit.

František Hrouda vrazil do předsíně, nikdy nevcházel váhavě či ohleduplně. Od mládí nesnášel odpor a stále se choval se sebevědomím hraničícím s bezohledností. Kývl ke dveřím do pracovny a sám tam vstoupil první. Vedle pracovního stolku stála kožená pohovka s nízkým stolkem. Tady Adam přijímal přátele.

„Dáš si kávu?“ zeptal se jako obvykle, když se bývalý pracovník Státní bezpečnosti posadil.

„Teď ne!“ vyštěkl nepřátelsky. „Co to má znamenat?“

Adam Wagner se nejprve klidně usadil ve svém křesle, zvedl šálek a upil. Nepospíchal a ani si nenechal zkazit náladu. Znal způsoby svého společníka a věděl, že je v obchodě nesmírně tvrdý a nezná bratra, což však považoval pro jejich podnikání za výhodu. Ale za léta, co se znali, pochopil, že to je také muž chytrý a prozíravý, navíc i svým způsobem vstřícný, pokud to ovšem nezasahovalo do jeho zájmů. Adam Wagner přemýšlel, co se mohlo ve firmě stát, že ho to tak popudilo. Kvůli ničemu jinému by totiž naštvaný nebyl. Protože však na nic nepřišel, pokrčil rameny a zeptal se: „O co jde?“ František Hrouda se zatvářil ještě o poznání zlostněji a pak vyštěkl: „Přece o tvou dceru. Co na mě šijete za boudu?“

„O Barborku? Ta přece nemá s našimi obchody nic společného. Je to hodná holka, ale trochu naivní, aby na tebe šila boudu. Proč? A jakou?“

„Ona možná ne, ale ty. A Zýka. Pěkně jste to vymysleli, abyste mě odrbali.“

„Tak dost!“ zarazil ho přísně Adam Wagner. Věděl, že existují určité hranice, kdy musí jednat se svým společníkem tvrdě. Nebývalo to často a netěšilo ho to, jenže když šlo o majetek, i on musel bránit své zájmy. Chladně ho vybídl: „Můžeš mi vysvětlit, Františku, co se podle tebe děje? Já totiž o ničem nevím. A protože mě znáš, tak mi jistě věříš, že si nevymýšlím.“

„To bych ti taky radil, Adame! Takže ty nevíš, že si chce Barborka vzít za manžela Vojtěchova syna?“

„Kamila?“

„Jo, Kamila Zýku, syna našeho společníka. Proto jsem tady.“

„Hele, Barborka měla chlapů už několik. Pokaždé mi tvrdila, že tentokrát to je láska na celý život. Přesto je pořád svobodná. Holka má buď smůlu, nebo je moc vybíravá. Za chvíli ji každý přestane bavit. S Kamilem to bude stejné.“

„Ale víš o tom, že ti dva spolu chodí?“

„Několikrát jsem je spolu potkal a jednou mi Barborka vykládala cosi o tom, že Kamil bude báječný herec. Ale jinak… nic mimořádného. O svatbě zatím nemluvila. Ovšem je to její věc, nemyslíš?“

„Byla by, pokud by si nechtěla vzít syna našeho společníka ve firmě. Takže ty v tom nejedeš? Pak je to práce toho pancharta Zýky. Vyčůraný právník, to je nejhorší společník, jakého si umím představit.“

„Takže ses konečně vyzuřil a teď mi to prosím vysvětli, abych to pochopil. Dáš si tu kávu?“

„Jo,“ zabručel František Hrouda a uvolněně se na pohovce rozvalil. Dosud seděl napružený jak struna.

Adam Wagner zaběhl do kuchyně, měl luxusní italský automat na espresso. Miloval kávu, a proto nelitoval peněz. Tenhle chromovaný přístroj stál tolik, kolik si většina lidí nevydělala ani za dva měsíce práce. Udělal dvě kávy, druhou pro sebe, protože první už dopil. Z ledničky vylovil konvičku se smetanou a vrátil se do pracovny.

„Lepší než v kavárně,“ usmál se František Hrouda, když upil.

„Dobrá, možná o té svatbě opravdu nic nevíš, ale z mého pohledu je to neuvěřitelný podraz. Adame, já to tak nenechám! Jde totiž o to, že se svatbou ty a Vojtěch stanete přes své děti příbuznými. A tím pádem budete mít ve firmě proti mně majoritu, chápeš? Domluvíte se a vyšoupnete mě ze hry.“

„Neblázni, něco takového bych přece nikdy neudělal.“

„Řeči se vedou a za zády se vraždí. Ne! Věřit ti mohu jen tehdy, pokud všechno zůstane při starém. Každý má jen jednu třetinu.“

„Mohl bych se přece proti tobě s Vojtěchem domluvit i bez té svatby. Co na tom manželství mé dcery změní?“

„Nebudete-li příbuzní, nemůžete si věřit. Kdyby mne chtěl Vojtěch podrazit a začal o tom s tebou diskrétně jednat, asi bys mi to prozradil. Spojili bychom se proti němu a on by ostrouhal. Jenže upřímně, prozradil bys mi to, pokud by byl tchánem tvé Barborky?“


„Nic ve zlém, ale ty všude vidíš jenom agenty, třídní nepřátele a podvodníky. Jsou i slušní lidé.“

„To jistě jsou. Jenže ti zůstali chudí, a proto mne neohrožují. Adame, základní pravidlo při společném podnikání je, že se mezi společníky musí udržovat rovnováha.“

„Sakra, a to má moje dcera zůstat kvůli firmě svobodná?“

„Najdeme jí někoho jiného. Tak to prostě v kapitalismu chodí, starý brachu. Tys nečetl romány anglických klasiků o životě bohatých rodin? Charles Dickens, William Makepeace Thackeray, John Galsworthy nebo Graham Greene?“

„Já ano. Ale kdes k nim přišel ty? Já myslel, že jsi čítal jen klasiky marxismu-leninismu,“ zabručel sarkasticky Adam Wagner. Vůbec se mu nelíbilo, že by měl zasahovat do života své dcery. V poslední době si výtečně rozuměli, protože, jak sama dobromyslně přiznávala, konečně vyrostla z puberty.

„Asi jsem to zapomněl do svého životopisu uvést,“ ušklíbl se František Hrouda, „ale já na univerzitě studoval literaturu. Jenže v životě se člověk musí řídit rozumem, nikoli sny. Takže zpátky k té svatbě. Prostě nebude! Jasné?“

Rok 1996, červenec

„Hroudovi se nediv, Barborko,“ vykládal žoviálně doktor Vojtěch Zýka v luxusní francouzské restauraci, kterou nedávno v suterénu svého domu otevřel klient jeho právní kanceláře. Své mohutné tělo měl rozložené v širokém pohodlném křesle, vedle něhož se ve stejném téměř ztrácel jeho syn Kamil. Byl to štíhlý éterický mládenec se světlými kudrnatými vlasy a šedomodrýma očima, které se dívaly na svět s laskavostí a naivitou dítěte. Byl to ovšem optický klam, Kamil byl ve všem po otci. Jediným rozdílem bylo, že neměl jeho sebekázeň a nemiloval paragrafy, ale divadlo. Proto právnickou fakultu ukončil na začátku druhého semestru a začal navštěvovat DAMU. Nedávno úspěšně skončil už čtvrtý semestr katedry herectví.

Proti nim seděli ve stejných mohutných křeslech Adam Wagner se svou dcerou Barborkou. Na sobě měla šedý kostýmek s velkým výstřihem, neboť se neměla v tomto ohledu za co stydět, a na hlavě trochu výstřední klobouček, který si přivezla z Londýna. Kostýmek zdobila nádherná secesní brož s perličkami a několika velkými acháty, kterou dostala k osmnáctým narozeninám od doktora Zýky.

„Nediv se mu, starému vnitrákovi,“ rozkládal dobromyslně Vojtěch Zýka. „Já bych v jeho situaci jednal asi stejně. Tedy, jednal bych šikovněji, ale svatba dětí mých obchodních společníků by mne rozhodně naštvala.“

„Otec rád přehání,“ uklidňoval Barborku Kamil, když vybuchla a začala se hlasitě rozčilovat, až se po nich několik hostů od sousedních stolů nenápadně ohlédlo. Tohle byla drahá restaurace pro nejlepší společnost.

„Všechno se vždycky vyřeší, má drahá,“ přidal se i Adam Wagner. „Chce to jen trochu času.“

„Právě,“ nedal si vzít slovo Vojtěch Zýka. „Proto jsme se s tvým otcem dohodli, Barborko, že vy dva odjedete co nejrychleji na svatební cestu.“

„Vždyť jsme se ještě nevzali,“ upozornil věcně jeho syn.

„A kde je psáno, že se musí svatební cesta konat až po svatbě? Odjedete, abyste si vyzkoušeli, zda to spolu vůbec vydržíte. Svatba může být až pak.“

„Jestli si myslíš, že nás tím od sebe dostaneš, tak to se hluboce mýlíš!“ sykla Barborka. „S Kamilem si rozumíme a udělám mu pomyšlení. Já si ho vezmu!“

„To rád slyším,“ usmíval se Vojtěch Zýka a z náprsní kapsy vylovil složený list papíru. Položil ho před ni a dodal: „Pojedete na měsíc na Bali.“

„Kde to je?“

„Nádherný ostrov v Indickém oceánu. Patří k Indonésii a je to skutečný turistický ráj. Tady u nás ho zatím cestovní kanceláře nenabízejí, je tam trochu draho. Čechům stačí Kanáry a Bibione. Koupil jsem to u Cooka v Londýně. Užívejte si u moře, děti, a my to tu zatím nějak vyřešíme.“

„Děkuju, strýčku,“ řekla se zářivým úsměvem Barborka. Dobrá nálada se jí vrátila jako mávnutím kouzelného proutku, a to pak byla milá a tlustému právníkovi říkala strýčku. Otci i jemu bezmezně věřila. Když si představila pláž s palmami, jednu takovou viděla nedávno v televizní reklamě, nemohla se už dočkat. Bude ležet na bílém lehátku pod slunečníkem a v ruce bude držet skleničku martini s ledem. Kolem budou obcházet snědí domorodci v sukýnkách z banánových listů a budou na ní moci oči nechat.

Zato její potenciální snoubenec se netvářil nadšeně. On svému otci rozhodně bezmezně nevěřil. Tak trochu ho podezříval, že mu to udělal schválně. V srpnu se totiž mělo jednat o kandidátce do místních voleb. Vstoupil do pravicové politické strany a chtěl se v ní prosadit. Tohle mu dělalo čáru přes rozpočet, protože v té době bude někde na druhé straně zeměkoule.

Věděl, že otec považuje čas věnovaný politice za naprosto marný. Často mu opakoval svou zásadu: „Neztrácej čas něčím, co je v našich kruzích nedůstojné. My politiky nepotřebujeme. To oni potřebují nás, rozumíš? A pokud už chceš za někoho kandidovat, nebudeš se té bandy nýmandů doprošovat. V nejlepším případě musí oni přijít za tebou. Pak od nás možná něco na svou kampaň dostanou. Takhle se to dělá!“ Jenže Kamilovi se politika líbila. Měla totiž hodně společného s divadlem.

„To je skvělý nápad! Bali!“ zatleskala nadšeně rukama Barborka.

„No řekni, můj drahý.“

„Jo,“ souhlasil neochotně.

„Odlétáte za týden. Měli byste si koupit něco na sebe. Něco lehkého a moderního,“ vykládal dobromyslně tlustý právník. Pak vytáhl peněženku a vylovil z ní hrst peněz. Nebyla sice příliš objemná, ale protože se jednalo o tisícikorunové bankovky, byla to slušná částka. „Tady máte, děti. Za rohem otevřel jeden zpěvák, ani nevím, co zpívá, módní salon. Má tam moc pěkné plavky. Barborko, kup si nějaké a tomu mému poraď. On má příšerný vkus.“

„Provedu,“ řekla vojensky a zasalutovala. Zářila jako sluníčko.

„Abych nezapomněl, tady máte adresu ordinace. Sekretářka vás objednala na zítra. Očkování proti malárii a ještě něčemu, to víte, tropy,“ dodal omluvně a podal Barborce vizitku. „A hlídej Kamila. On se doktorů bojí.“

„Ale tati,“ zabručel jeho syn rozmrzele. Výlet na Bali se mu líbil pořád míň a míň. Jenže Barborka se tvářila tak nadšeně, že jí nechtěl kazit radost. Protože ať už to otec udělal schválně nebo ne, začal se poznenáhlu sžívat s představou, že celý měsíc stráví na pláži vedle toho krásného těla a v noci na něm. Bezděčně se usmál. Barborka to zachytila, a protože tenhle výraz znala, rozpustile na něj mrkla.

Sotva zmizeli, řekl Adam Wagner mrzutě: „To všechno je pěkné, ale neřeší to problém s Františkem.“

„Tobě se taky nic nelíbí,“ opáčil s hranou bolestí v hlase tlustý právník. Zapálil si cigaretu a slastně vtáhl do plic voňavý dým marlborky. „V našem žargonu řečeno, dosáhli jsme přerušení soudního líčení. Základem toho, jak problémy rozmělnit a posléze nějak vyřešit, jsou průtahy. Mám jistý nápad, ale musím pár věcí zjistit.“

„Pokud se tváříš takhle tajemně, asi mi o svém plánu nic neřekneš, mám pravdu?“

„Dočkej času, jako Husák lasu,“ opáčil své oblíbené, ovšem mírně poupravené úsloví. Pak uchopil do ruky kožené desky, v nichž byla na ručním papíře zlatým písmem vytištěna nabídka dezertů, a začal je studovat stejně zaujatě, jako by zkoumal ten nejsložitější rozsudek.

Rok 1996, srpen

Dva dny po odletu Barborky a Kamila na Bali se Adam Wagner sešel s Františkem Hroudou. Ten si neliboval v okázale luxusních restauracích. Miloval podnik U Medvídků, kam chodíval už za starých časů, když pracoval jen pár kroků od téhle hospody v proslulé Bartolomějské ulici. Stále tu byly masivní dřevěné stoly bez ubrusů a prosté lavice. A macatá Květa, která roznášela pivo a nechala se štípat do zadku. Ovšem jen od štamgastů. Jediné, co se tu radikálně od revoluce změnilo, byly ceny.

„Tak na zdraví,“ řekl společensky František Hrouda a zvedl orosený půllitr.

„Na tvoje,“ přikývl Adam Wagner. Byl zvědavý, jak se bude jejich spor vyvíjet. Vojtěch Zýka mu sice včera telefonoval, aby ho uklidnil, ale sdělil v podstatě jen to, že je vše na dobré cestě. Nic víc. Kladl mu však na srdce, aby se choval rozumně.

„Pamatuješ, tady jsme se za totáče scházeli. Vždycky jsem platil já,“ pokračoval nostalgicky Hrouda. „Prožili jsme toho spolu opravdu už hodně.“

„Hele, bylo by lepší, abys šel rovnou k věci,“ zarazil ho Adam Wagner dobromyslně. „Jo, dneska platíš taky ty! Tradice se mají dodržovat.“

„Kdysi jsem měl důvod, protože jsi byl můj informátor. Už nejsi, ale budiž, zaplatím, protože slavíme. Budeme nejspíše příbuzní.“

„Bylo by ode mne příliš smělé, pokud bych tě požádal, abys mi to vysvětlil? V tomhle podniku jsi totiž jakékoli mé otázky bytostně nesnášel. Ptával ses jen ty.“

„Časy se opravdu změnily, milý Adame. Je to jednoduché. Řekl jsem, že ti nemohu věřit, pokud si Barborka vezme syna našeho společníka. Dva spříznění spolumajitelé firmy proti mně. Jak se to dá zvrátit? Zdánlivě logické by bylo, aby ze svatby sešlo. Ale to bych viděl až jako poslední a krajní řešení. Jednak mám Barborku rád, a kromě toho se bojím, že by mi vyškrábala oči. To ovšem znamená, že musíme najít v rámci rovnováhy ve firmě jiné řešení. Bylo by skvělé, kdybychom i my dva byli jedna rodina.“

„Můj Vašík je ještě nezletilý a ty, pokud vím, dceru na vdávání nemáš. Koho bys tedy chtěl oženit?“

„To je pravda. Ale ty jsi svobodný. Nu a já mám neteř a ta se nedávno rozvedla,“ vykládal František Hrouda věcně a neosobně, jako by četl stranický referát. Jenže pak se jeho výraz změnil a svého přítele se s úsměvem zeptal: „Bylo by ode mne příliš smělé, pokud bych tě požádal, abys potvrdil, že mi rozumíš?“

„Fakticky ano, prakticky ne,“ opáčil stejně ležérně Adam Wagner. „Tvou neteř neznám a ona nezná mě. Už není nevolnictví, aby se poddaní museli ženit a vdávat podle přání vrchnosti.“

„A jsi si jistý, že už nevolnictví opravdu není?“ zasmál se jeho druh a dopil pivo. Květa před něj hned postavila další a byla odměněna štípancem přes vypasovanou černou sukničku lemovanou bílým kanýrkem. Zachichotala se, protože věděla, že dostane velice slušné spropitné.

„Viděl jsi?“ zvážněl František Hrouda. „Vrchnost a poddaní jsou stále. A budou vždycky! Jak to říkával Lenin? Svoboda je poznaná nutnost. Ta číšnice je podle svého přesvědčení svobodná, protože ví, co se od ní čeká. A strpí i to, co by se jiným nelíbilo. Ba co víc, nepovažuje to vůbec za ponižování či újmu. Svobodně se rozhodla pro profesi, kterou dělá se vším, co k tomu patří. Ty se taky rozhodneš svobodně. Chceš dobré vztahy ve firmě a současně to nejlepší pro svou Barborku. Proto se svobodně rozhodneš a uděláš to, co je nutné.“

„Kam se na tebe hrabou scholastici, dogmatici, inkvizice a lektoři vědeckého komunismu,“ ušklíbl se pobaveně Adam Wagner. „Řekněme, že jsem ochotný se pro Barborku obětovat. Kde bereš jistotu, že se tvá neteř obětuje pro tebe? Jenže to jsou asi zbytečné obavy, co? Ty každého zpracuješ jako plastelínu. Jak tě znám, určitě už souhlasila.“

„Přeceňuješ schopnosti jednoho vysloužilého důstojníka Státní bezpečnosti,“ opáčil stejně lehce, i když v jeho hlase zazněl poprvé náznak obav. Pak zvážněl a upřeně se zadíval přes stůl na Adama.

„Jen zřídka někoho o něco prosím. Svoboda je sice poznaná nutnost, jenže to je poučka, která je v tomhle případě na draka. Buď na ni hodný, musíš si ji získat, ne dobývat. Vyřešíš tím hned tři problémy. Zachováš rovnováhu ve firmě a pomůžeš mé neteři a tedy i mně.“

„To jsou dva problémy. A ten třetí?“

„Pomůžeš i sobě. Jsi už moc dlouho sám. Roky ti utíkají a než se naděješ, budeš dědek na nic. Věř zkušenému, vím, co říkám. Mám už třetí manželku. Je mnohem mladší než já a díky ní jsem i já omládl. Mám tě rád a chci pro tebe jen to nejlepší. Má neteř je skoro o dvacet let mladší než ty. Hezká, opravdu! Zklamala se, proto teď potřebuje někoho staršího, seriózního a inteligentního. Jmenuje se Milada a je jako housle. Čím lépe to s nimi umíš, tím krásněji zní jejich hudba.“

„Čím se živí?“

„Momentálně ničím, je bohatá. Vysokou školu nemá, ale zájmy má úplně stejné jako ty. O domácnost se postará, reprezentovat umí, a navíc s ní budeš v bezpečí.“

„Já myslel, žes studoval klasickou literaturu, jenže teď se mi zdá, že jsi spíše odborník na červenou knihovnu,“ popichoval ho Adam Wagner. Věděl, že jen tak se dozví něco užitečného.

„Milada rozhodně není typ ženušek podle Fan Vavřincové, Vlasty Javořické nebo Maryny Radoměrské. Vzpomínáš, jak jsme nedávno na správní radě diskutovali o tom, že bychom měli najmout agenturu, která náš tři bude hlídat? Tak s Miladou ušetříme. Je instruktorkou karate, a když pracovala jako dozorkyně ve vězení, zabránila útěku dvou vrahů, kteří předtím svého dozorce uškrtili a dalšího ohrožovali nožem. Oba skončili v nemocnici.“

„Tak nevím, jestli to myslíš vážně, nebo si ze mě děláš legraci?“ kroutil nedůvěřivě hlavou Adam Wagner. „Takovéhle ženské jsou snad jen v hollywoodských filmech.“

„Nepodceňuj naše ženy. Jedna taková sedí zrovna tamhle,“ ukázal přes uličku ke stolu, kde seděla půvabná blondýna a bránila se dvoření dvou Němců. František Hrouda na ni zamával, vstala a zamířila k nim.

„Tak to je Milada,“ představil ji Hrouda a pak ji vybídl, aby se posadila. Sám vstal: „Vy už si určitě poradíte sami. Jezte a pijte, co hrdlo ráčí, je to na mě.“ Pak se otočil a zmizel.

Oba chvíli mlčeli a trochu rozpačitě se navzájem prohlíželi. Pak Adam Wagner řekl: „Vy opravdu ovládáte karate?“

„Mám těm dvěma přelámat kosti?“ opáčila pobaveně a ukázala na Němce, kteří byli zjevně rozladění a na něčem se právě domlouvali. Miladu považovali za prodejnou holku a byli uražení, že jim ji přebral někdo jiný.

„Jedna nula pro vás. Plácám hlouposti,“ rozpačitě přiznal Adam.

„To máš jedno,“ řekla kamarádsky. „Jsem Milada. Je to tak správně? Dáma nabízí podle Gutha-Jarkovského tykání muži první.“

„Jistě,“ souhlasil Adam Wagner. Ostych ze sebe rychle setřásl, protože se chovala bezprostředně a líbila se mu. „Ovšem za předpokladu, že ji doprovázejí rodiče či chůva a jde o muže společensky na úrovni. Takže děkuji za důvěru. Jsem Adam.“

„Vím o tobě hodně, i když netuším, zda je to pravda. Strýčkovi se nedá všechno věřit. Tedy, spíše se mu nedá věřit skoro nic. Říkal, žes mne před rokem zahlédl, jak od něj odcházím, a od té doby mne tajně miluješ.“

Adam Wagner se na okamžik zarazil. Hrouda si často vymýšlel, ale dělával to nesmírně profesionálně. Tohle bylo tak neobratné, že to nemohla být pravda. To si musela Milada vymyslet, aby ho vyzkoušela. Byla zjevně po svém strýci.

„Nejen že tě tajně miluji,“ opáčil proto s vážným výrazem. „Už třikrát jsem se pokusil o sebevraždu z neopětovaného citu, a dokonce jsem uvažoval o tom, že se začnu učit karate.“

Oba vyprskli smíchem. Překonali rozpačité chvilky prvního setkání. Zvláště Miladě bylo ve skutečnosti vrcholně nepříjemné nabízet se někomu cizímu, ale strýci věřila, že pro ni vybral dobrého partnera. Adam se jí od prvního okamžiku líbil. Povídali si dlouho a čas rychle plynul. Teprve když se začalo venku šeřit, restauraci U Medvídků opustili.

S příchodem večera se podnik naplnil zahraničními turisty, kteří na sebe pořvávali, že nebylo slyšet vlastního slova. Pod klenutým stropem se válela oblaka dýmu z cigaret a štiplavý vzduch nutil ke kašli. Teprve venku na ulici si volně vydechli. Dohodli se, že se zítra sejdou znovu. Adam jí zavolal taxi a než nasedla, kamarádsky ho políbila na tvář a poděkovala za příjemné odpoledne.

Když se Barborka s Kamilem vrátila z Bali, byl problém jejich sňatku z hlediska rovnováhy ve firmě vyřešený.

Rok 1997

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 1997

V noci z 27. na 28. března se v Otrantském průlivu srazila albánská loď plná uprchlíků s italskou. Téměř šedesát se jich utopilo v moři.

V březnu vyhlašuje vláda „úsporné balíčky“, jimiž reagovala na zhoršující se hospodářskou situaci v zemi.

V květnu ve svém emotivním prohlášení ministr průmyslu a obchodu za ODA Vladimír Dlouhý oznámil, že nehodlá kvůli svým problémům na svůj post rezignovat. Museli by ho prý napřed z ministerstva vynést nohama napřed.

Dne 2. června Vladimír Dlouhý podal demisi.

V srpnu odvysílala televizní stanice NOVA reportáž „Cikáni jdou do nebe“, v níž popsala výhody pro uprchlíky v Kanadě. Vzápětí začal masivní odchod romských rodin za oceán, který umožňoval fakt, že nedávno byla mezi Českou republikou a Kanadou podepsána smlouva o bezvízovém styku. Exodus Romů vedl posléze k jednostrannému znovuobnovení víz ze strany Kanady.

Dne 17. listopadu zavraždili teroristi, financovaní Usámou bin Ládinem, v Luxoru skupinu evropských turistů.

V listopadu začal puč v Občanské demokratické straně proti Václavu Klausovi, nazvaný „Sarajevský atentát“. Odstartovala ho výzva kardinála Miroslava Vlka po zveřejnění zprávy o údajném nelegitimním financování ODS, odchod koaličních ministrů z vlády, prohlášení Jana Rumla a Ivana Pilipa a řada neověřených obvinění, publikovaných v tisku. Dne 30. listopadu podal Václav Klaus demisi a poprvé v krátkých dějinách České republiky padla vláda. Obvinění proti Václavu Klausovi se nikdy nepodařilo prokázat.

Dne 14. prosince na VIII. kongresu ODS v Poděbradech zvolila drtivá většina strany svým předsedou znovu Václava Klause. Poražený Jan Ruml s dalšími účastníky puče založili na protest o několik dní později opoziční platformu, která se začátkem roku 1998 transformovala v novou politickou stranu nazvanou Unie svobody.

Rok 1997, květen

Svatbu oslavil Adam na začátku roku a pak odjel se svou ženou na svatební cestu. Milada vybrala lyžařské středisko pod rakouským Dachsteinem. Adam to na sjezdovkách příliš neuměl, ale díky snadno ovladatelným carvingovým lyžím, o nichž si mohla jeho generace v mládí nechat jen zdát, to zvládal. Ovšem na nejstrmějších úsecích se plížil při kraji a plužil. Milada jezdila skvěle a vždycky na něj u vleku čekala. Na ledovci jich bylo sedmnáct a stačilo si jen vybírat svahy. A nikdy se nemusela čekat nekonečná fronta jako třeba v Krkonoších. Zato na běžkách mu Milada nestačila a to Adamovi ke spokojenosti stačilo.

Tady se mu také svěřila, jak to bylo s jejím rozvodem. „Vzala jsem si svého trenéra,“ vykládala s výrazem, který se dal interpretovat jako: „Byla jsem holt pitomá.“

„Byl to pěkný chlap, ale trochu jednoduchý. Nebyl chudý, měl dobré vychování a uměl se chovat. Brzo jsem ovšem zjistila, že se umí chovat i k jiným ženám. Hlavní problém byl ale jinde. Při jednom zápase v rámci přípravy na mistrovství světa jsem se zranila. Nebylo to naštěstí vážné, ale pak už jsem nemohla mít děti. On je chtěl. No, a když se jeho milence narodil už druhý bastard, skončili jsme to. Vzal si ji. Byl to ale dost ošklivý rozchod.“

„Už je to za tebou,“ řekl něžně a objal ji.

„To je. Na památku jsem si vzala jeho chalupu. Jak jsem řekla, měl majetek po rodičích. Restituent, jak jinak. Strýček František se tehdy při rozvodu činil. A doktor Zýka taky. Říkal, že pokud budu chtít, odejde můj bývalý s nahým zadkem. Ale mně stačil ten domek a nějaké pozemky.“

„Doufám, že to není varování, pokud bych se ti znelíbil,“ komentoval to provokativně Adam. S Miladou se dohodli, že bude používat jeho příjmení, ale v moderní formě, tedy Milada Wagner. Ne že by byla nakloněna feministickým výstřelkům, ale tohle jí připadalo zábavné, navíc to znělo mezinárodně, a to se v lepší společnosti cenilo.

„Je to varování, můj drahý. Nejdřív bych tě zmlátila a pak by tě strýček oškubal. Tak si dej pozor!“ objala ho a mateřsky políbila. Jenže nezůstalo jen u toho mateřského polibku. Vstali z barových stoliček a zamířili do svého apartmá, kde se pomilovali.

Adam s ní musel zacházet opatrně, protože kvůli svému dávnému zranění nemohla Milada dělat úplně všechno a pokud by se choval příliš razantně, mohlo by ji to bolet. Tuhle nedostatečnost v sobě nosila Milada jako obrovskou frustraci, protože jako bývalá sportovkyně ctila kult síly a těla. Proto dlouho váhala, zda vůbec Adamovi dovolí, aby spolu nějaký intimní poměr měli. Jenže bez něj by si ji nevzal a byla šťastná, když se k tomu nakonec odhodlala. Zvládal to tehdy k oboustranné spokojenosti a rychle si na sebe v tomto ohledu zvykli. To rozhodlo, když ji požádal o ruku.

Po milování se osprchovala a v županu se vrátila do obývacího pokoje. Jejich apartmá mělo kromě něj ještě ložnici s balkónem, odkud byl nádherný výhled na zasněžené svahy Dachsteinu. Adam zatím nalil do dvou číšek trochu koňaku. Ten měli oba rádi.

Usadili se do pohodlných křesel a Milada pokračovala tam, kde dole v baru skončili. „Ten domek je na Vysočině, poblíž jednoho vašeho polesí. Potřebuje však opravit. Nemusíš se bát, postarala jsem se o všechno a od loňska se tam pracuje. Na jaře by mělo být to hlavní hotové, pak tam spolu vyrazíme.“

Jenže zrod kapitalismu rozhodně neznamenal přerod stavebnictví. Firma měla dva měsíce zpoždění a teprve v květnu oznámil její majitel Miladě, že je hotov a poslal závěrečnou zúčtovací fakturu. Milada odmítla zaplatit, dokud dílo nezkontroluje a nepřevezme. A tak se spolu s Adamem vydali po brněnské dálnici na Vysočinu. Sjeli z ní u Soutic, Sázavu přejeli ve Zruči a po vedlejší silnici vnořené do lesnatých kopců pokračovali do Čestína. Za kostelem v prudké levotočivé zatáčce sjeli na místní ne zrovna svědomitě udržovanou silnici a před Kamennou Lhotou odbočili na kamenitou cestu do lesa. Po dvaceti metrech ji přehrazovala závora s nápisem „Vjezd zakázán – soukromý majetek“.

Z poličky pod palubní deskou vylovila Milada klíče a podala je Adamovi, aby závoru odemkl. Sama si přesedla k volantu, a když kolem něj projela, Adam závoru zase pečlivě uzavřel.

„Ten kousek dojedu sama. Zbytečně bys bloudil.“ Zařadila a po kamenité hrbolaté cestě pokračovala několik set metrů zeleným tunelem lemovaným hradbou smrků dál. Bylo to tu tak zarostlé, že se větve skoro dotýkaly jejich auta. Pak přibrzdila, protože musela projet prudkou zatáčkou. Za ní prašná cesta končila a dál vedla výtečně upravená asfaltová silnice, mnohem širší než příjezdová cesta. Milada po očku sledovala Adama a pak pyšně řekla: „Nemusí každý ze silnice vidět, jak to dál vypadá.“

Po silnici pokračovali asi dva kilometry úzkým údolím se strmými svahy, které se na jednom místě sbíhaly k sobě tak těsně, že by tudy dvě osobní auta vedle sebe stěží projela. Stál tu vysoký plot s bránou, kterou musel Adam rovněž odemknout.

„Tomuhle místu říkám Heraklovy sloupy. Za chvíli budeme na místě,“ řekla s hranou ležérností.

Za soutěskou silnička klesala k potoku, který přejeli po betonovém můstku, a za ním začali strmě stoupat vzhůru. Když se ocitli na hřebeni, otevřel se jim úchvatný pohled na nekonečné moře smrků, z něhož tu a tam vyčnívala borovice, bříza nebo prastarý košatý dub. Hluboké a zjevně pusté lesy se táhly od obzoru k obzoru. Jedinou známkou civilizace byl malý kamenný hrádek s vysokou štíhlou věží, která byla propojená dřevěným můstkem s patrovým palácem. To vše bylo obehnané příkopem a hradbou s cimbuřím. Do hradu se vstupovalo přes dřevěný padací most bránou v nízké masivní věži. Stranou na mýtině v klínu lesa stál hospodářský dvorec a tři moderní montované bungalovy.

„To má být ta tvá chalupa?“ vydechl okouzleně Adam Wagner.

„Útulná, viď?“ usmívala se Milada spokojeně, že ho překvapila.

„Býval tu barokní lovecký zámeček, ale můj první manžel ho dal přestavět. Původní je jen kus paláce, to všechno ostatní je nové, kýč, co?“

„Proč? Nevěřila bys, kolik světových památek jsou ve skutečnosti novostavby. Namátkou třeba Carcassonne, johanitský palác na Rhodosu, ruské Petrodvorce. Jo, abych nezapomněl, taky Betlémská kaple v Praze. Mně se to tu moc líbí.“

„To jsem ráda. On totiž tu přestavbu nedokončil, takže tohle je z větší části má práce. Hlavně opevnění. Mám ráda bezpečí.“

Milada zamířila k padacímu mostu a zatroubila. Brána se skoro hned otevřela a vjeli na nádvoří. Tam je čekalo ne příliš početné hradní služebnictvo. Adama trochu zklamalo, že ti lidé nemají livreje, ale džíny a moderní mikiny a vesty. Milada mu představila správce, kuchařku a jejího manžela, který se staral o údržbu. Stranou stáli dva robustní chlápci v kožených bundách a u pasů se jim houpaly velké pistole, které by odradily každého zloděje už jen pouhým vzhledem. Jeden z nich se ležérně opíral o čtyřkolku se širokými pneumatikami, upravenou pro jízdu v těžkém terénu.

„Vítej na Klumpenštejně, můj drahý,“ řekla Adamovi. „Jak se ti to jméno líbí?“

Adam Wagner na okamžik přimhouřil oči a rychle přemýšlel. Pak zavrtěl pobaveně hlavou. „Hezké. Já bych ho možná nazval česky Hroudov. Německy Klumpen je přece hrouda, ne? Jak vidno, já se tvého strýce nezbavím ani tady.“

„To se tedy mýlíš! Tohle nemá se strýcem Františkem nic společného! Já byla za svobodna taky Hroudová. Tenhle hrádek nese moje jméno. Ale jestli se ti nelíbí, můžeme ho přejmenovat na Wagnerštejn.“

„Ani náhodou! Tvůj erb budu bránit, i kdybych měl za něj položit svůj život. Mimochodem, jaký je tvůj erb?“

„Zatím žádný. Večer můžeme spolu nějaký vymyslet,“ opáčila šťastně. Uchopila ho za ruku a zamířili do paláce. Správce usedl za volant a odvezl auto do garáže. Kuchařka Irma utíkala za nimi, aby se zeptala, kdy má podávat svačinu.

MARTA (1997–1999)

Rok 1997, leden

Zpráva z tisku: Hlavní událost roku 1997

Dne 4. ledna uzavřel prezident České republiky Václav Havel manželství s herečkou Dagmar Veškrnovou.

Rok 1998, leden

Zprávy z tisku: Hlavní události roku 1998

Dne 20. ledna byl Václav Havel zvolen podruhé prezidentem České republiky.

Dne 22. února získali čeští hokejisté na olympijských hrách v Naganu zlaté medaile po vítězství nad Ruskem.

Rok 1998, únor

Vítězství českých hokejistů v Naganu Marta v prezidentské kanceláři už neoslavila, a velice toho litovala, zvláště když jí později bývalé spolupracovnice vyprávěly, že takový mejdan už dlouho nezažily. Spálila se ruská vlajka a došlo i na koupel v šampaňském.

Nebyla sice jediná, která občas rozháněla chmury na čele Václava Havla, jenže kdosi ji pomluvil a po prezidentově svatbě upadla v nemilost nové manželky.

Ráda vzpomínala na krásné časy po revoluci. Jednou jí kancléř přinesl kožené desky se zlatým statním znakem. V nich se před veřejností předávaly za účasti novinářů a politiků prezidentovi k podpisu nejvýznamnější dokumenty. Kancléř vysvětlil, že je Martě posílá sám pan prezident a diskrétně zmizel. Když desky otevřela, našla v nich své kalhotky, které v jeho pracovně zapomněla, a u nich lístek: „Kalhotky obléknout, desky vrátit. Prosím, nepopleť to!“

Jenže to už bylo dávno. Na konci loňského roku si nuceně vybrala zbylou dovolenou a v lednu nastoupila na nové pracoviště. Václav Havel jí zařídil místo samostatné referentky na ministerstvu zahraničí pro agendu lidských práv. Práce byla spousta a byla zoufale nudná. Ale byla alespoň slušně placená.

Peníze teď potřebovala, když se jí zhroutilo i druhé manželství. Poté, co byl manžel Michal Bureš rehabilitován a jako člověk politicky pronásledovaný komunisty nastoupil do zahraničního obchodu, rychle se vypracoval na ředitele. Tehdy ho poprvé přistihla s jeho sekretářkou. Když přešel na ministerstvo průmyslu a obchodu, přistihla ho s další sekretářkou. Před rokem jí sám navrhl rozvod, protože si chtěl vzít svou třetí sekretářku. Přivedl ji totiž do jiného stavu. Dohodli se celkem rozumně. Ponechal si svou vilu na Ořechovce a Marta dům na pražských Vinohradech, který získala v restituci, neboť ho komunisti ukradli jejím rodičům. Kvůli Robertovi přijala zpět příjmení z prvního manželství. Bylo pořád lepší než to její dívčí. Jmenovala se Kozová a ve škole na ni pokřikovali:

„Kozatá!“

Dceru Veroniku, která se narodila tři roky před sametovou revolucí, dostala do výchovy ona a teď už bývalý manžel platil slušné výživné. Měla sice příjmy od nájemníků, jenže ty všechny spolykala banka. Musela si totiž vzít vysokou půjčku, aby dům na Vinohradech opravila. Byla to hrůza, na co komunisti sáhli, to poničili. Kdyby vládli o deset let déle, tak by jim snad ten dům spadl.

Pracovat tedy musela, ale za slušné peníze, protože nemínila žít jako za komunismu z ruky do úst. Veronika taky něco stála. Bylo jí jedenáct let a to znamenalo začít ji oblékat jako slečnu. Bohatý manžel by se Martě hodil, jenže bylo jí už sedmačtyřicet let a roky se na ní přece jen podepsaly.

Postavu měla ještě pěknou, byla štíhlá a ženské křivky stále držely svůj tvar, ale kolem očí a v koutcích úst se objevily první nenápadné vrásky. Sebekriticky uznávala, pokud se na sebe podívala do zrcadla, že obličej má dost vyžilý. A začaly jí řídnout vlasy. To ji štvalo nejvíc. Jenže navzdory tomu odmítala platit za různé podvodné salony krásy a prostředky, které se zárukou slibovaly omládnutí. Když ženská začala stárnout, měla to těžké. To byla snad největší nespravedlnost. Pokud zestárnul chlap, nikomu to nevadilo, a měl-li dost peněz, snadno si našel mladou partnerku. Ženě jejího druhého exmanžela bylo pětadvacet. Pokud ale zestárla ženská, přestala všechny zajímat. Ze svého okolí znala jen jednu, která měla manžela o dvacet let mladšího. Ve společnosti důvěrných přítelkyň říkávala:

„Koupila jsem si na stará kolena kolouška.“ Na kolouška ale Marta neměla. A asi by se za sebe i styděla.

Její svět se stal šedivým a nudným. V mládí žila dobrodružně v boji proti komunistické totalitě, po revoluci ji naplňovalo uspokojení z toho, že se do její země vrátila demokracie a užívala si práci v prezidentské kanceláři, která si v těch časech nezadala s rozmařilostí renesančních dvorů. O to všechno přišla.

Před sebou neměla nic, na co by se těšila, přátel ubývalo a často se stávalo, že po práci nevěděla, co se zbytkem dne. Občas, pokud byla sama, si zašla na skleničku vína, někdy jich bylo i víc, ale vždycky se kontrolovala, aby bez problémů došla domů. Doma pila výjimečně, nechtěla skončit jako osamělá a opuštěná alkoholička. Deprimovalo ji i to, co se v posledních měsících dělo ve veřejném životě. Většinu demokratických politiků znala, zvláště ty, kteří vzešli z řad Občanského fóra. Nechápala, proč někteří z nich najednou nechtějí podporovat Václava Havla. Nedávná prezidentská volba ji hluboce rozčarovala. Lidé, s kterými bojovala proti komunismu, se nečekaně postavili proti muži, který byl symbolem sametové revoluce.

Ač jinak Dagmar, teď už Havlovou, nemusela, zcela s ní souhlasila, když začala v průběhu volby pískat na protest proti urážlivým slovům republikánského poslance Vika, který drze prohlásil: „Pane Havle, styďte se!“. Kdyby tam byla ona, možná by udělala totéž. Komunisty a další extremisty se totiž nepodařilo po revoluci zakázat, a to teď neslo své hořké ovoce.

Václav Havel měl podle Marty čisté, ale naivní představy, když tvrdil, že nad komunistickou totalitou zvítězí lidská dobrota a touha po pravdě. Na příkladu jejího prvního manžela Adama Wagnera byl ten omyl zcela zřejmý. Lidé jako on v tom uměli chodit. I když byl komouš a estébák, po revoluci se otřepal a žil si jako prase v žitě, zatímco většina slušných lidí musela dřít a šetřit. Být to na ní, její první manžel skončil bez milosti ve vězení. Mělo se to udělat hned tehdy, teď už bylo pozdě. I to musela připsat na účet svých životních zklamání.

I když v Černínském paláci pracovala už sedm týdnů, teprve koncem února se poprvé a zcela náhodou setkala s ministrem. Od ledna vládla Tošovského úřednická vláda, v níž se ministrem zahraničí stal Jaroslav Šedivý. Po sovětské invazi strávil několik měsíců ve vězení a pak pracoval, kde se jen dalo. Také nějakou dobu jako řidič ve firmě, kde byl její druhý manžel skladníkem. Setkali se v průjezdu, kde bylo obvykle šero, přesto ji okamžitě poznal.

„Co u nás děláš, Marto?“

„Pracuju tu.“

„U mě?“ podivil se upřímně. „To už tě Václav nepotřebuje?“

„Spíš Dáša.“

Chápavě se usmál. Měla ho ráda, protože to byl muž vzdělaný a vnímavý, navzdory tomu, že i on byl v mládí komunistou. Jemu to ale s ohledem na pozdější zásluhy odpustila.

„Teď něco mám. Ale přijď v pondělí hned ráno. Dáme si kávu a popovídáme si.“

V pondělí ráno ji v sekretariátu odmítli pustit dál, protože její návštěva nebyla hlášená. Nakonec se ale tajemnice zašla pana ministra zeptat a hned pak ji uvedli do jeho pracovny. Byla zařízená starosvětsky koženými křesly snad ještě z časů Jana Masaryka. Usadili se do nich a chvíli si nezávazně povídali, co je u nich nového. Marta se svěřila se svým rozvodem.

„No jo,“ konstatoval Jaroslav Šedivý. „On byl Michal vždycky na ženské. A uměl si vybírat, proto si vzal tebe. Takže ty jsi teď sama?“

Pokrčila mlčky rameny, co na to taky odpovědět?

„To by mohla být výhoda,“ pokračoval věcně. „Pokud vím, anglicky mluvíš slušně.“

Přikývla. Angličtinu se učila už na střední škole. Naštěstí ji začala navštěvovat ještě předtím, než přišli v osmašedesátém Rusové. A když ji pak na škole zakázali, učila se soukromě dál. V prezidentské kanceláři měli zadarmo konverzační kurzy a loni byla celý měsíc se svým synem Robertem ve Spojených státech. Tam se v ní pocvičila víc než dost, i když ji vysněný výlet do země svobody trochu zklamal.

„Abys pobíhala po ministerstvu s papíry v ruce, na to je tě škoda. Předpokládám, že obracíš v rukách každou korunu, když jsi teď sama,“ vykládal skoro otcovsky, byl o více než dvacet let starší než ona. „V Bruselu se jedná o našem přistoupení k Evropské unii. Nechtěla bys být členem naší stálé delegace? Vždycky tři týdny tam a týden doma. Slušný plat a diety ve valutách. Zatím v markách a výhledově v EURO, až ho přijmou.“

„A stačila bych na tu práci?“ zeptala se skromně, aby si nezadala.

Ve skutečnosti v ní všechno křičelo: „Ano!“

„Pokud nebudeš moc iniciativní, pak určitě,“ potvrdil žertovně. Pak ale zvážněl a dodal: „Než bys odjela, budeš se muset naučit spoustu věcí. Především prostudovat vše, co souvisí se statutem Evropské unie. A musíš detailně znát protokoly z dosavadních jednání. Postupně schvalujeme jednotlivé kapitoly přístupové smlouvy. Jde to pomalu a ztuha. Jsou to byrokrati. Ale jinak to holt nejde.“

„Zkusím to. Mám ale spoustu své práce, k tomu studiu se dostanu nejvýše po večerech.“

„Od zítřka máš placené volno. Dávám ti měsíc. Já zatím projednám tvé jmenování.“ Znovu se usmál a navrhl: „Přijď za týden, vyzkouším tě, co už umíš.“

Z ministrovy pracovny zamířila do své kanceláře. Sbalila si věci a s gustem sdělila řediteli odboru, namyšlenému pitomci, že končí. Začal na ni křičet, že se nemůže jen tak sebrat a odejít, musí dodržet zákonnou výpovědní lhůtu a řádně předat agendu svému nástupci.

„Mám placené volno. To rozhodl pan ministr, pak nejspíše odejdu do Bruselu,“ opáčila sladce. „Zajděte za ním, pokud se vám to nelíbí.“

„Tak ty teď budeš v Bruselu,“ obrátil její ředitel jako na obrtlíku a tvářil se jako nejlepší kamarád. Jako většina jeho kolegů vůbec netušil, co je to páteř. „Nech mi na sebe spojení, nikdy nevíš, kdy se můžeme potřebovat.“

Domů kráčela v povznesené náladě. Zastavila se na dvě deci ve své oblíbené vinárně pod Zámeckými schody a teprve tam si uvědomila, že vůbec nemyslela na dceru. Veronice bylo dvanáct let a těžko ji tu mohla nechat samotnou. S jejím otcem nemluvila už skoro rok a věděla, že by ji stejně odmítl vzít k sobě. A nikoho jiného neměla. Propadla zoufalství, že je špatná matka a díky tomu splínu vypila nakonec tolik, že se domů nechala raději odvézt taxíkem. Hned zalezla do ložnice, aby ji dcera neviděla v takovém stavu.

Promluvily si až druhý den.

„Tak holt budu muset jet do Bruselu s tebou,“ konstatovala věcně Veronika, když se dozvěděla o plánech své matky. „Předpokládám, že tam mají taky nějaké školy, ne?“

„To ano, ale máš tu kamarádky a svůj život. Nebude ti líto, že o to všechno přijdeš?“

„Jak říká soudruh Mao, když se štípe les, létají třísky,“ opáčila bezstarostně.

„Co to plácáš za hlouposti?“ vyjela Marta popuzeně. Nesnášela hesla a citáty, zvláště pokud pocházely z úst totalitních diktátorů. Všimla si, že je její dcera občas používá, nejspíše proto, aby ji provokovala. Puberta se u každého projevovala jinak. U Veroniky tím, že se chovala jako okázalý levičák.

„Chtěla jsem jen říci, že jsem ochotná se pro tebe obětovat,“ vysvětlila Veronika. „Ta škola ale asi česká nebude?“

„Anglicky umíš slušně, když jsme byly za tvým bratrem v Americe, domluvila ses líp než já. O to strach nemám. Jazyk se ti bude v životě hodit.“

„Jsou tam určitě i jiné školy. Třeba tam bude ruská. Rusky mluvím taky dobře.“

Marta zbledla hněvem a ostře se jí zeptala, kde k tomu jazyku přišla.

„Ve škole. Já ti to asi zapomněla povědět. Jako volitelný předmět jsem si před třemi lety vybrala ruštinu. Nejsem sama, dneska je to móda.“

Marta si vzpomněla, že její dcera mívala na vysvědčení jedničku z volitelného předmětu, ale nikdy ji nenapadlo zkoumat, který to je. Vždycky četla listiny jen zběžně, to byl zvyk z prezidentské kanceláře. Takže to byla tak trochu i její chyba. Znovu si uvědomila, jak špatná matka je. Ale tam, v Bruselu, se to změní.

Mateřsky řekla: „Verčo, s tou ruštinou jsi udělala velkou chybu. Přece nechceš, aby se vrátil komunismus?“

„Kapitalismus je trnitá cesta od komunismu ke komunismu,“ pronesla provokativně žertík z časů před revolucí. Tehdy se to ale říkalo obráceně a Martě to před sametovou revolucí připadalo mimořádně pravdivé a vtipné. Ale tohle ji opravdu popudilo a dceři zakázala jít odpoledne ven.

Rok 1999, květen

Ve stálé misi v Bruselu se Marta zapracovala rychle. Zjistila, že její hlavní povinností je účastnit se dlouhých jednání, kde se probíraly dokumenty o podmínkách vstupu České republiky do Evropské unie, musela se tvářit soustředěně a do ničeho moc nemluvit. Ve skutečnosti bylo úplně zbytečné poslouchat, o čem se jedná. Závěry jednání obdržela vždycky do tří dnů v zápise ze sekretariátu sekce EU pro přístup nových členských zemí. Ten obratem poslala domů, odkud jí po čase přišlo stanovisko, které má hájit. Obvykle ho dostala tak pozdě, že už bylo stejně rozhodnuto.

Navíc nebylo hájit co, protože české stanovisko projednali dávno předtím úředníci ministerstva zahraničních věcí, kteří si v Bruselu podávali dveře. A neustále se měnili. Po loňských volbách, které ke zděšení hradních příznivců potvrdily postavení Václava Klause, mnozí úředníci nepřežili nástup Jana Kavana do křesla ministra zahraničních věcí. Marta ano, protože se vědělo, že ji chrání Václav Havel. Když český prezident navštívil Brusel, strávili spolu skoro hodinu u kávy a koňaku.

Tehdy si s bolestí v srdci všimla, že to už není ten starý Havel, jakého znala a milovala. Svěřil se jí se zdravotními potížemi a z jeho tváře jako by se vytratilo jeho dávné nadšení a optimismus. Doma měl s Klausem a Zemanem stále větší a větší potíže, protože sice nenápadně, ale systematicky ničili základy jeho politiky. Občanskou společnost nahrazovali byrokracií a ekonomika byla pro ně důležitější než prosazování evropských hodnot a lidských práv. Když se loučili, smutně řekl: „Naše společnost už zase nevzkvétá.“ Pak ji trochu ostýchavě políbil a odešel. Marta proplakala celou noc.

Jinak si však na pohodlný život rychle zvykla, zvláště proto, že si našla přítele. Byl to postarší Portugalec, který pracoval ve finanční sekci. Původní profesí byl bankéř, jmenoval se Jõao a patřil k odborníkům, kteří připravovali zavedení společné evropské měny. I když to byl z Wetstraatu, čtvrtě, v níž sídlila většina evropských institucí, do historického centra Bruselu pořádný kus cesty, s Jõaem se nejraději scházeli na Grand Place nebo v okolních uličkách. Neosobní vzhled moderních budov byl snad dobrý pro práci, ale rozhodně ne pro chvíle odpočinku. Co Martu zvláště odpuzovalo, byla budova Berlaymont, která se měla stát po dokončení hlavním sídlem Evropské komise. Naštěstí byla stavba v obrovském skluzu a nebyla naděje, že by se v nejbližších několika letech otevřela.

S Jõaem se vydala do centra Bruselu i dnes. Protože bylo slunečné počasí, jako by už pomalu začalo léto, usadili se ve své oblíbené kavárně a čajovně Golden Bar na rohu náměstí Grand Place. Kromě míst za velkými skleněnými výlohami se zelenými rámy stály venku na ulici dvě řady kulatých stolků a pohodlná křesla potažená hnědou koženkou. Před sluncem kryla hosty šedá plátěná markýza. Ještě nezačala turistická sezona, takže místo našli snadno. Na desce stolku ležel uzounký ubrus z modré látky zatížený popelníkem. Obdélníkový, celkem jednoduchý kus skla pocházel z Čech, a proto sem Marta ráda chodívala.

Jõao si hned zapálil a pro oba objednal velkou kávu a jablkový koláč. Pak se na Martu zadíval a zeptal se, co se jí stalo, protože se mu zdá, že nemá zrovna nejlepší náladu. Martě se vždycky líbilo, když mluvil, protože anglicky hovořil s typickou měkkou výslovností a navzdory tomu, že v Bruselu pracoval už déle než deset let, občas hledal správné výrazy, a pokud si nevzpomněl, řekl to prostě portugalsky. Marta se začala jeho řeč učit loni a už jí slušně rozuměla.

„Ale, dneska jsem to schytala za našeho ministra zahraničí,“ opáčila. V jeho přítomnosti jí všechny ústrky připadaly malicherné a rychle se jí vracela dobrá nálada. Navíc věděla, že jeho manželka odcestovala na léto domů, a to znamenalo, že s ním bude moci trávit mnohem více nocí než dosud.

Jõao mlčel a pozorně ji poslouchal. Vždycky ji nechal, aby se vypovídala. On sám mnoho nemluvil.

„S řeckým ministrem předložil Kavan návrh, aby NATO a spojenci zastavili nálety na Jugoslávii. S nikým to nekonzultoval, doma ani v NATO. Teď je kolem toho samozřejmě poprask. No a můj šéf je jako z udělání na dovolené. Takže jsem musela nastoupit já.“

„Určitě ti sdělili, abys doma tlumočila znepokojení Evropské unie, případně sdělila, že by odlišné postoje vaší diplomacie mohly být překážkou v pokračování přístupových rozhovorů. Pošleš to vaší vládě a můžeš to hodit za hlavu. Kvůli tomu se nemusíš trápit, má drahá.“

„O to nejde. Jenže já si myslím, že Kavan má pravdu. Je přece hrozné bombardovat civilní města jen proto, že se srbská vláda chová hanebně. Já zažila, co je to totalita. Stejně jako jsem já za komunismu nemohla za to, co dělala vláda v Praze, nemohou Srbové za to, co dělá ta jejich v Bělehradě. A teď si představ, že by mne a mou rodinu za to někdo začal bombardovat.“

„Jenže tihle tví hodní Srbové masakrují ve své zemi menšiny, když se domáhají svých práv,“ opáčil Jõao nerudně. „To je podle tebe správné?“

Jindy by toho asi nechala, ale dnes měla opravdu špatnou náladu, a tak pokračovala: „Na jednáních na každém kroku slyším, že je třeba Evropu integrovat. Tak jak je možné, že současně podporujeme rozpad Jugoslávie? Nezlob se, ale to mi nedává smysl. Proč by měli být samostatní Srbové, Chorvati, Makedonci a já nevím, kdo ještě, aby pak vstoupili do Evropské unie? Stejně tak tam mohou přece vstoupit společně jako Jugoslávie, ne?“

„Ale oni mají právo určit si svou vlastní cestu. Právo na sebeurčení je zlatý klíč demokracie.“

„Tak proč se v belgických novinách píše, že Vlámům nelze dovolit, aby se odtrhli od Vallonů? Jen proto, že jsou hospodářsky vyspělejší a ti druzí by na to doplatili životní úrovní?“

„To je přece něco úplně jiného. Tohle je pnutí, které Evropská unie vyřeší sama. Navíc by rozpad Belgie odporoval Maastrichtským smlouvám. Ale na Balkáně je třeba nejdřív udělat pořádek. Navíc to není ani tak naše věc, jako věc NATO a USA. Pokud by byla Jugoslávie členem Evropské unie, určitě bychom se o to zajímali. Ale tohle jde mimo nás.“

„Tak proč si mne předvolávali a spílali mi za Kavana?“ opáčila tvrdohlavě. Protože šel zrovna kolem číšník, objednala si koňak. To dělávala jen tehdy, pokud byla nervózní nebo měla zlost. V poslední době pila velice málo.

„Nebudeme se hádat,“ navrhl Jõao smířlivě. „Já za to nemohu. V Evropě totiž existuje spousta politických sil, které brání našemu sjednocení. Ty musíme nejprve potlačit. Pokud by to neznělo tak drsně, řekl bych, že za každou cenu. Srbové jsou nacionalisti, a dokud budou mít moc, budou s Balkánem problémy. Je to běh na dlouhou trať, ale prozíravá politika musí podporovat takové síly, které jsou proevropské. Chápeš?“

„Muslimové na Balkáně jsou proevropští?“

„Tahle otázka nemá smysl, má drahá. Nám přece nejde o náboženství, my podporujeme síly, které chtějí budovat proevropsky orientované státy. Jistě, existuje mnoho překážek a v každé politice musíš stejně jako v ekonomice pracovat s proměnnými, které nikdo nedokáže exaktně prognózovat. Může se stát, že se nemusí všechno povést. Ale my neseme odpovědnost, abychom podobné chyby napravili. I za cenu bombardování. Srbové se brzy vzdají, věř mi. A pak začneme s proměnou Balkánu, protože to je pro Evropu klíčová výspa směrem na východ. Pak určitě nějak vyřešíme i problém muslimů.“

Marta vypila koňak na ex, protože tyhle úvahy byly na hony vzdálené tomu, čemu věřila. Bojovat bylo třeba s komunisty, nechápala, proč by měla bojovat proti jiným svrchovaným zemím, kterým nevládli komunisti ani fašisti. Hlavou se jí mihlo, co si asi tak Jõao a lidé jako on myslí o Čechách. Jsou pro ně také jen výspou na východ? Objednala si další koňak, aby trochu otupěla. Podobné pochybnosti chtěla co nejrychleji zahnat, aby si nezkazila den.

ADAM (1998–2001)

Rok 1998, duben

Vojtěch Zýka už delší dobu prosazoval, aby si jejich společnost postavila v Praze reprezentační administrativní budovu, stejně jako to dělaly jiné společnosti. Ale František Hrouda byl ostře proti a k němu se přidal po pečlivém uvážení i Adam jako třetí společník firmy.

„Nepotřebujeme, aby si lidé všimli, že jsme bohatá firma,“ vysvětloval tlustému právníkovi Adam Wagner. „Koho tím chceš ohromovat? Obchodní partnery? Ti vědí dobře, co jsme zač, a budou se na nás obracet, i kdybychom sídlili v zemljance.“

„Nepřeháněj,“ zlobil se Vojtěch Zýka. On si na reprezentaci potrpěl a byl přesvědčený, že jen ta jim může zajistit další růst. Stáli vysoko, ale on chtěl stát ještě výš.

„A pak, velká budova znamená spoustu zaměstnanců,“ vymlouval mu to dál František Hrouda. „K čemu nám jsou tady v Praze? My je potřebujeme na Vysočině. Tam jsou nižší platy a správní budova třeba v takové Jihlavě vyjde mnohem levněji.“

„Nemáte vize. Ani rozlet a úroveň,“ uraženě je káral Vojtěch Zýka a toho dne se už nic dalšího neprojednávalo. Nakonec musel zamítnutí respektovat. Aby ho usmířili, pronajali na začátku roku patro v novém administrativním centru na Pankráci. Každý z nich tam měl kancelář, ale jen jeden společný sekretariát. A byla tu zasedačka, z jejíchž oken byl nádherný výhled na Vltavu až k Pražskému hradu. Od té doby se zasedání správní rady nekonala v saloncích luxusních restaurací, ale tam.

František Hrouda zlomyslně zařídil, aby se jako občerstvení podávaly jen ohřáté párky a rohlíky z vyhlášené Michelské pekárny. Vojtěch Zýka pochopil, že to je poťouchlá odveta společníků za to, že nakonec přece jen sídlí v reprezentačních prostorách. I když zdaleka ne takových, jaké by si představoval. Proto trpěl a polykal chladnoucí párky s hořčicí, ale nakonec jim přišel na chuť a jeho spotřeba během zasedání rostla. Kromě jiného proto, že ho doprovázel dalmatin Ferda. Sedával vedle židle a jeho oči žalovaly: „Ty ano, a já ne?“ Právník mu pod stolem nenápadně podstrkoval celé nožičky.

Psa mu společníci povolili, aby byla ve správní radě zachována rovnováha sil, protože jaksi samozřejmě začala Adama doprovázet jeho žena Milada. Dostala titul bezpečnostního ředitele. Dalmatin byl povýšen na ředitele pro čtyřnohé zdroje.

Zima skončila, a protože v zemi vládla přechodná úřednická vláda Josefa Tošovského, národ se chystal na předčasné volby. I když měli na programu správní rady několik důležitých bodů, řeč se od začátku točila kolem toho, kdo je asi vyhraje. Každý hájil jiný názor. Vojtěchovi Zýkovi byla sympatická nově založená Unie svobody, levicovému založení Františka Hroudy konvenovala sociální demokracie, zatímco jeho pragmatická neteř dávala přednost pravicové ODS. Adam Wagner jako analytik neupřednostňoval žádnou a v soukromí své ženě říkával: „Jsou to parchanti, levicí počínaje a pravicí konče.“

„Lidé Klausovi neodpustí,“ vykládal žoviálně Vojtěch Zýka.

„To, že ho ti jeho přítelíčkové po tom všem znovu zvolili předsedou, je jasný důkaz, že ODS nemá schopnost sebemenší reflexe. Voliči ji masově opustí a dají hlas těm, kteří tyhle neřády odhalili. Unii svobody.“

„A ty myslíš, že lídři Unie svobody mají čisté ruce?“ ušklíbl se František Hrouda. Za léta práce na ministerstvu vnitra věděl své. Jan Ruml byl svého času jeho ministrem. „Lidé jsou už z pravice znechucení. Vyhraje levice.“

„To by byla tragédie,“ odmítla to jeho neteř Milada. „Doufám, že bude dál vládnout ODS. Copak vládla špatně?“

„Ekonomika jde do háje.“

„Za to ale může ODA,“ hájila Milada svůj názor. „Ta spravuje ministerstvo průmyslu a obchodu.“

„Na ministerstvu se o hospodaření rozhoduje stejně kvalifikovaně, jako kdyby to do rukou vzal Vojtěch se svým dalmatinem,“ ušklíbl se provokativně František Hrouda. „Stav země je výsledkem práce celé vlády. A Klaus udělal spoustu chyb.“

„Jenže díky jeho kuponové privatizaci máme to, co máme. Nemluvím o národu, ale naší firmě!“ upozornila významně Milada. Patřila mezi ženy, které si říkaly Klausovky. Proti nim stály Havlovky.

„Co si o tom myslíš ty, Adame? Ještě jsi nic neřekl,“ pobídl svého přítele František Hrouda.

„To jsem zvědavý, jestli si to troufneš rozházet u Františka nebo u své ženy,“ culil se tlustý právník. Z mísy si vzal poslední párek a poctivě se rozdělil se svým psem. Pak dalmatinovi ukázal prázdnou dlaň. Ferda pochopil, pod stolem se na koberci stočil do klubíčka a usnul.

„Já si myslím, že lidé opravdu nezapomínají,“ řekl uvážlivě Adam Wagner. „Jenže spíše prominou konto ve Švýcarsku, které navíc zřejmě neexistuje, ale nemají rádi zrádce a udavače. Já soudím, že to Unie svobody v konkurenci s ODS prohraje. Ovšem celá ta hloupá aféra pravici poškodila, takže se misky vah nakloní doleva. Sice ne moc, ale nakloní.“

„Odpusť, ale většina analytiků vidí situaci jinak.“

„V televizi,“ ušklíbl se Adam Wagner. „Františku, když jste byli ještě u moci vy, jaké zprávy se v televizi říkaly? Jen takové, které chválily komunistickou stranu. Teď vládne Havel a jeho parta. Takže se říkají takové komentáře, aby vyhovovaly jim. Protože Havel nesnáší Klause a Zemana, vynáší se do nebe Unie svobody. Ale to nic neznamená. Volí lidé, nikoli novináři.“

„Za nás byla cenzura a drželi jsme novináře pevně pod krkem,“ podotkl František Hrouda. „To se přece jen trochu změnilo. I když uznávám, že moc ne.“

„Média můžeš ovládat i jinak než násilím. Především penězi. A pak také ideou mesiášství. Co je pro novináře krásnějšího než představa, že pomáhá lásce a pravdě? I za cenu, že má klapky na očích a vidí jen to, co se po něm chce, aby viděl.“

„Chlapci, vy jste zamrzli v časech Klause a jeho samolibé arogance,“ pokáral je dobrotivě Vojtěch Zýka. „Tenhle národ potřebuje skutečné elity, aby mu otevřely oči. Nejdřív ho devastovali komunisti a pak prospěcháři, kteří se po zádech revoluce vyškrábali nahoru. Je čas, aby to vzali do rukou skuteční odborníci.“

„A to je podle tebe Ruml a Pilip?“ útočně ho přerušila Milada. V očích jí posměšně svitlo a pak mu s gustem ocitovala slogan z předvolebního plakátu: „Honza Ruml nemá VUML“.

„To by ještě taková tragédie nebyla, má drahá,“ usmál se Adam Wagner. „Horší pro tuhle partu je, že mnozí z nich nemají ani jiné školy. A co je opravdu strašné, je fakt, že tihle lidé chtějí zachraňovat celé lidstvo, ale kašlou na český národ. Dalajláma je Havlovi bližší než babička z Horní Dolní. Uvidíte v červnu!“

Rok 1998, červen

Oficiální výsledky předčasných parlamentních voleb

Československá strana sociálně demokratická 32,31 %, Občanská demokratická strana 27,74 %, Komunistická strana Čech a Moravy 11,03 %, Křesťanskodemokratická unie – Československá strana lidová 9 %, Unie svobody 8,6 %.

Dne 9. července byla uzavřena Opoziční smlouva mezi ČSSD a ODS, na jejímž základě se Václav Klaus stal předsedou dolní komory Parlamentu a Miloš Zeman předsedou vlády České republiky.

Rok 1999

Zprávy z tisku: Hlavní události roku 1999

Dne 1. ledna přijalo jedenáct členů Evropské unie společnou měnu EURO. Šlo o Německo, Francii, Itálii, Španělsko, Portugalsko, Belgii, Lucembursko, Nizozemsko, Rakousko, Finsko a Irsko.

Dne 12. března se Česká republika spolu s Polskem a Maďarskem stala členem Severoatlantické aliance (NATO).

Dne 24. března zahajuje NATO vojenskou operaci proti Svazové republice Jugoslávii s cílem zastavit etnické čistky v Kosovu. Spojenecké letectvo podniká nálety na Bělehrad. Proslýchá se, že Václav Havel označil toto bombardování za humanitární akci.

Dne 10. června se vojsko Svazové republiky Jugoslávie stahuje z Kosova a NATO zastavuje bombardování Bělehradu, během něhož zahynulo přes 2500 civilistů. Správu Kosova přebírá mise OSN

Rok 2001, duben

Jaksi samo se mezi Miladinými přáteli ujalo pro Klumpenštejn jméno Hroudov nebo ještě častěji Hroudovštejn. Jistou zásluhu na tom měl Adam Wagner, který nesnášel poněmčování čehokoliv.

I když v mládí několikrát prošel Šumavu s batohem na zádech, protože ji miloval, teď se jí právě kvůli invazi Němců a němčiny vyhýbal. Pohled na ni byl podle něj tristní. Na parkovištích mercedesy a bavoráky s německými značkami, jejichž řidičům se ukláněli výběrčí parkovného, na každém druhém domku nápis „Unterkunft“, u silnic na opršelých papírech reklamy nabízející „Honig“ a „Glas“ a nekonečné zástupy trpaslíků z papírmaše, u nichž trůnil Vietnamec a zářivě zájemcům sděloval: „Príma, dám sleva! Ermäßigung!“ Německy to vyslovoval lépe než česky.

Nedávno byl Adam na obchodním jednání v Kašperských Horách. Na náměstí potkal asi dvacet Němců. Tedy lépe řečeno Bavoráků. Ženské byly v dirndlech a muži v krátkých kožených kalhotách s laclem a s nezbytnými zelenými filcovými klobouky se štětinkami z divočáků na hlavách. Jeden z nich ukazoval na dům vedle budovy muzea a vykládal, že před válkou patřil jeho prastrýci a už se těší, až se sem vrátí. To už Adam Wagner nevydržel a ostře ho okřikl. Němec se na něj překvapeně zadíval a pak mu chladně oznámil, že jen co Čechy vstoupí do jejich Evropské unie, všechny křivdy se musí napravit. Ostatně pan prezident Havel to přece slíbil.

„Vítej na Hroudovštejně, strýčku!“ vyšla Milada až na nádvoří vstříc Františku Hroudovi. Přijel i se svou novou, v pořadí už čtvrtou manželkou. Byla mladší než jeho neteř, jmenovala se Nasťa, pocházela z Ukrajiny a až neuvěřitelně se podobala své krásné jmenovkyni z filmu Mrazík.

„Vojtěch už dorazil?“ zeptal se, když Miladu objal a políbil na tvář. Pokynul svému řidiči, aby jim do pokojů pro hosty odnesl zavazadla.

„Je tady i s Kamilem. Ale Barborka zůstala v Praze. Podle doktorů bude rodit asi dřív, než se původně myslelo. Nechtěli riskovat.“

Na Klumpenštejně se tradičně scházeli už tři roky, vždycky v dubnu. Společnost měla hotovou roční finanční uzávěrku a daňové přiznání, správní rada ji musela posvětit a rozhodnout, jak naloží se ziskem. Byl rok od roku vyšší. Oficiálně se tenhle akt konal za přítomnosti notáře v Praze v advokátní kanceláři doktora Vojtěcha Zýky, ale nejprve ho interně projednali tady.

„Tak co, chlapci, popereme se, nebo to bude jako obvykle?“ začal odpoledne jednání Adam Wagner.

„Já bych se popral, ale bojím se tvé ženy. Karate je svinstvo!“ opáčil ve stejně přátelském duchu tlustý právník.

„Být tebou, já bych se jí nebál,“ popichoval ho František Hrouda. Byl zjevně ve výtečné náladě. „Tebe by se lekl i dobře živený zápasník sumo.“

„Dáte si kafe?“ přerušila jejich plodnou diskuzi Milada. Sama přinesla podnos a rozdala šálky. Seděli u moderního kulatého stolu, historickým nábytkem tu byl zařízen jen rytířský sál.

„To kafe je jakési ztuchlé, Maryšo,“ řekl její manžel, když upil.

„Koupila jsem ho u žida, Vávro,“ opáčila s úsměvem.

„Jenže ono se opravdu nedá pít,“ přidal se Vojtěch Zýka. Milada se opatrně napila ze svého šálku, tekutinu vyprskla zpátky a vyběhla ven. Vzápětí přivedla za ucho mládence v bílé zástěře. Když měla společnost, kuchařce pomáhal její synovec.

„Ten trouba odvápňoval kávovar. A pak ho nevyčistil. Co s ním?“

„Vyhodit z okna,“ navrhl Vojtěch Zýka.

„Vykastrovat,“ přidal se František Hrouda.

„Nebylo by lepší, kdyby raději kávovar vyčistil a pak nám udělal novou kávu?“ navrhl Adam Wagner.

„Můj drahý, ty si umíš vždycky poradit,“ řekla Milada s hranou oddaností. Pak na mládence sykla: „Odnes šálky, ty makovče. A udělej pořádnou kávu. Ale jestli nebude dobrá, slyšel jsi, co tě čeká?“

Neutrálně pokrčil rameny, sebral podnos a rychle zmizel.

„Takže malé interludium čili zábavnou předscénu máme za sebou a můžeme přejít k věci,“ ujal se znovu slova Adam Wagner. „Co vy dva, souhlasíte s účetní uzávěrkou?“

Rozvinula se jako obvykle dlouhá debata. Probíraly se jak nákladové položky, tak i různé rezervní fondy. Protože však stouply příjmy, růst mzdových nákladů výsledek nijak neovlivnil. Nakonec uzávěrku odsouhlasili s tím, že ve stávajícím hospodářském roce je třeba mzdové náklady udržet ve stejné výši. Nezaměstnaných bylo díky hospodářské recesi tolik, že nebyl problém nespokojence nahradit zaměstnanci se skromnějšími požadavky. Alespoň v dělnických profesích.

„Tak, to složitější máme za sebou,“ řekl spokojeně Vojtěch Zýka a objednal si další kávu. Ta, kterou dostal místo té první, byla tradičně výtečná. „Teď se musíme dohodnout, jak rozdělíme zisk. Jako obvykle? Čtvrtina zůstane jako rezerva a zbytek si rozdělíme na třetiny?“

„Měl bych návrh,“ ozval se Adam Wagner. „Tedy, abych byl přesný, přišla s tím má žena. Když jsem o tom ale přemýšlel, mám pocit, že by to byla dobrá investice. Nedaleko odtud je pod Světlou u Sázavy železárna Franz. Takový zanedbaný podnik, možná ještě z časů Rakouska Uherska. Za socialismu se do něj nikdy neinvestovalo, pak ho zrestituoval dědic původního majitele, nějaký Ferda Franz. Pár let se ho pokoušel postavit na nohy a teď stojí těsně před krachem.“

„A co my s tím?“ zeptal se František Hrouda. „Železářství není náš obor. Nemáme s ním žádné zkušenosti. A na tom, co neumíš, snadno proděláš.“

„Ten Ferda Franz je nadšenec a řemeslu rozumí,“ ujala se slova Milada. „Nezávazně jsem s ním jednala. Pokud by zůstal menšinovým spoluvlastníkem, bude podnik dál řídit. A jsem si jistá, že dobře. Není to navíc odtud daleko, dohlédla bych na něj. Alespoň zpočátku.“

„Rozumí řemeslu, ale podnik je před krachem,“ ušklíbl se Vojtěch Zýka. „Není to divné?“

„Rozumět řemeslu neznamená, že rozumíš marketingu a obchodu,“ pokračovala Milada. „Ten jeho podnik se totiž věnuje celkem specifické výrobě. Je to sice klasická stará drátovna, ale má zařízení, které umožňuje vyrábět i dráty ostnaté. V nejrůznější kvalitě.“

„No a?“

Milada se krátce podívala na svého manžela, protože další bylo na něm.

Adam Wagner vytáhl z desek papír a začal předčítat seznam útoků islámské organizace al-Káidy v posledních dvou letech. A k němu přidal nezveřejněné demografické prognózy, podle nichž se bude v Evropě zvyšovat podíl muslimů, takže je pravděpodobné, že do padesáti let jich bude více než domácího křesťanského a ateistického obyvatelstva.

„A to hovoříme jen o těch, kteří se tu narodí. Muslimské rodiny ve Francii a Německu mají čtyři i pět dětí, ty naše jedno, nejvýše dvě. Tak si to spočítejte sami. Ale to není jediné nebezpečí, které vidím,“ vykládal Adam Wagner, když papír odložil. „Sice zatím plíživě, ale neustále se v Evropě zvyšuje počet přistěhovalců. K nám přicházejí z Ukrajiny, ale do západních zemí z Přední Asie a ze severní Afriky. Španělé se pokoušeli migranty zastavit a dostali za to od Německa a Francie přes tu jejich Evropskou unii za uši. Nás do té unie Havel a jeho kumpáni dotlačí taky. A zřejmě hodně rychle. Věděli jste, že už před třemi lety byla v Brně otevřena naše první mešita?“

„Zatím nechápu spojitost s tou železárnou,“ skočil mu do řeči tlustý právník. Plánoval, že si za svůj podíl na zisku koupí obraz některého ze slavných francouzských impresionistů, kteří se měli v létě dražit u Sothebyho. V nabídce jich byl skoro tucet, a tak doufal, že by na něj mohl alespoň jeden i při současných nehorázných cenách zbýt.

„Ta spojitost je jasná,“ pokračoval svým trochu suchým profesorským stylem Adam Wagner. „Svět se štěpí a Západ slábne. Tím míním civilizaci celé Evropy a USA. Stejně jako byl starověký Řím unavený staletími moci, postihlo to i nás. Křesťané káceli starořímské modly a Germáni krok za krokem ničili antický svět. Římané zpohodlněli, odmítali válčit a pohodlí a plný břich jim byl nad občanské ctnosti a odříkání. Římanky nechtěly rodit a raději se bavily. A římský senát řešil místo zásadních problémů hlouposti. Když už stáli Germáni před hradbami, hádali se senátoři o to, čí sochu postaví na Foru Romanu. Starověký Řím zničili Germáni a nás zničí muslimové, samozřejmě za našeho vlastního přispění. Netvrdím, že to dokážeme zastavit, ale podobné katastrofy se dají vždycky oddálit. Třeba tím, že se budují ploty z ostnatého drátu. Chápeš už?“

„I když je mi majitel té zkrachovalé železárny sympatický, protože se jmenuje Ferda stejně jako můj dalmatin, nemíním ho sponzorovat,“ odmítl to rezolutně Vojtěch Zýka. „Pokud vím, jediný plot, který se u nás stavěl, byl z betonových bloků a v Matiční ulici stál jen pár měsíců. Celá naše politická scéna se obracela naruby odporem k něčemu tak hanebnému, jako je segregace. A Evropa unisono tleskala, když se ten plot strhl. Takže mi po pravdě odpověz, kdo by náš drát kupoval? Co o tom míníš ty, Františku?“

„Mně to taky připadá trochu přitažené za vlasy. Islám jisté nebezpečí představuje, ale rozhodně bych ho nedémonizoval. Od dob křižáckých válek se nevěřícím spílá do psů a dneska je to stejné. Ale hrozí to nebezpečí opravdu?“

„Vzpomínáš na mou první analýzu?“ připomněl Adam Wagner.

„Napsal jsem, že komunismus padne. Tehdy to všem připadalo nepředstavitelné, protože nemoc komunistického režimu byla teprve v zárodku. Ústřední výbor začal v duchu Gorbačova reformy, aby situaci zachránil. Jenže všechno tím jen zhoršil. Víš, co si myslím? Nebýt Gorbačova, nebyl by ani listopad osmdesát devět. Sebemenší ústupky vedou k porážce. Ve chvíli, kdy ve jménu lidských práv přijmeš do Evropy první stovku uprchlíků ze zemí, kde se válčí nebo je hladomor, můžeš čekat, že za rok jich bude tisíc a za pět let sto tisíc. Ale tihle lidé už nebudou ze zemí ohrožených válkou, ale prostě půjdou hledat lepší živobytí. Stejně jako Germáni hledali země, kde se jim bude žít líp.“

„Nesouhlasím! Existují zákony, které chrání každou zemi. Nelegální překročení hranice je trestné,“ bránil se té představě obtloustlý právník.

„Překročit Limes Romanus bylo také trestné. Hrozila ztráta hlavy,“ ušklíbl se sarkasticky Adam Wagner.

„Odpusť, ale jak ti jindy věřím, dneska ne,“ přidal se na advokátovu stranu František Hrouda. „Abychom se zbytečně nezdržovali, hlasuji proti té investici. Kromě jiného proto, aby náš přítel Vojtěch neřekl, že se naše rodina spojila proti němu.“

„Jsem také proti,“ přidal se hned otylý právník a vypadal mimořádně spokojeně.

Jakmile se rozešli, posadil se Adam se svou ženou do výklenku v rytířském sále. Tady z každého místa sálal duch rytířství. Na stěně visely štíty s erby, meče, kopí a samostříly. U dlouhého stolu z tmavého dřeva stála křesla s vyřezávanými opěradly, zakončenými hlavami fantaskních tvorů. Vedle krbu visely dva obrazy v životní velikosti. I když se jednalo o kopie originálů z Rožmberka, byly zlatým hřebem sálu. Na jednom byl Fridrich Barbarossa jako křižák a na druhém Perchta z Rožmberka v bílém smutečním šatu. Tvář však měla Miladinu.

„Zklamán?“ zeptala se Milada a uchopila svého muže za ruku.

„Vlastně ani ne. Čím jsme starší, tím méně jsme ochotni riskovat. Už se nedereme vpřed, ale pečlivě hájíme to, co máme. To platí o naší firmě, stejně jako o evropské civilizaci.“

„Já ale ještě stará nejsem,“ usmála se lehce. „Já té investici stále věřím.“

„Napadlo mě, co kdybychom tu železárnu koupili sami? Peníze, které dostanu, by zhruba stačit mohly. Musím ovšem odvést daně. To, co by chybělo, bych si mohl vypůjčit.“

„Zapomínáš, můj drahý, že peníze mám i já. Co kdybychom se stali obchodními partnery?“

„Adam a Milada, společnost s ručením omezeným. Proč ne?“

„Milada a Adam,“ opravila ho s úsměvem. „Platí?“

Všechny jejich smluvní záležitosti dosud zařizovala advokátní kancelář Vojtěcha Zýky, ale tuhle svěřili právníkovi z nedaleké Světlé. V červenci se stali majiteli devadesáti procent společnosti Železárny Franz. Ihned poté uhradili její dluhy a s čistým štítem obnovili výrobu.

Rok 2001, září

Zpráva z tisku: Hlavní událost roku 2001

Skupina islámských teroristů unesla čtyři velká dopravní letadla. Se dvěma narazili teroristé do výškové budovy World Trade Centre v New Yorku, mezi lidmi nazývané Dvojčata.

Došlo k požáru a poté se obě budovy zřítily. Další narazilo do budovy Pentagonu a čtvrté se zřítilo v Pensylvánii. Teroristický útok si vyžádal tři tisíce mrtvých. Teroristé jednali s největší pravděpodobností podle instrukcí islámské al-Káidy. V pozadí atentátu stál nejhledanější terorista Usáma bin Ládin, který ve své fatvě vyhlásil džihád, neboli svatou válku židům a křižákům, jak nazýval křesťany.

Později si Adam Wagner k tomuto výstřižku připsal: Po letech se ukázalo, že tímhle činem dosáhl svého, protože zářijový atentát na Dvojčata zcela změnil budoucnost celého světa.

Adama Wagnera vzbudil nepříjemný zvuk telefonního vyzvánění. Dneska si chtěl přispat, protože včera si šel lehnout až po půlnoci. Rozmrzele se podíval na budík. Bylo skoro devět hodin. Posadil se a do ruky uchopil mobilní telefon, který si nechával pro jistotu na nočním stolku.

„Tady Hrouda. Bože, snad tě nebudím, to se omlouvám,“ ozvalo se z telefonu.

„Stejně jsem chtěl už vstávat. Co se děje?“

„Možná jsi měl s těmi muslimy pravdu. V Americe před chvílí zaútočili na Dvojčata. Amerika se chystá do války. Je ta železárna ještě na prodej?“

„Už ne.“

„A jiná?“

„Nevím. Ale protože jste tu u Sázavy nechtěli, koupili jsme si ji spolu s Miladou.“

„Tak hodně štěstí,“ řekl kysele František Hrouda a zavěsil.

VERONIKA (2000–2001)

Rok 2000, září

Marta se zdržela na českém vyslanectví, kde až do večera seznamovali delegaci poslanců z výboru pro přistoupení České republiky k Evropské unii se situací v Bruselu. Byla naštvaná, protože to, co jim musela složitě vysvětlovat, byla obehraná písnička. Kdyby si poslanci přečetli materiály, které pravidelně dostávali, nemuseli se tak hloupě vyptávat a nemuseli by ji kárat za odpovědi, kterým nerozuměli nebo se jim nelíbily.

Zvláště ji nadzvedlo, že v delegaci byl i poslanec za komunisty a ten dával ostentativně najevo, že s kroky českých vyjednávačů nesouhlasí. „Jakým právem?“ zařvala na něj, když už to nemohla vydržet. Tajemník vyslance si ji pak vzal stranou a dlouze jí vykládal, že takhle se chovat nesmí. A dokonce chtěl, aby se tomu komunistovi omluvila. To samozřejmě neudělala.

Kvůli tomuhle zbytečnému zdržení musela zrušit večerní schůzku s Jõaem.

Když opouštěla budovu vyslanectví, byla už noc. Měla špatnou náladu, domů se jí rozhodně ještě nechtělo a měla chuť se něčeho ostrého napít. Zastavila první taxi a nechala se spíše ze zvyku odvézt do centra. Tam touhle dobou začínal noční život. Otevíraly se bary a za zábavou se scházeli lidé z celého města. Věděla, že sem chodívá i hodně zaměstnanců Evropské unie, aby se tu anonymně povyrazili. Od chrámu svatého Mikuláše se vydala nazdařbůh do uliček za Grassmarktem. Po několika krocích narazila na slepou uličku, v níž nad vchodem do baru svítil červený nápis Nostalgia Club. Ten podnik byl zapadlý a zjevně diskrétní. Přesně místo, které potřebovala. Vstoupila a okamžitě ji zaujala výstřední výzdoba stěn i stropu klenutého sálu, která evokovala časy květinových dětí. V plochách převládala žlutá a červená barva a na nich motivy pestrých květů se sytě zelenými listy. Zarazilo ji, že je tu skoro prázdno, jen u barového pultu seděly tři dívky a v rohu u stolu se rozvaloval obrýlený mládenec. Pak ale zbystřila, protože v rohu zahlédla schodiště do suterénu. Původně si myslela, že vede k toaletám. Jenže se odtud ozýval tlumený hluk hlasů a najednou začala hrát hudba. Zamířila tam a na kraji schodiště uviděla šipku dolů, na níž stálo „Delirium Village“.

Seběhla a ocitla se v sále, který byl sice nízký, ale mnohem větší než ten nahoře. Na pódiu hráli tři hudebníci jakousi hlasitou, ale ne zrovna rytmickou skladbu. Uprostřed se nacházel parket, na němž se svíjel dav hostů, od mladíků a skoro nezletilých holčiček až po starce s bílým vousem do pasu a zmalovanou tlustou černošku. Na parket svítily dva reflektory se zelenkavým světlem, které dávalo tančícím vzhled umrlců. Podél stěn stály oddělené kóje se stoly a lavicemi potaženými zašlým červeným sametem. Kóje osvětlovala velice tlumená světla, každé mělo jinou barvu.

Marta se chvíli rozhlížela, na její vkus tu bylo trochu příliš hluku a pohybovala se tu společnost, která v ní nevzbuzovala důvěru. Ale na to, aby se tu opila, to bylo prostředí zcela postačující. Dokonce se jí tu začalo zvláštním sebemrskačským způsobem líbit, protože tady rozhodně konvence neplatily. Pomalu se vydala podél kójí k baru. Tenhle byl mnohem delší a za mramorovou deskou stály tři dívenky, které měly co dělat, aby stíhaly nalévat a míchat koktejly. Měly černé sukýnky a černé, částečně průhledné podprsenky. To bylo jejich veškeré oblečení.

Marta byla už skoro u pultu a musela se prodírat davem žíznivých hostů, protože v tomhle podniku se neobsluhovalo. Bezděčně se podívala k tyrkysově osvětlené kóji a ztuhla.

U stolu se bavila společnost mladíků a s nimi několik dívek. Jednou z nich byla její dcera Veronika. Seděla na klíně snědého kudrnatého mládence, měla rozepnutou blůzičku a všem vystavovala na odiv svá drobná, skoro ještě dětská ňadra. Měla hlavu zvrácenou dozadu a byla notně opilá.

Marta se k ní okamžitě vrhla. Jenže až k ní se prodrat nemohla, protože jí v cestě překáželi ostatní u stolu. Pokoušela se je odstrčit, ale nedali se. Jeden posměšně řekl: „Chceš si užít, babičko?“

„Verčo!“ zaječela česky.

Její dcera se na ni tupě podívala a chvíli jí trvalo, než pochopila, kdo na ni volá. Pak škytla a zeptala se: „Dáš si s námi?“

„Hned domů!“

„Mně se tu líbí,“ odmítla to Veronika. Opilost z ní ale přece jen trochu spadla.

„Okamžitě!“

„Co chce?“ zeptal se Veroniky anglicky mládenec, jemuž seděla na klíně.

„To je máma. Chce, abych šla domů.“

„A ty?“

„Zůstanu.“

„Babizno, vodjeď!“ houkl okamžitě ten mladík na Martu a opile se rozchechtal.

„Je jí čtrnáct let,“ opáčila chladně Marta. „Jestli ji nepustíš, jdu na policii.“

„Tak to zkus.“

V tu chvíli se objevili dva robustní chlapíci. Měli černá trička, pod kterými se rýsovaly vypracované svaly, a jeden měl pestře potetované předloktí. Se společností u stolu se nedohadovali. Prorazili si cestu k Veronice, popadli ji, a i když řvala a kopala, vynesli ji až na ulici.

„Ať tě ani nenapadne se sem ještě někdy vrátit,“ sykl temně ten potetovaný. Jeho druh se obrátil na Martu a omlouval se. Současně však s číhavým výrazem řekl: „Ale neradil bych vám jít na policii. Nic byste nezískala. My nemáme rádi problémy. Zato víme, do které školy tahle holka chodí, jasné?“

Marta popadla Veroniku, která chtěla utéct. Protože však byla dcera opilá, klopýtla a upadla. Marta jí vrazila dvě facky a zkrotlá dcera se nechala odvést ke stanovišti taxi a domů.

Marta ji musela svléknout a uložit. Pak si v obývacím pokoji otevřela láhev a se slzami v očích se sama opila.

Rok 2000, listopad

Veronika počkala, až matka odejde do úřadu. Když jí po oné trapné události před dvěma měsíci Marta dlouho spílala, mlčela. Co měla taky vysvětlovat? Že má narozeniny a kamarádi na ně na rozdíl od matky nezapomněli? Teprve po třech dnech si Marta vzpomněla a přinesla jí jako dárek luxusní soupravu parfémů od Diora. Veronika si je nevzala, nechala je ležet na stole v obývacím pokoji. Po týdnu je Marta zlostně odnesla. Pak už spolu prakticky nepromluvily.

Veronika se ještě jednou rozhlédla po svém pokojíku. Až na plakát Steve Wondera nad postelí tu nebylo nic, co by ji těšilo. Oblékla si své nejstarší džíny, mikinu a do koženého vaku naskládala ještě jedny kalhoty, dvě trička, pár čistých kalhotek a podprsenek. Po krátkém rozmýšlení přibalila ještě svetr z ovčí vlny, kartáček na zuby, balíček vložek a malou plyšovou myš.

Klíče od bytu položila na kuchyňskou linku vedle ledničky, vyšla ven a dveře za sebou zabouchla. Vyšla na ulici. Spolu s matkou bydlela v moderním domě v rezidenční čtvrti nedaleko úřadu. Jednu stranu ulice lemovaly stromy, ale listí z nich už opadalo. Byl pošmourný den a ve vzduchu poletovaly první sněhové vločky.

Veronika došla na nádraží, koupila si jízdenku a nasedla do rychlíku do Frankfurtu, kde se přestupovalo do Prahy. Uvelebila se v koutě u okna a zavřela oči. Nechtělo se jí spát, ale nechala je zavřené, i když do kupé někdo přistoupil. Podle deodorantu nejspíše muž. Otevřela je teprve, když přišel průvodčí. Muž, který seděl proti ní, měl fialové lesklé sako a nemožnou kravatu. Byl hladce vyholený a tvářil se, jako by byl nejsvůdnějším mužem planety.

Několikrát se pokusil s ní promluvit, ale vždycky ho odbyla. Když odešel na toaletu, pobaveně postřehla, že nechal na sedadle ležet to nemožně fialové sako. Sáhla do náprsní kapsy a vytáhla jeho peněženku. Byl v ní slušný počet bankovek. Vzala si zelenou stomarkovku a peněženku vrátila. Peníze si strčila do kapsy a usnula.

Když se vzbudila, byl pryč. Vyplázla směrem ke dveřím jazyk a protáhla se. Nesnášela tenhle svět a teprve teď začala přemýšlet, co vlastně udělá. Doma měla nutkavý pocit, že se zadusí, pokud zůstane. Teprve teď začala plánovat. Ještě jí nebylo patnáct let a to znamenalo, že ji matka dá hledat policií. Nebo se bude bát ostudy a neudělá to? A až dojede do Prahy, co tam? Otce nezajímá. Možná ji nechá jednu noc vyspat se v jeho vile na Ořechovce. Ale pak jí sám vysvětlí, že u něj zůstat nemůže. Možná jí dá nějaké peníze a pár moudrých rad do života. Jenže pokud by mu zavolala Marta a svěřila se, že dcera utekla z domova, určitě ji šupem pošle zpátky do Bruselu. Ale předtím jí nejspíše nařeže. To bylo jediné, co jako otec uměl. Chtělo se jí brečet.

Ať to probírala, z jaké strany chtěla, dříve nebo později jí dojdou peníze nebo ji chytnou. Četla o holkách, které se v Čechách ztratily, a pak je už nikdy nenašli. Většina skončila jako nevěstky v pohraničí. Pár prý pasáci odtáhli i do ciziny. Tak ale ona skončit nechce. Ve Frankfurtu na nádraží vystoupila, našla si spoj zpátky do Bruselu a večer už stála před dveřmi jejich bytu. Klíče neměla, ale zvonila marně. Matka se zase někde zdržela. Možná zůstala na noc s tím svým slizkým Portugalcem.

Posadila se před dveřmi na těžký kožený vak a bylo jí jedno, že všechno uvnitř bude zmuchlané. Natáhla nohy a tiše pobrekávala. Život stál za hovno.

Rok 2001, březen

Jõaovou oblíbenou restaurací byl Old Wild West. Stál přímo proti pseudorenesanční budově burzy, kterou kdysi založil Napoleon. V restauraci byly prosté dřevěné lavice a stoly, které evokovaly westernové salony. Hlavní důvod, proč sem rád chodil, byla pikantní žebírka, podle jeho názoru nejlepší v Bruselu. Své oblíbené jídlo tu měla i Marta. Obvykle si dávala norského lososa na grilu s opékanými brambory.

„Co dcera, ještě trucuje?“ zeptal se Jõao, když před něj postavila pivo servírka v šatech, které byly jako vystřižené z amerických filmů o kovbojích. Marta si dala bílé rýnské víno.

„To víš, je v pubertě,“ opáčila rozmrzele. V poslední době to bylo sice o něco lepší, Veronika byla alespoň ochotná občas nakoupit a uklidit, protože Marta na domácnost čas neměla, ale jinak spolu hovořily málo a bez zjevného zájmu. Marta musela sebekriticky přiznat, že tohle bylo oboustranné. Napila se, víno bylo výtečně vychlazené a neslo si typickou chuť rýnských vápenců, a řekla ještě:

„Buď rád, že ty už podobné starosti nemáš.“

„Když jsem je měl, děti mě štvaly. Ale teď, když je skoro nevidím, stýská se mi po nich a štve mě to taky. A možná ještě víc,“ opáčil filozoficky. Navzdory nostalgii, která z jeho hlasu zaznívala, měl zjevně skvělou náladu. „Ale jinak se snad učí dobře, ne?“

„Asi ano. Představ si, ona se už naučila i vlámsky. Včera jsem ji zahlédla, jak si povídá s naší domovnicí. Poslyš, v poslední době se my dva vídáme tak málo. Nechceš si povídat o něčem příjemnějším?“

„Měl bych nápad. Mohli bychom se třeba vídat častěji.“

„Tvá žena zase odcestovala domů?“ zeptala se bez většího zájmu. Tak to bývalo na jaře pokaždé. Jõaova manželka jezdívala na dva, někdy i tři měsíce do Portugalska za příbuznými a dětmi.

„Ano, ale tentokrát definitivně. Už se sem asi nevrátí. Lékař si myslí, že jí chladno škodí.“

Marta se pokusila skrýt spokojenost a vyčkávala.

„Co kdyby ses přestěhovala někam, odkud bychom to k sobě neměli tak daleko?“ pokračoval s úsměvem.

Marta znala vilku, v níž bydlel. Byla luxusní se zahradou a bazénem. Nacházely se v ní tři byty. Ten Jõaův byl v prvním patře a měl velkou vstupní halu, obývací pokoj, dvě ložnice, pracovnu a kuchyni. A v podstřeší k němu patřil ještě malý pokojík pro služku.

„Samozřejmě ke mně do bytu ne,“ pokračoval rychle. „To si nemohu s ohledem na svou pověst dovolit. Ale v té vilce se právě teď uvolnil byt nad námi. Úplně stejný, jako je ten můj. Jen bys seběhla po schodech. Nebo bych musel já na stará kolena ty schody vyběhnout k tobě. Co ty na to?“

„V domě, kde bydlím, platí byty česká delegace. Pokud chce někdo od nás bydlet jinde, musí si to zaplatit ze svého. A v té tvé vilce to asi levné nebude.“

„Možná by se dalo zařídit, abys neplatila nic. Nezapomeň, že pracuji ve finanční sekci a mám různé možnosti.“

„Nejsem zaměstnankyně Evropské unie. Nechci, abys měl kvůli mně problémy.“

Pobaveně se zasmál. Protože před něj číšník položil veliký talíř s žebírky a Martě donesl o něco menší s lososem, popřáli si dobrou chuť a chvíli mlčky jedli. První sousta byla vždycky ta nejlepší. Ale Jõao tentokrát nevydržel mlčet dlouho.

„Můžeme platit náklady za pobyt nejen zaměstnanců, ale i stálých poradců, expertů a tak podobně.“

„Podle smlouvy musím pracovat pro Českou republiku. Nesmím se tu stát pracovnicí žádné instituce.“

„Nebudeš. Staneš se jen členkou klubu. Není to organizace, nemá zaměstnance ani kancelář. Je to volné sdružení lidí, kteří mají stejné ideje.“

„A ty jsou?“ zeptala se ostražitě. Už několikrát si všimla, že Jõaovy názory jsou výrazně levicovější než ty její. Nikdy se ho neptala, kam vlastně politicky patří, ale věděla, že v Portugalsku mají komunisté větší vliv než v Čechách. Skoro se bála, co odpoví.

„Jde o klub Panevropské unie. Slyšela jsi někdy o hraběti Mikuláši Coudenhove-Kalergi? U vás jeho rodiče vlastnili poběžovické panství nedaleko Domažlic. Za druhé světové války musel ovšem před Hitlerem utéct, nevoněli mu později ani komunisti, a tak dožil v Rakousku.“

„Už si vzpomínám. Pan prezident Havel o něm několikrát hovořil. Mám pocit, že tenhle Coudenhove vůbec jako první navrhoval politickou a hospodářskou jednotu evropských zemí. Hned po první světové válce. Ale samozřejmě z toho nakonec nic nebylo.“

„Ano a ne. Už před druhou světovou válkou dokázal sjednotit myslitele, kteří na téhle ideji pracovali. Jeho stoupencem byl třeba Albert Einstein, spisovatel Thomas Mann, francouzský premiér Aristide Briand a spousta dalších. A po druhé světové válce naše hnutí výrazně posílilo. Francouzský prezident Charles de Gaulle, německý kancléř Konrad Adenauer, rakouský kancléř Bruno Kreisky. Momentálně je předsedou Panevropské unie Oto Habsburský. Bez nás by Evropská unie nikdy nevznikla.“

„Zajímavé,“ opáčila zdvořile.

„Jistě,“ usmál se chápavě, protože postřehl její rozpaky. „Bez nás by nebyla ani vaše sametová revoluce, má drahá. Od časů studené války jsme podporovali opoziční hnutí v komunistických zemích. Ještě před vaší revolucí vznikla sekce Panevropská unie Čech a Moravy. Jejími členy je řada vašich politiků. Takže se rozhodně nemusíš bát, že by ses ocitla ve špatné společnosti.“

„A co vlastně chcete? Neříkej mi, že si jen tak povídáte z nedostatku volného času!“

„To rozhodně ne. Už hrabě Coudenhove věděl, že jediná cesta, jak zabránit válkám v Evropě, je její integrace. Musíme překonat odvěké rozpory, které národy přirozeně mají. Proto jsme už v roce 1948 podpořili, možná bych mohl skromně říci, že jsme ho tak trochu iniciovali, vznik Evropského hnutí. Podle preambule je jeho cílem vytvoření jednotné federativní Evropy, založené na základních lidských právech, míru, demokracii, svobodě, solidaritě a spoluúčasti všech občanů na řízení věcí veřejných. Prvním krokem k tomu je vznik Evropské unie. Teď musíme pracovat na tom, aby směřovala ke skutečné evropské integraci.“

„To zní dobře,“ souhlasila Marta. Přesně tohle říkával Václav Havel, když nastínil program občanské společnosti. V Čechách se však kvůli Klausovým obstrukcím prosazoval pomalu a špatně, ale tady měla možnost tomu výrazně napomoci. Považovala to nejen za svou povinnost, ale tak trochu i jako poděkování Havlovi za vše, co pro ni udělal. Dopila sklenku a dodala: „Rozmyslím si to.“

„Ale rychle. Ten byt nemohu nechat prázdný dlouho.“

„Jõao, říkáš, že nemůžeš? Komu vlastně ta vila patří?“

„No přece mně,“ řekl se zářivým úsměvem.

Rok 2001, září

V dubnu se Marta odstěhovala do bytu v Jõaově vile nedaleko bulváru Waterloo. Z okna měla nádherný výhled na Egmontovy zahrady. Dceru s sebou nevzala, protože by to měla příliš daleko do školy. Vedoucí české mise jí vyšel vstříc a povolil, aby si starý byt ponechala pro dceru. Veronika byla nadšená, že se matky konečně zbavila. Už jí nebude dělat služku. Musela však slíbit, že k ní dvakrát týdně zajde na večeři a bude hlásit, jak se učí, co dělá a s kým se stýká. Naštěstí matka tolik času neměla, a tak se vídaly jednou týdně a někdy ani to ne. Veronice se to hodilo, měla spoustu zajímavých přátel. Jejím nejlepším kamarádem byl Rolland, hezký černovlasý mládenec z francouzského Dijonu. Byl to právě on, na jehož klíně seděla, když slavila své narozeniny v klubu Nostalgie. Od aféry s matkou tam nesměla, a její kamarádi tam proto přestali chodit také. Rolland studoval v Molenbeeku moderní scénografii na malé univerzitě, která stála hned za novým zábavním centrem Event Brewery. Byl gay a jeho přítel pracoval v úřadu Evropské unie pro rodinnou politiku. Hájil tam zájmy homosexuálů.

Rollandovi se Veronika mohla svěřit úplně se vším, a když jí bylo smutno, vždycky ji dokázal nějak potěšit a rozveselit. Říkával:

„Člověk musí hrát s těmi kartami, jaké mu přisoudil Bůh či osud.“ Pokud musel jeho přítel odjet pracovně z Bruselu, chodívali spolu do divadla. Brával ji na moderní představení, jejichž smysl mnohdy nechápala. Ale on jim rozuměl a vždycky jí ho vysvětlil. Podle něj bylo současné scénické umění úplně jinde než před třiceti lety. Tehdy se lidem na jevištích ukazovaly realistické příběhy, které neměly jiný smysl, než aby diváci zabili čas. Nové divadlo nepracovalo s dějem, ale s emocí a také se svědomím. Jeho smyslem bylo navodit u diváků pocity, které budou příběhy vytvářet samy v jejich hlavách. Ale nikoli ty banální, maloburžoazní, ale budou klást závažné otázky nového světa. Některá představení umožňovala do hry vstoupit a říci, co divák cítí nebo co si myslí. Tohle Rolland miloval. Veronika nikoli, nerada se na veřejnosti předváděla. Občas ji Rolland brával na skleničku do baru, kam chodívali lidé jeho sexuální orientace. Vedly se tam vášnivé diskuse o umění a právech homosexuálů. Jednou se tam jakási lesbická návštěvnice pokusila pozvat ji na rande, a dokonce jí domů poslala kytici a milostný dopis. Když se s ní potkala příště, omluvila se jí a tím to skončilo. V létě Veronika pomohla Rollandovi s organizací průvodu gayů.

Dalším jejím blízkým přítelem byl Abdulhamid, původem z Maroka. Jeho prarodiče se sem přistěhovali před padesáti lety a on se už pochopitelně narodil v Bruselu. Otec pracoval jako překladatel a tlumočník arabštiny pro Evropskou unii a měl dost peněz, aby mohl syna poslat do školy, kam chodila i Veronika. S Abdulhamidem chodila dokonce do stejné třídy.

Byl to hubený vytáhlý mládenec, který ji přitahoval tím, že byl muslim. Pravidelně si každý den klekal na zem a klaněl se k Mekce, což jí připadalo nesmírně romantické. Vůči ní se choval s jistým ostychem, ale současně pozorně. Když ji jednou po cestě ze školy přepadli dva opilci, porval se s nimi. Přišel o zub a utržil několik modřin, ale ji zachránil.

„Alláh nám velí pomáhat slabším“ bránil se tehdy jejímu upřímnému vděku. Chtěla ho odměnit polibkem, ale nedovolil jí to.

„Pokud se muž dotkne rtů cizí ženy, znamená to, že je nevěstka,“ vykládal jí vážně.

„Ale já za to přece žádné peníze nechci,“ bránila se rozmrzele.

„Je to způsob, jak ti poděkovat. A pak, nejsem přece cizí.“

„Nejsi cizí, ale nejsi ani moje,“ vysvětloval. Tehdy si spolu zašli na čaj a až do soumraku jí vykládal o rodinném právu, jaké ctí muslimové. Veronice připadala většina těch zásad moudrá. Teprve když se rozcházeli, řekl: „Pokud se mi ale chceš opravdu odvděčit, prosím tě moc, choď se zahalenou hlavou. Stačí šátek. Pak si tě budu mnohem víc vážit.“

Sice nechápala proč, ale následující den přišla do školy v šátku. Měl z toho nelíčenou radost. O přestávce jí vysvětloval: „Náš Prorok říká, že zahalení hlavy, případně tváře, je štítem ctnosti muslimských žen. U tebe jde o první krok, ale budu se modlit k Alláhovi, abys i ty k němu našla cestu.“

„Proč? Copak se nemůžeme kamarádit i bez toho?“

„Kamarádit jistě ano. Ale nic víc,“ opáčil a rychle odvrátil tvář. Pak už se k té věci nikdy nevrátili a Veronika začala nosit šátek naprosto pravidelně. Zvykla si na něj, a jak si záhy všimla, na ulicích v Molenbeeku ho nosila každá druhá žena, takže si tu mnohem víc připadala jako doma.

O prázdninách ji Abdulhamid požádal, zda by s ním občas nezašla k imámovi. On tam chodíval jednou týdně. Pravidelných setkání mladých muslimů v Molenbeeku se účastnilo asi dvacet chlapců a dívek, kterým vousatý postarší muž v bílé galabiji vykládal slova Prorokova. V duchu si musela přiznat, že jim moc nerozumí. A také jí nedávaly velký smysl. Ale byla Abdulhamidovi zavázaná a chtěla mu udělat radost. Stejně neměla co dělat. Škola jí šla sama a doma moc práce neměla. Žila jen ve své ložnici a tu uklidila snadno. O zbytek bytu se nestarala.

Jednou, když od imáma odcházeli, začalo hustě pršet a nezdálo se, že liják tak rychle skončí. Abdulhamid jí nabídl, aby se ukryla u nich doma. Bylo to jen pár koků. Jeho matka Fátima byla menší tlustá žena s tuctovým obličejem. Přijala ji srdečně a hned ji hnala do koupelny, kam donesla pestrý vyšívaný župan a donutila ji, aby si promoklé šaty svlékla a odnesla je usušit. Pak jí uvařila horký čaj a donesla sladké koláčky.

Od té doby ji Veronika navštěvovala pravidelně. Fátima nepracovala, starala se jen o domácnost. A měla se co ohánět. Abdulhamid měl sedm sourozenců, ale často tu potkávala i jeho bratrance a sestřenice a také upovídané sousedky. Naštěstí byl byt dostatečně velký. Větší část obývala početná ženská část rodiny, Abdulhamid měl jen jednoho bratra, ale šest sester. Jednou nebo dvakrát u nich dokonce přespala. Líbilo se jí tu. Nikdy se nemluvilo o evropské politice a ekonomice, ale vedly se obyčejné řeči o tom, co se dělo v ulici nebo doma. Veronika se tu mohla vypovídat a Fátima dovolila, aby jí občas pomohla v kuchyni. Z domova toho moc neuměla, ale snažila se. A těšilo ji připravovat úplně nová jídla. Tady se naučila šít a poprvé měla možnost popovídat si se zkušenou ženou o sexu. Fátima s ní hovořila upřímně a laskavě, jako by byla její dcera.

I když žila Fátima od narození v Bruselu, vlámsky hovořila špatně, a tak se Veronika začala učit arabštinu. Šlo jí to výtečně.

Marta strávila konec léta v Čechách a pak zajela navštívit rodinu svého syna Roberta. Byl zaměstnancem OSN a stal se členem stálé mise, která se starala o správu válkou zničeného Kosova. Veronika se vymluvila, že by nestihla začátek školního roku, a proto s ní jet nemusela.

Hned první týden po matčině návratu se za ní jako každé úterý vydala. Jenže ji nezastihla, protože Marta musela zůstat s ohledem na události toho dne v úřadu až do noci. Když to Veronika zjistila, chtěla se z vily tiše vytratit, ale na schodech ji zastavil Jõao.

„Dneska jsem měl večeřet s vámi,“ pronesl, jako by se omlouval.

„Ty máš hlad, já taky, co kdybych tě pozval?“

Zkoumavě se na něj zadívala. Nikdy ho neměla ráda a jeho pozvání jí připadalo nevkusné. Proč by večeřela s cizím chlapem? Ještě než ho rázně odmítla, Jõao dodal: „Můžeme zajít do restaurace, kam obvykle chodívám s tvou matkou. Můžeme si o ní promluvit, protože ty o ní nic nevíš. Možná bys ale měla.“

„Jak nevím?“ utrhla se popuzeně. „Jsem její dcera.“

„Tak v tom případě jistě víš, o jakém podniku mluvím. Ne? Jaký parfém používá tvá matka? Letos se jí moc líbil jeden film? Víš jaký? Ne?“

Veronika se na něj dívala s odporem. Takhle průhledně se jí vnucovat. Kdo ví, co měl ten stárnoucí slizoun v úmyslu. Proto pohrdavě odsekla: „A na to, jaké kalhotky nosí má matka, se budeš ptát taky? Ty to totiž víš určitě lépe než já.“

„Nechceš, nevadí,“ pokrčil rameny. „Měl jsem o tobě jinou představu. Tvá matka o tobě mluví lépe, než si zasloužíš. Jak vidím, jsi rozmazlený protivný fracek. Buď sbohem!“

Veronika neodpověděla, ani se nerozloučila. Rozběhla se po schodech dolů a přes zahradu na ulici. Zastavila se teprve u autobusové zastávky. „Pitomec!“ ulevila si, když nastupovala.

Bylo vlastně fajn, že matka nepřišla. Bylo úterý a to se její přátelé scházeli v Royal Salon de thé v Molenbeeku. Vystoupila u kanálu, přeběhla most a zamířila do centra čtvrti.

I když ji všichni brali za součást Bruselu, byla to samostatná obec s vlastní radnicí. Molenbeek-Saint-Jean se jmenoval podle toho, že tu ve středověku stály mlýny a ty zásobovaly Brusel moukou.

Kráčela ne příliš vzhlednou ulicí, lemovanou omšelými dvoupatrovými domy směrem k Rue des Quatre-Vents. Ulice čtyř větrů, severního, jižního, západního a východního. Tyhle názvy ji bavily. Stejně jako její přátelé, kteří až na výjimky žili tady. Seznámila se s nimi vlastně náhodou a záhy zjistila, že si s nimi výtečně rozumí. Mnohem lépe než s dětmi úředníků, které žily s rodiči v okolí jejího bytu.

Trochu zadýchaná dorazila před vchod do starobylé čajovny. Její přátelé seděli na nacpaných polštářích u nízkého kulatého stolku. Abdulhamid měl mezi nohama vodní dýmku a slastně pokuřoval. Rolland držel v ruce kubánský doutník. Když se objevila, srdečně ji uvítali, ale jinak se všichni tvářili nesmírně vážně. Malá Japonka Ošika se posunula, aby se vešla ke stolu, a nabídla jí cigaretu. Veronika kouřila jen výjimečně, ale dneska si ráda zapálila.

„Stalo se něco?“ zeptala se zvědavě.

„Jistě,“ potvrdil Rolland. „Dopoledne narazila v New Yorku dvě letadla do nějakého mrakodrapu. Jsou tisíce mrtvých. Tys to neslyšela? Před chvílí hlásili, že to nebylo letecké neštěstí, ale teroristický čin.“

„Spáchali ho muslimové,“ dodal světlovlasý Knut, Nor, který studoval ekologii. „A představ si, náš přítel Abdulhamid ty zločince omlouvá.“

„Neomlouvám, ale nejsou to zločinci,“ ostře se ohradil Abdulhamid. „Má víra připouští svatou válku. Džihád. Stejně jako křesťanská povolovala krevní mstu a křižácká tažení proti nevěřícím. Vaši vojáci přece také ve jménu demokracie přepadají a vraždí muslimy, kteří se odmítají klanět USA! Jaký je mezi tím rozdíl?“

„To je přece něco jiného. Nemůžeš srovnávat legitimní válku, posvěcenou OSN, a terorismus,“ oponovala Ošika.

„Co je to legitimní válka?“ zeptal se Selim, který sem přišel z Bosny a byl rovněž muslim. „Ti, kteří nevěří v Alláha, posvětí zabíjení muslimů. To je podle tebe legitimní? Ale když ti, kteří v Alláha věří, posvětí zabíjení agresorů, kteří předtím zabíjeli muslimy, to legitimní není?“

„Jenže dneska umírali civilisté. Lidé, kteří za nic nemohou!“ upozornil pobouřeně Rolland a v popelníku zamáčkl nedokouřený doutník.

„V Bagdádu také umírali civilisté, kteří nemohli za skutky Saddáma Husajna,“ ozvala se Veronika. „Násilí plodí zase jen násilí.“

„A jak se chceš domoci spravedlnosti bez násilí?“ zeptal se Selim. „Mně křesťané zabili babičku, bratra a strýčka.“

„Mně zase před sedmi lety zabili muslimové ve Světovém obchodním centru při bombovém útoku otce,“ opáčil chladně Rolland.

Argumenty se vršily a spor se vyostřil tak, že se nakonec Selim a Abdulhamid zvedli a zamířili k východu z čajovny. Na jejím prahu se Abdulhamid zastavil a krátce se zadíval na Veroniku. Na okamžik zaváhala, ale pak vstala i ona a následovala ho.

„Nesouhlasím s tím, co se stalo,“ řekla mu tiše na ulici. „Ale chápu tě, protože nesouhlasím ani s tím, co děláme my.“

„Nejde plavat uprostřed řeky,“ opáčil stejně tiše. „Budeš si muset vybrat. Ale teď na to nemysli. Slavíme.“

V ulicích Mollenbeeku, kde žili Marokánci, Alžířané, Lybijci a muslimové z Konga, bylo živo. Všechny kavárny byly otevřené a lidé živě diskutovali o tom, co se v New Yorku stalo. Někteří s obavami, jiní se špatně skrývanou zlomyslností a dokonce s hrdostí. Do tmy se ozval hlas muezzina z nedalekého minaretu. I když byla noc, vyzýval věřící k mimořádné modlitbě k Alláhovi jako dík za to, jak se jejich bratři pomstili nepřátelům Proroka.

„Rozhlédni se,“ vyzval Abdulhamid Veroniku. „Co vidíš? Nadšení. Ne z toho, že umírali lidé, ale že byla zjevena Prorokova pravda a síla. Víra je jediná jistota, kterou máme. Pokud chceš být šťastná, otevři své srdce Alláhovi. Protože jen věřící přijde do ráje.“

„Zkusím to,“ špitla zaraženě. Ne proto, že by se lidí kolem bála, ale proto, že na slovech jejího muslimského přítele něco pravdy bylo. Lidé jako její otec a matka měli studenou krev a chovali se jako ovce, ale z těch tady kolem cítila zvláštní, téměř živočišnou sílu a radost.

„Zkus,“ usmál se a uchopil ji důvěrně za ruku. To ještě nikdy neudělal. „Pokud bych ti chtěl vyznat lásku a vzít si tě za manželku, pak musíš být muslimka. Mé děti nesmějí pocházet z lůna ženy nevěřící.“

MEZIHRA (2003–2004)

Rok 2003

Zpráva z tisku: Hlavní událost roku 2003

Od pátku 13. června do soboty 14. června proběhlo všeobecné referendum o vstupu České republiky do Evropské unie. Navzdory agitaci nedemokratických a protievropských stran, především komunistů, se při účasti 55,2 % oprávněných voličů vyslovilo pro vstup do EU 77,3 % platných hlasů.

Rok 2004

Zprávy z tisku: Hlavní události roku 2004

Dne 4. února byla založena sociální síť Facebook.

Dne 1. května byla Evropská unie rozšířena o Estonsko, Kypr, Litvu, Lotyšsko, Maďarsko, Maltu, Polsko, Slovensko, Slovinsko a rovněž o Českou republiku.

Dne 2. listopadu byl v Amsterodamu zastřelen holandský režisér Theo van Gogh. Pachatelem byl islámský fundamentalista, který tak van Gogha potrestal za film, v němž označil islám za náboženství, které podněcuje k násilí na ženách. Následovala vlna vandalských útoků na holandské mešity.

Dne 3. listopadu byl prezidentem USA zvolen George W. Bush.

Dne 6. listopadu bylo při náletu vládních sil státu Pobřeží slonoviny na území povstalců zraněno a zabito téměř 40 francouzských vojáků mírových sil OSN, kteří se tam v té době pohybovali. Francouzské vojenské jednotky v odvetu za to obsadily hlavní město Pobřeží slonoviny Abidžan a zničily téměř veškeré letectvo této republiky.

Dne 18. listopadu schválil Evropský parlament novou Evropskou komisi, v jejím čele stanul Portugalec José Barroso.

Dne 9. prosince rozhodl britský soud lordů, že rasová diskriminace ze strany úřadů je při kontrolách Romů cestujících do Velké Británie přípustná vzhledem k vyšší pravděpodobnosti, že tam požádají o azyl.

VÁCLAV (2004–2006)

Zpráva z tisku: Hlavní událost prosince roku 2004

Dne 26. prosince postihlo ostrov Sumatru zemětřesení, podle oficiálních údajů nejsilnější, jaké bylo na zemi od roku 1899 naměřeno. Následná vlna tsunami zabila kolem čtvrt milionu lidí, mezi nimi také české turisty v thajských letoviscích.

Rok 2004, prosinec

Touhu pochopit společnost a skutky lidí zdědil Václav po otci Adamovi. Jen s tím rozdílem, že ho více zajímal středověk než současnost. Vysvětloval to tím, že kdysi byly zájmy vládců srozumitelné a lidé jednali průhledněji, ale také přímočařeji. Na to mu vždycky otec odpovídal s nepatrným pousmáním: „Vážně?“ Ale nikdy se ho nesnažil přemlouvat či přesvědčovat.

Adam Wagner věděl, že k poznání musí člověk dospět vlastním rozumem. Nebylo nic odpornějšího než vtloukat do hlav dospívající mládeže jednoduchá hesla. Ne nadarmo byl on sám sociolog. V proslulém Orwellově románu nutila prasata ostatní zvířata, aby nenáviděla člověka. Proto musela do omrzení opakovat: „Čtyři nohy dobrý, dvě špatný.“ Za nacismu se říkalo: „Jeden národ, jedna říše, jeden vůdce!“ Komunisti si zase oblíbili: „Proletáři všech zemí, spojte se!“, případně „Se Sovětským Svazem na věčné časy a nikdy jinak!“ Dnes to bylo složitější, protože rostly možnosti hesla medializovat, a tak přibývaly jako houby po dešti. Nedávno zahlédl billboard: „Společná Evropa, společné cíle, společný úspěch.“ Chybělo už jen: „S Evropskou unií na věčné časy.“

Adam Wagner věděl, že se na mnoha školách mladým doslova vymývají mozky. Ale stejně jako jeho generace nezhloupla hodinami vědeckého komunismu, věřil, že ani ta současná duševně nezakrní na hodinách lidských práv, genderu a multikulturalismu. Nechával na Václavovi, aby se díval kolem sebe, přemýšlel, a pokud měl zájem, diskutoval s ním. Ale nikdy ho nenutil opakovat dogmata. Byl si jistý, že dostal dobrý základ a nakonec půjde v životě správným směrem.

Zatím stál jeho syn na rozcestí. Pošilhával po módních ultralevicových názorech, ale přitom chápal, že majetek nejde rozdávat všem, kteří natahují ruku. Je třeba hájit slabé, ale současně rozuměl tomu, že společnost se nemůže řídit podle potřeb nejslabších, ale musí ji vést ti schopní a silní. Stejně jako většina spolužáků fandil sjednocené Evropě, ale přitom byl vlastenec a díky zájmu o středověk ctil své předky.

Proto také Adam nic nenamítal, když mu po Vánocích zatelefonoval a požádal o peníze, protože chtěl vyrazit do Thajska pomáhat těm, kteří přežili zemětřesení a vražedný úder tsunami.

„Jak se tam dostaneš?“ zeptal se jen. Syn mu vysvětlil, že spolužák Igor má pilotní oprávnění a jeho otec, ruský podnikatel s nemovitostmi, vlastní čtyřmístnou cessnu, kterou jim půjčí.

„Doletí tam vůbec?“

Když mu Václav vysvětlil, že ano, i když se čtyřmi mezipřistáními, zeptal se ještě, co tam budou platní, když nic pořádného neumějí.

„Máme ruce a v televizi hlásili, že je tam teď každá dobrá. A kromě toho povezeme léky, tablety na dezinfekci vody, nějaké potraviny a sítě proti moskytům.“

„Tos vymyslel ty?“

„Igorův otec,“ přiznal Václav. „Býval důstojník a léta válčil v Afghánistánu a pak na Kavkaze.“

Rok 2005, leden

Indonéská víza a souhlas s přeletem dostali všude na počkání, a tak už na Silvestra kroužili nad troskami letiště v Phuketu. Nevypadalo to dobře, ale cessna přistání zvládla. Velká letadla se sem však zatím dostat nemohla, i když se stavební dělníci snažili zprovoznit alespoň jednu přistávací dráhu. V příletové hale byl štáb, který záchranáře rozděloval do určených sektorů. Navzdory tomu všude vládl nepopsatelný zmatek.

Prvním problémem bylo, že nebyl k dispozici automobil, který by je i se zásobami odvezl na místo. To, které jim bylo přidělené, bylo od letiště vzdálené dobrých deset kilometrů. Nakonec jim své služby nabídl domorodec z vnitrozemí, který sem přijel s povozem taženým dvěma voly. Za tu cestu chtěl dvě stě dolarů, ale usmlouvali to na sto padesát. Záhy zjistili, že se záchranné práce staly pro místní vítaným zdrojem příjmů.

První den byl frustrující. Pracovali v domorodé čtvrti, pomáhali odklízet trosky a zvládali to i bez těžké techniky, protože tady před katastrofou stály přízemní chatrče z bambusu a hlíny. Jenže vytahovali jen mrtvá těla, která se už v horku začínala rozkládat. Odpoledne projel kolem na motorce lékař z Pákistánu a ten jim radostně sděloval, že ve vedlejší obci našli živou těhotnou ženu a jejího manžela. Na okamžik zastavili práce a společně se pomodlili za jejich uzdravení. Vedle sebe tu stáli křesťané, muslimové, hinduisti i taoisti. To byl ale jediný hezký moment toho dne.

Večer pracovali až do tmy. Měli tu sice reflektory, ale elektřina nefungovala a v generátorech došla nafta. Novou zatím nepřivezli, pohonných hmot byl všude zoufalý nedostatek. Záchranáři spali po deseti ve velkých vojenských stanech na skládacích lůžkách nebo jen na zemi na hromadách listí.

Václav a Igor byli dobří přátelé. Studovali spolu a oba si nesli v očích akademické obce cejch hanby. Rusové nebyli na pražské univerzitě v kurzu, mnozí učitelé jim s oblibou připomínali, že kvůli nim museli po okupaci opustit své katedry a živili se jako dělníci. Stejnou vinu měl i Václav, protože pocházel z komunistické rodiny. Václav měl podezření, že o rozšíření téhle informace se postarala jeho matka Marta. Zřekla se ho a doslova ji frustrovalo, že se vydával za syna spolupracovnice prezidenta Václava Havla. Byl synem komunistického pohůnka. Problémy s hříchy svých rodičů měli však spíše u pedagogů. Od revoluce uplynulo už patnáct let a většině spolužáků byl jejich původ lhostejný. Navíc mnozí měli podobný cejch, i když se o tom nahlas nemluvilo. V době sametové revoluce bylo v Československu asi jeden a půl milionů komunistů, alespoň podle stranické knížky, a ti nevysublimovali.

Ve stanu pod subtropickým thajským nočním nebem bylo horko a dusno, páchlo to tam nemytými těly. Václav s Igorem se chtěli podělit o své první zážitky, a tak se vydali dál od tábora. Našli si příjemné místo pod stromy za jeřábem. Fungoval chvíli ráno, ale pak se porouchal. Igor vylovil lahev vodky. Propašoval ji snadno, záchranáře nikdo na letišti neprohlížel.

Mlčky si připili. Pak řekl Václav naštvaně: „Místní jsou ale hyeny, co? Za to, abychom směli pomáhat jejich krajanům, musíme ještě platit.“

„Nesuď je tak přísně,“ bránil je Igor. „První dny po té tragédii pomáhali, co jim síly stačily. Vím to, ptal jsem se. Ale když jsme se tu objevili my, nechali to na nás. A začali přemýšlet o své budoucnosti. Všechno kolem je zničené. Ti, co přežili, se budou muset postarat o sebe a své rodiny. Turistický průmysl je v troskách a jiné příjmy oni nemají. A věř mi, na solidaritu s Thajskem si brzy nikdo ani nevzpomene. Přijdou jiné katastrofy a začne se pomáhat jinde. Podle mě dělají rozumnou věc. Myslí na sebe.“

„Zatraceně, není to trochu cynické?“

„Je. Ale současně je to pragmatické a v duchu zákonů přírody. Každý rozumný tvor se nejprve postará o sebe, pak o svá mláďata a nakonec o svou smečku. Kdo tohle neumí nebo nechápe, je blouznivec a šílenec.“

„Takže kdybychom tu byli před týdnem jako turisti a nějakým zázrakem to přežili, vykašlal by ses na mě a staral ses jen o sebe?“

„Záleží na okolnostech,“ odpověděl vážně Igor. „Ale ano, pokud bych ohrozil svůj život tím, že bych pomáhal tobě, asi bych tě nechal být. Vím, o čem mluvím. Mého otce zavřeli, to bylo ještě za toho zrádce Gorbačova. Byl jsem malé dítě a v naší vesnici byl hlad. Žil jsem jen s matkou a ta se ještě starala o mého bratrance. Ten byl ještě menší než já. Když docházelo jídlo, krmila jen mě. Mohl jsem se s bratrancem rozdělit. Jenže pak bychom umřeli hladem oba. Takhle umřel jen on.“

„A nepronásleduje tě někdy svědomí?“

„Kdybych tehdy jako dítě jednal podle svého svědomí, neseděli bychom tu spolu. Napij se, zatraceně! Cucáš to, jako by panička ochutnávala nějaký pitomý likér.“

Pak už jen mlčeli, podávali si lahev a pili. Když byla prázdná, Igor ji zlostně mrštil do tmy. Slyšeli, jak se tříští sklo. Pak opilostí usnuli.

Ráno je vzbudil déšť. Byla to krátká přeprška, sice teplá, ale pořádně silná. Utíkali se schovat do stanu. Převlékli se do suchého, posnídali trochu rýžové kaše a vydali se k hromadě sutin.

Jeřáb, u kterého včera usnuli, ráno sice spravili, ale stejně nepracoval. Došla nafta. Pracovali teď o ulici dál, kde stály lepší vily.

Skrze hromady dřeva a cihel se museli prokopávat krumpáči a těžké kusy odvalovali pomocí páčidel.

„Poslyš,“ řekl najednou Václav a zvedl ruku na znamení, aby Igor přestal na chvíli pracovat. Teď to zaslechli oba. Vlevo, kde několik zlomených trámů podpíralo zhroucený betonový překlad zasypaný maltou a bahnem, se ozývalo tiché psí kňučení. Nebylo třeba nic říkat. Křikli na chlapy, kteří pracovali poblíž, a společně se na tu hromadu vrhli. Se závalem se rvali jako zběsilí. První živý tvor, na kterého tu narazili.

Asi po hodině úsilí se jim podařilo prohrabat se až na kraj zhrouceného překladu. Pod ním byla dutina a z ní vyběhl pes, taková ta typická uliční směska. Několikrát štěkl, pak se obrátil a zalezl zpátky.

„Bojí se.“

„Ne, někdo tam je,“ pochopil Václav. „Rychle.“

Teprve k večeru se jim podařilo vyprostit asi tříletého chlapce. Byl vyhublý a v bezvědomí. S ním tam byli ještě jeho rodiče. Oba mrtví. Podle dokladů, které měl jeho otec u sebe, se ten chlapec jmenoval Čang. Protože ho našel Václav s Igorem, do nemocnice ho dopravili oni. Sanitka k dispozici nebyla, a tak ho museli transportovat na kárce. Když pes zjistil, že mu chlapce chtějí vzít, začal zuřivě štěkat, a tak ho vzali s sebou.

K nejbližší polní nemocnici to byla hodina cesty. Václav s Igorem utíkali, zapřažení do kárky jako rikšové. Byli zpocení, zadýchaní, bolelo je na plících a do nohou dostávali křeče. Tu cestu zvládli za necelých třicet minut.

„Počkejte si tady,“ řekla žena, která obstarávala příjem, a ukázala do stanu, kde se tísnilo několik raněných. Naštěstí to byla Thajka. A velice hezká.

Igor vylovil bez počítání hrst stodolarových bankovek a řekl jen:

„Ošetříte ho hned. Odveď nás k doktorovi.“

Zdvořile se uklonila, pak bankovky ukryla do kapsy své ušmudlané zástěry a odvedla je do jiného stanu. Chvíli se thajsky dohadovala s vrchním lékařem, pak se na Igora obrátila a řekla: „Ty zaplať.“

Nehádal se a vytáhl další dolary.

Lékař si je vzal, pak křikl na mladšího kolegu, který rychle ovázal rameno jakémusi Němci, a i když rozhodně nebyl s ošetřením hotový, ujal se Čanga.

Právě když venku tloukl kuchař do železné kolejnice na znamení, že se podává večeře, chlapec otevřel oči.

„Žádné vážnější zranění nemá. Je jen vyčerpaný,“ vykládal doktor. „Chtělo by to odvézt ho někam, kde bude mít klid a kvalitní stravu. To mu tady zajistit nemůžeme. Má nějaké příbuzné?“

„Asi ne.“

„Tohle je nemocnice, kde se ošetřují jen vážně zranění lidé,“ řekl doktor a pošilhával po Igorově kapse. „Mohu ho tady nechat nejvýše do zítra.“

„Takže zraněný není?“ ujišťoval se Václav. Když doktor znovu přisvědčil, k jeho zklamání mu pouze poděkovali a přestali si ho všímat.

Václav zůstal u Čangova lůžka a Igor se vydal za Thajkou u příjmu. Vrátil se s ní za chvíli.

„Je to dobré,“ usmíval se spokojeně. Ukázal na ni a představil ji jako Li-jao. Pak pokračoval: „Bydlí ve městě asi sto kilometrů odtud. Jmenuje se to tam Phang Nga. Zaplatil jsem jí. Bude chlapci vařit a postará se o něj.“

„Jak dlouho?“

„Dokud se neuzdraví.“

„A pak?“

Igor mrzutě pokrčil rameny. „Ty taky umíš jednomu zkazit náladu. Nejsem věštec, do prdele!“ České nadávky zvládal bravurně.

„Li-jao, mohu jet s tebou a s tím chlapcem?“ zeptal se Václav.

„Proč ne?“ opáčila. Anglicky vyslovovala sice špatně, ale jinak se s ní dalo velice slušně domluvit.

„Jedu taky,“ rozhodl okamžitě Igor.

V Phang Nga bydlela Li-jao v malé garsonce na předměstí. Pracovala v nedalekém nevěstinci, kam za zábavou jezdívaly v sezoně autobusy s turisty.

„Máme volno. Placené,“ vykládala jim, když zjistili, čím se živí.

„Pan Ho, to je majitel podniku, má srdce a je vlastenec. Řekl, že budeme pomáhat. Stejně by žádní zákazníci nepřijeli.“

„Skutečný vlastenec,“ souhlasil Igor.

Ve své garsonce měla Li-jao naštěstí široké pohodlné lůžko, kam se vešla ona i chlapec. Václav s Igorem se mohli vyspat na pohovce nebo v křeslech. Václava zaujaly čtyři obrazy, které visely u lůžka a nad křesly. Představovaly fantaskní krajiny ve stylu staročínské malby.

„Ty jsem namalovala já,“ přiznala se pyšně Li-jao. „Vystudovala jsem malířství, jenže tím se neuživím.“

K večeři připravila vynikající smažené nudle. Pro Čanga udělala silnou polévku z masa a zeleniny a ještě mu upekla sladký košíček s kokosovou šlehačkou a mangem.

V noci chlapec začal naříkat, třásl se hrůzou, dokud nerozsvítili. Pak se jí stulil do náruče a hned zase usnul. Jeho pes spal vedle něj.

„Tak vidíš, pes spí v posteli, nádherná ženská objímá dítě a my chrápeme na gauči,“ bručel Igor.

„Jsi tu, abys udělal dobrý skutek, nebo hřešil?“ napomenul ho dobromyslně Václav.

„Někdy je užitečné spojit ty dvě věci dohromady. Tak dobrou noc!“

V noci měl Václav divné sny, ale ráno si už nepamatoval, o čem byly. Měl z nich jen pocit, jako by o něco přišel. Ráno na tom byl Čang už lépe, dokonce sám vstal z lůžka. Zotavoval se neuvěřitelně rychle. Li-jao mu vysvětlila, že rodiče odešli a už se nevrátí. Přitom se trochu lítostivě obrátila na Václava a řekla: „Já bych si ho třeba nechala, ale nemohu. Při mém řemesle to prostě nejde. Budeme ho muset dát do sirotčince. Ale měli bychom si pospíšit, dokud je místo, bude tam pořádný nával.“

Když vyslovila slovo sirotčinec, po jejím obličeji se mihl stín.

Václav se ani ptát nemusel. I ona v něm zjevně vyrostla.

Odpoledne si hrál s Čangem a Igor dospával únavu z předešlých dní. Byl přece jen víc utahaný, protože pilotoval cessnu z Prahy až do Thajska jen s nepatrnými zastávkami na doplnění paliva. Li-jao odešla na trh a pak se dala do vaření.

„Poslyš, Li, můžeme si promluvit?“ řekl Václav, když ho chlapec nechal konečně být a utahaný mu usnul na klíně. Ohleduplně ho položil do lůžka a přikryl.

„Jistě,“ souhlasila, ale její úsměv jako by trochu pohasl.

„Nenechám tu Čanga. Můžeš zjistit, jakým způsobem bych ho mohl adoptovat a odvézt k sobě domů?“

Na okamžik zavřela oči, pak k němu popošla a lehounce ho políbila. „Promiň mi. Já myslela, že chceš něco jiného.“

„Problém je, že se s ním nedomluvím. A u nás doma nejspíše nikdo,“ pokračoval pevně. „Li, neomlouvej se mi, protože já po tobě chci mnohem víc. Přijmu tě do služby jako jeho vychovatelku. Odjedeš s námi. Jsem bohatý, budeš se mít dobře. A pokud ti šlo o to, zda budeš dál nevěstkou, pak tě ujišťuji, že nebudeš.“

„Nemohu odjet, patřím panu Ho.“

„Vykoupím tě.“

O týden později oznámil Václav Li-jao, že spolu odjedou do hlavního města. Chvíli se sice dohadovali, kam vlastně pojedou, než Václav pochopil, že Bangkok se řekne thajsky Krung Thep. Vyřízení adopce trvalo ani ne půl hodiny. Příslušnému úředníkovi nemusel dát ani žádný úplatek. Po obrovské katastrofě vládla v zemi mezi lidmi solidarita.

Pak se vydal s Li-jao na českou ambasádu, aby zařídil víza pro ni a Čanga. První, na koho v hale narazil, byl jeho bratr Robert. I když se od sametové revoluce neviděli, poznal ho hned. Zato Robert ho nepoznal, Václav byl tehdy ještě dítě.

Václav neviděl důvod se před ním skrývat. Přátelsky ho pozdravil a pak jazykem hry, kterou kdysi tak rádi hrávali, dodal: „Slavný Robin Hood už asi nepoznává svého bratra mnicha Tucka.“

„Ty?“ vyhrkl Robert nevěřícně. „Co tu děláš?“

„Pomáhám. Jsem tu už deset dní.“

„Já právě přijel,“ opáčil bratr a v jeho hlase se nedala nepostřehnout jistá závist a dokonce náznak úcty.

„Je tu spousta práce. Hodně štěstí!“

„I tobě.“

S tím se rozešli.

Získání souhlasu s trvalým pobytem obou Thajců v Čechách trvalo sice o něco déle než Čangova adopce, ale nakonec uspěl a s drahocennými papíry se následujícího dne vrátil i s Li-jao do Phang Nga. Igora našli úplně zoufalého a na pokraji zhroucení.

„Celou dobu kluk brečel. Dělal jsem, co jsem mohl. Řehtal jsem jako kůň, pomaloval si obličej barvami, zpíval, dělal kotrmelce, nic. Chce jen Li.“

Do Thajska se zatím sjelo tolik dobrovolníků, že úřady odmítaly další přijmout. Sama vláda vydala prohlášení, aby nepřijížděli, protože by postup záchranných prací jen zdržovali.

Posledním problémem bylo vykoupit Li-jao z nevěstince. Trvala na tom, že nechce utéct, a svého pána tak okrást. Pan Ho o něčem takovém nechtěl zpočátku ani slyšet. Teprve když mu Václav zalhal, že Li-jao bude v Čechách pracovat v jeho podniku a to bude pro nevěstinec pana Ho velká čest, souhlasil. Chvíli smlouvali, ale nakonec se dohodli na rozumném odstupném. Pan Ho vystavil listinu, jíž Li-jao propustil ze svých služeb. O dva dny později se všichni čtyři vrátili cessnou do Čech.

Rok 2005, březen

Po návratu domů Václav zjistil, že to s malým Čangem a jeho chůvou Li-jao nebude tak jednoduché, jak si původně představoval. Souhlas k trvalému pobytu pro ně sice na ministerstvu zahraničních věcí získal, ale na české občanství neměli ještě nárok. To však byla věc administrativní a časem by se určitě vyřešila. Problém byl jinde. Bydlel stále na sídlišti v bytě po otci. Pokud musel Adam v Praze přespat, svůj byt tu měla i Milada, ale syna vždycky navštívil. Dům se ovšem mezitím zprivatizoval, a tak byt přešel do Václavova osobního vlastnictví. Otec mu ho nechal zmodernizovat, zvláště dal úplně předělat umakartové socialistické jádro s toaletou, koupelnou a malou komorou. Také kuchyně byla úplně nová a vybavena byla luxusními spotřebiči z dovozu. Václav je většinou nepoužíval, občas si udělal míchaná vajíčka, ale jinak jídal v menze nebo v některém z podniků rychlého občerstvení. Moderně se jim říkalo fastfoody a rostly jako houby po dešti. Čínské, řecké, italské a pronikl sem i americký McDonald.

Dokud žil v bytě na sídlišti Václav sám, měl svůj klid a bohatě mu stačil. Jenže s příchodem těch dvou vzalo tohle za své. I když měl byt dvě ložnice, obývák a luxusní pracovnu, byl pro tři a ještě psa malý. Čang byl živé dítě a nedal se udržet jen v ložnici, kterou obýval společně s Li-jao. Vše nadšeně zkoumal a prolézal, občas se po bytě honil se svým psem a někdy i s Li-jao.

Denně vařila, zvláště kvůli chlapci, a i když Václav nemusel, považoval za slušné večeřet doma. Navíc vařila výtečně a thajská kuchyně měla svůj styl. Jenže najednou si připadal jako fotřík, který musí pořád počítat čas a hlídat, aby nepřišel domů pozdě. Čas bezstarostného studentského mládí jako by najednou skončil. A navíc se ještě hloupě zapletl s Li.

Asi měsíc po návratu z Thajska sama vklouzla do jeho ložnice a velice hezky ho pomilovala. Intimní vztah udržovali asi měsíc, ale Václav v něm kromě příjemného sexu hlubší potěšení neshledával. Rozhodně si nedělal iluze, že by šlo z její strany o milostný cit. Li ho měla určitě svým způsobem ráda, ale spala s ním hlavně proto, aby mu poděkovala za péči, kterou jí věnoval. Proto se rozhodl, že to skončí.

Když jednou po večeři malý Čang usnul, unavený a šťastný, protože venku stavěl sněhuláka, otevřel lahev bílého vína. Li měla ráda nasládlý Sauvignon a tohle byl dobrý ročník. Posadili se do pohodlných kožených křesel se sklenkami v rukách a Václav jí řekl o svých pochybnostech.

„Prosím, neuraz se, jsi krásná, zatraceně moc, tady v Praze jsi úplně rozkvetla. Jenže my spolu spíme hlavně proto, že mi chceš tímhle způsobem poděkovat. A pokud bych byl hrubý, řekl bych, že zaplatit. Ale to nejde! Když jsem tě odvážel, řekl jsem, že tvá minulost prostitutky zůstane tam. Tady jsi svobodná žena.“

Stáhla své uzounké tmavé obočí a snažila se s jeho slovy nějak vyrovnat. Narodila se v jiném světě, v němž bylo slovo svoboda prázdným pojmem. Nikdo přece nemohl dostávat nic zadarmo, a pokud chtěla dívka jako ona přežít, musela platit. Nebylo to nic ponižujícího ani hanebného, byl to odvěký řád světa. Tak ji to učili ve škole.

Navštěvovala buddhistickou, protože tohle náboženství jí připadalo mnohem moudřejší než jiná. V Thajsku působily snad všechny církve, na které si člověk mohl vzpomenout. Proto mohla srovnávat. Ve společnosti existovaly jen dva způsoby, jak nezemřít hladem. Buď se spoléhat na milosrdenství jiných, nebo si denní misku rýže zasloužit. Ona by nikdy nežebrala, jak by asi podle křesťanství nebo islámu měla. Jenže teď ji k něčemu takovému Václav nutil. Bezděčně jí do očí vyhrkly slzy.

„Poslyš, Li, tys mi asi špatně rozuměla,“ řekl rozpačitě. „Já ti nechci ubližovat, naopak, chci, abys byla svobodná a šťastná.“

„Ano, můj pane,“ řekla a odvrátila tvář k oknu. Na Václava se nezlobila, všichni muži byli stejní. Prostě ho omrzela. Navíc nebyla běloška, jen Asiatka. Češky byly mnohem krásnější, měly větší prsa i zadky a mnohé tak nádherně zlaté vlasy. Ona ne. Měla je černé, krátce sestřižené, byla štíhlá a postavu měla ve srovnání s ženami, které potkávala v samoobsluze, dívčí nebo ještě hůř, skoro dětskou. V obývacím pokoji zavládlo trapné ticho. Václav pochopil, že mezi nimi stojí zeď kulturní tradice a předsudků. Přesně jak tvrdil jeho otec Adam. Multikulturalismus se dá opěvovat na divadelních a hudebních festivalech, ale v běžném lidském životě nefunguje. Zděděné společenské a rodinné normy byly jako počítačová matrice. Neumožňovaly překročit jistý rámec operačního systému.

„Mám návrh, Li,“ řekl po chvíli přemýšlení. „Chápu, že nechceš žít jen z mé štědrosti. Mnohokrát jsem ti řekl, že jsem bohatý a tohle tě trápit nemusí. Ale zjevně tě to trápí a já si strašně moc vážím toho, že nechceš jen brát. Jenže ty tu přece nežiješ z mé milosti! Pečuješ o domácnost a staráš se o Čanga. Pracuješ.“

„To přece není práce,“ opáčila a pohled obrátila zpátky k němu. Rychle dopila víno a pak dodala: „Pokud žije žena s nějakým mužem, je to její povinnost. Včetně toho, aby mu poskytovala rozkoš.“

„Bez lásky?“

„Bez lásky?“ opakovala nechápavě. „Vím, co to slovo znamená. Ale u nás doma ho nepoužíváme, protože nemá žádný smysl. My říkáme, že žena a muž k sobě patří nebo nepatří. Muž se stará o to, aby rodina nezemřela hladem a žena o to, aby byl muž šťastný. Protože jen šťastný muž dokáže svou rodinu uživit. Tak mě to učila moje matka, ji její matka a tu zase její matka. Každá žena musí někomu patřit.“

Václav rozlil zbytek vína z lahve a chtěl vstát, aby přinesl další, ale Li-jao ho zarazila.

„Ne, opít se nechci a slavit není co. Až si časem najdeš ženu, vyženeš mě.“

„Milá Li, tak to u nás nechodí,“ protestoval zaraženě. Připadal si jako boxer, který obdržel těžký levý hák na bradu, zahnali ho do kouta a on se stěží drží na nohou.

„A jak to u vás chodí?“

„Já vlastně nevím,“ vyhrkl nešťastně. V tu chvíli se mu před očima mihl obraz trosek u Phuketu a nevěstinec, kde pracovala. Pokud měl být někdo nešťastný, pak ona. Jeho fňukání, že ztratil svou studentskou svobodu, bylo vlastně trapné. Kradmo se na ni podíval. Věděl, že lidé její rasy nedávají v obličeji znát své skutečné emoce. Ale kolem očí se jí cosi lesklo.

Václav dosud nepřemýšlel, co je skutečná láska a zda ji náhodou už nepotkal. Ale co když opravdu neexistuje? Možná opravdu stačilo, že je mu s ní dobře.

Otec Adam říkával, že člověk musí jít v životě za svým prospěchem. Ale současně se musí chovat odpovědně k těm, kteří jsou mu blízcí. Václav se neuměl rozhodnout, zda je mu Li blízká. Takhle rozpolcený ještě nikdy nebyl. Pokud se však ujal malého Čanga, bylo logické, že se musí ujmout i jí. To byla jediná pravda, kterou si uměl v tuhle chvíli definovat. A na Čangovi mu velice záleželo.

„Li, chci, abys u mne zůstala,“ řekl trochu toporně. „Říkáš, že každá žena musí někomu patřit. Jenže u nás na to musí být dva. Nicméně, zkusme to. Žijme tak, jako bychom k sobě patřili. Zatím týden. Ale nebudeme spolu spát. Já totiž musím najít odpověď na to, jaká jsi, i bez ohledu na tvou krásu.“

„Nejsem krásná,“ vyhrkla lítostivě.

„Jistý taoistický mnich kdysi řekl, že žádná květina není sama o sobě krásná. Krásnou se stává teprve ve chvíli, kdy ji uzří oči člověka, který v ní dokáže najít to, co on za krásu považuje. Pro mne krásná jsi, ale dosud jsem viděl jen tvé tělo. Dneska jsem poprvé zahlédl i tvou duši. Chci si být jistý, že se nepletu.“

Když tohle říkal, připadal si jako pokrytec, protože věděl, že to je výmluva, aby jí neublížil a pro sebe získal odklad. I ten citát neznámého mnicha si vymyslel. Rozhodnutí na celý život nemohl udělat za pár minut.

„Jsi laskavý,“ přikývla. „Půjdu se podívat na Čanga. Odpoledne pokašlával.“

Zmizela v ložnici a do obýváku se už nevrátila. Václav ještě chvíli zůstal a snažil se přemýšlet. Moc mu to nešlo.

O dva dny později potkal ve škole Igora. Zašli spolu na kávu.

Během dne nikdy nepili alkohol. Čekal je ještě jeden seminář.

„Já od začátku poznal, že ti na Li záleží,“ vykládal Igor, když se mu Václav svěřil se svým problémem. „Jinak bych ji samozřejmě svedl já sám. Ale jsem kamarád.“

„Kdybys to udělal, možná bych se teď tak netrápil,“ povzdechl si Václav.

„Co blázníš? To je holka pro život. Popadni ji a nepusť. Říkáš láska. Víš ty, kolik holek já v životě miloval? Nikdy z toho nic nebylo. Dělal jsem chybu, protože jsem si neuvědomil, že milovat můžeš holku denně nejvýše hodinu. No, dobře, já i dvě. Ale i tak zbývá ještě dvaadvacet hodin. Pokud chceš ženskou na sex, je to jedno. Ale pokud ji chceš za manželku, musíš počítat i s těmi hodinami, kdy sex neděláte, rozumíš?“

„To je přece jasné. Li mi uvaří, doma poklidí, a když přijdu, vyptává se mě, co jsem dělal. Ale nic víc.“

„A co bys chtěl víc? Víš, proč dneska vyvážíme mladé a krásné Rusky do Ameriky a chlapi tam platí za to, aby si je směli vzít? Protože Američanka se tě doma nikdy nezeptá, co jsi dělal. Začne ti vykládat o své duši, o tom, že má svá práva a nutí tě, abys poslouchal, co dělá, nebo ještě spíše, co by dělat chtěla. Chvilku ti to může připadat inspirující, ale věř zkušenějšímu, je to cesta do pekla. Takováhle přemoudřelá ženská ti za chvíli začne vysvětlovat, že sex je věcí vzájemné dohody, a ona zrovna teď nechce. A přes postel si tě nakonec zotročí. Neuvaří a ani neuklidí, protože to neumí. Dej mi pokoj! Orientálky jsou pokornější. Stejně jako Rusky. Až se budu chtít oženit, jedině s Ruskou.“

„A co si myslíš o Češkách, Igore?“

„Můj děda tu byl jako gardový poručík v osmašedesátém a vyprávěl, jak skvělé tu máte holky. Jenže hodně se změnilo. Teď pošilhávají po Západě a zkazily se. Pamatuj si, cokoli přijde ze Západu, nestojí za nic.“

„Hele, časy Lenina jsou pryč. Já chci mluvit vážně. Protože pro mě to vážná věc je.“

„Ale já mluvím vážně,“ podivil se Igor. „A vážně ti říkám, pokud Li nechceš, vezmu ji k sobě a možná se s ní jednou i ožením. A pak budeš zatraceně litovat.“

Václav netušil, co z toho Igor myslel vážně, aby mu pomohl jako příteli, a co mělo pomoci Li.

Když se vrátil domů, nad jeho postelí visel nový obraz. Namalovala ho Li-jao a znázorňoval zahradu s vistáriemi, tamaryšky a pokroucenými horskými borovicemi, mezi nimiž poletovali motýli snad všech barev. Měl dokonalou kompozici a byl technicky skvěle zvládnutý, jako by vzešel z rukou některého z velkých mistrů čínského dávnověku. Václav se posadil na kraj lůžka a dlouho si obraz prohlížel. Cítil z něj zvláštní klid, jako by se zastavil čas.

K večeři připravila Li pečenou vepřovou krkovičku, zelí a knedlíky. Když přinesla talíře na stůl, řekla hodně kostrbatou češtinou:

„Já se muset učit, abych nebyla thajský manželka, ale český.“ Po večeři ji Václav požádal o ruku.

Rok 2005, červen

Před otcem Adamem Václav svou svatbu zatajil. Zatajil mu i existenci Čanga. Tvářil se, jako by pilně studoval a nemyslel na nic jiného. Když ovšem na začátku června složil všechny zkoušky jarního semestru a byly před ním prázdniny, musel s pravdou ven. Bývalo zvykem, že léto trávil s otcem a nevlastní matkou na Klumpenštejně.

Jezdíval tam rád a představoval si, jak by si tam Li a malý Čang mohli užívat. Samozřejmě za předpokladu, že se rodiče smíří s jeho svatbou. Ale tím si úplně jistý nebyl. Aby eliminoval jejich případný výbuch hněvu, pozval Igora, aby jel s nimi. Doufal, že před cizím člověkem se budou rodiče mírnit.

Václav vlastnil černého bavoráka. Byl starý čtyři roky a původně v něm jezdil jeho otec. Ale loni si Adam koupil nový vůz a tenhle mu daroval. Protože Igor skládal poslední zkoušku o dva dny později než Václav, museli na něj počkat. Ty dva dny trávil Václav s rodinou na plovárně v Podolí. Léto přišlo brzy a pracovat nebo sedět v kanceláři bylo pro každého utrpení.

Čang se vody bál. Plavat uměl skvěle, ale odmítal do bazénu vlézt, stále se nevyrovnal se strašným zážitkem, který mu připravila tsunami. I když jinak byl už klidný a rychle zapomínal. Li-Jao plavat neuměla vůbec, a tak všichni tři trávili čas na lehátkách. Adam pod slunečníkem, ale Li ani Čangovi slunce nevadilo, naopak, rádi mu vystavovali svá snědá těla. Opakovali si lekce češtiny, Čang dělal velké pokroky a sám někdy Li opravoval. Adam si občas skočil do bazénu, a když se vracíval, přinášel papírové pohárky s chlazenou Coca-Colou a mražené nanuky.

Igor složil zkoušku „za lidovku“, tedy za tři, ale to mu rozhodně nevadilo. Postoupil do dalšího ročníku, a to znamenalo štědrou finanční odměnu od otce. Navíc měl slíbeného Harleye. Koženou motorkářskou kombinézu si už opatřil.

Vyrazili hned ráno, najeli na dálnici a mířili na Vysočinu. Jenže dálnice se u sjezdu na Benešov opravovala a v koloně se zdrželi více než půl hodiny. Další zdržení je čekalo u Ostředku, kde havaroval kamion.

„Proč se říká dálnice?“ zeptal se malý Čang. Od příjezdu do České republiky se poprvé dostal za hranice Prahy. „Že cesta po ní trvá dálně?“

Václav musel chvilku přemýšlet, než mu došel přesný smysl.

„Chtěl jsi říci dlouho, ne?“ opáčil a pobaveně mrkl na Igora, který seděl vedle něj. „Dálnice proto, že vede daleko. Ale těm našim se brzy bude říkat pomalice.“

Z dálnice sjeli u Soutic, a protože se zdrželi a Čang měl hlad, zastavili se ve Zruči nad Sázavou na oběd. Vybrali si obyčejnou restauraci pár kroků od náměstí, protože se před ní dalo dobře zaparkovat. Usadili se ke stolu, bílý ubrus nebyl z nejčistších, a objednali si. Ale ještě dříve než číšník jídlo donesl, začalo je od vedlejšího stolu urážet několik chlapů v montérkách.

„Hele, o tu cikánku se dělíte, nebo patří jenom jednomu z vás?“

„A kdo z vás jí uplet toho přičmoudlého pancharta?“

Mladík s vodnatýma očima si uplivl na podlahu a řekl: „Fuj! Na cigošku bych nesáhl ani klackem.“

Igor s hranou ležérností vstal. Václav rovněž, i když předpokládal, že bude celkem zbytečný. Věděl, jak se umí jeho přítel rvát.

Jistou část Igorovy výchovy, o které se spolu nikdy nebavili, zařídili totiž přátelé jeho otce z moskevského podsvětí. Igor byl statný, ramenatý a na první pohled budil respekt.

Došel k onomu mladíkovi a klidně, skoro přátelsky řekl: „Myslím, zmetku, že tě už mrzí, cos právě řekl. Takže se té ženě omluvíš, protože pochází z Thajska. Ale i kdyby byla cikánka, chováš se jako dobytek.“

„Pavle, to si přece nedáš líbit,“ okamžitě ho začali hecovat jeho druzi. Mládenec s vodnatýma očima byl skoro o hlavu menší než Igor. Jenže nemohl se před ostatními zesměšnit. Zůstal proto sedět, ale i když v něm byla malá dušička, hlasitě mu poradil: „Zmiz, ty gorilo, nebo…“

Víc povědět nestačil, protože ho Igor popadl za temeno hlavy a tu mu přirazil obličejem na desku stolu. Přitom rozbil talíř s dršťkovou polévkou.

Okamžitě se vymrštili zbylí tři chlapi v montérkách, jenže museli oběhnout stůl, každý ze své strany. Igor toho nalevo srazil tvrdým hákem do brady a toho vpravo kopl do rozkroku, že se s kňučením poroučel k zemi sám.

Ale to už ze dveří kuchyně vyběhl číšník, kuchař a chlapík v kožené bundě, nejspíše majitel restaurace. V ruce držel plynovou pistoli.

„Napadl nás,“ žaloval šišlavě mládenec s vodnatýma očima. Měl zlomený nos a krvácel z úst.

Igor si ho nevšímal. Obrátil se na muže s plynovou pistolí a rusky mu řekl: „Zdravím, Stěpane, vyřiď to. Ty čtyři vykopni a popožeň kuchaře. Máme hlad.“ Pak se klidně posadil zpátky k jejich stolu. Čang vyvaloval oči, a když Igor dosedl, zatleskal mu. Li-jao však byla zaražená a dlouho nepromluvila.

„Náhoda, ale užitečná,“ vykládal Igor během jídla. To už byli ti čtyři na ulici. „Můj otec má v Čechách mezi podnikateli spoustu přátel. Stěpana znám z Moskvy.“

Když odcházeli, majitel se s nimi přišel osobně rozloučit a odmítl, aby útratu platili. Václava napadlo, že chybí už jen to, aby se Igorovi uklonil. Inu, existovaly vztahy, kterým nerozuměl a ani rozumět nechtěl.

Ze silnice před Kamennou Lhotou Václav zavolal z mobilního telefonu otci a poprosil ho, aby na něj počkal v pracovně. Pak odbočili do lesa na kamenitou cestu a Igor šel otevřít závoru. Jakmile vystoupil z auta, naklonila se Li-Jao k předním sedadlům a řekla ustaraně: „Neměli bychom se raději vrátit?“

„Proboha, proč?“

„Co když ti rodiče vynadají taky, že sis vzal cikánku? Neunesla bych to. Netušila jsem, že je u vás takový rasismus.“

„Pitomce najdeš v každé zemi. V Thajsku, stejně jako u nás. Ujišťuji tě, že rasisti nejsme, spíše nám vadí lidé, kterým se ohleduplně říká nepřizpůsobiví. Je to ale složitější, takže se tím netrap, má drahá. Moji rodiče jsou rozumní a budou vás oba mít rádi.“ V duchu se modlil, aby to byla pravda.

Když přijeli před kamenné hradby a po padacím mostě vjeli na nádvoří, Igor pochvalně zabručel. Byl tu poprvé a musel uznat, že tohle sídlo je mnohem lepší, než si postavil jeho otec v Karlových Varech.

„Počkejte tu chvíli,“ požádal Václav, vypnul motor a vystoupil. Utíkal do paláce, otec na něj opravdu ve své pracovně čekal. Stál u knihovny a v křesle seděla Milada.

„Zdrželi jsme se. To víte, dálnice,“ řekl, oba objal a políbil.

„Už jsme měli strach,“ řekla Milada. „Proč ale necháváš Li a Čanga v autě? Není to zdvořilé.“

„Jak… Cože? Vy víte…,“ koktal Václav, zcela vyvedený z konceptu.

„Chlapče, ty si opravdu myslíš, že se o tebe ani trochu nezajímáme?“ pokáral ho Adam. „Mrzelo nás, že nám tak málo věříš a nepozval jsi nás na svatbu, ale je to tvá věc. Tak už je zavolej, ať si je prohlédneme.“

„Zvlášť na toho malého se moc těším,“ dodala Milada.

Rok 2005, červenec

Zprávy z tisku: Měsíc teroristických útoků

Dne 7. července došlo v londýnském metru k několika explozím nastražených bomb a další vybuchla v dvoupatrovém autobuse městské dopravy. Zabito bylo nejméně 50 lidí a dalších 700 bylo zraněno. K teroristickému činu se podle BBC přihlásila organizace al-Káida. Podle jejího prohlášení šlo o odvetu za „masakry páchané Británií v Afghánistánu a Iráku“.

Dne 21. července vybuchly v londýnském metru tři nálože. Nikdo nebyl zabit, pouze jeden člověk byl zraněn. Útoky spáchali sebevražední atentátníci, ovšem výbušniny v jejich zavazadlech selhaly, došlo pouze k explozím roznětek. K atentátu se přihlásila jedna z odnoží al-Káidy.

Dne 22. července zastřelila britská policie v jedné ze stanic metra Brazilce trvale žijícího v Londýně. Podle policie prchal a vzbudil podezření, že je terorista. Později policie zprávu dementovala s tím, že šlo o tragický omyl a zastřelený muž neměl s terorismem nic společného.

Dne 23. července vybuchly v egyptském turistickém letovisku v Šarm aš-Šajchu na pobřeží Rudého moře tři nastražené nálože. S jednou najel sebevražedný útočník autem do hotelu, jehož část se po výbuchu částečně zřítila, další explodovaly v pouliční kavárně a na parkovišti. Zabito bylo nejméně 88 lidí a dalších 200 bylo zraněno. Útok byl veden především proti zahraničním turistům.

Rok 2005, srpen

Prázdniny toho roku na Klumpenštejně byly nejšťastnějším létem, jaké Václav kdy prožil. Řadil je dokonce před svou první návštěvu moře s otcem a sestrou Barborou po sametové revoluci. Tehdy viděl otce po dlouhé době šťastného, ale i když byl tehdy ještě dítě, chápal, že se stalo něco zlého, co se podařilo otci překonat. Podobný optimistický pocit měl i teď.

Václavovi rodiče si Li i Čanga zamilovali, zvláště Milada. Protože nemohla mít vlastní děti, začala se k thajskému chlapci chovat, jako by byl její a dokázala si rychle získat jeho důvěru. Pro Li byla zase matkou v tom, že ji učila vše, co by měla česká manželka znát.

„Jste skvělí,“ přiznal Václav otci, když spolu seděli u okna rytířského sálu. Oba se rádi dívali na zelené moře lesa. „Jen mi trochu vadí, že komolíte jejich jména. Li říkáte Lianko a chlapci Jeník.“

„Oni si stěžovali?“

„Vůbec ne. Ale mně to tak trochu zavání povýšeností bílé rasy vůči domorodcům.“

„Tyhle moudrosti se učíte ve škole? Že by zavedli předmět vědecký antikomunismus?“ ušklíbl se Adam. „To nás ve vědeckém komunismu učili, že se vůči domorodcům povýšeně chovají jen bílí imperialisté, kteří je dokonce vykořisťují, zatím co my, předvoj světového proletariátu, je máme rádi a pomáháme jim. Vašku, znáš mě. Nikomu z blízkých bych neublížil, zvláště ne tvé rodině. Ale nezlob se, na našem panství platí jiná pravidla než v Evropské unii. Tady se ctí svoboda a nikoli vyhlášky a dogmata sociálních šílenců. Během večeře se Li a Čanga zeptám, zda s těmi jmény souhlasí. Pokud je odmítnou, budeme to samozřejmě respektovat.“

Při večeři oba potvrdili, že se jim nová jména líbí, protože znějí hezky. Malý Čang ještě dodal, pokud se mluví česky, vyslovuje se to lépe. Navíc nedávno viděl několik amerických filmů a tam byl Čang vždycky hlavou zločinců.

„A co až uvidíš film, kde bude hlavou zločinců Jeník?“ zeptal se pobaveně Václav.

„Nebude,“ opáčil přesvědčeně malý Čang. „Ale i kdyby, tak se zase přejmenuju. Mně by se líbilo Václav.“

„A nechceš tedy, abychom ti říkali Vašík?“ zeptala se Milada, která měla to přejmenování na svědomí.

„Ne. To si schovám, až se Jeník nebude hodit,“ rozkládal Čang a přitom mlsně pokukoval po zmrzlinových pohárech, které právě přinesla kuchařka.

Jakmile dojedli, vytasil se Adam ještě s jedním nápadem, o kterém zatím neřekl ani synovi.

„Lianko, moc nás mrzelo, že jsme nebyli na vaší svatbě. Vašík mi ukazoval fotky a mám dojem, že jste to trochu odbyli. A tak nás s Miladou napadlo, jestli nechcete mít ještě jednu svatbu. Ale pořádnou.“

„To přece nejde. Nebo tady u vás ano?“ odpověděla nejistě.

„Řekněme, že to bude svatba bez oddacího obřadu. Sezveme hosty, uděláme velkou hostinu a na ní oficiálně vaše manželství oznámíme. Já s Miladou vám požehnáme a ty budeš mít na sobě nádherné bílé svatební šaty.“

„Bílá je u nás barvou smutku,“ upozornila Li. Proto se vdávala v šedém kostýmku.

„Tak dobře, budeš mít nádherné svatební šaty, takové, jaké si vybereš. Třeba modré, to je jedno,“ navrhl Adam.

„Není to příliš snobské?“ mračil se Václav. Neměl podobné okázalosti rád.

„Je,“ potvrdila s úsměvem Milada. „Ale žijeme jen jednou, nemyslíš?“

„A budu moct na té nové svatbě sníst zmrzliny, kolik budu chtít?“ ozval se Čang, který právě vylizoval svůj pohár a měl na tváři a pod nosem zbytek čokolády a trochu šlehačky.

„Budeš.“

„Tak já jsem pro,“ řekl a zvedl ruku, jako by hlasoval, čímž vyvolal u stolu bouři smíchu.

„Tahle slavnost však bude mít ještě jeden důvod,“ ujal se po chvíli žertování znovu slova Adam. Teď hovořil vážně. „Chceme, aby Lianka viděla, že si jí jako nevěsty vážíme a chceme se pochlubit všem našim přátelům. A vy dva na tom určitě vyděláte. Naši přátele nejsou chudí a přivezou svatební dary.“

„Něco máme připravené i my,“ dodala Milada, a i když se tvářila skromně, bylo zjevné, že se už nemůže dočkat, až jim poví, co pro ně s manželem vymysleli.

„Tak co, má drahá, ustoupíme tomuhle násilí?“ obrátil se Václav na Li.

„To přece není násilí, ale…,“ zarazila se a hledala správné slovo. Adam jí napověděl: „Podplácení.“

„Ne,“ zavrtěla rezolutně hlavou. „To je… prostě nádherné!“ Bylo rozhodnuto a tak se svatba konala druhý srpnový víkend.

Pozvána byla Barborka a její manžel Kamil a samozřejmě i Vojtěch Zýka a František Hrouda i s rodinami. Václav pozval Igora a Li stydlivě poprosila, zda by ještě nepozvali sousedku paní Alenu. Spřátelila se s ní a byla jí za hodně věcí vděčná. Paní Alena ji učila česky a vařit knedlíky a také hlídala Čanga, když musela Li odejít do města.

Všichni pozvaní se sjeli už v pátek odpoledne a na parkovišti to vypadalo jako na módním autosalonu. Pouze pro paní Alenu a jejího manžela poslal Adam svého řidiče a Igor přijel slavnostně na svém novém motocyklu značky Harley. Nebyl však sám, v kožené upjaté kombinéze, která obkreslovala půvabné proporce, s ním byla blondýnka s modrýma očima a příjemnou, i když trochu prázdnou tvářičkou. „Jmenuje se Nataša, jak jinak,“ představil ji Igor pyšně.

„Je z Doněcka, její otec tam vlastní železárny.“

Když se ocitli sami, zeptal se ho Václav: „A tobě se na ní líbí co? Figura, nebo ty železárny?“

„Obojí,“ zasmál se. „I když dobře vím, že obojí zřejmě brzy vezme za své. Žádná ženská není z alabastru a věčnou krásou oplývají jen sochy antických bohyň. A co se týká majetku jejího otce, kdo ví, jak to za pár let bude. Je Rus, jako většina obyvatel Donbasu, ale vládnout tam chtějí Ukrajinci a ještě spíš Evropská Unie v žoldu Ameriky. Ale jak říká básník, dokud je pohár plný, pij z něj plnými doušky.“

Po večeři se společnost rozdělila. Ženy zůstaly v rytířském sále a zpovídaly Li, všechny ji ovšem oslovovaly jako Lianku. Kamil se ujal malého Čanga, a protože mu spolu s Barborkou přivezli loutkové divadlo, sehrál mu představení o Zlatovlásce. Uměl ho dosud výtečně, protože to bylo na DAMU téma jeho loňské seminární zkoušky z loutkoherectví. Divadelní obor v červnu ukončil a od září nastupoval jako herec do jednoho z pražských divadel. To zařídil jeho otec Vojtěch Zýka, který tomu divadlu zajišťoval advokátní servis.

Mužské hosty odvedl Adam do velkého salonu, kterému říkal pánský. Byl tu kulečník, barokní kuřácký stolek s pohodlnými křesly, v jednom údajně sedával kníže Metternich, police plná časopisů o marketingu, burzovních obchodech, automobilech, filmu a sexu. Mezi okny stál na tmavém intarzovaném barokním stolku nejmodernější počítač s internetovým připojením.

Hosté se rozsadili do křesel a správce, který si musel pro dnešní večer obléknout smoking, roznášel kávu a koňak. Naposledy měl smoking na sobě loni, a protože ztloustl, musela mu manželka narychlo povolit záložky v pase u kalhot, ale i tak ho škrtily.

„Igore, dáš si imperialistický koňak, nebo bys raději vlasteneckou vodku?“ popichoval přítele Václav. Byl ve výtečné náladě, protože se mu Li po večeři svěřila, že je šťastná.

„Pro jednou odložím revoluční ostražitost a podlehnu svodům Západu,“ usmíval se Igor dobromyslně. „Nemáme už studenou válku, a pak, koňak mám rád, i když se samozřejmě vodce nevyrovná.“ Připili si a pak šel Adam rovnou na věc: „Igore, když jsi představoval svou půvabnou přítelkyni, naznačil jsi něco v tom smyslu, že nevěříš ve stabilitu Ukrajiny. Ale protože ty nikdy neříkáš věci jen tak, máš určitě své informace. Byli bychom ti vděční, pokud by ses nám svěřil. Alespoň s tím, co uznáš za vhodné. U nás toho o Ukrajině moc nevíme. Tedy o té skutečné, ne mediální. Televize i novináři papouškují jen to, co si přejí Američani a Brusel. A to nemusí být vždycky pravda.“

„Co bych vám povídal?“ pokrčil trochu rozmrzele rameny Igor.

„Určitě jste loni na podzim sledovali volby. Na jedné straně prozápadní pohůnek Juščenko, proti němu, jak se píše tady u vás, prokremelský pohůnek Janukovyč. I když se podařilo takzvaným demokratickým silám zpochybnit volby, v nichž Janukovyč zvítězil, a musely se opakovat, navzdory masivnímu tlaku ze Západu zvítězil Janukovyč znovu. Pokud se podíváte na rozložení hlasů, jeho volili skoro bez výjimky obyvatelé východní části Ukrajiny, kde převládají Rusové. Juščenka a Tymošenkovou volili v západní části, kde převládají rodilí Ukrajinci. Takže je vám snad jasné, že z toho bude dříve nebo později tvrdý konflikt. Západ a východ Ukrajiny proti sobě.“

„Mám praktický dotaz,“ ozval se Vojtěch Zýka. „Mám klienta, který chce na Ukrajině investovat. Hodlá tam postavit továrnu na zpracování druhotného odpadu. Něco bude platit Evropská unie, něco ukrajinská vláda a zbytek on. Je to podle vás, pane Igore, bezpečné?“

„Pokud by mělo jít o kvalifikovanou konzultaci, musel byste za ni, pane doktore, zaplatit. Ale jsme na svatbě, a tak vám povím jen názor podnapilého hosta. Pryč od toho, protože ho o tu továrnu hodně brzy připraví! Pokud se u moci udrží Janukovyč, vezmou mu ji proto, že dostal peníze ze Západu, pokud vyhraje Juščenko, vezmou mu ji proto, že dostal peníze od zkorumpované prokremelské vlády z Kyjeva. A víte, co je na tom nejkomičtější? Že mu ji seberou ti samí oligarchové, ať už to politicky dopadne tak nebo onak. Protože na Ukrajině vládnou oni, ne politici.“

„A otec tvé Nataši je oligarcha?“ zeptal se věcně František Hrouda. Měl stejné zprávy jako Igor, protože měl mezi ukrajinskými i ruskými tajnými službami stále řadu dobrých přátel.

„Mezi nejvlivnější nepatří. Ale na Donbasu se mezi ruskými podnikateli řadí mezi elitu. Takže pokud k něčemu dojde, bude stát na kremelské straně barikády. To neznamená jistou budoucnost. Ale už dost o tom. Jsme na svatbě!“ rozhodl Igor, dopil skleničku a nechal si dolít.

Hovor se stočil k obvyklým tématům – rodina, peníze, kopaná. Ale nakonec se znovu vrátil k politice. Před dvěma týdny policie rozehnala technoparty na Tachovsku, a protože opilá a zdrogovaná mládež odmítala respektovat příkazy pořádkových sil, došlo k potyčkám, a to jako obvykle vzbudilo obrovské vášně.

„Já vůbec nechápu, jak ti novináři myslí,“ kroutil hlavou Vojtěch Zýka. „Z hlediska zákona je ta věc přece jasná. Akce nebyla ohlášená, byli na cizích pozemcích a odmítli je opustit. Dělali hluk v noci, nezletilí konzumovali alkohol, fetovalo se tam. Na výzvy odmítli akci skončit, a když policie začala plnit svou povinnost, bránili jí v úředním výkonu. Zákon je zákon, s tím se nedá nic dělat, ale novináři se nad tím podivují jako děti z mateřské školky.“

„To je tragické dědictví po Havlovi,“ přidal se k jeho nářkům František Hrouda. „Každý, kdo je dneska alternativní a proti něčemu protestuje, je jedno, proti čemu, je bytost posvátná a my ji musíme podle novinářů respektovat, aby láska a pravda zvítězily nad lží a nenávistí. Taková pitomost!“

„Nic ve zlém, ale časy komunistického vnitra jsou pryč. Nemůžeš jít na všechno jen pendrekem.“

„To ne, ale naprosto nelze připustit, aby lidé nerespektovali policii. Jakmile jednou hodíš kámen po policistovi, a nedostaneš za to po hubě, je konec s pořádkem,“ hájil své názory Hrouda. Vypil o něco víc než ostatní, a proto se vyjadřoval drsně a bez obezliček.

„Tady přítel Adam mi vyprávěl, že ve středověku chodil po ulicích rychtář jen s takovým klacíkem…“

„Rychtářské právo!“

„Jo, s tím. A to bylo znamením, že je osobou úřední a pokud ho někdo nerespektoval, oběsili ho. A nemusel ani hodit kámen, stačilo, že prostě neposlechl příkaz. To pak mohl být ve městě pořádek, ale dneska?“

„Taky se mi zdá, že se lotrům jen ustupuje,“ ozval se nečekaně manžel paní Aleny. Dosud seděl mlčky, kouřil a poslouchal. „Máme u Davle zahrádku. Jednou jsem tam chytil nějakého vandráka, jak si rve do kýble jahody. Křikl jsem na něj, ať tam kýbl nechá a pakuje se. Ale on ne. Trhal dál, a teprve když jsem se přiblížil, zvedl kýbl a chtěl utéct. To mě dožralo. Víte, já v mládí dělal atletiku. A tak jsem se za ním rozběhl. Vydržel ani ne kilometr a pak se celý zadýchaný zastavil. Že prý ty jahody koupil a ať mu dám pokoj, nebo zavolá policii. Tak jsem mu dal do huby. No vidíte, a potrestali mě, že prý jsem věrohodně neprokázal, že jahody byly moje. A neměl jsem mu prý ubližovat, ale řešit to občansko-právním sporem. Pakáž je to!“

„Hlas lidu, hlas boží,“ přisadil si Vojtěch Zýka a teatrálně na něj ukázal rukou. „Přesně tak se hroutí civilizace. Prvním krokem je neúcta k zákonům a institucím, druhým pocit, že zákony a instituce nestojí za nic a stojí proti lidem, no a třetím a posledním krokem je svržení institucí a pošlapání stávajících zákonů.“

„Doktore, jdeš na to moc vědecky,“ napomenul ho František Hrouda. „Ve skutečnosti je to mnohem jednodušší. Na Národní zasáhli proti studentům policisté. Teď nemá cenu řešit, zda to měli či neměli udělat. Prostě stalo se a režim se zhroutil. A co udělal Havel? Policisty postavil na pranýř, jako by za to mohli oni. Policie je přitom odnepaměti jen nástroj panovníků, nic víc. A tepalo se do nich a tepalo. Stát policii mít musí, ale tenhle ji permanentně ostouzel, takže spousta schopných lidí odešla a ti ostatní dělají jen to, co musí, a to ještě laxně. A když jednou zasáhnou tak, jak by měli, je řev. Tohle nemůže dlouho vydržet.“

„Říkáš ovšem totéž co já,“ upozornil blahosklonně Vojtěch Zýka.

„Systém, který dává přednost lásce před zákonem, půjde k čertu. Protože nikdy nevytvoříte systém, v němž by všichni lásku a pravdu ctili. Ani andělé takoví nebyli. Ti ale dokázali toho černého svrhnout do pekel. Tohle naše civilizace už nedokáže.“

„Pánové, zdá se, že byste se měli zase věnovat dámám,“ ozvala se od dveří Milada. „Protože vést podobné řeči na svatbě se trestá. Všechny vás odsuzuji k tomu, že se vrátíte do rytířského sálu a bude se tancovat.“

„I já?“ povzdechl si s hranou útrpností tlustý advokát, ale vyskočil jako první. Ve skutečnosti tanec miloval.

Rok 2006, červen

Přesně devět měsíců po opakované svatbě na Klumpenštejnu se Li narodila dcera. Dostala jméno Naďa. Václav a Li to jméno odvozovali od slova naděje.

  

ROBERT (2005–2008)

Rok 1996, leden

Zpráva z tisku:

Dne 20. ledna proběhly na území Palestinské autonomie volby, které ustavily Palestinskou radu, prezidentem byl zvolen Jásir Arafat.

Rok 2004

Zprávy z tisku:

Poté, co izraelský premiér Ariel Šaron ohlásil odchod izraelské armády z okupovaného pásma Gazy, vytvořilo dne 25. července 100 tisíc jeho odpůrců živý řetěz 90 kilometrů dlouhý z Gazy až do Jeruzaléma.

Dne 3. srpna došlo k výbuchu nastražené nálože v Gaze, která zabila tři Palestince.

Dne 29. října byl vážně nemocný Jásir Arafat dopraven z palestinského Ramalláhu do vojenské nemocnice Percy u Paříže.

Dne 1. listopadu se na rušném tržišti v izraelském Tel Avivu odpálil šestnáctiletý palestinský atentátník. Kromě sebe zabil i tři Izraelce. V odvetu srovnaly izraelské ozbrojené síly dům jeho rodiny v Nábulusu se zemí.

Dne 4. listopadu oznámily některé sdělovací prostředky smrt Jásira Arafata. Francouzští lékaři a palestinští činitelé tuto zprávu dementovali. Podle některých pozorovatelů byly zřejmě navzdory klinické smrti Jásira Arafata některé tělesné funkce udržovány, aby si Palestinci zvykli na myšlenku, že zemřel, a palestinští představitelé mohli převzít do svých rukou správu země.

Dne 11. listopadu byla oficiálně oznámena smrt Jásira Arafata a jeho tělo bylo převezeno do Káhiry.

Dne 12. listopadu proběhlo v Káhiře slavnostní rozloučení s Jásirem Arafatem a jeho tělo bylo převezeno do Ramalláhu a provizorně pohřbeno na západním břehu Jordánu, protože Izrael nepovolil pohřbít ho v mešitě al-Aksá na Chrámové hoře v Jeruzalému.

Dne 18. listopadu zabil výstřel z izraelského tanku tři egyptské vojáky na hranici mezi Egyptem a Izraelem okupovaným pásmem Gazy. Izrael se za incident omluvil, neboť si posádka tanku spletla vojáky s palestinskými ozbrojenci.

Dne 7. prosince vlákali ozbrojenci palestinské militantní organizace Hamas několik izraelských vojáků v pásmu Gazy do léčky, jednoho zabili a čtyři zranili. V přestřelce byli zabiti i dva ozbrojenci Hamasu a v následném odvetném útoku izraelských vrtulníků byli zabiti dva příslušníci organizace Islámský džihád.

Dne 12. prosince vyhodili útočníci palestinského Hamásu a Fatáhu do vzduchu kontrolní stanoviště izraelské armády na hranicích pásma Gazy. Zabito bylo pět izraelských vojáků a jeden útočník.

Dne 18. prosince zaútočila izraelská armáda na uprchlický tábor v pásmu Gazy, odkud byly vystřelovány na izraelské osady rakety, které zabily jednoho zahraničního dělníka a 17 osob zranily. V průběhu dvoudenní odvetné izraelské operace bylo zabito celkem 11 lidí, z toho 3 civilisté, zraněno bylo více než 40 osob a zničeno několik domů.
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Egyptský vojenský vrtulník bravurně přistál vedle nevzhledné betonové haly na provizorním letišti u Deir al-Balah. Izraelská armáda se sice z pásma Gazy nedávno stáhla, ale letiště u Gazy bylo tak zničené, že se použít nedalo. A tak po dohodě s Izraelem sloužilo tohle především pro potřeby zahraničních pozorovatelů a humanitárních misí.

Robert vystoupil, na hlavě měl přilbu a na sobě šedavou leteckou kombinézu. I když přiletěli z egyptské vojenské základny na Sinaji, kde v létě rozhodně mírné klima nevládlo, tady si připadal jako ve výhni. Ani náznak větru a ve vzduchu visel prach, který ho dráždil ke kašli.

„Včera to bylo horší,“ vykládal dobromyslně muž v bílé galábiji, který ho přišel uvítat jménem nového palestinského prezidenta Mahmúda Abbáse. Představil se jako Ahmed a anglicky hovořil výtečně. „Z pouště vanul samum, my mu říkáme hakím, tedy jedovatý vítr. A taky nás ostřelovali Židé.“ Pak kývl na své dva pomocníky, aby se ujali Robertových zavazadel a spolu se vydali k hale. Byla z neomítnutých betonových prefabrikátů, okenní otvory nebyly zasklené a na ploché střeše se ježily antény.

Robert přijel jako pozorovatel OSN a měl dohlédnout na pomoc palestinským uprchlíkům v Gaze. Po odchodu izraelské armády tu byla katastrofální situace, která neměla daleko ke skutečné humanitární krizi. Tomu bylo třeba zabránit. Robert měl ovšem nejprve zjistit, jaká je přesná situace, protože zprávy odtud přicházely různé a mnohdy si protiřečily.

I když území převzali Palestinci, zdálo se, že nový prezident Mahmúd Abbás nemá situaci pevně pod kontrolou. Tomu napovídal fakt, že ihned po jeho zvolení tu pro údajné machinace rezignovalo několik desítek volebních komisí, i když zahraniční pozorovatelé nic mimořádného neshledali. Co však bylo zjevné, velký vliv si udržovaly militantní organizace Hamás a Islámský džihád, které v únoru odmítly při jednání s Mahmúdem Abbásem podepsat závazek zachovávat příměří s Izraelem a velice tím zkomplikovaly připravovaná mírová jednání. Když vstupovali do haly, ucítil Robert vedle vchodu štiplavý zápach moče. Prošli širokou chodbou s mnoha dveřmi, Ahmed jedny otevřel a dal zdvořile Robertovi přednost. Když vstoupil, první, čeho si všiml, byly kovové regály s kancelářskými šanony, videokazetami a hromadami papíru. Pod stropem se točila velká vrtule, která ochlazovala vzduch. Robertovi připomínala kancelář texaského šerifa ve starých amerických filmech. U okna stál na dlouhém stole starý psací stroj a jediným výdobytkem moderní techniky byl mobilní telefon, který držela u ucha kudrnatá černá žena s hezkýma očima, jejichž bělma zářila jako dvě malé perly.

„Bombato, co tady děláš?“ vyhrkl Robert překvapeně a neskrýval radost.

„Promiň,“ řekla nesoustředěně a dál poslouchala volajícího. Pak ostře řekla: „To je vaše odpovědnost. Ale pokud se to stane, nepočítejte dál s naší pomocí. Řekla jsem to jasně?“

Odložila telefon na stůl a vyšla Robertovi vstříc. Před osmi lety společně navštěvovali stejnou univerzitu, a jak postřehl, od té doby výrazně přibrala v bocích. Pocházela z Nigerie a velký zadek tam měla skoro každá žena, která překročila dívčí věk. Tak to prostě příroda zařídila.

Navzdory postavě měla Bombata vypasované kalhoty a bílou blůzku s kanýrky, našitými kolem výstřihu až k pasu. Objala ho a políbila na rty, až to mlasklo.

Trochu se ošil, protože ani tam, v Americe, se k sobě nechovali takhle důvěrně. Jen jednou se ho Bombata pokoušela svést, ale když ji zdvořile odmítl, nechala toho. V tuhle chvíli mu však především vadilo, že ho políbila před očima zástupce palestinského prezidenta. Tohle byla země muslimská a existovala tu přísná pravidla. Do nich Bombata nezapadala oblečením ani chováním.

„Ahmede, obstarej nám dvě kávy,“ řekla a bylo jasné, že je zvyklá poroučet. Zástupce prezidenta Mahmúda Abbása se bez protestů ve dveřích otočil a zmizel.

U stolu bylo prastaré koženkové křeslo, které mělo na jedné straně trhlinu, jíž vyhřezl kus molitanové výplně. Křeslo patřilo Bombatě. Pro hosty tu byly obyčejné dřevěné židle.

„Je to dávno, co?“ řekla a otevřela desky. Robert postřehl, že jsou nadepsané „UNO“, tedy Organizace spojených národů. „Jsem ráda, že dali na mé doporučení a poslali tebe.“

„Tak dost!“ přerušil ji nerudně. „Co tu děláš? A za koho vlastně mluvíš?“

„Jsou věci, které vědět nemusíš. Alespoň zatím. Stačí, pokud ti řeknu, že pracuji pro jistou organizaci, která lidem tady zajišťuje jídlo a léky. A důvěrně, jen mezi námi, tu a tam taky zbraně. Ale nic jsi neslyšel. Svěřuji se ti jen proto, že jsme tam, v Americe, měli k sobě blízko. A pak, budeš mi tu s mnoha věcmi pomáhat, tak ať víš, co tě čeká.“

„Tak pr! Jsem tu jen jako pozorovatel.“

„To je samozřejmě ideální krytí. Jak vidíš, mluvím s tebou upřímně. Jako pozorovatel jsi neutrální osobou a máš imunitu. To ctí Palestinci i Izraelci, takže se nemusíš ničeho bát.“

„Zatraceně, Bombato, nejsi můj šéf.“

„Jsem,“ řekla klidně a podala mu otevřené desky. V nich měla uložené různé doklady. Úplně nahoře bylo její jmenování vedoucí mírové mise OSN.

„To mi nikdo neřekl,“ přiznal se Robert trochu zaraženě a desky jí vrátil.

„Kde máš Gianninu? Proč nepřijela s tebou?“

„Podívej se kolem sebe a odpověz si sama,“ opáčil rozmrzele.

Takový začátek si rozhodně nepředstavoval.

„Tak pro Gianninu to tu není dost dobré,“ řekla chladně. „Ale pro skoro dva miliony uprchlíků, kteří tu žijí na necelých čtyřech stovkách kilometrů čtverečních hůř než dobytek to dobré je? Umíš počítat? Na jeden kilometr čtvereční připadá pět tisíc lidí. To je jako ve velkém městě. Jenže v New Yorku má jeden obyvatel průměrný příjem jako tady těch pět tisíc dohromady. Ti lidé umírají hlady a žijí jen vírou, že vyženou Židy a vrátí se tam, kde žili jejich předkové. Proto jsme tady a zapomeň na kecy o neutralitě. Na to se ti tu každý zvysoka vykašle. My máme pomáhat a ne se blahosklonně dívat a přemoudřele hodnotit! Zapomeň na manýry bílých mužů!“

„Nebuď ke mně nespravedlivá. Gianninu jsem nechal doma, protože bude za měsíc rodit. Časem ji sem přivedu.“

Bombata jako by celá roztála. „Bude rodit? První?“

„Ne, máme už dva kluky. Podle lékařů bude tohle holka.“

„Je u rodičů?“

„Máme byt v Paříži. Přednáší na univerzitě v Saint-Denis. Chce rodit ve Francii. Mají tam lepší porodnice a taky vybavení.“

„Tady se rodí většinou na podlaze. Když má ženská štěstí, tak v posteli. A pomůže jí nejvýše sousedka. Víš ty, jaká je tu dětská úmrtnost? Jedinou porodnici Izrael zničil, než Gazu opustil. Jsou to zmetkové. Dobře si spočítali, co tu bude chybět nejvíc.“

„Proč ta nenávist? Znám historii jejich konfliktu. Když po druhé světové válce rozhodly vítězné mocnosti, že tu vzniknou vedle sebe dva státy, židovský a arabský, byli to Palestinci, kteří tohle odmítli uznat a v roce 1948 na mladinký a nepřipravený Izrael zaútočili. Jenže Izrael válku vyhrál, ale Gazu tehdy obsadil Egypt. Držel ji až do roku 1967, kdy ji v šestidenní válce dobyl Izrael. Takže teprve teď se vrátila do rukou Palestinců. Nezlob se, ale já nemohu v tomhle konfliktu stranit jen jedné zemi. Krevní msta, jakmile ji jednou rozpoutáš, může trvat celé generace a pak už nerozhoduje ani právo, ani rozum, ale iracionální nenávist a pudy.“

„Děkuji za přednášku! Typický pohled moudrého evropského kolonizátora,“ zaječela rozzlobeně. Přitom rukou div neshodila sklenici s vodou, která stála na kraji stolu. Zachytila ji na poslední chvíli a ten pohyb jí nejspíše vrátil rozvahu. „Když už se chceš zabývat dějinami, odpověz mi, ale po pravdě. Čí tohle byla země před sto lety?“

„Samozřejmě arabská. A ty mi stejně po pravdě odpověz. Čí byla tahle země před dvěma tisíci lety?“

„Čí byla Evropa před padesáti tisíci lety? Mamutů. Podle nálezů antropologů žil první člověk v Keni. Slyšel jsi o tom? Před dvěma miliony let. A byl černý!“

Otevřely se dveře a vstoupil Ahmed. Na bakelitovém tácku nesl tři kávy. Postavil je na stůl a bez vyzvání se posadil na židli vedle Roberta.

„Omlouvám se, ale až na chodbu jsem slyšel, jak se hádáte,“ řekl vyrovnaně. „Já i náš prezident si myslíme, že je třeba hledat cestu, jak tu žít s Izraelem vedle sebe, když ne v dobrém, tak alespoň ne ve zlém. Bohužel tady v pásmu Gazy je tolik chudoby a žije tu tolik palestinských bratrů, kteří nemají ani základní vzdělání, že je těžké jim tohle vysvětlit. Za rok se tu budou konat první volby, které rozhodnou o budoucnosti Gazy. Jsem paní Bombatě vděčný za pomoc, kterou mému lidu přináší, ale varuji vás oba! Pokud připustíte, aby tu posiloval Ismail Haníja a Hamás, dopadne to špatně pro všechny.“

„A máš návod, jak tomu zabránit?“ zeptala se mrzutě Bombata a usrkla horkou silnou kávu.

„Ale jistě,“ přikývl Ahmed. „Nedovolit, aby se sem pašovaly zbraně. Mí bratři se musí naučit žít v míru. Jenže jak to chcete učit muslima, který neumí číst ani psát a jedinou autoritou je mu imám a k tomu ještě samopal?“

„Izrael západní břeh Jordánu dobrovolně nevydá,“ namítla příkře Bombata.

„Postupně vrací vše, co dříve uchvátil. Vrátí i tahle území. Chce to jen trpělivost. Čas hraje pro nás a je zbytečné, aby umírali lidé, a to na obou stranách. Proč se zabíjet, když stačí počkat?“

Když Ahmed odešel, komentovala to Bombata rozmrzele: „Právě jsi slyšel oficiální stanovisko Fatahu. To je vládnoucí strana současného prezidenta. Nedej se podobnými řečmi oklamat. To není názor lidí v Gaze! Jsi pod mým velením a já tě upozorňuji, že jednou šlápneš vedle, a je to tvůj konec.“

„Napíšeš mi špatný posudek? Nebo mne za trest pošleš domů?“

„Podívej, Roberte, mám tě opravdu svým způsobem ráda. Nehledej odpovědi tam, kde je nenalezneš. Nejdřív se rozhlédni, abys zjistil, jak to tu chodí. A pamatuj si, hlavní je přežít!“

O tři dny později dva Palestinci z radikálního tábora Islámského džihádu zastřelili Ahmeda.
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Na první dovolenou za rodinou se Robert dostal až koncem podzimu. A to se ještě musel pohádat s Bombatou, aby mu to dovolila. Tak trochu ji chápal, v misi bylo málo lidí a práce až nad hlavu. Pokud někdy pracovali jen dvanáct hodin denně, měli pocit, že to byl klidný a odpočinkový den. Jenže doma měl už skoro tříměsíční dceru a dosud ji neviděl. Na jízlivé Bombatiny poznámky, ať si přivede rodinu do Gazy, už ani nereagoval.

Když konečně vystoupil na letišti Orly, měl oprávněný pocit, že se ocitl v jiném světě. Nikde neležely hromady odpadků a v dálce neslyšel střelbu. Taxík ho odvezl do čtvrti Saint-Denis, kde s Gianninou bydleli. Tohle místo si vybrali proto, že Giannina učila na tamní univerzitě a z jejich bytu na rušné ulici naproti katedrále svatého Denise to měla do školy pěšky jen deset minut. Teď samozřejmě neučila, protože byla na mateřské dovolené, a podle toho, co mu po telefonu v uplynulých měsících vyprávěla, byla spokojená.

Doma ho uvítala bouřlivě, vášnivými polibky a objetím, jak mívala ve zvyku. Pak ale přiložila prst k ústům a po špičkách ho odvedla do jednoho ze zadních pokojů, který měl okna do dvora. Tady byl klid, sem nedoléhal hluk aut.

„Před chvílí usnula,“ řekla tiše. Pak vesele dodala: „Gina bude asi po mně, pořád křičí.“

„A co se divíš, vždyť jste Italky,“ opáčil Robert a v hlase neskrýval zamilovanou něhu. Pak se sklonil a spíše symbolicky dceru políbil na čelo, aby ji nevzbudil.

Hned pak se vydal za svými syny. Richardovi bylo devět let a Marcelovi pět. Seděli ve svém pokoji a hráli šachy. Čekali jen, až se objeví, protože ho samozřejmě zaslechli, když se vítal s jejich matkou v hale bytu.

„Vítáme šejka efendího al-Roberta. Máme tě zajmout, abys nám dal výkupné, nebo nám dobrovolně odevzdáš dary, které jsi přivezl?“ řekl starší Richard. Na rozdíl od svých vrstevníků, kteří propadli Harrymu Potterovi, on miloval Karla Maye. Ty knížky zdědil po otci, a když Robert odjel do Palestiny, vrhl se na příběhy odehrávající se v Orientu. Od té doby se od nich nemohl odtrhnout.

„A kde bereš jistotu, že jsem nějaké dary přivezl?“

„Za prvé jsi musel předpokládat, že ti jinak hrozí zajetí a mučení, a kromě toho, maminka prozradila, že nám chystáš překvapení.“

„Tak dobře,“ souhlasil Robert, odešel do haly a vrátil se s menším kufrem. Ten větší nechal stát u dveří, protože v něm byly jen jeho osobní věci. Otevřel kufr a před staršího syna položil kompletní palestinský oděv, včetně červeného kostkovaného šátku, jaký nosil Jásir Arafat. Pro mladšího, který miloval spíše příběhy z Divokého západu, vyskládal na postel oděv, který byl přesnou kopií Vinnetouova kostýmu.

„A společně pro vás oba mám ještě tohle,“ řekl a na stolek položil laptop. „Má připojení na internet, kameru a taky úplně novou funkci. Říká se jí skype a díky ní si budeme moci povídat, až se vrátím do Gazy, jako dlouho budete chtít, protože se za to nic neplatí. A ještě mě uvidíte na obrazovce.“

„Přivezl efendí Robert také něco svému harému?“ zeptala se Giannina a zvědavě nakukovala do kufru, protože byl prázdný.

„Zavři oči,“ nařídil a pak z kapsy saka vytáhl plátěný pytlík. Měl ho raději i v letadle u sebe. Vylovil z něj náhrdelník. Na zlatém řetízku bylo zavěšeno asi třicet zlatých medailonků, na nichž byly modrým emailem nakreslené orientální arabesky. Byla to starobylá práce ze syrského Allepa a Robert ho koupil od egyptského překupníka. Cena náhrdelníku musela být obrovská, ale dostal ho za rozumnou cenu, když přimhouřil oči nad jeho obchody v Gaze a zajistil mu povolení OSN.

Giannina skoro oněměla úžasem, protože si uměla představit, jakou cenu ten šperk má. Zato syn Robert pohrdavě oznámil, že Fatima z knížky Divokým Kurdistánem měla lepší. Znal ji z obrázku a zamiloval se do ní.

„Neměla,“ odporoval hned mladší Marcel. „Maminka je nejkrásnější ze všech.“

„Souhlasím,“ přidal se otec. „A kdo to odmítne potvrdit, nedostane odpoledne zmrzlinu.“

Jeho syn Richard chvilku váhal, ale pak souhlasil i on. Samozřejmě s teritoriální výjimkou Kurdistánu. Tam byla nejkrásnější Fatima. Oběd tentokrát připravila Giannina, i když měla hospodyni. Ta byla Francouzka a uměla skvěle vařit. Jako chůvu k dceři zaměstnávala mladinkou muslimku. Přicházela zahalená, ale v bytě burku s mimořádným potěšením odkládala. Zvláště s malým Richardem si skvěle rozuměla, a když měla chvíli volna, sedávali spolu a on jí překládal do francouzštiny své Mayovky.

Odpoledne se chystali ven. I když bylo Giannině už třiačtyřicet let, ráda se oblékala stejně jako její studentky na univerzitě. S ohledem na postavu si to mohla dovolit. Měla krásně stavěné nohy a po porodu velká, mlékem nalitá prsa. Svou dceru stále kojila.

Protože bylo venku hezké počasí, skutečné babí léto, vzala si krátkou koženou sukni a přes bílou halenku koženou vestu, kterou sešněrovala jen pod prsa. I syn Richard uznal, že by matka Fatimě konkurovala i v Kurdistánu.

Chvíli se ještě dohadovali s Marcelem, který trval na tom, že si oblékne svůj nový indiánský oblek. Teprve za příslib trojité porce pistáciové zmrzliny od svého požadavku ustoupil.

Pomalu se loudali kolem katedrály k Place de Caquet, kde byla jejich oblíbená Café de France. Sem chodívali už pět let, od té doby, kdy se sem přistěhovali a Giannina se stala asistentkou na katedře genderových studií.

Číšnice je znala a dokázala jim najít poslední volný stolek. Na otázku: „Jako obvykle?“ upozornil Marcel, že tentokrát má dostat trojitou porci.

Seděli a Robert vyprávěl, jak se žije v Gaze a Giannina zase, jak tady. Chvíli sice váhala, ale pak se mu svěřila se strachem, který měla, když tu v létě vypukly nepokoje a bandy mládeže zdemolovaly a podpálily několik stovek aut.

Čas příjemně plynul a pomalu se začínalo smrákat. Zaplatili a zadními uličkami se vydali k zahradám Pierra de Montreuil, u nichž stála katedrála svatého Denise. Všude byla spousta lidí, tady ulice ožívaly až večer, po práci.

U vchodu do zahrad stáli tři mladíci v texaskách, podle snědých tváří pocházeli jejich rodiče z Alžírska nebo Maroka, i když oni už byli Francouzi. Nejstarší měl kolem krku masivní řetěz ze žlutého kovu, napodobujícího zlato. Na hlavách měli ploché černé čapky, které značily příslušnost k místní mešitě.

Když Robert s rodinou procházel kolem nich, křikl ten s řetězem na Gianninu: „Děvko! Allah ať tě zatratí!“

„Nevšímej si jich,“ řekla Giannina manželovi a zrychlila.

„Maminko, proč ti nadává?“ zeptal se její mladší syn.

To Roberta nadzvedlo. Popošel k těm třem a ostře řekl: „Uklidněte se, nebo zavolám policii.“

„Tak to zkus,“ ušklíbl se nejmenší z nich a vzápětí Roberta obstoupili.

„Řekni, že Alláh je veliký. A ta ženská je děvka, protože se jako děvka obléká. Tak co, bude to?“ zeptal se výhružně ten se řetězem na krku.

Robert postřehl, že se ulice kolem nich okamžitě vylidnila. Nebál se jich, měl slušný bojový výcvik, jenže se s nimi prát rozhodně nemínil. Pokusil se je rozrazit a zmizet, jenže ten se řetězem ho udeřil. Robert výpad na poslední chvíli odrazil a pěstí útočníka srazil k zemi. V tu chvíli zbylí dva mládenci vytáhli nože. Jejich druh pružně vyskočil a v ruce třímal obušek. Bez dalších řečí se všichni tři vrhli na Roberta.

Několik výpadů dokázal odrazit a švihem nohy jednoho z útočníků zasáhl do břicha, takže ho na chvíli vyřadil z boje, jenže pak ucítil prudkou bolest ve stehně a vzápětí krev, která se z rány řinula.

„To by snad stačilo!“ křikl ostře.

Naštěstí byl stále ještě schopný bojovat, ta rána nebyla hluboká, spíše větší škrábnutí. Ten se řetězem na krku se ho pokusil udeřit obuškem do hlavy, ale Robert dokázal uhnout a úder vykryl. Pokud by to neudělal, byl by teď asi v bezvědomí a možná i mrtvý. Robert provedl bleskurychle výpad hranou dlaně proti jeho krku. Byl to jeden z obranných úderů, jehož smyslem bylo protivníka vyřadit z boje. Jenže nezasáhl přesně.

Musel ustoupit o krok, ale narazil do mládence, který mu před chvílí vrazil svůj nůž do lýtka. Mladík ho objal a sevřel mu ruce, aby se nemohl bránit. Robert se pokusil trhnutím vyprostit a současně prudce ohnul zdravou nohu v koleni a patou toho za sebou kopl do rozkroku. To mu znovu zachránilo život, protože mohl uhnout před další ránou obuškem. Začal propadat zoufalství. Oni ho chtějí zabít.

Pak se ozvalo zapraskání, jako když dojde k elektrickému zkratu. Mladík s řetězem na krku se zlomil v pase a padl čelem Robertovi k nohám. Vzápětí se ozvalo další zapraskání a na zem se zhroutil další útočník. Teprve teď uviděl Gianninu, která stála za útočníky s elektrickým paralyzérem v ruce.

Poslední útočník, ten co svíral Roberta, ho pustil a dal se na útěk. Asi po dvaceti krocích se však zastavil, obrátil se k nim, rukou ukázal na Gianninu a nenávistně křikl: „My si tě najdeme, ty čubko!“

Robert se sklonil, aby se podíval na ty dva na zemi, protože byli bledí a měl pocit, že nedýchají.

„Vykašli se na ty hajzly,“ zaječela Giannina. „Rychle pryč, než se sem seběhnou jejich kumpáni.“

„Ale…“

„Zatraceně, kdybys dal na mě, nemuselo se to stát. Musíš k lékaři. A máš tu děti, hergot! Ať tu ti prevíti klidně chcípnou!“

Rána na noze bolela a krvácela, ale nebyla naštěstí hluboká. Ovázal ji kapesníkem a pajdavě se vydal do parku a ke katedrále. Děti utíkaly napřed, ale Giannina odmítla manžela opustit.

Celý incident měl dva následky. Giannina podala na univerzitě výpověď a okamžitě se i s rodinou odstěhovala na jih Paříže do Bagneux, co nejdále od Saint-Denis. Přijala místo učitelky italštiny na jedné ze státních středních škol, i když dostávala plat mnohem nižší, než měla dosud. Druhým následkem bylo doporučení univerzity v Saint-Denis, aby zaměstnankyně ani studentky nenosily minisukně, a nepohoršovaly tak místní muslimy.

Rok 2006, květen

Robertovo zranění nebylo naštěstí vážné. I když to jindy neměl ve zvyku, tentokrát v ordinaci neustále skuhral, že ho rána bolí. Dokonce si opatřil hůl a okázale kulhal. Lékaři vyprávěl, v jak hrozných hygienických podmínkách v Gaze žije a hrozí, že by do rány dostal sepsi. Přitom tam není k dispozici žádná kvalitní nemocnice a kdo ví, zda by tam vůbec sehnal penicilin.

Důvod simulování byl prostý, chtěl být co nejdéle s rodinou. Konflikt v Saint-Denis poznamenal oba chlapce. Syn Richard zahodil do popelnice palestinský oděv a s ním vyhodil ty romány Karla Maye, které se odehrávaly v divokém Kurdistánu.

Malý Marcel se začal v noci počůrávat. Rady dětského psychologa nezabraly. Pomohl až bratr Richard. Začal spolu se svým mladším bratrem chodit do sportovního centra Richelieu, které stálo v Bagneux nedaleko zámku proslulého kardinála z časů Ludvíka XIV. Začali společně posilovat a učili se hrát rugby. Ve čtvrti byl totiž velice dobrý oddíl, který měl trenéra až z Nového Zélandu. Před dvaceti lety byl členem týmu, který získal titul mistra světa. Giannina byla ve škole spokojená. Jednou se doma prořekla, že hlavně proto, že v okolí nežijí muslimové. Nedaleko byla jen židovská synagoga.

Jenže nic netrvá věčně. Začátkem května se musel Robert chtě nechtě do pásma Gazy vrátit. Chystaly se volby a účast neutrálních pozorovatelů byla nezbytná. Pokud by odmítl, hrozila mu ztráta zaměstnání, a to si rozhodně nemohl dovolit s ohledem na peníze, které od OSN dostával.

Doma se naštěstí vše vrátilo do starých kolejí a Giannina plánovala, že hned jak škola skončí, odjede na celé léto s dětmi k rodičům do Tiriola v Calabrii. Proto odlétal Robert celkem klidný.

Letiště u Deir al-Balah vypadalo stejně jako před rokem, když sem přiletěl poprvé. Ve stejně nevábné budově ho ve své kanceláři přivítala Bombata.

Když se posadil, vytáhla nezbytné desky a mrzutě začala: „Tys tomu dal! Přišla na tebe z Paříže stížnost kvůli rasistickému chování.“

„Jistě, jsem rasista, protože mne muslim bodl do stehna a já si to nenechal líbit,“ vyjel popuzeně. „Zatraceně, Bombato, nezbláznil se někdo?“

„Kdybych tu věc brala vážně, tak tu spolu nesedíme. Poslala jsem francouzského atašé do hajzlu, abys věděl,“ řekla a zvonivě se rozesmála. „My máme své starosti a děláme, co umíme. Pokud tě nezavřeli v Paříži, moje věc to není. Ale ve tvých materiálech to hlášení zůstane. Nicméně tím je to uzavřené.“ Sklapla teatrálně desky a vrátila je do police za svými zády.

„Řval bych vzteky,“ přiznal se mrzutě.

„To přejde,“ opáčila skoro mateřsky a pak ze stejné police vylovila lahev whisky, kterou měla ukrytou za černým šanonem nadepsaným „Situace v Gaze“. Nalila do dvou skleniček a jednu mu podala. „Spláchni to. Je dobrá, pašují ji speciálně pro mě.“

Robert tu dosud Bombatu pít neviděl. Byli na muslimském území a alkohol, zvláště ten americký, byl přísně zakázaný. To, že mu nalila, bral jako nabídku k usmíření. A možná i vyjádření důvěry.

„Na co?“ zeptal se a uchopil skleničku do ruky. Zvedl ji k obličeji a ucítil příjemnou vůni. Ta whisky musela být opravdu kvalitní.

„Na spravedlnost!“

Robert upil a uznale mlaskl. Chvíli si povídali, co je tu nového. Pak Bombata řekla: „Něco bys ale přece jen měl vědět. Palestinci zjistili, že na ně chtějí Židé zaútočit. Připravují vojenskou akci, která se má jmenovat Letní déšť. Chtějí obyvatele Gazy před volbami zastrašit.“

„Co by z toho měli? Volby budou přece tak jako tak.“

„Jistě, Izrael ale preferuje Fatah. Bojí se radikálů z Hamásu. Právě na jejich tábory chce zaútočit. Víš, co to znamená?“

„Pokud máš opravdu důvěryhodné zdroje, měli bychom to sdělit do New Yorku, aby se to vyřešilo diplomatickou cestou.“

„Když tě v Saint-Denis napadli, řešil jsi to legitimním způsobem? Obrátil ses na soudy? Tak vidíš. Musíme Hamásu pomoci, aby útok odrazil.“

„Pokud tohle uděláme, porušíme hlavní smysl naší mírové mise. Neutralitu.“

„Tahle mise není neutrální od samého začátku,“ utrhla se na něj zlostně. „Jsme mise humanitární, a to znamená, že musíme pomáhat Palestincům. To oni jsou obětí izraelské agrese, na kecy politiků zapomeň! Teď stojíme před nezvratitelným faktem, že Izrael zaútočí. Ale věř mi, žádná země si nebude pálit prsty, aby sem poslala vojáky. Palestinci se musí bránit sami. Holýma rukama proti raketám? Já chápu humanitární smysl naší práce tak, že musíme Palestincům vytvořit podmínky, aby tu mohli žít. Nebo snad se mnou nesouhlasíš?“

„Čím více tu bude zbraní, tím více lidí bude umírat. A Hamás je, to si přiznejme, radikální organizace, která nechce mír, ale válku. Kdyby loni Hamás přistoupil na mír s Izraelem, nemuselo tohle všechno být.“

„Nepřistoupil,“ konstatovala suše Bombata a dolila skleničky.

„Za to nemohu já, ani ty. Ale ani ty tisíce Palestinců, které se tísní v táborech a troskách domů všude kolem nás. Sám víš, jak žijí. Až je začnou zabíjet izraelské rakety, podíváš se s klidným svědomím do očí vdovám a sirotkům? A co jim řekneš? Sorry, ale my jsme tu jen jako pozorovatelé?“

Robert se zamyšleně napil. Vzpomněl si na Srebrenicu. Chvíli váhal, ale pak Bombatě svou pomoc slíbil.

Rok 2008, červen

Volby v roce 2006 vyhrál v pásmu Gazy radikální Hamás. Ismail Haníja se pak pokusil sestavit vládu národní jednoty, v níž nabídl křesla i poraženému Fatahu. Jenže ideu vládního programu pokračovat za každou cenu v boji s Izraelem strana prezidenta Mahmúda Abbáse přijmout nemohla. Následovala řada ozbrojených střetnutí, neboť i Fatah disponoval značným množstvím zbraní. Nakonec se v roce 2007 Hamás ujal vlády v celém pásmu Gazy a stoupence Fatahu vyhnal.

Ihned poté Izrael i Egypt uzavřely hranice pásma Gazy a Izrael navíc přistoupil k námořní blokádě celé oblasti, aby sem nebylo možno pašovat další zbraně a střelivo. Hamás se ocitl na seznamu teroristických organizací a řada arabských zemí ho odmítla uznat. V roce 2008 pak Egypt, Jordánsko a Saudská Arábie uznaly palestinskou vládu na západním břehu Jordánu vedenou Mahmúdem Abbásem za jedinou legitimní.

Pokud byla situace pro obyvatele v pásmu Gazy dříve špatná, nyní se stala katastrofální. Nebýt humanitárních organizací, lidé by tu umírali hladem. Přesto Hamás odmítl byť o píď ustoupit. Peníze, které dostával od nejrůznějších radikálních organizací a tajně i od mnoha arabských zemí, investoval nikoli do obnovy infrastruktury, ale do nákupu dalších zbraní, především raket. Protože hranice byly skoro neprodyšně uzavřené, začalo se pašovat tunely prokopanými v podzemí pod hranicí mezi Egyptem a pásmem Gazy.

Po volbách pozorovatelská mise OSN skončila. Bombata i Robert však zůstali, nikoli jako zaměstnanci OSN, ale jako zástupci humanitární organizace pro pomoc Palestině. Robert, který se během pobytu naučil celkem slušně arabsky, organizoval rozdělování potravin a léků. Oficiální pomoc, která ze světa přicházela, naprosto nedostačovala a Izrael navíc často z malicherných důvodů dodávky zadržoval. Proto se potraviny a především léky pašovaly stejnými tunely jako zbraně. Ty se pak prodávaly na místním trhu. Robert sice nechápal, kde obyvatelé Gazy berou peníze, protože tu prakticky nikdo nepracoval, ale faktem bylo, že je někteří měli a mohli platit pašerákům i vysoké ceny.

V roce 2007 bylo z pásma Gazy vystřeleno na izraelské osady na západním břehu Jordánu podle oficiálních statistik celkem 3716 raket. Následovala izraelská vojenská operace Horká zima. Izraelské jednotky vstoupily do pásma Gazy, aby zničily raketové základny a sklady Hamásu. Gazu začali bombardovat z letadel a ostřelovat raketami. Došlo k prudkým bojům, neboť Palestinci bránili každý dům jako pevnost, a i když se zřítil a byl v troskách, bojovali dál. Boje si na obou stranách vyžádaly téměř dva tisíce lidských životů a tisíce lidí bylo zraněno. V roce 2008 dokázali Palestinci vystřelit na izraelské osady už „jen“ 858 raket.

Situace se ocitla v neřešitelném patu.

„Řítíme se na saních ledovým korytem, o kterém netušíme, kam vede, ale zastavit nemůžeme,“ napsal jednou Robert domů své ženě.

„Věříš mi, že jsem se začal modlit, aby vás Bůh ochránil před něčím podobným? Nikdy jsem si neuměl představit, že ještě v naší moderní době může vládnout středověk. Ale čím je lidem tady hůře, tím méně se mi chce utéct a nechat je na pospas.“

„Proto tě miluji, můj drahý,“ poslala mu SMS Giannina.

BARBORKA (2009–2011)

Rok 2009

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 2009

Dne 1. ledna v rámci cirkulace přešlo předsednictví Evropské unie na půl roku na Českou republiku.

Dne 20. ledna se Barack Obama stal prvním afroamerickým prezidentem USA.

Dne 19. dubna bylo vhozeno v noci oknem do domu romské rodiny v severomoravském Vítkově několik zápalných lahví. Následný požár těžce popálil dvouletou holčičku. Později byli pachatelé chyceni a odsouzeni.

Dne 3. listopadu podepsal po nevybíravém nátlaku domácích proevropských politických stran a médií prezident Václav Klaus jako poslední evropský politik Lisabonskou smlouvu, která předznamenala politickou centralizaci Evropy. Václav Klaus tak učinil až po dobrozdání Ústavního soudu České republiky, podle jehož nálezu není smlouva v rozporu s českými ústavními pořádky.

Rok 2009, duben

Barborka svého otce milovala. Možná víc než dříve. Teprve s odstupem času dokázala ocenit, co pro ni udělal. Tím spíš mu ovšem chtěla dokázat, že teď je už dospělá. I když byl Adam Wagner bohatý, ani přesně netušila jak, kromě běžných dárků odmítala, aby ji jakkoli podporoval. Navíc to bylo úplně zbytečné, protože jak Barborka časem zjistila, přece jen jistý talent měla.

Nedělala si o sobě iluze a věděla, že jejím kapitálem není učenost, ale praktičnost.

Dokázala vybudovat firmu, která vlastnila rovný tucet kadeřnických salonů. Nezabývaly se však běžným stříháním nebo, jak pohrdavě říkala, ondulacemi. Nabízela módní střihy podle západních katalogů. Její zákaznice si mohly poručit úpravu vlasů podle světových celebrit. Salony Barborka měly svůj zvuk.

Dařilo se jí nejen v práci, ale byla přesvědčená, že má i skvělé manželství. V jakémsi románu pro ženy, jiné nečítala, se psalo, že ženy bývají praktičtější než jejich manželé. Když tohle probírala se svou nevlastní matkou Miladou, živě s ní souhlasila. Barborčin manžel Kamil byl toho živoucím důkazem.

Navzdory tradici svých předků, neboť advokátem byl už jeho prapradědeček, studia práv opustil a věnoval se herectví. Pětileté studium na Divadelní akademii múzických umění skončil ovšem až po osmi letech. Nikdy si z ničeho nedělal těžkou hlavu a mrzutému otci vždycky říkával: „Však se promoce dočkáš. V tomhle oboru platí, že o ty, kteří studují za jedna a v termínu, velký zájem v divadelním světě není.“

„Můžeš mi to vysvětlit? Proč je špatné studovat, jak se má?“ rozčiloval se jeho korpulentní otec.

„Protože my, umělci, máme jinou duši. My tvoříme, nám nestačí opakovat formulace ze zákoníků, které vymysleli jiní,“ bránil se provokativně. Rád občas otce pozlobil, protože ho štvala jeho důležitost. Nicméně když nakonec před pěti lety studia ukončil, to mu bylo už jednatřicet let, dostal díky otcovu vlivu angažmá v jednom z menších pražských divadel. Jeho měsíční plat obnášel zhruba tolik, kolik zaplatily tři zákaznice za návštěvu kadeřnického salonu jeho ženy. Za svou první mzdu koupil Barborce náruč rudých růží a pak si musel vypůjčit na tramvajenku.

Barborka věděla, že její manžel je vznětlivý, emotivní, ale jinak hodný a zcela nepraktický. Ale vůbec jí to nevadilo a neměla touhu rozhodovat za něj. Pravda, někdy to bylo únavné, ale pokud se něco Kamilovi opravdu nelíbilo, ustoupila. Nesnášela spory, natož hádky.

„Co se tváříš tak ustaraně?“ zeptala se ho, když přišel těsně před půlnocí domů. Po představení chodíval zřídka dříve.

„Když jsme byli v neděli u vašich na obědě, tvůj otec tvrdil, že Klaus dělá dobře, odmítá-li podepsat nějakou tu evropskou smlouvu,“ začal. O politiku se nestaral a věděl jen to, co kde náhodou zaslechl.

„Jo, vzpomínám si. No a?“

„Dneska se v divadle podepisovala petice proti Klausovi. Prý nám dělá ostudu v celé Evropě.“

Barborka na okamžik zaváhala. Ani ona o té věci moc nevěděla, protože ji politika zajímala stejně málo jako jejího manžela. Vždycky však dala na svého otce.

„A tys ji podepsal?“ zeptala se přísněji, než chtěla.

„Nikdy nepodepisuji nic, čemu nerozumím,“ opáčil pyšně. A pak s náznakem žertu dodal: „Takže vlastně nepodepisuji skoro nic.“

„Ty můj Matěji,“ řekla něžně, objala ho a políbila. Byla noc, děti Sofie a Eliáš už dávno spaly a Barborka věděla, že se spolu pomilují. Nechtěla si to kazit starostmi z divadla.

„Nepodepsal jsi, a tím to snad skončilo?“ řekla s nadějí v hlase, že to je opravdu konec rozhovoru.

„Po představení za mnou zašly ty dvě kozy, co se mnou hrají, a prý, že musím podepsat,“ stěžoval si Kamil. „Jedna dokonce řekla, že v souboru nemohou trpět někoho, kdo se chová jako komunista.“

„Klaus přece komunista není,“ podivila se Barborka. Dostala vztek, že někdo jejímu manželovi ubližuje.

„Kdo prý nechce do Evropy, táhne nás do Moskvy,“ vysvětloval Kamil. „A přesně tohle dělá Klaus. Když jsem odcházel, až k metru mne doprovázel režisér a hučel do mě, že umělci musí jít příkladem. Blábolil, že jsme svrhli komunismus a musíme barikádu hájit dál.“

„Kecy,“ ušklíbla se Barborka. „Nic nepodepisuj! Nejdřív se poradíme s našimi.“

„Taky mě to napadlo,“ souhlasil uvolněně. „Tak co, holka? Mám jít do koupelny první, nebo ty?“

„A co oba?“ navrhla rozpustile.

Rok 2009, květen

Aby se ta věc s peticí posoudila spravedlivě, pozvala Barborka v neděli na oběd své rodiče i Kamilovy. Vařila ráda a dobře a i její zmlsaný tchán Vojtěch Zýka u ní jedl rád a vždycky ji chválil. A neříkal to jen ze zdvořilosti.

Při jídle se nikdy nehovořilo o politice, to si vymínila. Ale hned jak odnesla talíře a z ledničky naservírovala jako dezert ostružinový krém se šlehačkou a připravila kávu, začala o problému v divadle sama. Stále se to zhoršovalo. Na Kamila udeřil i umělecký vedoucí souboru, a dokonce velice nevybíravě. Rád pil a to pak celý brunátný křičel a nenechal si nic vysvětlit.

Když Barborka skončila, dodal Kamil na vysvětlenou: „Já nevím, ale mně to připomíná jednu socialistickou budovatelskou hru, o které jsme se učili na DAMU. Už si nepamatuji její název, ale tam se říkalo, že kdo nejde s námi, jde proti nám. Takové šmejdy je prý třeba potrestat. A taky je v té hře potrestali.“

„Já myslím, chlapče, že to je bouřka ve sklenici vody,“ odpověděl uvážlivě jeho otec. Nedíval se však na syna, ale na misky s dezertem, na které právě Barborka strouhala luxusní belgickou čokoládu.

„Klause stejně donutí, aby Lisabonskou úmluvu podepsal, tak co? Na tom nezmění nic ani padesát peticí. V Praze je teď móda vyjadřovat se úplně ke všemu. Přitom je to úplně zbytečné, protože to nemá žádnou právní platnost. A ani politickou hodnotu, protože politici si stejně dělají, co chtějí. Lidé však mají pocit, že do toho mohou mluvit a jsou nadšení z demokracie. Vykašli se na to a podepiš, ať si neděláš zbytečně zle. Opravdu, o nic nejde.“

„Možná tobě,“ opáčil odbojně Kamil. „I když jsem byl tehdy ještě dítě, pamatuji se, co tihle umělci dělali před dvaceti lety. Vzpomínám si, jak jsi byl naštvaný a maminka plakala strachy. Moje Barborka si tehdy prožila totéž. Mně nejde o Klause, ale o to, že nejsem onuce, aby si o mě pravdoláskaři otírali bagančata.“

Když tohle Kamil říkal, postřehl Barborčin souhlasný a trochu i obdivný pohled. Nedomluvili se, tohle z něj vypadlo spontánně.

„Když je to takhle, pak se musíme snažit, aby ti to odmítnutí nějak prošlo. I když nepočítej, že ti tihle lidé odpustí. Poneseš si cejch zakukleného nepřítele evropské demokracie,“ varoval ho Vojtěch Zýka. „Ale rozumím ti a vážím si tvého názoru. Adame, co si o tom myslíš ty?“

„Ve skutečnosti je to prozíravé rozhodnutí,“ opáčil Barborčin otec po krátkém přemýšlení. „V případě ideologie má člověk vždycky dvě možnosti. Buď jít s davem a sklízet ovoce za souhlas s režimem hned, nebo jít proti davu a systému a sklízet ovoce později, až se to obrátí. Nic totiž netrvá věčně. Komunismus, ale ani antikomunismus. Je to jako kolo, které se pořád otáčí. Jednou jsi disident, za chvíli prezident.“

„Já ovšem prezidentem být nechci,“ upozornil Kamil. Trochu mu vadilo, že se o jeho rozhodnutí hovoří jako by šlo o výsledek fotbalového utkání a spekuluje se, jak dopadne odveta na domácím hřišti. „Mně jde o princip.“

„Ale to je dobře,“ pokračoval Adam Wagner. „Jenže abys z toho v budoucnu něco měl, musí o tom vědět veřejnost. Jinak to zapadne a ti samí lidé, kteří ti teď nadávají, to za pár let popřou a budou se bít v prsa, jak jsou revoluční a prozíraví. A samozřejmě spravedliví. Jediné, co na ně platí, je mít důkaz.“

„A jak ho chceš opatřit?“ ušklíbl se otylý právník. Konečně dostal svůj dezert a rychle ochutnal. „Písemné potvrzení, že petici nepodepsal, mu asi v divadle nedají. Do vězení ho taky nezavřou. Může o tom vyprávět známým, ale to je jako důkazní materiál bezpředmětné.“

„Existuje přece sedmá velmoc,“ ujal se zase slova Adam. „To, že něco nepodepsal, nikoho zajímat nebude. Ale já myslím, že to tím neskončí. Neznám mstivější lidi, než jsou ti, co si myslí, že spasí svět svou pravdou. A pak už to bude bulvár zajímat. Jakmile noviny něco napíší, máš důkaz pro budoucnost.“

„Zapomínáš, že to divadlo zastupuje moje advokátní kancelář,“ mrmlal Vojtěch Zýka. „Promluvím si s ředitelem, protože já nechci, aby to zašlo tak daleko. Prát špinavé prádlo v novinách je to nejhorší, co se může stát. Pro něj i pro nás. Okamžitě se začne na světlo vytahovat naše komunistická minulost, a už to pojede. Nic neškodí obchodu tolik jako článek, v němž tě veřejně odhalí jako přisluhovače minulého režimu. Jen se podívej, kolik lidí se dneska živí jen tím, že se hrabou v minulosti jiných. Já vůbec netušil, že je mezi novináři tolik udavačů.“

„Nejen mezi novináři,“ ozvala se Barborka. „Nedávno se mě jedna zákaznice zlomyslně zeptala, proč mého otce vyhodili po revoluci ze Sociologického ústavu. Dala jsem příkaz, že ji k nám už nesmějí objednat.“

„Dneska normální lidi nezajímá, kdo byl ve straně,“ nesouhlasil Adam. „Ještě tak v STB, ale i to je už pomalu obehraná písnička a baví se jí jen pár lemplů, kteří neumějí nic jiného. Dokonce si na to zřídili vědecké pracoviště. Toho bych se já nebál.“

Na konci léta se ukázalo, že pravdu měl Adam Wagner. Při přípravě nové divadelní sezony nedostal Kamil žádnou roli a bylo mu doporučeno, aby soubor opustil. Pohádal se s uměleckým vedoucím. Udělal to s rozmyslem, protože od něj vzápětí dostal písemnou výpověď, v níž stálo, že nesplňuje náročná společenská kritéria souboru a hájí politicky nepřijatelné postoje.

O dva týdny později se v jedněch z nejčtenějších bulvárních novin objevil článek s nápisem: „Kádrové čistky se vracejí.“ Byl napsán velice obratně, neboť ho na pokyn šéfredaktora připravil jeden z prominentních novinářů. Protože Vojtěch Zýka nechtěl mít s touhle mediální kampaní nic společného, stále se bál o svou pověst advokáta, vše z pozadí zařizoval Adam Wagner. Firmu to stálo jen pět celostránkových reklam v oněch bulvárních novinách.

I další vývoj dal za pravdu jemu. Už mnohokrát prokázal, že má v podobných záležitostech neuvěřitelnou intuici. On to vždycky skromně odmítal a tvrdil, že je to pouze výsledek zkušeností a vědeckého úsudku. To ale nic neměnilo na faktu, že uměl odhadnout, co přijde.

Napadené divadlo se totiž pokusilo bránit v tisku, ale žádné noviny prohlášení uměleckého ředitele nezajímalo, s výjimkou odborného teatrologického časopisu, který ovšem nikdo nečetl. Umělecký ředitel divadla proto osobně předčítal stanovisko souboru celý týden před večerními divadelními představeními. Později mu šatnářka donesla, že se diváci u šatny divili, proč toho mladého sympatického herce vyhnali. Dvě starší dámy dokonce tvrdily, že do divadla chodívaly hlavně kvůli němu.

O Kamila byl naopak od oné kauzy zájem. Pozvali ho do komerční televize i do rozhlasu, protože každá aféra měla ve světě šoubyznysu cenu zlata. Dostal nabídku k hostování v jednom z krajských divadel a roli v připravovaném televizním seriálu. Ale nejen to. Protože před prázdninami padla Topolánkova vláda, dvě politické strany mu nabídly, aby za ně kandidoval v předčasných parlamentních volbách. Samozřejmě jako dekorace na nevolitelném místě.

Rok 2010, duben

„Stalo se něco, Barborko?“ zeptal se překvapeně František Hrouda, když se nečekaně objevila v jeho kanceláři. Nezavolala jako jindy, aby si schůzku sjednala. Navíc vypadala vyděšeně.

„Pomůžeš mi, strýčku?“ zeptala se a posadila se do malého a ne zrovna pohodlného křesílka ke konferenčnímu stolku. František Hrouda vstal a zamířil k ní. Při předchozích návštěvách sedávala vždycky v pohodlném křesle u jeho psacího stolu.

„Tak děvče, co se děje?“ zeptal se zcela klidným, profesionálním hlasem.

Barborka zakroužila očima, jako by dávala znamení, a pak se tiše zeptala: „Nemůže nás tu někdo odposlouchávat?“

To už měl bývalý důstojník komunistické Státní bezpečnosti a později demokratického ministerstva vnitra co dělat, aby se nerozesmál. Ale nechtěl ji znervóznit ještě víc, a proto se jen s převahou pousmál a zakroutil rezolutně hlavou.

„To je dobře,“ řekla o poznání klidněji. „Strýčku, vydírají mě.“

„Co na tebe mají?“

„Jak mají?“ vyhrkla mrzutě. „Jo, ty myslíš jako ve špatných detektivkách fotky, na nichž souložím se třemi černochy. Nebo kupuji drogy. Houby! Chtějí výpalné, jinak začnou dělat v mých salonech virvál a vyženou mi zákaznice. Dneska ráno to v jednom na ukázku udělali. Vrazili tam dva chlapi a začali se hádat. Pak se objevil třetí a přidal se k nim. Začali se rvát, převrhli stolek s časopisy, rozbili zrcadlo, jedné kadeřnici dupli na nohu a čekající zákaznici roztrhli kostýmek. Než dorazila policie, utekli. Pak mi kdosi zavolal na soukromý mobil a řekl, že buď budu měsíčně platit sto tisíc korun, nebo to budou opakovat, dokud nedostanu rozum. Mám už třináct salonů, ten poslední jsem otevřela nedávno. Kdybych byla pověrčivá, řekla bych, že třináctka nosí smůlu. Můj provozní manažer vcelku logicky tvrdí, že všechny hlídat nemůžeme. Kdyby objednal bezpečnostní agenturu, přijde to na víc než těch sto tisíc. Jo, a ještě mi ten hlas oznámil, že mne sledují a pokud půjdu na policii, tak si to odskáču mnohem hůř.“

„Všechno?“ zeptal se František Hrouda věcně.

Přikývla, a i když se zdálo, že má pláč na krajíčku, pokusila se usmát. „Že si s tím poradíš, strýčku?“

„Mluvil ten chlap v telefonu dobře česky?“

„Rozhodně ne. Měl ruský přízvuk.“

„Předpokládám, že volal ze skrytého čísla.“

„Samozřejmě, to bylo první, na co jsem se podívala. Ovšem on volal na můj soukromý mobil. Jeho číslo znají jen mí přátelé. Pro firmu užívám jiný. Ten mám na vizitkách. Soukromý není nikde.“

„Svěříš mi do zítra svůj mobil?“

„Zjistíš, odkud ten chlap volal?“

„Uvidíme,“ vyhnul se odpovědi. Bylo zbytečné odhalovat, kde má stále ještě kontakty. Jenže neuspěl. Vyděrač volal z čísla, které bylo registrováno na neexistující adresu. Nechal však mobil napíchnout a měl štěstí. Druhý den ráno volal vyděrač Barborce znovu.

Než domluvili, znal místo, odkud se volalo. Bylo to z průjezdu dva domy od správního sídla Barborčiny firmy na Vinohradech. To samozřejmě stálo za zamyšlení.

František Hrouda za ní ihned vyrazil. Našel ji doma v mrzuté náladě.

„Co chtěl?“ zeptal se hned ve dveřích.


„Ptal se, jestli jsem to opravdu nikde nehlásila. A pak nařídil, že mám večer zaplatit první splátku.“

„Jak?“

„Peníze mám uložit do modré kabelky a s ní se mám vydat do metra C. Mám nastoupit do vozu směrem na Jižní město. Během jízdy si ji převezme nějaká žena. Řekne heslo Kadeřnice. Mám jí kabelku odevzdat a hned vystoupit. Ve voze budou dva jeho kumpáni, a pokud to neudělám, pomuchlají mi obličej.“

„To je trochu zvláštní způsob,“ komentoval to zamyšleně František Hrouda. „Po Praze řádí podobných gangů víc, ale skoro všechny jdou po hospodách, hernách, bordelech a tak podobně. Žádný se nechová takhle. Zvláště předání peněz mi připadá amatérské. Nemohl by v tom jet spíše někdo z tvé firmy?“

„Žádného Rusa ani Ukrajince nezaměstnávám.“

„Ten chlap může přece měnit hlas. Umím si představit, že nějací gauneři zjistí tvoje soukromé telefonní číslo. To dneska tak velký problém není. Ale aby věděli, že máš modrou kabelku?“

„Mohou mě sledovat už delší dobu.“

„Jak často ji nosíváš?“

Barborka si na kabelky potrpěla a měla jich doma v šatně několik desítek. Všechny drahé a značkové. Už je ani nekupovala, protože se v rodině vědělo, že je má ráda, dostávala je k nejrůznějším příležitostem. Zaváhala a pak po pravdě přiznala, že tu modrou už dlouho neměla, protože se hodí spíše k letním šatům.

„Těch sto tisíc je pro ruskou mafii almužna. Kvůli tomu tě nebudou kdoví kolik týdnů sledovat,“ shrnul spokojeně František Hrouda, protože si jen potvrdil své podezření. „Řeknu pár kamarádům, aby tě v tom metru hlídali. Neboj se, dostaneme je.“

Ještě ten večer přivedli tři nabušení chlápci v čele s Františkem Hroudou Barborce ženu, které kabelku v metru odevzdala. Byla to sestřenice jejího provozního, který to celé vymyslel. Vyděračské telefonáty pocházely od něj a ti tři, co udělali výstup v jejím kadeřnictví, byli jeho spolužáci ze školy. Tvrdil jim, že se chce pomstít zlé šéfové, a proto mu pomohli.

„Jak se vám jen odvděčím?“ jásala nadšeně. „Jestli chcete, budete se moci všichni čtyři v mých salonech stříhat až do smrti zadarmo.“

„Tolik štěstí si snad ani nezasloužíme,“ šklebil se pyšně František Hrouda. „Nám by stačilo, pokud si s námi na chvíli sedneš a otevřeš jednu z těch lahví whisky, které ti kupuje otec ve Skotsku.“

„Odkud o nich víte?“ zeptala se zvědavě. Byly z jedné z nejlepších palíren a každá stála spoustu peněz. Její manžel měl tuhle značku rád a v neděli večer si vždycky dali jednu nebo dvě skleničky.

„Copak nejsme zázrační detektivové?“ culil se bývalý pracovník Státní bezpečnosti. „Ale tobě povím pravdu. Vím o nich od své neteře Milady. To ona je pro tebe ve Skotsku objednává, víš?“

Když se kolem půlnoci vrátil Kamil po představení domů, našel svou ženu i s jejími hosty už značně podroušené, protože dopíjeli třetí lahev. Když se dozvěděl, co se slaví, všem zdvořile připil, ale hned si rychle dolil, aby je co nejrychleji dohnal.

Rok 2010, září

Soutěže o nejlepší českou kadeřnici se Barborka účastnila už sedm let, ale vždycky skončila hluboko v poli poražených. Štvalo ji to, ale protože byla umíněná, pracovala na sobě. Jednou jí otec naznačil, že by se dalo zařídit, aby dopadla lépe, ale vynadala mu a skoro týden pak trucovala a odmítala přijmout jeho telefonáty. Nechtěla protekci. Začala tajně brát hodiny u jednoho z proslulých francouzských kadeřníků, který se náhodou na krátko přestěhoval do Prahy, protože si tu našel přítele.

To nakonec přineslo své ovoce a na jaře se v soutěži umístila na druhém místě. Ale ještě větší radost měla, když jí v létě nabídli, aby reprezentovala Českou republiku v soutěži evropských kadeřnic, protože vítězka otěhotněla a nemohla s ohledem na rizikové těhotenství odjet. Zlé jazyky tvrdily, že otěhotněla s podstatnou částí soutěžní poroty, ale to bylo Barborce jedno.

Za účast v soutěži se platilo, nebyla to malá suma. Část hradila Unie kadeřnic a zbytek soutěžící. Už sama účast byla prestižní a dala se výtečně využít v reklamě. Ta letošní se navíc konala v Paříži. Tam se chtěla Barborka i její manžel už delší dobu podívat, ale nikdy jim to nevyšlo. Teď tedy byl důvod. Rezervovali si menší hotýlek v Latinské čtvrti, který vypadal jako z časů, kdy v pařížských ulicích honil zločince Maigret. Do Paříže odjeli týden před začátkem soutěže, aby si ji v klidu prohlédli.

Barborka uměla trochu anglicky a z doby dětství si matně pamatovala na ruštinu. Její manžel naopak jazyky ovládal výtečně. Na to otec při jeho výchově dbal. Ještě za komunismu mu zařídil roční studium na francouzském gymnáziu. Poté, co Kamil skončil se studiem práv a chtěl začít studovat DAMU, mu tlustý advokát zaplatil půlroční studijní pobyt v prestižní herecké škole na newyorském Manhattanu. O tom, jak se naučil německy, se Kamil před svou ženou příliš šířit nechtěl. Než spolu začali chodit, žil totiž s jednou německou mimkou, která získala angažmá v pražském divadle Ta Fantastika. Oč víc mlčela na jevišti, o to víc mluvila v soukromí.

Barborka byla nadšená, protože po dlouhé době se o ni někdo staral. A to tak, že nemusela nic dělat, říkat ani rozhodovat. Obdivně poslouchala svého muže, když rozprávěl s Francouzi. Ničemu sice nerozuměla, ale byla spokojená. Poručila si, že na chystanou soutěž nesmí myslet. Ono to už nějak dopadne. Nepočítala s tím, že by nějak výrazněji uspěla. Chtěla si ji jen co nejvíce užít.

Nikdy nevstávali ráno příliš brzy. V baru hotelu, kde se hostům podávaly snídaně, bývali mezi posledními. Teprve když se blížilo poledne, vyráželi na prohlídku města. Jeden den vyhradili bulváru Saint-Michel a rázovitým uličkám s kavárnami, galeriemi a prodejnami starožitností v suterénech, kam se z ulice sestupovalo po několika ošlapaných schodech. Podívali se i do Lucemburských zahrad a také do chrámu Saint-Sulpice, který proslavil Dan Brown. Nakonec se utahaní usadili v příjemné kavárničce, která se jmenovala Café Saint-Louis, stejně jako slavné lyceum, které stálo naproti přes ulici.

„Nádhera!“ libovala si Barborka. Měla Prahu ráda a líbila se jí, ale Paříž ji okouzlila. „Víš, nejde o ty domy, i když mají styl, ale o atmosféru. Žije se tu tak nějak poklidněji, nikdo nikam nespěchá, podívej se, jak jsou lidé spokojení.“

„Nedej na vnější dojem,“ oponoval Kamil. „Škoda že jsi nerozuměla, o čem jsem si zrovna dneska povídal s recepčním v našem hotelu. Tohle už není ta stará Paříž, kterou jsem znal. Víš, těžko se to vysvětluje, jsou to jen zdánlivé drobnosti. Ale když jsem tu byl před dvaceti lety poprvé, bylo nemyslitelné, aby šantány na Montmartru přelepovaly obrázky polonahých tanečnic, a vyhnuly se tak demonstracím feministek. Kousek odtud je proslulá Sorbonna. Všimla sis, kolik jsme v ulicích potkali Afričanů, Arabů, Indů a já nevím, koho všeho? Ani to tu dříve nebývalo. Pamatuji se na demonstrace francouzských komunistů, včera se prý na Champs-Élysées demonstrovalo za práva homosexuálů a transsexuálů.“

Barborka ho překvapeně poslouchala. Vždycky měla svého manžela za trochu povrchního a rozhodně ji nenapadlo, že by si nějak pozorně všímal života kolem sebe. Měla dojem, že ho zajímá jen divadlo. Ale oceňovala, že stejně tak ho baví vlastní rodina. Milovali se spolu stejně často jako v čase líbánek. Nepamatovala se však, že by ho viděla číst v novinách politické komentáře či zprávy ze světa. Vždycky jen rubriku Kultura.

„To říkal ten recepční?“ zeptala se.

„Taky. Spíše si ale stěžoval na jiné věci. Bydlí v ulici, odkud se postupně rodilí Pařížani stěhují jinam. Říkal, že už teď je polovina bytů obsazená přistěhovalci. Většina žije ze sociálních dávek a tvrdil, že se za tmy bojí vyjít z domu.“

„Jako u nás v Chanově,“ podotkla zasvěceně. Ne že by ji podobné problémy doma zajímaly, ale náhodou zahlédla v televizi reportáž, kterou si zapamatovala jen proto, že takový svinčík snad ještě nikdy neviděla.

„Asi. Jenže u nás se občas ještě policie obtěžuje zasáhnout. Tady prý ne. Existují celé čtvrti, kam policie prostě nevkročí,“ vykládal. Když postřehl náznak úleku ve tváři své ženy, začal ji hned uklidňovat: „Naštěstí je to jen na předměstí. Neboj se, tady kolem je klid.“

Přikývla a zamyšleně dopila kávu. Protože jí chutnala, objednala si ještě jednu a k ní croissant. K tomu ji inspiroval muž u vedlejšího stolku. Byl oblečený v saku zjevně šitém na míru, měl vzorně uvázanou kravatu, četl Le Figaro a přitom jedl. Croissant namáčel do kávy a pokaždé slastně srkl, když si kus vložil do úst. Tohle byla podle Barborky ta skutečná Paříž, kterou znala z filmů.

Řeč se stočila na dnešní procházku. Diskutovali o věcech, které v obchodech viděli a dohadovali se, zda by se něco nehodilo koupit jako dárky domů.

Za Barborčinými zády se najednou česky ozvalo: „Promiňte, nechci rušit. Ale nejsi náhodou dcera Adama Wagnera?“

Zvědavě se ohlédla. Za ní stál sympatický čtyřicátník. Měl sportovní postavu, byl nádherně opálený a oblečený byl s nedbalou elegancí, kterou tak milovala. Její otec i tchán se takhle nikdy oblékat neuměli. Svého Kamila to pracně učila, ale stále s výsledkem spokojená nebyla, protože měl svou hlavu.

„Jsem,“ odpověděla opatrně. „A vy jste kdo?“

„Říká ti něco jméno Robert?“ zeptal se a v hlase bylo znát zklamání.

„Ten Robert?“ vyhrkla a v tu chvíli ho poznala. Naposledy se viděli někdy před dvaceti lety. Tehdy se odmítla s matkou stýkat a Robert se zase vyhýbal otci. A nějak samozřejmě se začali vyhýbat i sobě. Napadlo ji, že vlastně nebyl důvod. Než se rodiče rozešli, vždycky ji jako mladší sestru chránil.

Vstala a zdrženlivě mu dala pusu na tvář. Pak ukázala na volnou židli, aby si přisedl, a představila ho svému manželovi. Kamil zachoval dekorum, a i když o něm nikdy neslyšel, zdvořile se s ním uvítal. O Martě a jejím životě se doma nikdy nemluvilo.

„Přijela jsem na finále evropské soutěže kadeřníků,“ řekla s hranou skromností. „Reprezentuji naši zem. Co tu děláš ty?“

„Má rodina tu žije. Já mám náhodou dovolenou, a tak jsem tady. Jinak pracuji na Předním východě.“

„Pro Araby?“

„Ne tak docela,“ opáčil trochu upjatě. „Pracuji pro lidi, kteří to potřebují. A je mi jedno, jestli jsou bílí, žlutí nebo černí.“

„Promiň, tak jsem to nemyslela,“ omlouvala se překotně. „Co si dáš?“

Robert si objednal jasmínový čaj. Chvíli bylo ticho. Pak začala Barborka vyprávět o svých dětech a mezi řečí se zeptala, jak je na tom s rodinou on. Jako by si trochu oddechl. Řekl, že má za manželku krásnou Italku a spolu už tři děti.

„A co dělá matka?“ zeptala se Barborka.

„Nevídáme se příliš často. Ani nevím,“ zabručel neurčitě Robert. Pravda totiž byla, že si v posledních letech příliš nerozuměli a on se jí začal vyhýbat. Důvodem byl fakt, že ho v Bruselu obvinili ze spolupráce s palestinskými teroristy a ona se ho nejen nezastala, ale zle mu vyčinila. Marně jí vysvětloval své důvody. Nakonec na ni zaječel, ať laskavě páni v Bruselu zvednou zadky a zajedou se do Gazy podívat. Pak přestanou jiným dávat své přemoudřelé a naprosto pitomé rady. Od té doby se prakticky nestýkali.

Barborka čekala, zda se Robert zeptá na otce, ale neudělal to. Trochu ji to naštvalo, protože ona projevila dobrou vůli a on ne. Aby nezavládlo zase trapné ticho, navrhla mu, zda se nechce přijít na kadeřnickou soutěž podívat. Mohl by přivést i svou Gianninu, alespoň by se poznaly.

„Nemyslím, že by ji to zajímalo,“ opáčil a teď už to znělo opravdu nepřátelsky. Zaplatil a omluvil se, že ještě musí zajít na Sorbonnu, aby tam projednal přijetí dvaceti palestinských studentů z Gazy ke studiu.

„Co mu to přelétlo přes nos?“ zlostně řekla Barborka, když odešel od stolu.

„Asi mu vadilo to pozvání. Ze svého života tě odepsal,“ řekl konejšivě Kamil. „Pozvání považoval za příliš důvěrné. Pozdravil tě, protože to považoval za zdvořilé, ale tím to pro něj skončilo. Nejspíše o tebe nebude mít dalších dvacet let zájem. Jste prostě cizí lidé.“

„Já ho už taky nechci vidět. Ať si trhne nohou,“ vyhrkla hlasitě, až se po ní muž od vedlejšího stolku zvědavě ohlédl. Před ním stál prázdný šálek a na stolku drobky croissantu. Barborka nechápala, jak mohou všichni Francouzi tak drobit. I v restauracích a kavárnách.

Večer měli lístky do Moulin Rouge a oba se královsky bavili. Vypili lahev výtečného šampaňského a pak se ještě prošli po nočním Clichy, s bazilikou Sacré Coeur nad hlavami, do tmy zářící díky reflektorům, jako by byla z nejbělostnějšího sněhu.

„Takovouhle Paříž miluji,“ libovala si Barborka. „Že tu nejsme naposledy?“

Rád jí to slíbil. I jemu se tahle dovolená líbila.

V kadeřnické soutěži Barborka uspěla nad očekávání dobře. Obsadila poslední místo užšího finále, tedy šesté. To považovala za obrovský úspěch, domů si přivezla plaketu, na níž bylo laserem vypálené její jméno, a velikou zarámovanou fotografii, na níž byly účastnice užšího finále s jedním z nejslavnějších pařížských kadeřníků. Tu pověsila v recepci svého prvního a stále nejvyhledávanějšího salonu na Vinohradech.

Když vyprávěla otci a Miladě o Paříži, o Robertovi se raději ani nezmínila. Ostatně, proč taky?

Rok 2011, prosinec

I když bylo těsně před Štědrým dnem, pražské ulice byly víceméně holé. Před týdnem sice sněžilo, následující den jako obvykle nefungovala městská doprava, ale pak začal sníh rychle mizet. Co neodvezli silničáři, to roztálo.

Barborka spolu se Sofinkou a Eliášem opouštěla chrám svatého Jakuba, kam chodívala podle tradice spolu s dětmi na Rybovu Mši vánoční. Manžel s nimi nebyl, protože se svými kolegy hrál dětem v ústavu pro postižené kdesi na kraji Prahy Hru vánoční o narození Ježíše Krista.

„Dneska to nějak odbyli,“ kritizovala koncert malá Sofie. Bylo jí deset let a hudební sluch příliš neměla, ale ráda všechno kritizovala. Jak si Barborka všimla, v poslední době odmlouvala i jí a nic ji pořádně nebavilo. Puberta se zřejmě hlásila o slovo.

Eliášovi bylo osm let a na rozdíl od sestry ho bavily stavebnice a jeden pořádný šroubovák byl ochotný vyměnit za všechny vánoční koncerty. Ušklíbl se a namítl, že to byla stejná nuda jako každoročně.

„Nevím, proč by to měla být nuda. Je to oslava dobra a naděje, ty pohane,“ pokárala ho přísně sestra. Když se zlobila, říkala o něm, že je pohan a on o ní, že je třeštiprdlo. To mu tajně poradil otec, když za ním přišel se slzami v očích a na sestru žaloval, protože mu říká ošklivá slova.

Než se však děti stačily do sebe pustit, Barborka je přísně okřikla. Právě kráčeli průchodem do Celetné ulice a před vchodem do vinárny U Pavouka zahlédla svou matku. Marta měla na sobě černý kostým, černý byl i krátký závojíček, který visel z okraje černého klobouku a částečně jí zakrýval oči. Byla uslzená a na první pohled opilá.

Barborka na okamžik zaváhala, ale byly Vánoce, svátky smíření a dobra. Zastavila se u ní a s účastí řekla: „To jsem já, Barborka. Matko, stalo se něco?“

„Je mrtvý. Vašek je mrtvý!“

Barborka se vyděsila. S bratrem Václavem mluvila před třemi dny, ale na nic si nestěžoval. Poděšeně vyhrkla: „Co se bratrovi stalo?“

„Bratrovi?“ opáčila její matka. Měla problém srozumitelně artikulovat. „Co já vím? Ale On je mrtvý, rozumíš?“

„Kdo on?“

„No přece Václav Havel.“

„Ach tak,“ řekla a bylo zjevné, jak si oddechla. „Kvůli tomu nemusíš snad na ulici brečet, aby se ti lidé ještě posmívali. Odvedu tě domů.“

„Ty děvko,“ zaječela matka. „Zemřel nejlepší člověk, jakého kdy tahle země nosila. Všichni by měli naříkat, rozumíš? Všichni. Ale ty se tváříš, jako bys z toho měla radost. Jenže co se divím? Děvka z komunistické rodiny, je mi z tebe na blití.“ Zvedla ruku a chtěla ji udeřit, ale byla tak opilá, že upadla.

Barborka zavolala z mobilu záchrannou službu. Nic lepšího ji nenapadlo, protože netušila, kde matka v Praze bydlí. Navíc se při pádu udeřila do hlavy a na roztržené kůži se objevilo pár kapek krve. Lékař ji prohlédl a dal odvézt na záchytku.

„Kdo to byl?“ zeptala se s neskrývaným hnusem Sofinka, když osaměli.

„Tvá babička,“ přiznala ne zrovna ochotně Barborka.

VÁCLAV (2009)

Rok 2009, červen

Poté, co si Václav vzal před čtyřmi lety za manželku Li-jao, teď tedy Lianu Wagnerovou, musel opustit starý otcův byt na sídlišti. Na Klumpenštejně totiž svou ženu během opakované svatební noci ihned obtěžkal a bylo jasné, že s malým dítětem potřebují bydlení mnohem lepší.

„Proboha, ale nic příliš okázalého,“ mírnil tehdy nadšení svého otce, a zvláště advokáta Vojtěcha Zýky, který slíbil pomoc a o němž bylo známo, že miluje nakupování nemovitostí. Zvláště takových, které byly okázalé.

K advokátovu zklamání odmítl Václav malý zámek u Prahy, stejně jako třígenerační secesní vilu na Ořechovce. Z pragmatického důvodu je odmítl i Adam Wagner. Svůj názor, že nemá cenu provokovat bohatstvím, a zvláště v Praze, rozhodně nezměnil. A tak se Václav s Lianou přestěhovali do nenápadné vilky v Úvalech. Tam se jim narodila Naďa a o tři roky později syn Michal. Václav stále ještě studoval a u porodu své ženy nemohl být, protože získal půlroční stipendium na prestižní americké Harvardově univerzitě.

I když malého Čanga oba milovali, a on je, dohodli se ještě před narozením malé Nadi, že se odstěhuje na Klumpenštejn. Milada strašně toužila vychovávat nějaké dítě, když už nemohla mít vlastní. Čang to jakýmsi šestým smyslem pochopil a sám s tím nápadem přišel, i když nebylo jisté, zda mu ho nevnukla sama Milada. Když chtěla, uměla lidmi skvěle manipulovat. V tom byla stejná jako její strýc František Hrouda.

V lesích bylo pro Čanga mnohem zdravěji než v Praze, kde míval v zimě pravidelně rýmu a kašel. Narodil se přece jen v jiném klimatickém pásmu a lesy mu svědčily víc než prašné ulice. Navíc v sobě stále nosil zasuté vzpomínky na tragické zážitky z dětství. Milada se mu mohla v tomto ohledu věnovat mnohem více než Liana a velice ho rozmazlovala, což mu mimořádně vyhovovalo.

Nakonec ho spolu s Adamem adoptovali podle českého práva pod jménem Jeník Wagner.

Hned po svém prvním porodu začala Liana na manželův nátlak navštěvovat výtvarnou akademii. Nebyla tak ambiciózní, a dokonce se bránila, ale byla zvyklá poslouchat. Vůbec si však nevěřila, i když doma v Thajsku malířství nějakou dobu studovala. Tohle vzdělání jí ovšem v Čechách nikdo nechtěl uznat. Jí by to vůbec nevadilo, ale Václav věděl své. Nešlo mu o to, aby měla titul, ale byl si jistý, že v ní musí pěstovat jiné zájmy než jen pokornou péči o domácnost. V Thajsku vlastně žádné pěkné mládí neměla, tak ať ho prožije alespoň dodatečně v Praze.

Pro malou Naďu pořídili chůvu a o provoz domácnosti se starala hospodyně, aby mohla Liana studovat. I to jí zpočátku vadilo, protože podle buddhistické tradice bylo povinností ženy postarat se o svého manžela a celou rodinu. Navíc se školní výuky zpočátku děsila. Neuměla dobře česky a nevěřila ani svým malířským schopnostem. Jenže spolužáci byli skvělí a okamžitě ji přijali mezi sebe. Navíc záhy pochopila, že určitý talent má. Její práce se spolužákům líbily, i když ji vedoucí ateliéru akademický malíř Heliodor Šídlo kritizoval, někdy dokonce nevybíravě. Neustále ji peskoval, že nemá moderní vidění, maluje s otrockým realismem a bez smyslu pro kompozici a prostor. Všechno, co malovala, bylo podle něj lineární a postrádalo vazbu na současný svět.

„Co komu dají tví ptáčci a větve s lístky a květy?“ poučoval ji Heliodor Šídlo. „Musíš zachycovat aktuální problémy kolem sebe. V tom je smysl umění. Podívej třeba tady,“ ukazoval zálibně na plátno svého milce, premianta ateliéru. „Bezdomovec u kontejneru plného odpadků. Vidíš ten smutek a zmar v jeho očích? Ten mluví za vše. A ta úžasná linie ruky, která se ztrácí mezi odpadky. Takhle musíš malovat.“

Neposlechla ho, protože chtěla zobrazovat věci krásné a ne odpudivé. Život sám přinášel mnohdy odporné zážitky, proč je ještě připomínat? Jen díky přímluvě děkana školy, který byl vášnivým vyznavačem multikulturalismu, složila po třech letech bakalářské zkoušky a získala diplom. To byla zrovna podruhé v jiném stavu a na promoci vypadala podle svého mínění jako sud.

I když měla možnost studovat dál, odmítla to. To, co ji učili na akademii, vůbec neodpovídalo její představě o vlastní tvorbě. Chtěla zůstat věrná tradičnímu umění svého vzdáleného rodiště. Měla tedy titul, ale malovala jen doma sobě pro radost.

Jenže jednoho dne ji překvapil tchán Adam Wagner, který přišel s nápadem, aby si otevřela vlastní galerii. Protesty jí nebyly nic platné, protože on už pro ni jednu vybral. Nebyla velká, ale ležela na výtečném místě v centru Prahy, v domě, v němž měl své kanceláře advokát Vojtěch Zýka.

„Uhradil jsem nájem na rok dopředu a zaplatím ti i prodavačku. Couvnout se už nedá. Pokud to ale nepůjde, nezchudneme,“ vykládal dobromyslně. „Máš to jako hračku pro radost.“

„Co tam budu vystavovat?“ bránila se. „Možná bych mohla ten prostor nabídnout svým spolužákům. Dva z nich jsou už docela uznávaní malíři.“ Nedávno se s nimi náhodou potkala a dozvěděla se, jaká je konkurence a jak špatně se obrazy začínajících autorů prodávají. Pochvalné recenze ještě neznamenaly slušné příjmy.

„Ať tě to ani nenapadne!“ pokáral ji Adam Wagner. „Podívej, co všechno jsi už namalovala. Pěkné, moc pěkné.“ Když to říkal, v hlase neskrýval úctu a Liana to postřehla. Jenže stále si nebyla jistá, zda to neříká jen proto, že je jeho snacha.

„Kdo by je chtěl?“ bránila se a navzdory snědé pleti nepatrně zčervenala studem.

„Uvidíš,“ usmál se. „Kdo nic nezkusí, nevyhraje.“

Protože byl manžel Václav stále ještě na stáži za hranicemi, požádala o pomoc s odvozem obrazů Barborku. Ona sama totiž řidičský průkaz neměla. V Úvalech bydleli nedaleko nádraží, a proto jezdívala vlakem. Bylo to ostatně rychlejší než si objednat taxi.

Barborka se toho úkolu s nadšením chopila a nabídla, že pomůže i s instalací. V jejím pojetí to znamenalo, že zařídí vybavení a vše bude podle ní. Ze svých kadeřnických salonů měla zkušenosti. Přivezla pár kusů luxusního nábytku, vázy a nakonec sehnala sakuru ve velké režné terině. Marně Liana namítala, že sakura je strom japonský, ale ona nabízí umění thajské.

„Ale Japonsko je přece hned vedle,“ rezolutně odmítla její protesty Barborka. Náhodou si toho všimla v atlasu. „A pak, o tom nikdo přemýšlet nebude a podívej, jak se sem hodí!“

Po týdnu společné práce Liana galerii otevřela. Jedním z prvních návštěvníků byl Vojtěch Zýka. Když uviděl, za jaké ceny své obrazy nabízí, téměř se zhroutil.

„Lianko, takhle to nejde! Vždyť ty je dáváš skoro zadarmo.“

„Jenže já chci, aby se alespoň nějaký prodal a lidé měli z mých obrazů radost,“ bránila se rozpačitě.

„Budou ji mít, a čím budou tvé obrazy dražší, tím větší radost budou mít. Věř mi, milé děvče. U všech cen okamžitě domaluj dvě nuly.“

„Vsadím se, že se žádný neprodá,“ povzdechla si, ale nebyla zvyklá odporovat.

Tlustému advokátovi se v očích mihl pobavený záblesk a pak navrhl: „Lianko, opravdu se chceš vsadit?“

Pokrčila rozpačitě rameny. Protože byla v nájmu v jeho domě, chtěla mu udělat radost, a tak se zeptala: „O co?“

„O večeři. Výtečnou thajskou. A jídla bude tolik, kolik dokážu sníst.“

Podívala se na jeho objemné břicho a to ji pobavilo, takže sázku přijala.

„Výtečně,“ pokyvoval hlavou Vojtěch Zýka. Ukázal na jeden z prostředně velkých svitků. Liana malovala své obrazy podle tradice na archy ručního papíru vyráběného z banánových listů. Pod ním byla cena dva tisíce korun.

„Dopiš tam dvě nuly!“ nařídil. Protože neměla po ruce nic na psaní, podal jí svého pozlaceného Parkera.

Když to udělala a on si od ní vzal drahé pero zpět, řekl: „Takže dvě stě tisíc. Tady máš šek.“

Vypsal ho a pak uložil pero do náprsní kapsy svého saka.

„Pro obraz pošlu sekretářku. Pověsím si ho do pracovny. A mám u tebe večeři. V sobotu večer?“

„Šlo by to až za dva týdny? To se vrátí Václav,“ navrhla rychle.

Nepřijímala mužské návštěvy, pokud nebyl manžel doma.

Tlustý advokát souhlasil.

Když se o dva týdny později sešli u večeře, mohla Liana ohlásit, že se prodalo už šest obrazů. Všechno to byli lidé, které Vojtěch Zýka zastupoval. Když si všimli na stěně jeho pracovny neobvyklého obrazu nadějné malířky, zbystřili. Pokud ho koupil on, který se v umění vyznal a měl pověst sběratele, pak jistě věděl, co dělá. Nevyhazoval by peníze zbůhdarma. Pokud investoval on, byli si jistí, že ani oni neprohloupí, jestliže ho budou následovat.

III – SYPE SE TO

ADAM (2011–2014)

Rok 2011, říjen

„Tak už ho dostali,“ komentoval Adam Wagner televizní zprávu, že byl v Syrtě dopaden a zabit libyjský diktátor Muammar Kaddáfí.

„A je to dobře nebo špatně?“ zeptala se spíše z povinnosti jeho žena. Seděla v křesle, nohy položené na nízkém konferenčním stolku. Četla si apokalyptický román o útoku neznámé vesmírné civilizace. Tahle literatura ji v poslední době velice bavila.

„Z pohledu Washingtonu a Bruselu, aby se mohli politici navzájem poplácávat po zádech, že zachraňují světovou demokracii, to budou média slavit. Z pohledu reálného světa je to katastrofa. Ne to, že zabili Kaddáfího, ale to, co se děje v severní Africe. A pomalu se to šíří i na Přední východ. Z toho bude průšvih ještě větší.“

„Já vím, že ty máš vždycky pravdu,“ řekla a knížku odložila. Za okny se šeřilo a začaly ji pobolívat oči. „Ale přece jen, nic ve zlém, oni to nevědí?“

„Milado, jim přece nejde o lidi, ale o vlastní politické a hospodářské zájmy. Snad si nemyslíš, že americký prezident usíná s hlavou plnou starostí, jak se daří chudé vdově s osmi dětmi na předměstí Tripolis, které nedávno bombardéry NATO zničily domov a zachránci demokracie jí zastřelili manžela? Slyšel jsem vtip, i když je vlastně smutný. Obama se ptá prezidenta jakési rozvojové země, zda se u nich těží nafta. Když přisvědčí, ostře mu oznámí, že v tom případě u nich není demokracie. Libye naftu těžila. Hodně. Proč myslíš, že v čele útoku proti Kaddáfímu stála Francie? Protože právě ta odtud naftu dovážela. Teď ji tedy má, ale Evropa z toho šťastná nebude.“

„Asi bychom měli být rádi, že žijeme v Čechách. Pěkně daleko od všech těch zmatků.“

„Čteš jeden utopický román za druhým. Četla jsi Čapkovu Válku s mloky?“

„Ve škole. Už je to dávno.“

„Končí tím, jak si pár českých měšťáčků libuje, když mloci systematicky ničí světové kontinenty, že nás chrání hory a do Čech nedojdou. Přitom z Vltavy vykukuje hlava mloka a sleduje je s potměšilým výrazem v očích. Čapek byl génius, protože dokázal přesně vykreslit naši vlastní malost, hloupost a sobectví. Civilizace nezaniká tím, že ji napadne silný nepřítel, ale vlastní neschopností.“

„Adame, nepřeháníš to trochu? V severní Africe zastřelí diktátora a na základě toho prorokuješ div ne zánik Evropy,“ napomenula ho přísně. Ráda si povídala o dění v politice a měla celkem slušný přehled, ale chtěla probírat fakta. Nesnášela abstraktní úvahy a nadčasové hypotézy, které sice tak ráda čítala v katastrofických románech, ale v reálném světě jí připadaly přitažené za vlasy.

„Já samozřejmě neumím odpovědět, zda se to stane už za našeho života nebo později, ale stane se to. Víš, kdy začal podle mého názoru pozvolný úpadek habsburské monarchie? Ve chvíli, kdy dal Ferdinand II. po bitvě na Bílé hoře popravit sedmadvacet českých pánů. Pak už tu nikdy jeho potomci důvěru získat nemohli. My teď ve jménu demokracie podporujeme popravy a zabíjení legitimních představitelů arabských zemí. Stejná chyba!“

„Pokud bude trvat zánik naší civilizace tři sta let, stejně jako té habsburské, pak jsem klidná,“ opáčila provokativně.

„Nechytej mě za slovo. Mluvím o symbolech. Ale to je teď jedno, protože s tím stejně nic nenaděláme. Měli bychom se však začít připravovat, až k tomu dojde.“

„Minulý týden jsem v jednom časopise četla strašně zajímavý rozhovor s mužem, který se tady v Čechách připojil k hnutí, jehož členové si říkají preppeři. Z anglického prepare, tedy připravit se. Stejně jako ty čekají, až se naše civilizace zhroutí. Systematicky se na to připravují. Ale víš, že mi byla spousta jeho nápadů sympatických?“

„Například?“

„Hele, nechceš si to raději přečíst sám?“

„Já bych tomu asi nerozuměl. Přece jen máš praxi, protože studuješ katastrofické romány,“ vybídl ji vstřícně Adam. Věděl, že si Milada o vědecko-fantastické literatuře povídá ráda. Nedávno mu celý večer s obrovským nadšením vyprávěla obsah Brooksova románu Světová válka Z o boji se zombie, kteří téměř zahubili veškerou lidskou populaci. Nechal ji, i když on osobně neměl podobnou literaturu rád. Musel však spravedlivě uznat, že tenhle román byl napsán chytře a nepostrádal momenty, které ho jako sociologa ve výslužbě bavily.

„Vymlouváš se. Tobě se to jen nechce číst,“ pokárala ho shovívavě. „Ale budiž, poslouchej! Preppeři nejsou jen ti blázni v Americe, kteří si začali po zářijovém útoku na newyorská Dvojčata stavět pod svými domy protiatomové kryty se vším všudy. Pokud by došlo k něčemu takovému, jako je atomová válka, pak jsou stejně všechna opatření zbytečná. Naši preppeři jsou tak trochu typičtí čeští kutilové. Připravují se na zhroucení moderní přetechnizované společnosti. Třeba až dojde k nevratnému výpadku elektrické energie, zhroutí se banky a obchody, v důsledku sucha nastanou hladomory a tak podobně. Jejich základní ideou je mít k dispozici záložní základnu, samozřejmě dostatečně vybavenou vším potřebným, kam se přesunou z měst, až to nastane. Je totiž spočítáno, že v případě katastrofy budou města do tří dnů neobyvatelná.“

Adam přikývl, ale Milada potěšeně postřehla, že to neudělal jen ze zdvořilosti. Znala ho a věděla, že o něčem začal přemýšlet. Vstal a z baru donesl dvě číšky s koňakem. Došlo jí, že si chce o té věci opravdu popovídat, protože jinak na noc koňak nepili.

„Ty záložní základny musí být někde na opuštěném místě, alespoň tak to ten člověk vysvětloval,“ vykládala Milada systematicky od začátku. Článek prolétla bohužel jen zběžně a nepamatovala si všechno.

„Ideální je srub v lese, pokud možno někde, kde je k dispozici voda. Zásoby musí být samozřejmě ukryté, nejlépe zakopané v zemi a perfektně zabalené. Trvanlivé potraviny, léky, kanystr s benzinem, vařič, sirky a tak podobně. Jo, a taky nářadí a zbraně pro případ obrany.“

„Takže mít k dispozici něco podobného, jako je náš Hroudovštejn. To ale není přece nic objevného, má drahá. Co román Malevil? Tam taky přežili na hradě.“

„Jo, ale náhodou. Preppeři nenechávají na náhodě vůbec nic. Představ si, co ten chlap vyprávěl. Bydlí v Praze, ale jeho záložní základna je někde v Podkrkonoší. Pokud zkolabuje úplně všechno, včetně aut a vlaků, půjde pěšky. Aby se tam s rodinou dostal, má po cestě zakopané zásoby jídla, vždycky na jeden den. Ta místa má přesně označená v mapě. U nich s rodinou přenocuje a ráno by pokračoval dál.“

„A co až ta rodina jídlo na své základně sní? Bude přepadat sousedy?“

„Ber to vážně, Adame!“

„Ale já to beru vážně, má drahá. Víš, problém podobných opatření je v tom, že každé má velice krátký horizont do vyčerpání zdrojů. Nemůžeš mít zásoby na dvacet nebo třicet let.“

„Právě v tom je filozofie prepperů,“ triumfovala Milada. „Ty zásoby jídla a tak podobně, ty jsou jen k tomu, aby zachytily první náraz katastrofy, než se prepperská rodina transformuje na nový životní styl. Nebo nový způsob hospodaření, jak chceš. Má tam totiž ukrytá také semena a sadbu, a pokud se civilizace opravdu zhroutí, začne rodina pěstovat brambory, obilí, zeleninu. U srubu má pár vzrostlých ovocných stromů, keře s rybízem a podobně. Známý mu v nedaleké vesnici opatruje pár slepic, vepřů a koz, které by si samozřejmě odvedl na tu svou základnu. Celá rodina se naučila nejen základní zemědělské práce, ale také některá stará řemesla. Se synem zvládá tesařství a prý i jednoduché kovářské práce. Žena se naučila příst a tkát a taky ušít z kůže škorně na nohy. Je to trochu romantické a pobavilo mě to. Víš, co je zajímavé? V románech, které o různých katastrofách čtu, lidé nejsou připravení nikdy.“

„Schovala jsi ten článek?“

„Někde tamhle v té hromadě bude.“

„Najdi ho. Toho člověka bych chtěl poznat.“

„Proč?“ zbystřila. Nezažila, aby její manžel Adam projevoval o utopické záležitosti takový zájem jako teď.

„Poradce pro přežití by se hodil, nemyslíš?“ opáčil. „Já si nedělám legraci. Čím jsme dneska hovor začali? Že lidé nebyli na Čapkovy mloky připraveni. Jak jsem ale řekl, já katastrofu předvídám, a proto bychom se připravit měli. Nevím sice zatím přesně na co, ale trocha prepperství snad nezaškodí. A ty se staneš ředitelkou programu pro přežití naší rodiny.“

Milada na okamžik uvažovala, ale pak se pro ten nápad nadchla. Věděla, že bude dobrá, protože četla snad o všech možných katastrofách, které mohly přijít. Samozřejmě v úvahu nebrala ty vesmírné a nevěřila ani na zombie, mutanty a vzbouřené roboty. Ale kdo ví?

Rok 2012

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 2012

Dne 8. února schválil po dlouhých politických diskusích Senát novelu Ústavy České republiky, která zavedla přímou volbu prezidenta všemi občany země.

Dne 20. dubna se na Václavském náměstí konala protivládní demonstrace, jíž se účastnilo kolem sta tisíc osob. Šlo o největší protivládní vystoupení po sametové revoluci.

Dne 14. května byl zatčen sociálně-demokratický poslanec a hejtman Středočeského kraje David Rath pro korupci. Vyšetřování a soudní proces se v následujících letech chvílemi měnil v tragikomickou frašku, která ukázala neschopnost české justice vypořádat se s případy, v nichž jde o kauzy vlivných osob.

Rok 2012, duben

Adam vyrazil do Prahy za svými společníky, protože nebyl čas čekat, až se ti dva uvolní a přijedou na Klumpenštejn. Nejel ovšem po dálnici, čím byl starší, tím víc mu vadilo čekat v nekonečných frontách, které se tvořily u omezení, zúžení a havárií. Měl oblíbenou cestu silničkami na Uhlířské Janovice a do Kutné Hory. Tam si obvykle zašel na kávu, protože tohle město miloval. Dokonce se občas podíval na vývěsku s nabídkou prodeje nemovitostí, zda tam nenajde nějaký starobylý dům v centru. Ale byly tam jen byty na sídlišti a pronájmy prodejen.

V Úvalech opravovali silnici a projíždělo se kyvadlově podle světelné signalizace, takže se nakonec přece jen zdržel a na schůzku do kanceláře Vojtěcha Zýky dorazil o deset minut později. Obtloustlý advokát i František Hrouda tam už byli, živě o něčem diskutovali a oba se pobaveně usmívali.

„Začali jsme bez tebe,“ oznámil Vojtěch Zýka a nasadil profesionální výraz právníka. „Jako první bod jsme zařadili otázku kázně ve firmě. Odhlasovali jsme, že společník, který se opozdí, zaplatí oběd.“

„Na to jste neměli právo,“ opáčil stejně neutrálním, ale pevným hlasem Adam Wagner. „Podle stanov lze uplatit princip většinového souhlasu jen u provozních rozhodnutí. U záležitostí zásadních, týkajících se podstaty firmy, musí být vysloven konsensuální souhlas všech tří společníků.“

„Mohli bychom vést složitou diskusi, zda toto opatření je zásadní nebo provozní, protože se sice týká chodu správních orgánů, nikoli však jejich podstaty,“ vykládal potěšeně obtloustlý advokát. Miloval rozpravy, protože, jak sám říkal, tříbí mozek a přitom o nic důležitého nejde. „Ale abychom naplnili formální náležitosti naší společenské smlouvy, připojíš svůj hlas k našim, nebo se postavíš proti?“

„Připojím, ovšem s tou podmínkou, že podnik, v němž bude opozdilec platit oběd společníkům, vybere sám,“ nabídl vstřícně Adam Wagner.

František Hrouda se krátce podíval na Vojtěcha Zýku a pak řekl:

„Je to habaďůra. Já ho znám. On je schopen nás pozvat k buřtstánku na Václaváku.“

„Pamatuj si, ctěný příteli,“ odmítl to Adam Wagner, „že nejsem tak bohatý, abych vás mohl zvát do gurmánských restaurací, které navštěvuje Vojtěch. Jenže buřtstánky mají dnes světové ceny pro cizince, a to přijde prašť jako uhoď. Buřtstánek by mě při žravosti našeho poživačného společníka zruinoval.“

„Tak dobrá,“ zasáhl obtloustlý právník vážně. „Co třeba formulace, že opozdilec pozve své společníky na oběd do podniku, odpovídajícího kvalitou významu firmy?“

„A kdo to posoudí?“

„Já,“ rozhodl Vojtěch Zýka. „Takže schváleno! A teď, co se vlastně děje, Adame? Jezevec jako ty vylézá ze své nory opravdu jen ve vážných případech.“

„Včera jsem dostal tohle,“ řekl a před své společníky položil kopii dopisu z odboru životního prostředí jejich krajského úřadu. Stálo v něm, že se pozastavuje těžba v lesích společnosti České lesy, s. r. o. s ohledem na stížnost občanské iniciativy Budoucnost našich dětí. Podstatou stížnosti je fakt, že dochází k nepřiměřené exploataci unikátního lesního celku a likvidaci biotopu několika vzácných rostlin. Pak byly vyjmenovány jejich latinské názvy a na konci bylo číslo jednací, pod kterým podala iniciativa Budoucnost našich dětí návrh ministerstvu životního prostředí, aby byly předmětné lesy prohlášeny za chráněnou přírodní oblast.

„Co je to za píčovinu?“ vyjel pobouřeně František Hrouda.

„Je to píčovina,“ souhlasil klidně Vojtěch Zýka, „ale nesmírně nebezpečná. Kvůli ní můžeme taky přijít na buben.“

„Přece nám nemůže nějaké sdružení zelených pitomců vzít majetek?“ horlil dál bývalý pracovník komunistické Státní bezpečnosti.

„Možné je všechno,“ upozornil ho filozoficky Adam Wagner.

„Mám ti připomenout, kdo a jak bral lesy a pole legitimním majitelům před padesáti lety?“

„Kdo za tou sviňárnou stojí?“ zeptal se po chvíli ticha František Hrouda.

„Správná otázka,“ souhlasil otylý právník. „Matylda vám donese kávu a já to zatím zjistím.“

Vyšel ven, protože důvěrné hovory vedl z tajné linky, která byla hlášená na úplně jiného majitele a která byla zabezpečená proti odposlechu. Měl ji v malinké sousední místnosti, která mu sloužila jako odpočívárna. Stálo tam široké kanape, na němž si občas zdříml, na polici bylo pár oblíbených knížek a v baru zásoba drahého alkoholu, tak drahého, že ho nenabízel ani těm nejlepším klientům.

Když se vrátil, Adam upíjel kávu a František Hrouda se na něčem důvěrně domlouval s Matyldou. Otylý právník si potrpěl na mladé a hezké asistentky, podle jeho názoru to přispívalo k dobrému jménu jeho advokátní kanceláře, a prosadil, aby v sekretariátu pracovala právě ona.

Jakmile vstoupil, Matylda se nepatrně zhoupla v kolenou a sklonila hlavu, jak to vídala u komorných ve filmech pro pamětníky, a okamžitě zmizela.

„Tak tahle iniciativa je řádně registrovaná jako nezisková ekologická společnost. Vznikla před měsícem a jako sídlo uvádí dům číslo popisné 18 v Řepicích. To je, pokud se nemýlím, asi deset kilometrů od Hroudovštejna. Ten domek je zchátralá chalupa, kam nikdo nejezdí. Jejím majitelem je jakýsi doktor Leopold Pokorný, důchodce. Iniciativu založil on, jeho děti Bedřich a Božena a jakýsi Petr Kára. Toť vše.“

„Leopold Pokorný?“ vyhrkl překvapeně Adam. „To byl můj spolužák a kolega v Sociologickém ústavu. V listopadu se postavil proti mně, dost nevybíravě. Jmenovali ho ředitelem, ale pak ho vyhodili, protože byl tajným spolupracovníkem StB.“

„Vzpomínám si na něj,“ ožil František Hrouda. „Snaživý pitomec. Typická krysa. Ale já ho neřídil, vím o něm jen od kolegů.“

„Takže o co mu jde? O osobní mstu nebo spíš o peníze? Protože zcela vylučuji představu, že by mu šlo o ekologii a záchranu lesů,“ uvažoval nahlas otylý právník a těžce se sesunul do svého širokého pohodlného křesla.

„Jak o peníze? Co by měl z toho, že přestaneme těžit?“

„Z toho nic. Ale může mít slušný zisk z toho, že těžbu zase obnovíme,“ vykládal Vojtěch Zýka zasvěceně. „Zastupuji pár klientů v podobných kauzách. Pár draufgengrů založí občanskou iniciativu a začne bránit zámožným firmám, aby někde začaly stavět, nebo aby provozovaly svůj závod. Důvod se v dnešním posthavlovském občanském bordelu najde vždycky. Představte si, že úřady dokonce zakázaly stavbu silničního obchvatu na základě stížnosti jakési ekologické iniciativy, že dojde k poškození louky, která je unikátní tím, že je na ní více čtyřlístků než na jakékoli jiné české louce. Rozumný klient tu věc ovšem nežene do krajnosti, ale občanské iniciativě zaplatí a ona svůj podnět stáhne, úřady zruší zákaz a všichni jsou spokojeni. Protože tohle vyjde mnohem levněji než čekat deset let, až to úřady vyřeší. A to jsem ještě optimista.“

„Jenže mně se nechce Pokornému platit,“ řekl chladně Adam Wagner. „Je to zmetek.“

„Ani mně ne,“ přidal se František Hrouda. „Nejde mi o peníze, ale mám zásadu, že vyděrače raději sejmu, než abych se na něj usmíval. Ustoupíš jednou, budeš muset ustupovat pořád!“

„Uklidněte se,“ mírnil je obtloustlý právník. „Přece ho nenecháme zastřelit?“

„A proč ne?“ zeptal se František Hrouda a oči mu potměšile hrály. Občas rád korektního a většinou opatrného společníka provokoval. „To by určitě na moc nepřišlo. Gaunerů žije u nás spousta. Poslyš, doktore, ty se stýkáš se světem zločinu, uměl bys to zařídit?“

„To je snad tvé řemeslo, ne?“ sykl popuzeně Vojtěch Zýka.

„To jako že jsem vrah?“ ušklíbl se uraženě František Hrouda.

„Tak aby bylo jasno, vnitro zničilo životy mnohem méně lidem než vy, soudci a advokáti.“

„A kdo je k nám posílal?“

„Zatraceně, mlčte oba! Jeden za osmnáct a druhý za dvacet bez dvou,“ uťal rodící se hádku Adam Wagner. „Zastřelit ho nemůžeme, i když bych pro tohle řešení s rozkoší hlasoval. Jenže uznávám, že by nám to mohlo jisté těžkosti způsobit. Ovšem platit se mi rovněž nechce. To nedokážeme vymyslet něco lepšího?“

„Nejlepší způsob, jak se zbavit vyděrače, je začít ho taky vydírat,“ nadhodil otylý právník líně. Věděl totiž své. „Chce to ovšem trochu času. Musíme o té partičce zjistit co nejvíc. Každý člověk má své slabé místo. Jenže tady u stolu to nevyřešíme. Navrhuji usnesení z dnešního jednání, že se tou věcí budeme dál intenzivně zabývat.“

„Kdes na tuhle moudrost přišel?“

„Takhle se přece v Bruselu řeší všechny závažné problémy. A zdá se, že to proniklo i k nám. Tady je zápis z posledního jednání vlády. Přečti si ho. Vidíš?“ triumfoval otylý právník. „Jednání je uzavřeno a můžeme jít na oběd.“

Rok 2012, květen

Adam a jeho společníci těžbu dřeva nezastavili. Měli lukrativní smlouvy, které jim zajišťovaly vysoké zisky, ovšem v případě nesplnění je zavazovaly k vysokým penále. Podali na úřad odvolání, a i když nemělo odkladný účinek, tvářili se, že to nevědí. Úřady naštěstí nikdy nefungovaly pružně, a tak měli zatím klid a odvětvené kmeny kvalitních smrků a jedlí putovaly na jejich firemní pily nebo přímo na železnici.

„Na Budoucnost našich dětí jsem nasadil bývalého kolegu,“ hlásil František Hrouda, když se o měsíc později sešli, aby celou nepříjemnou záležitost nějak uzavřeli. „Má detektivní agenturu a fakt umí. Takže výsledek šetření. Ti mladí z toho sdružení jsou paka jako ze špatného amerického filmu. Kdybych ho neznal, myslel bych si, že to opsal z nějakého nablblého seriálu. Všichni tři jsou studenti, ale na baterky.“

„Nevěřili byste, kolik lemplů si dneska pohodlně žije jen proto, že na univerzitu přijmou prakticky každého. Vzdělání masám!“ povzdechl si Adam Wagner. „Kromě českého neznám jiný režim, který by chtěl s takovým nadšením udělat z oslů akademiky. Když jsem já studoval, dřeli z nás profesoři kůži, abychom se něco naučili. Dneska dřou kůži studenti ze státu, aby nemuseli pracovat. Tedy, alespoň na většině škol. Četl jsem dvě diplomky ze sociologie. S tím by mě vyhodili ze semináře v prvním ročníku.“

„Jo, asi máš pravdu, ale je mi to jedno. Teď řešíme problém naší firmy,“ připomněl František Hrouda a hned pokračoval: „Ten Bedřich pěstuje marjánku. Nic velkého, ale na slušné kapesné mu to stačí. Prodává ji spolužákům. Božena si potrpí na luxus, a tak si musí občas přivydělávat, jak to dneska hezké studentky dělávají.“

„To zní pravděpodobně. Dokonce i z hlediska statistky,“ připomněl Adam Wagner. „Podle nedávného výzkumu si prý možná až dvacet procent vysokoškolaček přivydělává příležitostným sexem za peníze. Ale nešlapou chodníky, to je pro póvl. Většina umí jazyky, ve společnosti se studentky umějí chovat, žádné šlapky. Společnice na telefon, tak se jim dneska říká.“

„Nebyly v té zprávě taky telefonní čísla?“ zachechtal se František Hrouda. „Nu a ten třetí, Petr Kára, ten chodí s tou luxusní Boženou. Je to nabušenec, co tráví spoustu času ve fitku, bumbá energetické drinky a obvod bicepsu má v číslech dvacetinásobnou hodnotu jeho IQ. S těmi třemi problém nebude. Zmáčkneme je a dají pokoj. Ale starý Pokorný, to je horší. Zatrpklý dědek, který sedí doma, nic nedělá, nekrade, nepije, nesází, nefetuje, nesouloží a jak to tak vypadá, je ta čestná výjimka, která to dělá ne pro peníze, ale z přesvědčení. Asi se chce Adamovi pomstít. Nebo možná mně a celému světu.“

„Stačí snad, pokud toho nechají ti tři, ne?“

„Předsedou a jednatelem iniciativy je starý Pokorný. Bez něj stáhnout stížnost nejde.“

„Ale mohou ze sdružení vystoupit a to de iure při jediném členovi zanikne.“

„Pokorný si může opatřit jiné členy. Ale i kdyby to neudělal, likvidace a výmaz z rejstříku bude trvat nejméně rok. Spíše déle,“ upozornil věcně Vojtěch Zýka. „A stížnost na kraji a návrh na ministerstvu si zatím budou žít svým životem dál. Pokud sdružení zanikne, nezanikají ta podání, ba co víc, nelze je později ani stáhnout, protože podávající subjekt nebude existovat. Ne, to cesta není.“

„V létě musíme zvýšit těžbu,“ upozornil Adam. „To už nás kraj v klidu rozhodně nenechá. Zvláště proto, že jsme odmítli finančně podpořit volební kampaň současného hejtmana.“

„Tak co s tím?“

„Zastřelit dědka?“

„Na vtipkování není čas, Františku,“ opáčil obtloustlý právník dobrosrdečně. „Víte přece, že mám srdce měkké jako Jan Cimbura.“

„Jako kdo?“ vyděsil se bývalý pracovník komunistické Státní bezpečnosti.

„Jan Cimbura, hrdina románu Jindřicha Šimona Baara. Ale tahle literatura se asi v policejní škole nečetla. Promiň, tys studoval literaturu v Moskvě. Ale tam Cimbura asi taky ideově neprošel. Byl to takový dobrák, že když uviděl na cestě broučka, dal ho stranou do trávy, aby mu nějaký nepozorný chodec neublížil. Nu a stejně tak já odstraním z naší cesty toho dědka. Něžně, jako broučka, aby ho nikdo nezašlápl,“ vykládal otylý právník. „Až se budou vyplácet letošní podíly, dostanu o půl procenta víc než vy dva. Vyplatí se vám to.“

„Jsem pro. Za půl procenta by se mi rozhodně nevyplatilo toho dědka zastřelit,“ souhlasil velkoryse František Hrouda.

„Ale hlavně rychle, protože musíme zvýšit těžbu,“ připomněl Adam Wagner.

O tři týdny později iniciativa Budoucnost našich dětí stáhla všechna svá podání proti firmě České lesy, s. r. o. Vojtěch Zýka odmítl povědět, jak to zařídil.

Teprve po několika letech se čistou náhodou Adam dozvěděl, jak to celé proběhlo. Jejich společník právně zastupoval majitele několika nevěstinců a ten zařídil, aby se v obědě, které sociální služby roznášely důchodcům, ocitl v tom pro doktora Pokorného uspávací prostředek. Pak už nebylo těžké vniknout do jeho neuklizené garsonky, svléknout ho a svěřit před objektivem fotoaparátu do péče nevěstce z Ukrajiny. Té dívence bylo ovšem teprve čtrnáct let, a když Vojtěch Zýka ukázal Pokornému fotografie a rodný list oné nevěstky a upozornil, že ho nejspíše čeká pryčna pro pedofily v cele po Kulínském, neboť známého sbormistra zrovna propustili, podepsal dohodu. O své vůli mu otylý právník vyplatil za mlčenlivost sto tisíc korun, jejichž převzetí musel doktor Pokorný podepsat. Vojtěch Zýka prozíravě kalkuloval, že by se v případě vyšetřování nedal jeho skutek právně kvalifikovat jako vydírání, když dal Pokornému peníze. Jenže k ničemu takovému nedošlo a celá kauza vyšuměla jako mnoho jiných v propadlišti dějin.

Rok 2013, leden

Zprávy z tisku: První přímá volba českého prezidenta

Dne 1. ledna ve svém posledním novoročním projevu vyhlásil odstupující prezident Václav Klaus široce koncipovanou amnestii, která vzbudila u veřejnosti značnou nelibost. Velká část amnestovaných se do půl roku vrátila do vězení pro nové delikty.

Dne 11. a 12. ledna proběhlo první kolo přímé prezidentské volby. Při účasti 61,31 % voličů postoupili do druhého kola Miloš Zeman (24 %) a Karel Schwarzenberg (23 %). Třetí skončil bývalý předseda úřednické vlády Jan Fischer (16,35 %) a čtvrtý senátor Jiří Dienstbier (16,12 %). Fiaskem skončila kandidatura zástupce ODS Přemysla Sobotky (2,46 %), která po řadě skandálů dříve nejvlivnější pravicové vládní strany předznamenala dramatický pokles její voličské základny.

Dne 25. a 26. ledna proběhlo druhé kolo přímé prezidentské volby, v němž při účasti 59,11 % voličů zvítězil Miloš Zeman (54,8 %), který získal o půl milionu hlasů více než Karel Schwarzenberg (45,19 %). Zvítězil ve všech volebních obvodech s výjimkou Prahy, Brna, Plzně a pěti okresů v Čechách.

Rok 2013, červen

Adam Wagner odpočíval u televize, sledoval večerní zprávy a jako obvykle je nahlas komentoval. To měl s dcerou Barborkou společné. Milada seděla stranou u lampy a zašívala Jeníkovy kalhoty. Sama děti neměla, ale vždycky tajně toužila nějaké mít a vychovávat. Nakonec se jí to splnilo, protože chlapec s nimi žil na Klumpenštejně už šestým rokem a přijal ji za svou matku.

Jeník miloval Lianu, protože ho zachránila, miloval Miladu, která v něm viděla svého syna, miloval Václava i jeho otce Adama, ale v srdci stále cítil, že patří jinam. Na své jméno Čang nikdy nezapomněl. Jenže osud rozhodl a musel mu být vděčný, že žije tak, jak žije. Chvíli se mu to sice pletlo a říkal maminko Lianě i Miladě, ale časem se věci vyvinuly tak, že statut matky měla Milada. Lianě začal říkat teto.

„Víš, mně v téhle věci nejde o to, jaký Zeman ve skutečnosti je,“ vysvětloval Adam po skončení reportáže. Spílala prezidentovi, že odmítl jmenovat vysokoškolským profesorem jakéhosi Martina C. Putnu. „Každý jsme nějaký a Zeman má samozřejmě své mouchy. Ale nelíbí se mi, aby se na něj takhle útočilo. Je to náš legitimně zvolený prezident. A basta!“

„Ale on se opravdu chová někdy divně. A uznej sám, že stejně divně i vypadá.“

Adam nejprve ztlumil v televizi zvuk, což znamenalo, že se chystá pronést řeč. Milada si ve večerních debatách libovala, protože během dne na sebe moc času neměli. Navíc byly užitečné, protože z nich často vzešly nápady, které ovšem pak musela zařídit ona. Tím spíše se jí však tyhle večery líbily, protože ona organizovala ráda.

„Co míníš tím, že se chová divně?“ položil řečnickou otázku Adam Wagner. Nečekal samozřejmě na odpověď a hned pokračoval: „Divně, pokud to tak chceš nazvat, se chová, co ho známe. Ale přesto s převahou vyhrál první přímou volbu, která v téhle zemi proběhla. Takže co je to divně? Že to o něm tvrdí novináři? Slova jsou zatraceně nebezpečná zbraň, pokud podprahově zneužíváš abstraktní pojmy, které nemají definovatelný obsah. Jako třeba slovo divný. Zeman se většině pražských novinářů nelíbí, protože skoro všichni zbožňovali svého „knížete“. Uražení tím, že jejich oblíbenec nevyhrál, místo aby se snažili svému prezidentovi rozumět, začali tvrdit, že se chová divně. A lidé, kteří sledují televizi a čtou noviny, to bezmyšlenkovitě začnou opakovat, až to všichni považují za bernou minci. Stejně jako ty, má drahá.“

„Promiň, ale tak, jako on, se rozhodně Havel ani Klaus nechovali.“

„Jak to můžeš vědět? Byla jsi s nimi, když vládli? Ty víš jen to, jak o nich hovořila média. Ano, Zeman má z hlediska rétoriky trochu nešťastný způsob řeči, nosí hlavu na stranu, má pod očima váčky a nevypadá na playboye. To se pak do něj novináři snadno strefují. A snadno se pak vytváří mediální obraz, že je divný. Jenže on většinou ví, co říká. Má prostě jiný styl než ti před ním. Rád provokuje, ale vede svou politiku. A že má o směřování téhle země jiné představy než média, prodchnutá láskou a pravdou Václava Havla, je nejen správné, ale i legitimní. Vždyť vyhrál přímé volby a má silný mandát, aby hovořil za své voliče.“

„Spoustě lidí se nelíbí a dávají to hlasitě najevo.“

„A to je právě to, co mě zneklidňuje,“ řekl starostlivě Adam.

„Protože, upřímně, nám, normálním lidem, může být ve své podstatě jedno, kdo sedí na Hradě. Panovník je od prostého lidu příliš vzdálený, abychom ho museli pořád kritizovat, jako by byl školáček. To platilo za feudalismu, stejně jako dneska. Co mne ale nadzvedlo, byl rozhovor, který před chvílí vysílali. Jakýsi mladý troubínek vykládal, že lidé mají právo bojovat za demokracii. Kdyby tohle právo neměli, nebyl by prý ani listopad osmdesát devět. A z toho vyvodil, že stejně tak mají lidé právo veřejně požadovat, aby Zeman odstoupil. Chápeš tu obludnou hloupost?“

„Promiň, já sice Zemana volila, ale čistě pro spravedlnost, mně tenhle názor připadá logický. Alespoň z hlediska voličů, kteří chtěli knížete.“

„Vidíš, jenže právě v tom je to strašně nebezpečné, protože se naprosto nedá srovnávat sametová revoluce a nespokojenost s výsledkem nedávných voleb. Revoluce se vždycky vedly proti špatnému režimu, který sice mohl být personifikovaný nějakou osobou, ale o ni primárně nešlo. Byla jen symbolem určitého řádu. Ve Velké francouzské revoluci nešlo o francouzského krále Ludvíka XVI., ale o boj republikánství proti monarchismu. V roce 1918 se sice boj vedl proti Habsburkům, ale nešlo o tenhle starobylý rod, ale o samostatnost Československa. V listopadu 1989 se sice spílalo Husákovi a Štěpánovi, ale boj se ve skutečnosti vedl za změnu režimu. Tedy proti komunismu.“

„No dobře, to je jasné. A dál? V čem je to jiné?“

„Copak to není vidět na první pohled? Revolty se v minulosti vedly za změnu režimu. Ale kdo tu chce dneska měnit režim? To, co se děje, není revoluce, ale pokus o palácový převrat. Takový ten zákeřný, kdy odstavená kamaryla svrhne panovníka, protože se lidem namluví, že byl kacíř, a nahradí ho jiným, který bude té kamaryle z vděčnosti rozdávat úřady a majetek, protože to onen kacíř odmítal dělat. Ale nešť, i to bych snad hodil za hlavu, vždycky šlo o moc a majetek. Ale tohle je katastrofa, která bude mít dalekosáhlé důsledky.“

„Nepřeháníš to, Adame? Sám jsi řekl, že by nám mělo být v podstatě jedno, kdo sedí na Hradě.“

„To ano, ale nemůže nám být jedno, jakým způsobem lidé, a především média a pár vyvolených, vedou tuhle zem k rozvratu. Demokracie není prázdný pojem, ve skutečnosti to není ani tupý mechanismus, jak má politika fungovat. Je to způsob myšlení a úcta k pořádku. Všech lidí! K tomu samozřejmě patří nezbytně pokora, skromnost a schopnost podřídit se. Menšina prostě musí ctít názor většiny, jinak demokracie fungovat nemůže. Většina musí dát menšině odpovídající prostor, aby mohla naplňovat své zájmy, ale je to většina, která určuje mantinely, ne menšina! A pokud přesto menšina revoltuje, není to demokracie, ale anarchie. Ale co ti budu vykládat, znáš to sama.“

„Jistě, učila jsem se to, a dokonce o tom i něco četla. Ale takhle jsem o tom zatím nikdy neuvažovala.“

„Příklad dění kolem našeho současného prezidenta je velice poučný. Zemana celkem nedávno zvolila většina. Takové ty kecy, že to většina nebyla, protože nevolil celý národ, si mohou komentátoři strčit za klobouk. Kde berou jistotu, pokud by celý národ volil, že by Zeman nevyhrál ještě výrazněji? Ale to je samozřejmě jen akademický problém a nemá žádný význam, protože náš volební systém je nějak nastavený a je třeba ho respektovat. Nic víc. Poražený je vždycky nespokojený. Ty ses léta věnovala sportu. Urážel ve sportu poražený vítěze?“

„Možná bezprostředně po zápase v šatně a u piva. Ale rychle to vždycky přebolelo a veřejně by to nikdo neudělal, protože by se zesměšnil. Trenér nám říkával, pokud jste prohráli, buďte naštvaní na sebe, ne na svého soupeře.“

„Tak vidíš. Ani ve sportu se to nenosí. A tím spíše by se to nemělo ventilovat v běžném životě. Pokud si média myslí, že pracují na tom, aby v příštích volbách dopadl jejich milec lépe tím, že budou Zemana urážet, je to naivní, hloupé a zákeřné. Hlavně tím, že do svých hrátek zatahují občany a učí je, že není třeba respektovat demokratické principy. Představ si, jak by novináři prskali, pokud by vyhrál kníže a proti němu se postavili stejně ostře jeho odpůrci! Už vidím ty články o konci demokracie a komunistickém puči. A znovu říkám, nejde o Zemana, ale o to, že lidé nesmějí nabýt pocit, že nemusí respektovat realitu.“

„Pokud to vykládáš ty, je mi to celkem jasné. Jako sociolog jsi tohle studoval. Jenže většina lidí to v podobných širších souvislostech vidět nemůže. Vzpomínám si, jak jsi rozebíral Orwella. Čtyři nohy dobrý, dvě špatný. Zvířata nepřemýšlela, co za tím tvrzením je. Měla jen návod, koho milovat a koho nenávidět. Já vím, že oba máme spoustu práce, a stojíme úplně jinde, ale přece jen, nechtěl bys něco o skutečné demokracii napsat do novin?“

„Sežerou mě,“ usmál se při té představě Adam Wagner.

Milada ho nepřemlouvala, znala ho. Věděla, že pokud je její nápad dobrý, nezapadne.

O měsíc později publikoval první úvahu o principech demokracie a jejích proměnách od starověku po současnost ve svobodomyslných internetových Parlamentních listech. V reakci na ni dostal asi tucet sprostých dopisů a jeden, v němž ho čtenář pochválil.

„To není pro začátek špatné skóre,“ ušklíbl se, když ty dopisy Miladě četl.

Rok 2014, květen

Adam Wagner se zastavil před honosným novorenesančním průčelím budovy Filozofické fakulty v Praze. Když tu studoval on, bylo to náměstí Krasnoarmějců. Teď neslo jméno Jana Palacha. Až na nevzhledný vchod do podzemního parkoviště se tu však mnoho nezměnilo. Schody do budovy byly šedivé a špinavé a stejně omšele působilo i sklo v hnědém rámu dveří.

Chvíli postál na chodníku a vzpomínal. Katedra sociologie byla v době jeho studií v přístavbě za Karolinem, ale sem se chodívalo pro stipendium, na studijní oddělení se žádostí o prodloužení pobytu na koleji a také pro skripta do prodejny knih, která byla vlevo od vchodu. A přímo proti ní byla tabule, kam se daly vyvěšovat různé zprávy. Sloužila sice potřebám správy fakulty a výzvám SSM, ale čas od času se tam objevovaly inzeráty, že nějaký šťastlivec prodá po složení zkoušek svá skripta. Vtipálci tam pak vyvěšovali otrhané lístky s nápisy typu „Hledám milenku. Zn. Casanova“, nebo naopak „Hledám dívku pro doučování. Zn. Sex“. Tyhle lístky strhávaly pracovnice studijního oddělení každé ráno, když šly do práce. Hned poté se tam obvykle objevily znovu.

Když Adam vstoupil do budovy, zjistil, že prodejna sice zmizela, ale informační tabule tam je stále. Se zájmem si ji prohlížel. Sloužila dál správě fakulty a výzvám Studentské rady. Inzerátů bylo jen pár. Většinou nabízely levné podnájmy pro studenty. Žertovného tam nenašel nic.

Vyšel do prvního patra a pokračoval širokou studenou chodbou podél vysokých dveří. Nedávno se na něj obrátil redaktor studentského časopisu, že by s ním chtěl jako s odborníkem udělat rozhovor k Orwellovskému výročí o teorii totalitních režimů. V dopise stála ještě poznámka, že redaktor věří, že pan Wagner jako odborník neodmítne. Ač si to Adam nechtěl přiznat, tahle nabídka mu tak trochu zalichotila. A proto ochotně přijal. Teď podle čísel nade dveřmi hledal, kde ho čekají.

Konečně našel ty správné a vstoupil. Uvnitř bylo několik stolů, na nich monitory počítačů, pár úhledně srovnaných papírů a hromada časopisů a knih. Čekali na něj tři mládenci a dvě dívky, a když vstoupil, zvědavě si ho prohlíželi. Ten, který ho pozval, se mu zdvořile představil. Jmenoval se Karel Janýrek a byl šéfredaktorem časopisu Projekt 21. Posadil Adama do křesla a zeptal se, zda si dá kávu nebo čaj. Adam si dal kávu a tu mu ochotně připravila jedna z přihlížejících dívek.

Karel Janýrek se posadil proti němu a před něj na stolek položil malinký šedý diktafon.

„Nebude vám vadit?“ zeptal se. Adam jen zakroutil hlavou.

„Výtečně. Tak se dáme do práce,“ pokračoval. „Pane Wagnere, jde nám o totalitní režimy, to jsem vám psal, že?“

„Ano. O Orwellovské pojetí totality.“

„Taky. Ale začal bych raději vaší osobní zkušeností. Po revoluci vás propustili ze Sociologického ústavu, protože jste byl exponentem komunismu. Jako prominent tehdejšího režimu máte jistě značné zkušenosti s mechanismy totality. Jak jste se třeba cítil, když jste se svými soudruhy posílal na studenty na Národní třídě estébáky s pendreky?“

Adam Wagner ztuhl. Bylo mu, jako by dostal úder pod pás. Na okamžik zaváhal a rozhlédl se místností redakce. Oči všech se na něj upíraly. Ne zle, ale ani ne zvědavě, natož chápavě. Byly to pohledy generace, která má právo soudit, protože je morálně čistá a spravedlivá.

Neodpověděl a vstal. Zvedl luxusní kožený kufřík, v němž měl materiály pro odpolední jednání se společníky, a aniž měl sebemenší touhu se rozloučit, zamířil ke dveřím.

„Pane Wagnere, co se stalo? Vždyť jsme ještě ani nezačali,“ vyhrkl popuzeně Karel Janýrek.

„Nás by opravdu zajímalo, jak jste vy, komunisti, terorizovali celý národ,“ přidala se dívka, která mu přinesla kávu. „Tohle se nesmí zamlčovat.“

„A proč vás lidi nesvrhli už dávno před listopadem,“ dodal obrýlený mládenec, který držel v ruce moderní japonský tablet.

„Děcka, nejdřív se něco naučte a nastudujte si tu dobu,“ řekl otráveně Adam a vyšel na chodbu. Dveře za sebou pečlivě zavřel a rychle zamířil k honosnému mramorovému schodišti. Nostalgické vzpomínky na dobu studií byly pryč. Tohle už nebyla ta Filozofická fakulta, jakou znal. V duchu si spílal, že sem vůbec šel.

ROBERT (2013–2014)

Rok 2013, září

Robert seděl ukrytý v mělkém dolíku nedaleko silnice z Halabu, nebo jak se Evropě říkalo Aleppa, do Haderu. Na sobě měl okrový zašívaný maskovací oděv snad ještě z časů, kdy generál Rommel bojoval u el-Alameinu. Poušť tady na severu Sýrie byla jiná než v okolí palestinské Gazy. Nebyl tu jemný zlatavý písek, ale šedavý prach, ostrý jako drcené sklo. Pokud se zvedl vítr a hnal ho do tváře, zatraceně to bolelo. Navíc byl rozpálený sluncem, pohybovat se tady bez šátku, který halil hlavu a tváře, by bylo holé šílenství.

Tohle místo kousek za vesnicí Khálásah si vybral jako pozorovatelnu. Když začaly v předloňském roce nepokoje v Sýrii, poslala ho Bombata do Aleppa, protože v jeho okolí se formovaly povstalecké oddíly proti prezidentovi Bašáru al-Asadovi. Vítěznou bitvu, kterou povstalci svedli proti vládním jednotkám, nazvali hrdě „matkou všech bitev“. Robert musel tehdy strávit s několika novináři a dobrovolníky různých světových organizací týden ve sklepě hotelu u historické citadely. Žili tam bez elektrického proudu a k jídlu měli jen kondenzované mléko, hromady sušenek a datle.

I když se v severní Sýrii pohyboval už řadu měsíců, pokud by měl popsat, kdo stojí proti komu, kdo je spojenec a kdo nepřítel, byl by v rozpacích. Působilo tu několik vojenských skupin, které sice povstaly proti stávajícímu prezidentovi, ale současně bojovaly proti sobě. Část z nich inklinovala k Turecku, část k Saudské Arábii, byly tu jednotky separatistických Kurdů, militantního Islámského státu i al-Kaidy, mezi nimi se pohybovali poradci z USA a Ruska a k dovršení zmatků sem přicházeli muslimové z různých zemí a přidávali se k těm, které zrovna potkali. Nebo kdo jim byl ochotný zaplatit. A samozřejmě operovaly tu i jednotky vládní, včetně dobrovolnických milicí Baas.

V dolíku na dohled vesnice Khálásah se ukrýval už třetí den. Nebyl voják, měl na starosti humanitární operace. Vytáhl dalekohled a zkontroloval, že po silnici nikdo od Haderu nepřijíždí. Vytáhl polní lahev a napil se. Voda byla teplá a trochu nakyslá, protože si do ní přidával desinfekční tablety. V životě by ho nenapadlo, že on, který se dokázal vyhnout vojenské službě, skončí jako dobrovolník uprostřed válečného dění.

V dálce zaslechl tlumené bručení motorů. Podíval se na hodinky. Do poledne zbývala necelá půlhodina. Vytáhl fotoaparát s teleskopickým objektivem a nainstaloval ho do tunýlku z plochých kamenů. Měl ho namířený k silnici na betonovou plošinu, kde dříve stávala čerpací stanice pohonných hmot a cosi jako motorest. Před několika měsíci povstalci vyhodili budovy do povětří. Zůstaly tu zkroucené kovové podpěry a pár tvárnic. Ostatní už stihli místní lidé odvézt. Z Khálásahu vyjely dva gazíky ruské výroby. K troskám dojely dříve než kolona, která se blížila z opačné strany. Vozidla prudce zastavila, do zvířeného prachu vyskočilo několik mužů a až na jednoho zalehli mezi betonové trosky se samopaly v rukách. O chvilku později dorazily čtyři nákladní automobily z Haderu. Byly to tatrovky české výroby. Z kabin řidičů vystoupili nejprve vojáci. Byli oblečení stejně jako ti ukrytí v troskách, se stejnými samopaly v rukách. Na hlavách měli přilby omotané pestrými šátky. Rozhlédli se a pak zalehli mezi trosky na opačné straně. Chovali se úsporně a profesionálně. Teprve pak vystoupil jejich velitel. Robert ho znal. Byl to plukovník Rezdí, celé složité jméno si nepamatoval. Věděl jen, že je původem afghánský Hazár a s dalšími členy svého kmene tu za peníze bojuje proti vládě v Damašku. Jednou se s ním setkal u Bombaty, když jednali o humanitárních dodávkách léků a potravin pro jeho jednotky.

Jako poslední sestoupil z gazíku na opačné straně trosek hubený muž v uniformě. I toho Robert znal. Jmenoval se Hilal a byl nejvyšším představitelem režimu syrského prezidenta Bašára al-Asáda v kraji Aleppo. Z členů vládní strany Baas tu sestavil dobrovolnické milice, s nimiž hájil zbytek Aleppa a část území, které se ještě nepodařilo povstalcům dobýt. Hilal nesl v ruce odřený kufřík.

Ti dva se na tomhle místě setkali už před dvěma dny. Robert se o jejich chystané schůzce dozvěděl náhodou a měl ji nafocenou. Jenže to tu byli jen oni dva, nikdo jiný, kromě jejich řidičů a ochranky. Na něčem se dohodli a teď se měla ta věc realizovat. Robert chtěl zjistit, o co přesně jde. Přes teleobjektiv viděl každičký detail. Potřeboval důkazy.

Rezdí a Hilal došli k sobě na dva kroky, vojensky si zasalutovali, pak si vyměnili několik slov. Poté Hilal položil kufřík na blatník prvního náklaďáku a otevřel ho. Uvnitř byly svazky stodolarových bankovek. Rezdí je zběžně prohlédl, pak přikývl, kufřík zavřel, zasalutoval a zamířil na konec svého konvoje. Teprve teď si Robert všiml, že nákladní vozy doprovázel obrněnec. Pokud jeho chabé vojenské znalosti stačily, byl to Pandur. Rezdí do obrněnce nasedl, pak ze svých úkrytů vyběhli jeho muži a úprkem zmizeli v zadní části obrněnce. Ten se otočil a vyrazil po silnici zpět do Haderu. Tatrovky s bednami na korbách tam nechali.

Robert měl sice už delší dobu podezření, že se něco takového děje, ale teď měl nezvratný důkaz. Humanitární pomoc, kterou povstalci dostávali zadarmo z USA a od některých západoevropských zemí, nerozdělovali obyvatelům území, které ovládali, i když se k tomu zavázali, ale prodávali svým nepřátelům, vojákům syrského režimu.

V náruči držel fotoaparát s cennou fotodokumentací a opatrně se posunul na dno dolíku. Cítil, jak mu prudce buší srdce. Všechno, co nafotil, odeslal okamžitě přes internet do úložiště svého počítače v hotelu.

Zaslechl zvuk motorů. Konvoj odjížděl a hluk pomalu slábl v dáli. Přesně ve chvíli, kdy si myslel, že má vyhráno, uslyšel poblíž hlasy. Hovořily arabsky, ale rozuměl jim.

„Někde tady to bylo. Přísahám u Alláha, slunce se tu několikrát odrazilo od něčeho lesklého. Možná od čočky fotoaparátu.“

„Tady je ten bastard!“ uslyšel výkřik a nad sebou uviděl bojovníka se samopalem v ruce. Vzápětí se na kraji úkrytu objevil plukovník Rezdí. Zaklel, vytáhl pistoli a zeptal se: „Co jsi zač, ty čubčí synu?“ Robert věděl, že teď musí vzít rozum do hrsti, protože hrál o život. Postavil se a rukou si smetl písek z uniformy. Podal plukovníkovi fotoaparát a řekl: „Už ho nepotřebuji, ty snímky mám v bezpečí. Stihl jsem je odeslat.“

„Komu?“ zařval Rezdí a hřbetem ruky ho prudce udeřil do tváře.

„Zatím nikomu. Jsou v mém počítači. Mám tam ale program, pokud se do dvou dnů nepřihlásím, odejdou. Novinářům, vedení naší humanitární mise a taky generálovi Zaynábímu.“ Robert blufoval. Jméno toho generála sice znal, věděl, že velí operacím v Allepu a říkalo se o něm, že je to sadistický vrah, ale spojení na něj neměl. Nicméně předpokládal, že si to plukovník Rezdí nijak ověřit nemůže.

„Tady na místě tě zastřelím, pokud se hned k tomu počítači nepřihlásíš a ty fotky nesmažeš!“

„Odtud to nejde. Z fotoaparátu jde snímky odeslat, ale nemohu přes něj ovládat počítač, to dá rozum. Pokud mne zastřelíte, nic nezískáte.“

Plukovník se obrátil na své muže a hlasitě se dohadovali. Tentokrát nikoli arabsky, ale ve své mateřštině. Teprve po hodné chvíli se Roberta zeptal: „Ty patříš k Bombatě, je to tak?“

„Ano, jsem humanitární pracovník a požívám práva imunity.“

„Požíváš akorát velbloudí lejno! Tak jdeme!“

Víc Robertovi nikdo nevysvětlil. Pod nevysokým návrším se o kus dál ukrývalo obrněné vozidlo. Svázali mu ruce a hodili ho dovnitř. Pak všichni nasedli a vyrazili k té části Aleppa, kterou ovládali povstalci.

Vyložili ho na dvoře kasáren. Dříve bývaly vládní, ale povstalci je před několika měsíci dobyli. Odtáhli ho dovnitř a zamkli v kachlíčkované komoře, která sloužila ke skladování potravin. Měla zamřížované okno a páchlo to tu zkaženým zelím.

Pomalu se začalo šeřit, když se otevřely dveře a vstoupil plukovník Rezdí a v patách za ním Bombata.

Podívala se na Roberta a řekla: „Máš štěstí, plukovníku, je to opravdu náš člověk a ne nějaký zasraný novinář. Tohle vyřídím sama.“

Přikývl, vyšel a dveře za sebou zavřel a zamkl.

Místnost byla prázdná, nebyl tu jediný kus nábytku. Robert seděl na podlaze. Bombata si sedla vedle něj.

„Chlapče, co to zase provádíš?“ řekla káravě, spíše shovívavě než nazlobeně. „To se chceš proslavit v novinách, nebo zachraňuješ svět?“

„Dělám jen to, cos mi uložila,“ odpověděl mrzutě. Její objevení v něm vzbudilo naději, že to přece jen dopadne dobře. „Nedávno jsi mi přece řekla, že mám odpovědnost za to, aby se humanitární pomoc dostávala tam, kam má. Jenže tenhle mizera s ní obchoduje. Chtěl jsem ti opatřit důkazy.“

„Plukovník není mizera,“ odmítla to Bombata hned. „Proč myslíš, že tu on a muži z kmene Hazárů bojují? Jistě, bojují za víru, ale jsou to žoldnéři. Ty peníze však nevydělávají pro sebe. Rozhlédni se po Aleppu. Co by si tu za ně tak koupili? Lepší minomet? Dům? Uspořádali by party pro kamarády? Ty peníze posílají svým rodinám domů, protože v Afghánistánu žijí stejně nuzně jako ty syrské tady. A pronásledují je stejně jako ten bastard Bašár šíity všude kolem nás. My tu nejsme proto, abychom soudili, ale pomáhali.“

„Jistě, Bombato, v tom máš asi pravdu. Ale jsme tu přece také proto, abychom zajistili rozdělování pomoci těm, kteří to potřebují. Nemůžeme zavírat oči, pokud s ní jiní kšeftují, i kdyby měli vznešené pohnutky.“

„Víš, chlapče, jinak vypadá svět z kanceláří mecenášů, a jinak, když jsi v terénu mezi těmi nejbědnějšími. Říkáš, že musíme zajistit, aby se pomoc dostala těm, kteří to potřebují. Souhlasím, povstalci tady v Allepu pomoc potřebují. Ale copak hladoví jen šíiti? Stejně tak bídně jsou na tom přece prostí lidé, kteří zůstali na straně prezidenta Bašára al-Asada. A je život prosté sunnitské ženy a jejího dítěte méně důležitý než té šíitské? I kdybychom sehnali tisíckrát víc potravin a léků, stačit nebudou. A rozdávat bys je mohl od Palestiny až po Pákistán. O mé rodné Africe ani nemluvě. Plukovník Rezdí prodal jednu humanitární dodávku těm druhým. No dobře, tak se jednou místo povstalců najedí vládní obránci Allepa. Politici by to asi odsoudili, ale já ne. Nejsme tu proto, abychom pomáhali jedné straně proti druhé, jsme tu proto, abychom pomáhali lidem, kteří umírají hladem. Všem!“

Robert seděl se sklopenou hlavou. To, co Bombata říkala, znělo logicky, a když o tom tak uvažoval, bylo to i jeho přesvědčení. Přesto měl pocit, že jí tak úplně nevěří. Tam v Gaze se chovala jinak. Až do dneška od ní dostával jasné příkazy, které neobsahovaly všeobjímající lásku ke všehomíru. Pokyny byly jasné, měli zabránit humanitární katastrofě na území ovládaném povstalci. Bylo ale možné, že jako ředitelka humanitárního programu jinak jednat nemohla. A že s ním teď poprvé hovoří upřímně.

„Takže bych se měl nakonec ještě Rezdímu omluvit?“ zeptal se rozladěně.

„To přímo ne,“ opáčila Bombata a pousmála se. „Stačí, když mu odpřisáhneš, že na všechno zapomeneš a všechny fotky, rozumíš, do poslední, odevzdáš mně.“

„To jsem stejně chtěl udělat.“

„Odkud znáš generála Zaynábího?“

„Vymýšlel jsem si, aby mě nezastřelili hned tam na místě.“

Přikývla a chvíli přemýšlela. Seděli vedle sebe tiše, opírali se o sebe rameny a vypadali jako dva zasnění milenci. Takhle vedle sebe kdysi sedávali v kampusu na univerzitě. U nohou tehdy mívali popelník a lahev s alkoholem a semleli všechno možné.

„Zaručím se za tebe,“ řekla Bombata. „Ale pamatuj si, že tohle byla tvá poslední chyba. Sedíš ve vlaku, z něhož živí nevystupují! Příště nedělej nic bez mého souhlasu. A ještě něco. Pokud bys o tomhle nemlčel, nejdřív zastřelím já tebe a pak Rezdí nebo někdo jiný nejspíše mě. Tak si to pamatuj, ty Ulinde.“

„Jaký Ulinde?“

Bombata se na okamžik zarazila a pak se rozesmála. „V našem kmeni je to něco jako váš Don Quijote. Pomoz mi vstát, na podlaze to moc pohodlné není.“

Rok 2014, květen

Protože hotel u citadely zasáhly dělostřelecké granáty a podstatná část se sesula, celá humanitární mise se přestěhovala na východní okraj Aleppa. Kromě Bombaty a Roberta tu s nimi pracoval ještě Hákim, Peršan, který studoval v Oxfordu, a Katalánec Miguel. Bydleli teď přímo v kasárnách. Odtud měli lepší možnost pracovat.

Byly to ty samé, v nichž před rokem věznil plukovník Rezdí Roberta. Kasárny ovládal stále, ovšem tentokrát už jako stoupenec syrské vlády v Damašku. Zaplatili mu víc, než dostával od povstalců. Přivedl sem stovky Hazárů, kteří byli vyzbrojeni a vycvičeni íránskými revolučními gardami. Jednotka dostala jméno Fátimovská brigáda, a i když to velení popíralo, její příslušníci dostávali žold pět set dolarů měsíčně.

„Dávejte si pozor, chlapci,“ varovala Bombata příslušníky mise, když se ráno sešli v její kanceláři. „Nedávno radikálové z Islámského státu zajali pár britských kolegů. Davida Hainese určitě znáte. Drží ho s dalšími rukojmími a vyhrožují jejich popravou.“

„Jestli nebyla chyba, že jsme se uchýlili pod ochranu vládních jednotek,“ upozornil Hákim. Jemu se pobyt mezi šíity ani trochu nelíbil. Jenže když se sem stěhovali, on tu ještě nebyl. Do Aleppa ho přidělili teprve před dvěma měsíci.

„To přece nehraje žádnou roli,“ namítl Robert. Byl tu služebně nejstarší, v Aleppu budoval základnu mise ještě dříve, než sem dorazila Bombata. „My nestojíme na žádné straně, jenže některé válčící skupiny to nezajímá. Pro ně jsme prostě nevěřící a ďáblové ze Západu.“

„Takže ty to máš dobré,“ ušklíbl se Miguel na Hákima. „Jsi muslim a nejsi ze Západu, co bys chtěl víc?“

„Jsem sunnita,“ upozornil chladně Hákim. Podobné žertování nesnášel, nesnášel vlastně oba své evropské kolegy. Ale dostal úkol, a tak ho plnil.

„Chlapci, s vámi je těžká práce,“ povzdechla si Bombata. „Jste upovídanější než ženské na bazaru. Jen jsem vás chtěla varovat a rozhodně mne nezajímá, co si o tom myslíte. Prostě si dávejte pozor, ať se vám nestane něco podobného jako těm Angličanům. Ale teď k tomu, proč jsem s vámi chtěla mluvit. Humanitární krize roste. Už teď je pětina domů ve městě zničená, a to dosud nezačala žádná větší ofenzíva ani na jedné straně. Spousta obyvatel se ukrývá skoro pořád ve sklepech a někteří jedí jen jednou denně, pokud mají štěstí a naše potraviny se k nim vůbec dostanou. Vedení je názoru, že prostá materiální pomoc už nestačí. Tohle je humanitární katastrofa těch největších rozměrů.“

„Víc jídla sem těžko dopravíme. Francouzská mise to minulý týden zabalila a odjela. Bojí se.“

„Já jim nabízela, ať se přestěhují k nám,“ suše opáčila Bombata.

„Říkala jsem jim, že s rizikem se musí počítat a ty dva Francouze mohl zastřelit kdokoli. Za to nemohou dávat vinu jenom Bašárovi.“

„Francouzům se hodí ukazovat na něj prstem, protože by ho nejraději viděli už na šibenici,“ ušklíbl se Miguel. „Ale ať s nimi, nebo bez nich, všechny obyvatele prostě nenasytíme. A vojáci si už dávno nechávají raději všechno pro sebe.“

„Proto má vedení nový plán,“ oznámila Bombata. „Lidé se musí přesunout na bezpečnější místa. To znamená mimo hranice Sýrie. V úvahu momentálně připadá jediná země – Turecko. Tam je k dispozici několik táborů pro utečence ještě z dob vojenských střetů s Kurdy. Právě se jedná s tureckým prezidentem. Jenže nemůžeme čekat. Začneme s tím co nejdříve, ať už se dohoda uzavře nebo ne. Na podzim budou v Turecku volby a kdo ví, jak to tam dopadne. A navíc, lidé do podzimu čekat nemohou.“

„Kdo měl příbuzné jinde, kde se neválčí, stejně už dávno utekl,“ připomněl Robert. „I tak se to týká bratru padesáti tisíc lidí, možná ještě více. Máme k dispozici jen dvě staré tatrovky. Tolik lidí neodvezeme ani za rok. Nemluvě o tom, že pak musíme zastavit přísun humanitární pomoci.“

„Nepojedou v autech, ale půjdou pěšky. Zkusím se všemi válčícími stranami dohodnout volný koridor,“ vysvětlovala Bombata svůj plán. Na okamžik se zasnila nad svými vzpomínkami a pak dodala: „I tak to bude chvíli trvat. Když jsem tohle dojednávala kdysi v Mali, byly tam jen dvě strany. Ale tady? Je jich jak švábů. Nicméně udělám, co budu moci. Jiná možnost prostě neexistuje.“

Když se rozcházeli, požádala Roberta, aby ještě chvíli zůstal. Jakmile se za jejich dvěma pomocníky zavřely dveře, řekla tiše:

„Myslím, že máme problém.“

„S obyvateli Aleppa?“

„S těmi taky. To ale vyřešíme, je to jen otázka času a peněz. Mám jisté prostředky, kterými uplatím velitele, aby koridor uvolnili. S tebou mohu mluvit otevřeně, viď? Ten problém, o kterém mluvím, vidím v Hákimovi. Řekl, že je sunnita. Samozřejmě jsem to věděla. Ale způsob, jakým to řekl před chvílí, se mi ani trochu nelíbil.“

„Přiznám se, že jsem si ničeho neobvyklého nevšiml. Bombato, jsi přepracovaná, potřebuješ si odpočinout.“

„Řekla bych ti, co bych potřebovala. Jenže to se nesluší,“ opáčila skoro pobaveně. Hned ale zvážněla. „Dohlédni na Hákima. S kým mluví a o čem, co ho zajímá. Pokud opustí kasárna, sleduj ho. Chci vědět, s kým se stýká. Může to být mudžahedín.“

„Nejsi trochu paranoidní? Studoval v Londýně a sama jsi říkala, že dostal od OSN prověrku k práci na misi.“

„Protože jsem opatrná, pořád ještě žiju, navzdory tomu, co děláme,“ upozornila ho přísně. „A že studoval v Londýně? Atentátníci, kteří unesli letadla a narazili s nimi do Dvojčat, studovali na univerzitách v Americe. Šikovný terorista projde všemi prověrkami, to si pamatuj!“

„Tak dobře, Bombato, začnu si ho všímat.“

„Díky! Kdy jsi viděl naposledy svou manželku?“

„Chceš mi dát dovolenou?“ zeptal se Robert konverzačně. Čas od času mu Bombata dávala nenápadným způsobem najevo, že by nebyla proti tomu, aby se spolu pomilovali, ale nikdy její návrhy nepřekročily únosnou mez. V poslední době je bral spíše jako nezbytné koření jejich soukromých hovorů.

„Vzpomínáš, jak jsem o tobě jednou řekla, že jsi Ulinde?“ opáčila s lehkou rozmrzelostí. „Tak teď bych o tobě řekla jazykem mého kmene, že jsi Wbaha.“

„A to je co? Mezek? Lenoch? Nebo muž, který má rozum?“

„Vaším jazykem je to impotent,“ sykla celá nazlobená. Odvrátila tvář k oknu a chtěla ještě něco dodat, ale najednou se celá napjala a vykřikla: „Zatraceně!“ Skočila ke svému stolu, otevřela horní zásuvku a vytáhla pistoli. Žádná salonní pistolka do ženské kabelky, ale poctivá osmatřicítka značky Glock. Přiskočila k oknu a otevřela ho. Robert se vrhl k sousednímu, aby zjistil, co ji tak vylekalo. Zahlédl už jen záda jejich pomocníka Hákima, mizící ve dveřích budovy, v níž se nacházel štáb jednotek Fátimovské brigády. Bombata vystřelit nestihla. Protože kancelář byla v přízemí, nezdržovala se Bombata tím, že by vyběhla dveřmi. Navzdory své trochu korpulentnější postavě se pružně přehoupla přes spodní okraj okna a seskočila na nádvoří. Rozběhla se k budově štábu, ale když byla asi v polovině cesty, ozvala se prudká detonace. Byla tak silná, že ji porazila na zem. Robert vyskočil z okna za ní a pomohl jí vstát. Měla v očích slzy, nikoli lítosti, ale vzteku. Rozběhli se k budově štábu. Nejpoškozenější byla v prvním patře, kde zřejmě k výbuchu došlo. Tam se nacházela štábní místnost pro porady. Robert spolu s Bombatou pomáhali vynášet zkrvavená a zohavená těla zabitých a zraněných vojáků. Nálož, kterou odpálil Hákim na svém těle, zabila kromě jiného i plukovníka Rezdího a ruského důstojníka, který ráno přijel s pokyny z Damašku. Mrtvých bylo patnáct, pokud se nepočítal sám Hákim. Z toho zbyly jen kusy, z nichž složit tělo bylo totéž jako rovnat kostičky puzzle.

Kolem byla spousta zraněných a lékař je začal ošetřovat přímo na nádvoří, protože na ošetřovnu by se nevešli. Pomáhali všichni, kteří měli ruce a nohy. Nosítka skládali do stínu a dva ošetřovatelé s označením červeného půlměsíce určovali pořadí, v jakém se bude lékař zraněným věnovat. V kasárnách byl jen jeden.

Sotva se však dal do práce, zaútočily na kasárna jednotky vzbouřenců. O chystaném atentátu věděly a hodlaly ho využít. V první chvíli, kdy se ve vratech z ulice objevilo několik povstalců se samopaly, bylo na dvoře jen pár vojáků. Ostatní prohledávali budovu velitelství a vynášeli raněné.

Útočníci zastřelili strážného u brány a pak začali střílet na ostatní, kteří se po nádvoří pohybovali. Robert strhl Bombatu na poslední chvíli k zemi, dávka ze samopalu tak zasáhla jen zeď nad její hlavou. Bombata zvedla ruku s pistolí a s rozmyslem začala pálit. Střílela výtečně, co rána, to zásah. V rychlém sledu tak padlo pět útočníků a ostatní museli zalehnout na zem.

Tahle první chvilka rozhodla. Ze všech stran se sbíhali příslušníci Fátimovské brigády. Byli to ostřílení válečníci a po pěti minutách boje se jim podařilo útočníky vytlačit na ulici, kde boj zuřil ještě asi hodinu. Pak se nepřátelé stáhli.

Jakmile to bylo bezpečné, Robert pomohl Bombatě vstát. I když měl slabé nohy a pocit, že začne zvracet, chtěl se nejprve postarat o ni. Odvedl ji do jejího pokoje, který byl v patře nad kancelářemi. Zavřel okenice, protože sem doléhal hluk boje z ulice.

„Prosím, zůstaň tu chvíli,“ řekla chraptivě. „A přines něco k pití. Víš, kde mám whisky, ne?“

Zůstali spolu až do rána. Lahev vypili celou a bylo to poprvé, kdy se Robert dopustil manželské nevěry. V duchu to omlouval tím, že je mu už více než čtyřicet let a byla to jeho první. A slíbil si, že také poslední.

Rok 2014, říjen

Atentát na kasárna, v nichž sídlilo jedno ze středisek humanitární pomoci Allepu, nebyl zdaleka poslední akcí povstalců. V srpnu popravil islámský radikál v poušti amerického novináře Jamese Foleye, vše natočil a prostřednictvím internetu představil světu, jak se věřící v Alláha vypořádají se západními psy. O měsíc později byl popraven anglický humanitární pracovník David Haines a o pár dní později jeho kolega Alan Henning. Toho Robert osobně znal, dříve spolu strávili v krytu několik večerů a ukazovali si fotografie svých rodin.

Robert seděl na rozviklané židli poblíž okna a vedle něj dřímal Miguel. V misi zbyli sami dva. Byli ponoření do svých myšlenek a oba byli mimořádně rozmrzelí. Nešlo o zabité druhy, na smrt si v Allepu už zvykli, ale ráno dostal Miguel dopis od své manželky. V něm mu sdělovala, že se chce rozvést, navzdory tomu, že byla katolička. „Žiju kvůli tobě jako vdova a není hříchem, pokud požádám o rozvod. Andaluský biskup slíbil náš sňatek anulovat, i kdybys nesouhlasil, neboť naše manželství neplní požehnaný smysl, jaký má manželství mít. Dosud jsi mne neobtěžkal a já nemíním čekat.“ Robertovi se s dopisem svěřil a probírali ho spolu celé dopoledne. Miguel měl jasno, domů se nevrátí. Jak by to vypadalo, kdyby o jeho životě rozhodovala manželka? A pak, kde jinde by si vydělal tolik peněz jako tady? Plánoval, že vydrží jako humanitární pracovník OSN ještě pět let a pak odejde s vysokou výsluhou a penzí do předčasného důchodu. Pokud nechce jeho Rosalinda čekat, ať jde k čertu!

Robert mu sice přitakával, ale nemínil mu cokoli radit. V duchu se zaobíral spíše sebou a Gianninou. Měli se stále rádi, ale vídali se tak málo, že ho najednou přepadly obavy, aby nedopadl jako jeho druh. A poctivě si kladl otázku, jak by se zachoval on, pokud by mu dala nůž na krk – rodina, nebo mise. Jenže věřil, že by to Giannina nikdy neudělala. Věděla stejně jako on, kolik trpících je na světě a je třeba jim pomáhat.

Konečně se pozdě odpoledne objevila Bombata. Přijela opancéřovaným vozem, který měl speciálně zpevněný spodek, pokud by najel na minu. Vůz i řidiče jí zapůjčila americká armáda. Mnohem důkladněji byla střežena i samotná kasárna.

„Zítra začneme,“ hlásila spokojeně a unaveně dosedla do svého koženkového křesla, které ji všude doprovázelo. Bylo s podivem, že se chatrný kus nábytku už dávno pod její váhou a razantními pohyby nerozpadl.

„Půl roku,“ opáčil polohlasně Robert.

„Co půl roku?“ zeptala se nerudně, protože nechápala smysl jeho poznámky.

„Vzpomínáš na poradu těsně předtím, než se Hákim odpálil v budově štábu? Tehdy jsme plánovali, že pomůžeme s odsunem civilních obyvatel. A tys řekla, že došlo k humanitární katastrofě a lidé nemohou půl roku čekat, až se mocnosti dohodnou. Jak vidíš, nakonec čekat museli.“

„Chceš podrývat mou autoritu?“ vykřikla pobouřeně. „Nikdy jsem netvrdila, že to půjde rychle a snadno.“

„Kdo měl rozum, uprchl stejně už dávno pryč,“ připomněl nedůtklivě Miguel. „Až se ten koridor otevře, bůh ví, kolik lidí ho vůbec bude chtít využít.“

Bombata si své spolupracovníky chladně měřila. Takové poznámky nesnášela, jenže nemohla je potrestat, protože je potřebovala. Zapřela se proto a klidně začala vysvětlovat: „Jistý Francouz kdysi prohlásil, že je lepší zapálit malou svíci než proklínat temnotu. I kdybychom odtud vyvedli jen tisíc lidí, je to pořád velký skutek.“

„Jako Mojžíš,“ ušklíbl se Miguel. Měl toho dne sršatou náladu a to pak byl štiplavý a útočný. Na vině byl samozřejmě dopis jeho manželky, jenže o něm Bombata nevěděla.

„Zatraceně, co to s vámi je?“ vyštěkla naštvaně. Na okamžik zaváhala, pak se ale mateřsky usmála a pokračovala: „Nechtěla jsem o tom mluvit, je to zatím důvěrné. Ale copak nechápete, že tímhle rozhodnutím to pro nás tady v Allepu končí?“

„Jak končí?“ vyjel Miguel a vrhl úkosem krátký pohled na Roberta. „Ty nás chceš propustit?“

„Ty můj malý toreadore,“ kroutila hlavou Bombata. „Nikdo tě propouštět nebude. My tři se jen odsuneme jinam. Do Turecka. Teď se budeme starat o uprchlíky v táborech tam. Ty, co chtějí, odtud vyvedeme. A ti, co zůstanou, Bůh či Alláh s nimi!“

„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se věcně Robert.

Bombata spokojeně přikývla, protože tohle považovala za nejrozumnější směr hovoru. Pak vytáhla ušmudlaný papír, na kterém měla napsaný harmonogram odsunu, trasu koridoru na sever až do Kilisu na tureckých hranicích a také místa v Turecku, kam mají uprchlíky směrovat. Všechno jim vysvětlila a nakonec vítězoslavně dodala: „A to nejlepší na konec. Američani nám půjčí pět náklaďáků, na kterých povezeme děti a nemocné. Myslím, že do konce listopadu by to všechno mohlo být za námi.“

„Čím dřív, tím líp,“ připomněl Robert. Měl přimhouřené oči a už plánoval, jak tu věc zorganizovat, protože bylo jasné, že hlavní tíže přesunu bude na něm. „Za Kilisem budou ovšem muset překročit dost vysoké hory, a tam už bude touhle dobou sníh.“

„Připravíme pro ně teplé oblečení. Víc dělat nemůžeme,“ řekla Bombata. Pak se zadívala na Miguela a provokativně reagovala na jeho štiplavost: „I když to trvalo dlouho, nakonec se to povedlo. A věř mi, že Mojžíšův zázrak, aby se rozestoupilo Rudé moře, není nic proti tomu, když jsem musela donutit Kurdy, aby dovolili přes své území projít našim uprchlíkům. Zvláště těm, kteří sympatizují s Damaškem.“

„Až to skončíme, budeme si moci zajet na Vánoce domů?“ zeptal se Miguel. Možná doufal, že se mu podaří rodinnou krizi zažehnat.

„Tohle neskončí nikdy,“ prorokovala Bombata. Pak si ale povzdechla a souhlasila, že oba dostanou volno na tři týdny.

VÁCLAV (2013–2014)

Rok 2013, březen

Václavovi bylo třicet let. Na podzim skončil svá univerzitní studia. Byl ověnčen dvěma tituly. Na Karlově univerzitě získal doktorát filozofie a v Liberci druhý v oboru politické geografie a politologie. Jeho rodina se ovšem rozrůstala rychleji, než stihl sbírat akademické pocty, jak mu občas láskyplně připomínala jeho žena. Před dvěma lety se jim totiž narodilo třetí dítě. Byl to opět syn a dostal jméno Rafael.

„Klidně si udělej ještě třetí doktorát,“ vykládala vláčná vzrušením, když se odcházeli pomilovat do ložnice. „Ale tři děti by ti snad už mohly stačit.“

„U vás v Thajsku mají některé rodiny i tucet dětí,“ škádlil ji.

„Jistě, ale otcové těch dětí jsou rybáři. Ti je uživí. Umíš lovit ryby?“

„To sice ne, ale znám třeba teorii Popperovy otevřené společnosti, má drahá.“

„Tos mě tedy uklidnil,“ smála se a rychle si rozepínala halenku. Václav si ale dával pozor, protože i on byl názoru, že třemi dětmi populačně pomohl své zemi dostatečně. Nic se nesmělo přehánět.

Kdyby byly všechny rodiny stejně plodné jako ta jeho, nemluvilo by se pořád o tom, že Evropa vymírá.

„Popperovy teorie jsou zajímavé, i když naprosto mylné,“ pokáral svého syna Adam Wagner, když mu odpověděl stejným žertem na jeho otázku, co bude dělat teď, když dostudoval. Na rozdíl od Lianky je totiž znal, a nikoli jen z přednášek obdivovatelů Václava Havla. Proto je neměl rád a nevěřil, že by mohly fungovat. Už sama jejich podstata byla totiž mylná.

Karl Raimund Popper formuloval vizi společnosti, v níž víru v Boha nahradil vírou v sociální odpovědnost celého lidstva, všech jeho konkrétních jedinců. Nástrojem k tomu měla být otevřená, tedy občanská společnost, v níž by každý jedinec prosazoval správné postoje prostřednictvím aktivistického hnutí, které bude korigovat politickou moc. Jeho vizi převzal Václav Havel a pregnantně ji formuloval geniálním sloganem o vítězství lásky a pravdy nad lží a nenávistí. Jediným nedostatkem tohoto sloganu byl fakt, že šlo o typický marketingový produkt, neboť jak známo, reklama dělá dobré zboží. Alespoň do té chvíle, dokud zákazník nezjistí, že zboží vykazuje řadu nedostatků, které mu reklama zatajila.

„Já se nehádám,“ rychle ustoupil Václav, protože otce znal a vážil si jeho obrovských znalostí a především intuice. „Chtěl jsem pouze naznačit, že bych se rád věnoval tomu, co jsem studoval.“

„Myslel jsem, že mi pomůžeš s firmou,“ zachmuřil se Adam Wagner. Za rok měl oslavit pětašedesátiny, a i když se stále cítil svěží, v skrytu duše se zanášel představou, že by se mohl začít připravovat na odchod na odpočinek. Jako senior firmy by postupně zaučoval svého jediného syna. Tedy jediného, kterému byl ochotný dědictví zanechat. Robert nepřipadal v úvahu a Barborka, i když byla ženská šikovná, neměla na to, aby mohla tak složitou firmu řídit.

„S tím pochopitelně počítám,“ neodporoval Václav. „Ale nechtěl bych do toho spadnout hned a až po uši. Rád bych vedle toho zkusil i něco jiného. Ne, neboj se, nechci sám podnikat, ale zajímá mě politika.“

Adam Wagner nepatrně našpulil rty, pak se dlouze na svého syna zadíval a přemýšlel. V poslední době se o jeho představách příliš nebavili. Adam svému synovi obvykle vysvětlil, co by pro něj bylo podle jeho názoru dobré, ale ve skutečnosti vůbec netušil, co z toho je Václav ochotný přijmout. A hlavně, co by ho doopravdy bavilo. Ve všech těch pracovních zmatcích a napětí nebyl na soukromé věci čas a nikdy se na ně vlastně ani neptal.

„To bude asi na delší rozpravu,“ řekl, jako by se styděl za svou neznalost. Ukázal na křesla u okna a nechal donést kávu.

„Já vím, že politikou opovrhuješ,“ začal Václav klidně, protože pochopil, že otec je ochotný ho nejen vyslechnout, ale o jeho přání i přemýšlet. „S ní se to má jako s manželstvím. Jeden filozof řekl, že nelze žít s ženami, ale ani bez nich. Já myslím, že s politikou je to stejné. Prostě tu je a nějak se s tím musíme vyrovnat. Rád bych to v politice zkusil. Ostatně, vždyť jsem ji studoval.“

„Abys nedopadl jako mládenec, který na univerzitě studoval glaciologii. Udělal doktorát a nadšeně vyrazil do Antarktidy. Za pár dní byl zpátky, otřesený a omrzlý, protože zjistil, že je tam ukrutná zima.“

„Hele, tyhle rádoby vtipné historky si nech pro své přátele,“ zasmál se Václav. „Neříkám, že vím úplně přesně, do čeho jdu, ale nejsem naivní. Evropa se řítí do průšvihu, to vědí všichni rozumní lidé. Říkáš to ostatně i ty, a hodně hlasitě. Jenže copak se to nedá zastavit?“

„Milý Václave, stejně jako je bláznovstvím myslet si, že poručíme větru a dešti, stejně tak neporučíme společnosti, aby se chovala rozumně. Lidské bytí je pouhý svátek bláznů. Každý svátek začíná radostně v očekávání budoucí zábavy a končí těžkou kocovinou.“

„Nesouhlasím. Jazykem mého socialistického dětství bych tě odsoudil jako nihilistu.“

„Ještě žes mne nenazval maloburžoazním dekadentem. Ale teď není důležité, jak to vidím já, ale co chceš udělat ty. Promiň, že tu tak žvaním, místo abych poslouchal,“ omluvil se Adam Wagner. Nechtěl, aby to dopadlo jako jindy, tedy diskuzí o všehomíru bez konce, aniž by se vlastně dozvěděl víc o svém synovi.

„Jak jsem řekl, nějak se to zastavit musí,“ usmál se na něj Václav vděčně. S jeho dominantním otcem se někdy hovořilo obtížně. „V politice nebyli vždycky jen nýmandi jako dneska. Proč se za feudalismu věnovaly urozené rody zemské politice? A proč to po nich později dělaly zámožné měšťanské rodiny? Aby chránily svou zem a své zájmy. A jen tak mimochodem, zájmy bohatých se tehdy často kryly se zájmy vlastního národa. Proto to po celá staletí fungovalo. Jenže pak se to nějak zamotalo a dnes stojí většina majetných lidí stranou a politiku dělají lidé, kteří majetek nemají. Logicky tedy nebyli vychováni k tomu, aby majetek ctili a chránili, ale nejvýše k tomu, aby se ho snažili získat. Takže buď kradou, aby sami zbohatli, nebo to jsou mesiáši a chtějí majetek, samozřejmě ten cizí, rozdat celému světu. Mně z toho vychází, že je na čase, aby se zase majetní a rozumní lidé vrátili do politiky a zastavili tohle ultralevicové šílenství a rozkrádání.“

„Hezké sny, ale nereálné,“ povzdechl si s náznakem nostalgie Adam. „Dnešní společnost si totiž udělala z rovnostářství modlu. A je jedno, zda si mají být lidé rovni ve jménu komunismu nebo demokratické sociální spravedlnosti a bezbřehých lidských práv. Kácet modly je hrozně těžké. Politik musí pochodovat s masami v jedné řadě. Pořád jim musí slibovat krásnější a šťastnější budoucnost. Kdysi to měli vládcové snadnější. Nemuseli se podbízet, protože je nikdo nevolil. I oni samozřejmě slibovali rovnost, ale až po smrti. Před tváří boží si budeme rovni a šťastní. Ideální politický model. Jenže ve chvíli, kdy víru v Boha nahradila přízemnost světského bytí, je logické, že touhu po spáse a rovnosti na nebesích nahradila touhou po naprosté rovnosti na zemi a po světských statcích. A kdo tohle může zařídit? Politik, který naslibuje hory doly, jen aby se dostal k moci. Z toho není úniku!“

„Nezlob se, můj ctěný otče, už zase, jak bys ty sám řekl, žvaníš. Jistě, existují obecné nadčasové mechanismy, ale stejně tak existují krátkodobé cíle. Bez nich bychom museli odejít do pouště a tam dobrovolně zahynout ze zoufalství, že se nedá nic dělat. V politice nemůžeš sice spasit svět, ale můžeš chybné kroky svých předchůdců korigovat a stavět rozumné mantinely. Samozřejmě za předpokladu, že do politiky vstoupí lidé, kterým jde o věc samotnou. Mně se líbí to nové hnutí Andreje Babiše.“

„Myslíš ANO 2011? Mám jen uctivě přikývnout, nebo mohu žvanit?“ usmál se Adam Wagner a dopil svou kávu. Václav pochopil, že jeho předešlá poznámka nebyla úplně uctivá a mrzelo ho to. Ostatně, chtěl od otce radu. Proto ho rychle požádal, aby svůj názor řekl. Způsobem, jaký uzná za vhodný, i za cenu, že bude žvanit. Pak mu z konvice dolil do šálku kávu na znamení usmíření.

„Tak dobrá. Chtěl bych věřit jeho dobrým úmyslům, znám Babiše, několikrát jsme se setkali, protože vlastní spoustu lesů, stejně jako my. Je nesmírně pracovitý a je to pragmatik. V podstatě schopný technokrat. To by samozřejmě bylo pro nápravu společnosti ideální. Jenže řídit společnost jako firmu, jak tvrdí on, není možné, protože politik není ani majitel státu, ani despota. Nikdo v téhle zemi nemůže v podstatě sám nic nařídit, i kdyby to bylo pro nás sebelepší, ale musí hledat konsensus různých politických subjektů. To je rozdíl od řízení firmy a právě v tom je marnost demokratického vládnutí. Obávám se, že tohle si Babiš zatím ne zcela uvědomuje. Abys napravil fatální průšvihy současného světa, nestačí vyměnit úředníky a zlepšit výběr daní. Ve firmě by to pomohlo, možná by to zlepšilo i chod státu, ale národu, jeho morálce, hodnotám a víře rozhodně ne.“

„Odpusť, pak mi poctivě pověz, k čemu vůbec taková politika je?“

„Z hlediska budoucnosti lidstva k ničemu. Ale krátkodobě řekněme k tomu, aby lidské stádo drželo v mezích možností v jednom houfu.“

„Tak dobře. Beru na vědomí, že z hlediska perspektivy světa ničemu nepomohu, ale budu se snažit, aby stádo drželo ještě chvíli v mezích možností pohromadě,“ pokrčil rameny Václav. „I tak to chci zkusit.“

„Jistě, vy mladí si musíte všechno sami osahat, abyste pak uvěřili nám starším. Ale proč ne? Mohl bys být pro ANO užitečný, pokud jim dokážeš vysvětlit, že dobrá firma může fungovat jen tehdy, pokud budou zaměstnanci na svou firmu hrdí a budou za ni dýchat. Nejen ti v kancelářích, ale i ti, co doopravdy pracují. A to v podmínkách státu znamená, že noví politici dokážou lidem vrátit hodnoty, na kterých svět po tisíciletí stojí. Tahle země nepotřebuje nové zákony, ale jasnou vizi, kam se má v nejbližších desetiletích ubírat. Co vlastně chceme, jestli plnou misku, až nám z ní ztuční srdce, nebo srdce sice neztučnělé, ale vlastenecké. Pokud na to už není pozdě. Ale budu ti držet palce.“

S tím se v dobrém rozešli, i když Adam Wagner dobře věděl, že je pozdě. Evropskou společnost rozleptával mor, který se vyléčit nedal. Byla jen otázka času, kdy nákaza přeroste v neléčitelnou epidemii.

Rok 2013, říjen

Zpráva z tisku: Výsledky mimořádných voleb do Parlamentu České republiky

Dne 30. října vyhlásila oficiální výsledky Státní volební komise pod číslem jednacím 343/2013 Sb. Vítězem voleb se stala ČSSD (20,45 %), následovalo ANO (18,65 %), KSČM (14,91 %), TOP 09 (11,99 %), ODS (7,72 %), Úsvit přímé demokracie (6,88 %) a na posledním KDU-ČSL (6,78 %). Ostatní strany nepřekročily pětiprocentní hranici a do parlamentu se nedostaly.

Rok 2014, leden

Václav patřil mezi zakládající členy místní organizace ANO, která v jejich městě vznikla už v létě loňského roku. Po úspěšných volbách se počet členů více než zdvojnásobil. Teprve si na sebe však zvykali a někdy bylo těžké se shodnout, protože každý měl o politice jiné představy. A také jiné cíle. Jedním z nich bylo ovládnutí radnice.

Dnešní jednání se nesmírně protáhlo, protože se ho účastnila poslankyně za jejich obvod, aby jim objasnila, jak strana hodlá postupovat poté, co uzavřela vládní koalici s ČSSD a KDU-ČSL. Mezi členy tohle spojenectví vyvolalo rozpaky. Většina, včetně Václava, se samozřejmě hlásila k pravicovým hodnotám a spojení s levicí se jim vůbec nelíbilo.

„Je to sňatek z rozumu,“ vysvětlovala jim trpělivě. Měla hezkou kulatou tvář a velké oči, i když trochu unavené. Dopoledne strávila na jednání svého klubu v Parlamentu a pak objížděla organizace kolem Prahy. „Ale pokud bychom tu nabídku nepřijali my, pak by mohli vládnout třeba komunisti. Nebo Topka. Ta je tady u vás, pokud vím, hodně silná. A máte s ní dobré zkušenosti? Nemáte. Tak jakou jsme měli jinou možnost?“

Navzdory tomu, že to bylo logické, diskuze se vedla až do večera. Nakonec ale celá organizace slíbila, že stávající kroky Andreje Babiše podpoří.

Sotva Václav kancelář sekretariátu opustil a vyšel na ulici, mrzutě si všiml, že během jejich jednání začalo zase sněžit. Silnici protáhly pluhy a chodníky zametalo několik mužů a dokonce i jedna žena v oranžových vestách. Většinou to byli lidé, kteří byli přihlášení na úřadu práce, ale aby dostali dávky, museli pracovat pro obec. Úřad ombudsmanky proti tomu už několikrát ostře protestoval, ale zatím marně. Václav doufal, že ANO prosadí, aby na to vznikl odpovídající zákon.

Pokud se měly věci zlepšovat, bylo třeba začít nápravou nejjednodušších principů. Tenhle vcelku výstižně formulovalo úsloví předků, že pečení holubi sami do huby nelítají. Nebo ještě pregnantněji – kdo nepracuje, ať nejí. Na to jako by lidé zapomněli. A v první řadě to nechápal úřad veřejného ochránce lidských práv.

Když se přiblížil ke své vilce, mrzutě se zadíval na zahrádku zasypanou přívaly sněhu. Chodníček od branky k domu pokrýval souvislý poprašek a stříbrně se leskl odrazem světla z pouliční lampy. Hrablo měl naštěstí v přístřešku pro popelnice hned vedle branky. Pustil se do práce, ale sotva očistil malý kousek za brankou, otevřely se domovní dveře a z nich vyhlédla Liana.

Vzápětí se ven vyřítily jeho děti Naďa a Michal, do rukou nabraly sníh, bleskurychle z něj uplácaly koule a zasypaly ho jimi. V ruce měl naštěstí hrablo a tak se jím bránil jako rytíř štítem před krupobitím nepřátelských šípů.

Nadě bylo osm let, měla vynikající hudební sluch a učila se hrát na klavír. Jak si Liana všimla, v poslední době inklinovala ke křesťanství. Ve škole se dokonce přihlásila na náboženství, což jí připadalo zvláštní, protože celá rodina byla ateistická. Ale nebránila jí v tom.

Liana je chvíli nechala, ale pak děti zahnala domů a z předsíně přinesla druhé hrablo. Začala chodníček uklízet z opačné strany. Setkali se na půl cesty a políbili se. Liana měla rty promodralé chladem, ani za ta léta si na české zimy nedokázala úplně zvyknout. Václav ji proto hnal domů a sám ještě odhrabal sníh před garáží a uklidil terasu za domem. Tam si všiml, že pod přístřeškem stojí Igorův Harley. Nečekal jeho návštěvu.

Před dveřmi několikrát zadupal, aby očistil boty od sněhu, a vešel do předsíně. Měl už zkřehlé ruce a tady bylo báječné teplo. Byl zvědavý, co mu Igor chce a trochu se divil, že přišel takhle navečer. Zamířil do obývacího pokoje.

V pohodlných kožených křeslech seděl nejen Igor, ale i jeho přítelkyně Nataša. Chodili spolu už pěknou řádku let, navzdory Igorovým siláckým řečem o tom, že je neodolatelným svůdcem, a proto se nemíní vázat jen na jednu partnerku. On to ovšem říkával jadrněji a výtky na jistou obhroublost podobných prohlášení odmítal s tím, že neumí pořádně česky, což samozřejmě nebyla pravda.

„Překvapení, co?“ zahalekal Igor bodře. Na sobě měl svou obvyklou koženou motorkářskou kombinézu.

„Ani ne,“ odmítl to Václav. Nadšený z něj nebyl, večer měl rád svůj klid a navíc měl pořádný hlad, ale nedal to na sobě znát. „Všiml jsem si tvé motorky.“

„Vadilo by ti, pokud bych si ji tu na pár týdnů nechal?“

Tohle udělal už několikrát, pokud odjížděl na delší dobu z Čech.

Garáž u jeho pražského bytu mu nepřipadala bezpečná.

„Kam se chystáš?“

„Do Soči na olympiádu.“

„Od kdy ty máš rád sport?“ podivil se Václav a usadil se proti němu. Liana mu přinesla kávu a podstrčila misku se sušenkami.

„Nataša dělávala kdysi biatlon, byla dokonce v juniorské reprezentaci. Tak se na to jedeme podívat,“ vykládal Igor podezřele vesele. „A pak, bude tam i hokej. Ten mě baví. Naši určitě vyhrají!“

„Slíbil mi, že to poví sám,“ zasáhla Nataša. „Jenže jak vidím, vůbec by se k tomu nedostal. Obchází okolo toho opatrně jako kolem horké kaše, aby si nezadala jeho mužská ješitnost. Je to strašný chlap!“

„Tak proč si mne chceš brát?“ opáčil otráveně.

Václav na něj vrhl překvapený pohled. Igor pokrčil rameny a s těžkým povzdechem zabručel: „No ano, budeme tam mít svatbu.“

„Otec původně chtěl, abychom se vzali doma na Ukrajině,“ vykládala Nataša. Hovořila půvabnou směsicí češtiny a ruštiny, navzdory tomu, že žila v Praze už spoustu let a vystudovala vysokou školu ekonomickou. „Jenže kdo ví, jak u nás teď bude. Proto vybral Soči. Ukrajinci si totiž nedají pokoj. Na Majdanu dělají bordel už kdoví kolik týdnů. To nedopadne dobře.“

O Ukrajině diskutoval Václav s Igorem i jinými lidmi v posledních dnech často. Jeho otec Adam tvrdil, že všechny problémy, které tam mají, jsou výsledkem mocenského boje mezi Ruskem a Spojenými státy. A Ukrajinci jsou pouhým obětním beránkem.

Adam Wagner viděl často věci jinak, než hlásala oficiální ideologie. Podle názoru většiny českých politiků a novinářů šlo o boj za demokracii. O zápas evropských hodnot a svobody se zaostalostí rozpínavého ruského velkoděržaví Vladimíra Putina. Mnozí komentátoři srovnávali s planoucím nadšením události na Majdanu s pražskou sametovou revolucí. Už to samo Václavovi příliš nekonvenovalo.

Pokud chtěl být objektivní, pak to byl z hlediska teorií, které studoval, faktický útok na principy demokracie, protože to byl odpor proti legitimně zvolenému prezidentovi jen proto, že odmítl podepsat smlouvu o přistoupení Ukrajiny k Evropské unii. V tom ho utvrzovaly reportáže renomovaných zahraničních televizních zpravodajství, které ukrajinské události rozhodně neviděly tak černobíle, jako zpravodajství domácí. Ale rozuměl tomu, proč se Kyjev bouří. Tam žili vzdělaní Ukrajinci, kteří pošilhávali po Západu a nesnášeli své ruské spoluobčany, kteří žili na východě země na Donbasu. Majdan byl typickým nacionalistickým hnutím, s demokracií měl podle něj málo společného.

Václav chápal i postoje českých médií. Protiruské nálady byly konstantou české politiky, a i když Václav rok 1968 nezažil, nedivil se jim. Na druhou stranu bylo ale zbytečné tyhle události po padesáti letech démonizovat. Z hlediska svých zájmů ovšem tyhle nálady neustále živily Spojené státy a v poslední době i Brusel. Ani Majdan rozhodně nebyl spontánním výbuchem nespokojeného ukrajinského lidu. I tam vedly nitky velmocenské politiky Západu.

„Není to první ani poslední manifestace u vás. A vždycky se to nakonec uklidnilo,“ konejšil Václav Natašu. „Jak dlouho se už Janukovyč s Juščenkem s Tymošenkovou přetahují o moc? Jednou jde vaše země na západ, jindy na východ. Což je vlastně logické s ohledem na to, kde Ukrajina leží.“

„Není to ani logické, ani správné,“ oponovala ostře Nataša. Václav ji dosud znal jako tichou a milou dívenku, která většinou mlčí a přikyvuje tomu, co říká Igor. „Proč by mělo mít Rusko u svých hranic vojenské základny NATO? Co by podle tebe udělaly Spojené státy, pokud by Rusko začalo stavět vojenské základny v Mexiku? Pokud má být na zemi klid, pak nemůže jedna velmoc ohrožovat druhou pod průhlednou záminkou, že si to přeje lid Ukrajiny. Všichni zapomínáte, že tam žijeme i my, Rusové. A není nás málo! My tam Američany prostě nechceme.“

„Proč se tak rozčiluješ?“ zeptala se Liana. I ona znala Natašu jako klidnou a vyrovnanou dívku. Většinou si vždycky dobře rozuměly, protože měly v mnoha ohledech na muže podobný názor. I Natašu vychovali v tom, že žena má ctít manžela a pečovat o rodinu.

„Můj strýček je v Kyjevě poslanec,“ opáčila Nataša chladně. „Když byl na Majdanu jménem parlamentu jednat, vytloukli mu zuby a přerazili nohu. Takhle si Ukrajinci představují soužití s námi? Má drahá, my, Rusové, nejsme onuce, s níž si bude kdokoli z vás vytírat zadek.“

Překvapeně ji pozorovali.

Igor, který pochopil, že jeho snoubenka zašla přece jen příliš daleko, se to pokusil rychle zamluvit. A protože nikdo neměl chuť se hádat, rádi změnili téma hovoru a vrátili se k jejich svatbě.

„Nataša pozvala celý ruský biatlonový tým. Družičkou bude jedna z reprezentantek, se kterou se kdysi kamarádila,“ vykládal s úsměvem. „Říká se, že biatlonisté nosí na zádech pušky i doma, aby si na ně zvykali. Jsem zvědavý, zda ji ta družička bude mít i na naší svatbě.“

„Alespoň se neztratí vedle tvého svědka,“ vykládala už zase s klidným výrazem ve své hezounké tváři Nataša. „Je to plukovník a neudělá krok bez kalašnikova.“

„Přeháníš, má drahá,“ napomenul ji dobromyslně Igor. „Je major a u sebe nosívá jen pistoli. A někdy pár granátů. Ale teď vážně, proč jsme přišli. Chtěli bychom vás na svatbu pozvat. Bude v horách nad Soči hned, jak skončí soutěže v biatlonu. Jakmile závodníci vypadnou, budeme mít pro sebe celý hotel jen kousek od sportovního areálu. Kdo bude chtít, může si na olympijské trati i zazávodit. Lyže a pušky tam budou k dispozici.“

„Copak umím lyžovat?“ zarazila ho Liana.

„A ti, co to na lyžích neumějí, se budou bavit jinak,“ vykládala nadšeně Nataša. „Bude ples, módní přehlídka nejnovějších modelů od Versaceho a večer nám zazpívá Rihanna.“

„Nebudete tam sami,“ pokračoval vemlouvavě Igor. „Mám v Praze hodně přátel. Otec pro vás objednal letadlo.“

Václav se rychle podíval na svou ženu a ta nepatrně, téměř neznatelně zavrtěla hlavou. Proto se začal omlouvat, ale Igor ho ostře zarazil.

„Tak podívej, ty lenochu, my s Nataškou na vaší svatbě byli. A navíc, beze mě a mé cessny bys nikdy nepotkal Lianku. Máme vás oba rádi a smrtelně byste nás urazili, pokud odmítnete. Takže dohodnuto, ano? Odlétá se přesně za měsíc.“

Václav neurčitě pokrčil rameny. Co měl dělat?

„Alespoň uvidíš, jak to u nás chodí doopravdy,“ podotkla ještě Nataša. „My, Rusové, vítáme se srdcem na dlani každého, pokud přichází jako přítel. Pokud chceš, Lianko, ráda ti poradím, co na sebe. V horách nad Soči je pořádná zima.“

Rok 2014

Zprávy z tisku: Nejdůležitější ukrajinské události

Dne 18. února na Ukrajině eskaloval odpor proti stávající vládě.

Dne 22. února byl v nepřítomnosti sesazen ukrajinský prezident Viktor Fedorovyč Janukovyč, který následně poté z obavy o svůj život uprchl do Ruska.

Dne 23. února skončily zimní olympijské hry v Soči, Rusko vyslalo na Krym speciální jednotky, které posílily základny, jež tu Rusko smluvně drželo.

Dne 6. března po schválení zákonů v Kyjevě, omezujících práva ruské menšiny, přijal krymský parlament usnesení o odtržení Krymu od Ukrajiny.

Dne 16. března byla drtivou většinou hlasů obyvatel Krymu vyhlášena na základě referenda Republika Krym, která požádala o přičlenění k Ruské federaci.

Dne 7. dubna obsadili proruští aktivisté v Doněcku vládní úřady a vyhlásili nezávislost. V následujících dnech obsadily doněcké milice radnice a policejní stanice v dalších městech.

Dne 11. května se v referendu na východě Ukrajiny vyslovilo přes 90 % obyvatel pro samostatnost Luhanské a Doněcké oblasti.

Dne 24. května podepsali zástupci Luhanské lidové republiky a Doněcké lidové republiky dohodu o spojení a vytvoření státního útvaru Nové Rusko.

Dne 25. května zvítězil v prezidentských volbách na Ukrajině prozápadní exponent Petr Porošenko, představitel místní oligarchie, který porazil stranu Julije Tymošenkové.

Rok 2014, červenec

Igorovu svatbu si nakonec Václav s Lianou užili. Byla to velkolepá oslava ve stylu skutečných magnátů, rodiče obou snoubenců rozhodně nešetřili. To, že jim zazpívá Rihanna, brali s rezervou, Igor rád přeháněl. Domnívali se, že půjde o videoklip na obří obrazovce, která visela v hale hotelu, nebo o něco podobného. Jenže večer v klubu, který byl nabitý k prasknutí, se na pódiu objevila živá zpěvačka a koncert trval i s přídavkem tři čtvrtě hodiny. Byl nezapomenutelný. Igor se později skromně svěřil, že za něj otec zaplatil Rihanně milion dolarů.

I když z Krymu i Ukrajiny přicházely znepokojivé zprávy, nikdo si s tím během svatby těžkou hlavu nedělal. Václav postřehl, že mezi hosty jsou dva Igorovi spolužáci, jejichž rodiče patřili k hlasitým odpůrcům komunistů a Ruska. Jeden z nich se kdysi zasloužil o vyhození Václavova otce ze Sociologického ústavu.

„Nech ho být,“ mírnila jeho zlost Liana, když se ho chtěl jít zeptat, co tu dělá a proč poklonkuje Rusku. „Za rodiče přece nikdo nemůže. Ale pamatuj si ho! U nás se říká, že je dobře znát lidi, s nimiž by sis na lodi k jednomu veslu nesedl. Pochop, kdo by si nechal takovou slavnost ujít, když ho to nestojí ani korunu?“

„Takže tobě se tu líbí?“ zeptal se mírně. On se nijak moc nebavil, ale to mu nevadilo. Stačil mu úsměv jeho ženy.

„Neříkám, že by mi byli ti lidé nějak sympatičtí, ale zážitek to je, to musíš uznat. Takhle nějak si představuji slavnosti rádžů, o kterých jsem se učila doma ve škole.“

S novomanželským párem se rozloučili srdečně.

„Uvidíme se ještě někdy u nás v Praze?“ zeptal se Václav.

„Určitě,“ potvrdil Igor. „Copak nemám u tebe uloženou svou motorku?“

Navzdory svému slibu se však do Čech Igor vrátil až počátkem léta. Přijel sám, bez své ženy Nataši. V polovině týdne poslal SMS, že se zastaví v pátek večer. Protože měl Václav domluveno, že odjede i s rodinou na prázdniny na Klumpenštejn, poslal Lianu a děti napřed, odvezla je Barborka, která tam na víkend mířila také.

Igor se objevil poměrně záhy, slunce bylo ještě vysoko na obloze. Na sobě však neměl svou oblíbenou motorkářskou kombinézu, ale slušivý oblek z šedého tvídu a kolem krku kravatu. Byla bílá a na ní se skvěl státní znak Ruska s orlicí.

„Já netušil, že si umíš uvázat kravatu,“ uvítal ho dobromyslně Václav a odvedl do obývacího pokoje.

Igor postavil na stolek igelitovou tašku a vytáhl z ní dvě lahve značkové vodky Stoličnaja. „Nosím je jako santusák v pytlíku,“ komentoval to stejně dobromyslně a pak Václava k jeho překvapení objal. Trochu rozpačitě ještě dodal: „Je asi dobře, že tu jsi sám. Jdu se rozloučit, a to se musí zapít. A hezky, po našem.“ Pak odšrouboval závěr první lahve, do dvou skleniček nalil na dva prsty, zvedl tu svou a nařídil: „Na ex, golbučik!“

„Neblázni, to budeme za chvíli jako motyky,“ protestoval Václav.

„Nu vot,“ potvrdil Igor a posadil se. Hned ale obě skleničky dolil.

„Jenže až se setneme, tak si rozhodně Harleye neodvezeš. Nemysli si, že tě v takovém stavu nechám nasednout,“ varoval ho Václav.

„Proč bych ho odvážel?“ podivil se Igor. „Je tvůj. Tady máš papíry, převod jsem zařídil.“

„Ty mi ho daruješ? Svou lásku? Proč? Vždyť ani nemám na motorku papíry.“

„Tak si je uděláš. Nebo Lianka. Hele, co bych s Harleyem dělal na frontě?“

Nastala chvilka ticha. Oba se na sebe upřeně zadívali a pak mlčky zvedli pohárky a obrátili je do sebe. Václav se zakuckal a teprve po chvilce řekl: „Takže je to pravda, Rusko posílá na Ukrajinu armádu.“

„Troubo,“ ušklíbl se Igor. „Proč by to Putin dělal? Na Donbasu žijí Rusové a my sami, ruský lid, je bez pomoci nenecháme. Jdeme tam jako dobrovolníci. Jsou nás tisíce. Vstoupím do doněcké armády, rozumíš? Copak není má žena z Doněcka?“

„Jenže válka není legrace, Igore. Nic ve zlém, ale máš tohle zapotřebí?“

„Nalij! Vzpomínáš, co u tohoto stolku prohlásila před svatbou má Nataška? S Rusy si nikdo nebude vytírat zadek. A já jsem vlastenec, rozumíš? Donbas se za carů nazýval Divoká pole, a my ho přesto ovládli. Nikdo už nespočítá, kolik našich vojáků tam padlo v boji s Hitlerem. Tam se totiž odehrávaly ty nejtěžší bitvy, které válku rozhodly. Ta země je zbrocená krví předků a je tam naše srdce! A jen tak mimochodem, na straně fašistů tehdy stála spousta Ukrajinců. A my se máme jejich vnukům poklonit? Nikdy!“

Napili se. Václav už cítil alkohol v hlavě. Nebyl zvyklý příliš pít a držet krok s Igorem by nikdy nedokázal. Jeho řeči ho z nějakého důvodu popuzovaly. Byl ale ještě natolik střízlivý, aby neargumentoval mezinárodním právem a různými smlouvami, protože dobře věděl, že v tuhle chvíli je porušují obě strany konfliktu a záleželo jen na výkladu, jak si kdo ohýbal právo ve svůj prospěch.

„Igore, z toho může být válka.“

„My se jí nebojíme,“ opáčil pyšně. „Jen zbabělci ustupují bez boje. Jako třeba vy.“

„Co my?“ vyjel popuzeně Václav.

„Hitlerovi jste ustoupili a nám v osmašedesátém taky,“ ušklíbl se. „Ani vystřelit jste se neodvážili.“

„Neser mě!“ zařval rudý zlostí. „Víš, jakou jste měli přesilu?“

„A co Maďaři? Taky jsme měli přesilu, a přesto bojovali. A zatraceně statečně. Proto si u nás Maďarů vážíme.“

Nastala chvíle ticha, během níž se posupně měřili pohledy. Igor nalil a mlčky svého přítele vybídl, aby se napili. Vodka byla nejlepší způsob, jak se usmířit.

„To myslíš vážně?“ zeptal se Václav, když ztěžklou rukou postavil skleničku zpátky na stůl. „A já myslel, že jsme přátelé.“

„Jsme,“ potvrdil Igor. „Protože mne bereš takového, jaký jsem. Ani jednou jsi mi nevyčetl, že jsem Rusák. Nevěřil bys, kolikrát jsem to tady v Praze slyšel. S pohrdáním a nenávistí. Náš tank na Smíchově jste natřeli na růžovo, jako by to byl buzerant. To je výsměch našim hrdinům, kteří ve Vlastenecké válce padli. Zatraceně, copak nemáte rozum? My vás přece osvobodili, ty troubo!“

„Ale pak jste nás okupovali!“

„Jdi s takovými řečmi do hajzlu!“ vybuchl Igor a opilecky praštil pěstí do stolku, až dřevo zapraskalo. Nalil si sám a plnou číšku vypil. „V osmašedesátém měli naši souhlas Západu. Než sem vtrhli, stáhlo NATO svá vojska od vašich hranic, aby nemuseli, nedej bože, zasahovat.“

„Lžeš.“

„Můj dědeček byl tehdy v generálním štábu. Podívej, malé země, jako jste vy, se musí chovat buď statečně a bojovat, nebo ohnout hřbet. Je to rozhodnutí každého národa. Za sebe nesete odpovědnost jen vy sami. Ohnuli jste hřbety, tak proč dodatečně naříkáte? Nesnáším fňukání, které jsem tu musel vždy v srpnu poslouchat. Velcí psi vždycky ovládnou ty slabší, jak říkávala naše slavná Kateřina Veliká. Je to legitimní právo silnějších. Pokud jste se nás zbavili, rozhodně si nemaluj, že jste politicky svobodná země. Jen vliv Moskvy nahradil Washington. Podívej se do vašich novin, jak servilně spíláte mé zemi. Přesně v duchu pitomých hollywoodských filmů, kde je nepřítelem vždycky jen ruský agent, nad kterým zvítězí statečný a inteligentní americký hrdina.“

„Proč jen jste nás tehdy obsadili?“ naříkal Václav a měl slzy na krajíčku. Byl už notně opilý.

„Protože jste se chovali stejně pitomě jako ti otrapové na Majdanu. Poslouchej, jen blázen tahá lva za ocas! Tehdy jsme jinou možnost neměli. Musíme chránit své zájmy! Stejně jako nemáme na výběr ani dneska. Pokud bychom neobsadili Krym, budeme mít Američany za zadkem. A k tomu ještě ukrajinské banderovce. Ale s vámi, to je něco jiného, Čechy my máme rádi. Pokud tomu nechceš rozumět, dám ti po držce,“ varoval ho drsně Igor a rozbil svou skleničku o zem.

„Igore, musíme se rozejít ve zlém?“ naříkal opile Václav.

„Nerozcházíme se ve zlém. Řekl jsem ti, že tě mám rád,“ bránil se Igor. Vstal, zapotácel se, ale dokázal dojít k příborníku pro novou sklenku. Těžce se posadil zpátky do křesla a pokračoval: „Jsme Slované, rozumíme si, máme stejnou kulturu a není důvod, abychom byli nepřátelé. Jen nás, pro svatou Bohorodičku, pořád neurážejte.“

Igor nejistou rukou otevřel druhou lahev, objal Václava kolem krku a připili si na přátelství.

Když se ráno Václav vzbudil s hlavou těžkou jako střep, ležel v obývacím pokoji na podlaze. Igor byl už osprchovaný a oblečený.

„Vot, golubčik, za chvíli mi to odlétá. Je čas se rozloučit. Drž se tady.“

„Co já, ale hlavně ty,“ řekl chraptivě Václav. Měl strašně vyschlý krk.

„Co na mě záleží?“ ušklíbl se Igor. „Jdu bránit Rusko!“

Václav pak už jen zaslechl, jak práskly dveře. Rusové byli vždycky patetičtí. Jenže jemu bylo jasné, že tohle nebyla póza.

Rok 2014, září

Václav strávil léto střídavě s rodinou na Klumpenštejně a doma, protože bylo třeba začít s přípravou kampaně pro podzimní volby do Senátu a hlavně do obecních zastupitelstev. Jejich organizace měla ambici získat na radnici co největší vliv. Po pečlivém zvážení se však Václav rozhodl, že odmítne stát v čele kandidátky, i když mu to hodně členů jejich organizace nabízelo. Hodlal se nechat zapsat na nevolitelné místo vzadu, protože mu bylo jasné, že nemá tolik času a ani trpělivosti, aby vysedával na nekonečných zasedáních městské rady. Jeho zajímaly politologické teorie a pohyby velkých společenských celků, ne rozprávění strejců, jak tomu říkal jeho otec. Po cestě na jednání organizace o nominacích potkal předsedu Matyáše Hanuše. Václav hned pochopil, že to není náhoda. Vyčíhal si ho, protože s ním chtěl něco důvěrného projednat.

„Na tom, jak postavíme kandidátku, moc záleží,“ začal předseda bez úvodu. „Já vím, že pár lidí by chtělo tebe. Máš dva tituly, to vypadá důvěryhodně, spořádaná rodina, sponzoruješ naše hasiče, to všechno je fajn. Ale přesto si myslím, že bys lídrem být neměl.“

„Mohu se zeptat proč?“ pousmál se Václav. Byl sice definitivně rozhodnutý, ale nikomu o tom zatím nevyprávěl. Bylo zbytečné mlátit prázdnou slámu. Kandidátka se měla sestavovat a schvalovat až dneska.

„Kdybys kandidoval na Ostravsku nebo na Mostecku, neřeknu, tam by to tolik nevadilo,“ soukal ze sebe jako z chlupaté deky Matyáš Hanuš. „Ale přece jen, jsi z komunistické rodiny. Tady kolem Prahy to je pořád stigma, to snad chápeš? Myslel jsem, že lídr bych měl být já. Na druhém místě naše tajemnice. Jestli chceš, můžeš být trojka. To je pořád ještě volitelné místo, co ty na to?“

„I na třetím místě by jistě mohla vadit hanebnost mého otce,“ opáčil sarkasticky Václav. „Když za Hitlera prověřovali rasovou čistotu lidí, zkoumaly se dokonce dvě generace. Naštěstí byl můj dědeček národní socialista. Ale klidně mne napište posledního, já žádné ambice nemám, chci jen pomoci dobré věci.“

„Promiň, já to tak nemyslel,“ omlouval se předseda a bylo zřejmé, že je mu trapně. Rychle to ale ze sebe shodil a přátelsky pokračoval: „Pokud nám chceš opravdu pomáhat, co kdybys vedl volební kampaň? Vzdělání na to máš a čas taky, protože my ostatní musíme přes den pracovat. Tedy… promiň, ty samozřejmě taky, ale přece jen, času máš víc než my. Lidé tě často vídají dopoledne na zahradě nebo jak jdeš pro děti do školy, ne?“

Jindy se Matyáš Hanuš nechoval podle Václava jako idiot, ale dneska byl nervózní, protože v tom ještě neuměl chodit a moc mu záleželo na tom, aby se lídrem stal on. Proto i tohle velkomyslně přešel a nezávazně souhlasil, pokud ho potvrdí i ostatní členové.

Potvrdili ho ochotně, protože měl mezi nimi tu nejlepší pověst. Navíc měl peníze a už dříve naznačil, že část kampaně zaplatí ze svého. A když ještě nabídl, aby ho napsali až na poslední místo kandidátky, pohledy, které na něj někteří členové vrhali, si nezadaly s vytržením, s jakým se věřící dívali na světce.

Václava zajímal problém volební kampaně především teoreticky. Teď měl možnost v praxi si vyzkoušet, co ho učili ve škole na přednáškách politického marketingu.

Do volebního štábu nominovala organizace ještě dvě ženy, které byly v domácnosti. Obtloustlá Mahulena se živila jako příležitostná účetní a starala se o dvě děti. Mladinká Míša nedělala nic a o nikoho se nestarala. Měla manžela, který jezdil po celé Evropě jako řidič kamionu a doma býval zřídka.

„Jaksi neformálně ale počítej i se mnou,“ upozornil po skončení zasedání Matyáš Hanuš. „Jako lídr kandidátky musím vědět o všem, co hodláte podnikat. A musím to samozřejmě schválit.“

Václav měl chuť odpovědět: „Jistě, soudruhu! Čest práci!“ Ale mlčel, protože se na přípravu volební kampaně těšil a v duchu plánoval, co všechno se dá podniknout. Bylo zbytečné dělat si zlou krev. Na semináři politického marketingu je učili, že základem úspěchu je asertivní jednání. I vůči neobratným kolegům.

Po cestě domů se k němu přitočila Míša. „Hele, nechceš zajít ke mně na kávu? Můžeme to v klidu probrat.“

„Jak moc v klidu?“ pousmál se s dobře skrývaným sarkasmem.

Míša byla jednoduchá a hodná holka. Proto prostoduše opáčila:

„Neboj se, manžel je na cestách.“

„Nezlob se, ale v tom případě to nejde. Hele, Míšo, mám hezkou ženu a mám ji rád. Stačí?“

Pohodila uraženě hlavou a odbočila k nízkým dvoupatrovým bytovkám.

Tím to skončilo. Když se za dva dny potkali na prvním jednání volebního štábu, byla už zase milá, jako by se nic nestalo.

Václav rozdělil úkoly. Protože se Mahulena vyznala v hospodaření, dostala za úkol zjistit, kde by se daly vytisknout plakáty, kolik by stály a kolik by stál výlep po městě. A také kolik stojí inzerce v místním zpravodaji a v okresních novinách. Míša slíbila zajít do kulturního domu a přesvědčit jeho ředitele, aby jim týden před volbami pronajal sál. S ohledem na to, že to byl docela pěkný chlap, přijala Míša ten úkol s uspokojením.

Pak se začali radit, jaká hesla by měli ve své předvolební kampani použít. Podle Václava byly nápady obou žen naivní a nezajímavé, ale ze zdvořilosti je sepsal. Doma si pak nalil trochu koňaku, uvařil konvici kávy a do večera měl materiály hotové. Napsal jednoduchý a srozumitelný volební program, vymyslel pár sloganů a napsal rozhovor s Matyášem Hanušem, který chtěl publikovat v místním zpravodaji. Když se večer vrátila Liana domů ze své galerie, dala se do práce na návrzích plakátů.

„Rozjásané tváře budou mít všechny strany,“ vysvětlovala svou koncepci. „Navíc, všichni se tu navzájem znají, tak proč lidem ukazovat dobře známé tváře sousedů? To nikoho nepřekvapí, ani nenadchne.“

Namalovala tři nádherné koláže, které symbolicky představovaly program ANO ve městě. Dala si s tím práci a skončila až po půlnoci. Následujícího dne večer se konalo zasedání předsednictva. Přizváni byli rovněž všichni, kteří byli na kandidátní listině. Václav jim materiály rozdal nakopírované v deskách a stručně jim pověděl o svém záměru a předpokládaných marketingových efektech.

„Dal sis s tím opravdu hodně práce,“ pokyvoval uznale hlavou Matyáš Hanuš. „Ale měl ses nejdřív poradit. Volební program je moc stručný.“

„Je tam všechno, o čem jsme diskutovali, že je třeba udělat,“ hájil se Václav.

„To je pravda,“ postavila se na stranu předsedy tajemnice Rosůlková. „Jenže je spousta dalších věcí, o kterých jsme zatím nemluvili. A pak, jak by to vypadalo mít program jenom na jeden a půl stránky?“

„A kdo myslíš, že by četl delší?“ vyhrkla Míša. Ona sama četla nejvýše sešitové romány, i ty jí někdy připadaly příliš objemné.

Rozproudila se diskuse, každý chtěl říci své a asi po hodině si Václav přestal zapisovat náměty spolustraníků. Když se začalo za okny stmívat, ukončil předseda tento bod jednání a navrhl, aby Václav zapracoval do programu vše, co tu bylo řečeno, jinak se nepohnou dál. Pak otevřel desky s materiály na místě, kde byly Václavovy slogany. Přečetl je nahlas a přitom kroutil pochybovačně hlavou.

„Nabízíme most mezi minulostí a budoucností. Kdes to vzal?“

„No, tak bomba to není, ale je to původní. Lidé si to přečtou a budou přemýšlet. O to snad jde, být originální a zaujmout. Ne opakovat obvyklé fráze.“

„Ale jde o smysl. To jako že se chceme vracet do časů komunismu?“

„Jak tě to mohlo napadnout? To je míněno obrazně. V tom sloganu je všechno. Úcta k tradici, moderní dynamika, ale také ruka podaná k usmíření. Na radnici se všichni pořád jen hádají, ale my to chceme změnit.“

„Zamítá se!“ rozhodl Matyáš Hanuš, aniž by se zeptal ostatních. Bylo by to zbytečné, i oni se tvářili pochybovačně. Stejně tak odmítl zbylé dva Václavovy slogany. Hned pak vyzval přítomné, aby přednesli své návrhy.

„Jsme slušní a pracovití,“ ozvala se tajemnice Rosůlková.

„My vás nezklameme!“ přidal se doktor Oulický, který byl trojkou jejich kandidátky.

„Postavíme novou mateřskou školku,“ navrhla předsedova neteř Zděna, které za rok končila rodičovská a právě řešila problém, kam umístí svého syna, aby se mohla vrátit do práce.

Podnětné návrhy jen pršely. Václav je nezapisoval, znuděně seděl a na papír před sebou si kreslil domečky.

Nakonec přišly na přetřes plakáty. Hlasování kandidátů bylo jednomyslné. Na plakátech se musí objevit jejich tváře a myšlenky, které občany přesvědčí, že oni jsou ti nejlepší.

„Janičko, dej to do zápisu,“ obrátil se předseda na tajemnici.

„Takže to bychom měli.“

„Je tu ještě jeden důležitý bod,“ ozval se chladně Václav. „Na poslední straně máte rozpočet. I když budeme hodně šetřit, vychází to něco kolem sta tisíce korun. Tolik v pokladně nemáme. Kdo to zaplatí?“

Nastalo tísnivé ticho. Teprve po hodné chvíli se slova ujal Matyáš Hanuš. „Možná by mohl každý kandidát přispět? Řekněme pět set korun. Nebo třeba i tisíc. A zbytek bys mohl dát ty. Ostatně, sliboval jsi to!“

„Nabízel jsem, že pomohu. Myšlenkami, zkušeností a penězi. Ale to nemůžete oddělit od sebe. Pokud máte jiné představy než já, pak by bylo logické, abyste si je zaplatili ze svého.“

„Politika je věc kolektivního rozhodování a konsensu,“ upozornil nerudně předseda. „To je demokracie a jak sis jistě všiml, většina se postavila za jinou podobu kampaně. Měl bys ctít kolektivní rozum.“

„Tohle jsme se učili v hodinách vědeckého komunismu,“ ozval se stařičký veterinář Brůha. „Každá individualita byla podezřelá a škodlivá. Nemyslíš si, předsedo, že se chováš divně? Václav bude platit, tak snad má právo do toho taky mluvit, ne?“

Strhla se dlouhá debata, která nijak neskončila, a přítomní se rozcházeli značně rozladění. Někteří vrhali po Václavovi odsuzující pohledy, jiní mu polohlasně vyjadřovali svou podporu.

Volební kampaň se nakonec musela zredukovat, protože Matyáš Hanuš odmítl přijmout Václavovu koncepci a hrozil, že jinak jako lídr z kandidátky odstoupí.

„Co ti přelítlo přes nos?“ zeptal se ho důvěrně Václav, když byla přestávka a předseda vyšel na ulici si zakouřit.

„Podívej, jsem v politice stejně jako ty od loňska. Proto chci uspět. Jenže já se v tomhle městě narodil a vyrostl jsem tu. Já naše lidi znám lépe než ty. Nepodepíšu se pod něco, čemu nebudou rozumět a my kvůli tomu prohrajeme. Já si vážím tvé snahy, ale volební kampaně se v našem městě dělaly vždycky tak, jak chci já.“

Václav pochopil, že nemá cenu se přít. Vzdal se vedení volebního štábu a své organizaci přispěl deseti tisíci korunami, aby se neřeklo. Nějaké peníze se podařilo sehnat od místních sponzorů, a tak byly nakonec sloupy veřejného osvětlení a oficiální plakátovací plochy přece jen oblepeny plakáty s tvářemi kandidátů a heslem: „Víme, jak radnici vést lépe!“ Volební program byl šestnáctistránková brožura a na mítinku občanů před volbami přečetl Matyáš Hanuš pětistránkový referát. Do konce nevydržela ani polovina přítomných.

Ve volbách, které se konaly druhý víkend měsíce října, uspěly v zemi především tři vládní strany – ČSSD, ANO a KDU-ČSL.

Ve městě, kde žil Václav, stejně jako v řadě jiných obcí kolem Prahy, však se značnou převahou vyhrála TOP 09.

Po volbách členská základna ostře kritizovala fakt, že se Václav vzdal v průběhu kampaně jejího vedení a zmatky, které to přineslo, ubraly ANO hlasy a tím i možnost ucházet se o post starosty města. Václav se v duchu otci omluvil. Ano, politika byla marnost nad marnost. Ale nemínil ji opustit, protože to bylo zajímavé divadlo.

MARTA (2014–2017)

Rok 2014, únor

V lednu oslavila Marta své třiašedesáté narozeniny. I když Jõao slíbil, že se z domova vrátí včas, aby je oslavili spolu, nestihl to. Blahopřál jí jen telefonicky a slíbil, že jí vše po návratu do Bruselu vynahradí. Byl roztěkaný a Martě došlo, že má problémy. Předpokládala, že s manželkou. Už delší dobu na něj útočila, aby nechal práce, šel na odpočinek a konečně se jí věnoval. Bylo mu jedenasedmdesát let, i když na ně nevypadal a ani se podle toho nechoval. Martě vždycky tvrdil, že by se zbláznil, pokud by neměl svou práci a ji. Narozeniny tedy oslavila sama. S dcerou Veronikou se neviděla dobrých deset let a Robert se u ní zastavil jen po Vánocích, když se z Paříže vracel do Turecka. V práci si připila s kolegy a večer si doma sedla ke krbu, měla elektrický, a sáhla po knížce. Potřebovala si zvednout náladu, a protože jí známá doporučila román Poslední aristokratka, dala se do čtení. Knížka byla mimořádně vtipná a vydržela u ní až do půlnoci. Pak sama sobě připila a šla spát.

V úřadě šlo sice všechno svým obvyklým klidným tempem, ale nedala se nepostřehnout jistá nervozita. Blížily se volby, které měly v květnu rozhodnout o složení nového europarlamentu. Stávajících poslanců na zasedání ubývalo, protože všichni, kteří znovu kandidovali, se raději věnovali předvolební kampani doma. Naopak dosluhující členové evropské komise se snažili na poslední chvíli vyřídit agendu, kterou považovali za důležitou, ať již proto, že zajišťovala toky peněz tím správným směrem, nebo proto, že něco důležitého nestihli a nechtěli to nechat na svých nástupcích, protože se obávali, že by mohli tu věc smést ze stolu.

Marta stále pracovala na generálním ředitelství pro humanitární pomoc a řešení krizí. V poslední době byli zavaleni materiály, které se týkaly rostoucího počtu uprchlíků směřujících do Evropy. Hledali útočiště před válkou, která už několik let devastovala Sýrii, Afghánistán a další země. Od Roberta měla přesné zprávy, jak vypadá situace v uprchlických táborech v Turecku.

Napsala proto hlášení, určené přímo odpovědné eurokomisařce, jíž byla Bulharka Kristalina Georgieva, mírně obtloustlá blondýna, která se ráda oblékala do nevkusných šatů s velkými pestrými květy. Přes sekretariát jí eurokomisařka odpověděla, že je se situací obeznámena a osobně se tím problémem intenzivně zabývá. To v podstatě znamenalo, že v té věci nedělá nic. Marta se nerozčilovala, ale ani se nedivila. Byla příliš zkušená, aby si myslela, že věci půjdou snadno a rychle. Ale vzdát se nemínila.

Naštěstí se dva dny po Hromnicích objevil Jõao. Hromnice se v Belgii neslavily a nejspíše ani sami katoličtí faráři netušili, co je to za svátek. Marta na ně ale vzpomínala vždycky s nostalgií. Když byla malá, chodívala tajně s babičkou do kostela, aby si tam daly posvětit dvě svíčky, které měly chránit stavení před bleskem. Jenže soused je udal jako náboženské tmáře a přisluhovače Vatikánu. Babičku na několik týdnů zavřeli a vyslýchala ji STB a otce Marty, kresliče v projektovém ústavu, přeřadili jako pomocného dělníka do kotelny, protože svou dceru vychovával podle názoru uliční organizace KSČ zpátečnicky.

Jednu hromničku tehdy Marta zachránila a nosila ji u sebe jako talisman. Zapálila ji jen třikrát. Poprvé na oslavu, když se boural Stalinův pomník v Praze na Letné, podruhé na památku své babičky, když zemřela, a potřetí, když zemřel Václav Havel. Zbytek měla schovaný ve skřínce na šperky.

„Vypadáš ustaraně,“ řekla svému portugalskému příteli něžně, když se usadil v křesle a nesla mu sklenku vína.

„Postav ji na stolek,“ požádal a vztáhl k ní ruce. Posadila se mu na klín a dlouho se vášnivě líbali. Ale k jejímu zklamání přestal a nechal si přinést víno.

Dvorně jí připil, byť opožděně, na její narozeniny. Pak z kapsy saka vylovil sametovou etuji a Martě ji podal. Dychtivě ji otevřela. Uvnitř byla nádherná stříbrná růže s pozlacenými okraji lístků. Ze zlata byly i trny. Byla to starobylá práce, ale nedokázala určit její původ.

„Maurská, z Alhambry,“ dodal skromně. „Ale přiznávám rovnou, je to jen kopie, i když z pravého stříbra a zlata. Originál bych nezaplatil. Tahle růže symbolizuje věčnost lásky.“

Marta zjihla, ale jindy mluvíval mnohem něžněji, láskyplněji. Teď se jí zdálo, že z jeho hlasu slyší spíše nostalgii, s kterou se lidé loučívají.

„Stalo se něco?“ zeptala se a pozorně se mu zadívala do tváře.

„Nevypadá to dobře,“ povzdechl si. Dopil a počkal, až mu dolije.

Bylo zřejmé, že si potřebuje srovnat myšlenky.

„Podle našeho analytického útvaru posílí po volbách v europarlamentu levice. A to zřejmě výrazně. Dá se předpokládat, že se to odrazí i ve složení úřadu. Také toho mého. Jsem už dávno v důchodovém věku a kromě toho, vždycky jsem měl blízko k předsedovi komise. José Manuel Barroso se totiž narodil ve stejném městě jako já, ale i když je mnohem mladší, znali jsme se dávno předtím, než jsme sem do Bruselu přišli.“

„Co tím chceš naznačit?“ vyhrkla polekaně.

„To on si mě sem vlastně přivedl,“ pokračoval rozvážně Jõao.

„Jsem bankéř a to znamená, že musím umět pracovat s penězi. A jistě sama chápeš, že jsou transakce, které musí zůstat důvěrné. Mně Barroso věří. Jenže jsou lidé, kteří by podobný styl práce označili za nepřípustný. Ne, neboj se, nikdy jsem neudělal nic nezákonného. Jenže existují záležitosti, které sice nezákonné nejsou, ale přesto se dají politicky zpochybnit jako neetické či politicky nekorektní. Je to samozřejmě jenom hra se slovíčky, ale kdo chce psa bít, hůl si vždycky najde.“

„Co mi tím chceš naznačit? Že tady v Bruselu končíš?“

„Obvinili mne, že jsem kromě jiného převedl určité dotace na činnost klubu Panevropské unie. Prý jsem k tomu neměl bez souhlasu ředitele sekce oprávnění. Věř mi, bylo to v mé kompetenci. Jsi členem klubu a ze zpráv víš, že jsme z těch prostředků nepoužili jediné euro pro sebe. Musím urychleně ukončit svůj pracovní poměr tady v Bruselu. A pak budu čekat, jak dopadnou v květnu volby a zda sem přijde někdo, kde bude chtít z té věci udělat kauzu. Nejde ani tak o mě, jako o Barrosa a lidi kolem něj. Prostě si teď vyřizují účty, protože je před volbami. Osobně si myslím, že to pak utichne, ale zmizet prostě musím.“

„Takže ty ses přišel jen rozloučit!“ vykřikla zlostně, do ruky popadla etuji s růží, aby ji po něm mrštila, ale na poslední chvíli si to rozmyslela, vrátila ji na stolek a se slzami v očích mu padla kolem krku.

„V podstatě ano,“ přiznal se tiše. „Tobě radím, vystup z Panevropského klubu, spojení mezi námi by ti mohlo být nebezpečné. A stejně tak si už nebudeme psát maily. To všechno se dá sledovat. Občas si jen zavoláme. Ale prosím, nic důvěrného!“

„Kvůli vyšetřování, nebo tvé ženě?“ sykla podezřívavě a odtáhla se od něj.

Odvrátil od ní oči a skoro neslyšně opáčil: „Kvůli obojímu. Bratr mé ženy je prokurátor a tou kauzou se začal zabývat. Podezřívám manželku, že to zařídila ona, abych musel Brusel opustit.“

Marta přikývla a vrátila se do svého křesla. Posadila se, ale cítila, že se jí nepatrně chvějí ruce. Uvažovala, zda Jõaa miluje. Nebyla si jistá, byl to spíše zvyk. Jenže byl celkem pěkný chlap, chytrý a něžný. Prožívali spolu hezké večery a ještě příjemnější noci. To teď skončí. Marta navzdory věku vypadala stále dobře, ale nedělala si iluze, že by si dokázala najít nového partnera, který by byl na úrovni jako Jõao. Jejich rozchod byl pro ni vlastně katastrofou, protože znamenal nucený celibát. I ve svých třiašedesáti letech se ráda milovala a měla stále co nabídnout. Zůstane sama.

„A ještě něco ti musím říct,“ pokračoval Jõao skoro zoufale.

„Musíš opustit tuhle vilu. Už totiž není moje.“

Přikývla, jako by tuhle další ránu očekávala. V duchu začala uvažovat, kde tak narychlo sežene slušný podnájem.

„Není spěch,“ řekl, jako by pochopil, co se jí honí hlavou. „Máš na to celý měsíc.“

Dopil svou číši vína a váhavě se zeptal: „Mám tu dneska zůstat?“

„Kdy se vracíš do Portugalska?“

„Hned zítra. Dopoledne jen vyřídím papíry v úřadu a pak odlétám.“

„Tak šťastnou cestu!“

Nechala se políbit na tvář, ale ke dveřím ho nedoprovodila. Obávala se, že by to nezvládla. Teprve když za ním zapadly dveře jejího krásného bytu, zoufale se rozplakala. Pak zapálila zbytek hromničky, aby pochovala svou poslední pozemskou lásku.

Rok 2014, květen

Zpráva z tisku: Nejdůležitější události

Dne 25. května se v třídenních celoevropských volbách v 28 zemích rozdělovalo celkem 751 mandátů do europarlamentu. V Čechách získalo vítězné ANO čtyři křesla, stejně jako ČSSD a TOP 09, KDU-ČSL a KSČ získaly po třech mandátech, ODS dva a Svobodní jeden.

Rok 2014, říjen

Marta si našla podnájem v domě, který ležel na rohu Rue Ortélius a Náměstí Marie-Luise. Měla větší garsonku, která jí bohatě stačila, ale i tak byla příšerně drahá. Jenže proč by měla šetřit? Odtud to měla pěšky do práce dvacet minut pohodlné chůze a navíc měla z okna uklidňující výhled na park s rybníkem. Ovšem mezi domem a parkem byla rušná ulice, takže okna se dala otvírat jen v noci.

„Z okna navíc vidím na bulharskou ambasádu, je na opačné straně parku. Třeba mi to Kristalina přičte k dobru,“ žertovala s kolegyněmi na účet bulharské eurokomisařky. Dřív by si něco takového nedovolila, věděla, že mnozí kolegové se rádi zavděčí těm nahoře a donášejí. Jenže teď už jí to mohlo být jedno.

Dosud byla v Bruselu z českých politických stran nejsilnější ODS, která před pěti lety získala devět mandátů. V nedávných volbách jen dva. Právě tahle strana ji tu držela, protože Marta byla přesvědčený antikomunista a stoupenec jednotné Evropy. Jako úředník měla obrovskou praxi a s českými europoslanci vždycky vycházela výtečně. Jenže věděla, že ti noví si sem přivedou kamarády a bude třeba pro ně zajistit lukrativní posty. V tomhle hledání pašalíků vynikala obzvlášť ČSSD, to věděla už od minulých voleb.

Navíc začal interní audit šetřit případ dotací pro Panevropský klub a jako přítelkyně Jõaa byla už dvakrát u výslechu. Nepochybovala, že to má spočítané, ale zatím na to nechtěla myslet a pracovala dál, ostatně co jiného mohla také dělat?

Otevřela počítač a ve složce úkolů našla pokyn ze sekretariátu ředitele sekce, aby obratem připravila stanovisko k následujícímu podání. Nejprve se sama se sebou vsadila, zda se ta věc bude týkat problémů s nárůstem migrace na území Evropské unie. Pak zprávu bez většího zájmu otevřela.

Měla pravdu, sekretariát ji žádal o analýzu návrhu zákona, který před několika dny předložila španělskému Kongresu vládnoucí Parlamentní skupina Lidové strany. Mělo jít o změnu imigračního zákona, která by usnadnila hromadné vyhošťování migrantů, uprchlíků a uchazečů o azyl z hraničních oblastí dvou španělských enkláv v severní Africe – Ceuty a Melilly. Tahle dvě místa patřila do jejího referátu a vyjadřovala se k nim tolikrát, že by dokázala napsat odpověď poslepu a ještě k tomu totálně opilá.

Otevřela si analýzu situace, kterou musela vyhotovit před měsícem, když si u Evropského parlamentu stěžovala Amnesty International na to, že v Ceutě a Melille nejsou dodržována práva migrantů. Jejich stížnost vycházela z výpovědí asi padesáti migrantů, kteří potvrzovali různé formy násilí a diskriminace, kterých se na nich španělská policie a úřady dopouštěly.

„Pořád stejná písnička,“ ušklíbla se. Pak blok-krokem zkopírovala úvod předešlé zprávy. Sekretariát trval totiž na tom, že u každého materiálu musí být na začátku shrnuta historie problému. Marta měla někdy pocit, že píše podklady pro retardované pacienty ústavu zvláštní péče. Nedivila by se, pokud by po ní požadovali, aby ke každé zprávě přikládala mapku, kde vlastně ta Melilla leží.

Pak rychle přelétla pohledem zkopírovanou část. Četla: „Španělskou Melillu oddělují od Maroka jedenáct kilometrů dlouhé pásy plotů z ostnatého drátu. Tato překážka se od roku 2005 postupně rozšiřuje a zvětšuje. V současné době je první plot vysoký tři metry, druhý zhruba osm a třetí se právě buduje. Jsou zde hlásiče pohybu a infračervené kamery s nočním viděním. Plot hlídá místní policie Guardia Civil. Nápor migrantů ze subsaharské Afriky se každoročně zvyšuje, v poslední době zde eskaluje napětí a dochází ke střetům s mnoha zraněními. Migranti se snaží na území Evropské unie proniknout především v noci s pomocí žebříků.“

Spokojeně přikývla a k úvodu dopsala: „Kromě menších incidentů se v posledních měsících odehrály dva velké. Dne 28. května vzalo hraniční ploty útokem asi tisíc běženců, z nichž se asi čtyřem stovkám podařilo projít. Poslední velký nápor se odehrál dne 29. června v 5:30 našeho času. Asi pět set migrantů zaútočilo na hraniční ploty. První dva se podařilo zhruba stovce mužů překonat, ale na posledním byli zadrženi a vráceni do Maroka.“

Pak se znovu vrátila k poslední uložené zprávě a z ní okopírovala: „Esteban Beltran, ředitel španělské Amnesty International, upozorňuje, že zajatí uprchlíci jsou odváženi zpět do pouště, což je s ohledem na mezinárodní právo zločin. Navíc jde většinou o uprchlíky ze Sýrie, kde zuří občanská válka, a ti mají podle mezinárodního práva nárok na azyl. A pokud jsou na území Ceuty a Melilly přijati, pak jsou drženi v táborech v nelidských podmínkách. Existují videa, dokumentující, jak španělští policisté uprchlíky bijí. Dochází dokonce k sexuálnímu zneužívání, a především homosexuálové jsou vystaveni hrůznému teroru.“

Uložila vše a spokojeně se protáhla. Podobných hlášení se stejným obsahem napsala už stovky, protože útoky na ploty v severní Africe by snad už nikdo ani nespočítal. Teď ji ovšem čekala složitější část práce. Musela se probrat návrhem zákona, který měla připomínkovat. I tohle dělala už mnohokrát, jenže každý zákon měl svá úskalí a nemohla stanoviska jednoduše kopírovat. Povzdechla si a dala se do čtení.

Překlad byl naštěstí dobrý a nemusela se rozčilovat jako minule, když si mladinká a nezkušená překladatelka pletla pojmy. Pobaveně se jí vybavilo, jak kdysi polská tlumočnice, která uměla slušně česky, musela zaskočit za českou kolegyni, která před zasedáním nečekaně zkolabovala a jiná Češka po ruce nebyla. Do sluchátek poslanců ovšem říkala místo „orgány Evropské unie“ milým něžným hláskem „orgasmy Evropské unie“. Později to jeden europoslanec pobaveně komentoval, že ten den neměla žádná komerční rozhlasová stanice takovou sledovanost jako ona dívenka.

Marta si znovu povzdechla. Už dlouho žila sama. Celkem snadno se jí povedlo najít v návrhu zákona články, které byly v rozporu s unijní legislativou. Vybrala je a k nim napsala obvyklé stanovisko, že je třeba požádat ještě o posouzení příslušný právní odbor.

Na okamžik zaváhala a přidala případ, který ji začátkem roku mimořádně rozhořčil. Dokumentoval však dobře fakt, že nový španělský zákon byl nehumánní a proti duchu moderní Evropy. Dne 6. února totiž zahynulo nejméně patnáct migrantů v moři, když se snažili přeplout úžinu do Španělska. Pobřežní stráž místo aby jim pomohla, po nich střílela gumovými projektily a slzným plynem. Hájila se tím, že bránila španělské hranice. Soudní šetření se vleklo a bylo zřejmé, že ho španělské úřady nechají, jak se v Čechách říkalo, vyhnít.

Chvíli přemýšlela a pak okopírovala ještě jeden případ. Týž den se totiž podařilo třiadvaceti běžencům přistát na španělské pláži, ale byli bez jakéhokoli úředního řízení deportováni zpět na africký břeh. Španělský ministr vnitra prohlásil, že deportace proběhla v souladu se zákonem, protože tihle běženci ještě nepřekročili španělskou hranici, jíž podle něj nebyl břeh moře, ale až kordon pohraniční stráže, která reprezentovala stát.

K tomu připsala vlastní komentář: „Je třeba zdůraznit, že španělské autority jsou ochotny měnit vymezení španělské hranice případ od případu, aby se vyhnuly plnění mezinárodních závazků. Této snaze odpovídá i návrh předmětné změny imigračního zákona. K navrhované změně doporučuji striktně negativní stanovisko.“

Víc se od ní rozhodně nechtělo. Materiál uložila a označila číslem jednacím. Ale zatím ho nemínila odeslat. Proč přiznat, jak rychle to zvládla? Sebrala kabelku a odešla na oběd. Po něm si vyrazila na chvíli do města, v parku na lavičce si zakouřila, poklábosila s jedním z českých europoslanců, kterého náhodou potkala ve vestibulu, a před koncem pracovní doby se vrátila do kanceláře.

I když z rozhovoru s europoslancem pochopila, že ODS nehoruje nijak zvlášť pro přijímání běženců, nehodlala na svém stanovisku nic měnit. Ona tu byla za Evropskou unii a nikoli za Českou republiku. A navíc, co by řekl Václav Havel, který jí vždycky zdůrazňoval, že lidský život stojí nade vším. Copak ti nešťastní lidé měli jinou možnost, pokud usilovali o lepší život? Proto ještě připojila závěrečnou doušku: „Postup španělské vlády lze hodnotit jako účelový a nehumánní, protože porušuje přirozená lidská práva běženců.“ Pak materiál ze svého počítače odeslala.

Rok 2014, listopad

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události

Dne 1. listopadu začal mandát nové Evropské komise v čele s lucemburským politikem a bývalým premiérem Jeanem-Claudem Junckerem. Věra Jourová, nominovaná Českou republikou, získala agendu spravedlnosti, ochrany spotřebitelů a otázek rovnosti pohlaví. Problém migrace a vnitřní bezpečnosti připadl řeckému eurokomisaři Dimitrisi Avramopoulosovi. Z 27 eurokomisařů jich získala Evropská lidová strana 13 a Strana evropských socialistů 8.

Dne 27. listopadu zaútočilo na plot v Melille asi pět set běženců ze subsaharské Afriky, ale byli odraženi. Následující den se podařilo deseti z nich plot překonat. Od začátku roku podniklo útok na ploty kolem 15 tisíc běženců, z nichž asi 2 tisícům se podařilo proniknout na území Ceuty a Melilly. Mnozí pak pokračovali v chatrných přetížených plavidlech přes moře a nezřídka plavba skončila tragicky.

Rok 2015, březen

Ke svému velkému překvapení zůstala Marta i po otřesech v úřadech Evropské unie na svém místě. Začátkem měsíce si ji zavolal sám Dimitris Avramopoulos.

„Četl jsem vaše zprávy a musím říct, že mne zaujaly,“ začal přátelsky. „Zvláště vaše analýza nového španělského zákona z loňského podzimu. Je z ní cítit, že vám jde opravdu o ty nešťastníky a umíte se dívat na celý problém nejen suchým jazykem zákonů, ale i srdcem. A to já považuji v naší práci za nesmírně důležité.“

„Děkuji,“ přikývla opatrně. Stále si nebyla jistá, proč s ní hovoří přímo on. Vymykalo se to běžnému služebnímu postupu, protože jinak by s ní tu věc předjednal nejprve vedoucí oddělení, po něm ředitel sekce a teprve pak ji měl přijmout eurokomisař. A mělo by být předem jasné, o čem budou jednat. Jenže byl Řek a v Bruselu nový, to také musela brát v úvahu. Jak se doslechla od známých z jiných sekcí, noví eurokomisaři jednali jinak, než předpokládal úřední postup. Potřebovali čas, aby si zvykli.

„Vy jste kdysi pracovala s vaším prezidentem Havlem, že?“ pokračoval přátelsky. „Velice jsem si ho vážil. Někdy mi o něm musíte vyprávět.“

Marta byla jako na trní. Z poslední věty pochopila, že nejde o to, aby z úřadu odešla. Tím podezřelejší jí ovšem připadlo, proč s ní o tom jedná osobně. A navíc sami dva, mezi čtyřma očima. Ani to nebylo v úředním styku obvyklé.

„Přejdu ale k věci,“ pokračoval k její úlevě úplně jiným hlasem eurokomisař. „Zdá se, že se migrace stane jedním z důležitých problémů, které bude muset naše komise řešit. Zprávy, které dostávám z Turecka, nejsou příznivé. Proto jsem se rozhodl, že ve své sekci zřídím speciální analytický útvar, který bude zjišťovat, jaký je skutečný stav, a bude navrhovat opatření, jak těm lidem pomoci. Nebude zatím velký, nejvýše dvacet lidí včetně tlumočníků. A vy byste mohla být ředitelem toho útvaru.“

„Máte přesnější představy, jaká by byla naše činnost?“ zeptala se opatrně. Ta nabídka byla rozhodně lákavá a teď konečně pochopila, proč hovoří důvěrně jen sami dva. Bylo to od něj opatrné, aby se neuvedl do trapné situace, pokud by se nedohodli.

„Z oficiálních zdrojů, které dostáváme do Bruselu od jednotlivých vlád, vychází analytická sekce našeho prvního místopředsedy. Ale jak jste správně napsala ve své loňské analýze, existují vlády, které si právo vykládají, nu, řekněme hodně pružně. Mě zajímá realita. Nikoli to, jak se vlády dívají na cizince, kteří k nim přicházejí, ale jaké reálné problémy žadatelé o azyl mají. Jim chci pomáhat. A podle toho bych chtěl připravit soubor nařízení, která by stanovila zásady, na základě kterých budou tihle lidé v Evropské unii přijati a začleněni do běžného života.“

„Není dvacet lidí na podobnou činnost málo? Sbírat informace v terénu není snadná věc.“

„Bude z vás správná ředitelka,“ usmál se zdvořile. „Dobrý vedoucí nemá podřízených nikdy dostatek. Ale uklidním vás. Vaše činnost bude analytická. Práci v terénu budou za vás odvádět neziskové organizace. Třeba Amnesty International či Lékaři bez hranic. Na jejich činnost vyčlením dostatek finančních prostředků. Bude na vás, jak je rozdělíte.“

Marta se zarazila. Dosud neměla s penězi a dotacemi nic společného a dobře věděla, jak složitý mechanismus to je. Navíc si po zkušenosti s Jõaem nedělala iluze, že jde vždycky jen o průhledné toky peněz. O korupci se tu hovořilo denně, i když většinou jen v kuloárech. Nerada dělala něco, čemu nerozuměla. Našpulila rty, pokrčila rameny a omluvila se: „To bych nezvládla.“

„A dotace pro Panevropský klub, ty jste zvládala?“ zeptal se eurokomisař chladně.

Vytřeštila na něj oči a stejně chladně opáčila: „Co s tím mám já společného?“

„Já vím, že vyšetřování není ještě uzavřeno, ale pro vás bude jistě lepší, pokud mou nabídku přijmete. V takovém případě vás nechám před jmenováním prověřit, ale to jistě dopadne dobře. A pak už budete mít klid.“

„Řekněte přímo, o co vám jde?“

„Chci pomoci všem pronásledovaným a diskriminovaným, kteří potřebují naši pomoc,“ vyštěkl komisně. „A to bez peněz nejde. Jak už jsem si ověřil, zdejší byrokracie je někdy zoufale zdlouhavá. Vysvětlete však hladovějící matce, která prchá s dětmi před válkou a nemá nic než pár hadříků na sobě a ve vaku tvrdou placku, že musí počkat, až bude vše v Bruselu projednáno. Já myslel, že tohle chápete a jde vám o věc.“

„Jde mi o věc,“ bránila se. „Mohu si tu nabídku promyslet?“

„Jistě. Zítra čekám odpověď.“ Podal jí ruku a rozešli se.

Marta se vrátila do kanceláře jen proto, aby vypnula počítač. Sebrala kabelku a úřad opustila. Zastavila první taxík, který jel kolem, a nechala se odvézt do centra. Kavárna, kam chodívala s Jõaem, byla poloprázdná. Na hosty, kteří se tu stavovali po skončení práce, bylo ještě brzy a na turisty zima. Jaro teprve klepalo na dveře. Objednala si velkou kávu a zapálila cigaretu. Tohle byl jeden z mála podniků v okolí Velkého náměstí, kde kouření ještě nezakázali. Jak ale věděla, na léto se chystal plošný zákaz.

Tak, holka, a co teď? ptala se sama sebe. Pokud odmítne, určitě ztratí místo, byla ve věku, kdy ji mohli bez sebemenších potíží poslat do důchodu. A co pak? A kromě toho postřehla výhružku spojenou s Jõaem. Pokud věděla, interní audit tu věc stále šetřil. Jõao byl několikrát u výslechu, pokaždé se u ní zastavil. Nevypadal dobře, sešel. Život bez úřadu mu zjevně nesvědčil. Marta si byla jistá, že by nesvědčil ani jí.

Jenže na druhou stranu jí bylo jasné, že se dostane pod tlak neziskových organizací, které měly v Bruselu silné zázemí a velký vliv. Všechny budou po ní chtít peníze a ona bude mnohdy riskovat jen proto, aby jim vyhověla. Jenže pokud by jim nevyhověla, kdo ví, jak by se jí mohly mstít. Šuškalo se o případu jednoho úředníka z finanční sekce, který odmítal schválit dotace na program, který byl na první pohled pochybný. Aktivisti na něj začali sepisovat stížnosti, až ho úplně zničili.

Tahle věc měla však i svou druhou lepší stránku. Dimitris Avramopoulos měl pravdu, že bez peněz nelze zástupům potřebných pomáhat. Robert jí nedávno poslal fotografie z utečeneckého tábora v Turecku, kde momentálně pracoval. Byly tam záběry, které jí vháněly slzy do očí. A pravda byla, že nemohla házet všechny dobrovolníky do jednoho pytle. Ostatně, i její Robert pracoval pro neziskovou organizaci. V charitativních organizacích bylo rozhodně poctivých lidí mnohem víc než těch nepoctivých. Jako v každém oboru lidského konání. Možná bude občas trochu riskovat, ale rozhodně to bude pro dobrou věc. Navíc byla za léta strávená v Bruselu zkušená a dobrý byrokrat. Věřila, že dokáže vše zařídit tak, aby ji nemohl nikdo z ničeho obvinit.

Dopila kávu, objednala si malý koňak, ale další odmítla. Domů se vydala pěšky, i když to byl pořádný kus cesty. Byla rozhodnutá, že nabídku přijme.

Koupila si noviny, neboť podle titulků postřehla, že opět došlo k teroristickému činu. V poslední době jich přibývalo. Ocenila politickou reprezentaci Evropské unie, že se k hrozbě násilí postavila čelem, zvláště po lednovém útoku na redakci francouzského časopisu Charlie Hebdo. Ne, nesmí si nechat vnutit strach. Je třeba ukázat, že evropské hodnoty a demokracie jsou silnější než několik atentátníků. Láska a pravda musí zvítězit nad lží a nenávistí.

Začetla se do článku. V tuniském muzeu Bardo zastřelili islámští radikálové třiadvacet turistů. Tohle ji příliš nezajímalo, protože se to stalo mimo území Evropské unie. Noviny složila a odhodila do prvního koše na odpadky.

Rok 2015, červen

Po svém jmenování do funkce ředitelky Odboru analýz humanitárních problémů migrace, jak se útvar nazýval, se Marta rozhodla, že využije svého nového postavení k tomu, aby pár kritických míst navštívila a na vlastní oči zjistila skutečný stav věcí. Přijala proto nabídku Lékařů bez hranic, kteří jí nabídli doprovod a také ochranu. I když se dříve věnovala především problémům běženců na španělském území v severní Africe, zamířila tentokrát na Balkán, protože hlavní drama se v posledních týdnech odehrávalo tam. Situace v některých táborech se začala blížit humanitární katastrofě. Eurokomisař Dimitris Avramopoulos ji požádal, aby se zaměřila především na situaci na řeckých ostrovech, kam směřovaly z Turecka denně i tisíce uprchlíků. První cesta vedla tedy do jihozápadního Turecka, protože poblíž Ayvaliku byl tábor, v němž působil její syn Robert.

Když vstoupila do jeho stanu, seděl na dřevěné stoličce u rozkládacího stolku s hráškově zelenou umakartovou deskou. Podobnými stolky se kdysi v kempech honosili východoněmečtí turisté. Na něm měl položený laptop a vedle hrnek s čajem. Na sobě měl krátké plátěné šortky a plandavé triko bez rukávů. Byl osmahlý a potil se, protože bylo horko a dusno.

„Matko,“ vyhrkl překvapeně, když ji poznal. Nejprve ale pečlivě uložil, co napsal, a teprve pak ji objal. Měl sílu a stiskl ji tak pevně, až vyjekla.

„Z tebe je chlap,“ konstatovala pyšně. „Přijela jsem, abych pomohla. Alespoň pokud to půjde.“

„Zavolám Bombatu. Ona je šéf. Seznámím vás, zatím se posaď. Dáš si čaj?“

Když přikývla, zamířil do zadního rohu stanu, kde měl provizorní kuchyňku. Vytáhl plechový hrnek a z ruského samovaru přelil sáček s černým čajem horkou vodou.

„Jiný se tu nesežene,“ omlouval se. „Dáš si cukr?“

„Nesladím, nemohu si to dovolit. Začala jsem tloustnout.“

„Tak tohle hlavně nevykládej před Bombatou,“ zasmál se Robert. Matce podal židli, postavil před ni hrnek a zmizel.

O chvíli později Marta pochopila jeho poznámku. Bombatu znala z několika fotografií, ale na nich stála vždycky v pozadí nebo stranou. Když ale teď vstoupila do stanu, proti slunci vynikly její rozložité proporce. Martě se hlavou mihlo přirovnání z jakési české knihy, že má zadek jako jateční kobyla.

Bombata měla na sobě navzdory postavě vypasované džíny, ale přes ně splývala bílá halena, která jí alespoň trochu kryla boky. Hlavu měla podle muslimských zvyků ovázanou bílým šátkem. Byla opásaná vojenským opaskem, u něhož visela její mohutná osmatřicítka značky Glock, dýka a mobil. Upřela na Martu zvědavý pohled, pak došla až k ní a podala jí ruku. Stiskla ji tak, až Marta nadskočila.

„Omluvám se,“ řekla provinile Bombata. „Ale mé ruce nejsou zvyklé na úřady.“

„Spíše na úředníky,“ odpověděla dobromyslně Marta. Bombata se jí na první pohled líbila. Tohle byla ženská, která věděla, co chce. Marta měla ráda samostatné ženy.

„Posadíme se?“ navrhl Robert.

„Ráda, pokud nám nebudeš vnucovat ten svůj strašný čaj,“ souhlasila Bombata a pohledem naznačila směrem k uzamčené truhle. Robert se neptal. Odemkl a vylovil lahev whisky.

„Abyste se na syna nezlobila, ta lahev je moje. Mám ji tu schovanou, nejsem muslimka a občas se napiju ráda. Ale tady provokovat nesmíme. Jistě si dáte s námi,“ řekla Bombata a když měli všichni tři v rukách sklenky, připila jí. Hned ale pokračovala: „Pak se projdeme po táboře, abyste se sama přesvědčila, že včera bylo pozdě. Valí se sem tisíce uprchlíků, ale tady na to prostě není nikdo připravený. Máme jedinou možnost. Postarat se o ně, aby nezemřeli hladem, a pomoci jim, aby se dostali co nejrychleji za moře do Evropy.“

„V Bruselu ovšem panují jisté rozpaky, zda lze přijmout všechny uprchlíky,“ upozornila věcně Marta.

„Německá kancléřka je do Evropy pozvala,“ ostře se ohradila Bombata. „A jedině Evropa má prostředky na to, aby těm lidem pomohla.“

„V rozumné míře ano. Ale některé země se staví proti a právě se jedná o kvótách, podle nichž by se uprchlíci rozdělili mezi jednotlivé země. O jakém množství hovoříme?“

„Sto tisíc, čtvrt milionu, milion, kdo ví? Mě nezajímá kolik, ale jak jim pomoci. Každý člověk má stejnou cenu.“

„Kvóty počítají s pomocí nejvýše pro čtyřicet tisíc uprchlíků,“ nesouhlasila Marta. „Nesmíte zapomínat, že nárok na azyl nemají automaticky všichni, ale jen ti, kteří prchají před válkou nebo politickou persekucí a jsou ohroženi na životech.“

„To jsou samozřejmě všichni. Jen ze Sýrie utekly před válkou nejméně dva miliony lidí. Probůh, otevřete v Bruselu oči! Tohle je humanitární katastrofa, jakou svět za posledních padesát let nezažil. A nejspíše už nikdy nezažije. Teď si nemůžeme hrát s čísílky a kvótami, prostě jim musíme pomoci!“ horlila Bombata.

„Balíky dorazily!“ ozval se Miguel, který se objevil ve vchodu do stanu. Když ale postřehl Martu, kterou neznal, okamžitě se zarazil a zatvářil se, jako by se omlouval a chtěl vycouvat.

„Neutíkej, to je Robertova matka,“ zastavila ho Bombata a vstala. „Musím to vyřídit.“

„Denně posíláme na řecké ostrovy několik stovek uprchlíků. Přímo odtud se mohou dostat na Lesbos nebo je odvezeme přes kopce na jih a pak mohou na Kos,“ vysvětloval Robert. „Záleží samozřejmě na počasí. Teď je naštěstí moře klidné. Na člunu tam mohou doplout tak za tři až čtyři hodinky.“

„Vím,“ přikývla rozmrzele Marta. „Lesbos a Kos jsou přeplněné běženci a řecká vláda si už začala stěžovat. Co s nimi?“

„Nu, umřít je tam snad nenecháte,“ podotkla chladně Bombata, která je pozorně poslouchala. „Nejlepší by samozřejmě bylo převézt je bezpečně na pevninu a postarat se o ně. Za chvíli se vrátím.“

„Pro jaké balíky šla?“ zeptala se Marta. Takový způsob projednávání problému se jí moc nelíbil. Nikoho nezajímalo, jaké plány má Evropská komise. Bombata ji prostě postavila před hotovou věc a nařizovala, co se má podniknout.

„Na padesát kilometrů kolem neseženeš nafukovací čluny a přívěsné motory. Všechno už je vykoupené. A tak pár Řeků zorganizovalo jednoduchý obchod. Když ty čluny dorazí odtud na ostrovy, vyskáčou uprchlíci na břeh a nikoho z nich ty čluny už nezajímají. A tak je ti Řekové vypustí, zabalí, motory vyčistí, všechno naloží na loď a dovezou zpátky sem. A tady je prodají dalším zájemcům.“

„Prodají?“

„A z čeho bys chtěla ty Řeky zaplatit? Mají s tím práci, spotřebují spoustu nafty a musí zbýt i na turecké pohraničníky, aby přimhouřili oči. My máme nějaké peníze, ale ty nestačí ani na jídlo pro všechny tady v táboře.“

„Jdu se na to podívat,“ rozhodla nekompromisně Marta a navzdory protestům svého syna opustila stan. Běžel za ní, protože věděl, že není radno, aby se potulovala sama po táboře, pokud má krátkou sukni a nezahalila si hlavu. V táboře působily islámské milice a v rámci práva šaríja tvrdě trestaly prohřešky proti koránu. K moři vedla z tábora pohodlná prašná cesta, ušlapaná tisíci chodidel. Nebylo to daleko, pěšky nejvýše deset minut. Břeh tu byl kamenitý, jen na jednom místě se rozkládala asi stometrová pláž pokrytá malými oblázky a uprostřed vybíhalo do moře dřevěné molo. Stranou stál dřevěný přístřešek, který hlídali čtyři muži, oblečení do podivné směsice různých kusů vojenských uniforem, amerických, ruských i tureckých. Z bachraté rybářské bárky stěhovali pod přístřešek složené nafukovací čluny, žluté záchranné vesty a motory. Bombata stála na molu a počítala. Když byli její pomocníci s vykládkou hotoví, převzala od kapitána bárky tlustou obálku, pozdravili se a řecká loď odrazila od břehu.

„Já myslela, že se těm Řekům za čluny platí,“ upozornila nedůvěřivě Marta. „A oni zatím dávají peníze vám.“

„Uprchlíci platí. To už jsem ti přece říkal. My obchodovat nesmíme, jsme humanitární pracovníci. Tohle jsou peníze těch, co odjeli minule. Od těch nových vyberou peníze za čluny zítra ti čtyři pod přístřeškem. Až sem pozítří bárka s čluny, vestami a motory dorazí, nejprve se vyrovnají s kapitánem a ten pak dá jistý díl Bombatě. Ne pro nás, to je pro turecké pohraničníky. Ty řecké vyplácí kapitán sám.“

Bombata na ně zamávala a pak se rychle vydala šikmo přes pláž k uzounké stezce, která se vinula po skalách nahoru na vrchol útesu, kde stála turecká pobřežní hlídka.

„Roberte, odpověz mi, ale po pravdě,“ řekla Marta, když se spolu pomalu vraceli k Ayvaliku do uprchlického tábora. „Myslíš si, že tohle je nejlepší cesta, jak těm lidem pomoci?“

„Možná není nejlepší, ale jiná není,“ opáčil po chvilce uvažování Robert. „Pojď, projdeme se po táboře a můžeš se těch lidí zeptat na jejich zážitky z domova. Koho z blízkých ztratili a co prožili oni sami. Věř mi, ani protokoly středověké inkvizice nejsou někdy tak hrůzné jako to, co mají za sebou.“

Rok 2016, únor

Interní zpráva o počtech imigrantů na území Evropské unie v roce 2015

Za rok 2015 požádalo o azyl na území Evropské unie 1 255 640 imigrantů. Jde o dvojnásobek ve srovnání s rokem 2014 (626 000 osob). Nejvíce imigrantů požádalo o azyl v Německu (441 800 žádostí), na druhém místě stojí Maďarsko (174 435), které však bylo jen tranzitní zemí a žadatelé ho záhy opouštěli, na třetím místě je Švédsko (156 000), na dalších místech Rakousko (85 505), Itálie (83 245) a Francie (70 570). Nejméně osob požádalo o právní ochranu na Maltě (1 695), v České republice (1 239) a na Slovensku (270). Německo si jako svůj hlavní cíl vybírají imigranti s ohledem na sociální systém, který je v Evropské unii nejštědřejší. Podle tajných služeb však na území Evropské unie přišlo mnohem více osob, neboť ne všechny se registrovaly a podaly žádost o azyl. Nejobvyklejší trasou, kterou se imigranti dostávali na území Evropské unie, je tzv. balkánská cesta. Z Turecka přes moře do Řecka a pěšky přes země bývalé Jugoslávie. Na území schengenského prostoru vstupovali v Maďarsku a pokračovali do Rakouska, Německa a případně dál do Švédska. Poté, co Maďarsko postavilo na hranici plot a s pomocí ozbrojených složek zabránilo migrantům vstoupit na své území, odklonila se tato trasa přes Chorvatsko do Slovinska. Ve 3. čtvrtletí přijalo Maďarsko 108 085 prvoinstančních žádostí o azyl, ve 4. čtvrtletí pouhých 865. Koncem roku 2015 byly ploty postaveny i na chorvatsko-slovinské a rakousko-slovinské hranici. Přerušení balkánské cesty vedlo k zablokování desetitisíců imigrantů v Řecku, hrozí humanitární katastrofa a lze předpokládat sociální problémy. Po zablokování balkánské cesty roste význam druhé trasy, zvané středomořská. Z pobřeží severní Afriky, nejčastěji Libye, přeplouvají moře pomocí lodí a člunů na Sicílii nebo do jižní Itálie.

Po vylodění pokračuje většina imigrantů pěšky přes Apeninský poloostrov na sever do Rakouska, Německa, ale i do Francie. Tuto cestu používají obvykle migranti ze subsaharské Afriky. Třetí méně frekventovaná trasa vede z Maroka přes španělské enklávy v severní Africe a do Španělska.

Rok 2016, červen

Marta byla na inspekční cestě po řeckém ostrově Lesbos. Tady se stále nacházelo obrovské množství imigrantů a podmínky v táborech pro ně nebyly dobré. Systém pomoci kolaboval. Po pravdě řečeno, špatné podmínky byly i jinde, jenže média se v posledních týdnech zaměřila právě na Lesbos. Vytvářela tím negativní obraz jak o uprchlících, tak o migrační politice Evropské unie. Tomu bylo samozřejmě třeba čelit.

Evropská komise navrhla opatření, jehož součástí byly trvalé kvóty pro jednotlivé členské státy, které v dubnu podpořil Evropský parlament. Jenže Polsko a Maďarsko se postavily otevřeně proti a rovněž další země nejevily ochotu tohle nařízení respektovat. K nim patřila i Česká republika. Proto bylo důležité bojovat i na mediální frontě. Nebylo možné dávat zbraň do rukou nacionalistickým stranám, jako bylo hnutí Francouzky Marine Le Penové, rakouských svobodných Heinze Christiana-Stracheho či Okamurových stoupenců přímé demokracie v Čechách.

Eurokomisař Dimitris Avramopoulos navíc usiloval o to, aby pomohl rodnému Řecku, v němž byly v důsledku uzavření balkánské trasy izolovány desetitisíce běženců. Většina z nich až hystericky chtěla pokračovat do Německa, které se pro ně stalo vysněným rájem. Hned po příletu na Lesbos se jí ujal pověřenec OSN Georgios Stavropoulos. Byl to sympatický tmavovlasý Řek se širokým úsměvem hollywoodských herců a se zářivě bělostnými zuby. Martu osobně odvezl do hotelu v Mytiléně, kde sídlil jeho úřad. Nabídl se, že na ni počká v recepci. Marta nebyla z těch žen, které by uměly spěchat. Teprve když si vybalila věci a osprchovala se, sestoupila po schodech do hotelové haly a téměř jistě předpokládala, že to jejího průvodce muselo už dávno omrzet a nechá jí jen vzkaz. Ale zmýlila se. Seděl u baru a sváděl mladou a celkem půvabnou barmanku. Marta si povzdechla, protože nic takového ji v životě už nečekalo.

Jakmile ji ale Georgios Stavropoulos zahlédl, rychle se barmance omluvil a pospíchal jí vstříc. Se širokým úsměvem se ptal: „Čím začneme?“

„Mohla bych se nejprve porozhlédnout po ostrově? Spíše abych získala všeobecný přehled. Ale nechci obtěžovat. Stačil by mi řidič, který umí alespoň trochu anglicky.“

„Zařídím,“ souhlasil vstřícně pověřenec OSN. Chvíli se dost hlasitě a emotivně dohadoval v recepci, ale jak Marta věděla, tak se prostě v Řecku jednalo i o běžných záležitostech. Během dvou minut se objevil hotelový řidič a Martě se dvorně uklonil. Georgios Stavropoulos ji doprovodil až ke dveřím hotelu, políbil jí ruku, a jak si všimla, hned pak utíkal zpátky k baru.

Na Lesbos se Marta těšila. Po sametové revoluci tady s druhým mužem a dětmi strávila svou první zahraniční dovolenou u moře. Za komunismu by ji pustili nejvýše na Balaton, ale o ten ona zájem neměla. Robertovi bylo tehdy už dvacet let, malé Veronice tři. Bylo to vlastně naposledy, kdy si mohla užívat celou svou rodinu. Záhy poté odjel Robert studovat do Spojených států, Veroniku dala do mateřské školky a většinou ji musela vyzvedávat sousedka, protože v prezidentské kanceláři bylo práce až nad hlavu. A její druhý manžel Michal Bureš si našel v novém zaměstnání jinou partnerku. Marta zůstala sama.

„Prosím, nejdřív k hotelu Anaxos Gardens,“ požádala. „Stojí ještě? Víte, kde to je?“

„Ale jistě,“ zubil se. „Než sem přišli ti zatracení uprchlíci, pracoval jsem tam v recepci. Víc peněz a méně práce.“

Marta s ním nemínila polemizovat. Podobné nářky slýchávala často, jenže k čemu byly? Realita byla prostě taková a každý musel přinášet svým způsobem nějakou oběť.

Na parkovišti vystoupila z auta. Hotel se za těch pětadvacet let nezměnil. Bílé patrové budovy obklopovaly zahradu s palmami a bazénem. Tehdy měli apartmá a z jeho balkónu se každé ráno dívala na bazén, do něhož si Robert chodíval před snídaní zaplavat. V apartmá měli malou kuchyňku, a protože měli jen polopenzi, v poledne tam vařívala kaše pro malou Veroniku. Jen na jeden den si půjčili auto a objeli celý ostrov podél pobřeží. Jinak sedávala na lehátku u bazénu, co nejblíže baru, tehdy pila hodně, mnohem víc než teď. A každý den samozřejmě chodívala na pláž.

Už chtěla nasednout zpět, když zahlédla, jak ze zahrady na ulici vycházejí tři hoteloví hosté. Všichni tři byli oblečení do omšelých bílých galábijí, měli krátce střižené vousy a na hlavách muslimské fezy.

„Jo, ti tady teď bydlí,“ vysvětlil jí žlučovitě o chvíli později řidič. „Proto jsem přišel o zaměstnání. Ubytovali tam běžence. Tedy ty, kteří si mohou připlatit. Většina ale žije v Moiře, to je tábor pro uprchlíky.“

„Vím,“ zarazila ho chladně, ale hovornému Řekovi to bylo jedno.

„Ten tábor, to je neštěstí,“ vykládal a přitom bravurně kroutil ostré zatáčky nad skalnatým srázem, pod nímž se modrala hladina moře. Nejen že jel většinou po nesprávné straně silnice, ale když se objevil někdo v protisměru, neochotně uhnul a zatroubil.

„Víte vy, co tu bývalo v létě turistů? Rozhlédněte se teď. A přitom je na ostrově už celkem klid. Tedy až na ten tábor. Někdy se po městě potuluje pár uprchlíků a žebrá. Ale nikdy nikoho nenapadli. Když jsou moc dotěrní, policie je odvede zpátky do tábora. Jenže vykládejte to turistům. Prý že tu není bezpečno. Je tedy pravda, že se tu každou chvíli uprchlíci porvou do krve, ale vždycky jen mezi sebou. To máte těžké, když vedle sebe žijí Syřani a Kurdové, Iráčané a Afghánci a kdo ví, jaká ještě jiná svoloč. A ti jdou po sobě jako kočka a pes.“

„Neříkej jim svoloč!“ ostře ho napomenula Marta. „Jsou to lidé, kteří přišli prosit o pomoc.“

„Jak myslíte,“ pokrčil neurčitě rameny. „Já jen vím, že dělají nepořádek. A když to řeknu já, rodilý Řek, tak si jistě umíte představit, co tu po nich zůstává, když se jim konečně podaří prodrat se na loď, která je převeze na pevninu do Řecka. Kéž už by je odvezli všechny! Kam se podíváme teď?“

Marta ztratila chuť na další výlet a nechala se odvézt zpátky do hotelu. V hale už Georgios Stavropoulos nebyl, ale za barem nestála ani ona černovláska. O pult se otráveně opíral muž s prošedivělými vlasy, v bílém saku a se zlatým zubem v ústech. Když Martu uviděl, ožil a lámanou angličtinou jí nabízel ty nejúžasnější koktejly, které jí namíchá. Tohle byl jediný závan toho starého Lesbosu, jak ho nosila ve vzpomínkách.

Ochotně se posadila na barovou stoličku a příjemně se opila. Ale doprovod barmana do svého pokoje odmítla. Ne proto, že by jí byl nesympatický nebo by jí bylo líto peněz, které by si pak za to řekl, ale nemohla si to dovolit s ohledem na svůj úřad.

Ráno se pro ni zastavil pověřenec OSN, opět perfektně upravený a s hnědým flíčkem na krku. Včera ho tam rozhodně neměl. Když se pootočil, všimla si, že okraj košile zakrývá další. Lesbos – ostrov slunce a tělesných rozkoší, vzpomněla si na starý reklamní slogan Čedoku.

Vyrazili do Moiry. Tábor byl ohrazený plotem a stál stranou od posledních domů nedaleké vesnice. Ale nikdo nehlídal ani plot, ani bránu, kterou se do uprchlického tábora vjíždělo. Asi po třiceti metrech bylo parkoviště a u něj dva montované domky. Na jednom byl nápis „Office“ a na druhém „Policia“. Hned za parkovištěm začínala neuspořádaná změť stanů, přístřešků a tu a tam stála buňka, jaké se jinde vídaly na stavbách. Vlevo bylo prostranství s velkým montovaným domem, jehož dva vysoké komíny prozrazovaly, že je tam kuchyně.

Jakmile auto zastavilo, z obou domků se vyřítilo několik Řeků. Tři měli uniformy a přes ramena zavěšené starobylé pušky, zbylí dva byli kulaťoučcí, s brýlemi a svazkem papírů v rukách, aby bylo zřejmé, že tu jsou správci.

Georgios Stavropoulos jim představil Martu a pak se všichni společně vydali do bludiště chatrčí a stanů. Na zemi posedávali mladíci i postarší mužové, ale byla tu i spousta žen s malými dětmi. Většina prostě jen seděla, dívala se lhostejně do prázdna, tu a tam prohodili pár slov a čekali.

„Budete mi překládat?“ zeptala se Marta obou správců.

„Počkejte, paní,“ řekl starší z nich a hlasitě cosi křikl směrem k houfu vzrušeně diskutujících mužů. Vzápětí se od nich oddělil celkem moderně oblečený muž, který měl na hlavě šátek uvázaný na způsob Jásira Arafata. Anglicky mluvil dokonale.

Marta ukázala na ženu, která seděla na zemi a nepatrně se z nudy kývala ze strany na stranu. Byla celkem mladá a na dané poměry i čistá. Požádala tlumočníka, aby se jí zeptal, odkud je a proč opustila svou zem. A jaké problémy tu má.

Ta žena pocházela z Afghánistánu. Podle jejích slov jí bylo třicet let a po cestě přes Turecko se dostala do rukou pašeráka, který ji uvěznil v místnosti bez oken a bez světla, nedával jí pořádně najíst a celý týden mu musela sloužit jako sexuální otrokyně. Za to jí pak pomohl asi před půl rokem sem na ostrov. Od té doby tu čeká.

Dalším dotázaným byl muž z Ghany. Proč uprchl ze své země, vysvětlit neuměl, opakoval jen, že byl v bezvýchodné situaci, protože mu zemřela celá rodina. Když se Marta účastně zeptala, zda ji zabili nějací nepřátelé, zavrtěl hlavou, že všichni zemřeli na AIDS. V táboře to podle něj není tak zlé, ale vadí mu málo jídla, dlouhé fronty u kuchyně a to, že tu není žádná zábava. Kdyby to šlo, rád by hrál kopanou.

Marta výpovědi nahrávala, včetně tlumočníkova překladu, a večer v hotelu je přepisovala. Samozřejmě vybírala jen takové, které byly s ohledem na situaci vhodné. Pokud se v nich nacházely takové zprávy, které odporovaly zažitému modelu trpícího migranta prchajícího před válkou, s nímž v rámci Evropské komise pracovali, vypouštěla je nebo měnila. Nešlo o zavádějící detaily, ale o věc jako takovou.

Tihle lidé byli nešťastníci, kteří potřebovali pomoc, o tom byla spolu s ostatními spolupracovníky přesvědčená. Jenže v Evropě existovaly xenofobní a nacionalistické skupiny, které o migraci vypouštěly do veřejného prostoru neuvěřitelné lži a chytaly se každé zprávy, která mohla potvrdit jejich výpady. Proti tomu bylo třeba postavit mediální hradbu. Proto musela svědectví pečlivě zkoumat a cenzurovat.

Aby se Evropskou unií nešířily nekorektní zprávy, o to se starali v rámci svých kompetencí jednotliví eurokomisaři. Dohodli se na základní strategii, jak zamezit informacím, které podrývají důvěru lidí v jednotnou Evropu. U zpráv nebylo nutné prověřovat jejich pravost, ale to, jak mohou ovlivňovat veřejné mínění. Čemu by prospělo, pokud by se v tisku šířily poplašné zprávy o atentátech, násilí a zločinech, z kterých jisté síly vinily migranty? Tyhle negativní informace bylo třeba potlačit a nahradit obrazy pozitivními.

Marta četla další výpověď. Sedmadvacetiletý Afghánec Amir Ali žil původně v Moiře. Po jedenácti měsících tábor opustil a potkali ho ve městě. Řekl jim: „Ten tábor není místo, kam byste se chtěli dostat. Bylo to tam bezvýchodné, a tak jsem si musel pomoci sám. Odešel jsem z tábora a začal pracovat. Živím se jako uklízeč a chvála Alláhovi, není mi zle. Tohle by měli udělat všichni.“ List okamžitě zmuchlala a zahodila.

Pak se začetla do výpovědi jistého Muhammada, rovněž z Afghánistánu. Tak se jmenoval každý druhý imigrant. Měl s sebou ženu a děti. Stěžoval si na otřesné životní podmínky v táboře a pomalý postup řeckých úřadů při vyřizování jeho žádosti, aby byl převezen do Německa. „Nejhorší je, že tady nemáme co dělat,“ pokračoval rozčileně. „Žádný basketbal či fotbal, žádná příležitost naučit se jazyk. Já si třeba hraju hry na mobilu, ale někteří lidé tady se jen hádají.“

Marta chvíli uvažovala, pak výpověď trochu poopravila a uložila. Bylo třeba, aby Evropská komise jednala rychle a rázně a přemístila všechny tyhle lidi na pevninu, kde jim bylo možno zajistit důstojnější životní podmínky.

Rok 2016, prosinec

Zpráva z tisku

Dne 15. prosince vyšla zpráva, podle níž navzdory smlouvě mezi Evropskou unií a Tureckem o omezení migrace pokračuje proud uprchlíků na řecké ostrovy. Stovky imigrantů, které před několika dny dorazily na ostrov Lesbos, tvrdily, že pocházejí z vyklizeného tábora v Turecku. Turecká pohraniční stráž, která měla podle smlouvy další nelegální migraci zabránit, „zmizela“. V pátek dorazily na Lesbos další dvě stovky imigrantů, převážně afrického původu. Kromě toho vylovila z moře u Kosu stráž Frontexu 66 uprchlíků. V sobotu dorazilo na oba ostrovy dalších 330 běženců. Řecká rozvědka zjistila, že turecká strana údajně plánuje povolovat denně až třem tisícům migrantů, aby vypluli na moře směrem k řeckým ostrovům.

Rok 2017, květen

Zprávy z tisku

V Bruselu bylo přijato usnesení, ve kterém je obsažen bod, že Evropský parlament vítá rozhodnutí Evropské komise zahájit řízení s některými členskými zeměmi (včetně České republiky) pro nesplnění povinnosti přijmout na základě kvót stanovené množství běženců na území svého státu. Z českých europoslanců hlasovali pro toto usnesení jen Luděk Niedermayer (TOP 09) a Stanislav Polčák (STAN).

Týž den proběhlo hlasování o Strategii Evropské unie pro Sýrii, které „vyzývá členské státy EU, aby projevily větší odhodlání při sdílení odpovědnosti a umožnily uprchlíkům, kteří utíkají z válečných oblastí v Sýrii, nalézt ochranu za hranicemi bezprostředně sousedícího regionu, a to i prostřednictvím programů přesídlování a přijímání uprchlíků“.

Rok 2017, červen

Marta seděla u stolu ve své bruselské kanceláři a prostřednictvím elektronického podpisu potvrzovala v počítači schválené žádosti různých neziskových organizací o finanční prostředky na pomoc uprchlíkům. Měla omezený rozpočet a dobře věděla, že je to jen kapka v moři, jak těm lidem ulehčit.

Trápil ji stále větší a větší pocit marnosti. Evropa byla hnusná a sobecká. Sáhla do zásuvky svého stolu a vylovila lahev koňaku. Napila se přímo z ní a lahev zase ukryla. Někdy odcházela z práce podnapilá, jenže jak si všimla, nebyla sama. Ani předseda Evropské komise Jean-Claude Juncker nebyl v práci vždycky střízlivý.

Pak se zadívala na fotografii, kterou si jako memento nechala zarámovat a pověsila na stěnu nad svůj počítač. Na ní byl mrtvý malý chlapec ze Sýrie, který se utopil, když se pokoušel s rodiči přeplout moře, a jehož tělo vyvrhly vlny na pláž. Rozplakala se lítostí a zoufalstvím.

  

BARBORKA (2015–2017)

Rok 2015, duben

Salony Barborka se staly mezi dámami z lepších vrstev pojmem. Nabízely nejen kadeřnické, ale i kosmetické služby, profesionální líčení, módní poradenství a diskrétnost. Barborka stavěla na jednoduchém sloganu – jsme česká firma, která uspěla i na soutěži v Paříži. Na všech jejích propagačních materiálech byla fotografie z předávání plakety, kterou před lety získala na mezinárodní soutěži evropských kadeřníků. Že šlo o místo šesté, o tom se samozřejmě už její reklama nešířila. Nebylo to ovšem podstatné. Misky vah se navíc v české společnosti pomalu překlápěly od nekritického obdivu západního zboží zpět k domácímu. Markantní to bylo u potravin, ale i u některých služeb.

K oblibě jejích salonů přispívala nejen dobrá reklama a kvalita, ale i diskrétnost, protože celotělové zkrášlování byla často záležitost značně intimní. Počet svých salonů rozšířila na dvacet a kromě Prahy působila i v některých větších českých městech. Právě otvírala dva nové, které ovšem nabízely služby nikoli ženám, nýbrž mužům. Se svými přáteli je Barborka důvěrně nazývala „salonky pro metrouše“.

Právě tehdy odešel do důchodu její vrchní ředitel Arnoštek, s kterým kdysi začínala. Měla ho ráda, protože to byl muž věrný, obětavý a vždycky si uměl se zaměstnanci poradit. Nebo lépe řečeno se zaměstnankyněmi. Až na pár výjimek zaměstnávala Barborka ve svých salonech výhradně kadeřnice, kosmetičky, pedikérky a vizážistky.

„Pracovat s ženskými je vždycky kříž,“ říkával dobromyslně.

„Ale příjemný. Věř mi, Barborko, často stačí holce polichotit, nebo třeba i něco málo víc, aby si uvědomila, že je pěkná a nikdo ji nepodceňuje, a vždycky se to urovná. Což znamená, že bys měla na tohle místo hledat zase chlapa.“

Arnoštek byl pěkný vysoký muž a jen Barborka věděla, že je gay. „Ovšem musíš hledat chlapa, který si s žádnou tvou holkou nic nezačne. To by byl konec. Není nic horšího, než když má ženská pocit, že jí kolegyně v práci něco, nebo lépe řečeno někoho sebrala. Jen pokud si je bude držet od těla, pak ho budou poslouchat úplně všechny. V tom případě budou mít totiž všechny pocit, že právě ony mají naději. A když jim bude lichotit, pak mu to budou věřit a poslechnou ho, jestli mi rozumíš?“

„Ale jo, Arnoštku. Jenže kde vzít takový poklad, jako jsi ty?“

Ředitel se zapýřil. Barborka totiž věděla, že to, co on uplatňoval na její zaměstnankyně, platí i na něj. „Nevěděl bys o někom?“

Arnoštek slíbil, že se poohlédne, ale za týden smutně přiznal, že na nikoho vhodného nenarazil. „Ale jo, mám pár přátel v oboru. Jenže žádný z nich nevypadá jako takový chlap, aby ho ty tvoje dračice poslechly. Nebo je to pěkný chlap, ale neschopný. Inu, nejsou lidi,“ ukončil to slovy, které od něj Barborka tak často slýchala, když hledala nové zaměstnankyně. Jindy si Arnoštek uměl poradit, ale tentokrát ne.

Nakonec jí nezbylo než se svěřit několika známým a také několika svým kadeřnicím. Prostě rozhodila sítě, jak tomu říkával Arnoštek. Za měsíc měl končit, a proto spěchala, aby toho nového stihl ještě zaučit.

„Ale ženské, hledám chlapa, rozumíte?“ kladla svým kadeřnicím na srdce. Nepovažovala s ohledem na úroveň svých podniků za vhodné, aby na dveřích jejích salonů visely pomuchlané papírky se sdělením, že se zde přijmou noví zaměstnanci, jak to dělávali jinde. Raději si zaplatila inzerát v nejčtenějších pražských novinách Metro. Protože věděla, že její manžel Kamil umí jako herec slova nejen formulovat, ale i napsat bez gramatických chyb, o všech propagačních materiálech se s ním doma radila. Udělila mu titul externí marketingový ředitel. Kamil měl na starosti závěrečnou redakci jejích textů.

Během dvou dnů se jí přihlásilo asi třicet mužů, od holičů přes ekonomy až po řidiče městské hromadné dopravy. I když bylo v inzerátu výslovně uvedeno, že se hledá provozní ředitel – muž, přihlásila se i Oldřiška Votápková, vedoucí jejího salonu v Modřanech. Byla to ambiciózní žena středního věku, pracovitá, ale se svými spolupracovnicemi nikdy příliš nevycházela. Začínala u Barborky v salonu na Vinohradech, ale pak ji odsunula do Modřan. Protože byla schopná, udělala ji tam vedoucí, a i když si na ni některé podřízené stěžovaly, časem se to usadilo. Arnoštek ovšem neměl Oldřišku rád a neustále poukazoval na drobné rozmíšky, které tam musel žehlit, aby odtud kadeřnice kvůli vedoucí neutíkaly. Její přihlášku Barborka rovnou odložila. Zájemci museli poslat nejen svůj životopis a kariérní přehled, ale také fotografii. Měla stále na paměti Arnoštkovu radu, že musí najít hezkého chlapa.

Nakonec si z nabídek vybrala tři a jejich pisatele pozvala k pohovoru. Portrét prvního ji zaujal nejvíce. Ostře řezané rysy ve tváři, hluboké chytré oči, sportovní postava. Když ale ten člověk vstoupil, div jí nespadla brada. Hubený ošklivý mládenec s křivou hubou. „To je má facebooková prezentace,“ vysvětloval s převahou, když mu vytkla podvod. Dál se s ním nebavila a vyhodila ho.

Ani další nevypadal marně, ale byl to nafoukaný trouba. Zoufale čekala, co ten třetí. Vypadal stejně jako na fotografii, dobromyslný medvěd. Byl vystudovaný ekonom se zaměřením na personalistiku a marketing. Jmenoval se Simon Mazanec a navzdory věku, bylo mu něco přes třicet let, byl svobodný. To se Barborce moc nelíbilo.

„Já vím, že byste asi raději někoho, kdo v kadeřnictví pracoval,“ omlouval se, když přišla řeč na konkrétní záležitosti provozu. „Ale já se učím rychle. Donedávna jsem pracoval jako provozní v jednom hotelu. A předtím u policie. Ne že bych pomáhal a chránil, ale staral jsem se o auta, uklízení a údržbu a taky jim kupoval náboje a kávu.“

Hovořil nevýbojně a měl příjemný hluboký hlas.

„Proč jste odešel z toho hotelu?“

„Koupili ho Rusové a přivedli si svoje lidi.“

Barborce se celkem líbil, navíc stejně moc na výběr neměla. Za zkoušku nic nedá. Propustit ho může ve zkušební době bez nejmenších komplikací kdykoli, pokud by to s ním nešlo. Přesto ještě váhala. Cosi jí na něm připadalo divné, ale stále nebyla schopná poznat, co to je. A tak ho zpovídala a zpovídala, všechny jeho odpovědi ji celkem uspokojily, až se nakonec rozhodla, že bude dotěrnější, než by se snad slušelo. Neustále měla na paměti Arnoštkovu radu, že to musí být chlap, který si nic nezačne s jejími pracovnicemi.

„Proč jste se zatím neoženil?“ zeptala se ho přímo. „Tady budete obklopený samými ženskými. A pěknými. Nechci, aby byly problémy.“

„To já také ne,“ odpověděl klidně.

„To není odpověď. Proč už nemáte rodinu?“

„Mám,“ řekl stydlivě. „Žiju v registrovaném partnerství s jedním astronomem.“

„V tom případě jste můj člověk,“ rozzářila se Barborka a ještě ten den s ním podepsala pracovní smlouvu. Arnoštek se ho ujal s mimořádnou ochotou, aby mu vše ukázal a vysvětlil.

Rok 2015, červen

Simon Mazanec se zapracoval rychle, a Arnoštek byl dokonce ochotný pracovat o měsíc déle, a když odcházel do důchodu, oznámil Barborce, že ten nový ho rozhodně bez problémů nahradí. A pokud by něco potřeboval, ví, že se na něj může kdykoli obrátit. Na odchod do důchodu darovala Barborka Arnoštkovi jménem firmy poukaz na dovolenou pro dvě osoby do Karibiku. Při večírku na rozloučenou na něj některé kadeřnice dorážely, zda náhodou není to druhé místo volné a s kým tam vlastně hodlá jet. Ale dobromyslně a s úsměvem jejich zvědavé otázky zamluvil a na konci večírku všechny objal a zlíbal. Barborku na rozloučenou za mimořádné pozornosti ostatních plácl symbolicky přes zadek a pak zmizel ve dveřích.

„Král je mrtev, ať žije král,“ řekla Barborka a připila novému provoznímu řediteli. Domnívala se, že tím je celá záležitost uzavřena. Ale nebyla.

O několik dní později se v její kanceláři, zrovna když se svým novým provozním ředitelem vyřizovala faktury dodavatelů, objevily dvě ženy. Na sobě měly nevkusné kostýmky, obě se tvářily přísně a jedna z nich předložila služební legitimaci.

„Jsme z kanceláře veřejného ochránce práv, sekce rovného zacházení, a přišly jsme, abychom zahájily ve vaší firmě šetření, neboť jsme obdržely stížnost na porušování zákona o rovnosti pohlaví,“ oznámila ta starší nekompromisně.

„O co konkrétně jde?“ vyštěkla na ni nerudně Barborka. Chtěla během dneška vyřídit veškerou administrativu, protože zítra se chystala na zasedání Unie kadeřníků a pak se chtěla zajet podívat do Jihočeského divadla do Českých Budějovic na premiéru nové hry, v níž vystupoval i její manžel Kamil.

„Ve výběrovém řízení na provozního ředitele, a musím upozornit, že tím se míní i ředitelka, jste porušila zákon o rovnosti, protože jste v rámci kvalifikačních předpokladů upřednostnila jedno pohlaví před druhým. Tady je předmětný inzerát. Navíc jste vůbec neprojednala přihlášku paní Oldřišky Votápkové, navzdory tomu, že kvalifikací i vzděláním zcela splňovala podmínky výběrového řízení.“

„Podívejte se, milé dámy, tohle je moje firma a já sama nejlépe vím, kdo se na jakou práci hodí,“ odsekla uraženě Barborka. „Pokud platím řádně daně a mzdy svým zaměstnancům a poskytuji služby, s nimiž jsou zákazníci spokojení, je to moje odpovědnost, jasné?“

„Neříkejte nám dámy! Jsem doktorka práv a toto je moje asistentka“ rozzlobila se ta starší, která měla hlavní slovo. „V tomto státě platí zákony a ty hovoří jasnou řečí. Všichni mají stejná práva a nelze odmítnout ženu jen proto, že je žena. Tušíte vůbec, co je to genderová rovnost?“

„Netuším a je mi to jedno,“ ušklíbla se pohrdavě Barborka. „Na místo ředitele mé firmy jsem si prostě vybrala podle svého tak, aby má firma dobře fungovala.“

„Klasický sexismus!“ vyprskla ta druhá s odporem. „Kde berete jistotu, že muž je lepší než žena?“

„Víš kde, děvenko?“ usmála se Barborka, která byla o dobrých deset let starší než ta holka, co ji tu chtěla poučovat. „Protože jsem taky ženská. Ale mám to v hlavě srovnané, rozumíš? Takže, milé dámy, na shledanou!“

„Přišly jsme zjistit skutečný stav věcí,“ vyštěkla znovu ta starší.

„Řekla jsem na shledanou. Neohlásily jste se a já mám jinou práci.“

Pak si jich přestala všímat. Obě zůstaly stát na polovině cesty mezi dveřmi a jejím pracovním stolem jako výhružný vykřičník. Barborka uchopila do ruky fakturu, Simon Mazanec jí vysvětlil, o co jde a ona na ni připsala svou parafu, že je možno proplatit. Když zvedla další fakturu, obě úřednice se bledé zlostí otočily a s pyšně vztyčenými hlavami kancelář opustily. Na prahu se ale ještě právnička obrátila a chladně upozornila: „Ještě se setkáme!“

„Krávy!“ zhodnotila jejich návštěvu Barborka.

„Nesporně,“ souhlasil nový provozní ředitel. „Jenže právě takové jsou nejnebezpečnější. Já si myslím, šéfová, že byste to neměla hodit jen tak za hlavu.“

„A co bych jako měla udělat? Omluvit se jim, vás vyhodit a přijmout na místo ředitele tu káču z Modřan? Hned jí napište výpověď!“

„Šéfová, já bych se nejprve zkusil poradit s nějakým dobrým právníkem,“ mírnil výbuch jejího vzteku Simon Mazanec hlasem, kterým by rodiče konejšili vzpurnou holku. Tohle Barborka nesnášela. Jenže jeho hluboký hlas a vzhled dobromyslného medvěda ji uklidňovaly. Kdyby jí něco podobného řekla jiná ženská, ječela by. Arnoštek měl pravdu, na postu jejího nejbližšího spolupracovníka mohl pracovat v podmínkách její firmy jedině chlap, byť byl gay. To byla ale spíše výhoda než nevýhoda.

„Poslechnu vás,“ souhlasila vyrovnaně.

Pak zvedla telefon a zavolala do advokátní kanceláře svého tchána Vojtěcha Zýky. Dohodla si s ním schůzku na večer, i když věděla, že ji to bude stát opulentní večeři. Ale vaření ji vždycky uklidňovalo a Vojtěch Zýka její kuchyni miloval.

Rok 2015, srpen

Kancelář veřejného ochránce práv nepostoupila zatím provinění firmy Kadeřnické salony Barborka, společnost s ručením omezeným, k soudu jen proto, že se do věci osobně vložil Vojtěch Zýka a soukromě Barborce sdělil, že se už těší, až je rozcupuje. O pracovnících té kanceláře hovořil s pohrdáním v množném čísle jako o ombudsmáncích.

„Já tu právničku, která to má na starosti, dokonce znám. Ne tedy osobně, ale z vyprávění. Chodila s jedním mým známým, tehdy vyučoval na právnické fakultě. A víš, co o ní prohlásil? Mizerná studentka a ještě mizernější v posteli,“ vykládal Vojtěch Zýka plnými ústy, když přišel už na třetí právní konzultaci, jak nazýval výtečné večeře doma u Barborky. Ten večer jeho syn Kamil náhodou nikde nehrál, a tak s nimi seděl u stolu a trpělivě debatu sledoval.

Teď mu to ale nedalo a zasáhl: „Jestli je něco sexismus, pak ty tvoje řeči, milý otče! Urážíš ženy.“

„Bez sexismu bys neměl co hrát! Co třeba sexistické hry jako Hamlet či Romeo a Julie, a to nemluvím o Měsíci nad řekou!“

„Moment, od kdy ty rozumíš divadlu?“ protestoval syn, dokonce polkl a odložil příbor, aby se mohl začít hádat.

„A od kdy ty rozumíš zákonům? Počítám, že to, co ses pracně naučil na právnické fakultě, jsi už dávno zapomněl. Pokud totiž doslova interpretujeme ten nablblý zákon o rovnosti pohlaví a genderu, věř mi, kdybych byl já žalobce, dostane Vilík dva roky nepodmíněně. A Romeo ještě víc. Tak, a teď si zase vezmi vidličku, jez a nech pracovat svého otce.“

Kamil se ušklíbl, ale poslechl. Kromě jiného proto, že mu pod stolem Barborka dupla na nohu, aby mlčel. Současně se zeptala svého tchána, a do hlasu vložila správný tón strachu a ženské neschopnosti: „Co mi mohou udělat?“

„Milá Barborko, zákonů je tolik, že si navzájem odporují, takže by ombudsmánci neměli u soudu šanci, pokud se to vezme za správný konec. Zvláště pokud budeme aktivně pracovat se svědky, aby řekli to, co potřebujeme. Ale já bych na to šel raději úplně jinak a nedovolil, aby to dospělo až k soudu. Proto jsem navrhl smírčí řízení.“

„Ale já se smířit nechci!“

„To se jen tak v právnickém světě nazývá. Ve skutečnosti jde o to druhou stranu podfouknout ještě dřív, než soud začne,“ uculoval se v dobrém rozmaru. Dojedl a věděl, že bude následovat jeden z nezapomenutelných dezertů, které jeho snacha, jak on sám říkával, neukuchtila, ale vytvořila, protože to bylo umělecké dílo. Nezklamala ho. Lehký čokoládový krém s příměsí pistácií v oříškových košíčkách ještě nejedl, a když ochutnal, omluvil se, že teď chvíli nebude na nic odpovídat a ani myslet, protože ty košíčky ho připravily o rozum. Jeho syn chtěl na to něco vtipného podotknout, ale přísný Barborčin pohled ho na poslední chvíli zastavil.

Nenápadně pokrčil rameny a natáhl se rovněž pro jeden košíček, aby na něj vůbec nějaký zbyl. I on miloval kuchyni své ženy a někdy ji po dobrém obědě škádlil, když říkával: „Má drahá, jsi skoro tak žádoucí a půvabná, jako byla ta pečená kachna. To nebylo jídlo, to byla sinekurace slastí vznešených a dávných jako lidstvo samo.“ Na to obvykle odpovídala: „Takže teď odnes talíře a pořádně je umyj.“ Automatickou myčku odmítala.

Advokát Vojtěch Zýka se tentokrát držel zpátky. Snědl jen čtyři košíčky a pak prohlásil, že se musí vrátit k práci, protože odpoledne má ještě nějaké soudní stání. Nechal si nalít trochu portského a pokračoval přesně tam, kde před chvílí skončili.

„Abys mohla druhou stranu podfouknout, potřebuješ spojence. Můj známý už pozval tu právničku na večeři. Ta ženská nám rozhodně nepomůže, ale bude dobré vědět o ní víc, především z jejího soukromí. Soukromá detektivní kancelář sleduje tu tvou, jak že jí říkáš? Nána z Modřan?“

„Káča z Modřan,“ smála se pobaveně.

„Fajn, ale teď to hlavní. Můžeš se na pár svých lidí naprosto spolehnout?“

„Skoro na všechny. Zvláště pokud by šlo o svědectví proti té Káče z Modřan. Pokud holkám pohrozím, že by měla dělat ředitelku, tak nejméně dvě by ji klidně i osobně uškrtily.“

„Tak daleko zatím nepůjdeme,“ vrtěl dobromyslně hlavou otylý advokát. „Stačí pár upravených svědectví. Ale Barborko, vybírej mezi nimi s rozvahou! Nikdy není dobře, aby tě měli zaměstnanci v hrsti. Stačí, když potvrdí, že si ta Káča vymýšlí. A přidají o ní pár peprných historek, aby sama tu stížnost stáhla.“

„Odporný cynismus!“ protestoval jeho syn Kamil. „To je právě důvod, proč jsem nechtěl být právníkem. Copak vám, advokátům, jde o pravdu? Děláte vždycky pouze to, abyste vyhráli.“

„A co je na tom špatného?“ podivil se jeho otec. „Tak za prvé, co je to pravda? Vezmi si konkrétně náš případ. Myslíš si, že tvá žena udělala něco hanebného, když se rozhodla přijmout do své firmy člověka, který se jí líbí?“

„To samozřejmě ne. Jenže mně jde o princip. O to, jak klidně plánuješ, že vyrukuješ s falešným svědectvím.“

„Je dobře, že nejsi právník, ale herec,“ zachechtal se pobaveně Vojtěch Zýka. „Poslyš, byla stížnost oné Káči z Modřan pravdivým svědectvím? Nebo to byla závist a tupost? Jak se chceš bránit nepravdám? Myslíš si, že pravda a láska zvítězí nad lží a nenávistí? Pamatuj si, nad lží a nenávistí zvítězí zase jenom lež a nenávist. Naši předkové to říkávali správně. Na hrubý pytel, hrubá záplata. Tak, moje děti, a já půjdu. Barborko, děkuji za nevšední zážitek. Byl tak svěží, že se v mé duši rozlévá jas a láska ke všehomíru, takže možná dneska ani nebudu pro obžalovaného požadovat trest smrti.“

„Otec se někdy chová jako kašpar,“ komentoval oběd po jeho odchodu Kamil.

„Neznáš ho,“ odmítla to příkře Barborka. „Jen nám chtěl udělat radost. A mě uklidnit, protože jedna z těch dvou, o kterých jsem se zmínila, že by byly ochotné tu Káču z Modřan uškrtit, jsem já.“

„A ta druhá?“

Barborka se na okamžik zarazila a pak vesele opáčila: „Nemusíš vědět všechno. Taky se tě nevyptávám, kdo vám otvírá oponu, ne?“

Odnesla prázdný podnos ze stolu a přinesla kávu a ještě několik košíčků, které ukryla před svým tchánem do ledničky.

Kamil se zatím přesunul do křesla u velkého okna a bylo zřejmé, že přemýšlí. Usrkl horké kávy a pak začal: „Kašpar jsem já. Otec měl pravdu.“

„A co že tak najednou?“ podivila se Barborka. Ale znala manžela a věděla, že nikdy neříká nic do větru.

„Nabídli mi stálé angažmá v jednom pražském divadle, neříkal jsem ti o tom, protože nic nebylo jisté. Předevčírem z toho sešlo. Tu věc totiž projednávala etická komise divadla a dospěla k názoru, že nejsem vhodný uchazeč.“

„Zatraceně, proč?“

„V rozhovoru pro jeden časopis jsem řekl, že existuje přirozený řád světa. A ten říká, že muž má bránit svou zem, starat se o rodinu a vydělávat a žena má být v první řadě matkou a hospodyní, a teprve pak může dělat cokoli jiného, co ji baví a na co stačí. Ptali se mě, jak jsem to myslel. Mohl jsem lhát a vykrucovat se, že to je dávno a nepamatuji se na to, anebo že novináři ten rozhovor zkreslili. Ale já jim opáčil, že přesně tak to je. Kdybych se zachoval rozumně jako můj otec, asi bych to angažmá dostal. Ale takhle dospěla komise k závěru, že mám nekorektní a sexistické představy, které se nehodí do jejich uměleckého souboru. Pohádali jsme se, a abych jim dokázal, že mám pravdu, dal jsem jim za příklad tebe.“

Barborka se zamyslela, zda to je pochvala či není. Dceři Sofii bylo čtrnáct a Eliášovi dvanáct. Byly to dobře vychované děti, i když sebekriticky musela připustit, že na ně neměla kvůli své firmě vždycky tolik času, kolik by chtěla. Jenže nijak ji to nikdy netrápilo. Uměla si prostě svůj čas a povinnosti zorganizovat. Zaměstnávala hospodyni, protože všechno by nestihla, ale jak jen mohla, sama vařila. To byla její velká záliba. Po Kamilovi toho doma moc nechtěla. Ale to neznamenalo, že neměl určité povinnosti a odpovědnost. Respektovala však to, že být hercem vyžaduje jisté ohledy. Neboť jak čítávala, umělci byli nepraktičtí a měli křehké duše. Když tedy dlouhý sloupec povinností a představ podtrhla, účet byl jasný. Barborka byla rozhodně dobrá manželka i matka. A stihla ještě vést úspěšnou firmu. K tomu nepotřebovala žádné zákony a úřady, stačilo, že si poradila sama.

„V té etické komisi jsou pitomci,“ rozhodla posléze. „S takovými by se ti stejně hrálo špatně.“

„Urazili vlastně nás oba, práskl jsem za sebou dveřmi,“ přiznal se Kamil. „Jenže ve většině pražských divadel je to stejné. Zase se kádruje jako za komunistů. Umění může dělat jen ten, kdo stojí na té správné straně ideologické barikády. A běda, pokud bys třeba řekla, že nefandíš Schwarzenbergovi, ale Zemanovi! V tu chvíli tě prohlásí za prosťáčka, nebo ještě spíše za odporného agenta Putina, Číny a Okamury. Vrcholem umění je skákat po jevišti polonahý a natřený zeleně fosforeskující barvou. Věřila bys, že tyhle šílenosti pronikly už i do Národního divadla? Přiznám se ti, někdy mám chuť s herectvím praštit.“

„To by byla škoda. Nejsou všichni stejní a pak, není jen Praha! V Českých Budějovicích sis například liboval.“

„Jenže tam se odstěhovat nemůžeme. Žijeme v Praze.“

„Budu přemýšlet. Až skončím s tou genderovou kozou, popovídáme si o tom znovu a pořádně. Chceš něco vědět? Pokud bych si měla vybrat mezi svými kadeřnickými salony a tvou spokojeností, co bych asi volila?“

„Zjevně bys ani ty tou etickou komisí neprošla. Máš příliš zastaralé názory,“ opáčil něžně, objal ji a políbil. A protože měli ještě trochu času, rychle se přesunuli do ložnice.

Rok 2015, říjen

Před Barborkou stála v kanceláři Oldřiška Votápková se svým právníkem doktorem Blahoutem. Vedle Barborky seděl v křesle pohodlně rozvalený Vojtěch Zýka.

„Budu vás žalovat,“ oznámila chladně teď už bývalá zaměstnankyně firmy Kadeřnické salony Barborka, společnost s ručením omezeným. „Budu žádat finanční náhradu za újmu na cti, a kromě toho odmítám výpověď, kterou jsem dostala.“

„Jedno po druhém,“ upozornil věcně Vojtěch Zýka. „To jsou dvě různé kauzy. Mám pravdu, pane kolego?“ obrátil se dobromyslně na jejího právníka. Ten samozřejmě Vojtěcha Zýku znal, protože vlivný advokát byl nedávno zvolen do předsednictva advokátní komory a doktor Blahout věděl, že není radno si ho příliš pohněvat. Proto jen mlčky přikývl. Netušil totiž, že druhou stranu zastupuje právě on a měl na sebe zlost, že obhajobu té ženské přijal.

„Takže, paní Votápková, začneme vaší výpovědí ze zaměstnání. Podle Zákoníku práce má zaměstnavatel právo vás propustit v případě hrubého porušení pracovních povinností.“ Obrátil se na doktora Blahouta a znovu se blahosklonně zeptal: „Mám pravdu, pane kolego?“

„Jistě,“ zabručel její advokát.

„Výtečně! Takže tu máme několik napomenutí, které vám vedení firmy dalo. Tady je první za nedostatečný úklid vlastního pracoviště, i když je to předmětem vaší pracovní smlouvy. Tady je druhé za předčasné opuštění pracoviště.“

„Tři minuty před koncem pracovní doby!“ vyjela popuzeně Oldřiška Votápková. „V kadeřnictví už žádný zákazník nebyl. Ale to mě udala ta pihovatá Blanka. Je to čúza a nemá mě ráda.“

„Takže potvrzujete, že jste byla napomenuta oprávněně, protože meritum výtky je pravdivé. Ze zaměstnání jste odešla před koncem pracovní doby,“ spokojeně konstatoval Vojtěch Zýka. Nedovolil jí protestovat a pokračoval: „A teď to třetí, velice vážné a jak vás zaměstnavatel písemně upozornil, v případě opakování bude následovat výpověď. Nevhodné chování ke spolupracovnicím. Paní Blanky jste se dokonce několikrát intimně dotýkala a vilně ji sledovala, když se po práci sprchovala.“

„Zatraceně, jaké dotýkání? To jsem přece už vysvětlila. Za kadeřnictvím máme k šatně tak úzkou chodbičku, že vy byste tam ten svůj tlustej pupek ani neprotáhl,“ ječela na advokáta osočená kadeřnice. „A když jsem pospíchala, tak jsem se nějak kolem té svině užalované musela protáhnout, no ne? A jaké očumování? Máme jenom jednu sprchu a já pospíchala, tak jsem čekala, až vypadne.“

„Přes varování jste ve své činnosti pokračovala. Jazykem nás, právníků, jste se dopustila nevhodného sexuálního obtěžování. Říká se tomu krásně česky harašment,“ vypočítával klidně Vojtěch Zýka a znovu se obrátil na jejího právního zástupce, aby jeho slova potvrdil. Doktor Blahout chabě oponoval, aby si zasloužil své palmare:

„Ovšem tady stojí slovo proti slovu.“

„Ó nikoli, pane kolego,“ odmítl to s převahou tlustý advokát.

„Tady jsou dvě písemná svědectví dalších pracovnic salonu v Modřanech. A tady stanovisko odborové organizace závodu zde přítomné paní Barbory Zýkové.“

Když vyslovil její příjmení, poklesla doktoru Blahoutovi doslova čelist, protože okamžitě pochopil. Pak už šlo vše ráz na ráz. Závěr byl jednoznačný a po chvíli tichého dohadování propuštěné kadeřnice a jejího právního zástupce paní Oldřiška Votápková souhlasila s nabídkou na smír. Obdrží šestiměsíční plat jako odstupné a náklady za právní pomoc jejího zástupce uhradí firma Kadeřnické salony Barborka. Paní Oldřiška Votápková stáhne svou stížnost podanou Kanceláři veřejného ochránce práv a odboru rovného zacházení se omluví, že ho nesprávně informovala. Současně podepíše prohlášení, že se její zaměstnavatel vůči ní nikdy neprovinil jakýmkoli nekorektním jednáním či náznakem diskriminace.

„A už mi nikdy nechoď na oči, ty mrcho!“ rozloučila se s ní Barborka. Stranou se zatím Vojtěch Zýka tiše domlouval s doktorem Blahoutem, že mu pomůže v jakési velice složité, ale prestižní kauze.

A zavládl klid a mír, neboť jak pobaveně prohlásil advokát Vojtěch Zýka, spravedlnost opět jednou zvítězila. Jeho přítel Adam Wagner k tomu dodával: „Láska a pravda znovu zvítězila nad lží a nenávistí“.

Rok 2016

Zprávy z tisku: Nejdůležitější domácí události

Dne 1. ledna vstoupila v platnost povinnost, aby všichni plátci DPH odevzdávali kontrolní hlášení jako nástroj pro odhalování daňových podvodů typu karuselových obchodů.

Dne 6. února zaútočily desítky maskovaných mužů zápalnými lahvemi na neblaze proslulé autonomní sociální centrum Klinika v Praze na Žižkově.

Dne 7. dubna ukončila česká vláda program Nadačního fondu Generace 21, na jehož základě mělo být do České republiky přemístěno několik iráckých křesťanských rodin. Poté, co byli tito lidé dopraveni do Čech, stěžovali si na malý byt, nedostatečnou finanční podporu a nakonec uprchli do Německa, kde požádali o azyl, neboť tam měli nárok na vyšší sociální dávky. Reportáž o celé záležitosti odvysílala televize Prima a okamžitě se stala terčem útoků veřejnoprávních médií, která ji obvinila z nacionalismu a podněcování ke xenofobii a žádala vyšetřování a potrestání příslušné televize.

Dne 21. července žena, která byla ráno propuštěna z psychiatrické léčebny v Bohnicích, si v pražském obchodním centru Nový Smíchov obstarala nůž a mezi regály ubodala prvního člověka, kterého potkala. Svou oběť, 54letou ženu, zabila údajně proto, aby na sebe upoutala pozornost lékařů a mohla se do psychiatrické léčebny vrátit.

Dne 13. srpna prošel Prahou kontroverzní průvod několika desítek tisíc účastníků akce Prague Pride 2016, zaměřené na gaye, lesbické ženy, bisexuály a transgender. Záštitu převzal ministr pro lidská práva Jiří Dienstbier, pražská primátorka Adriana Krnáčová a další politické osobnosti. Průvodu se účastnil kromě jiných americký velvyslanec v Čechách Andrew Schapiro či regionální politik Dominik Feri. Podpora akce byla na obrazovkách České televize událostí týdne.

Dne 18. října došlo v pizzerii u autobusového nádraží v Žatci k potyčce mezi mladým Romem, který byl pod vlivem pervitinu, a hosty. Rom zemřel následkem selhání organismu a bez cizího zavinění. Navzdory tomu kvalifikoval předseda Strany zelených Matěj Stropnický událost jako vraždu. Romové z Žatce a okolí obviňovali pracovníky pizzerie, vyhrožovali jim, na výlohu napsali „vrazi“. Kuchaři podniku, který u incidentu ani nebyl, vyhrožovali někteří Romové smrtí a musel se i s rodinou z města odstěhovat.

Koncem roku odsoudil lounský soud dva Romy za vyhrožování k nepodmíněným trestům odnětí svobody s ohledem na jejich předchozí kriminální minulost.

Dne 28. října obvinil před předáním státních vyznamenání ministr kultury Daniel Herman prezidenta Zemana, že dodatečně vyřadil ze seznamu oceněných jeho vzdáleného strýce Bradyho, údajně proto, že se Daniel Herman navzdory varování prezidenta Zemana sešel s tibetským dalajlámou. Pana Bradyho navrhl sám Daniel Herman (z 586 nominací vybral prezident 31 osobností). Celá kauza se stala předmětem nevybíravých útoků části pražské politické, mediální a umělecké veřejnosti na českého prezidenta.

Dne 26. listopadu začal při předávání cen Český slavík Mattoni zpěvák Radek Banga z hlediště pískat a poté s několika přáteli sál opustil na protest, že druhé místo mezi zpěváky získal Tomáš Ortel a druhé místo mezi skupinami Ortel. Za to později obdržel několik ocenění a anketa Český slavík byla zrušena.

Rok 2016, říjen

V únoru dostal Kamil vedlejší roli v jednom z oblíbených pražských divadel a na podzim v něm začal zkoušet roli mladého a ambiciózního kriminalisty Tschanze v moderní adaptaci Dürrenmattovy hry Soudce a jeho kat. Některé úpravy sice nepovažoval za nejšťastnější, ale byl herec a musel poslouchat. Zvláště mu vadilo, že roli vyšetřujícího soudce hrála na rozdíl od originálu žena, navíc to byla herečka, která přišla z Ruska. A roli nihilistického spisovatele upravil dramaturg tak, aby byl ztělesněním v divadle tolik nenáviděných xenofobů a euroskeptiků.

„Buď rád, že komisař Bärlach není gay,“ komentovala to hořce jedna z jeho kolegyň, když si spolu zašli na panáka. Její nechuť nepramenila z režisérových moderních úprav, ale že nedostala žádnou roli. Přitom ta Rusanda, jak opovržlivě hovořila o své kolegyni, byla podle jejího mínění příšerná. Jenže byla disidentka a z Ruska uprchla před Putinem.

Na začátku listopadu divadlo zkoušky zastavilo, byť premiéra měla být už v prosinci. Narychlo se začalo pracovat na novém a mnohem zásadnějším titulu. Šlo o satirickou férii věnovanou mluvčímu českého prezidenta Jiřímu Ovčáčkovi. Kamilovi byla svěřena role investigativního pokrokového novináře.

Když se to dozvěděl, přetrpěl první čtenou zkoušku a hned pak zašel za ředitelem a na místě podal výpověď. A zcela nekompromisně mu řekl, co si o podobném umění myslí.

„Jak chceš,“ ušklíbl se ředitel. „Ale tady v Praze si už ani neštěkneš. Lidi, jako jsi ty, tu nepotřebujeme. Buď sbohem!“

V divadle se Kamil rozloučil jen s kolegou, s nímž sdílel šatnu, a pak s herečkou, s níž si občas zašel na panáka.

„Co blbneš?“ vyděsila se, když jí pověděl o svém rozhodnutí. Sama v inscenaci obdržela roli nevěstky, která tajně oblažuje prezidentova mluvčího. Na scéně se měla objevit ve velice skromném spodním prádle, ve vysokých kožených botách a s bičíkem v ruce. Bičíkem měla trestat hlavního hrdinu pokaždé, pokud řekne něco, co nebyla pravda. Proto byla na scéně prakticky neustále. „Je to něco jako symbolické svědomí,“ vykládal nadšeně režisér na první čtené zkoušce svůj tvůrčí záměr. „Divákovi ta postava ukáže, jaké je skutečné mínění lidí, protože bude trestat nepravdu.“

Na zkoušce Kamil namítal, že je jistě komické, pokud má mínění lidu reprezentovat nevěstka s bičíkem, ale režisér ho ostře okřikl. A většina kolegů rovněž. Byli z té hry nadšeni a nepochybovali, že Ovčáčka je třeba trestat vždycky a všude.

„Neblbnu, právě naopak, chci si zachovat hereckou čest,“ vysvětloval Kamil své kolegyni při loučení. Ze skříňky na líčidla vylovila placatici, nalila do dvou pohárků a mlčky si dali svého posledního společného panáka. Při odchodu dostal mlaskavý polibek a s tím stánek pražského pokrokového umění opustil.

„Nejsem prodejná děvka,“ vykládal už celkem klidně doma. Vyzuřil se v divadle a během cesty po nábřeží na metro.

„Tohle představení je jako špatná politická agitka z padesátých let minulého století. Tehdy po scéně běhali herci oblečení za americké atomové bomby, americký prezident měl červený nos, šišlal a klidně se mohl i pomočovat, přes rameno mu napovídal farář a žid a proti imperialistům stáli v šiku rozesmátí a šťastní úderníci a kolchoznice. Dneska polonahá domina trestá prezidentova mluvčího, kterému přes rameno napovídá Putin a nějaký Číňan. A proti nim stojí v jednom šiku šťastný gay, Rom, migrant, genderově osvobozená žena a moudrý novinář. K zblití!“

„Řekla jsem přece, že jsem vždycky na tvé straně, ne? Někdy mám dojem, že v Praze žijí samí šílenci. Už mám plné zuby těch stupidních řečí, které vedou moje zákaznice v kadeřnictví. Dokud se bavily o chlapech a módě, bylo to fajn. Teď najednou rozumějí politice. Já neříkám, že jsem nějaký Einstein, ale proti nim… No, co se dá dělat, je na čase si vážně promluvit.“

Přikývl a vzpomněl si, že tohle slibovala už loni, když řešili problém genderové diskriminace v její firmě. Pravda ale byla, že v následujících měsících se mu v divadle celkem dařilo a nebyl důvod to znovu vytahovat. Ovšem v poslední době jako by všechny umělce kolem něj pokousal bazilišek.

Začalo to těmi běženci. Kdo si dovolil říci, že představují nebezpečí, byl prohlášen za fašistu. Odpůrci muslimské migrace se ovšem cítili být vlastenci a nemínili se nechat kriminalizovat. Proto začali ve stejném duchu urážet své protivníky a posměšně je nazývali pražskou kavárnou. Do toho vstoupila pro Kamila nepochopitelná kampaň proti prezidentu Zemanovi jen proto, že chtěl udržet dobré vztahy s Ruskem a Čínou. Pražská umělecká fronta šílela hnusem.

„Asi je opravdu čas vyložit karty, má drahá,“ souhlasil. „Tak mluv.“

„Já?“ podivila se teatrálně. „Ty jsi pánem rodiny a já jen poslušná manželka. Jak řekneš, tak udělám.“

Kamil pochopil, že Barborka má skvělou náladu a to vždycky zvedlo náladu i jemu. Nasadil tedy výraz pána tvorstva a Barborka vyprskla smíchy. Milovala jeho němé pantomimy. Neuměla si představit, že existují ženské, které se užírají jen proto, že se na ně nějaký chlap se zájmem podívá. Ty se teď ve Spojených státech aktivizovaly pod heslem me too a terorizovaly mužskou část světa. Nechápala ale ani ty, které se užíraly, že se na ně naopak žádný chlap se zájmem nepodívá. V jejích představách to byly čelné genderové jezuitky, které oblažovaly společnost svými teoriemi z obrazovky televize. Bezděčně se protáhla. Byla ráda ženou.

Usmála se na Kamila a znovu si spokojeně uvědomila, jak fajn je mít chlapa. I když šlo o vážnou věc, pokračovala v lehkém duchu, jímž začali: „Můj pane a vládče, já rozhodně nezapomněla. Jen jsem čekala, až nazraje čas. A jak vidno, to je právě teď. Nicméně už před časem jsem našla prostřednictvím tvého otce kupce na mou firmu.“

„Cože?“ vykřikl polekaně. „Ty chceš prodat své kadeřnické salony?“

„A proč ne? Pokud máme spolu z Prahy odejít, musím se té firmy zbavit. Dala jsem jí kus života, ale udržet firmu dneska dá mnohem víc práce, než ji kdysi vydupat z ničeho ze země. Neumíš si představit, jak neuvěřitelně narůstá administrativa a jaké klacky se házejí drobným podnikatelům pod nohy. Jak se říká v jednom českém filmu, urodilo se moc úředníků. Lidí, kteří by chtěli opravdu poctivě pracovat rukama, je pořád míň a míň. Na trhu práce připadá dneska na jednu pořádnou kadeřnici podle mého skromného odhadu nejméně deset vysokoškolsky vzdělaných teoretiků lidských práv, politologie či nějakého jiného úplně zbytečného oboru. Prostě mě to už nebaví. Je mi čtyřicet let a mám nárok si taky užít a odpočinout.“ Kamil ji překvapeně poslouchal. Vždycky měl dojem, že jeho žena žije v první řadě svou firmou. Věděl, že Barborka je náladová a někdy ani sama neví, co chce. Opatrně se jí proto zeptal, zda je to její nezvratné rozhodnutí, aby za chvíli nelitovala.

„Znáš mě. Když to neudělám, budu litovat. Když to udělám, budu litovat taky. Takže v tom druhém případě budu alespoň bez práce. Ne, neber mě tak úplně za slovo,“ dodala a s náznakem žertu na něj mrkla.

„V tobě aby se čert vyznal! Tak odstěhujeme se z Prahy nebo ne? A je to opravdu tvoje rozhodnutí, za kterým si stojíš?“

„Odstěhujeme a firmu prodám. Díky tvému otci za strašnou spoustu peněz. Ale bez práce nebudeme. Ty budeš hrát divadlo a já se budu starat o náš majetek.“

„Snad tvůj,“ pousmál se. Peníze měli společné a nikdy neřešili, kdo je vydělal nebo od kterého z rodičů je dostali. Ale Kadeřnické salony Barborka bral Kamil vždycky jako výhradní majetek své ženy.

„Náš,“ opravila ho. „Kromě peněz za firmu se začnu učit spravovat i tvůj majetek. Myslíš snad, že tu tvůj otec bude věčně? Sám mi to navrhl. A kromě toho ti budu dělat manažera.“

„To snad ne?“ vyhrkl s přehrávaným zoufalstvím.


Zasmála se a pokračovala: „Divadlo nás nikdy neživilo, přesto jsi musel poslouchat různé umělecké kapouny. Je na čase, abys Thalii sloužil pro radost. Budeš mít svoje divadlo.“

„Nesmysl, už takhle se většina stálých scén bez dotací neuživí.“

„Nebudeš mít stálou scénu, ale divadelní společnost. Takovou tu kočovnou z časů Jindřicha Mošny. Vybereš si hry, herce, případně i režiséra a budete vystupovat po celé zemi.“

„I tam je obrovská konkurence,“ namítl zasvěceně, i když podle hlasu bylo zřejmé, že ho ta představa láká.

„To už nech na mně,“ odmítla jeho pochybnosti. „Na mně a na tvém otci. Slíbil, že nám se svými přáteli pomůže. Umějí některá divadla přitlačit ke zdi, aby tě pozvala. Bude tvou divadelní společnost sponzorovat. A hodně štědře, protože si může ty peníze odpočítat z daní. To znamená, že se nemusíš starat, zda vyděláš nebo nevyděláš. Klidně můžeš prodělávat. Vlastně se to očekává. Nejde přece o peníze! Seženeš si ty nejlepší herce, protože jim budeš dávat honoráře, jaké jinde nedostanou. Ovšem cena za vaše představení bude jen symbolická, náklady dorovnáme my. Proto vás budou pořadatelé zvát, div se nepřetrhnou. Je jen na tobě, abys byl spokojený a spokojení byli i diváci. Takoví ti normální, co mají už plné zuby experimentálního umění.“

„Jistě, jak poroučíš, má paní a vládkyně,“ napodobil velice přesně její hlas. Byl kromě jiného výtečný imitátor. Změnil hlas na svůj a pokračoval: „Jsi moje zlato! Ale ještě drobnost. Kde budeme bydlet, pokud ne v Praze? Myslela jsi na naše děti?“

„No dovol?“ ohradila se Barborka přísně. „Na ně v první řadě. O současném školství nemají naši ctihodní otcové valné mínění a mají asi pravdu, já to tak posoudit neumím. Ale dám si poradit. Můj otec si myslí, že je na čase poslat Eliáše na nějakou soukromou školu do ciziny, aby se pořádně naučil anglicky a případně i německy. A kde mu nebudou vymývat mozek aktivisti. Sofii bude patnáct a pro ni vybereme střední školu tady doma, abychom na ni mohli dohlédnout. Je v pubertě a mlátí to s ní snad ještě víc než kdysi se mnou.“

„A to je co říct.“

„A to je co říct,“ potvrdila Barborka dobromyslně. „Otec mi sice nabízel, abychom žili spolu s ním na Hroudovštejně, ale to jsem nekompromisně odmítla. Předpokládám, že s tvým dodatečným souhlasem.“

„No, nevím, nevím,“ kroutil hlavou a nasadil výraz, kterému v rodině říkali „přemýšlivý blb“. Barborka se na něj láskyplně usmála, ale hned pokračovala: „Nicméně na Vysočině je krásně. A lidi tam nejsou tak zjančení jako v Praze. Co bys řekl usídlit se někde poblíž rodičů, ale zase ne tak blízko, abychom je měli pořád za zády?“

„Jak tě znám, určitě jsi už něco vybrala.“

„U Kochánova je v lese starý lovecký zámeček. Nic velkého, musí se tam hodně věcí opravit a předělat. Přes les je to na Klumpenštejn bratru šest kilometrů, ale naštěstí přes zcela neschůdný terén. Tím směrem nevedou žádné cesty, pokud nepočítám ty pro těžaře, takže se to musí objet po silnici přes Čestín. Ten zámeček leží v polesí, které patří našim rodičům. Nepředstavuj si ale něco reprezentativního. Přízemní budova z 19. století. Má však jednu výhodu. V zadním traktu se nachází velký sál, kdysi se tam po honech pořádaly žranice pro hosty. My ho předěláme na divadlo. Ne že bys v něm hrál, možná někdy pro přátele. Ale tam budeš zkoušet. Pozveš si herce, s kterými si rozumíš. Budou spát v hostinských pokojích, budeme je krmit a pobavíme se všichni.“

„Úžasné,“ usmíval se při té představě.

„Jo, ještě na něco jsem zapomněla,“ řekla jeho žena. „Tvá divadelní společnost se bude jmenovat Barborka.“

Rok 2017, březen

Opravu malého zámečku si vzala na starost Barborka. Peněz měla dost, ale lidí málo. Všechny stavební firmy v okolí zakázku odmítly, protože měly smlouvy na dva roky dopředu. Jeden stavitel sice s vychytralým výrazem nabízel, pokud za něj zaplatí penále, začne pracovat pro ni, ale tohle Barborka odmítla. Pokud se někdo choval neseriózně k jiným, kde měla záruku, že se bude chovat korektně k ní?

Začátkem jara se proto vydala na obecní úřad v přilehlé vesnici. Starosta ji přijal hned a vlídně, úřední čas tu plynul jinak než na pražském magistrátu, kde se víc politikařilo, než pracovalo. Jmenoval se Tomáš Rychtář a na dveřích své malé kanceláře měl napsáno „obecní rychtář“.

„Víte, on tu ve vesnici byl rychtářem už můj praprapradědeček. Je to tradice, lidi to respektují a volí vždycky mě. Tady se žádná politika nevede!“

Barborka si uměla lidi získat, zvláště pokud šlo o muže. Dohodli se snadno. Přispěje na opravu obecní komunikace, což bylo nakonec i v jejím zájmu, aby se šílený tankodrom od hlavní silnice do obce spravil. Ovšem naprosto si ho získala tím, když nabídla, že v obci otevře kadeřnictví. Vyučená byla, řemeslo nezapomněla a z firmy si odvezla všechno potřebné.

„Budu ale pracovat jenom jeden den v týdnu,“ upozornila hned.

„Objednávat se mohou jen místní, žádní přespolní. Ženské budou vypadat jako modelky!“ Pak s hranou skromností vytáhla fotografii z Paříže a pokračovala: „Pokud mi obec půjčí nějakou místnost zadarmo, tak to lidi nebude stát skoro nic. A kdo nebude mít peníze, tak mi dá třeba pár vajíček, brambory nebo králíka. Prostě sousedská výpomoc.“

Barborka si dobře spočítala, že tohle je nejlepší cesta, jak si vesnici získat na svou stranu. V každé chalupě se něco chovalo a pěstovalo, všechno to bylo bez umělých hnojiv a konzervantů. Jinde se za biopotraviny platila spousta peněz, ona je tu měla na dosah ruky za hubičku.

Starosta jí naopak slíbil opravit zámeček v lese. „Chlapi tu mají šikovné ruce. Skoro každý si tu postavil dům jen s pomocí sousedů. Já taky. Jsem vyučený elektrikář, a mám dokonce zkoušky,“ vykládal pyšně. „Jenže ti mladší jsou zaměstnaní ve městě. Přes týden vám bude pomáhat pár dědků, ti ostatní přes víkend. Nebojte se, do podzimu z toho budete mít hotové Versajles.“

Barborka hned nepochopila, o čem mluví, než jí došlo, že starosta mluví o Versailles, které znal ze starých filmů o Angelice.

„Na penězích se dohodneme, nebojte se, vždyť už jste skoro naše,“ vykládal dobromyslně. „Ovšem materiál si musíte obstarat sama. Nářadí chlapi mají a já zánovní míchačku. Víc nepotřebujeme.“

Starosta Tomáš Rychtář si nevymýšlel. Na konci července ženské z vesnice uklidily první hotové místnosti, umyly podlahy i okna, a předplatily si tak Barborčiny kadeřnické služby až do konce roku. V té době už měly všechny účesy od ní. Většině z nich doporučila to, co jim opravdu slušelo, a pak na stavbě volala na jejich chlapy:

„Tak co, že ty vaše prokoukly?“

„A figury bys těm našim vyfiknout neuměla?“ pochechtávali se pobaveně.

„To by byla pro vás škoda,“ odmítala to a zpocená se vláčela s basami piv. Jako první jí opravili kuchyni a za to dostávali obědy, nad kterými se olizovali ještě po cestě domů. Po létech strávených ve městě Barborka celá rozkvetla.

Tady nikomu nevadilo, že neznala filozofii Immanuela Kanta, ostatně v širokém dalekém okolí o ní nikdo v životě neslyšel. Respekt u místních chlapů si získala nikoli na základě obecních vyhlášek, ale proto, že uměla uvařit skvělé knedlíky a nestyděla se s chlapy žertovat. Když si ji některý z nich zálibně prohlížel a případně prohodil ne zrovna cudnou poznámku, obvykle ho dobromyslně odpálila: „Aby ti oči nevypadly! Večer je kopaná, tak si je šetři!“ A byl klid, protože tohle byla v podstatě jen hra stará jako lidstvo samo.

Rok 2017, srpen

„Tak co, Barborko, jak se ti žije mezi vlky a poustevníky?“ řekl přátelsky Václav a sestru objal. Přijel na pár dní i s celou svou rodinou, protože ho pozvala, aby se pochlubila novým sídlem.

„Ještě že jsi neřekl mezi vidláky,“ opáčila přísně. Byla o osm let starší a kdysi o něj pečovala, když jejich otec neměl po svém vyhození ze Sociologického ústavu čas a hledal práci.

„Proč tak útočně?“

„Ještě si promluvíme,“ upozornila a pak se rozzářená obrátila na Lianu a tři bratrovy děti. Největší reputaci měla u Nadi. Když ještě žila Barborka v Praze, dělávala na hlavě své jedenáctileté neteře hypermoderní účesy, které jí záviděla celá škola. Michal se vzadu pošťuchoval se svým bratrem Rafaelem. Ten měl po prázdninách nastoupit do první třídy.

Dětí se ujala její dcera Sofie. Přitom se ovšem tvářila otráveně, protože ji vůbec nic nebavilo, a zvláště s rodiči byla úděsná nuda. Se společností své sestřenice Nadi byla ochotná se ještě smířit, ale mladším bratrancům by nejraději utekla. Jenže to dostala od rodičů příkazem. A kam by v těch zatracených lesích utíkala? Už se těšila, až začne škola a ona vypadne mezi lidi. Nastupovala do gymnázia ve Světlé nad Sázavou a byla zvědavá, jaké bude mít spolužáky. Ti v Praze za moc nestáli. V deváté třídě byla už z každé holky slečna, zatímco kluci byli navzdory věku pořád pimpušáci.

Liany se ujal Kamil. Kráčeli za svými partnery a on jí dobromyslně vykládal, že se moc omlouvá, ale její návštěvy hodlá zneužít pro sebe.

Liana na něj vrhla úkosem pátravý pohled. Kamilovi došlo, že mu neporozuměla přesně. I když mluvila česky výtečně, slovo zneužít znala nejspíše v jiném kontextu. Zasmál se a rychle jí ten rozdíl vysvětlil. Podle jejího výrazu pochopil, že se stydí a omluvila se mu.

„Neomlouvej se, pocit viny je nejlepším prostředkem k tomu, abys mi vyhověla. Jsi totiž jediný umělec v rodině. Tedy kromě mne,“ dodal a zatvářil se tak komicky, že vyprskla smíchy.

„Snaží se ji okouzlit svým hereckým šarmem,“ komentovala to Barborka, když za zády postřehla jejich smích. „Bude ji přemlouvat, aby se stala jeho scénografkou. On pro to moc buňky nemá a co jsem mu vymyslela já, to šmahem odmítl.“

„To si dovolil?“ pobaveně se divil Václav.

„To víš, kdo se zastane chudáka ženské tady na venkově?“ pokračovala v lehkém tónu. Z parkoviště, které bylo hned za vraty, to bylo k loveckému zámečku štěrkovou cestou lemovanou pečlivě zastřiženými buxusy jen pár kroků. Zastavili se před průčelím budovy. Bylo nově omítnuté a natřené okrovou barvou. Okna lemovaly bílé šambrány a stejnou barvu mělo bosování na nárožích. Nad portálem, kde býval erb původních majitelů, se skvěl nový, který vymyslela Barborka. V červeném poli byla kadeřnická kulma a nad ní jako klenot antická divadelní maska. Vlevo od vchodu stála omšelá socha svatého Huberta, patrona myslivců. Na opačné straně zůstal po původní plastice jen kamenný podstavec. Na něm stál obtloustlý sádrový trpaslík, který držel v rukách transparent s nápisem „Vítejte na Zýkovci.“

„Už to viděli památkáři?“ pousmál se Václav.

„Ty bych sem v životě nepustila,“ přiznala se Barborka. „Tohle všechno jsme opravovali, slovníkem naší minulosti, v rámci občanské svépomoci. Bez projektů a bez úřadů. Jinak bychom s tím nebyli hotovi ani za rok. Pokud by se někdo zajímal, tohle všechno tu stojí už dávno a my jen opravili pár drobností uvnitř. Ať mi dokážou, že to tak není. Jo, a ten trpaslík, to je jen malá provokace. Pak ho uklidíme. Ale tchánovi se moc líbil. Když se podle strýčka Hroudy jmenuje Hroudovštejn, proč bychom my, Zýkové, nemohli mít Zýkovec?“

Sofie odvedla děti do jejich pokojů, zatímco rodiče prošli celý zámeček. Kromě haly, kuchyně a spíže tu byla už jen velká společenská místnost a šest ložnic, ovšem u každé samostatné sociální zařízení. Přesně jak to vídala Barborka v jejím oblíbeném pořadu v televizi, v němž Američané hledali po světě různé nemovitosti. Pokud měli mít na dvě ložnice jen jednu koupelnu, hroutili se zoufalstvím. Ale musela uznat, že to není špatný zvyk.

Za zámečkem se nacházela původní oranžerie, kterou už předešlí majitelé přestavěli na velký sál. Teď to bylo Kamilovo království s jevištěm, oponou a dvěma šatnami pro herce. Proti jevišti stála kabina pro zvukaře a osvětlovače. U zdi byly srovnané skládací židle, pokud by se tu náhodou hrálo skutečné divadelní představení.

„A vzadu u hradby je ještě domek pro služebnictvo,“ vysvětlovala Barborka. „Ale zatím nebyl čas ho opravit a služebnictvo taky nemám. Když potřebuju, některá sousedka mi pomůže.“

„To zní skoro idylicky,“ kroutil trochu nedůvěřivě hlavou Václav. Neuměl si představit svou sestru, jak půl dne běhá po domě s vysavačem. A měl pochopitelně pravdu. Barborka se nepřiznala, že si platí dvě ženské z vesnice a ty se tu starají o všechno kromě její milované kuchyně. A pak má ještě správce, který udržuje zahradu, opravuje, co je třeba a autem bude vozit její dceru do školy. Věděla, že je hloupost to bratrovi nepřiznat, ale tak se vžila do role vesnické hospodyně, že jí to takhle připadalo lepší. Na druhou stranu si sama ze sebe dělala legraci, že by si měla ještě obléci lidový kroj a vítat hosty chlebem a solí.

Odpoledne si v zahradě děti upořádaly soutěž ve střelbě z luku. Dospělí se rozdělili. Liana se uvolila, že by tedy zkusila navrhovat něco jiného, než dosud. Dělat divadelní scénografii jí připadalo zajímavé, a tak jí Kamil vysvětloval, co to ve skutečnosti obnáší. Společně prohlíželi obrázky slavných scén a Kamil jí představil svůj dramaturgický program, s jakými hrami hodlá vystupovat.

Barborka se usadila s bratrem do pohodlných křesel u okna. Ta křesla si přivezla z Prahy. Byl to její první nábytek, který si kdysi pořídila, a i když už vypadala omšele, lpěla na nich. Navíc bylo nesporným faktem, že se v nich sedělo mnohem pohodlněji než v některých moderních. Václav si vzal jen kávu, ale Barborka si nalila trošku koňaku.

„Tak co, kdy se přidáš?“ zeptala se. „Máme už Hroudovštejn, Zýkovec, takže chybí už jen Wagnerův Týn.“

„Hele, Barborko, co máš za lubem?“

„Nemůžeš sedět na dvou židlích. Já se taky rozhodla. Otec se mi svěřil, že ti chce pomalu předat správu firmy. Jenže ty jsi pořád někde v luftu. To se nemůžeš bez té Prahy obejít? Hele, on na tom zdravotně není zase tak dobře, jak se staví. Znáš ho. Měl by ses přestěhovat sem na Vysočinu. K rodině.“

„Prosím tě, nemluv mi do života. Já ti do tvého taky nemluvím,“ odsekl nakvašeně. Jenže dobře věděl, že jeho sestra se tak snadno odradit nedá. Trpitelsky usrkl kávu a schoulil se ve svém křesle.

„Jednou jsme rodina!“ poučovala ho přísně. Tohle od ní slyšel už tolikrát. Pak mu obvykle vypočítala, co všechno pro ně udělal jejich otec, případně co ona udělala pro něj. Jenže tentokrát to vzala z jiného konce.

„Jak chceš, nebudu ti mluvit do života, ale něco ti připomenu. Kolikrát měl náš otec pravdu, když předpovídal, co se ve společnosti stane? Vždycky, milý Václave!“

„To já mu přece neberu.“

„Takže si jistě vzpomínáš, jaký osud předpovídá Evropě!“

„On a Nostradamus,“ opáčil neuctivě. Vážil si svého otce, ale na místě by mohl sestře vypočítat pár událostí, které otec neodhadl přesně.

K jeho překvapení však Barborka nevybuchla zlostí, ale přimhouřila oči a zkoumavě si ho měřila. Pak celkem klidně pokračovala: „Už Nostradamus prorokoval Evropě, že ji zahubí národy z východu. Migranti už Evropu zaplavili. Znáš demografické studie, kolik tu bude za padesát let muslimů a kolik nás, ostatních? Sleduješ zprávy? Kolik atentátů už spáchali? Kolik z nich je ochotných přizpůsobit se nám a pracovat? Otec má pravdu, když tvrdí, že se na to musíme připravit. A to znamená vybudovat si pevné zázemí, kde se budeme moci bránit, až k tomu dojde. My všichni, společně.“

Václav věděl, že si otec libuje v pesimistických prognózách, ale tohle konkrétně od něj dosud neslyšel. Znělo to příliš bojovně. Napadlo ho, že si to jeho sestra nejspíše vymyslela, aby ji poslechl. To by jí totiž bylo podobné. Věděl samozřejmě jako každý Čech, že migrace je největším problémem Evropské unie, ale bylo zřejmé, že ji politici intenzivně řeší. Proto úmyslně s trochou despektu opáčil:

„Ty tomu tak rozumíš!“

„Hlavně že tomu rozumíš ty!“ odsekla uraženě, dopila svou skleničku a hned si nalila další. Druhou pro svého bratra, který ji ochotně přijal. Tahle hádka příjemná nebude, to pochopil hned.

Zdrženlivě upil a pak se jí to pokusil vysvětlit. Politikou se zabýval, a dokonce se nedávno stal krajským zastupitelem. „Barborko, v celé evropské populaci jsou migranti pořád zanedbatelné procento, které se podaří časem integrovat. Ale i kdyby ne, nám to nehrozí. ANO se postavilo tvrdě proti kvótám, to snad víš?“

„Opravdu? Tak proč se nepřidalo se žalobou na kvóty k Polsku a Maďarsku?“

Václav se zarazil. Netušil, že jeho sestra sleduje mezinárodní události. Možná jí to ale nakukal otec. Pak by si ovšem tu věc se zázemím pro budoucnost nevymyslela, ale jeli by v tom společně. Otázkou by bylo, o co jim jde? A proč mu to otec neřekne sám?

Pokusil se dál mluvit smířlivě. „To já netuším. Babiš má v Bruselu své zájmy a zřejmě s ním nechce jít do otevřené války. Ale znovu tě ubezpečuji, že situace tak tragická není, jak se ti to může zdát. Připravuje se jasná azylová politika, budují se záchytné tábory, kde budou všichni běženci internováni a tam se rozhodne, kdo má právo na ochranu a kdo bude vrácen mimo hranice Evropské unie, posílí se Frontex a budou se lépe chránit hranice.“

„To řekl kdo? Dvacet summitů, které se na tohle téma v posledních třech letech konaly? Všechny slavnostně dospěly ke stejné proklamaci. Naprosto zbytečné, protože tu není nikdo, kdo by to dokázal realizovat. Přesto se politici plácají před aparáty novinářů pyšně po zádech, jako by zachraňovali svět. Otevři oči! Politici nic nezmohou, nakonec to stejně bude na nás.“

„Nic ve zlém, ale nezdá se ti, že bezmyšlenkovitě opakuješ argumenty extremistů?“

„Možná opakuju. Ale rozhodně ne bezmyšlenkovitě,“ rozčilovala se pořád víc a víc. „Prosím tě, k čemu vy politici vůbec jste? Místo abyste chránili nás, prostý lid, jen nás obtěžujete a žvaníte, protože jste naprosto neschopní.“

„Tak ty jsi prostý lid?“ usmál se pobaveně a doufal, že odvede její pozornost jinam. „Sama máš majetek v řádu desítek milionů korun a naše rodina ještě mnohem větší. To si fakt myslíš, že jsi lid?“

„Tady přece nejde o majetek. Já s normálními lidmi žiju. Žila jsem i v Praze a teď zvlášť. Ví vůbec to tvoje ANO, co lidé doopravdy potřebují? Vy si fakt myslíte, že naším největším problémem je kontrolní hlášení a ochrana osobních dat? Že vybudujete šťastnou budoucnost tím, že zakážete kouřit a dětem vnutíte svačiny, které stejně jíst nebudou? Že ubráníte naši zem v Bruselu tím, že těch pár poslanců, co tam máme, odmítne kvóty? A to ještě nejsou jednotní a vždycky se pár zrádců najde. Já už politikům nevěřím a je jedno, za jaké barvy kopou. Vy se o nás prostě nepostaráte. Otec má pravdu, sami se musíme připravit na to, co přijde.“

„To nemá cenu,“ rozzlobil se Václav, ale spíše proto, aby tuhle zbytečnou diskuzi ukončil. Obrátil do sebe na ex koňak, vstal a zamířil ke dveřím.

„To je pro dnešní politiku typické! Klidně uteč,“ křikla za ním.

„Ale pamatuj si, že můžeš každého pštrosa, který strčí hlavu do země, bez problémů nakopat do zadnice.“

RICHARD (2015–2016)

Rok 2015

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události ve Francii

Dne 7. ledna bylo při teroristickém útoku v redakci satirického časopisu Charlie Hebdo v Paříži zastřeleno 10 novinářů a 2 policisté.

Dne 9. ledna zastřelil při útoku v Paříži na židovský obchod muslimský atentátník 4 rukojmí. Večer byl při následné policejní akci sám zastřelen.

Dne 9. ledna byli dva muslimští teroristi, kteří způsobili masakr v redakci Charlie Hebdo, zastřeleni u města Dammartin-en-Goële.

Dne 11. ledna se pochodu k uctění památky 17 obětí atentátů v Paříži účastnilo více než 1,5 milionu lidí, včetně předních evropských politiků.

Dne 13. listopadu zabili při sérii atentátů v Paříži během jediného dne muslimští teroristi 129 lidí a více než 300 jich bylo zraněno.

Rok 2015, duben

Robertův nejstarší syn Richard slavil devatenácté narozeniny. V létě měl skončit studium lycea, ale i když byl student spíše průměrný, chystal se pokračovat na Sorbonně. Když o tom jednou večer hovořil se svou matkou Gianninou, velice ji překvapil oborem, na který se hodlal přihlásit.

„Ty chceš studovat entomologii? Brouky a šváby?“ vrtěla nechápavě hlavou. „V životě jsi snad neměl brouka v ruce.“

„Hmyz,“ opravil ji. „Entomologie je mnohem širší obor a jen tak mimochodem, má obrovskou budoucnost. Víš třeba, kolik proteinů obsahuje tělo průměrného brouka? A teď to násob počtem jedinců a nasytíš lidstvo na padesát let dopředu.“

„Fuj! Děláš si ze mě legraci?“

„Vůbec ne. Koupil jsem si o nich knížku,“ oponoval a z police nad svým lůžkem vytáhl encyklopedii, v níž měl několik barevných záložek, a když ji otevřel, všimla si matka, že má některé pasáže zatržené. U dvou byla poznámka: „Důležité!“. Jenže to nebylo jeho písmo.

„Od koho ji máš?“ zeptala se a najednou se chápavě usmála. Pokusila se ho pohladit po vlasech, měl je rozcuchané a slepené potem, před chvílí se vrátil z tréninku. Na rozdíl od bratra u ragby zůstal a byl v reprezentaci školy. Hrál první dorosteneckou ligu a trenér o něm tvrdil, že má velikou budoucnost.

Richard prudce ucukl, nesnášel matčiny výlevy něhy. Knihu prudce zavřel a vrátil na místo.

„Jak se jmenuje?“ pokračovala Giannina.

„Kdo?“

„No přece ta dívka, od které máš tu knihu a kvůli které chceš studovat entomologii?“

Neodvrátil oči a ani se nepokoušel lhát. Měl matku velice rád a vždycky jí důvěřoval. Ne že by byl ochotný se vždycky a se vším svěřovat, ale na přímou otázku odpovídal pravdivě a nevykrucoval se.

„Marion. Čistokrevná Pařížanka. Chodí taky do lycea. Je fakt pěkná a kluci mi ji závidí. Stačí?“

„Jak moc je to vážné?“

„Chci s ní jít studovat brouky, jak tomu říkáš ty. Takže si odpověz sama,“ odpověděl zdvořile, protože bylo zřejmé, že by rád svůj výslech ukončil.

Giannina to respektovala. I tak oceňovala, že se jí přiznal alespoň k tomu, co jí řekl. Vstala a zamířila ke dveřím.

„Počkej ještě,“ zastavil ji ostýchavě. „Chtěl bych s ní jet o prázdninách na týden nebo na dva někam k moři. Sami dva pod stan. Má motorku a řídí skvěle.“

„Šikovná holka,“ přikývla. „Jen si vyberte takový termín, kdy tu nebude na dovolené otec. Ráda bych zajela i s vámi za rodiči do Itálie.“

„Jsi fajn,“ poděkoval jí. Když zavřela dveře pokoje, vyskočil a zatančil si maorskou haku, kterou je naučil jejich trenér z Nového Zélandu. Byl to bojový tanec, který měl před začátkem utkání zastrašit soupeře. Jeho součástí byly děsivé grimasy, koulení očí a vyplazování jazyků na protivníka, zatínání pěstí, zuřivá gesta, plácání dlaněmi do stehen a odhodlaný válečný pokřik. Jejich družstvo mělo tenhle tanec, jak říkávali s nadhledem, secvičený pod choreografickou taktovkou jejich novozélandského trenéra do působivé sestavy, jíž začínali všechna svá utkání. Richard jím však v soukromí rád dával průchod svým emocím. Hned pak zvedl mobil a vytočil Marionino číslo.

Chvíli trvalo, než ho zvedla a tiše řekla: „Teď nemohu, jsem s rodiči.“

„Řekl jsem o nás matce. Povolila mi to. Pusu!“ A zmáčkl červené tlačítko.

Rok 2015, červenec

Marion to měla složitější než Richard. Otec na ni křičel, že se nebude s nikým válet, když ještě chodí do školy. Během prázdnin bude jako vždycky s ním a s matkou.

„Je mi devatenáct,“ upozornila ho rozzlobeně. „Ale pokud mi dovolíš mít chlapce až po škole, tak já dál studovat nepůjdu, abych ti vyhověla. Budu mít po škole a pojedu na prázdniny konečně sama!“ Teprve tehdy se do jejich hádky vložila matka. Výsledkem bylo, že otec na obě tři dny nepromluvil, ale svolení si vybojovala. Maturitu složila na výbornou a Richard, jak skromně říkával, taky celkem prospěl.

Hned první prázdninový pátek si sbalili brašny a na motorce vyrazili na Côte d’Azur. Nepospíchali a ani nemohli. Dálnice na jih od Dijonu na Lyon byla přecpaná automobily lidí, kteří tam mířili na dovolenou.

„To nemá cenu,“ zlobila se Marion, protože se vlekli čtyřicítkou. Byla zvyklá jezdit rychle, a i když se jí v zácpách podařilo tu a tam pár vozidel objet, pohybovali se zoufale pomalu. „Takhle tam nebudeme ani za tři dny!“

„Tak co kdybychom to vzali po vedlejších silnicích? Možná bychom se mohli někde na chvíli zastavit a počkat, až se dálnice uvolní. Někde přespíme a zítra bude aut určitě méně. Přehnali jsme to, měli jsme odjet až zítra nebo pozítří.“

„Raději v zácpě než doma,“ zasmála se. „Ani nevíš, jak jsem se na výlet s tebou těšila.“

A zase kličkovali mezi auty, dýchali benzínové spaliny, uhýbali hulvátům a kolem nich pořád někdo troubil. Ujeli celkem bezvýznamný kus a nakonec odbočili k benzínové pumpě, aby si dali kávu a poradili se.

Richard zaběhl do budovy k automatu a Marion zatím hlídala motorku. Na parkovišti se totiž pohybovalo asi dvacet tmavých běženců. Když se vrátil, Marion se podařilo obsadit dřevěnou lavičku trochu stranou od stojanů, kde byl relativní klid. Kouřila a nastavovala tvář sluníčku. Richard ji chvíli obdivně pozoroval. Jen cigareta v její ruce mu trochu vadila, doma se nekouřilo. Jenže věděl, že nemá cenu ji vychovávat. Byla vždycky paličatá.

Došel k lavičce a postavil se tak, aby zakryl sluneční paprsky. Když na její tvář dopadl stín, řekla mile: „Slunce mého žití, uhni, stíníš.“ Pak se zasmála, zamáčkla nedokouřenou cigaretu, vyskočila a políbila ho. Dychtivě usrkla horkou kávu.

„To jsem potřebovala,“ řekla spokojeně. Posadili se a Marion vylovila z brašny svačinu. Doma připravila bagety se šunkou a sýrem. Najednou se před nimi vynořila snědá žena v otrhaných šatech, byla bosá a hlavu měla zavinutou muslimským šátkem. Kolem ní poskakovaly čtyři děti. Protože neuměla francouzsky, jen sepjala ruce. Richard okamžitě odlomil větší kus své bagety a podal jí ho. Zavrtěla však hlavou a prsty začala mnout ve výmluvném gestu, že chce peníze. Pak zachrčela cosi, co vzdáleně připomínalo slovo euro. Richard na ni popuzeně křikl, aby táhla, protože ho naštvala.

Odmítla bagetu, kterou připravila jeho milovaná. A svoje slova doprovodil stejně mezinárodním gestem. Žena si uplivla a spustila příval kleteb. Jedno z jejích dětí zvedlo kus bláta a hodilo ho po nich. Pak odtáhli, protože se o kus dál usadila na lavičku rodina s velkým chundelatým psem. Muž měl oblek a kravatu.

„Neměl jsi jim tu bagetu vůbec nabízet,“ pokárala ho Marion.

„Je to pakáž.“

„Nemůžeš všechny házet do jednoho pytle.“

„Všechny ne, ale většinu ano.“ Svou nedojedenou bagetu položila vedle sebe, protože jí přestala chutnat, a znovu si zapálila.

Vyfoukla kouř a pokračovala: „Já vím, že jim tvůj otec pomáhá, a nechci se proto hádat, ale tihle lidé prostě do Francie nepatří.“

„A kam mají jít? U nich doma zuří válka a třou bídu s nouzí. Tohle je bohatá země. Umíš si třeba představit, kolik jídla se denně v Paříži vyhodí? Všichni tihle ubožáci by se najedli a ještě by zbylo.“

„Možná, ale zjevně chtějí něco jiného. Moje bageta jim není dost dobrá. A přitom jsem ji dělala s láskou pro tebe,“ řekla smířlivě. Ale nedalo jí to a o poznání nepřívětivěji pokračovala: „Já ti povím, co chtějí. Muslimové jsou vyvolení a my jen nevěřící psi, proto bychom jim měli sloužit. S nimi žít v míru nejde!“

Překvapeně ji poslouchal. Nikdy o téhle věci spolu nemluvili.

Netušil, že je tak nenávidí. Ale ani on se nechtěl hádat.

Pochopila to, předklonila se a mateřsky ho znovu políbila na tvář. Nerada však končila debatu otazníkem, který by zůstal viset ve vzduchu, proto dodala: „Poslední věc, má lásko. A pak se vrátíme k našemu výletu. Tvá rodina má s muslimy asi jinou zkušenost, ale u nás doma víme dobře, co jsou zač. Otec učí na základní škole v Seine-Saint-Denis. V té čtvrti žijí skoro výhradně muslimové, pokud to náhodou nevíš.“

„Kdysi jsme tam bydleli,“ přiznal se. Na to, jak pár výrostků napadlo jeho otce, už skoro zapomněl. Matka mu mnohokrát vysvětlila, že násilníci žijí ve všech národech a otec mu ukazoval fotografie z míst, kde pracoval. Na nich nebyli žádní teroristé, ale chudáci. Ubožáci na hranici smrtí hladem. Všichni vyznávali islám a trpěli.

„A proč jste se přestěhovali?“ zeptala se s náznakem ironie. Ale hned pokračovala: „Kdyby v té škole tak dobře neplatili, šel by otec učit jinam. Má s tou islámskou pakáží jenom potíže. Když muslimští teroristi vystříleli redakci Charlie Hebdo a prezident vyhlásil v celé zemi minutu ticha na znamení státního smutku, většina žáků ho tam odmítla dodržet. Vykřikovali, že to muselo přijít a oslavovali teroristy. A když jim to otec vytkl, pár z nich na něj křičelo, že ho taky jednou pošlou kalašnikovem k zemi. Asi je mají jejich rodiče doma, nevím. Uznej, že takoví lidé u nás prostě nemají co dělat. Všechny poslat šupem zpátky tam, odkud přišli.“

„Někteří se tu narodili,“ namítl nesměle.

„Fajn, tak ty bych zavřela do vězení, dokud se nebudou ochotni modlit otčenáš a jíst vepřové. Ale dost už o tom! Na dálnici je bordel a v některých pařížských čtvrtích zkrátka taky, takže musíme někam, kde holt ještě není.“

Přikývl a po očku sledoval přiostřující se hádku u vedlejší lavičky. Muslimka si přivolala pár jiných, které žebraly na opačné straně parkoviště, a všechny ječely na manžele, kteří tam odpočívali. Jak Richard pochopil, šlo o to, že jejich pes vycenil zuby na jedno z dětí, které do něho koplo. Pes měl náhubek, takže kousnout nemohl, ale do dítěte v obraně vrazil čumákem a dítě upadlo. Muslimky se teď dožadovaly náhrady za urážku islámu, protože pes byl podle koránu nečisté zvíře.

Jedna z muslimek plivla na ženu na lavičce, která se poděšeně krčila vedle svého manžela, a další se jí pokusila vyrvat kabelku. Manžel napadené ženy útočnici prudce odstrčil. Teď se na rodinu vrhly všechny.

„Počkej tu,“ sykl Richard a rozběhl se tam. Jako hráč rugby si uměl ve skrumáži poradit. Snadno si proklestil cestu k napadeným manželům. Stejně jako chránil při utkání v náruči šišatý míč, udělal teď ze svého těla štít před rozzuřenými muslimkami. Byl vysoký a budil respekt.

Od otce znal pár arabských vět. Naučil se je spíše pro legraci. Jedna z nich znamenala: „Táhněte, vy dcery svině, nebo vám zpřerážím hnáty.“ Zařval ji, jak nejhlasitěji uměl. Ženské ztuhly, pak se otočily a i s dětmi utekly.

„Děkujeme,“ řekla žena bledá strachy. „Co jsme dlužní?“

„Teď už snad dají pokoj,“ řekl slabým hlasem její manžel. Měl natrhnuté sako a z nosu mu tekla krev.

„Běžely pro své chlapy,“ řekl Richard. „Rychle se sbalte, nasedněte do auta a fofrem pryč. Peníze si nechte. Ale až někdy najdete na cestě malého broučka, dejte ho opatrně stranou, aby ho někdo nezašlápl.“

„Cože?“ vyděsil se muž.

„Dělám si legraci. Hlavně už zmizte,“ řekl a pospíchal zpátky k Marion, která zatím sbalila zbytky svačiny a pro jistotu už nastartovala motorku.

Když opouštěli čerpací stanici, zahlédli chumel migrantů, kteří se vynořili z křovin za silnicí. Několik se jim pokusilo zastoupit cestu, ale Marion je bravurně objela, přidala plyn a vřítili se na dálnici.

„A kde je policie?“ rozčiloval se Richard.

„Asi má cvičení, jak korektně zacházet s imigranty, abychom neuráželi jejich jemnocit. Nebo nacvičuje zásah proti extremistům,“ ušklíbla se Marion. „Mám po náladě.“

„Za chvíli budeme v Mâconu,“ řekl Richard a ukázal na modrou tabuli, která hlásala, že zbývá už jen deset kilometrů. „Tam odbočíme na západ, do hor.“

Protože museli zase zpomalit a pak před zúžením ve frontě zastavit, otočila se Marion a výhružně se zeptala: „Nechceš náhodou do Cluny?“

„Proč?“

„Nesnáším památky. Z kláštera zbyly jen ruiny, ale já si je musela několik hodin prohlížet. O prázdninách jsem vždycky s rodiči objížděla pamětihodnosti naší země. A že jich je! Přitom je jedna jako druhá. Inu, jsem holt dcera učitelů.“

„Neboj se, ani já po ruinách neprahnu,“ uklidňoval ji Richard.

„Ovšem jednomu učiteli bych chtěl tou odbočkou hold vzdát. Říká ti něco jméno Inocenc Kulíšek?“

Na okamžik stáhla obočí, ale rychle se jí vybavil román, v němž vystupoval. „Zvonokosy! No jasně, úrodný kraj Beaujolais, jehož svahy podél Rhôny mají tu čest, že plodí nejproslulejší francouzská vína. Vždycky jsem se tam chtěla podívat.“

„Máš ráda ten román?“

„Moc ne. Na mě je trochu moc hrubý, ale na svazích některých kopců se nacházejí vzácné endemitické lokality střevlíků. A dostaneš tam levně vynikající víno.“

„Tak hurá, vzhůru do Zvonokos!“

„Neexistují, to jméno si Chevallier vymyslel. Jako předobraz si ale vzal jistou vesnici, která se tuším jmenuje Chenelette.“

„To jsem nikde nečetl. Odkud to víš?“

„Můj pradědeček byl novinář a pracoval s ním ve stejné redakci. Drž se, vezmu to po chodníku a tamhle odbočujeme!“

Rok 2015, listopad

Na prvním listopadovém semináři z biologie, kam oba chodili jako nově přijatí posluchači oboru entomologie, se Marion trochu stydlivě Richardovi přiznala, že je těhotná. Po přednášce si sedli do malého parčíku za budovou univerzity a dlouho se radili. Nakonec se dohodli, že o tom zatím rodičům nepovědí. Richard ovšem nekompromisně odmítl její nesmělý návrh, že by mohla požádat o potrat.

„Nezavraždíme přece našeho potomka! Přerušíš školu a pak budeš pokračovat dál,“ řekl pevně. „A samozřejmě se vezmeme.“

Přitiskla se k němu a byla na jednu stranu ráda, že se zachoval jako chlap, ale na druhou se bála. Rodičů, porodu, budoucnosti.

Stále ještě nebyla úplně přesvědčená, že dělají dobře a s obavami upozornila: „Co když nás nebudou chtít naši tak dlouho živit? A budeme tři. Dítě dneska něco stojí.“

„Existují sociální stipendia. Určitě ho dostaneš, má drahá A já začnu pracovat. Podívej, já šel na univerzitu stejně jenom kvůli tobě a entomologie mě moc nebaví. Mám alespoň důvod se školou seknout. Ruce mám šikovnější než hlavu. Copak ti nespravuju motorku? Starám se i o matčino auto a auta spravuji skoro všem v naší ulici. Jako automechanik nás bez problémů uživím, o řemeslníky je dneska nouze. Nejdřív si najdu práci a pak to řekneme rodičům.“ Marion přikývla, i když tušila, že to tak snadné nebude. S obavami opustili parčík, Richard ji doprovodil až před dům. Směl, rodiče o jeho existenci už věděli, ale na návštěvu ho dosud nepozvali, protože stále nechtěli uznat, že jejich dcera má vážnou známost.

„Neboj se a hlavu vzhůru,“ řekl jí, když se na rozloučenou políbili.

„Tak co škola?“ zeptala se jako obvykle matka, kdež vešla do obývacího pokoje.

„Dobrý,“ odpověděla rovněž jako obvykle.

„Něco pro tebe mám,“ pokračovala a teprve teď se na ni usmála. Marion bodlo u srdce, že své matce lže. Ale nesměla něco pokazit, Richardovi věřila, že ví, co dělá. Teprve teď jí došlo, proč chtěl, aby to zatím tajili. Rodiče by ji určitě nutili jít na potrat. Musí počkat, až už bude na zákrok pozdě.

„Ve škole prodávali vstupenky na nějakou americkou skupinu. Je prý velice populární, ale to víš, na tohle já už nejsem. Ale koupila jsem ti dvě. Třeba se vám to bude líbit.“

„Čím jsem si je zasloužila?“ podivila se Marion a zvědavě si lístky prohlížela. O skupině Eagles of Death Metal v životě neslyšela. Měla raději klasický rock, ale někdy byl i metal zajímavý.

„Protože tě máme rádi,“ řekla něžně matka. „S otcem jsme se dohodli, že můžeš příští neděli pozvat toho svého k nám na oběd. Chceme ho poznat. Ty ho máš opravdu ráda, viď?“

Přikývla a utíkala do svého pokoje. Vytočila číslo, Richarda zastihla v šatně, za chvíli mu začínal trénink. Musela mu honem povědět, co se stalo.

„To je skvělé. Kdy je ten koncert?“

„Za tři dny, v Bataclanu na Boulevardu Voltaire.“

„Znám, už jsem tam byl. Dobré místo. Tak pusu!“

Kdyby to šlo, Marion by vymazala následujících deset dnů, jen aby už seděla s Richardem u stolu se svými rodiči. Připadalo jí, že to bude rozhodující zlom v jejím životě. Přijali ji za dospělou a jsou ochotní akceptovat nezvratný fakt, že má věk na to, aby si našla manžela. Byla jedináček a někdy rodičovskou péčí opravdu trpěla. Koncert skupiny Eagles of Death Metal ji potěšil. Od prvních skladeb zněl ze zářivě osvětleného pódia klasický rock, někdy trochu moc hlasitý, hudebníci se hodně předváděli, ale byla to hudba, jakou měla ráda. Od rána ji bolela záda, možná to byl první příznak těhotenství. Proto zůstali stát trochu stranou u jednoho z východů ze sálu, i když měli místa na sezení. Opírala se zády o Richarda, který ji zezadu objímal a občas jí do ucha špitl nějakou lichotku nebo zažertoval. Bylo jim spolu tak hezky.

Byla zrovna krátká přestávka, když se dveře po jejich levici rozlétly a do sálu vpadl mladík s černou kuklou na hlavě. Byl opásaný výbušninami a v ruce držel automatickou pušku.

„Alláh je veliký!“ křičel hystericky a okamžitě začal pálit do diváků. Richard strhl Marion k sobě a uskočil za sloup. Tam se srazili s jinými diváky, kteří se tam chtěli ukrýt stejně jako oni. Jenže Richard se vyznal v tlačenici. Marion přitiskl ke sloupu a zakryl ji svým mohutným tělem. Slyšeli střelbu a naříkání zraněných a nejspíše i umírajících diváků. Záhy ale střelba utichla a slyšeli jiného muže, který nařizoval, aby zůstali na svých místech a nehýbali se. Richard se spíše ze zvyku podíval na hodinky, bylo těsně před desátou.

„Co chcete?“ křikl někdo ze sálu na teroristy.

Ozval se výstřel a výkřik. Vše zase utichlo. Lidé leželi nebo klečeli na zemi a nikdo se neodvážil pohnout, natož něco říci. Zraněné nedovolili útočníci ošetřit.

Richard opatrně vyhlédl zpoza sloupu. I když měl omezený výhled, měl dojem, že teroristi jsou jen dva, nejvýše tři. Došlo mu, že zřejmě mají nějaké požadavky a diváci se stali jejich rukojmí. A teď se bude vyjednávat.

Sklonil se k Marion, která se chvěla a v očích měla slzy. „Klid, teď se to bude vléct, ale dopadne to dobře, já tě nedám, má lásko!“ Měl pravdu. Čas plynul a každá minuta se jim zdála jako věčnost. Nehybní, ukrytí za sloupem čekali, jak se to celé vyvine.

Zvenku se ozval tlumený hlas zvonů nedaleké katedrály, které ohlašovaly půlnoc. Pak zaslechli hlas jednoho z teroristů, který z davu vyvlekl dvě dívky a zastřelil je.

„Ti pitomci jejich požadavky nesplnili,“ konstatoval suše Richard.

Pak už šlo vše ráz na ráz. Nejdříve okny na balkon a o chvíli později i do přízemí vrazili příslušníci bezpečnostních sil v ochranných přilbách a neprůstřelných vestách. V sále se ozval zoufalý křik, výbuchy granátů a střelba.

Většina diváků se v panickém strachu dala na útěk. Teď už to bylo stejně jedno, čekat v sále byla sebevražda. Ale útěk rovněž. Jenže v hledišti bylo téměř patnáct set lidí a všechny teroristi zabít nemohli. Byla naděje, že většina unikne.

„Jdeme,“ rozhodl Richard, popadl Marion za ruku a vrhl se k nejbližšímu východu. Byla u něj neuvěřitelná tlačenice a rychle mu došlo, že je tady spíše ušlapou, než by se dostali ven. On by se těmi lidmi prodral, ale Marion ne. Vrátit se však byla šílenost. Proto ji objal, aby ji chránil, otočil se zády a pozpátku se ji snažil dostat ven.

Najednou skoro ztuhl, protože se jen deset nebo dvacet kroků od nich objevil jeden z teroristů. Byl zraněný na noze a kulhal. Pak už mu vše připadalo jako ve zpomaleném filmu.

Terorista zvedl zbraň a začal do davu u východu pálit, aby si proklestil cestu ven. Richard se bleskurychle s Marion v náruči otočil, aby ji svým tělem chránil. Ucítil prudkou bolest v zádech a ještě než ztratil vědomí, uslyšel ohlušující detonaci. To terorista odpálil výbušniny na svém těle. Poslední Richardovou myšlenkou byla úleva, že alespoň Marion zachránil. Pak se vše ponořilo do tmy.

Rok 2015, prosinec

Richard otevřel oči. V první chvíli nechápal, kde je a co se s ním stalo. Ležel na nemocničním lůžku, napojený na přístroje a na obrazovce běžela sinusoida ukazující tep jeho srdce. Měl rozpraskané rty a rád by se napil. Nepatrně pootevřel ústa, ale nedokázal vydat ani hlásku. Pak znovu ztratil vědomí.

Když otevřel oči, seděla u lůžka jeho matka a rodiče Marion.

Oba byli v černém. To už si na všechno vzpomínal.

„Co je s Marion?“ vysoukal ze sebe chraptivě.

„Je mrtvá, střepina z granátu jí prorazila hlavu,“ řekl dutě její otec. „Ale chtěli jsme ti poděkovat, protože nám řekli, žes ji do poslední chvíle chránil svým tělem.“

„Našli vás, jak se objímáte,“ dodala její matka a rozplakala se.

„Tak, to by stačilo,“ zaslechl za hlavou autoritativní hlas. Vzápětí se v jeho zorném poli objevil zrzavý ošetřující lékař, který Marioniny rodiče ohleduplně vyvedl ven. Gianninu upozornil, že má s ohledem na stav pacienta pět minut.

„Je to pravda?“ zeptal se, i když věděl, že je ta otázka nesmyslná.

„Je, můj drahý. Ale hlavně, že ty žiješ.“

„Byl bych raději, kdyby to bylo obráceně. Byla těhotná, nosila naše dítě.“

Jeho matka těžce polkla a pak už ani jeden nic neřekl. Držela ho za ruku a dlaní ho hladila po tvářích. Rád by uhnul, ale nemohl. Usnul dřív, než čas pro návštěvu uplynul.

Richard měl tuhý kořínek a zotavoval se rychle. Asi za týden ho přišli navštívit spoluhráči z ragbyového mužstva. Trenér mu přinesl míč, na kterém byly podpisy lidí, které Richard neznal.

„Tohle je má trofej, když jsem se kdysi stal mistrem světa,“ vykládal trenér dojatě. „A tohle jsou podpisy tehdejší novozélandské reprezentace. Právě tenhle míč jsem dvě minuty před koncem položil do brankoviště a těch pět bodů nám vyhrálo titul. Vezmi si ho, abys věděl, že žádný zápas není nikdy ztracený a bojuje se vždycky až do poslední minuty!“

„A teď my,“ řekl světlovlasý kudrnatý Pierre, jejich kapitán. Celé mužstvo se seřadilo a začalo bojovnou haku, jen s tím rozdílem, že spoluhráči upravili slova, takže vyhrožovali nemoci a přáli mu rychlé uzdravení.

Protože byl v pokoji nemocného nesmírný hluk, vrazila tam sestra, která měla službu. Zastavila se na prahu a vyděšeně zírala na zástup už skoro dospělých mužů, kteří křičeli, vyplazovali jazyky, kouleli očima, zatínali pěsti, dupali a hrozili.

„Hned toho nechte!“ vykřikla, a když ji neposlechli, začala křičet: „Zbláznili se! Pomoc!“

Když o chvilku později přivedla celý personál, který na patře sehnala, našla ty zdivočelé mládence sedět na podlaze, kde se dusili smíchy. Poprvé od chvíle, kdy se probral k vědomí, se smál i Richard.

Všichni spoluhráči ho poplácali po rameni, i když něžněji, než by se dotýkali svých holek, a pak ho opustili. Richard požádal sestru, aby míč postavila do nohou jeho lůžka, a když váhala, udělal na ni stejnou grimasu, jakou předváděli při hace jeho kamarádi. Teprve teď zrzavý ošetřující lékař pochopil, co se vlastně stalo, a kdyby se neopíral o dveře, možná by si musel sednout na zem také, jak se smál.

Hned následujícího dne měl Richard další návštěvu, i když ta dopadla úplně jinak, než ta včerejší. Před obědem strčil hlavu do jeho pokoje primář, který ho operoval a každé ráno ho při vizitě navštěvoval.

„Máš vzácnou návštěvu! Nech se překvapit,“ řekl tajuplně a hned zase zmizel. Vzápětí do pokoje vrazily dvě sestry s novou přikrývkou, kterou vyměnily za tu stávající. Pod Richardem urovnaly polštář, jedna chvatně zametla podlahu a druhá utřela prach, i když to byla celkem zbytečná práce, protože tohle udělaly před hodinou už jejich kolegyně.

„Co bude?“ zeptal se jich zvědavě.

„Přijel prezident!“ oznámila černovláska a pak obě rychle utekly. O chvilinku později se otevřely dveře a vstoupili dva hromotlukové, kteří patřili k ochrance hlavy státu. Pak se objevil kameraman, osvětlovač a redaktor, který držel v ruce mikrofon s nápisem France 2. Osvětlovač rychle nasvítil dveře, vstoupil tiskový mluvčí, zkontroloval, zda je scéna připravena podle jeho představ, opět vyšel ven a o chvilku později vešel François Hollande, doprovázený ministrem vnitra. Zastavili se a se starostlivými výrazy ve svých hladce oholených tvářích se zadívali do objektivu kamery. Ministr s hranou účastí ukázal směrem k lůžku a řekl: „Tak to je on, jeden z hrdinů, pane prezidente.“

„Děkuji ti, mládenče, jménem celého francouzského lidu, za tvou bolest a prolitou krev. Ale ujišťuji tě, budeme bojovat za naše hodnoty a nevzdáme se,“ začal se jako obvykle předvádět François Hollande.

Richardovi se udělalo špatně a vybavila se mu píseň, kterou mu často pouštěl jeho otec. Měl ji na ohmataném CD, které si přivezl z Čech. Na něm byly skladby Karla Kryla. Richard uměl česky sice slušně, ale mnohé jemnosti textů nechápal. Otec Robert mu vysvětlil jejich smysl, a co bylo třeba, přeložil do francouzštiny. Objasnil mu i kontext, jak v podmínkách komunistické arogance a zvůle tyhle písně vznikaly.

Teď se mu přímo před očima zhmotnila Píseň neznámého vojína. „Co tady čumíte, vlezte mi někam, copak si myslíte, že na to čekám, co tady civíte, táhněte domů, pomníky stavíte, prosím vás komu? A jednou za čas se páni ustrnou a přijdou poklečet, je to trapas, když s pózou mistrnou zkoušejí zabrečet, pak se zvednou a hraje muzika písničku mizernou, ještě jednou se trapně polyká nad hrobem s lucernou.“

Prezident ještě chvíli žvanil a pak dovolil redaktorovi francouzské televize, aby se obrátil na Richarda.

„Myslím, že určitě potvrdíš vřelá slova našeho pana prezidenta,“ začal bodře redaktor a přistrčil mu k ústům mikrofon.

„Řeknu jen to, co prohlásila stará Napoleonova garda u Waterloo. Mérde! Zatraceně, jaké hodnoty a hrdinství hájíte vy, když máte za zadkem ochranku? Krev všech těch, které v Bataclanu zabili, padá na vaše hlavy! Kdy vám konečně dojde, že tu muslimští teroristi nemají co dělat!“

Ještě než skončil, celá delegace utekla a redaktor honem vypnul mikrofon.

Druhý den primář při vizitě chladně oznámil, že je zjevně už zdravý natolik, aby mohl být převezen do domácí péče.

Rok 2016, únor

Teprve v polovině února mohl Richard opustit lůžko. Poté, co ho vykázali z nemocnice, ho denně navštěvoval jeho zrzavý ošetřující lékař. Jak se později ukázalo, dělal to o své vůli a soukromě Richardovi sdělil, že si ho nejen on, ale hodně lidí z nemocničního personálu za ta slova váží, protože měl pravdu.

Hned jak mohl Richard chodit, vydal se na hřbitov. Poklekl u hrobu své mrtvé Marion do sněhu a dlouho se modlil za její duši. Nebyl věřící a otčenáš uměl pouze italsky, protože to ho naučila jeho italská babička. Věřil ale, že slova nejsou podstatná.

Když konečně vstal, sám nevěděl proč, naprosto automaticky, protože tak mu to velelo jeho srdce, zatančil u jejího hrobu bojovnou haku. Nebylo to však symbolické rozloučení s milovanou dívkou, ale přísaha, že ji pomstí.

Na cestě ze hřbitova domů se zastavil v kanceláři, nad jejímž vchodem byl nápis Front national a na dveřích portrét Marine Le Penové.

ADAM (2014–2017)

Rok 2014, listopad

Byl pošmourný den a na Klumpenštejn se od pátečního poledne sjížděli nejbližší přátelé Františka Hroudy. Slavil totiž šedesáté narozeniny. Ze společníků firmy byl nejmladší. Adamu Wagnerovi bylo pětašedesát a advokát Vojtěch Zýka byl ještě o čtyři roky starší. Oslavenec dorazil jako poslední. V autě s ním však neseděla jeho čtvrtá manželka, mladinká Nasťa, ale jakási postarší žena s brýlemi a ve slušivém modrém kostýmku z anglické vlny. Na zadním sedadle spal muž středního věku. I on měl brýle a bledě tvarohovou tvář. Když vystoupili, naklonila se Milada ke svému manželovi a překvapeně mu do ucha pošeptala: „To je strýčkova první manželka Andula a jejich syn. Neuvěřitelné budižkničemu.“ Hned pak se jim vydala vstříc, strýce objala a své tetě podala trochu zdrženlivě ruku.

Jejího syna Tomáše jako by přehlédla, protože se teprve teď vzbudil a pomalu se soukal ven z auta.

„Už na vás čekáme,“ hlaholil bodře Adam. Jindy by mluvil klidněji a srdečněji, ale doprovod jeho společníka na rodinnou oslavu ho mátl a znervózňoval.

„Za chvilku přijdeme,“ slíbil František Hrouda. „Milado, ukaž nám náš pokoj, musíme se trochu upravit.“

Milada nebyla ovšem jako Adam. „Proč? Tobě vždycky obleky slušely a dneska vypadáš báječně.“

„Má žena se musí upravit,“ opáčil trochu popuzeně.

„Ach tak,“ odpověděla Milada sice zdvořile, i když s dobře skrývanou ironií. Zavolala správce, aby se o ubytování hostů postaral. Sotva zmizel František Hrouda se svou rodinou ve vchodu do hradního paláce, obrátila se na Adama: „Zatraceně, budou potíže!“

„Proč je sem vůbec vozil?“

„Já si už na jaře všimla, že je strýček rozmrzelý. Nasťa se mi přiznala, že dělá, co může, ale ne a ne otěhotnět. Ani nevíš, jak je mi jí líto. A taky jsem zaslechla, jak se spolu hádají. Strýček křičel, že neodkáže svůj majetek ženské, která mu nedala syna. Z jeho manželek mu syna dala jen Andula. Se svou druhou má dceru, ale ta se vdala někam do zahraničí. A to je všechno. Tak si spočítej, proč je tu asi má.“

Adam přikývl. Po oslavě se totiž chystal promluvit si důvěrně se svými společníky o tom, že by měli pomalu myslet na to, komu firmu předají.

V rytířském sále, kde společnost čekala, se František Hrouda s rodinou objevil až za hodnou chvíli. Na sobě měl totéž, v čem v autě přijel, ale jeho žena Andula měla na sobě honosnou róbu z fialového atlasu, vlasy vyčesané do vrkoče a na krku blyštivý náhrdelník s velkými acháty. Navzdory tomu, že ji Milada neměla ráda, musela uznat, že jí to sluší, i když jí tahle okázalost připadala zbytečná. Jejich syn měl na sobě šedý oblek a jeho střídmost podtrhovala decentní tmavě modrá kravata s jehlicí, ve které byl malý briliant. Na rozdíl od matky vypadal přesto trochu směšně. František Hrouda nejprve představil svou ženu a syna Tomáše a pak své rodině společnost v sále. Jeho první žena se opravdu snažila chovat mile a přátelsky.

„Ještě něco vám musím povědět,“ oznámil František Hrouda, když správce rozdal číše se šampaňským, aby si na uvítanou připili.

„Nasťa před dvěma týdny zemřela. Měla akutní leukémii. Prosím, připijme na její památku.“

Všichni zvedli mlčky své číše. Miladě zvlhly oči, protože měla tu mladinkou něžňoučkou Rusku ráda. Byla sice naivní, ale hodná a spojoval ji s ní osud manželek, které nemohly dát svým partnerům potomka.

„A teď k tomu, proč jsem přivezl svou první ženu,“ pokračoval František Hrouda, hlas měl trochu zastřený a dojetí na něm bylo na první pohled znát. Na okamžik přivřel oči a pak drsně dodal: „Jak vidíte, i bývalý estébák může plakat. Má první žena, doktorka Anna Hroudová, žije sama, a tak jsem jí nabídl, abychom se znovu vzali. Máme spolu syna a ona je vlastně jediný člověk, s kterým bych mohl s klidným svědomím žít v budoucnu jako důchodce. Přátelé, prosím, přijměte ji mezi sebe, protože od téhle chvíle je mou součástí, stejně jako vy ostatní.“

„Nežvaníš nějak moc?“ ušklíbl se dobromyslně Vojtěch Zýka. Pak se obrátil k Hroudově manželce, protože stála hned vedle něj, objal ji a řekl: „Vítej do klanu, děvče! Doufám ale, že nemáš doktorát z práv?“

„Jsem lékařka,“ opáčila a bylo zřejmé, že se už trochu uvolnila. Její hezké oči vypadaly mnohem živěji, než když do rytířského sálu vstoupila.

„To je dobře. A umíš vařit?“ pokračoval ve výslechu tlustý advokát.

„Umím,“ řekla, široce se usmála a dodala: „Jsem ovšem internistka a mou specializací je dietologie a výživové poradenství. Takže vařím zdravě a dietně.“

„Co se dá dělat? I tak tě budu mít rád,“ povzdechl si Vojtěch Zýka.

„Když už mluvíme o jídle,“ zasáhla Milada, „nepřesuneme se pomalu k tabuli? Vojtěchu, slibuji, dietní tam nebude vůbec nic.“

Společnost pomalu dopila šampaňské a hosté se začali trousit k dlouhému stolu, který byl připravený v zadní části sálu.

Anna Hroudová se přitočila ke své neteři Miladě a provinile ji požádala, zda by na ni chvíli počkali, protože se musí jít převléknout.

„Ale vždyť vypadáš báječně,“ opáčila Milada. Tahle nová Anna se jí líbila mnohem víc než přísná teta, jak ji znala ze svého dětství.

„Možná, ale připadám si jako šašek. Jako by přišla modelka v róbě na guláš do Koruny. Tedy promiň, to jsem nemyslela osobně. Tvá tabule je dokonalá,“ vyhrkla okamžitě celá rozpačitá.

„Máš pravdu,“ řekla Milada, na okamžik zaváhala a pak šeptem dodala: „Taky tě vítám do rodiny, teto!“

O několik hodin později se po výtečné hostině odebrali všichni tři společníci spolu s Václavem a Kamilem do salonku, aby si tam zakouřili a porozprávěli si. Ženy zůstaly v rytířském sále, obklopily Annu a zpovídaly ji. Mládež se sesedla u Jeníkova počítače, protože v něm měl úplně novou verzi Starcraftu. Přidal se k nim i Hroudův syn Tomáš. Během chvilky mu Jeník uvolnil své místo před obrazovkou, protože Tomáš byl špičkový hráč počítačových her.

Jakmile Adam usadil všechny do pohodlných kožených křesel a zavřel dveře, přinesl broušenou karafu s nejlepší whisky, jakou tu měl. Všem nalil, ale na oficiální přípitky si tahle společnost nepotrpěla.

„Stárneme, přátelé,“ oslovil své společníky. „A proto si myslím, že by nám měli ve firmě pomáhat naši mladí. Co si o tom myslíte?“

„Výhledově snad ano, ale tak staří ještě nejsme,“ pousmál se František Hrouda. „Přijeli jsme slavit mé narozeniny, proč si kazit náladu. Sobě i našim potomkům? Tvůj Václav je politik, Vojtěchův syn herec a můj počítačový mág, ale jinak na nic.“

„Souhlasím, i já jsem na nic,“ přidal se ochotně Kamil, jemuž představa stát se podnikatelem byla stejně vzdálená, jako kdyby se jeho otec měl věnovat baletu. Václav mlčel, ale ani jemu se otcova představa příliš nezamlouvala. Námitka jeho švagra se mu mimořádně hodila, a proto mlčky souhlasně pokyvoval hlavou.

„Abychom tu neseděli jen tak, něco bych pro vás měl,“ pokračoval František Hrouda klidně. „Já osobně jsem udělal v životě spoustu chyb. Vy taky. Máme své hříchy, a když člověk zestárne, měl by se snažit odejít ze světa pozemského s čistým štítem.“

„Amen,“ zabručel Vojtěch Zýka. „Pokud ses dal na víru, já se k tobě rozhodně nepřidám.“

„Tak hluboko mé pokání nesahá,“ ušklíbl se bývalý pracovník komunistického ministerstva vnitra. „Ale navzdory tomu, co si mohou o mně různí hlupáci myslet, mám tuhle zemi rád. A chtěl bych pro ni něco udělat. Vás neštve, jak se v poslední době v médiích a ve školách prezentuje minulá doba? Všechno bylo špatně. Lidé se prý třásli před komunisty za zavřenými dveřmi svých bytů, které pravidelně vykopávali suroví policajti, vytahovali lidi na ulice a tam je mlátili do bezvědomí. Netvrdím, že tři nebo čtyři takové případy nebyly, ale drtivá většina lidí si žila klidně a bez stresů, které mají dneska. Abychom si rozuměli, já nechci oslavovat staré časy a už vůbec si nepřeju návrat komunismu, protože dneska se mi daří jako nikdy předtím. Ale nechci, abychom do hlav mladých lidí zasévali nenávist k tomu, jak žili jejich rodiče. To není žádný sentiment, ale praktická věc. Nenávistní lidé dělají špatná rozhodnutí.“

„Souhlasím,“ potvrdil Adam Wagner. „Jak by sis to ale konkrétně představoval?“

„Co kdybychom se proti tomu pokusili bojovat? Ideální by asi bylo založit nadaci s dostatkem peněz a podporovat správné lidi a správné myšlenky.“

„Lepší by byla nezisková organizace,“ upozornil Vojtěch Zýka.

„Do ní snadněji naliješ státní peníze, co bych vám vykládal, že? Lépe se s ní taky pracuje z hlediska daní a mnohem lépe se tam zamaskuje, co se vlastně platí.“

„Klidně, ty to musíš vědět nejlépe,“ souhlasil František Hrouda.

„Stejně bude založení té společnosti na tobě.“

„A jaké činnosti bys chtěl podporovat?“ obrátil se na Františka Hroudu Václav. „Jestli řekneš, že kopanou, pak upozorňuji, že já na rozdíl od tebe nefandím Slavii, ale TJ Spartak Čelákovice.“

„Dovoluji si namítnout, že s ohledem na váš ideový záměr by se spíše než kopaná hodily gorodky,“ namítl jízlivě Kamil. „To vás nenapadne nic jiného než sport? Co třeba umění? Víte vy, že dnešní divadla vůbec nehrají Čechova, Gorkého a dokonce ani Ostrovského nebo Gogola? A co dneska lidem říká Višněvský či Majakovský? Mnozí moji kolegové už ani netuší, kdo byl Stanislavský.“

„Chápu tvé rozhořčení,“ usmál se František Hrouda dobrotivě.

„Ale na tyhle autory se dobrovolně nechodilo ani za komunismu. Chlapci, my si s tím ideově poradíme sami, běžte za ostatními, aby se neřeklo, že si našich dam nikdo nevšímá.“

„Tak proč jste nás sem zvali, když nás teď vyhazujete?“ bručel nespokojeně Václav. Jeho by ta diskuze nesmírně zajímala.

„Protože o penězích mají rozhodovat ti, co je vydělávají. A to vy dva zatím dělat nechcete. Takže za chvíli na viděnou,“ přidal se k němu na své poměry rázně Vojtěch Zýka.

Sotva za oběma mládenci zapadly dveře, vybídl František Hrouda hradního pána, jak říkával někdy Adamovi, aby jim řekl svou prognózu, kam bude výhledově kráčet Rusko.

„Z hlediska hospodářství je to snad jasné,“ začal pomalu Adam Wagner. Nerad o citlivých tématech hovořil chvatně a bezmyšlenkovitě. „Středisko světové ekonomiky se už teď pomalu přesouvá na východ. Čína, Indie, Japonsko a s nimi v jednom bloku Rusko. Musí se samozřejmě obrousit třecí plochy, musí si na sebe zvyknout a budovat vzájemnou důvěru, ale v tom postupují všechny zúčastněné strany mílovými kroky. Za nějakých dvacet let, možná i dřív, nahradí tohle spojenectví dosavadní monopolní blok Evropy se Spojenými státy. Nejen ekonomicky, ale i mocensky. Dá se odhadnout, že se Spojené státy vykašlou na Evropu a přidají se k východoasijskému obru. I když rozhodně nebudou hrát prim, jako hrály do nedávné doby, udrží se ve hře mocných. Evropa ovšem spláče nad výdělkem.“

„Z toho vyplývá, že je hloupost uzavírat si dveře na východ,“ navázal na něj hned František Hrouda. Svůj proslov směřoval hlavně k tlustému advokátovi, který ho soustředěně sledoval. Z jejich trojlístku měl Rusko rád nejméně, jeho bonvivánské duši byla rozhodně bližší Paříž.

„Jak už jsem před chvílí řekl, já nehoruji pro komunismus,“ pokračoval Hrouda. „Jenže bez Ruska se v budoucnu nejspíše neobejdeme. Co s mocným sousedem na východě? Nejrozumnější je samozřejmě udržovat s ním sousedské kontakty. Ne ty politické, ani ekonomické, ale lidské. Já v Moskvě studoval. A jsem přesvědčený, že mne tam naučili víc, než dává většina univerzit dnešní zpovykané mládeži. Takže by naše nadace nebo neziskovka, je jedno, co to bude, zajistila pro pár schopných mládenců a dívek stipendia, aby tam mohli studovat. Podpořili bychom vydávání knih, které mají z hlediska našeho záměru smysl. A stejně tak budeme podporovat hudbu, třeba toho ostravského barda, jak se jmenuje?“

„Nohavica!“

„Jo, ten. Dobře se poslouchá. Tohle samozřejmě do programu nedáme. Musí být co nejobecnější, jen my tři budeme vědět, o co přesně jde. Když mohli za nás disidenti podporovat západní kulturu, proč bychom nemohli dneska my, protože jsme taky vlastně disidenti, podporovat kulturu východní? Naše nadace se ovšem musí jmenovat neutrálně, nemá cenu provokovat různými chartami a podobně. Co třeba Vize 2000?“

„Vize 97, nadace Václava a Dagmar Havlových,“ připomněl suše Vojtěch Zýka.

„To by se asi kavárna zbláznila,“ představoval si to Adam Wagner.

„No jo, někde jsem to asi zaslechl, a tak mi ten název připadal dobrý,“ přiznal se František Hrouda. „Tak to nazveme jinak, něco už vymyslíme. Víte, mně opravdu nejde o to, abychom poklonkovali Rusku, ale abychom byli připravení, až se to tu začne sypat. Takhle to přece nemůže pokračovat donekonečna.“

„Naprostý souhlas!“

Rok 2015, květen

Adam Wagner spokojeně držel volant svého nového forda. Původně uvažoval o koupi českého vozu, ale v kategorii SUV mu nakonec jako nejlepší vyšla tahle značka. O německé vozy z vlasteneckých důvodů nestál.

Projel kolem polorozpadlých budov na bývalém hraničním přechodu Břeclav-Kúty a svištěl po skoro prázdné dálnici na Bratislavu. Tahle rovinatá krajina se mu vždycky líbila, a zvláště rád měl pohled na stromy, které stály na podmáčených loukách kolem Moravy a byly ověšené trsy jmelí. Natáhl ruku a pustil rádio. Za chvíli začínaly zprávy a především dopravní zpravodajství.

„Nebude ti vadit, pokud si na chvíli zdřímnu?“ zeptala se malátně Milada, která seděla vedle něj. Bylo zbytečné něco odpovídat, protože jí víčka stejně už sama padala.

Projeli Bratislavou, po mostu přes Dunaj kolem Petržalky a za chvíli už byli v Maďarsku. Adamovi bylo líto, že se výstavba dálnice k Balatonu tak zdržuje. U Gyӧru odbočil a pak se skoro tři hodiny tloukli po rozmlácených silničkách maďarskými vesnicemi, jejichž jméno se nedalo ani vyslovit, ani zapamatovat. Do Hévízu dorazili pozdě odpoledne. Hotel Európa fit měli rádi, protože se přímo v areálu hotelu nacházely bazény jak na plavání, tak i s léčivou termální vodou. Z pokoje stačilo vyjít na chodbu a sjet k nim dolů výtahem. Ubytovali se, ještě před večeří se stihli vykoupat a pak si sedli do baru, dali kávu a skleničku pálenky. Nebylo kam spěchat. Důvěrná schůzka, kterou si tu Adam Wagner sjednal s náměstkem maďarského ministerstva vnitra, měla proběhnout až během víkendu, kdy sem na třídenní wellness programy přijížděly zámožné maďarské rodiny. Mezi nimi se snadno ztratili.

Doktor Ištván Bikács byl vystudovaný sociolog a s Adamem se znali z časů mládí, kdy se potkávali na vědeckých konferencích. Po pádu socialismu ve svých zemích spolupracovali dál. Doktor Bikács pracoval na ministerstvu hospodářství a od Adama Wagnera kupoval za výhodné ceny dřevo. Tedy výhodné pro jeho českého partnera a za to dostával vždycky nějaký dárek, dovolenou či později peníze na studium své dcery v Anglii. Teď měl na starosti materiál pro výstavbu plotu na hranicích Maďarska proti nekontrolovanému přílivu běženců. I když považoval Adam Wagner opatrnost svého přítele za trochu přehnanou, protože se chovali jako ve špatném americkém špionážním filmu, už řadu let probíhala důvěrná jednání stejně.

V pátek večer se Adam Wagner vydal se svou ženou do jídelny, která byla na rozdíl od včerejška plná, protože se sjeli víkendoví hosté. Chvíli bloudili mezi obsazenými stoly a hledali místo. U velkého okna zahlédl Ištvána Bikácse s jeho atraktivní černovlasou ženou. U jejich kulatého stolu dvě místa byla, jenže tam se posadit nemohli. Proto prošel s Miladou kolem něj, ani pohledem o něj nezavadil. Naštěstí odcházely od stolu u sloupu dvě staré Rakušanky, které tu byly s turnusem důchodců na zdravotním rehabilitačním pobytu. Zabrali ta místa a pak se vydali k pultu, aby si vybrali jídlo. Adam Wagner odnesl zpátky ke stolu dva talíře naložené masem a smaženými brambory a Milada se vydala na opačnou stranu, kde byl mimořádně dobře zásobený salátový bufet. Chvíli vybírala, přesně tak dlouho, aby se vedle ní jako náhodou mohl zastavit Ištván Bikács. Téměř neslyšně špitl: „V deset!“ Hned pak se Milada vydala se saláty v miskách ke svému stolu.

Následující den v deset se s náměstkem maďarského ministerstva a jeho ženou sešli v malé solné jeskyni, která stála spolu se saunou, místností s horkou párou a herbariem vedle bazénů. Uvnitř solné jeskyně byly dvě úzké dřevěné lavice a místo právě jen pro čtyři osoby. Víc jich tam být nesmělo. Nehrozilo tedy, že by je někdo rušil. Tady se scházeli vždycky. Adam a jeho maďarský partner hovořili tiše, skoro neslyšně, a výhradně anglicky. To byla řeč, kterou považovali za nejbezpečnější. Vedle maďarštiny, ruštiny, němčiny a slovenštiny tu zněla naprosto výjimečně.

„Už zase po mně novináři jdou,“ postěžoval si Ištván Bikács.

„Tedy ti, co je platí Soros. Je jich zatím spousta, ale už jsme připravili zákon, abychom se jich zbavili. Buď rád, že je u vás nemáte.“

„Máme jiné. A ještě horší,“ ušklíbl se Adam. „Ale k věci. Ostnatý drát a pletivo, obvyklá kvalita. Už od loňského podzimu vyrábím na sklad pro vás.“

„Jak jsi věděl, že budeme chtít ten plot postavit?“ podivil se jeho dávný přítel. „To před Vánocemi netušil ani Orbán.“

„Já ano,“ pochválil se Adam Wagner. „Jsem jediná firma, která vám ho může nabídnout tolik, kolik budete potřebovat, v jediné dodávce. Pozinkovaný, průměr dva milimetry. Pletivo rovněž pozinkované, výška čtyři metry.“

„Dobře, podle toho naformulujeme poptávku a parametry výběrového řízení. Cena?“

„Nerad bych šel u drátu pod třicet pět forintů za metr. Žiletkový za padesát. A pletivo tisíc forintů za metr. Bez DPH samozřejmě. Všechno nejlepší kvalita.“

„To je dost vysoká cena. Podle odhadu ministerstva půjde o plot dlouhý asi 175 kilometrů. Klasické pletivo vysoké čtyři metry, u paty stočený žiletkový drát a nahoře dvě řady ostnatého drátu. Počítej! Jen ostnatý a žiletkový drát by při tvých cenách vyšel na 50 milionů. Pletivo na 175 milionů. Takže celkem něco přes 220 milionů forintů.“

„Dáváš to ze svého?“

„Tolik vláda na ten projekt neuvolní.“

„Ale uvolní,“ pousmál se Adam Wagner. Věděl, že to je obvyklá připomínka jeho přítele, že je tu také on. Proto naprosto klidně změnil na oko téma hovoru: „A jak se vlastně daří tobě. Nepotřeboval bys něco?“

„Člověk pořád něco potřebuje,“ povzdechl si upřímně Maďar.

„Přestavuji v Budapešti dům. A to víš, plat úředníka není nijak závratný.“

„Jako přítel ti s tím rád pomohu. Předpokládám, že to není rodinná vilka.“

„To samozřejmě ne. Koupil jsem dům s dvaceti byty v Budě. Na pěkném místě.“

„Pronajmu si jeden byt a zaplatím ti zálohově dopředu tolik, kolik na tu opravu potřebuješ. Budou to čisté peníze.“

„To by šlo,“ souhlasil spokojeně Ištván Bikács. „Ty sis uměl vždycky poradit. Až to ale vyšumí, ten byt mi vrátíš!“

„Jak jinak, co bych dělal v Budapešti? Mně se líbí tady v Hévízu. Kolik potřebuješ?“

„Stačilo by mi deset milionů forintů.“

„To tedy bude luxusní byt. V tom případě bude ta zakázka za 240 milionů. Dohodnuto?“

„Ten byt ti pronajmu za jedenáct milionů. Za týden se můžeš do výběrového řízení přihlásit,“ řekl, pak rázně vstal a svou ženu upozornil, že tu jsou už čtvrt hodiny, a jak je napsáno na dveřích, déle by tu být neměli. Teď už zase hovořil maďarsky. Adam Wagner s Miladou ještě chvíli zůstali. Na volnou lavici se okamžitě usadili dva starší rakouští manželé, kteří čekali venku.

Když se vrátili na pokoj, Milada svého manžela objala a políbili se. Tohle byl zatím nejlepší obchod, jaký se jim podařil se zbožím jejich malé železárny Franz udělat.

„Další plot budou stavět určitě ve Slovinsku,“ podotkl spokojeně Adam Wagner. „Nemáš tam náhodou nějakého dobrého známého?“

„Náhodou mám. Když jsem se ještě mohla věnovat karate, dělal mi milostné návrhy jeden pěkný kudrnatý kluk, který u nás studoval. Teď je tam náměstkem ministra obrany. Občas si vyměňujeme maily. Na Vánoce mi dokonce poslal přání, dost důvěrné.“

„Abych ještě nezačal žárlit, má drahá!“

V neděli večer většina maďarských rodin odjela a zbytek pobytu si Adam Wagner se svou ženou opravdu užíval.

Výběrové řízení vyhrál a v červnu se začal na maďarské hranici stavět plot proti přívalu nekontrolovatelných běženců. Brusel označil Orbána za nacionalistu a pohrozil mu sankcemi. Nicméně plot rostl a záhy uzavřel balkánskou trasu. Ještě pár měsíců byly kolem toho zmatky, ale pak nastal klid. Tahle část Evropy si mohla alespoň na chvíli oddechnout.

Rok 2016, říjen

„Tady je ten projekt,“ hlásil pyšně stavitel Petříček a před Adama s Miladou rozložil veliký arch pokresleného a popsaného papíru. Uprostřed plánu byl půdorys Klumpenštejna a kolem něj rozeseté obdélníčky, které značily různě velké stavby. Na plánu byly i cesty, sítě a vše bylo obehnáno pásem dvojitých hradeb.

„Jak velký je chráněný prostor?“ zeptal se Adam a přitom si projekt pozorně prohlížel.

„Malé městečko, vychází mi to skoro na sto hektarů,“ opáčil stavitel Petříček. „Je v něm všechno přesně tak, jak jste chtěl. Kolem hradu je pro opevnění ideální terén.“ Pak vytáhl tlusté desky s hromadou popsaných papírů a detailními nákresy. Byly tam i 3D projekce.

„Mám tu rovněž orientační rozpočet. Samozřejmě hodně hrubý, záleží na detailech staveb a také na tom, zda se nevyskytnou nečekané problémy a s tím spojené vícepráce. Nicméně, pane Wagnere, ta částka je strašidelně vysoká.“

„Nechte to všechno tady, my to s ženou prostudujeme a co nejdříve vám dáme vědět. A pošlete mi fakturu za tenhle projekt. Cena, jak jsme se dohodli.“

„Jistě, i když mi to dalo mnohem víc práce, než jsem původně myslel,“ zkoušel to stavitel. Ale věděl předem, že to je zbytečné. V obchodě nebyl apel na zákazníkovy city argumentem, spíše to jen z povinnosti zkoušel. Nenaléhal, pokud by se alespoň malá část z toho realizovala a tu zakázku dostala jeho firma, zbohatne na ní. Na druhou stranu to byl projekt tak velikášský, že měl podle něj těžko naději na realizaci. Navíc vůbec nechápal, k čemu by rodině Wagnerových takový areál byl, tady, hluboko v lesích.

Zdvořile se rozloučili a hned jak za ním zapadly dveře, začal Adam nedočkavě rozkládat detailní nákresy po stole, a protože tam za chvíli nebylo místo, začal je rovnat vedle sebe na podlahu. Milada si k nim klekla a každou kresbu studovala. Tenhle areál byl vlastně jejím nápadem. I když uznávala, že její původní představa byla mnohem skromnější.

Začalo to jedním klidným večerem na začátku roku. V televizi dávali na stanici RTL poměrně starý francouzsko-německý film Malevil, natočený podle stejnojmenného románu. Jak to tak bývalo, románová předloha byla filmaři zmrzačena a dílo vyznělo úplně jinak, než ho spisovatel Robert Merle zamýšlel. Tomu šlo o psychologické líčení, jak malá skupina lidí, ukrytá po skončené jaderné válce ve starém hradě, buduje novou společnost. Filmaři se naproti tomu pokusili o akční pojetí, které ovšem nemělo naději ve značně okleštěném příběhu diváky zaujmout.

„Knížka je rozhodně lepší,“ shrnul Adam Wagner a televizi vypnul.

„To je. Ale napadlo tě někdy, že my máme taky takový Malevil?“ nadhodila Milada a rychle donesla dvě kávy. Idea toho románu ji zaujala už proto, že i ona se zabývala prepperstvím. Pravidelně sledovala stránky a blogy lidí, kteří věřili, že dříve nebo později přijde nějaká katastrofa a oni se na tu chvíli systematicky připravovali. Vyměňovali si zkušenosti, budovali základny mimo města a plánovali, jaké zásoby musí mít, aby přežili. I když venku byla už černá noc, Adam věděl, že dneska určitě brzy spát nepůjdou. Milada měla, jak on tomu říkal, povídací náladu. V tom se jí většinou podvolil, pokud zrovna neměl naléhavou práci.

Milada se pohodlně uvelebila v křesle a nohy si složila pod sebe. To byla její oblíbená poloha, pokud se cítila opravdu uvolněně. Tohle by už Adam nesvedl, záda ho v poslední době bolívala víc, než bylo únosné. Proto jezdívali s Miladou dvakrát ročně do lázní.

„Kdyby k něčemu došlo, přežili bychom to tady,“ začala Milada a slastně usrkla kávu. „Sklepení pod palácem je vysekané hluboko ve skále. Jen tak mimochodem, ještě jsem ti to ani neřekla, je asi starší, než jsme si mysleli. Před několika dny tu byl jeden historik, zrovna jsi byl v Praze, a ten si myslí, že je renesanční. Před loveckým zámečkem tu možná stála tvrz, prý o ní našel zmínku v zemských deskách.“

„Doufám, že patřila nějakému loupeživému rytíři,“ pousmál se Adam Wagner.

„Chceš v té tradici pokračovat? To bych ti neradila. Řekl mi, že posledního majitele tvrze sťali v Jihlavě a tvrz spálili. A neodváděj řeč, mluvíme o Malevilu.“

„Jistě a my tu máme sklepení, v němž se můžeme ukrýt.“

„Nedělej si legraci,“ napomenula ho rozmrzele. Neměla ráda, pokud se věci, o které se zajímala, zlehčovaly. Když ji Adam ujistil, že si legraci nedělá a opravdu ho to zajímá, vyskočila a donesla svůj laptop, který byl odložený na víku komody. Ještě před začátkem filmu na něm pracovala.

„Podívej, tady mám seznam zásob a věcí, které na hradě máme. Průběžně je schraňuji. Jak vidíš, část toho je uložená ve sklepě, nechala jsem tam pro ně udělat uzavřený a izolovaný prostor. Je tam jídlo, pití, léky. Taky dvě lampy a spousta baterií. To pro případ, že by došlo k něčemu podobnému jako v tom románu a my na pár týdnů uvízli ve sklepení.“

„Myslíš, kdyby došlo k jaderné válce? Má drahá, pokud by k ní došlo, pak by nám stačil revolver a pár nábojů, protože v takovém světě bych už žít nechtěl. Jsme už staří na to, abychom se smířili s tím, že budeme někde pár měsíců nebo let živořit. Své jsme si přece užili a takový zmar… Ne, to by nebylo rozumné. A pak, tebe by bavilo žít někde ve sklepech a pak na spáleništi a ukrývat se před radioaktivitou, když by byly naše děti a jejich rodiny mrtvé?“

„Takže to všechno dělám zbytečně?“ řekla smutně a chtěla laptop vypnout.

„Ale vůbec ne, počkej, má drahá,“ konejšil ji rychle. „Jsou přece i jiné katastrofy. Vynechejme ty filmové – smrtící virus, který zlikviduje většinu lidstva, zombíci, marťani, trifidi a podobně. Ale jsou dvě, které já za reálné považuji a na ně je rozumné se připravit. Blackout, tedy zhroucení elektrické sítě, a ruleout.“

„A to je co?“ zeptala se překvapeně. Tenhle termín ještě neslyšela.

„Zhroucení mocenských struktur. Neschopnost vládnout. Ten název jsem si právě teď vymyslel, ale je přesný, nemyslíš?“

„Jistě, znám tvé prognózy. Takže se mé sklepení se zásobami možná přece jen uplatní, nemyslíš, můj drahý?“ řekla s nadějí v hlase. Měla v sobě už příliš hluboko zakořeněnou filozofii prepperství. Byli i takoví, kteří se na světovou katastrofu doslova těšili.

Adam Wagner nepatrně pokrčil rameny. Jindy se vyhýbal hovorům na téma, jak se zabezpečit do budoucnosti, pokud se jeho vize naplní. Rád řešil problémy, až když měly zřetelné obrysy. Milada z toho byla někdy pořádně otrávená, protože ji naopak bavily hovory, které se pohybovaly na hranici sci-fi. Proto byla ráda, že jí dnešní film v televizi dal záminku, aby si o tom popovídali.

Jenže události posledních týdnů nenechávaly Adama Wagnera klidným. To, čeho se už několik let obával, se stalo realitou. Do Evropy se valily statisíce muslimů a nikdo je nedokázal zastavit. Heslo německé kancléřky Merkelové: „Ja, wir schaffen das!“ považoval za smrtelný polibek tradiční evropské kultuře a civilizaci. A byl proto vlastně rád, že Milada na tohle téma zavedla hovor.

„To sklepení se jistě uplatní,“ začal klidně. „Jenže to je málo. Ten problém je úplně stejný jako ten, kterým jsem ti oponoval v případě jaderné katastrofy. K čemu bude ukrývat se jen za hradbami? I kdybychom tu měli své blízké, oblehnou nás a zničí. Ať už zoufalí a vyhladovělí lidé v případě blackoutu, nebo zdivočelí a krvežízniví muslimové v případě ruleoutu. Pokud chceme něco udělat, musíme se stejně jako starověcí Římané pokusit postavit proti barbarům svůj limes Romanus se silnou posádkou a tím prodloužit život vlastní civilizace. I když ji už asi nezachráníme, oddálíme zánik a ochráníme alespoň své děti a vnuky.“

Přikývla, dopila kávu a zeptala se, zda má donést další. Adam Wagner souhlasil. Ne že by jí chtěl na noc vypít tolik, v poslední době ho pobolívalo u srdce a měl by se spíše šetřit, ale potřeboval čas, aby si v hlavě zformuloval nápad, který dostal. Právě tenhle večer byl okamžikem, který stál na začátku všeho dalšího dění na Klumpenštejně.

Když se Milada vrátila a usadila do svého křesla, upřeně se na něj zadívala. Znala ho a věděla, že i když ona sama mluví ráda, byly okamžiky, kdy bylo lepší mlčet a poslouchat.

„Pokud máme přežít rozpad civilizačních struktur, problémy s energií a zásobováním, násilí a drancování, které tohle budou provázet, pak nemůžeme zůstat sami. Stejně jako na Malevilu musíme začít budovat novou společnost, jenže nikoli z pěti nebo šesti lidí. Musíme soustředit stovky, možná tisíce lidí, kteří budou schopní bojovat, pracovat a taky rodit děti.“

„Takže vybudovat vlastní malý stát?“

„Řekněme nezávislé feudální panství. Se vším všudy. Jako na Malevilu. Každý v něm bude muset plnit své povinnosti. A kdo to odmítne nebo toho nebude schopen, ten bude muset naše panství opustit. Říkám naše, protože někdo bude muset té společnosti vládnout. Tvrdě a racionálně. Odtud, z našeho Klumpenštejna.“

„Takže si budeme hrát na středověk?“ usmála se trochu pochybovačně.

„Nikoli, má drahá, na nic si hrát nebudeme. Až se to sesype, tak v tom středověku žít budeme. A právě na to se můžeme s tvou pomocí připravit.“

Obrátila k Adamovi laptop a ukázala mu své seznamy. „Podívej, kolik věcí už máme. Počítala jsem to svědomitě tak, aby na našem hradě mohlo přežít nějakých dvacet lidí. Pokud ovšem budeme chtít shromáždit těch lidí několik stovek, zásoby se nám sem prostě nevejdou.“

„Má idea není založena na tom, že bychom se všichni ukryli tady na hradě. Musíme ovládnout určité území, ne velké, ale dostatečné pro tolik obyvatel. Současně musí být ovšem co nejlépe chráněné. Možná by stačila plocha lesů kolem. Navíc jsou naše, takže si v nich zatím můžeme dělat, co uznáme za vhodné. Nikde to pochopitelně hlásit nebudeme, ale můžeme začít pokud možno nenápadně budovat sklady, skleníky, pole, chlévy pro dobytek, řemeslnické dílny, zdravotnické zařízení a taky vojenská opevnění a bunkry. Navíc budeme muset zajistit vlastní chráněné zdroje pitné vody a energií, techniku, garáže a údržbářskou dílnu.“

A tak se zrodila idea, jíž dal konkrétní podobu projekt stavitele Petříčka. Plány ležely na stole a na podlaze rytířského sálu a Adam s Miladou je studovali a do bloku zapisovali nápady a změny, které bylo třeba udělat, aby bylo celé to zařízení maximálně funkční.

Rok 2016

Zpráva úřadu pro boj s nacionalismem a xenofobií: Záznam přednášky Adama Wagnera

Pojmem Arabské jaro se označuje politické a náboženské hnutí v arabských zemích severní Afriky a Předního východu (Alžírsko, Bahrajn, Egypt, Jemen, Jordánsko, Libye, Maroko, Saudská Arábie, Sýrie, Tunisko). Roznětkou tohoto hnutí byly protesty v prosinci 2010 v Tunisku, ale to hlavní se odehrálo v následujícím roce 2011.

Kritika nespokojených davů směřovala v první řadě proti chudobě a špatným životním podmínkám, promítaly se zde i odvěké rodové a kmenové antipatie, stejně jako přes tisíc let trvající náboženský boj mezi sunnity a šíity. Evropské politické a vojenské kruhy si toto hnutí mylně vysvětlily, ať již záměrně či z nepochopení, jako boj za demokracii a západní hodnoty. Z neznalosti arabských poměrů začala pak Evropská unie a Severoatlantická aliance podporovat rebely v boji proti legitimním vládám, které šmahem označily za diktátorské, autoritářské a nedemokratické. Došlo k rozvratu tradičních společenských struktur a stabilních politických systémů, které se evropské politické kruhy pokoušely naivně nahradit standardními demokratickými principy. Ve skutečnosti došlo k posílení islámských teokratických tendencí, Islámského státu a teroristických muslimských organizací a k chaosu, který v mnoha případech vyústil v krvavé občanské války. Následoval propad domácích ekonomik, zhoršení bezpečnostní situace a ještě větší růst chudoby a nezaměstnanosti. V důsledku toho začal nekontrolovaný a nezvládnutý příliv migrantů do Evropy, s kterým se potýkáme dnes. Je však třeba spravedlivě přiznat, že primární vinu za rozvrat arabských zemí nese Evropa tím, že nerespektovala suverenitu oněch zemí a jejich právo vládnout podle svých zkušeností a možností. Tím, že jsme podporovali útoky na legitimní vlády, jsme navíc ve jménu ideologie pošlapali právo a posílili islám.

Doporučení analytického oddělení úřadu pro boj s nacionalismem a xenofobií k přednášce Adama Wagnera

Autor přednášky se pohybuje na hraně zákona, protože šíří xenofobii a hájí totalitní modely myšlení. Doporučujeme, aby se tato přednáška neobjevila v médiích. Je třeba monitorovat názory pan Adama Wagnera a omezit jeho vystupování na veřejnosti, a to i s ohledem na jeho totalitní komunistickou minulost.

Rok 2017, únor

Ke schválení účetní uzávěrky se Adam Wagner se svými dvěma společníky sešel už v únoru, jako obvykle na Klumpenštejně. Po několika letech byla zima bílá a cesty zasypané vysokými závějemi sněhu. Teď si Adam blahořečil, že v loňském roce koupil sněhový pluh, kterým osobně protáhl cestu od hradu až k silnici. Když na nádvoří zastavil poslední terénní vůz, vystoupil František Hrouda a hlásil: „Tak nejlépe upravená komunikace z Prahy až sem je ta tvoje. Nechtěl bys na vedlejšák dělat údržbu dálnice?“

„Ty to zaplatíš?“

„Ne, ale mám kamaráda na Ředitelství silnic a dálnic.“

„Ty snad máš kamarády všude,“ konstatoval pobaveně Adam Wagner.

„Všude ne. Třeba v Ústavu pro studium totalitních režimů kamaráda nemám. Už dorazil Vojtěch?“

„Jistě. Je v kuchyni a má žena ho odhání od hrnců.“

Společně vešli dovnitř, ale Františku Hroudovi neuniklo pár detailů, na takové věci měl oko. Brána měla zpevněná vrata a k původní dřevěné závoře přibyla ještě masivní ocelová. A okenice byly vyměněné za ocelové neprůstřelné, i když byly dřevem kašírované, aby vypadaly jako ty původní.

„Chystáš se válčit?“ zeptal se konverzačně.

„Ty taky, pokud to nevíš,“ odpověděl vážně Adam Wagner. „Proto jsme se sešli dříve. Musíme projednat rozpočet a strategii.“

František Hrouda na něj vrhl překvapený pohled, ale nevyptával se. Uměl být trpělivý a věděl, že nejpravdivější odpovědi jsou takové, které dávají lidé mimoděk, aniž by si uvědomili, že vlastně na otázku odpovídají. To se pak kontrolovali podstatně méně.

Milada připravila oběd, ale tentokrát nebyl nijak opulentní, nebyl ani příliš nápaditý. Vojtěch Zýka se tvářil zklamaně, ale ani František Hrouda nejásal. Byl zvyklý na lepší.

Když dojedli, řekla Milada: „Takže teď jste si v praxi vyzkoušeli, jak by mohly časem vypadat naše hostiny. Žádní humři, lanýži, kaviár, ale ani argentinské hovězí, parmská šunka nebo norští lososi. Jen domácí suroviny. A taky domácí koření, milánkové.“

„A to má znamenat co, má drahá neteři?“ vyzvídal František Hrouda.

„Uklidím talíře a donesu kávu. Pravou, cikorkou vás zatím mučit nehodlám. Adam vám zatím všechno poví.“ Na podnos poskládala talíře, misky a příbory a odběhla.

Adam donesl lahev. Ani v ní nebyl značkový zahraniční alkohol, ale slivovice. Nalil a pak dodal, že je domácí, z jeho tajné palírny.

„Tak to už je vážné,“ kroutil nechápavě hlavou Vojtěch Zýka.

„Jsi před krachem, nebo ses jen pomátl?“

„To druhé,“ přiznal dobromyslně Adam Wagner. „Je vám doufám jasné, milí přátelé, že invazi muslimů do Evropy už zastavit nejde? A jistě taky chápete, že je nikdy nezintegrujeme. Zůstanou tu a politici nás svými proklamacemi neochrání. Řečeno slovy politruka Ořecha z Černých baronů, to soudruzi kurva ani náhodou.“

„Jsme dobří žáci, soudruhu veliteli, a tohle nám říkáš už dlouho. My ti věříme,“ přikývl pobaveně Vojtěch Zýka, protože mu došlo, že diskuze bude zřejmě lepší, než byl oběd.

„Fajn, takže se nebudeme zdržovat politickým školením mužstva a přejdu rovnou k věci,“ rozhodl Adam Wagner a na stůl položil zmenšený plánek komplexu, který hodlal vybudovat. Pak jim vysvětlil svou a Miladinu filozofii, jak přežít.

„Netýká se to samozřejmě nás, my se toho kolapsu už asi nedožijeme,“ řekl na závěr, když si všiml nedůvěřivých výrazů svých společníků. „Jde o naše děti a možná třeba až o vnuky. Ale stane se to! A teď mi dovolte vzletnou frázi. Jde také o český národ a celou naši civilizaci.“

„Tak to je zatraceně vážná věc,“ jízlivě podotkl František Hrouda. „Pokud se to ale má stát za desítky let, proč se tím teď trápit? Jednak nemáme jistotu, že se vývoj přece jen neobrátí, a pak, i když mám své potomky rád, ať se laskavě starají sami.“

„A tvůj názor?“ obrátil se Adam Wagner na obtloustlého advokáta, který je mlčky poslouchal. Ale podporu od něj nečekal. Věřil, že ji najde spíše u Miladina strýce, protože jako bývalý pracovník vnitra by měl mít pro podobné projekty smysl.

„Kolik by se na tom dalo vydělat?“ překvapil je svou otázkou Vojtěch Zýka.

„Jak vydělat?“ zabručel se zájmem v hlase František Hrouda a bylo zřejmé, jak jeho hlava okamžitě přepnula na jiný rychlostní stupeň.

„Na takový projekt, pokud ho naformulujeme šikovně, dostaneme spoustu dotací. Čisté vodní zdroje, ekologické stavby, alternativní energie, možná i rozvoj turistického ruchu. Pak tu máme daňové odpisy. Pořád platíme zatraceně moc státu. Během příprav se bude určitě muset pokácet kus lesa, což by nám jinak krajský úřad nepovolil. O dřevo je teď na trhu zájem, prodáme ho za dobrou cenu. Takže to je jedna stránka mince. A teď ta druhá, důležitější. Umíte si představit tu hysterii, až se to začne doopravdy hroutit? Málokdo bude připravený. A v tu chvíli dají bohatí půlku svého jmění, aby se zachránili. Když padl ve 12. století Accon, poslední křižácká výspa ve Svaté zemi, dávali tamní boháči lodníkům všechno své zlato, aby je odvezli na lodích do bezpečí před muslimy.“

„Z toho moc mít nebudeme, protože i já věřím, že se toho nedožijeme,“ namítl znovu nedůvěřivě František Hrouda.

„Jenže ochrana v našem opevněném táboře se dá nabízet už teď,“ triumfoval Vojtěch Zýka. „Pokud je někdo opravdu zámožný, proč by nezaplatil už teď za jistotu, že jeho potomci budou v bezpečí? Bude to něco jako akcie. List na právo pobytu u nás.“

„Jenže my tu nepotřebujeme neschopné a líné dětičky zbohatlíků, ale dělníky, zemědělce, řemeslníky a vojáky. A také ženské, které se budou starat o domácnost a rodit děti,“ upozornil trochu rozmrzele Adam Wagner.

„To se přece nevylučuje,“ uculoval se obtloustlý advokát jako malé dítě, když dostane lízátko. „Až ke krizi dojde, tyhle papíry budou stejně na nic. Ve válce jdou k čertu jako první akcie a státní dluhopisy. Takže s tím bych si teď těžkou hlavu nedělal.“

„Naopak, toho se dá využít,“ rozvíjel ten nápad František Hrouda a do očí se mu vrátila vypočítavost. „Zájemcům dáme do smlouvy povinnost, aby budoucí obyvatelé našeho chráněného campusu ovládali činnosti nezbytné k provozu.“

„Ale malým písmem a formulováno podstatně sofistikovaněji, abychom je neznervóznili. Nejlepší bude, pokud si toho vůbec nevšimnou,“ podotkl věcně advokát.

„Některé děti zámožných rodičů nejsou zase tak marné,“ pokračoval František Hrouda, zaujatý svým nápadem. „Jako třeba tvoje Barborka, Adame. Nabídneme budoucím obyvatelům kurzy přežití, ručních dovedností, sebeobrany a já nevím čeho všeho ještě. Mnozí se toho nadšeně chytnou. Když se před časem zaváděla dobrovolná vojenská cvičení pro záložníky, ťukali si někteří na hlavu, že se přece nikdo nenechá dobrovolně buzerovat. A ejhle, zájemců je víc než volných míst. A víte, jaké je složení těch dobrovolníků? Většinou vzdělaní a zámožní lidé. A pak pár drsňáků z lidu. O naše kurzy bude zájem, věřte mi.“

„Jak ovšem znám tvé altruistické srdce, nebudou ty kurzy zadarmo,“ pochopil pobaveně Adam Wagner.

„To si piš, že nebudou zadarmo!“ zachechtal se František Hrouda. „Jsem pro tvůj projekt.“

„Já taky,“ přidal se Vojtěch Zýka.

Až do večeře pak diskutovali o rozpočtu a cestách, jak se dostat k různým dotacím a subvencím. Pak si rozdělili úkoly a pořídili interní zápis, který všichni tři podepsali.

Milada je odměnila večeří, která rozhodně nebyla prepperská.

Rok 2018

Zpráva z tisku

Dne 7. ledna podala Evropská komise žalobu k Evropskému soudnímu dvoru na Českou republiku, Maďarsko a Polsko proto, že odmítají přijímat uprchlíky.

ROBERT (2017–2018)

Rok 2017, září

Robert čekal u silnice v otevřeném jeepu a potil se. Netušil sice, zda je na správném místě, ale popis odpovídal přesně tomu, co mu řekla Bombata. Parkoviště, přes které ležel spadlý sloup vysokého vedení. Občas zvedl triedr a podíval se směrem do pouště.

Za zády měl hlavní libyjské město Tripolis. I když už bylo centrum po bombardování opraveno, na okrajích se stále nacházely trosky, které smutně žalovaly. Podle některých místních obyvatel to bylo svědectví o tyranii Muammara Kaddáfího, podle jiných za to naopak nesla odpovědnost samozvaná Národní rada, která v roce 2011 vyvolala občanskou válku a v časech Afrického jara povstala proti dosavadní vládě. Ale skoro všichni Libyjci v těch troskách viděli svědectví o hanebné zahraniční agresi, neboť sem dopadaly americké, anglické a francouzské bomby. Ať už to ale byla vina kohokoli, výsledkem byl chaos v zemi, ustavičná ozbrojená střetnutí mezi znepřátelenými kmeny a hluboká hospodářská recese.

Občanská válka v Libyi měla ovšem negativní dopad i na Evropskou unii. Zatímco uprchlíky ze subsaharské Afriky zadržoval dříve, i když násilím, Muammar Kaddáfí na svých hranicích, jeho zabitím se tihle lidé převalili přes Libyi a nejrůznějšími způsoby se pokoušeli dostat do Evropy, nejčastěji přes moře.

Robert už pomalu nevěděl, co je vlastně správné. Se svým synem Richardem se pohádal pokaždé, když se potkali. Chápal ho, přišel o dívku, kterou miloval, dokonce tolik, že na její počest pokračoval ve studiu entomologie a stal se jedním z nejlépe hodnocených studentů. Souhlasil i s tím, že bezpečnostní situace ve Francii není dobrá, ale zásadně odmítal jeho nenávist vůči všem uprchlíkům, a zvláště muslimům. Trpělivě mu vysvětloval, že nemůže svalovat vinu za všechny zločiny jen na jediné náboženství. A že by měl otevřít srdce těm, kteří trpí, bez ohledu na to, zda jsou bílí, žlutí nebo černí.

„Copak mohou děti za zločiny svých rodičů?“ řekl mu jednou naštvaně.

„To já nevím, ale jak se já jednou podívám do očí svému nenarozenému dítěti?“ opáčil chladně Richard. „Jak mu vysvětlím, že jsem ho neochránil a neumožnil mu prožít život pozemský jen proto, že jsem jako hlupák dovolil, aby se muslimští teroristé proháněli Paříží? Nezlob se, otče, ale tuhle vinu budu v sobě nosit až do smrti. A udělám všechno pro to, aby se něco podobné nestalo i jiným otcům!“ Když o názorech svého syna hovořil se svou manželkou, Giannina ho překvapila. Řekla, že je podle ní na čase přestat s podporou uprchlíků. A dodala, že jí nejde jen o jejich syna, ale stejné potíže mají s muslimy i její rodiče na jihu Itálie. A koneckonců i ona sama.

V Paříži jsou místa, kam se neodváží vkročit.

Nechtěl o rodinu přijít, a proto se doma snažil bavit o všem možném, jen ne o své práci. S obavami si navíc všiml, že to Gianninu už vůbec nezajímá. Když se převaloval v dusných nocích ve stanu na lůžku, často si říkal, zda přece jen neudělal v Turecku chybu, když prodloužil pracovní smlouvu, protože by mohl přijít o rodinu. Před týdnem se jejich mise přestěhovala do Libye. Bombata svým podřízeným oznámila, že teď budou pracovat pro organizaci Lékaři bez hranic. To, co se děje na severoafrickém pobřeží, je stejná humanitární katastrofa, jakou znají už ze Sýrie a Turecka.

A jsou tam teď mnohem potřebnější než v uprchlických táborech u Egejského moře.

Robert cítil v Libyi ještě větší beznaděj než v posledních měsících tam na východě. Práce ho sice stále bavila, ale přesto se toho hodně změnilo. Tady to bylo úplně jiné než kdysi v Palestině, Sýrii a pak v uprchlických táborech. Tam pomáhal lidem, kteří prchali před válkou, matkám a jejich dětem, starcům, lidem nemocným, hladovějícím, zoufalým.

Jenže tady se zatím potkával jen s černými mladíky, většinou dobře stavěnými a živenými, kteří měli na sobě texasky, v kapsách mobily a neustále na sebe pokřikovali, aby už byli v Německu. Když se na to zeptal Bombaty, vysvětlila mu, že tihle mladíci jsou jen předvoj svých rodin.

„Ty si myslíš, že by těhotné ženy a děti vydržely tak dlouhou a těžkou cestu přes poušť až sem? Otec rodiny musí taky zůstat doma, aby rodina nezemřela hladem. Proto obvykle posílají nejstaršího syna. Až bude v Evropě a dostane azyl, jeho rodina má podle mezinárodního práva možnost přesídlit se za ním. Už bez toho utrpení, které musí tihle mladíci zažívat. A my je tu nemůžeme nechat zahynout!“

„Dejme tomu, Bombato. Ale před čím utíkají? U nich doma přece žádná válka není.“

„Ale nesmírná bída.“

„To podle mezinárodního práva není důvod, aby jim byl poskytnut azyl.“

„Nerozčiluj mě, zatraceně! Zase ty tvé povýšenecké manýry bílého muže? Vy si budete žít v pohodlí a my, negři, ať pochcípáme hladem, to byste chtěli?“ vybuchla. Pak ale změnila tón a skoro mateřsky pokračovala: „Upřímně, kdyby tvůj národ umíral hladem, a ty bys mu mohl pomoci, odmítl bys?“

Teď tedy čekal na parkovišti. Byl to jeho první úkol v Libyi, který od Bombaty dostal. Konečně zahlédl triedrem oblak prachu a za chvíli u jeho jeepu zastavil dýchavičný nákladní automobil. Jeho korba byla přecpaná černými mladíky.

Řidič se Roberta zeptal, zda je od Bombaty. Když přisvědčil, otevřel bok korby a houkl na svůj živý náklad, aby všichni seskákali dolů. Když byla korba prázdná, zase ji pečlivě zavřel, rukou se na znamení pozdravu dotkl čela a srdce, protože byl muslim, vrátil se k volantu a otočil vůz zpátky do pouště.

„Umí tu někdo anglicky?“ zeptal se Robert zástupu mladíků. Umělo hned několik, a tak se snadno dohodli. Robert pomalu vyrazil jeepem do Tripolisu a utečenci z Afriky v neuspořádaném houfu za ním. Jel krokem, aby mu stačili. Před městem odbočil, objel trosky a vedlejší silnicí pokračoval až k moři. Tam už čekal Miguel. Na každého utečence navlékl žlutou záchrannou vestu a pak je odvedl na pláž. Tam byl připravený velký nafukovací člun s malým přívěsným motorkem.

Černí mládenci ve žlutých vestách vypadali jako kachny. Miguel je začal skládat do člunu. „Srazte se,“ nadával jim. „Jinak se tam nevejdete. A ti, co zůstanou na pláži, mají smůlu.“

Tahle výhrůžka pomohla. Nakonec se sami nějak porovnali, seděli na sebe namačkaní, že by mezi nimi špendlík nepropadl. Miguel sám nastartoval motor a nařídil, aby kormidlovali tak, že pojedou pořád rovně.

Zamávali jim na rozloučenou.

„Migueli, my je posíláme na smrt,“ zabručel Robert. „Copak mohou na tom člunu doplout až na Sicílii?“

„Neboj se, všechno je vymyšlené,“ opáčil. Teprve teď si Robert všiml, že jeho spolupracovník není rozhodně střízlivý.

Miguel nejprve vytočil na svém mobilu číslo a Bombatě oznámil, že člun právě vyplul. Pak hovor vypnul a pokračoval: „Stačí, když se dostanou do mezinárodních vod. Tam už je nějaká loď nabere a odveze.“

„A co když ne? Byla by náhoda, kdyby zrovna tady na někoho narazili.“

„To už je starost Bombaty. Ale věř mi, utopí se jich jen minimum, většina se zatím do Evropy dostala. Mám žízeň, půjdeme se napít?“

„Jsme v muslimské zemi.“

„Vím, kde nám nalijí,“ zasmál se Miguel a hrabal se na sedadlo jeepu pro spolujezdce. „Je to ale za městem. Budu tě navigovat.“

Robert ne zrovna nadšeně otočil klíčkem v zapalování a vydal se od moře stejnou cestou zpátky směrem k Tripolisu.

Rok 2018, červenec

Do Tiriolo v italské Calabrii dorazil Robert o dva dny později, než manželce Giannině slíbil. A tak zmeškal pohřeb své tchyně. Uložili ji do rodinného hrobu v Catanzaro vedle manžela, váženého notáře, který zemřel už před sedmi lety.

„Moc se omlouvám celé rodině,“ řekl zkroušeně, když vstoupil do přízemního domku na návsi v Tiriolo. Venku stál citronově žlutý Fiat, kterého si opatřil v půjčovně na letišti v Neapoli. „Stávka letového personálu.“

Giannina vstala od stolu, kde právě se sourozenci četli závěť své matky. Zdvořile ho políbila, ale v tom doteku nebyla ani něha, ani vášeň. Byli v katolické zemi a tady se důvěrné projevy na veřejnosti netrpěly, přesto měl Robert z toho polibku špatný pocit. Byl o mnoho chladnější než jindy. Ale svou ženu chápal. Nepřijel na pohřeb její matky.

Jen on sám navíc věděl, že jí musel lhát. Nepřijel pozdě kvůli stávce na letišti, ale kvůli problémům s lodí Speranza. S matčinou pomocí se totiž podařilo získat před rokem štědrou dotaci Evropské unie a za ni tuhle loď koupit v rámci programu humanitární pomoci utečencům. Bombata si s Martou od jejich setkání v Turecku výtečně rozuměla a dohodly se, že se časem pokusí opatřit ještě jednu.

Loď měla oficiálně brázdit Středozemní moře a zachraňovat ty, kteří by se topili, když se pokoušeli na gumových člunech přeplout moře. Ve skutečnosti však sloužila Lékařům bez hranic k přepravě migrantů do Itálie. Kapitán vždycky od Bombaty věděl, kdy má být na správném místě, aby mohl vylovit migranty z moře hned za libyjskými pohraničními vodami. Někdy ani nemuseli do vody naskákat, nalodil je přímo ze člunu.

Jenže nová italská vláda odmítla před týdnem povolit přistání lodě na Sicílii, kam Speranza migranty ze subsaharské Afriky obvykle vozila. Novému italskému ministrovi vnitra Matteu Salvinimu nemohla Bombata přijít na jméno. Speranza kotvila pět dní před přístavem a běženci na lodi se začali bouřit. Za cestu si zaplatili a nechápali, proč je nechtějí na Sicílii pustit. Když už byla situace opravdu kritická, podařilo se dojednat se španělskou vládou, aby se migranti vylodili v jejich zemi. Robert se zdržel proto, že musel čekat, než se to celé realizovalo. Nemohl přece nechat utečence bez pomoci na lodi.

Odpoledne zašel s Gianninou na malý hřbitov za kostelem Svaté Trojice. Chvíli se sepjatýma rukama postál u hrobu své tchyně. Nemodlil se, nebyl věřící, ale tady musel předstírat, že je katolík. Kdykoli tu byl s rodinou na prázdninách, chodíval pravidelně na mše.

Když se vraceli alejí ke kostelu, kde parkoval, pokusil se Gianninu na skrytém místě mezi stromy obejmout a políbit. Ale nedovolila mu to. Napadlo ho, že jí připadá nevhodné, aby se líbali hned, co opustili hrob její matky. Tiše se omluvil. Dál kráčeli vedle sebe mlčky a drželi se za ruce. To byl největší možný projev důvěrnosti, který tu společnost manželům na veřejnosti dovolila.

Když své ženě otvíral dvířka půjčeného a nemožně žlutého Fiatu, zeptal se: „Ale večer si to vynahradíme.“

„Ne,“ opáčila a posadila se.

Zavřel dvířka, oběhl auto a usedl k volantu. Ale nenastartoval.

Podíval se na ni a zeptal se: „Nemůžeš?“

„Nechci.“

To Roberta popudilo. Půl roku se neviděli, celou tu dobu jí byl věrný, a ona nechce? Sáhl po klíčku ve startéru, ale položila mu měkce dlaň na jeho ruku, aby ještě počkal. Podíval se na ni a čekal.

„Nemá to cenu,“ řekla tiše s pohledem sklopeným k zemi.

„I když jsem katolička, nemyslím si, že bychom měli v tomhle pokračovat. Chci se rozvést.“

„Ty máš jiného?“ vyhrkl žárlivě.

Podívala se na něj tak smutně, že by si dal nejraději pár facek, protože ji jen ponižoval. Zmateně vyhrkl: „Promiň. Proč ale?“

„Jsi dost inteligentní, abys to pochopil sám. Ve chvíli, kdy je ti pár běženců milejších než vlastní žena, nemůžeme se tvářit, že se milujeme. Podívej, ani já nejsem pitomá. V novinách psali o vaší Speranze. Salvini jí nedovolil přistát a já i má rodina s tím souhlasíme. Umím si spočítat, proč ses zdržel. Do ničeho tě netlačím a ani si nekladu podmínky. Nehodlám tě stavět před nějaké dilema. Vždycky jsem ti byla oddaná, a i když jsem si občas v noci poplakala v prázdném loži, snažila jsem se, abys byl spokojený a mohl dělat svou práci. Ale ve chvíli, kdy mi lžeš, to už nedokážu.“

„Nechtěl jsem tě rozzlobit. Snažil jsem se tě jen šetřit,“ vykřikl zoufale.

„Prosím, nedělej s rozvodem potíže. Děti si nechám u sebe, protože tam v Africe je stejně mít nemůžeš. Uvidíš je, kdykoli se do Evropy vrátíš. Jediný náš majetek jsou peníze na účtu, ty si rozdělíme na polovinu. Alimenty žádné platit nebudeš. Richard, Marcelo i Gina jsou už dospělí a i když studují, já to ze svého platu snadno utáhnu. Buď sbohem.“

Než stačil zkoprnělý Robert něco udělat, zmáčkla kličku na dveřích, otevřela je a z auta vystoupila. Zamířila před radnici, kde obvykle stával jediný místní taxík.

„Počkej!“ vykřikl zoufale. Ohlédla se a lehce zavrtěla hlavou.

Vyskočil z auta, ani ho nezamkl a hnal se za ní. I když ho musela slyšet, nezrychlila. Popadl ji za loket a donutil, aby se zastavila.

„Nechceš tu doufám dělat scény?“ řekla a v očích měla slzy.

„Já tě miluju!“

„Já tebe taky, ale to nemění nic na mém rozhodnutí. Máme jen jeden život.“

„Giannino, po tom všem bys mě nechala?“

„Po čem všem? Máme spolu tři děti a vídáme se tak tři týdny do roka. Když jsi odešel z domova, bylo to nezbytné, někdo nás musel živit. A já tě za to obdivovala. Jenže mezitím jsem se stala univerzitní profesorkou a vydělávám dost, abys mohl přijmout jakoukoli jinou práci doma. Dvakrát jsme o tom v minulosti mluvili. Vždycky jsi odmítl. Chápu, že chceš pomáhat těm chudákům. Dělej to dál, možná je to správná věc, to já posoudit neumím.“

„A kdybych se domů vrátil?“ vykřikl zoufale.

„Tos mohl udělat už dávno. Teď bych měla mizerný pocit, že jsem tě vydírala.“

„Mohu tě alespoň odvézt do Tiriolo?“ zeptal se a odvrátil pohled, aby neviděla, že pláče.

„Děkuji, chci si provětrat hlavu. Pokud tě mohu poprosit, jeď napřed, vezmi si svůj kufr a odjeď.“

Rok 2018, srpen

Do Tripolis se Robert vrátil o týden dříve, než mu dovolená oficiálně končila. Bombata byla pryč, měla jakési jednání v Mali, Ghaně a Angole. A tak jejich malou misi zatím řídil Miguel.

„To je dobře, kamaráde, že už jsi tady,“ vítal ho srdečně. „Nestíhám.“

„Vykašli se na práci. Potřebuju se s někým ožrat,“ opáčil drsně Robert.

„Co se stalo?“

„Rozvádím se.“

Miguel přikývl, vypnul počítač a ze stolku vytáhl pistoli, kterou si ukryl do kapsy. Přitom svého druha bodře utěšoval: „Tohle znám, mě vykoply už tři. Ta tvá byla světice, když to s tebou vydržela tak dlouho. Najdeš si jinou. A pokud bys nutně potřeboval ženskou, dám ti adresu na jeden místní bordel. Holky jsou prvotřídní, čisté, pod lékařským dohledem a výběr tam je jedna báseň. Najdeš tam macandy i skoro nezletilé holčičky.“

„Běž do prdele!“ poradil mu otráveně Robert.

„To přebolí! Tak jdeme.“ Nasedli do jeepu, kterému se na dvířkách skvěl znak červeného půlměsíce, který je chránil před ostřelováním. V ulicích Tripolisu už zase zuřily boje. Nebyly sice časté, ale přece jen všem znepříjemňovaly život. Červený půlměsíc jako mezinárodní statut neutrality získala organizace Lékařů bez hranic, a proto jej mohla používat i Bombata.

Robert věděl, kam má jet. Měli svůj oblíbený bar na předměstí, který nebyl z ulice označený. Navštěvovali ho jen ti, kteří o něm věděli a požívali důvěru majitele podniku. Kdysi býval členem ochranky Muammara Kaddáfího a u pasu nosil velkou pistoli s věnováním mrtvého libyjského diktátora.

Usadili se v prázdné kóji, odehnali dvě černovlasé děvky, které jim nabízely svou společnost, a objednali si lahev whisky. Pili rychle a Robert si vyléval srdce. Miguel uměl být dobrý posluchač. Lahev se prázdnila a na Roberta přišla lítostivá nálada.

„Všechno jsem jí chtěl dát,“ naříkal opile. „A ona mě vyžene. Jenže já ji miluju!“

„To já ty své tři miluju taky,“ souhlasil Miguel. „Ale prachy jsou důležitější, nemyslíš?“

„A ty si myslíš, že těch pět tisíc dolarů, co tu vyděláme, a ještě nám je zdaní, za to stojí?“

„No, ty samozřejmě ne. Ale procenta ano. Ty přece stojí za to, nemyslíš?“

Robert byl sice opilý, ale ne tolik, aby ho tahle věta nevyburcovala z letargie. Rychle uvažoval, o jakých procentech jeho druh mluví. Věděl, že Miguel není z těch, kdo by byl ochotný cokoli prozradit. Jenže jeho druha nenapadlo, že Robert nemá o tomhle příjmu ani ponětí. Okamžitě se rozhodl, že musí za každou cenu zjistit, o co jde.

Dolil číšky, svou zvedl a zavelel: „Tak to spláchnem. A hezky do dna.“

Miguel měl zvyk, že do sebe obracel panáky s mírně zakloněnou hlavou. Toho Robert využil a obsah své sklenky vychrstl pod nohy na podlahu. Pak křikl na barmana, aby jim donesl ještě jednu lahev.

„Zaplatím obě,“ oznámil furiantsky. Alkohol tu byl po čertech drahý. Platilo se nejen za kvalitu, ale také za diskrétnost, byli v muslimské zemi. Roberta napadlo, že takhle nějak to mohlo vypadat v Chicagu v časech prohibice.

„Dostat kopačky od manželky má jak vidno pro tvé přátele své výhody,“ meditoval Miguel a znovu si zavdal. „Takového tě neznám, vždycky se držíš zpátky, ale dneska… Mám tě rád!“

Robert pití jen markýroval, a když už byl Miguel dost opilý, vrátil se k jeho zmínce o procentech.

„Mně dává Bombata deset procent, kolik tobě?“ zeptal se ztěžklým jazykem.

„Jenom pět,“ opáčil Robert.

„Vidíš ji, tlustou svini, jak je lakomá! A přitom má doma v Nigérii obrovskou farmu.“

„Odkud to víš?“

„Našel jsem si to. To víš, nechtěla se původně o prachy za běžence dělit vůbec, musel jsem ji nějak skřípnout. I tak se vykrucovala, dokud jsem jí neukázal ty fotky. Nalij mi.“

„Jaké?“

„Jsi můj kamarád, nepráskneš mě?“ blekotal opile Miguel. „Během dovolené jsem tam zajel. Zaměstnává děti. Zřídila školu a dostává na ty černé parchanty peníze, ale oni do žádné školy nechodí. Pracují na jejích plantážích skoro jako otroci. Teprve pak povolila. Jak jsi ji donutil ty?“

„Zachránil jsem jí přece život a pak ji ošukal,“ vykládal Robert.

„Že bys byl tak dobrej? Já s ní spal mockrát, ale nepustila ani chlup.“

„Hele, když už jsi byl v Nigérii, co tam dělá ten její strýček?“

„Nejsi nějak moc zvědavej?“ zabručel Miguel. Robert mu okamžitě dolil. Napil se a pak opile škytl, už o sobě skoro nevěděl.

„On je tam přece šéf. Organizuje uprchlíky, ti mu platí a Bombata je lifruje přes moře. Jeden uprchlík – pět set dolarů. Dvě stovky zůstanou v Nigérii, stovku má ten, co je vozí přes poušť, a dvě stovky dostane Bombata. Dvacet dolarů pro mě a při tisícovce uprchlíků za měsíc je to slušnej balík. Ať mi každá manželka vleze na záda!“ zahučel, hlava mu padla na stůl a usnul.

Robert zavolal barmana, zaplatil a nařídil, aby Miguela odnesl dozadu, kde bylo několik lůžek pro hosty, kteří přebrali. Pak mu svěřil klíčky od jeepu, aby mu je dal, ale až se vyspí. Potom vyšel ven, točila se mu hlava a trochu se potácel, ale přesně věděl, co dělá. Bylo už po setmění, a to vždycky ulice a bazary obživly.

Skoro hodinu obcházel stánky a vyptával se, až se konečně dostal na správné místo. Za tisíc dolarů koupil diskrétně vojenskou pistoli a stovku nábojů. Prodavač se ho ani nezeptal na jméno. Zbraní byla po nedávné válce mezi lidmi spousta a na černém trhu se dal pod rukou sehnat klidně i granátomet nebo těžký kulomet.

Rok 2018, září

Bombata se na základnu vrátila až po třech týdnech.

„Tak co, chlapci, chovali jste se tu slušně?“ vítala se s nimi přátelsky.

„Jako obvykle,“ hlásil stejně přátelsky Miguel. Dneska byl střízlivý, od rána měl jen jednoho panáka. „Počali jsme tři nemanželské děti a odeslali tisíc sto osm uprchlíků.“

„Dobré skóre,“ přikývla spokojeně. „A co ty, Roberte, jak bylo na dovolené? A jak se daří Giannině?“

„Chce se rozvést,“ opáčil a snažil se tvářit zcela lhostejně.

„To je mi líto. Co ty?“

„Ještě nevím,“ vyhnul se odpovědi.

„Nerada bych tě ztratila. Přijď ke mně večer, probereme to.“ Za dobu, co pracoval pod Bombatou, se s ní vyspal nejvýše pětkrát. Protože se většinou držel zpátky, bylo zřejmé, že si i ona váží chvilek, které strávili spolu. Zatím ho ale nikdy nepozvala sama a veřejně. Zachytil pobavený Miguelův pohled.

Bombata mu byla za svědka na svatbě. To bylo před pětadvaceti lety v campusu americké Northern Illinois University. Kromě své manželky neměl Robert k nikomu tak blízko jako k ní. Dosud si myslel, že o ní ví všechno. Vážil si jejího zaujetí, s jakým uprchlíkům pomáhala, někdy se styděl, že on sám nebyl zdaleka tak trpělivý a rozvážný.

Večer ho čekala. Pracovna jí sloužila i jako ložnice. V podobně stísněných podmínkách žili všichni. Na stolku stála lahev její oblíbené whisky a sama měla na sobě jen atlasové spodní prádlo a přes něj lehkou plátěnou galábiji, skrze kterou bílé prádlo zdůrazňovalo na jejím černém těle ženské proporce.

Připili si a pak se hned pomilovali.

„Zůstanu u tebe přes noc,“ řekl Robert, jako by to bylo samozřejmé.

„Pamatuješ, jak jsem tě chtěla v campusu svést?“ řekla a přitulila se k němu. „Už tehdy jsem věděla, že tě dostanu.“

„Tak jsi mě dostala,“ opáčil a pohladil ji po tváři. Po milování se k ní zatím nikdy nechoval s něhou. Prostě uspokojili vášně a rozešli se. Bombata slastně zavrněla.

„Je ti ale jasné, že to nemá budoucnost?“ pokračoval vyrovnaně.

„To teď neřeš!“ napomenula ho ostře. „Žijeme tak, že nikdo neví, co bude zítra. Neplánuj nic a ber, co ti osud dává.“

„Dobrá filozofie,“ souhlasil. Sám změnil téma a povídali si o nejrůznějších hloupostech. Pak se ještě jednou pomilovali a usnuli. Bombata byla rozložitá a její lůžko úzké, stěží se tam oba vešli. Když v noci vstala, aby si odskočila, Roberta pochopitelně vzbudila.

„Promiň,“ špitla a políbila ho. Jakmile za ní zapadly dveře, Robert vyskočil a vrhl se k jejímu pracovnímu stolu. Modlil se, aby své zásuvky nezamykala. Jenže to naštěstí dělávala jen tehdy, pokud musela pracovnu opustit. Otevřel horní zásuvku a hned navrchu ležela její osmatřicítka značky Glock. Vytáhl zásobník a odstranil z něj náboje, které vyhodil otevřeným oknem ven. Pak pistoli vrátil do zásuvky a lehl si zpátky pod pokrývku.

Sotva ulehl, zavrzaly dveře a dovnitř vklouzla Bombata. Uvelebila se vedle něj a skoro hned zase usnula. Ale Robert nemohl. Napadlo ho, že je ze všeho už asi paranoidní, ale stále nemohl zapomenout na jeden dávný rozhovor. Tehdy řekla, že jedou ve vlaku, z něhož živí nevystupují. V libyjských novinách se v posledních měsících dočetl o několika vraždách, které měli na svědomí pašeráci lidí. Tohle byl mimořádně výnosný byznys, a proto nesmírně krutý.

Když ráno vstal, zaběhl si ven před domek, aby se vymočil, ale hned se vrátil k Bombatě. Seděla na kraji lůžka a usmívala se. Protáhla se a zeptala: „Kdy si to zopakujeme?“

„Nikdy. Chci dát výpověď. Vrátím se do Paříže a pokusím se to nějak urovnat s Gianninou.“

„To ti samozřejmě nedovolím.“

„Nechtěl jsem utéct bez rozloučení, proto s tebou mluvím na rovinu. Prožili jsme spolu hodně, ale pochop, že mám rodinu a děti. A nechci se jich jen tak vzdát. Nezlob se a omlouvám se.“

„Nemusíš,“ ušklíbla se, vstala a rychle se oblékla. „Bylo to pěkné rozloučení. Ale přesto, Roberte, rozmyslel sis to opravdu dobře? Moc tě prosím, zůstaň!“

„Začneš mi dávat procenta jako Miguelovi?“

Ztuhla a pak zle odsekla: „Ten kretén žvanil! Tak proto chceš odejít?“

„Myslel jsem, že chceme pomáhat lidem. Ale tohle není nic jiného než obchod s jejich neštěstím. A dělala jsi to určitě už i tam, v Palestině a Sýrii.“

„Tak podívej, milánku, žádný obchod s neštěstím. Ti lidé investují do své lepší budoucnosti. V Evropě se budou mít stokrát lépe než doma. A nic v životě není zadarmo! Umíš si představit, kolika lidem musím dávat úplatky, aby se běženci dostali do Evropy? Nic o tom nevíš, tak mě nesuď. Jestli chceš, budeš dostávat procenta jako Miguel.“

„Promiň, Bombato, dokud jsem si myslel, že těm lidem zachraňujeme život, byl jsem ochotný snášet výčitky své manželky, protože jsem věřil v naše poslání. Teď už v něj nevěřím. Nechci procenta a nechci pašovat lidi, jasné?“

„Poslední slovo?“

„Poslední!“

„Pojď sem,“ řekla mateřsky. Objala ho a políbila. Pak drsně řekla: „A teď běž!“

„Sbohem!“

Otočil se a zamířil ke dveřím. Tlouklo mu srdce, protože pořád ještě věřil, že jeho odhad byl mylný. Pak ale zaslechl tichý šramot a vzápětí cvaknutí kohoutku. Rychle se otočil. Bombata měla v ruce svůj glock a mířila na něj. Neztratila však duchapřítomnost. Natáhla kohoutek a pokusila se vystřelit znovu. Kohoutek opět cvakl naprázdno.

„Máš to marné, Bombato,“ řekl chladně. „V noci jsem ti vyndal náboje. Možná bych ti odpustil i tohle, jenže ty nemáš v těle ani tolik cti, aby ses mi postavila čelem. Pokusila ses mě popravit ranou do týla. Co ty jsi za člověka?“

Pak vytáhl svou pistoli. Bombata ani nehnula brvou. Stála s hlavou pyšně vztyčenou, protože věděla, co bude následovat.

„Buď sbohem,“ řekl Robert a zmáčkl spoušť. Když padla na podlahu, zkontroloval, zda je mrtvá, pak vyházel věci ze stolku a sebral všechny peníze. Dveře zevnitř zamkl klíčem a místnost opustil otevřeným oknem.

Rychle nasedl do jeepu a vyrazil na parkoviště za Tripolis, kde měl už před půlhodinou vyzvednout další skupinu uprchlíků. Nákladní vůz s černými mládenci na korbě na něj čekal. Převzal je a vyřídil vše jako obvykle. Pak s nimi jako vždycky vyrazil k moři.

„Kdes byl tak dlouho?“ bručel Miguel.

„Auto v poušti píchlo a měnili kolo. Proto se řidič zdržel,“ opáčil klidně. Uprchlíky navlékli do žlutých vest a poslali na moře. Miguel pak jako obvykle zavolal Bombatě.

„Nebere mobil,“ řekl překvapeně.

„Třeba ho neslyšela. Zkus to znovu,“ navrhl Robert.

Jenže se nedovolali ani pak, a tak se v jeepu vydali zpátky na základnu. Tam už vyšetřovala místní policie. Závěr byl jednoznačný. Podle komisaře někdo Bombatu přepadl, když byli oba její spolupracovníci prokazatelně pryč, zavraždil ji a oloupil. I když si Miguel možná myslel své, mlčel.

Následujícího dne se rozloučili a Robert se nechal taxíkem i se všemi svými věcmi odvézt na letiště a nejbližším leteckým spojem odletěl do Paříže.

Rok 2018, říjen

Na letišti Orly koupil Robert velkou kytici rudých růží a domů to stihl dříve, než Giannina opustila byt. I když měl klíče, nevstoupil, ale poklekl před dveřmi na chodbě, kufr u zdi a v ruce růže.

Giannina pospíchala, protože jí za chvíli začínala přednáška a pak měla seminář a poradu u děkana. Když vyšla z bytu, překvapeně se zastavila, ale pak Roberta obloukem obešla, aniž cokoli řekla, a pospíchala po schodech dolů.

Robert zůstal, nepředpokládal, že to půjde snadno. Ale rozhodně se nemínil vzdát.

Během dne kolem něj prošlo několik sousedů. Stará Bernarda z patra nad nimi se dokonce zeptala, proč tam klečí.

„Zapomněl jsem si klíče,“ opáčil nevzrušeně. Pokrčila rameny a šourala se po schodech dál.

Pozdě odpoledne se domů vrátila Giannina. Ani se na něj nepodívala, znovu ho obloukem obešla, odemkla si a dveře za sebou zase pečlivě zavřela.

Měl s sebou bagetu se šunkou. Rychle ji snědl a dál tam čekal na kolenou s kyticí růží v ruce. I v noci. Chtělo se mu spát, ale nepovolil. Hlavně proto, že Giannina třikrát špehýrkou vyhlédla na chodbu. Poznal to podle slaboučkého pruhu světla, který na něj vždycky dopadl.

Ráno, bylo poměrně brzy, se znovu otevřely dveře. Giannina ale neměla přes rameno kabelku a byla ještě v domácím oděvu.

„Jak dlouho tu chceš klečet?“ zeptala se.

„No, když chtěl císař Jindřich odpuštění papeže Řehoře, klečel před jeho hradem Cannosou tři dny a tři noci. Bylo to v únoru. Tady naštěstí tolik nemrzne.“

„Jistě. Ale já nejsem papež, a ty císař. Tak pojď domů!“ Když vstal, sama ho objala a políbila.

Robert byl šťastný, protože tohle byla ta stará Giannina, kterou tolik miloval. Pro jistotu dodal, že se do Afriky ani jinam nevrátí a uprchlíky už nehodlá zachraňovat.

„To se hodí,“ opáčila. „Zatím můžeš být manžel v domácnosti. Budeš uklízet, prát, nakupovat a vařit. Umíš si představit, jak to posílí mou prestiž jako profesorky genderových studií?“

„Má manžel v domácnosti taky právo na sex?“

Zapýřila se a pak s jistým studem dodala: „To je samozřejmě jeho hlavní povinnost. Zvláště po tolika letech, ty můj čumáku!“

„Mohli bychom si večer zajít na večeři? Všichni, pozveme i děti. Ani nevíš, jak jste mi chyběli.“

Rok 2015-2018

Zprávy z tisku: Otřesy na evropské politické scéně

Dne 19. června 2015 zvítězil v dánských parlamentních volbách opoziční blok stran Venstre a Dánské lidové strany vedený Lӧkke Rasmussenem. Tento blok se kromě jiného staví proti přistěhovalectví. Do opozice odešla dosud vládnoucí sociálnědemokratická strana premiérky Helle Thoringové-Schmidtové. Brusel truchlil.

Dne 24. června 2016 britské referendum o odchodu Spojeného království z Evropské unie (Brexit) podpořilo 51,9 % voličů. Brusel truchlil.

Dne 25. října 2016 v polských parlamentních volbách drtivě zvítězila strana Právo a spravedlnost Jarosława Kaczyńského (získala 37,58 % hlasů). Tato strana poprvé od pádu komunismu získala absolutní většinu v Sejmu i v Senátu a podle svého programu hodlala hájit suverenitu Polska. Brusel truchlil.

Dne 8. listopadu 2016 ve volbách do úřadu prezidenta Spojených států porazil republikánský kandidát Donand Trump (získal 306 hlasů volitelů) demokratickou kandidátku Hillary Clintonovou (232 hlasů volitelů). Donald Trump vyhlásil novou doktrínu „America First!“. Brusel truchlil.

Dne 7. května 2017 ve druhém kole prezidentských voleb porazil ve Francii Emmanuel Jean-Michel Frédéric Macron ziskem 66,06 % hlasů kandidátku Front national Marine Le Penovou. Brusel jásal.

Dne 24. září 2017 ve volbách do Německého spolkového sněmu zvítězila koalice CDU/CSU kancléřky Angely Merkelové a na druhém místě se umístila Sociálnědemokratická strana. Brusel jásal, i když nebylo proč. Obě tyto strany ztratily velké množství voličů a historického úspěchu dosáhla protimigrační strana Alternativa pro Německo, která v celoněmeckých volbách obsadila třetí místo.

Dne 1. října 2017 v referendu o nezávislosti Katalánska na Španělském království hlasovalo pro samostatnost 90,18 % voličů (více než 2 mil. osob). Brusel truchlil, ale jen do té doby, než centrální vláda i za cenu krveprolití separatistické snahy udusila.

Dne 21. října 2017 ve volbách do Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky zvítězilo s převahou ANO (29,64 %), následovala ODS (11,32 %), Česká pirátská strana (10,79 %), Svoboda a přímá demokracie Tomia Okamury (10,64 %), KSČM (7,76 %), ČSSD (7,27 %), KDU-ČSL (5,80 %), TOP 09 (5,31 %) a Starostové a Nezávislí (5,18 %). Evropští lidovci a socialisti v Bruselu truchlili.

Dne 16. prosince 2017 po vítězných předčasných volbách v Rakousku sestavil Sebastian Kurz (předseda Rakouské lidové strany) koaliční vládu s Heinzem Christianem-Strachem (předsedou Svobodné strany, která se ostře stavěla proti přistěhovalectví). Dosud vládnoucí Sociálně-demokratická strana Rakouska odešla do opozice. Brusel truchlil.

Dne 27. ledna 2018 ve druhém kole českých prezidentských voleb porazil Miloš Zeman (51,36 % hlasů) Jiřího Drahoše (48,64 % hlasů). Brusel se tvářil diplomaticky neutrálně, ale ve skutečnosti truchlil.

Dne 18. března 2018 Vladimír Putin obhájil mandát prezidenta Ruska (získal 76,66 % hlasů). Brusel truchlil.

Dne 8. dubna 2018 v maďarských volbách drtivě zvítězila strana Fidesz-KDNP (získala 49,60 % hlasů) a Viktor Orbán se znovu stal premiérem. Levicová koalice MSZP-Párbeszéd skončila třetí. Brusel truchlil.

Dne 31. května 2018 po vítězných volbách byla v Itálii jmenována vláda, jejímž předsedou se stal Giuseppe Conte (Hnutí pěti hěvzd) a koaličním partnerem a místopředsedou Matteo Salvini (Liga severu). Obě tyto strany se stavěly proti přijímání migrantů a centralizaci Evropy. Do opozice odešla dosud vládnoucí italská sociální demokracie. Brusel truchlil.

VÁCLAV (2018)

Rok 2018, říjen

„A co je tohle?“ ptal se zvědavě Václav, když ho Milada provázela jedním z nedávno dostavěných skladů pod Klumpenštejnem a hrdě mu ukazovala, jak pokročili.

„To je Dymok. Sto kusů tu už máme. S Adamem jsme je vyzkoušeli a jsou perfektní. Objednala jsem další.“

„Dymok, to zní rusky.“

„Taky je z Ruska. Jsou to přenosná polní kamínka. Používají je třeba lovci na Sibiři. Jsou perfektně vymyšlená. Mají i komínek s lapačem jisker a skvěle se na nich vaří, samozřejmě se topí dřevem. A víš, z čeho se vyrábí? Z materiálu na kalašnikovy.“

„Takže záruka kvality. A tohle?“

„Univerzální filtry na vodu s malou pumpičkou. Přes ten filtr se zachytí špína i mikroskopické nečistoty, bakterie a viry, takže můžeš pít vodu i ze znečištěných louží bez chemické úpravy.“

„To jsi taky s otcem vyzkoušela?“ zeptal se Václav provokativně.

„Mně stačí ujištění výrobce,“ odpověděla ve stejně dobrém rozmaru.

„Udělali jste tu obrovský kus práce. Jsem na vás hrdý,“ řekl povzbudivě. Věděl, že si uznání zaslouží a v poslední době měl pocit, že jim cosi dluží. Otec neustoupil ani píď ze svých pesimistických předpovědí a Václav ho musel obdivovat. Ani ne pro tu tvrdohlavost, on byl po něm, ale že se jeho slova naplňovala. Pomalu, ale jistě. A nešlo jen o styl politiky. Ta se už úplně zvrhla v pusté žvanění, v němž se ztratilo to nejdůležitější – touha prospět vlastní zemi.

Základním smyslem politiky bylo dokazovat, že pravdu mám já a jiné politické strany jsou nejhanebnější instituce na světě a ostatní politici jsou zloději a tupci. Víc současná politika nenabízela a snad už ani neuměla. Tak byla ponořená do svých sporů, nenávisti, malosti a neschopnosti, že bylo politikům úplně jedno, co si lidé myslí a dělají. Pořád si mleli svou, za nimi spáleniště. Většina lidí se proto už dávno přestala o politiku zajímat. Bylo to stejné jako za komunismu, kdy se vypínala televize ve chvíli, když se tam objevil nějaký politický komentář.

Podpora hnutí ANO, jehož byl členem, se stále držela nebetyčně vysoko nad ostatními stranami, a dokonce ještě rostla. To by bylo jistě dobrou vizitkou, pokud by to bylo zásluhou dobrého řízení země. Jenže nebylo. Bylo to pouze výsledkem neschopnosti ostatních politiků a především nesmyslného programu Antibabiš. Václav měl pocit zoufalství a naprostého myšlenkového vyprázdnění. Dogmata vládla nad rozumem. Společnost, které se brala víra v právo, v dobrou vládu, v tradice a užitečnost myšlení, neměla naději přežít.

„Asi vystoupím z ANO,“ přiznal se odpoledne, když seděl s otcem a popíjeli kávu. „Spousta lidí se teď do něj hrne, zvláště takoví, kteří cítí šanci profitovat z jeho vzestupu. To není nic pro mě.“

„Ale to je osud všech úspěšných politických stran,“ nevzrušoval se Adam Wagner. „Vydrž alespoň do příštího roku. To budou volby do Evropského parlamentu. Tam se bude lámat chleba.“

„A jak to pomůže nám? Pořád tu budou Fialové, Kalouskové, Bartošové, Filipové, Okamurové, Hamáčkové a já nevím kdo ještě.“

„Ve výčtu jsi zapomněl na svého šéfa,“ usmál se dobromyslně jeho otec. „Babiš tu bude taky. A nezmění se. Ani on, ani ti ostatní. Budou jen jinak rozdané karty. A dál si budou okopávat kotníky, budou se pomlouvat a urážet. Taková je prostě dnešní politika. Nebyl jsi to ty, kdo mne přesvědčoval, že by měli zámožní lidé uchopit otěže společenského dění do svých rukou? Já se na ten rozhovor dobře pamatuji. Bylo to před pěti lety, zrovna jsi skončil svá univerzitní studia.“

„A byl jsem plný akademických teorií,“ pousmál se sám nad sebou Václav. „Tak dobře, jinak se rozdají karty, ale lidé zůstanou stejní.“

„Máš pravdu, nezmění se nic, jen se jinak rozdají karty. Jenže já si myslím, že pro naši rodinu a celý tenhle obrovský projekt je důležité mít na politické úrovni krytá záda. Protože v nejbližších letech už nepůjde o to, jak zachránit Evropu, ale získat vliv a udržet se. Především tohle bys měl mít na paměti.“

„Já ale nechci být politikem.“

„Já vím, chceš politiku jen sledovat a studovat.“

„Ani to už nechci, nebaví mě to.“

„Tím lépe. V tom případě se jí drž. Jakmile se na ni přestaneš dívat jako na zajímavý teoretický problém, ale jen jako na pragmatický nástroj moci, pak tě začne zase bavit, věř mi, milý Václave! Je to nástroj k přežití, ne hračka. Je na čase, abych ti sdělil svůj kšaft. Ne to, jak si rozdělíte majetek, to je v testamentu a nikdo z vás nepřijde zkrátka. Ty, Barborka, vaše děti a ani Jeník. Jde mi o něco jiného. Chci, abyste byli svorní. Nemusíte lámat pruty jako Svatoplukovi synové, abyste tohle chápali.“

„Co to vedeš za řeči, otče?“ ošil se znepokojeně Václav.

„To jen pro jistotu. Víš dobře, jaký jsem pesimista,“ usmál se konejšivě Adam Wagner. Věděl však své. V poslední době ho pobolívalo srdce častěji než dříve. Lékař ho uklidňoval, ale měl v povaze nevěřit nikomu.

„Hovořil jsem o tom už se všemi. Každý z vás by se měl specializovat na to, co bude pro naše panství důležité. Říkám panství, protože si ho pro zjednodušení představuji jako skutečné feudální dominium. Až mu budete vládnout, zapomeňte na demokracii! Feudalismus byl mnohem racionálnější. Taky fungoval více než tisíc let, zatímco demokratická Evropa tu nebude ani čtvrtinu té doby. Ty se věnuj politice, Jeník je skvělý voják a Barborka chytrá ženská, která rozumí obyčejným lidem. Pokud mohu soudit, pro hospodářství má nejvíce vloh tvůj synovec Eliáš. Možná je budou mít i tvé děti, veď je důsledně k praktickému životu. Žádné univerzitní teorie, ty budou v budoucnu k ničemu! A ve všem poslouchejte Miladu.“

Trochu zaražený Václav mu tohle všechno slíbil.

Pak se řeč stočila na bestseller Podvolení Michela Houellebecqa, v němž autor popisoval, jak se islám ujme demokratickou cestou vlády ve Francii. Fiktivní příběh se odehrával v roce 2022, kdy politické strany podpoří ve volbách raději kandidáty strany Muslimského bratrství, jen aby se prezidentkou nestala předsedkyně Národní strany Marine Le Penová. Adam Wagner považoval tenhle model za reálný obraz budoucnosti, zatímco jeho syn Václav hájil princip sebereflexe společnosti. Věřil v přirozený pud sebezáchovy lidí, počítaje v to i politiky.

„Nezapomeň, cos mi slíbil,“ připomněl mu ještě jeho otec, když se spolu odebrali ke stolu.

O tři týdny později Adam Wagner v noci zemřel.

MILADA (2019)

Rok 2019, březen

Ta zima byla nejsmutnější, jakou Milada v životě prožila. Klumpenštejn osiřel, bloudila prázdnými chodbami a z okna se dívala na bezútěšně tmavou krajinu. Ani sníh pořádně nenapadl. Obloha byla pokrytá těžkými šedavými mraky a jen zřídka zahlédla slunce. Teprve když se začalo o svou vládu hlásit jaro, sebrala sílu, aby vyklidila Adamovu pracovnu. Otevřela horní zásuvku jeho pracovního stolu. Občas, když ještě žil, zahlédla přes jeho rameno, že v ní leží velké desky. Nikdy se do jeho stolu nedívala, i když zásuvky nezamykal.

Vytáhla ty kožené desky a položila je na stůl. Posadila se do Adamova křesla, rozsvítila malou lampičku a otevřela je. Byla v nich změť nejrůznějších dokumentů a písemností. Našla v nich jeho křestní list, vysokoškolský diplom, výpověď ze Sociologického ústavu, průkaz člena Komunistické strany Československa, lustrační osvědčení, potvrzující, že není veden jako agent v registru STB, fotografii z jeho první dovolené u moře s malým Václavem a Barborkou, jejich svatební oznámení, první mail, který mu kdysi Milada poslala, dva novinové články, rozhodnutí policie o zastavení vyšetřování v souvislosti s nesplaceným bankovním úvěrem společnosti, kterou kdysi založil s jejím strýčkem Hroudou a prodal dříve, než ke krachu došlo. Pak tam byly výpisy z katastru nemovitostí, pár kupních smluv, fotografie z Barborčiny svatby a obrázek, který mu kdysi namaloval malý Čang. Úplně poslední byl list papíru, na kterém bylo namalované srdce a připsáno „Milado, miluju Tě!“

Pochopila, že to je jeho poslední vzkaz, protože věděl, že po jeho smrti bude desky prohlížet. Se slzami v očích do nich vložila jeho úmrtní list, desky zavřela a ovázala červenou stuhou. Celý lidský život se vešel do jediných desek.

Zpráva z tisku: Volby do Evropského parlamentu nic zásadního nezměnily

Dne 26. května 2019 skončily ve všech zemích Evropské unie volby do Evropského parlamentu. V České republice se k urnám dostavil rekordní počet voličů – 28,72 %. Vítězem se stalo hnutí ANO s 6 mandáty, druhá skončila ODS se 4 mandáty, třetí Piráti a TOP 09 spolu se Starosty získali po třech křeslech, SPD a lidovci po dvou mandátech a komunisti obsadili jedno křeslo. Fiaskem skončily volby pro ČSSD, která nezískala žádný mandát. I když bude sestavení budoucích frakcí předmětem jednání, základní obrysy jsou již nyní zřejmé. Otázkou zůstává účast britských poslanců, kteří museli být zvoleni proto, že se politická reprezentace Velké Británie stále nedokáže dohodnout na podobě brexitu a jeho termín musel být odložen. V novém Evropském parlamentu ztratili většinu dosavadní hegemoni – lidovci a socialisti, obě frakce přišly shodně každá zhruba o 40 křesel, takže budou mít nejvýše 320 křesel (ze stávajících 751). Výrazně posílili liberálové, euroskeptici, ale také ultralevicové a ekologické směry. Žádná frakce však nemá takovou sílu, aby mohla prosadit sama svůj program. Složitá vyjednávání tak povedou k ústupkům a různým politickým obchodům.

2. – JAK BY TO MOHLO SKONČIT

IV – GALSKÁ PŘEDEHRA

  

VÁCLAV (2019–2020)

Rok 2019, září

V květnových volbách do Evropského parlamentu kandidoval i Václav. Moc chutě do vyhroceného politického boje neměl, ale bral to jako naplnění vůle svého otce. Dobře si pamatoval každé slovo z jejich posledního důvěrného rozhovoru před otcovou smrtí. Politika je divadlo pro lidi, potrava pro novináře a komentátory, zajímavý problém pro akademiky a teoretiky, ale ve skutečnosti to není nic jiného než prostředek, jak prosazovat vlastní zájmy. Ve chvíli, kdy pochopil, že to je řemeslo jako každé jiné a jde tedy jen o to, aby na něm vydělal, byl mnohem vyrovnanější. Bylo frustrující myslet si, že politik je spasitel, který má zachránit své bližní před zmarem. On si to kdysi myslel. Život ho vyléčil.

Poté, co v lednu uzavřelo v Cáchách Německo a Francie pakt o společném postupu v rámci Evropské unie, dostala vznešená myšlenka evropanství značné trhliny. Některá média toho dokázala před volbami šikovně využít. Václav už dříve inklinoval k národnímu pojetí politiky a tohle mu jen nahrálo. Jen skutečný šílenec mohl postavit svou volební kampaň na centralizaci Evropy a na pomoci uprchlíkům. Dokonce už ani v Praze na tyhle představy lidé příliš neslyšeli. Ochotně se však stále přidávali na stranu těch politiků, kteří do omrzení rozpoutávali kampaně jak proti stávajícímu prezidentovi, tak i proti předsedovi vlády. Jenže co platilo v Praze, neplatilo jinde. Václav vystoupil z ANO a stal se členem nového politického sdružení Česká vlastenecká liga, které podstatně lépe odpovídalo jeho představám o chodu společnosti. Nešlo jen o ideologii, ale také o to, aby se stát stal reprezentantem lidí a ne politiků, úředníků a novinářů. Ve své kampani se orientoval na kraje, kde lidé stále ještě ctili tradiční společenské hodnoty. Jeho předvolební slogan byl jednoduchý – lidé se musí mít lépe než úředníci. Pravda, byla v tom trocha populismu, jenže když se tak rozhlížel kolem sebe a četl sliby jiných politických uskupení, měl pocit, že se on sám ještě drží při zemi. Přesto uspěl a byl zvolen.

Štrasburk znal a sídlo Evropského parlamentu dříve několikrát navštívil. Ale v Bruselu, v honosné budově Berlaymont, kde sídlila Evropská komise a většina jejích sekcí a úřadů, byl jako nový europoslanec poprvé. Přijel sem vlastně jen ze zájmu, protože nová Evropská komise nebyla ještě ustavená, státy se stále přely, jaká portfolia vybojují pro své kandidáty.

Právě procházel kolem ostrahy, kde musel podstoupit kontrolu a projít bezpečnostním rámem, když u výtahů zahlédl svou matku. Martu neviděl dobrých třicet let, ale nemohl se mýlit. Byla to ona, i když zestárla, příliš se nezměnila. V rukách měla desky a živě diskutovala s jinou úřednicí. Václav vůbec netušil, že v Bruselu pracuje. Doma se o ní nikdy nemluvilo.

Prošel kontrolou, na okamžik zaváhal, Marta už nastupovala do výtahu, ale zvědavost byla silnější. Křikl na ni: „Matko, počkej!“

Zvedla oči, ale nepoznala ho. Jenže ji oslovil česky a kolem nebyl nikdo jiný, kdo by tuhle řeč znal a komu by byla ta slova určena. Něco řekla své kolegyni a zdviž na poslední chvíli opustila. Hned za ní se dveře zavřely. Otočila se a čekala.

Václav k ní zamířil. Marta měla na sobě slušivý šedý kostýmek, a když se před ní zastavil, ucítil nevtíravý drahý parfém, trochu cigaretového kouře a o něco silnější vůni alkoholu.

„Jsem tvůj syn Václav,“ řekl prostě a podal jí ruku. Stisk chladně opětovala a pak se zeptala, co tu dělá.

Pochlubil se, že se stal poslancem Evropského parlamentu. Na první pohled bylo zřejmé, že ji ta informace rozladila. Ale dokázala se překonat a nabídla mu, že by si mohli vypít kávu a chvíli si v klidu popovídat. Na kratinký okamžik zaváhala a pak o něco srdečněji dodala: „Zvu tě, jsem tu přece jen doma. Tedy zatím ještě.“

Usadili se do jedné z místních kaváren. Měla neosobní styl, nízká křesla s chromovanými rámy a hnědou koženkou. Stolky byly malé a na oválné desce byl mozaikou provedený znak Evropské unie. Václav si objednal doppio a jeho matka cappuccino. Sentimentálně si vzpomněla, že přesně totéž si dávali s Jõaem. Stále na něj nemohla zapomenout, i když se už nestýkali. Pokud věděla, byl nemocný a upoutaný na lůžko. Jeho dcera mu zabavila mobil, a pokud ho někdo volal, ona rozhodovala, zda mu hovor předá nebo ne. Proto to ani nezkoušela.

„Otec zemřel,“ řekl Václav, když jim donesli kávu. Marta podala číšníkovi v černém smokingu svou kartu a do strojku vyťukala kód. Teprve pak celkem lhostejně opáčila: „Ať mu Bůh odpustí jeho hříchy.“

„Víš, proč nemohou komunisti přijít do pekla?“ odsekl popuzeně Václav. „Protože jim lidé jako vy udělali po revoluci peklo už tady na zemi.“

„Oni nám před revolucí taky! Pokud se chceš bavit o otci, bude lepší rozloučit se.“

„Nechci se hádat,“ řekl smířlivě. „Proč jsi řekla, že jsi tu zatím ještě doma?“

„Každý máme své starosti,“ pokusila se vyhnout odpovědi. Jenže pak ji napadlo, že se její syn stal europoslancem, a to by jí třeba mohlo v budoucnu pomoci. Proto mu vysvětlila, že má už svůj věk, a kromě toho, nový eurokomisař si určitě přivede své lidi. Teprve pak mu vysvětlila, v jaké sekci pracuje a co má na starosti.

Václav ji soustředěně poslouchal. Teprve když skončila, s naprostým klidem ji upozornil, že lze stejně předpokládat zrušení její sekce. Formující se frakce pravicových liberálů a decentralistů nehodlá migraci podporovat, a tedy ani organizace, které na ní vydělávají.

„To je vám, komunistům, podobné,“ ušklíbla se. „Každou pro vás nepříjemnou záležitost zadupat do země. Hlavně nemít opozici!“

„Milá matko, to není sekce komunistická, ale pravicová!“

„Nazývej si ji, jak chceš. Ale chováte se pořád stejně. Co je vám do obyčejných lidí?“

„Právě proto, že chceme lidi chránit, děláme to, co děláme. Nás zvolili obyvatelé Evropy, a tak chráníme Evropany. To jsou lidé, za které máme odpovědnost. Běženci mají své země, své vlády a oni nesou odpovědnost za sebe a své rodiny. To opravdu není naše povinnost.“

„Komunisti si uměli vždycky všechno zdůvodnit!“ vyprskla a vstala. „Musím už jít.“

„Dej mi svůj telefon.“

Zaváhala, ale pak mu podala vizitku. Když se vztyčila, chvíli si ho prohlížela a pak s náznakem mateřské pýchy dodala: „Je z tebe pěkný chlap, Václave! Hodně štěstí.“

Rok 2020, únor

Václav zuřil, protože ho vedení liberálního klubu zklamalo. I když si neustále opakoval, že musí hájit v první řadě své zájmy, nedokázal se oprostit od toho, aby nebojoval za Čechy. V liberálním klubu byli tři Češi, víc mandátů Česká vlastenecká liga nedostala, ale i tak to byl obrovský úspěch, protože byli po ANO druhým nejpočetnějším českým klubem. Spolu s Václavovým sdružením utvořili liberální klub zástupci většiny evropských protimigračních stran, ale také někteří euroskeptici a rovněž ekonomičtí a sociální liberálové.

I když dohodli rámcový společný program, měli mezi sebou stále rozpory, protože to byla jako obvykle společnost velice různorodá. Italové a Řekové požadovali, aby byli migranti z jejich území relokováni do dalších zemí, Poláci a Maďaři zase požadovali omezení vlivu Evropské komise a případně zrušení Evropského soudního dvora. Rakušanům vadil nedávno uzavřený pakt mezi Německem a Francií a zástupci Alternativy pro Německo navrhovali zákaz politického islámu. Ale podobné rozpory měly i jiné frakce, jak ta socialistická, tak lidovecká.

Do toho ovšem vstoupilo ustavení Evropské komise. Díky paktu Francie s Německem si obě země prosadily, že bude porušen paritní systém. Dosud měla každá země jednoho eurokomisaře. To se díky hlasovací síle dvou největších členů Evropské unie změnilo. Francie získala stejně jako v minulém období portfolio hospodářských a měnových záležitostí, daní a integrace celní unie, ale k tomu navíc druhého eurokomisaře pro záležitosti migrace se zdůvodněním, že spolu s Německem nese hlavní tíži tohoto problému. Německo si podrželo klíčovou správu unijního rozpočtu a personální politiku, a k tomu navíc nově zřízenou sekci centralizace Evropské unie a integraci regionálních institucí. Obě tahle nová portfolia byla v příkrém rozporu s programem liberálního a decentralizačního klubu.

Když však došlo na dohadovací řízení nově zvoleného Evropského parlamentu, část jejich klubu se přidala na stranu Německa a Francie za to, že získala post místopředsedy a slib, že bude snížen počet úředníků v Bruselu a posílí se ochrana hranic schengenského prostoru. K tomu však muselo po brexitu dojít stejně, a tak to žádná politická výhra nebyla. I to by snad Václav ještě snesl, ale co ho rozpálilo doběla, byla francouzská nominace na eurokomisaře pro migraci. Stal se jím Abduláh Noiret, Francouz, jehož rodiče pocházeli z Alžírska. On sám byl muslim.

Ihned poté, co byla nová Evropská komise ustavena, vyhledala Václava jeho matka. Byla očividně rozladěná a měla v sobě určitě několik skleniček alkoholu.

„Povím ti, co se v naší sekci stalo,“ řekla trpce, když se usadili ke stolku ve stejné kavárně jako při prvním setkání. Rozdíl byl jen ten, že tentokrát platil Václav, dal si opět doppio, ale Marta si objednala koňak.

„Ten Abduláh nařídil, aby si všechny ženy v jeho sekci zahalovaly hlavy, protože ho prý uráží, chodíme-li jako nevěstky. A vedoucí sekretariátu, mimořádně schopnou ženskou, nahradil mužem, muslimem. Proslýchá se, že už požádal předsedu Evropské komise, aby byla v budově zřízena muslimská modlitebna, když tu může být křesťanská kaple. Jako europoslanci byste měli proti tomu zakročit.“

„Když jsme se potkali poprvé, zlobila ses na mě, že mám komunistické manýry, pokud chci omezit migraci do Evropy,“ upozornil shovívavě. O problému, který mu vyprávěla, se už v kuloárech hovořilo. A jak se důvěrně dozvěděl, nikdo si nebude pálit prsty, aby se proti tomu postavil. Za tiché tolerování požadavků eurokomisaře Abduláha Noireta se zavázali pařížští imámové, že doma podpoří prezidenta Macrona, pod nímž se kvůli Hnutí žlutých vest houpalo křeslo stále silněji. Hovořilo se dokonce o předčasných volbách.

Celé mu to připomínalo situaci z románu Podvolení. Právě o něm vedl s otcem poslední debatu před jeho smrtí. Adam Wagner zastával názor, že vývoj v Evropě bude pokračovat přesně tak, jak to autor popsal. Václav tehdy tvrdil, že nikoli. Teď měl dvojnásobnou zlost, protože otec měl bohužel pravdu.

„Ale to je něco jiného!“ vybuchla s pohoršením. „Jedna věc je pomáhat těm, kterým hrozí smrt a politická represe, ale tohle je nepřípustná náboženská a genderová diskriminace. Na to jsou zákony.“

„Některé věci oddělovat nemůžeš. Kdyby nebylo v Evropě tolik muslimů, nikdo by toho tvého Abduláha neprosazoval do vedení Evropské unie,“ kroutil nesouhlasně hlavou Václav. „Čím více bude imigrantů, tím více tu bude takových Abduláhů.“

„Tak uděláš proti tomu něco?“ vyhrkla netrpělivě a obrátila do sebe zbytek koňaku. Hned si objednala další.

Václav v duchu počítal. Pokud by připravil interpelaci, nijak tím nepomůže zájmům své rodiny, dokonce ani České republice, jen si proti sobě popudí vlivné struktury v Bruselu. A úplně zbytečně, protože jeho interpelace naprosto nic nezmění. Navíc neviděl důvod, proč by měl po tom všem, jak se k nim dříve chovala, pomáhat své matce.

„Nezlob se, ale nedá se dělat nic,“ odmítl to proto vyrovnaně.

„Já tušila, že mi nepomůžeš, protože je ti tvá matka ukradená,“ vyštěkla chladně. „Ale pamatuj si, nikdy jsem nelitovala svého rozhodnutí, že jsem opustila tvého otce. A nelitovala jsem ani, že jsem opustila tebe a tu nevděčnou holku. Jste komunistický póvl!“

Vstala, trochu se zakymácela a na nejistých nohách ho opustila.

To bylo jejich poslední setkání. Martu za dva měsíce poslali do důchodu, ale rozloučit se nepřišla.

Zůstala v Bruselu a žila sama ve svém bytě u parku na Náměstí Marie-Louise. Našli ji o tři roky později v bytě mrtvou. Nevypadala dobře a po bytě se povalovalo dobrých třicet prázdných lahví od nejrůznějšího alkoholu. U okna visel portrét Václava Havla a pod ním byla vázička s čerstvými květinami.

ROBERT (2020)

Rok 2020, červen

Po návratu z Libye získal Robert díky matce lukrativní místo na francouzském ministerstvu vnitra. Jako bývalý humanitární pracovník a odborník na problematiku utečenců se stal vedoucím oddělení vnitřní migrace. Jeho povinností bylo dohlížet na pohyby imigrantů v rámci Francie s cílem, aby byli co nejvíce rozptýleni, protože to bylo podle vládní koncepce základem plánované integrace.

„Nijak se nesnaž, stejně si budou dělat, co chtějí,“ vykládal mu jeho podřízený, dobromyslný kudrnatý muž, který se až nápadně podobal herci Galabruovi, který se proslavil jako velitel četníků ve filmech s Louisem Funésem. Jmenoval se Anatol Maurice-Ventrée a byl služebně nejstarším mužem na oddělení. Proslul tím, že před několika lety zastřelil teroristu, který se pokoušel spáchat atentát na náměstka ministra vnitra, a zachránil mu tak život. Proto bylo jeho postavení na úřadu neotřesitelné, i když se jeho názory rozhodně nekryly s oficiální vládní doktrínou.

Robert záhy zjistil, že jeho kolega má naprostou pravdu, a proto sepisoval hlášení, navrhoval opatření, ale dopad jeho práce na stav v zemi byl nulový. Jako ostatně u většiny úřadů, které se pokoušely vnést řád do chaosu, který způsobovali imigranti, zvláště ti ze subsaharské Afriky. Problémy byly ovšem i s bývalými příslušníky Islámského státu, kteří se sem houfně stahovali po porážce v Sýrii. Jakmile vstoupili na francouzské území, zmizeli v některém z míst, kde žili výhradně muslimové, a i tajné služby měly problém je vypátrat a sledovat.

„Mají na to techniku a lidi, ale stejně jim utečou,“ vykládal Anatol Maurice-Ventrée v bufetu u kávy. „Tak co můžeme my? Leda je postřílet hned, jak se tu objeví.“

Ti, co ho znali, se jen usmívali, a ti, co ho neznali, odvraceli pohledy stranou v obavě, zda to není stoupenec Marine Le Penové. Takoví lidé neměli na ministerstvu co pohledávat. Ale Anatol Maurice-Ventrée se o politiku nezajímal a říkal jen to, co si myslel. Jeho prapradědeček byl prý u toho, když lid dobyl Bastilu.

Robert si žil celkem klidně a spokojeně, jeho vztah s Gianninou se urovnal a oba si užívali rodinný život, který jim tak dlouho chyběl. Po práci si chodívali posedět do kavárny nebo se procházeli, milovali Paříž. Protože Giannina ráda vařila, trávili večery většinou doma. Povídali si, četli knížky a pouštěli televizi, i když většina pořadů nestála za nic. Občas si zašli do divadla, a když si chtěli vyčistit hlavu, pak do některého ze šantánů na Montmartre. I když ani ty už nebyly, co bývaly kdysi. Před některými podniky demonstrovaly feministky na protest, že se tam ukazují spoře oděné tanečnice a tím se degraduje rovnost ženského pohlaví.

Když v Bruselu poslali jeho matku Martu do důchodu, nabízel jí, aby se přestěhovala k nim do Paříže.

„Neboj se, nebudeš s námi v jednom bytě,“ vysvětloval jí vstřícně. „V ulici jsem koupil výhodně ještě jeden byt. Je menší než náš, ale moc pěkný. Počítal jsem, že ho dám Gině, až dostuduje. Ale to bude až kdovíkdy. A do té doby by byl zbytečně prázdný. Budeme tě mít po ruce.“

„Nechci. Neumím francouzsky a nemám Paříž ráda.“

„A Brusel je podle tebe lepší?“ zlobil se na ni Robert. Nechtěl nechat matku samotnou. Věděl, co pro ni práce v Evropské komisi znamenala. Teď přišla o smysl svého dosavadního života. Bylo mu jí upřímně líto, ale nedala si říct.

„Jsi tvrdohlavý po mně,“ mírnila ho mateřsky, když se rozčiloval, a dokonce jí pohrozil, že ji přestane navštěvovat, pokud bude tak neústupná. „Já jsem tu celkem spokojená. Nebo lépe řečeno, jinde spokojenější nebudu. Už jsem si tady zvykla a tady chci taky dožít.“

Ke všem jeho argumentům byla hluchá, a tak musel nakonec rezignovat, ale pravidelně ji navštěvoval. Autem to měl do Bruselu ani ne tři hodiny. Nemohl si nevšimnout, jak rychle schází, a ještě několikrát se pokusil ji přimět, aby se přestěhovala, ale bylo to marné.

„Je ovšem škoda, aby ten byt zůstal prázdný,“ podotkla věcně Giannina, když se dozvěděla, že s tchyní se prostě hnout nedá.

„Pronajímat se mi ho ale nechce. Co kdybychom ho zatím půjčili klukům?“

Kluci byli jejich dva synové. Richardovi bylo čtyřiadvacet let a jeho bratr Marcel byl o dva roky mladší. Oba studovali na Sorbonně a bydleli v novém campusu, který univerzita pro své žáky zřídila. Ne že by museli, z domova měli do školy pohodlné spojení metrem, ale chtěli žít se svými vrstevníky.

Matka Richarda chápala, a dokonce ho v tom podporovala. Po smrti Marion býval zamlklý a podle jejího názoru potřeboval mít kolem sebe přátele a ještě spíše mladá a hezká děvčata. Doufala, že s některou po boku by mohl zapomenout a získat svůj ztracený optimismus. A Marcel patřil vždycky k Richardovi, od dětství bývali nerozlučná dvojice. I v campusu bydleli vedle sebe. Marcel se dokonce kvůli svému staršímu bratrovi vrátil k ragby. Richard studoval poslední ročník entomologie a Marcel byl v polovině studia medicíny.

„Všechno se zdražuje,“ pokračovala Giannina ke svému manželovi. V poslední době bývala mnohem šetrnější, protože tajně ukládala peníze, jak říkávala, na horší časy. „V našem bytě budou bydlet zadarmo. Od té doby, co žijí v campusu, je skoro nevidím. Možná by k nám mohli častěji zajít i na večeři, když budou bydlet hned za rohem.“ Robert souhlasil, ale u svých synů v první chvíli příliš nadšení nevzbudil. Jenže uměl si poradit. Nejprve začal přemlouvat Marcela. Byl to velice hezký mládenec a Robert nepochyboval, že určitě chodí s nějakým děvčetem, a možná nejen s jedním.

„Uvědomuješ si, že v tom bytě budeš mít pokoj sám pro sebe? U dveří nebude vrátná, návštěvy nebude nikdo kontrolovat, k dispozici tam máš luxusní koupelnu a kuchyňku. Nebudeš nic platit, a pokud budeš chtít, v tvém pokoji můžete bydlet zadarmo i dva. A tím samozřejmě nemyslím tvého bratra.“

„To zní dobře,“ pokyvoval hlavou Marcel. „Hele, tati, a co kdybych měl ten byt celý jenom pro sebe?“

„Máš snad harém?“

„Třeba bych si ho pořídil,“ opáčil vesele. „Takže co? Měl bych asi přesvědčit Richarda, je to tak?“

„Naprosto přesně. Ale abych byl úplně upřímný, vždycky je něco za něco. Pokud se do toho bytu přestěhujete, budete k nám muset občas zajít na večeři.“

„To snad nějak vydržíme,“ slíbil Marcel, jehož zjevně nadchla představa bytu, kam by mohl zvát svá děvčata. Aktuálně měl tři a zatím se nerozhodl, která je ta pravá, i když se v poslední době stýkal především s Isabelou.

Richard sice chvíli vzdoroval, ale nakonec souhlasil, že nenechá bratra zvlčet, kdo ví, co by v prázdném bytě prováděl, a tak se tam odstěhovali oba.

Hlavní Marcelova favoritka Isabela byla rodem Italka. Té se v bytě zalíbilo tak, že ji odtud už vystrnadit nedokázal, a proto začali žít spolu, i když tam na noc zůstávala jen občas. Bydlela totiž u svých italských rodičů a nemohla je jako svobodná opustit. Ale jak jen to šlo, vracívala se do bytu v Bagneux. Po několika týdnech společného života ho začala doprovázet i na večeře k jeho rodičům. Giannina z ní byla nadšená, protože si s ní mohla povídat svou rodnou italštinou.

Isabela ji začala navštěvovat i sama, pokud měla volno. Studovala stejně jako Marcel medicínu a jejím snem byla kariéra venkovské lékařky, která v klidu pečuje o své pacienty, má rodinu, hodného manžela a několik dětí. Giannina jako profesorka genderu sice věděla, že dívčina představa není zrovna v duchu teorií, které přednášela, ale byla příliš Italkou na to, aby jí tyhle plány vyvracela. Obávala se jen, že se naprosto nekryjí s představami jejího syna. Jednou se zmínil, že by rád pracoval ve výzkumu. A to znamenalo zůstat v Paříži či jiném velkém městě.

Na začátku léta se v Robertově kanceláři na ministerstvu vnitra objevil opálený černovlasý muž sportovního vzezření, jehož doprovázel náměstek ministra.

„Seďte,“ kývl náměstek ministra blahovolně rukou. „To vyřídíme rychle. Tady je příkaz k vašemu přeložení do sekce kontroly. Prosím, tady dole podepište.“

Robert uchopil papír do ruky a rychle ho přelétl pohledem. Podle nového pracovního zařazení se měl stát referentem seniorem a plat měl o dvě stě euro nižší. Odložil ho zpět na stůl a suše oznámil, že tohle nepodepíše a chce vědět důvod, proč má opustit místo vedoucího. Dosud k jeho práci nebyla jediná výtka.

„Mění se koncepce činnosti oddělení,“ stejně suše oznámil náměstek ministra. „Jak jistě víte, v Evropské radě má na starosti migraci zástupce Francie. Nemusím vám vykládat, jak obtížné portfolio to je.“

Robertovi se chtělo odpovědět, že to tedy nemusí, protože jeho matku z této sekce propustili, když se odmítla chovat jako muslimka. Ale moudře mlčel.

„Náš zástupce v Bruselu potřebuje tady doma spolehlivé partnery. Proto si pan eurokomisař vybral na vaše místo člověka, který lépe splňuje jeho představy, jak nově a koncepčněji by měla tato sekce pracovat. Seznamte se, nový vedoucí oddělení vnitřní migrace Jean Kalídásí.“

Robert pochopil, a proto ho arabsky pozdravil: „Salam alejkum!“ Jeho nástupce okamžitě odpověděl a v jeho očích se mihl náznak sympatií. Muslimové si byli vždycky blízcí.

„To já všechno chápu,“ pokračoval Robert. „Nebudu dělat potíže, ovšem za předpokladu, že mi nebude snížen plat. Mám tři děti a všechny studují.“

Náměstek ministra váhal, ale tu se do věci překvapivě vložil Jean Kalídásí. Robert pochopil, že si ho svým muslimským pozdravem naklonil.

O chvíli později podepsal souhlas se svým přeřazením na nižší méně odpovědnou funkci, ale za stejnou mzdu. Spíše z pocitu vnitřní jízlivosti se s nimi Robert rozloučil jako pravověrný muslim. Netušil ovšem, že mu tahle legrácka v budoucnu nesmírně pomůže.

Rok 2021

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 2021

Dne 8. března schválila OSN deklaraci odsuzující kolonialismus a chování Evropanů vůči národům ostatních kontinentů v minulosti. Současně doporučila všem členským zemím, aby v tomto duchu přehodnotily výuku ve školách a odstranily umělecká, literární a vědecká díla nekriticky glorifikující útlak neevropských národů.

Dne 14. července zaútočilo během oslav výročí dobytí Bastily ve francouzském Toulouse několik desítek ozbrojených teroristů na slavnostní průvod v centru města. Zabili a zranili téměř sto lidí. Poté se útočníci stáhli do čtvrti Les Izards, kterou obývají francouzští muslimové. Teroristi se rozptýlili do jednotlivých domů a za pomoci místních obyvatel se začali bránit. Policie a vojsko pak šest dní vedlo krvavou pouliční válku, než se podařilo část ozbrojených teroristů dopadnout. Třetina je však stále na útěku. Boje si vyžádaly šedesát obětí na straně vládních jednotek a více než sto padesát na straně obyvatel čtvrtě, novináři označované jako no-go zóna.

Dne 3. listopadu porazil ve volbách do úřadu prezidenta Spojených států amerických republikánský kandidát Donald Trump (získal 347 hlasů volitelů) drtivě demokratickou kandidátku Nancy Pelosiovou (191 hlasů volitelů). Donald Trump slíbil, že bude dále posilovat vliv USA ve světě a obnoví jeho hospodářskou a vojenskou hegemonii.

RICHARD (2021–2022)

Rok 2021, březen

Richard vystudoval s výtečným prospěchem. Diplomovou práci napsal na téma endemitických lokalit střevlíků v oblasti Beaujolais. Když o něco později vyšla jako recenzenty nesmírně ceněná práce v impaktovaném časopise World Enthomology, věnoval ji Marion. S ní začal během jejich prvních a bohužel také posledních prázdnin tyhle lokality zkoumat.

Tehdy společně narazili na velice zajímavý jev, který napovídal, že některé druhy brouků mají velice silně rozvinuté sociálně-teritoriální vnímání. Endemitické lokality existovaly vedle sebe izolovaně a brouci v nich žili navzájem bez konfliktů. Ale jakmile se v jedné lokalitě v důsledku vykácení lesa změnily podmínky a tamní brouci se pokusili odstěhovat do sousedství, kde měli lepší podmínky, ti „domácí“ se proti nim postavili.

Marion si toho tehdy všimla první a večer pak před stanem vtipkovali na tohle téma, že je to stejné jako s lidmi. Jen s tím rozdílem, že se brouci chovají pragmatičtěji. Vzpomínal si na ten večer. V okolí opojně vonělo na loukách seno a v dálce se zapadající slunce odráželo od hladiny Rhôny. Prsty jí čechral vlasy, a když si k nim přivoněl, cítil nekonečné tajemství prostého lidského štěstí. Když později teroristi Marion zavraždili, vrhl se na to téma nejen z lásky k ní, ale sám hledal odpověď na naléhavou otázku, co je v přírodě hybným motivem touhy přežít a jaký význam má v tom jednání agrese a obrana. Do bytu v Bagneux, který jemu a bratru Marcelovi poskytl otec, se odstěhoval celkem ochotně, protože věděl, že po skončení studia bude stejně muset kolej opustit. Bydlet v ústraní se mu celkem hodilo, protože se pravidelně účastnil demonstrací Žlutých vest. Jeho spolužáci zpočátku demonstrace proti prezidentu Macronovi pravidelně navštěvovali, revolta patřila k dobrému duchu univerzity. Jenže po prvním nadšení ochladli, to když se mezi demonstrujícími objevily bojůvky násilníků a lidí, kteří klidné pochody měnili v rabování, zapalovali auta a bojovali s policií.

Když o půlroku později zahlédli v sobotu Richarda ti samí, s nimiž se prvých akcí účastnil, jak ve žluté vestě opouští kolej, kritizovali ho a někteří mu spílali, že je fašista. Jak Richard pochopil, kromě revolty patřila k dobrému duchu univerzity i nesmírná politická naivita a touha po jakési pokřivené korektnosti, jejímž středobodem byla anarchisticky pojímaná všeobjímající rovnost. Proto se ochotně uchýlil do bytu v ulici Rue Dampierre na nároží se stejnojmenným náměstím, zatímco rodiče bydleli na opačné straně, kde se ulice v pravém úhlu lomila.

Richard večer za zábavou do města nechodil a studoval nebo si četl. Jenže jak záhy pobaveně zjistil, jeho mladší bratr se nejspíše rozhodl, že ho, jak říkával, vytáhne z jezevčí nory. Když Richard odmítal jeho pozvání do restaurace či na koncert, začal Marcel zvát do bytu nejen Isabelu, ale i její sestřenici. Protože ovšem považoval za ponižující, aby dívkám vařil, koupil jídlo vždycky za rohem v rychlém občerstvení La Bonne Pâte.

Časem se jaksi samo od sebe ustálilo, že se scházeli s dívkami dvakrát týdně. Isabelina o rok starší sestřenice Michelle studovala novinářskou fakultu a kromě toho pracovala jako sloupkařka v jednom z pařížských deníků.

Isabela vždycky po společném večírku zůstávala u Marcela přes noc. Když jednou její sestřenice Richardovi nesměle navrhla, že je pozdě a raději by u nich přespala, ochotně souhlasil a dodal: „Ale jistě, v noci není venku bezpečno. Můžeš si ustlat v obýváku, ta křesla jsou rozkládací. Půjčím ti deku.“

„Jsi pitomec a já se za tebe stydím!“ zlobil se Marcel, když si o pár minut později čistili zuby v koupelně.

Richard jen krčil rameny. Bratrovi ochotně ustupoval, ale existovaly věci, do kterých si mluvit nedal. Michelle u nich tu jednu noc přespala, ale podruhé už to nezkoušela. Pokud se hodně zdržela, pak si obvykle objednávala taxík a odjela domů. Bydlela u Boulogneského lesíku v malém střešním kumbálku, který kdysi patřil služce majitele domu. Dům měl pět pater a nebyl tam výtah, ale do redakce to odtud měla jen pár minut chůze.

Rok 2021, září

Díky své výtečné diplomové práci a studijním výsledkům se Richard stal hned po promoci asistentem na katedře entomologie.

Svůj první seminář pro studenty nazval „Sociální aspekty života hmyzu s ohledem na čeleď střevlíkovitých“. Podle mínění vedoucího katedry patřil mezi mladé a nadějné vědce a v důvěrném hovoru mu poradil, aby se pomalu začal připravovat na habilitaci. Za rok nebo za dva ho na ni osobně navrhne.

Jenže hned po prázdninách proti němu vystoupil vlivný studentský klub Terresteriel. Jeho členy byli studenti především z Afriky, jižní Ameriky a Asie, jichž bylo na Sorbonně díky štědrým stipendiím a výměnným studentským pobytům podstatně více než rodilých Francouzů a Evropanů vůbec. Ostře zkritizovali jeho práci o sociálních konfliktech střevlíků jako rasistickou. V petici se uvádělo, že nelze podporovat „aroganci bílého muže, s níž pan Richard Wagner hlásá segregaci a v podtextu vybízí k útokům na jiné rasy“. Pod peticí bylo podepsáno asi sto členů klubu. Žádný z nich nestudoval entomologii, ale to na věci z hlediska vedení univerzity nic neměnilo. Vedoucí katedry nějakou dobu Richarda hájil, protože si jeho práce vážil a jako odborník samozřejmě věděl, že podstata jeho studie je pravdivá a správná. Jenže klub Terresteriel přitvrdil. V dalším prohlášení publikoval fotografii z demonstrace Žlutých vest, kde za Richardem nesl jakýsi muž transparent žádající zákaz islámu ve Francii. Toho demonstranta Richard samozřejmě neznal a ani netušil, že za ním někdo takový kráčel, nicméně studenti z klubu Terresteriel udělali z té věci aféru.

V další petici požadovali, aby byl fašista a nenávistný pseudovědec Richard Wagner, známý svými islamofobními výpady, z univerzity okamžitě propuštěn. Pod peticí bylo podepsáno několik stovek studentů, téměř bez výjimky z neevropských destinací.

„Pane kolego, nejspíše se mi nepodaří vás na katedře udržet,“ omlouval se posmutněle vedoucí, mezinárodně uznávaný profesor a čestný doktor několika zahraničních univerzit, když si Richarda na základě příkazu rektora předvolal. Trochu popuzeně pokračoval:

„Ideologie bohužel válcuje vědu. Vracíme se do středověku, ale mám jisté řešení. Odvolejte své závěry a já se postavím proti rektorovi. To myslím ustojíme. Zůstanete členem katedry, ale než se to přežene, nebudete přednášet. Dám vám naopak prostor pro výzkum. S ohledem na vaše kvality bych o vás nerad přišel.“

Richard si vzpomněl na české dějiny. Otec mu několikrát vyprávěl o Janu Husovi, který neustoupil koncilu a neodvolal. Richard věděl, že to nemůže udělat ani on. Nikoli kvůli sobě, ale kvůli mrtvé Marion.

Měsíc po začátku podzimního semestru opustil Sorbonnu. Odcházel s cejchem nacionalisty a záhy zjistil, že se svou profesí a pošramocenou pověstí tak snadno nové zaměstnání nesežene. Jeho případu se navíc chytly noviny a uveřejnily reportáž, jak špatnou službu své zemi dělají mladí vědci, kteří se staví proti integraci francouzské společnosti. Autor článku někde vyštrachal, jak z nemocnice vyhnal prezidenta Hollanda a také to, že je členem Front national Marine Le Penové. Na to byla pařížská lepší společnost citlivá.

Richard nakonec skončil jako zaměstnanec firmy jednoho z městských obvodů, která měla na starosti deratizaci a nejrozmanitější hygienické činnosti spojené s hubením hmyzu a hlodavců.

„Pro nás máš ideální kvalifikaci,“ vítal ho vedoucí, s nímž se náhodou seznámil na jedné z protivládních demonstrací. Jmenoval se velice zvláštně, a sice Hugo Hugo, a říkalo se mu buď Dvojitý Hugo nebo Hugo Doppio. Richard si původně myslel, že to je přezdívka, ale nebyla. Jeho předkem byl slavný spisovatel Viktor Hugo a jak sám říkával, celý jeho rod byl pošahaný, a proto mu dal otec tohle křestní jméno. Profesí byl kulturní antropolog a původně pracoval v Institutu du Monde Arabe. Jenže publikoval knihu, v níž dokazoval, že z odborného hlediska je multikulturalismus nesmysl, protože jde o pojem čistě politický, který nemá v dosavadní vědecké teorii žádnou oporu. To mu zlomilo jeho odborný vaz.

„Všichni, co tu pracujeme, máme nějaké vady na morálním štítu,“ vykládal Richardovi s úsměvem. Bylo zřejmé, že je se svým údělem spokojený. „Takže všichni do jednoho jsme voliči Marine Le Penové. Což by nás ve vyšší společnosti rozhodně diskvalifikovalo, ale na to, abychom v domech muslimů a v táborech uprchlíků hubili šváby a krysy, na to jsme jim dobří. Radím ti, drž se nás, protože si žijeme dobře a tuhle práci můžeme dělat za každého režimu, ať už bude vládnout levice, pravice nebo nedej bože islám.“

Rok 2021, prosinec

Blížily se Vánoce a Paříž zasypaly přívaly sněhu. „To už tu tedy dlouho nebylo,“ říkal s náznakem sentimentu Marcel, když stál v obývacím pokoji u okna a sledoval chumelenici venku. Pak zavolal Isabele, aby k nim dneska přišla na návštěvu.

„Proč?“ divila se. Scházeli se obvykle v úterý a v pátek.

„Protože budeme slavit. Tedy za předpokladu, že přivedeš i Michelle. Složil jsem poslední zkoušku!“

Protože Isabela pospíchala na přednášku, nevyptávala se, jen ještě zavolala své sestřenici, že tentokrát nepojedou spolu. Hned po skončení školy se metrem vydala do Bagneux.

Když dorazila do bytu v Rue Dampierre, v předsíni potkala Richarda. I když se na něj mile usmála, bylo znát její zklamání. Dříve, dokud Richard přednášel na univerzitě, chodíval domů pozdě, někdy až za tmy. To pak měla spoustu času na to, aby se s Marcelem pomilovala podle chuti hned. Jenže když byl doma Richard, styděla se provozovat tuhle činnost už odpoledne, zvláště když věděla, že tu zůstane na noc.

„Hele, brácho, nezašel bys pro jídlo dneska ty?“ zeptal se Marcel, který se objevil ve dveřích ložnice. Na sobě měl jen župan, protože se před chvílí sprchoval. „A nemusíš pospíchat,“ dodal ještě.

Isabela se sice trochu začervenala, ale Richard to přijal s naprostou samozřejmostí. Oblékl si teplou bundu, kterou u krku lemovala kožešina, vzal čepici a rukavice a vyrovnaně se zeptal: „Stačí hodinka?“

Marcel chtěl odpovědět něco vtipného, ale přísný dívčin pohled ho varoval, a proto jen skromně přikývl.

Richard vyšel na ulici a loudal se směrem k Place Dampierre. Aby jídlo zbytečně nevychladlo, hodlal ho koupit, až se bude vracet domů. Hustě sněžilo už od oběda. Z práce přišel záhy, protože je Dvojitý Hugo poslal všechny domů. V práci se nikdo z nich nikdy nepřetrhl. Hugo nadřízeným v podobné situaci tvrdil, že z technologického hlediska nelze většinu jedů používat při nízkých teplotách, protože by škodlivé látky sublimovaly a mohly by ublížit obyvatelům. Nebyla to pravda, ale žádný úředník jejich práci nerozuměl.

„Za peníze, co dostáváme, děláme stejně až moc práce,“ říkávali si mezi sebou. A téměř všichni si různě přivydělávali, protože tohle zaměstnání je rozhodně nevyčerpávalo. Richard psal pod pseudonymem do několika časopisů populární články o přírodě. Honoráře sice nebyly z nejštědřejších, ale byl sám a co vydělal, mu bohatě stačilo. Jediné větší vydání, které pravidelně míval, byla velká kytice růží, kterou každý týden nosil na hrob Marion.

Chumelilo tak hustě, že na ulicích ležela sněhová pokrývka téměř pod kolena. Před domy, pokud měly domovníka, byl sníh odhrabaný z chodníku do silnice, ale to nebylo všude. A přilehlé náměstí vypadalo jako venkovská pláň, bělostná a netknutá, protože pluhy byly nasazeny na hlavní silnice a do centra města. Přišlo to, čemu se v novinách říkalo sněhová kalamita.

Richard se brodil k nedaleké kavárně, kam si chtěl sednout a dát si kávu a croissant. A taky si přečíst noviny. Doma měl sice laptop s internetovým připojením, ale zprávy četl raději tištěné. I když věděl, že to je hloupost, připadaly mu serióznější než ty na různých zpravodajských portálech a serverech.

Když už byl pár kroků od dveří, zahlédl na druhé straně náměstí Michelle. Na sobě měla tříčtvrteční kožíšek, na hlavě velkou huňatou čepici a na nohách černé kozačky, u horního okraje lemované stejnou bílou kožešinou. Na tu dálku vypadala jako malý sněžný medvídek.

Zamával jí a pak se jí vydal naproti.

„Mohu tě pozvat na kávu?“ zeptal se, když k ní celý zadýchaný dorazil, protože pospíchal.

„Nebylo by lepší uchýlit se v tomhle počasí k vám domů?“ zeptala se. „Tam si ji můžeme uvařit taky.“

„Jistě, ale přesto si myslím, že kavárna je pro nás po určitou dobu vhodnější.“

Usmála se, protože pochopila. Jenže sotva udělala dva kroky, klopýtla. Pod sněhem nebyl vidět obrubník chodníku, ale Richard ji stačil zachytit. Pevně ji svíral v náruči a najednou si uvědomil, že po ní touží. Ani Michelle nepospíchala, aby se mu z náruče vymanila. Teprve po chvíli od sebe odstoupili a pátravě se po sobě navzájem dívali.

„Mám nápad,“ řekla najednou Michelle. „Co kdybychom si tu postavili sněhuláka?“

Richard se rozesmál. „Co tě to napadlo?“

„Jen tak,“ odpověděla a rozpustile na něj mrkla.

Hned se dali do práce. Sněhu byla spousta a byl dostatečně vlhký, aby mohli v pohodě válet velké koule a ty pak stavěli na sebe. Ještě než udělali třetí jako hlavu, přidalo se k nim několik lidí, kteří začali stavět své sněhuláky. Z obchodu vyšla postarší zelinářka a rozdávala všem mrkve, aby je mohli použít jako nosy.

Za hodinu stálo na Place Dampierre asi sto sněhuláků a další přibývali. Lidé se mezi nimi procházeli a hodnotili, který z nich je nejlepší. Jakási žena si stáhla z krku šátek a partner ho uvázal kolem hlavy jejich sněhuláka na způsob Jásira Arafata. Byla z toho spousta smíchu, protože tohle byla čtvrť, kde žili rodilí Francouzi. Domů se Richard s Michelle vrátili až se soumrakem, promočení, s tvářemi zarudlými mrazem a šťastní. Vedli se za ruce a tu noc se spolu poprvé milovali.

Rok 2022, červen

Situace v Paříži se neustále přiostřovala. Časy, kdy se lidé bezstarostně procházeli po ulicích, oblékali si, co chtěli, říkali, co chtěli a bavili se tím, čím chtěli, ty byly nenávratně pryč. Starou Paříž odvál čas. I když se radnice tvářila, že žádné problémy nejsou, mezi lidmi kolovaly seznamy míst a ulic, kam není radno vkročit, protože je ovládli muslimové. Jejich hlídky tam kontrolovaly dodržování ustanovení koránu a podle práva šaría trestaly každého, kdo by se jakkoli provinil.

Richarda mimořádně popudilo, když tři muslimové holemi potrestali jeho sestru Ginu proto, že si vyrazila do města v minisukni a na hlavě neměla šátek. Pospíchala na metro, a protože byla na druhé straně Seiny, kde to tak dobře neznala, vzala to zkratkou nejbližší ulicí. Netušila, že to je jedna z těch, které se už oficiálně nazývaly „no-go zóna“. Tři muslimové s perfektně střiženými vousy „à la Prorok“ a s nášivkou na zadní části vesty, hlásající, že jde o islámskou hlídku, ji obstoupili, křičeli, že je děvka a od každého z nich obdržela deset ran holí. Měla zadek tak modrý, že musela spát na břiše.

„Takhle to dál nejde,“ rozčiloval se Richard v práci. „Pokud mohou mít hlídky muslimové a radnici i policii je to jedno, proč bychom je nemohli mít i my, kteří ctíme své tradice?“

„Zajímavá myšlenka,“ přikývl Hugo Hugo. „Jak by sis to konkrétně představoval?“

„To já přesně nevím. Ale udělal bych to stejně jako oni. Naši lidé by měli vesty a na zádech nápis, třeba že jsou křesťanská hlídka, nebo pařížská, to je jedno. Měli by hole, a pokud potkají na ulici ženu se zahalenou hlavou, začnou na ni řvát, že je děvka, protože porušuje francouzské zákony. A vyplatí ji holí. Navíc na rozdíl od muslimů, kteří hájí korán, oni budou hájit platné zákony. Zahalování hlavy bylo ve Francii zakázáno, pokud si dobře pamatuji, už před deseti lety. A podívejte se, jak to ve skutečnosti na ulicích vypadá!“

„U nás je to se zákony tak, že se dodržují jen ty, které se hodí, a pouze tam, kde to lidem nevadí,“ ušklíbl se Henry Tartoreaux. Kdysi býval úředníkem, odpovědným za rozdělování sociálních dávek, ale odmítl je vyplácet imigrantům, pokud neměli v pořádku doklady. To bylo ještě v časech prezidenta Hollanda, jehož srdce bylo prodchnuto levicovou láskou k nuzným a bědným, jak jízlivě říkával Henry. Proto byl propuštěn a nyní kladl jed na krysy v domech těch, kterým odmítal vyplácet dávky a kteří ani dnes neměli doklady v pořádku. Jenže to při deratizaci nikdo nekontroloval.

„Pokud ale neuděláme nic, bude to pořád jen horší a horší,“ burcoval své druhy Richard. Jenže žádný z nich si nechtěl pálit prsty. Svůj nápad přednesl i na setkání příznivců Marine Le Penové. Ti byli v Paříži v menšině a většina nežila v blízkosti centra města, takže ani u nich neuspěl.

Jenže o několik týdnů později se stalo něco, co všemi městskými zaměstnanci otřáslo. Podle nařízení magistrátu kladl Henry Tartoreaux ještě s jedním pomocníkem jedovatou návnadu na krysy v mešitě v uličce za Boulevardem périphérique, doslova na dohled Sorbonny. Jako obvykle je pro jistotu doprovázeli dva ozbrojení policisté.

Najednou se začal před mešitou srocovat dav muslimů, protože kdosi roznesl fámu, že to je jed, který má otrávit všechny pravověrné stoupence Alláha. Ženy zůstaly na ulici a kvílely žalem, zatímco do mešity vtrhl dav rozzuřených mužů, vedených imámem. Marně jim Henry Tartoreaux vysvětloval, o co jde, marně jim ukazoval krabici, na níž byl několikajazyčný návod způsobu použití.

Dav oba deratizéry vyvlekl na ulici. Policisté se je snažili zachránit, ovšem měli povoleno použít jen obušky, a když pochopili, že hrozí nebezpečí života i jim, sáhli po zbraních a museli se doslova prostřílet z obklíčení. Nechali za sebou několik zraněných muslimů. Okamžitě volali pro posily, ale než se dostavily, byli oba zaměstnanci deratizační firmy mrtví. Muslimové je ukamenovali.

Státní prokurátor, který případ vyšetřoval, navštívil odpoledne vrchního policejního komisaře v budově na Rue de Clignancourt a po kratším jednání si do kanceláře pozvali Huga Huga.

„Je to hrozné neštěstí,“ začal s truchlivým výrazem ve tváři státní prokurátor, hladce oholený muž v perfektně padnoucím saku. Na prstu měl zlatý prsten a voněl parfémem od Diora. „Stát se samozřejmě o obě rodiny postará. Smrt je smrt a to už nikdo nezmění.“

„Bohužel, je to tak,“ potvrdil ostražitě Hugo. Prokurátorovy řeči se mu ani trochu nelíbily a čekal, co z toho bude.

„Problémem je, že ty dva muže ubil rozvášněný dav. U té mešity nejsou žádné kamery, nemáme jediného svědka. Nejsme schopni vyšetřit, kdo konkrétně to má na svědomí. Z hlediska zákona budu muset souhlasit se závěrem tady pana vrchního policejního komisaře, že pachatel je neznámý. Souhlasíte jako vedoucí firmy s mým závěrem?“

Hugo Hugo jen mlčky pokrčil rameny.

„Dobře,“ potvrdil věcně státní prokurátor. „A teď k tomu hlavnímu. Pachatele neznáme a nikdy ho nenajdeme. Sám dobře víte, jaká je teď před volbami v zemi atmosféra. Lidé neustále ukazují prstem na prezidenta a spílají mu, jako by všechno byla jeho vina. A víme o případech, kdy stoupenci krajní pravice napadají jiné Francouze jen proto, že mají odlišnou víru, než by se líbilo jim. Nemůžeme teď rozpoutat hysterii proti muslimům v Saint-Denis, rozumíte! Proto jsem připravil prohlášení, že ta smrt je důsledkem tragické nehody.“

„Takže to celé zameteme pod koberec?“

„I tak se to dá říci,“ potvrdil břitce vrchní policejní komisař.

„Moji lidé museli před tím davem ustoupit, jinak tam zůstali také. Jenže tohle prostě veřejnost nepochopí. A já nedovolím, rozumíte, nedovolím, aby někdo zpochybnil autoritu francouzské policie.“

„Myslíte, že to jde ještě víc?“ opáčil jízlivě Hugo a vstal ze židle. Chladně se na oba úředníky podíval a zeptal se: „Co ode mne konkrétně chcete?“

„Tady podepíšete můj závěr,“ řekl stejně chladně státní prokurátor. „A varuji vás, pokud budete šířit fámy o tom případu, potrestáme vás.“

„Není mou povinností potvrzovat závěry státní prokuratury, alespoň tohle snad víte, vážení pánové. Buďte sbohem!“ Otočil se a zamířil ke dveřím, ale zastavil ho ostrý prokurátorův hlas.

„Ještě jsme neskončili. Pokud se má stát o rodiny těch dvou nebožáků postarat, pak vy potáhnete s námi za jeden provaz. V případě neštěstí nese odpovědnost stát a bude jim vyplácet doživotní rentu. Pokud ale budeme trvat na spáchání zločinu, pak od státu žádné odškodnění nedostanou, protože z právního hlediska neponese na tom neštěstí žádnou vinu. Jistě, povede se soudní spor, ale ujišťuji vás, že ty vdovy spláčou nad výdělkem. Závěr bude, že odškodit rodiny zemřelých je povinností pachatele. Nuže, podepíšete?“

Stiskl rty, vrátil se ke stolu a rozmáchle rukou na listinu napsal: Hugo Hugo. Pak se otočil a beze slova je opustil.

Rok 2022, září

Navzdory tomu, že Hugo prokurátorovo prohlášení podepsal a takto byla i událost sdělena novinářům a rovněž zaměstnancům městských firem, lidé věděli, co se doopravdy stalo. Tajně si mezi sebou sdělovali podrobnosti, a tak popis události nabýval ještě hrozivějších a krvavějších rozměrů. Šeptalo se, že muslimové oba mrtvé vykuchali a jejich střeva pohodili na ulici, že jim vyloupli oči a ty odnesli, že vrahové oběti před smrtí několik hodin mučili, protože se policie bála zasáhnout.

Richard hodlal výbušné situace využít. Štvalo ho, co muslimové před několika měsíci provedli jeho sestře. Pomstít ji byla drobnost ve srovnání s tím, co slíbil Marion u jejího hrobu. Navzdory tomu, že měl celkem klidný život a s Michelle si rozuměl, v hlavě se mu usadila utkvělá myšlenka, že musí Marioninu smrt pomstít. Ale nejen to. Lidé byli slepí a bylo třeba otevřít jim oči. Učení islámu bylo nebezpečné všem. Tentokrát mu kolegové z práce pomoc neodmítli. Každý znal někoho, komu muslimové ublížili, a tyto muže začali soustřeďovat kolem sebe.

Richard nechal na úřadech zaregistrovat sdružení, jemuž chtěl dát jméno Pařížané. To ale příslušný úředník odmítl jako matoucí, a proto spolek dostal označení Pařížští Galové. Stanovy byly jednoduché; jako cíl bylo zapsáno, že členové budou ctít a chránit odvěké francouzské národní a kulturní tradice. Mezi sebou se však Pařížští Galové dohodli, že je třeba začít se bránit. Pokud to neumějí, a ani nechtějí dělat státní instituce, ujmou se toho sami. Počet členů sdružení rychle rostl a v průběhu prázdnin překročil pět stovek mužů. Získali dokonce několik sponzorů, a tak si mohli pořídit jednotné vesty s nápisem na zádech. I hole měli stejné jako hlídky v no-go zónách.

„Žádné násilí,“ instruoval je před prvním veřejným vystoupením Richard. Naplánoval ho na 15. srpna, státní svátek Nanebevstoupení Panny Marie, patronky Francie. „Je jen třeba, aby vás lidé viděli. Pokud se budou ptát, odpovídejte tím, co máme ve stanovách. Teprve na konci skromně dodejte, že hodláme v případě potřeby také zasáhnout. Nedejte se k ničemu vyprovokovat. Leda by muslimové opravdu někoho napadli. Pak víte, co dělat.“

O týden později odvedli pracovníci z útvaru tajných služeb Richarda na výslech. Vyptávali se, jaký cíl má spolek Pařížských Galů. Citoval jim stanovy, a když chtěli vědět víc, krčil jen rameny, že víc jim opravdu povědět nemůže. Pokorně vysvětloval: „Teprve začínáme a na srdci nám leží blaho Francie, stejně jako vám.“

„A proč nosíte hole?“ ironicky se na něj šklebil hubený vyšetřovatel.

„To je symbol, mají vztah k posvátným rituálům druidů.“

„Koho?“ vyštěkl zlostně vyšetřovatel.

„Druidů prosím. Vy jste neviděl filmy o Asterixovi a Obelixovi?“

„My tu nejsme pro legraci. Dobrá, můžete jít, ale varuji vás!“

K prvnímu konfliktu došlo na začátku září. Houf muslimských mladíků začal plivat po ženách, které seděly na zahrádce kavárny. Náhodou u toho byli čtyři členové Pařížských Galů a ti výtržníky svými holemi rychle potrestali a zahnali. Tohle prošlo ještě bez pozornosti tisku. Jenže členové spolku pochopili, že si mohou troufnout víc, než se jen procházet ulicemi. I oni chtěli jednat a mnozí měli opravdu důvod se mstít.

Následující týden došlo na pařížských ulicích nejméně k tuctu výtržností, které vyvolali příslušníci Pařížských Galů. V jednom případě zbili mírumilovnou muslimskou rodinu, která hodlala navštívit restauraci v Clichy. Přitom na muslimy křičeli, aby si pamatovali, že tohle je pro změnu no-go zóna pro vyznavače islámu.

Dva dny po tomto incidentu Richard ze svého bytu zmizel. Podle sousedky ho v noci odvedli tři muži v kožených kabátech. Michelle volala na policii, ale tam jí sdělili, že o ničem nevědí a pana Richarda Wagnera neznají. Oficiálně tedy nahlásila jeho únos. Jak ale záhy zjistila, policie se tím případem vůbec nezabývala.

Požádala proto o pomoc šéfredaktora novin, pro které zrovna pracovala. Le Parisien byl renomovaný pařížský deník, který vznikl na konci druhé světové války jako ilegální tisk pařížského odboje. Když vysvětlila, o co jde, šéfredaktor bez váhání slíbil, že po té věci půjdou. Podobná kauza byla před volbami vítaným soustem.

V prvním prohlášení uvedlo ministerstvo vnitra, že nemá se zmizením Richarda Wagnera nic společného. O dva dny později musel sám ministr přiznat, že došlo k administrativní chybě, a proto se nepodařilo v databázi vězňů toho muže hned správně identifikovat. A protože se už nedala celá věc utajit, začal se chystat proces.

V reakci na něj uspořádali členové spolku Pařížských Galů demonstraci před budovou francouzské generální prokuratury. Na náměstí před budovou se sešlo několik tisíc lidí s transparenty, požadujícími propuštění Richarda Wagnera a omezení vlivu islámu. Většina zpravodajství o této demonstraci informovala jako o provokaci extremistů a krajní pravice.

Soud se konal za zavřenými dveřmi s vyloučením veřejnosti. Richard Wagner byl obviněn z přípravy protistátního spiknutí a pokusu o převrat. Proces proběhl ve dvou dnech a rozsudek zněl patnáct let vězení nepodmíněně.

ROBERT (2022–2024)

Rok 2022, prosinec

Alexander Bourville, tvář politického sdružení, u jehož vzniku stálo před třemi lety protestní Hnutí žlutých vest, vyhrál s převahou francouzské prezidentské volby. Reprezentoval odpor lidí k velikášské politice dosavadního prezidenta, ale také obavy venkova z přílišného radikalismu Marine Le Penové. Byl to po dlouhých letech prezident, který, alespoň podle svého vystupování a programu, reprezentoval průměrné Francouze. Současně ovšem striktně odmítal šíření islámu.

„Uvidíme, k čemu to celé povede,“ mírnil Robert optimismus své manželky Gianniny. Pravda byla, že jedním z prvních kroků Alexandera Bourvilla bylo vyhlášení amnestie všem, kteří byli uvězněni za své politické názory, ať již byly nacionalistické, levicově anarchistické či protimuslimské, samozřejmě za předpokladu, že trest nebyl vyměřen v souvislosti s ublížením na zdraví nebo zabitím. Proto měl být z vězení propuštěn i jejich syn Richard. Z dlouholetého žaláře si zatím odseděl necelé tři měsíce a čekalo se jen na procedurální kroky. Už proto jim byl nový prezident sympatický.

„K čemu to povede?“ opakovala Giannina řečnickou otázku svého muže. „Snad bude konečně klid. Přestanou se hádat a začne se zase pracovat. Už mě to unavuje, jít učit a nevědět, zda do školy vůbec dorazím. Jednou je demonstrace, podruhé se kvůli atentátu uzavře metro nebo pár bulvárů, jindy nepřijdou na protest proti něčemu do školy studenti. Když jsme studovali ve Spojených státech lidská práva, představovali jsme si jejich naplňování jinak, viď, můj drahý?“

„Učili jsme se správné věci, ale problém je, že se je nenaučili ti kolem nás,“ vysvětloval jí dobromyslně Robert. „Ale právě proto si myslím, že klid stejně nebude. Žádné volby totiž nemohou uspokojit všechny. Někdo vyhraje a jásá a někdo prohraje a je nespokojený. Pokud je nespokojených hodně, začnou remcat. Tohle mají Francouzi v krvi. Neznám jiný národ v Evropě, který by si tak liboval v revolucích.“

„Nebuď pesimista. Půlka Paříže už kolik měsíců demonstruje ve žlutých vestách. Teď mají svého prezidenta. Takže ulice opustí, nemyslíš?“

„Počítáš správně. Dosud demonstrovala půlka Paříže. Ale co ta druhá?“

„To jsou většinou lidé, které politika nezajímá. Nevolí a ani nedemonstrují.“

„Nebuď si tím jistá, má drahá. Dívala ses na výsledky voleb? Kdo skončil čtvrtý? Společenství francouzských muslimů. Odhaduje se, že v zemi je momentálně asi sedm až osm milionů vyznavačů Mohameda. Ti všichni dali hlas straně příznivců koránu. Mluvíme o těch, kteří mají doklady a umějí číst a psát. Navzdory jejich síle však odmítl Alexander Bourville vzít jejich zástupce do své vlády. I když se netváří jako nacionalista, v dobrém slova smyslu jím je. Proto získal na svou stranu hodně bývalých stoupenců Marine Le Penové. Proč? Protože chytře použil Trumpovo heslo – Francouzská Francie na prvním místě. A jistě si umíš představit, co tím míní.“

„Sám jsi mne učil, že jedna věc je, co politici říkají, ale druhá, co dělají. Ať už proto, že jsou neschopní, nebo proto, že se prostě některé sliby splnit nedají.“

„Žluté vesty od začátku svých protestů rozhodně neschopností netrpí. V jejich řadách je spousta rázných mužů. A také vzdělaných. Mnohým z nich se nelíbí nepořádek, za který mohou muslimové. Uznávám, že v Paříži žije spousta slušných, ale přece jen, vidět jsou především ti druzí. Na ministerstvo vnitra přišel první vládní příkaz. Máme evidovat všechny nelegální mešity a střediska, která používají jako své základny samozvané hlídky šaríe v muslimských čtvrtích. Začnou se jim utahovat šrouby. Takže klid rozhodně nebude.“

„Tos mě teda uklidnil,“ povzdechla si Giannina.

„Zítra zajedeme do Bruselu,“ změnil Robert téma. Nechtěl s tou zprávou vyrukovat hned. Ráno mu totiž volali do úřadu, že matka zemřela. Musel zajistit důstojný pohřeb a z jejího bytu chtěl odvést pár věcí. Ne že by měly nějakou cenu, ale jako vzpomínku.

„To je mi líto,“ řekla měkce Giannina, když jí pověděl důvod jejich cesty. V duchu se jí vybavilo, jak před několika lety Robert zmeškal pohřeb její matky. Ale rychle tu ošklivou vzpomínku zahnala. Odpustila mu a nemínila mu tu hanebnost oplácet stejnou mincí.

Rok 2023

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 2023

Dne 20. dubna nejstarší vysoké učení v Paříži, slavná Sorbonna, navrhla na výročním únorovém zasedání do svého čela jako rektorku Salimu Hajád, profesorku etiky. Francouzský prezident Alexander Bourville ji odmítl potvrdit s odvoláním na fakt, že je muslimka a francouzské občanství získala teprve před pěti měsíci. Poté vstoupila univerzita do časově neomezené stávky. Studenti obsadili budovy a vyhnali ty profesory, kteří chtěli navzdory protestu dál přednášet. Během okupační stávky studenti zničili několik tisíc knih, které nekorektním způsobem informovaly o historii a náboženství, stejně tak ty, které zkreslovaly význam žen, homosexuálů a transsexuálů. V polovině března vstoupila do stávky většina vysokých a středních škol ve Francii.

Dne 5. dubna svolaly školské odbory generální stávku. Protože francouzský prezident neustoupil, stávka se opakovala o týden později 12. dubna a pak znovu 19. dubna. Té se zúčastnilo skoro čtvrt milionů lidí. O den později Alexander Bourville vydal zákon, podle něhož nepotvrzuje rektora Sorbonny vláda, ale jde o interní záležitost univerzity. Ještě týž den byla Salima Hajád slavnostně kolegiem staroslavného vysokého učení uvedena do křesla rektora.

Dne 5. května odmítlo plavidlo evropské pohraniční stráže Frontex zasáhnout proti dvěma plavidlům s běženci poté, co po nich začal kdosi z lodí střílet. Zraněni byli dva pracovníci Frontexu. Plavidla přistála ve Španělsku a běženci se zdárně vylodili na půdu Evropské unie.

Dne 30. června podala italská vláda s ohledem na růst svého vnitřního dluhu návrh na vystoupení země z eurozóny. Evropská komise svolala k tomuto problému summit všech zúčastněných zemí, na němž byly vyčísleny škody, které tím Itálie zbytku Evropy způsobí. Vyjednávač Evropské komise byl pověřen, aby tyto škody v plné výši uplatnil u italské vlády. Italská vláda vzápětí vyhlásila jednostranný odchod z eurozóny k 31. 12. 2023 a současně oznámila, že v případě, pokud bude Brusel na finančních sankcích vůči Itálii trvat, zahájí země proces vystoupení z Evropské unie.

Dne 9. září stáhla Itálie svůj návrh na vystoupení z eurozóny poté, co Evropská centrální banka převzala záruky za polovinu italského státního dluhu.

Dne 20. září podal německý ministr financí Helmut Zierdorf demisi poté, co byl obviněn svou sekretářkou Ursulou Jensen ze sexuálního obtěžování. Jeho chování doložila fotografiemi, na nichž se v kanceláři upřeně díval s chlípným výrazem ve tváři směrem k jejímu výstřihu a několika maily, v nichž se v rozporu s úředním obsahem dotazoval, jak se jí daří.

Dne 22. září podala Ursula Jensen výpověď z pracovního poměru na ministerstvu financí poté, co ji – nejspíše v odvetu – obvinil tajemník ministrova sekretariátu ze sexuálního obtěžování, což doložil několika fotografiemi, na nichž se obviněná žena upřeně dívala směrem, kde se na jeho kalhotách nacházel poklopec, a dále pohledem z dovolené, v němž mu napsala: „Milý Maxi, je tu krásně. Škoda že tu nemůžeš být také.“ Kromě toho dosvědčily dvě zaměstnankyně úřadu, že se Ursula Jensen v jejich přítomnosti o tajemníkovi vyjádřila, že je to přitažlivý muž.

Dne 7. října začal Evropský parlament projednávat kodex chování obyvatel Evropské unie, který by zabránil nekorektnímu způsobu jednání mezi pohlavími a současně by pro potřeby vyšetřování a soudu přesně definoval sexuální obtěžování. Protože se europoslanci na jednání nemohli shodnout a příspěvky mnohých byly buď nekorektní, nebo se podobaly snaze o kabaretní vystoupení, rozhodl europarlament zadat analýzu postojů několika renomovaným agenturám, které měly do poloviny příštího roku předložit své návrhy k veřejné diskusi.

Dne 13. listopadu došlo v Paříži k neúspěšnému pokusu o státní převrat.

Rok 2023, leden

Na pohřeb své matky vzal Robert s Gianninou i Marcela a Ginu. Obě děti měly bruselskou babičku celkem rády, i když mnohem raději měly tu italskou. Richard byl stále ve vězení a čekal, až budou političtí vězni na základě amnestie propuštěni. Jenže vše se táhlo, jako obvykle, pokud rozhodovaly úřady.

Ve věznici došlo už ke dvěma vzpourám vězňů, jichž se amnestie netýkala. Byli to těžcí zločinci a muslimové, protože amnestie výslovně nezahrnovala skutky motivované nábožensky. Prezident Alexander Bourville plnil od začátku svůj program sekularizace života v zemi a návratu k hodnotám tradiční Francie. A k těm islám nepatřil.

Na hřbitově se rodina potkala s Václavem. Pak tam byl ještě úředník Evropské komise, jehož tam vedoucí sekretariátu poslal, aby jménem úřadu položil na hrob věnec. Nikdo jiný se s Martou rozloučit nepřišel.

Po obřadu, když si přítomní podali ruce na znamení soustrasti, Václav nezamířil k východu, ale zastoupil Robertovi cestu. Klidně řekl: „Neměli bychom si konečně promluvit?“

„K čemu?“ mrzutě opáčil jeho starší bratr.

„Zemřela nám matka. I otec je mrtvý. Proč by nás dva měla rozdělovat jejich nenávist? Copak jí kolem nás není i tak dost?“

Věděli o sobě i o tom, co dělají, ale bylo toho hodně, co je rozdělovalo. Nejen minulost, ale i současnost. Václav patřil v Evropském parlamentu do frakce pravicových liberálů a decentralistů, kteří se ostře stavěli proti benevolenci vůči migrantům a snažili se oslabit a možná rozbít celou Evropskou unii, jak poplašně burcoval mainstreamový francouzský a německý tisk.

Robert byl navzdory všemu, čím si prošel, vůči migrantům tolerantní, protože na vlastní oči viděl bídu a neštěstí, jímž si doma prošli. A oslabení Evropské unie byla písnička, na kterou žádný francouzský úředník neslyšel. Naštěstí byl vliv Německa a Francie po odchodu Velké Británie ještě větší než před brexitem, a tak mohly obě země hlasy decentralistů celkem pohodlně umlčovat.

„Tu nenávist já rozhodně neživím,“ oponoval mu nepřívětivě Robert. „Byl jsi to ty, kdo odmítl matce pomoci, když ji poslali do důchodu. Tys žil vedle komunisty, ne já! A nejsem to já, kdo zdědil nakradený majetek.“

„Byla to naše matka, kdo nepomohl mně a naší sestře, když nám bylo po té vaší takzvané sametové revoluci nejhůře. Vdala se a tvůj druhý otec o nás nechtěl ani slyšet. A jí to vyhovovalo. Náš otec musel tvrdě dřít a riskoval, aby majetek získal. Přitom neudělal nic proti zákonům. Že byly ty zákony špatné, to nebyla jeho vina. Majetek získal stejně jako zástupy jiných podnikatelů a vždycky ho spravoval dobře. Zaměstnával stovky lidí a platil jim dobré mzdy. Naše matka se nechala celý život vydržovat. Ano, vydržovat z peněz daňových poplatníků,“ okřikl Václav bratra, když mu chtěl skočit do řeči. „Víš ty, co měla tady v Bruselu na starosti? Dopravovat běžence do Evropy. Dokážeš spočítat, kolik peněz dala lidem, kteří je využili kdoví na co? Tak mi nemluv o tom, že náš otec kradl!“

„Je vidět, jaké politické barvy hájíš. Komunista jsi byl a komunistou zůstaneš!“

„Pokud ti to neušlo, nikdy jsem v komunistické straně nebyl a jsem členem pravicové frakce. Podle vašeho tisku extremistické. Komunisti v tuhle chvíli podporují vaši politiku, nikoli tu mou. Ale nebudeme se hádat o slovíčka. Proč tu není Richard? Sedí ve vězení za to, že dělal totéž, o co se snažím já a mí přátelé v Bruselu. To ti neotevřela oči ani krev jeho Marion v Bataclanu?“

„Odkud o ní víš?“ vyjela na něj popuzeně Giannina, která je dosud jen mlčky poslouchala.

„Od vašeho syna,“ opáčil klidně Václav. „Před rokem jsme se v Paříži sešli poprvé, občas tam mám cestu. Pravidelně si telefonujeme, tedy než ho uvěznili. Zapomínáte asi, že Marine Le Penová je tady v Bruselu náš spojenec.“

„Nevěděla jsem, že máte s Richardem k sobě blízko,“ přiznala zaraženě Giannina.

„A co z toho?“ odmítl to Robert. „Naletěl prostě na ty tvé komunistické řečičky.“

„Hele, pokud mne chceš opravdu urážet, pak bys měl říci, že naletěl na mé extremistické řečičky,“ opravil ho sarkasticky Václav, hned ale věcně pokračoval: „Když Richarda uvěznili, interpeloval jsem Evropskou komisi. Celá naše frakce se postavila za něj a proti tomu zinscenovanému procesu. Podpořili nás i někteří komunisti. Jenže tady v Bruselu jsou pohrobci Emmanuela Macrona a Angely Merkelové příliš silní. Náš návrh neprošel, přesto jsem nesložil ruce do klína. Podal jsem stížnost ke štrasburskému soudu pro lidská práva. Cos pro něj udělal ty?“

Robert mlčel. Jediné, co v tom časovém stresu tehdy mohl, bylo obstarat synovi dobrého advokáta. Jenže než to zařídil, soud skončil a nebylo odvolání.

„Naštěstí u vás vyhrál rozumný prezident a Richard bude už brzy na svobodě,“ pokračoval Václav. „Ale neradoval bych se předčasně. Alexander Bourville to bude mít hodně těžké. Díky tomu, jak je Evropský parlament poskládaný, bude většina proti němu. A zvláště Němci. O vašich francouzských poslancích ani nemluvím. Vše, co může podrazit nohy Marine Le Penové a jí podobným, je jim dobré. A své lidi tu zatím Alexander Bourville nemá. Čeká nás ještě těžký zápas.“

„Tyhle politické kecy si nech pro své politické přátele,“ zarazil ho nepřátelsky Robert, kývl na pozdrav a zamířil k východu ze smuteční síně. Giannina se na Václava usmála, lehce pokrčila rameny a následovala svého manžela.

Jejich děti čekaly zatím venku, je hádky rodičů nezajímaly. Ze hřbitova se Gina spolu s bratrem vydali autem zpátky do Francie. Marcela čekala zkouška z pediatrie a Gina se musela učit, aby v pololetí nepropadla z matematiky.

Robert se svou ženou si najali pokoj v hotelu. Mohli by spát v prázdném bytě po zemřelé Martě, ale všechno tam bylo tak skličující a zatuchlé, že to oba odmítli, aniž se na tom jakkoli domlouvali. Zítra se tam hodlali vrátit a zařídit jeho vyklizení a předání majiteli domu.

Při večeři byla Giannina zamlklá, a teprve když dojedli a objednali si kávu, řekla: „Neměl jsi pravdu. Václav je tvůj bratr a není to zlý člověk. Spíše bych řekla, že naopak. Je chytrý a navíc europoslanec.“

„Zatraceně, nemluv mi do mých věcí.“

„Nemluvím. Jenže jde o Richarda, a to není jen tvá věc. Co když se dostane náš syn zase do potíží? Vlivný strýc v Bruselu se pak bude hodit.“

„Takové obchody se mi nelíbí,“ namítl o něco klidněji Robert. Znal svou ženu a tušil, že ji tak snadno nepřesvědčí. Když si něco vzala do hlavy, těžko se s ní bojovalo.

„Nenávidíš ho, protože byl jeho otec komunista, je to tak?“

„Ty ani netušíš, co všechno lidé jako on u nás v Čechách napáchali.“

„To netuším, ale tak strašné to asi nebylo, protože u nás v Itálii neměli špatnou pověst. Nikdy jsme o tom nemluvili a nechtěla jsem tě rozčilovat, ale měl bys vědět, že i můj otec byl komunista.“

„Italský komunista není to, co byl český,“ namítl trochu zaraženě Robert. „V Itálii byl pořád kapitalismus.“

„No, jak se to vezme?“ usmála se pobaveně Giannina. „Heleď, Roberte, zkus přemýšlet a odpověz si na otázku, kdo je nám dvěma v tuhle chvíli nebezpečnější. Ti vaši dávní komunisté nebo dnešní muslimové? Nemůžeš se pořád ohlížet do minulosti. Když jsme se poznali, byli jsme samozřejmě jiní než teď. Co by řekl mladý Robert na názory stárnoucího Roberta? Ještě k něčemu se ti přiznám. Tušíš, jaké politické názory měl můj dědeček?“

„Pokud to říkáš takhle, má drahá, pak asi podporoval Mussoliniho,“ povzdechl si utrápeně Robert. Když přikývla, dodal: „Tak dobře, poslechnu tě. Zítra pozveme Václava na oběd a usmíříme se.“

Rok 2023, květen

„V Paříži ses stal pro určité kruhy ikonou,“ vykládal Robert svému nejstaršímu synovi starostlivým hlasem. „Ale stejně jako tě někteří lidé podporují, jiní tě nenávidí. A v první řadě muslimové.“ Od chvíle, kdy byl Richard Wagner propuštěn z vězení, se do ulic města vrátili jeho stoupenci. Počet členů Pařížských Galů se zatím zdvojnásobil, a i když státní prokuratura opakovaně upozorňovala, že je jejich činnost nelegální, nikdo si netroufl proti nim zakročit. Měli totiž tichou podporu nového prezidenta. A také velké části obyvatel.

Nebylo dokonce jisté, zda by byli proti nim ochotni zakročit všichni policisté, protože i mezi nimi měli mnoho sympatizantů.

„To já samozřejmě vím,“ souhlasil vyrovnaně Richard. Ať se hnul kamkoli, doprovázelo ho pět nebo šest jeho stoupenců. V kapse nosil nabitý revolver značky Smith & Wesson. Měl odlehčenou verzi s krátkou hlavní, pětiranný, který se výtečně hodil pro boj ve městě. Bylo to sentimentální, téměř jako v časech Divokého západu, který tak miloval jako dětský čtenář Mayovek.

„Tím spíš by sis měl tu svatbu rozmyslet,“ pokračoval Robert. Stejný názor měla i Giannina. Neměli nic proti Michelle, zvláště oceňovali její podporu v době, kdy byl ve vězení. Přesto se Giannina nedomnívala, že by pro jejich syna byla tou nejlepší manželkou. Jasně to formulovala, když prohlásila: „Je totiž stejný blázen jako Richard.“

„A jako jsme byli my dva, když jsme byli mladí,“ odmítal to Robert. On se tak striktně proti svatbě nestavěl. Věděl totiž, že věc není tak jednoduchá, jak si jeho žena představuje. Richard nemohl mít vedle sebe usedlou a pokornou ženu.

„Proč bych si měl ještě svatbu promýšlet?“ zeptal se syn klidně. Od té doby, co strávil několik měsíců ve vězení, se změnil. Nejednal zbrkle a z jeho výrazu se dalo těžko poznat, co si myslí doopravdy.

„Mohl bys to děvče ohrozit. Jdou po tobě, půjdou i po ní,“ řekl otec. Tenhle zástupný argument mu připadal nejlepší.

„Budu o tom přemýšlet,“ slíbil Richard. Nic víc k tomu neřekl.

„Ještě něco bys měl vědět,“ pokračoval Robert. „Na ministerstvu jsme dokončili seznam míst, která jsou centry radikálních muslimů. Na základě osobního pokynu našeho prezidenta je má policie obsadit a zabránit jejich využívání. Do některých míst Paříže budou nasazeny zvláštní síly, a dokonce se počítá s armádou. Z Trapes se sem přesunou obrněné vozy. Ministr mne požádal, abych tě, samozřejmě neoficiálně a soukromě, požádal, aby se vaše sdružení stáhlo a v téhle věci se nijak neangažovalo. Zásah proti radikálnímu islámu musí být pro celý svět zcela legitimní, chápeš?“

„Jistě, chápu, i když je úplně jedno, jestli bude na pohled legitimní nebo ne, protože ho svět stejně označí za rasismus, porušování lidských práv a násilí. Ale řekni ministrovi, že mu potíže dělat nebudeme. Nám nejde o to, abychom se předváděli. Pokud bude stát dělat, co má, jsme zbyteční.“ Na okamžik se zarazil, pak se usmál a dodal: „Ostatně, ani pistolníci na Divokém západě nezabíjeli pro radost. Chtěli jen žít v klidu a bránili se, protože se stát o ně taky nedokázal postarat. Promiň, to není dobrý příklad. Vraťme se raději k mé svatbě.“

„Už sis to promyslel? Tak rychle?“ zeptal se otec, který bral změnu v hovoru jen jako synův pokus zamluvit to, co právě řekl. On s ním totiž nesouhlasil, protože věřil v systém a demokracii, ale nemínil se přít.

„Vlastně není co,“ pokračoval vážně Richard. „Kolik let evropské vlády opakují, že si nesmíme nechat vnutit strach a nesmíme ustupovat násilí. Poté, co zabili Marion, jsem tohle slyšel snad stokrát. Je to pravda. Nesmíme ustupovat násilí, ale s jistou podmínkou. Musíme mít při sobě stále nabitou pistoli a nesmíme váhat ani okamžik, pokud ji bude třeba použít. Michelle si vezmu, ale jako svatební dar jí daruji stejný revolver, jaký nosím já. Pak budu klidnější.“

„Neblázni!“ vyhrkl mrzutě jeho otec. „Já byl v Gaze a vím, že ozbrojit lidi je ta nejhorší cesta, tím se mír a klid nezajistí.“

„Naprosto souhlasím. Až stát odzbrojí všechny muslimy ve Francii, já budu první, kdo hodí revolver do Seiny.“

Rok 2023, září

Alexander Bourville se potýkal se stále většími problémy v zemi. Proti jeho politice demonstrovali studenti, ochránci lidských práv, levicoví anarchisté, zelení, uráželi ho novináři i mnozí umělci a také státní televize. Za necelý rok své vlády si vysloužil nálepku pravicového extremisty a div ne nacisty.

Na druhou stranu zatím držel vládní otěže pevně v rukách a celkem snadno prosadil zákon, zakazující vliv islámu na chod státu. V preambuli zákona bylo výslovně uvedeno, že Francie vždycky byla zemí křesťanskou a tyto tradiční hodnoty musí být morálním a politickým základem života v zemi. Evropský parlament odmítl tento zákon akceptovat a jednal o zahájení správního řízení s Francií.

Richard odmítl nabízené lukrativní posty ve veřejné správě a po propuštění z vězení se vrátil do deratizační firmy. Když se objevil poprvé v kanceláři, spolupracovníci otevřeli na jeho počest šampaňské a opili ho tak, že musel přespat v práci. Něco málo se však přece jen změnilo. Pokud měli jít hubit krysy, potkany a šváby do muslimských čtvrtí, doprovázel je oddíl těžkooděnců.

Ve dne býval v no-go zónách klid, na křižovatkách stály obrněné vozy a hlavní ulice střežili vojáci. Horší to bylo v noci, kdy mladí muslimové opouštěli své příbytky a ve čtvrtích, kde žili ateisté, křesťané, židé, buddhisté a jiní nevěřící, rozbíjeli výlohy, podpalovali automobily, převraceli popelnice. Policie sice posílila hlídky, ale město bylo příliš veliké, nedalo se hlídat všude. Muslimové byli dobře organizovaní a zjevně dostávali od svých sympatizantů z úřadů přesné zprávy, aby se mohli hlídkám policistů vyhnout.

Jak Richard slíbil, Pařížští Galové zmizeli z ulic a do ničeho nezasahovali.

„Klid, náš čas přijde,“ mírnil Richard spolu s rozumnějšími přáteli ty netrpělivé, „Tohle je jen klid před bouří.“

Vývoj v nejbližších týdnech mu dal za pravdu.

Den poté, co byli v Saint-Denis zastřeleni čtyři vojáci, kteří hlídkovali u jedné z uzavřených mešit, slavil Richard svatbu. Zatajil ji před svými spolupracovníky a přáteli a účastnily se jí jen rodiny.

Protože Isabela přiměla Marcela, aby ji také požádal o ruku, chtěla původně slavit svatbu společně se svou sestřenicí. Argumentovala tím, že dvě najednou vyjdou levněji. Ale rodiče se postavili proti a otec jí svatbu nekompromisně zakázal, dokud nedostuduje. Promovat měla v létě příštího roku.

Svatba Richarda a Michelle proběhla na radnici v Bagneux a hostina se konala v malé restauraci, která se nacházela ve sportovním centru Richelieu. Hned po ní se chystali novomanželé odjet na svatební cestu. Protože měli každý jinou představu, dohodli se, že polovinu svatební cesty stráví v Praze, kam chtěl Richard, a zbytek u moře v Karibiku, kam toužila jet Michelle.

„Tak, a máme jednoho z krku,“ prohlásil trochu posmutněle Robert, když se ze svatební hostiny vracel spolu se svou ženou domů. Protože to nebylo daleko a byl příjemný večer, spíše ještě letní než podzimní, šli pěšky.


„To jsou mi výrazy,“ kroutila hlavou Giannina pobaveně. Oba měli trochu špičku, protože si museli neustále připíjet. Všichni hosté měli pocit, že musí pronést něco chytrého, a tak byly skleničky neustále v permanenci.

Dorazili na Place Dampierre a odbočili do své ulice. Před domem, kde bydleli jejich synové, si Robert všiml tří podezřelých mužů. I když bylo teplé počasí, měli na sobě dlouhé pláště a stáli u zdi, v šeru. Když Robert s Gianninou procházeli kolem nich, odvrátili se, aby jim neviděli do tváří.

„Rychle,“ sykl Robert na manželku a sotva zašli za roh, vytáhl mobil a zavolal svým synům, kteří se naštěstí zdrželi v restauraci, aby se zatím ke svému bytu nepřibližovali. Pak zavolal na místní policejní stanici, že na ulici jsou podezřelí muži, a upozornil je, že může jít o teroristy.

Chvíli trvalo, než přijela zásahová jednotka. Jakmile se objevili těžkooděnci, dali se ti tři na útěk. Jenže policie uzavřela i opačnou stranu ulice. Došlo k přestřelce, při níž byli dva atentátníci zastřeleni a třetí zraněn. V nemocnici se později přiznal, že byli posláni, aby zastřelili Richarda Wagnera. Kdo jim ten úkol uložil, to však odmítal prozradit.

I když se policie bránila, dovolila státní prokuratura, aby zraněného atentátníka navštívil jeho advokát a manželka. „Jsme pod tlakem veřejnosti a médií,“ bránil se vyšetřující prokurátor. „To jsou základní práva každého obviněného a do soudního rozsudku s ním musíme nakládat jako s nevinným.“

Když návštěva odešla, o necelou hodinu později zraněný atentátník zemřel. Otrávil se jedem, který mu přinesla jeho manželka, ale nebylo ji možno obvinit, protože advokát, rovněž muslim, jí dosvědčil, že manželovi nic nepředala a naopak obvinil z nedbalosti zaměstnance nemocnice.

Byt na nároží Rue Dampierre Robert pronajal a jeho synové se odstěhovali. Svou adresu tajili a věděli o ní jen nejbližší přátelé.

„Neměli bychom se odstěhovat i my?“ zeptala se s neskrývanými obavami v hlase Giannina.

„Zbytečné obavy. Nikomu neubližujeme, nechodíme na demonstrace, nevyjadřujeme se v tisku a já se na ministerstvu chovám pokojně a snažím se nepálit si v ožehavých záležitostech prsty,“ uklidňoval ji Robert. „A ty jsi vzorem korektnosti.“

„Jak se to vezme,“ povzdechla si truchlivě. „Mé semináře o rovných právech žen přestali na protest muslimští studenti navštěvovat. Ovšem tenhle problém má více kolegů. Zrovna o tom jednáme s vedením fakulty.“

Rok 2023, listopad

Robert vešel do své kanceláře na ministerstvu vnitra. Od té doby, co ho přeložili do útvaru kontroly, sídlil v posledním patře, odkud byl oknem výhled jen do dvora úřadu. Dříve měl před okny zadní trakt prezidentského Elysejského paláce. Pustil počítač a začal pročítat došlou poštu.

Najednou uslyšel za dveřmi nezvyklý hluk a vzápětí vtrhl do jeho kanceláře muž s černou kuklou na hlavě a v ruce držel ruský kalašnikov. Útočník se rozhlédl a pak mu pohybem hlavně naznačil, aby vstal a šel s ním. Vyšli na chodbu a zamířili k výtahu. Tam už stál hlouček úředníků, kteří na patře pracovali. Střežili je tři teroristi se zbraněmi v rukách.

Nahnali je do výtahu a odvezli do přízemí. Tam čekali jejich pomocníci. Nešetrně zajatce z výtahu vyhnali a odvedli na nádvoří paláce. Na chodbě zahlédl Robert zastřelené policisty, kteří vchod do paláce chránili.

Na nádvoří se tísnila alespoň stovka zaměstnanců, všichni v perfektně padnoucích oblecích. Žena tu nebyla žádná. Z dálky se ozývalo houkání policejních sirén. K Elysejskému paláci se ze všech stran sjížděly posily.

„Pusťte mě,“ začal křičet hystericky jeden z tajemníků, kterého právě vlekli z chodby k ostatním rukojmím.

Terorista v černé kukle ho udeřil pažbou do brady. Z tajemníkových úst vylétlo několik zubů a vytryskla krev. Vykřikl bolestí a zhroutil se na dlažbu. Terorista do něj kopl a nařídil mu, aby hned vstal. Ale tajemník se na zemi svíjel bolestí. Muž v černé kukle zvedl samopal, obrátil ho hlavní proti naříkajícímu muži a krátkou dávkou ho zastřelil. Úředník, který stál vedle Roberta, omdlel hrůzou.

Robert se ihned sehnul, vrazil mu dvě rázné facky, a když bledý kolega otevřel oči, sykl: „Hned vstaň nebo skončíš stejně.“

Zdálky se ozvala sílící střelba. Policejní složky zřejmě zahájily ofenzívu.

Z bočních dveří, které sloužily jako služební vchod, se vynořil asi tucet dalších teroristů. Všichni měli na hlavách kukly. Rozmístili se po obvodu nádvoří s připravenými zbraněmi. Pak se z bočního vchodu vynořili tři muži. Ti kukly neměli. Jednoho z nich Robert hned poznal. Byl to Jean Kalídásí, který ho před třemi lety vystřídal ve funkci vedoucího oddělení vnitřní migrace. Podle obličejů znal i ty dva další. Pracovali rovněž na ministerstvu, ale jejich jména si nepamatoval.

„Alláh je veliký!“ vykřikl Jean Kalídásí.

„Alláh je veliký!“ opakovali všichni jeho muži sborem. Většina přitom zvedla k nebi své zbraně. Měli ruské kalašnikovy, ale Robert zahlédl i izraelskou opakovací pušku, jíž se familiérně podle označení UZI říkalo uzina, a také pár škorpionů.

Střelba, která se k nim nesla z ulice přes střechy paláce, zesílila. Robert pochopil, že je nepřepadlo pár teroristů, tohle musela být velká a dobře vyzbrojená jednotka, která obsazený palác úspěšně hájila.

Jean Kalídásí se vydal v doprovodu svých dvou kolegů pomalým krokem podél řady shromážděných úředníků ministerstva vnitra. Toho, na kterého ukázal, odvlekli jeho pomocníci v kuklách ke zdi, která spojovala boční trakty. U zdi se ocitl i Anatol Maurice-Ventrée, s nímž Robert v útvaru vnitřní migrace začínal a s nímž si výtečně rozuměl.

Když trojice došla k Robertovi, ukázal na něj jeden z velitelů a štěkl na pomocníka, aby toho nevěřícího psa odvedl ke zdi.

„Počkej, bratře,“ řekl měkce Jean Kalídásí. „Pokud jsem si všiml, tento muž má islám v úctě, je to tak, pane Roberte?“

„Copak jsem nepomáhal stoupencům pravé víry v Palestině, Sýrii, Turecku i Libyi?“ odpověděl uctivě Robert. Nic lepšího ho nenapadlo. Hovořil arabsky, neboť věděl, že hraje o svůj život.

„Dokaž to,“ sykl třetí z mužů, kteří rozdělovali rukojmí a rozhodovali o jejich životě a smrti.

Robert se nejprve obrátil směrem, kde podle jeho představy ležela Mekka, a pak pronesl arabsky jednu z modliteb k Alláhovi, kterou se v Palestině naučil.

Trojice mužů mlčky přikývla a pokračovala v obchůzce. O pět minut později teroristé čtyřicet rukojmích zastřelili. Zbytku spoutali ruce za zády, prohledali je a zabavili jim mobily. Pak je seřadili do dvojstupu a vyrazili s nimi přes zahradu na ulici, ven z paláce.

Náměstí Beauvau bylo neprodyšně uzavřeno policejními automobily a vojenskými vozidly. Za nimi se s připravenými zbraněmi krčilo několik stovek policistů a vojenských ostřelovačů. Teroristi vyvedli zajaté úředníky do postranní ulice Rue Miromesnil. Rukojmí se museli postavit do řady těsně vedle sebe, takže svými těly celou ulici přehradili jako živá barikáda. Teroristi za nimi zaklekli a mezi jejich těly prostrčili hlavně svých zbraní. Bylo ticho, které rušily jen vzdálené sirény a rozhořčené výkřiky novinářů, kteří stáli poblíž prezidentského paláce a policejní kordon jim bránil přiblížit se, aby si mohli pro své noviny pořídit exkluzivní snímky.

Richard si všiml, že oba jeho sousedé těžce dýchají, na čelech mají pot a jsou těsně před srdečním kolapsem. Ani je neznal jmény, ministerstvo bylo obrovským úřadem se spoustou podřízených útvarů. Překvapilo ho, že on sám není skoro vůbec nervózní. Něco podobného přece už zažil, když ho zajali syrští povstalci. Nebo když na kasárna, v nichž pracoval, zaútočili sunnité a střely mu svištěly těsně kolem hlavy. Tehdy unikl smrti jen zázrakem. A pokud by si později v Libyi nedával pozor, skončil by s kulkou z Bombatiny pistole v zádech. Každý měl svůj osud napsaný kdesi ve hvězdách. Pokud mu bylo souzeno zemřít, pak se nedalo nic dělat. Ale jakýmsi šestým smyslem cítil, že tady jeho pozemská pouť ještě nekončí.

Zvědavě sledoval, co se kolem děje. Přes zahradu paláce k nim, krytí vysokou kamennou zdí, vlekli teroristi v černých kuklách ministra vnitra a dva jeho náměstky. Policisté na náměstí Beauvau je zatím vidět nemohli.

Teď to bude zajímavé, napadlo Roberta, jako by sledoval akční film.

„Nestřílejte!“ začal křičet ministr, sotva ho vyvlekli na Rue Miromesnil a postavili ho před ostatní rukojmí, aby na něj policie dobře viděla. Robert si všiml, že řada jiných rukojmích tvoří živý štít na opačné straně ulice, kde končila zahrada paláce ministerstva vnitra. Teroristů musely být dobré dvě stovky, možná ještě víc. Koutkem oka postřehl, že dva z nich jsou s ručními protitankovými střelami ukrytí v patře paláce a kontrolují nároží ulice a náměstí Beauvau.

Robert se stále více klonil k přesvědčení, že tohle není obyčejný teroristický útok, ale je to pokus o převrat. Naštěstí bylo zřejmé, že do prezidentského paláce teroristi nepronikli.

Pak se dlouhé hodiny nedělo nic. Rukojmí stáli na svých místech, slunce stoupalo po obloze a začalo nepříjemně pálit. Nikdo z rukojmích neměl klobouk, bez nějž by jinak většina úředníků na ulici nevyšla. Proto jim slunce vadilo mnohem víc než třeba Robertovi. Proti tomu, co zažil pod žhavým nebem Orientu, tohle nic nebylo. O chvíli později se dva rukojmí v mdlobách poroučeli k zemi, protože slunce a žízeň vykonaly své.

Jean Kalídásí je nechal vyvléct před kordon rukojmích a nechal ležet spoutané na dlažbě.

Asi dvakrát se pokusil přiblížit policejní vyjednávač, ale teroristi se s ním nemínili bavit a zahnali ho střelbou. Zatím pálili jen do vzduchu. Chtěli hovořit výhradně s francouzským prezidentem. Čas se pomalu vlekl.

Teprve pozdě odpoledne se objevil Alexander Bourville. Jak se Robert později dozvěděl, byl na jednání v Bruselu, ale urychleně se vrátil do Paříže. Sám, bez ochranky, se objevil na nároží Rue Miromesnil. Měl ruce zvednuté na znamení, že hodlá vyjednávat. Robert zkušeným okem poznal, že má pod sakem neprůstřelnou vestu. Ale i tak to bylo obrovské riziko.

„Nechte ho přijít až sem!“ křičel na své muže Jean Kalídásí.

Totéž opakovali jeho dva pobočníci.

Francouzský prezident se zastavil asi dvacet kroků před živým štítem z rukojmích. Sehnul se ke dvěma mužům, kteří tam leželi už několik hodin. Jeden byl mrtvý, druhý se z mdlob probral, ale zjevně na tom nebyl dobře. Pak se zase napřímil. Mlčel a čekal, s rukama stále zvednutýma nad hlavu.

„My tuhle válku nezačali,“ křikl hlasitě Jean Kalídásí. Pak se prodral živým štítem a přiblížil se k prezidentovi. Stáli tři kroky od sebe.

„Co požadujete?“ zeptal se Alexander Bourville.

„Abyste zastavil pronásledování stoupenců jediné a pravé víry.“

„Co si pod tím konkrétně představujete?“

„Žádáme, aby byl islám přijat jako francouzský zákon. Naše víra je životní cestou těch, kteří přijali slova Prorokova. Na území, kde žije více než padesát procent muslimů, žádáme náboženskou a správní autonomii. V počítači svého tajemníka najdete návrh příslušného zákona.“

„Tohle si na svědomí nevezmu!“

„A životy těchto mužů ano?“ zeptal se ironicky Jean Kalídásí.

„Pokud je zabijete, nic tím nezískáte. Celý svět odsoudí tenhle hrůzný čin.“

„Celý svět ne. A vy to víte, pane prezidente. Odsoudí nás nevěřící, ale skuteční věřící budou jásat a slavit. Pokud neustoupíte a my je zabijeme, pak určitě zabijete vy nás. Odejdeme do Ráje s klidnou myslí, protože nás čekají radovánky, o jakých vy, nevěřící psi, nemáte ani ponětí. A navíc vám dokážeme, že se ničeho nezalekneme. Neuspějeme-li teď, uspějeme příště. My prohrát nemůžeme!“

„Takže vy od svých požadavků neustoupíte a rukojmí nepropustíte?“

„Ne!“

„Dobrá, poradím se s vládou,“ řekl francouzský prezident, otočil se a klidným krokem kráčel zpět k náměstí mezi honosnými fasádami domů, které lemovaly Rue Miromesnil.

Pak se zase dlouho nic nedělo. Jean Kalídásí několikrát vyzval megafonem francouzského prezidenta, aby sdělil své stanovisko. Nikdo nereagoval. Když se začalo šeřit, nechal Jean Kalídásí vyvléct dva rukojmí, aby na ně bylo z Place Beauvau dobře vidět, a osobně je zastřelil.

„Za hodinu to zopakujeme!“ volal výhružně.

O hodinu později nechal vyvléct další tři zaměstnance ministerstva vnitra. Mezi nimi byl i jeden z náměstků.

Ve chvíli, kdy zvedl svou zbraň, aby je popravil, spustila se střelba. Později Robert policejní zásah s jistou hrdostí popisoval, že to bylo stejné, jako když se v Apokalypse otevřelo nebe. Ze střech a oken domů, ale i z některých oken paláce ministerstva vnitra, kam se podařilo policejním jednotkám nepozorovaně proniknout, se vysunuly hlavně pušek ostřelovačů. Bylo to provedeno profesionálně a mimořádně rychle. Každý ostřelovač věděl přesně, na koho z teroristů má vystřelit. Plán byl pečlivě připravený a dokonale provedený. Při zásahu zemřelo jen asi deset rukojmích. Teroristi byli kompletně zabiti nebo těžce zraněni. Když odváželi jejich těla do márnice, ukázalo se, že jich bylo dvě stě patnáct, včetně Jeana Kalídásího. Ten dostal ránu přímo do čela a své tři rukojmí už popravit nestihl.

Rok 2024, únor

Robert byl už potřetí u svědeckého výslechu. Tenhle se odehrával v Bruselu za účasti odborníků na terorismus. Plenární shromáždění Organizace spojených národů odsoudilo listopadové události v Paříži jako nepřijatelnou genocidu muslimů. Pro tuto deklaraci hlasovaly všechny země s výjimkou evropských, jenže ty měly v plenárním zasedání menšinu.

Odborníci na terorismus nařkli francouzského prezidenta z ukvapeného jednání, protože podle jejich názoru zdaleka nevyčerpal všechny možnosti, jak situaci vyřešit bez zbytečného krveprolití. Experti se shodovali v tom, že bylo možno účinněji vyjednávat a případně některé dílčí požadavky muslimů přijmout. Všichni sice odsoudili způsob, jímž se Jean Kalídásí svých požadavků domáhal, ale to podle nich neopravňovalo francouzské represivní složky k takovému masakru. Ne všichni ze zabitých muslimů měli podle právníků na svědomí něčí život, a proto neměli být bez soudu zastřeleni.

Muslimské země zmrazily úvěry Francouzské republice, Německo se od kroku francouzského prezidenta oficiálně distancovalo, Evropský parlament stále jednal a v několika francouzských městech došlo k nepokojům a ozbrojeným střetnutím. Účastnili se jich stoupenci obou stran, té muslimské i nacionalistické. Počet mrtvých dosáhl za první dva měsíce počtu téměř sta osob, přičemž se o ně podělily rovným dílem obě strany konfliktu.

„Při svém prvním výslechu jste vypověděl, že většina rukojmích kolem vás byla zoufalá. Ale jak se zdá, vy ne. Znamená to, že situace nebyla tak beznadějná, jak se snaží líčit francouzské ministerstvo vnitra?“ útočila na Roberta předsedkyně komise, členka německé Strany zelených, známá svou pomocí tureckým ženám proti domácímu násilí.

Robert jí měl už plné zuby, protože výslech trval druhou hodinu a všechny otázky byly stejně praštěné. Jejich smyslem bylo dokázat, že francouzský prezident nejednal správně, protože podle předsedkyně komise to byl stoupenec extremistické pravice. Proto se Robert ironicky ušklíbl a řekl: „Vážená dámo, jistě umíte počítat. Na nádvoří ti teroristé zastřelili více než čtyřicet pracovníků ministerstva a dalších deset na ulici, měli zbraně a hodlali nás postupně zabít všechny. Pokud odhlédneme od tohoto faktu, pak máte jistě pravdu, ta situace byla nesmírně optimistická, plná multikulturního porozumění.“

Několik členů komise z řad zástupců pravicových stran se hlasitě rozesmálo.

Ale předsedkyně komise vedla výslech bez jediného náznaku emoce dál svým břitkým způsobem. Pouze nepatrně pokrčila rameny a vypálila další otázku: „Podle několika ověřených svědectví jste se po svém zajetí na nádvoří ministerstva modlil arabsky. Vaši kolegové vám sice nerozuměli, ale proč jste vzýval Alláha? Nejste náhodou muslim? Žil jste mezi nimi dlouho, jak vidím z vašeho životopisu. Byli vám ti teroristé sympatičtí?“

„Nemodlil jsem se. Sama jste, ctihodná paní předsedkyně, uvedla, že mi žádný z mých kolegů nerozuměl. A je to dobře, protože jsem klel. Řekl jsem arabsky teroristům zhruba toto: Hoši, vy jste vlastně mírumilovní holoubci ve srovnání s těmi zasranými byrokraty z Bruselu!“

„My vám tu nejsme pro legraci,“ vybuchla. Poprvé ztratila svou bohorovnost. „Uděluji vám pořádkovou pokutu!“

„Na to nemáme právo,“ upozornil ji tajemník komise, který stěží skrýval škodolibý úšklebek, protože neměl předsedkyni rád.

„Možná bychom mu ale mohli dát rákoskou pětadvacet na holou,“ navrhl zástupce Dánska. Byl to bonviván a majitel humoristického časopisu. A momentálně nebyl úplně střízlivý.

Po tomto neodpustitelném excesu předsedkyně výslech skončila a jednání bylo opět odloženo na neurčito. Někteří europoslanci totiž jednání sabotovali, jiní naprosto účelově překrucovali fakta. Evropský parlament se nedokázal shodnout na společném stanovisku. Věc byla totiž velice ožehavá a zasahovala do samotné podstaty evropské integrace.

Po skončení jednání si vzal Václav svého staršího bratra stranou.

„Roberte, ta věc je vážnější, než si možná myslíš. Radím ti, neprovokuj zbytečně!“

„Zatraceně, co ty o tom můžeš vědět?“

„Hodně. Bohaté arabské země zastavily úvěry Francii. Státní finance vaší země jsou před krachem. Když nastupoval do prezidentského úřadu Macron, byl francouzský státní dluh něco kolem 95 % HDP. Jemu se podařilo rozházet ten zbyteček, co jste ještě měli. Teď je, střízlivě spočítáno, asi 105 % HDP. V podobné situaci dokázala Evropa před lety Řecko zachránit, ale tak obrovskou ekonomiku, jako je ta vaše, to prostě nejde. Pokud se nestane zázrak, a věř mi, že se nestane, do dvou měsíců nemá váš stát peníze na provoz. Ani na výplaty.“

„A jak to souvisí s přepadením ministerstva vnitra?“

„Hodně. Pro některé země, především pro Saúdskou Arábii, jsou sankce vůči Francii principiální záležitostí. Pro Německo nástroj, jak se zbavit nepohodlného politika, jakým pro něj Alexander Bourville je. A pro Evropskou unii ideální výmluva, jak neztratit tvář, protože Francii pomoci nedokáže. Takže sečteno a podtrženo, všichni Francii odsoudí a nikdo jí nepomůže. Sama tohle ekonomicky neustojí. Pamatuj si, můj milý bratře, že bohatá banka je mocnější než armáda vojáků.“

Robert mlčel, protože bratrovi věřil. V duchu rychle zvažoval, co se dá podniknout. V první řadě musí vyzvednout z banky veškeré úspory. Měl na účtu slušnou sumu euro, a k tomu ještě hromadu dolarů. Giannina musí nakoupit zásoby jídla. Jenže co dál? Pokud dojde opravdu ke kolapsu státních financí, není to problém na týdny, ale na měsíce a možná na léta.

Václav ho chvíli nechal přemýšlet a pak se znovu ujal slova:

„Nemusím ti asi vysvětlovat, že hospodářský krach znamená sociální nepokoje. A to v situaci, kdy máte v zádech několik milionů ozbrojených muslimů. Ty i tvá rodina jste určitě na černé listině džihádistů. Zvláště Richard! Až to propukne, stát vás neochrání.“

„A co mi tedy poradí Evropský parlament?“ zeptal se jízlivě Robert. Měl toho plnou hlavu, protože si uměl domyslet důsledky. A cítil, jak v něm kypí vztek.

„Evropský parlament rozhodně nic rozumného,“ ušklíbl se Václav. „Ale já jako bratr ti poradit mohu. Až to začne, seberte se, vezměte peníze, cennosti, oblečení a prostě to, co uvezete, a hajdy do Čech. Naše rodina se na podobnou situaci připravuje už několik let. Hlavně díky našemu zemřelému otci. Ale to jen na okraj. U nás to není zatím zdaleka tak katastrofální jako ve Francii nebo v Německu, ale dříve nebo později to zasáhne i nás. Aktuálním nebezpečím pro nás nejsou v tuhle chvíli muslimové, alespoň zatím, jako spíše hospodářské problémy, pokles výroby, sociální nepokoje, pozvolný úpadek vlády a úředních institucí. A bojíme se i našich německých sousedů.“

„A proč ne ruských?“

„Protože to nejsou naši sousedé! Ale máš pravdu, ani od nich pomoc čekat nemůžeme.“

RICHARD (2023–2025)

Rok 2023, prosinec

Líbánky si Richard s Michelle opravdu užívali. Praha se jim líbila, i když je trochu překvapilo, že je v centru pro cizince dráž než v Paříži. Nadchla je pivnice U Fleků.

„Pravda, Moulin Rouge to není, ale ušlo to,“ vykládala vesele Michelle, když se taxíkem příjemně zmalátnělí pivem vraceli do hotelu. Vrcholem jejich svatební cesty byl pobyt u moře v Karibiku. Program si naplánovali jednoduchý: moře, bar, milování. Tuhle triádu si většinou zopakovali dvakrát denně.

Teprve když seděli v letadle a vraceli se domů, dozvěděli se o událostech v Paříži. S ostatními pasažéry sledovali napjatě přímou reportáž od Elysejského paláce. Těsně před přistáním se dozvěděli o nekompromisním zásahu francouzských ozbrojených složek. Většina cestujících začala hlasitě tleskat, až na šejka v tradiční bílé galábiji, jehož doprovázely tři manželky.

Hned z letiště volal Richard na otcův mobil. Měl o něj nesmírný strach, ale byl vypnutý. Teprve doma zjistil, že je Robert v pořádku. Ještě tu noc svolal poradu vedení Pařížských Galů. Účastnila se jí i Michelle a rovněž Richardův mladší bratr Marcel.

První adventní den se na pařížské ulice vrátili členové Pařížských Galů ve svých vestách s nápisem na zádech a s holemi v rukách. Ale všichni měli u sebe také střelnou zbraň. Každý doma ukrýval nějakou pistoli, protože s ohledem na bezpečnost se v posledních letech legálně ozbrojil každý, kdo jen mohl.

Hned ten první den došlo k přestřelce pár kroků od Sacré-Coeur. Dva muslimští výtržníci tam uráželi turisty, kteří chtěli chrám navštívit. Když je chtěla hlídka Pařížských Galů odehnat, vytáhli pistole. Naštěstí byli stoupenci Richardova sdružení ozbrojení a měli vojenský výcvik. Padlo několik výstřelů, jeden z muslimských mladíků byl lehce zraněn a oba se dali na útěk. Bezhlavě se hnali z kopce ulicí mezi vilkami dolů k rušné ulici Clignancourt a tam se ztratili v davu.

Teprve po dvou týdnech od masakru na ministerstvu vnitra povolily úřady pohřbít muslimské atentátníky. Celá záležitost se měla odbýt v tichu a bez účasti obyvatel a tisku. Jenže členové Francouzské rady muslimského vyznání vyzradili podrobnosti několika imámům a ti na den pohřbu zorganizovali mohutnou demonstraci svých stoupenců. Asi padesát tisíc muslimů, především ze Saint-Denis, zablokovalo severní příjezd od dálnice do města. Smuteční průvod se vydal pomalým krokem od Rue Danielle Casanova kolem Národního stadionu a skončil až u velkého městského okruhu. Ten den naprosto kolabovala pařížská doprava.

Le Parisien se postavil na stranu rodilých Pařížanů a celkem ochotně uveřejnil Richardovu výzvu, aby se na všech veřejných prostranstvích stavěly vánoční stromky na znamení, že Pařížané neustoupí a budou chránit křesťanské hodnoty. Protože jich několik během první noci muslimští výtržníci povalili nebo podpálili, začali je sami lidé z okolních ulic střežit.

Jenže dva dny po svatém Mikuláši došlo nedaleko opery na náměstí Montholon k masakru. V tamním parku, kde byla dětská hřiště, lidé z okolí tam chodívali odpočívat a milenci si sjednávali schůzky, se v podvečer objevili černě maskovaní muslimští atentátníci. Plastickou trhavinou vyhodili do povětří vánoční strom, který stál mezi lavičkami, a zastřelili dvanáct lidí, kteří se tam zrovna pohybovali.

Následujícího dne odhlásil Robert svou dceru Ginu ze školy, protože chodila do Lycea Lamartine, které stálo jen několik ulic od náměstí Montholon. Nebyl sám. Tahle oblast byla příliš blízko čtvrtím, v nichž vládli muslimové. Kdo mohl, snažil se své děti přemístit do některé ze škol v centru nebo na opačném břehu Seiny. Dva dny po masakru na Montholonu maskovaní muži, tentokrát ovšem z řad ultrapravicových pařížských nacionalistů, přepadli krátce před půlnocí čajovnu u Velké pařížské mešity. Navzdory tomu, že bylo těsně před zavírací hodinou, bylo tam ještě asi dvacet hostů. Osm z nich, kteří byli oblečeni po muslimském způsobu, zastřelili, a pak uvnitř podniku odpálili několik výbušnin, které čajovnu zcela zdemolovaly.

Den před Štědrým dnem vyhlásil francouzský prezident v Paříži mimořádný stav. Tryzny za zemřelé, v kterých si evropští politici dříve tak libovali, se pro jistotu nekonaly.

Dva dny před koncem roku povstali muslimové v Marseille a také v Lyonu a musela zasáhnout armáda. Francie stála na pokraji občanské války.

Rok 2024, květen

Během jara se boj mezi muslimy a ostatním francouzským obyvatelstvem přiostřil. Muslimů bylo sice méně, ale měli zbraně, byli odhodlaní a měli svou víru. Všechny muslimské země je podporovaly a posílaly jim finanční a materiální pomoc. Francii a jejího prezidenta Alexandera Bourvilla nepodporoval prakticky nikdo. Většina vlivných evropských politiků ho odsoudila, odsoudil ho i papež, OSN, a velení NATO dokonce hrozilo humanitární intervencí. Nikdo sice netušil, co se pod tím slovem skrývá, ale bylo zřejmé, že světové mínění je na straně muslimů.

Politická podpora, kterou Francii poskytlo Polsko, Maďarsko, Rakousko, Itálie a Česko, byla spíše symbolická, protože jejich síla nebyla tak veliká, aby mohla v mezinárodním měřítku něco změnit.

S ohledem na tisíciletý antagonismus odsoudila Francii ostře Anglie, a dokonce na týden zavřela pro Francouze své hranice. Nejhlasitějším kritikem Francie bylo v Evropě Německo. O něco zdrženlivěji se chovaly USA, které sice samy bojovaly s migrací z latinskoamerických zemí, ale na druhou stranu byly jejich veřejné finance závislé na penězích, které k nim plynuly z bohatých arabských zemí.

„To je strašné, jak všichni lžou,“ rozčilovala se Michelle, když se vrátila domů z redakce. Richard pro ně opatřil byt na Montparnassu v ulici Avenue du Maine. Tady žilo hodně stoupenců Pařížských Galů a dokázali si v celé čtvrti zjednat respekt. Proto tu byl pořádek a klid. Navíc to odtud neměl daleko k rodičům do Bagneux.

„Nejdřív si odlož, má drahá,“ řekl Richard starostlivě. „Dáš si skleničku?“

V poslední době byla jeho žena hluboce rozladěná tím, co se dělo. Jak si všiml, pila rozhodně víc než on. I teď se potřebovala napít a postěžovat si.

Vděčně přijala číšku, v níž na dně zlátla trocha koňaku. Obrátila ji do sebe na ex a nechala si hned dolít. Teprve to ji trochu uklidnilo.

„V zahraničí o nás píší jako o zločincích. Už ani nemám sílu pročítat v redakci novinářské svodky. Vzpomínáš, jak před třemi dny nevpustila ochranka v Parku Princů na utkání Paris Saint-Germain ty tři muslimy?“

„Jistě. Byla to z jejich strany provokace. Za zadkem měli dvacet novinářů, kteří jako by náhodou šli kolem. Přitom, o co šlo? Pravidla jsou pro všechny stejná. Chceš na stadion, necháš se zkontrolovat. Když to odmítli, logicky je tam nepustili. Navíc ti tři byli v hledáčku tajných služeb. Ochranka udělala jenom to, co měla.“

„Tak vidíš. Ale v zahraničí píší o tomhle incidentu jako o další ukázce francouzského pravicového extremismu. Prý je tu náboženský apartheid a přirovnávají nás k Jihoafrické republice za časů Cecila Rhodese. Prý už jen schází, abychom začali střílet malé muslimy, stejně jako v Sowetu stříleli do černošských dětí. To je přece hnusné!“

„Co chceš, novináři?“ pokrčil ironicky rameny, ale hned se jí začal omlouvat, protože i ona byla novinářka.

„Stydím se za většinu z nich,“ povzdechla si. „Včera jsem udělala reportáž o těch čtyřech multikulturních kozách, které se minulý týden vydaly v minisukních do muslimské čtvrti, aby demonstrovaly, že hanební nejsou muslimové, ale tví stoupenci. Tři ukamenovali a té poslední se podařilo utéct. Je sice v šoku, ale dala mi rozhovor. Myslíš, že tenhle materiál nějaké velké zahraniční noviny převzaly? Já už nevím, co mám dělat?“ řekla zoufale, dopila druhou skleničku a rozplakala se.

A protože už předtím pila v práci, odvedl ji Richard raději do ložnice, aby se vyspala. Na večer měl domluveno, že ho navštíví jeho mladší bratr se svou ženou. Zavolal mu a společnou večeři zrušil, protože by to Michelle nezvládla. Vymluvil se na nepokoje u Lucemburských zahrad.

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 2024

Dne 29. března francouzská vláda oficiálně odmítla požadavek Bruselu zavést kvóty při obsazování úředních míst, které by odstranily diskriminaci pohlaví. Podle nařízení Evropské komise měla být na vedoucích místech polovina mužů a polovina žen, přičemž 10 % těchto míst mělo být obsazeno lidmi, kteří přijali třetí pohlaví, hlásili se k homosexuální orientaci nebo šlo o svobodné matky s malými dětmi do 10 let věku.

Dne 6. června vypadlo z 1. fotbalové ligy prominentní francouzské fotbalové mužstvo Paris Saint-Germain, které muselo už v loňském roce vyprodat pro ekonomické potíže většinu svých fotbalových hvězd.

Dne 31. srpna vydala pařížská radnice souhlas přeměnit třicet křesťanských kostelů na pravém břehu Seiny na muslimské mešity, neboť pro odliv věřících už nesloužily svému původnímu účelu a chátraly.

Dne 22. září zvítězila v doplňovacích volbách v Marseille strana Francouzských muslimů a jejich představitelé poprvé ovládli radnici. Starostou se stal Mohammed al-Farúkhí, který přes zákaz ministerstva vnitra nařídil otevřít marseillský přístav lodím, které přivážejí uprchlíky z Afriky.

Rok 2024, červen

„A je to tady!“ konstatoval věcně Paul Fournell, jeden z nejbližších Richardových přátel, když si přečetl zprávu, která mu přišla do jeho tabletu. Byl pracovníkem obří banky BNP Paribas a s několika členy sdružení Pařížských Galů trénoval na střelnici střelbu z pistole a automatické pušky. Tahle cvičení mívali každý týden.

„Co se stalo? Nejsou už vstupenky na tenis?“ šklebila se Gabriela, robustní dívka, jejíž civilní zaměstnání bylo celkem ve shodě s její postavou. Pracovala v řeznictví a vedla oddíl žen, které vstoupily do sdružení.

„Krach,“ opáčil temně Paul Fournell. „Státní bankrot.“

„A zatraceně,“ zaklel Richard. Rychle vybil svou pistoli a zkontroloval, zda není v nábojové komoře náboj. Pak zbraň odložil na dřevěný pult před sebou. Obrátil se na Paula, který měl z celého vedení Pařížských Galů nejlepší přehled o finančnictví, a požádal ho, aby jim objasnil, co to z hlediska praktického života znamená.

„Je to jednouché. Stát nemá peníze. Už dlouho žijeme na dluh. Kdykoli nám chyběly finance, prostě jsme si další vypůjčili. Jenže momentálně tu už není nikdo, kdo by nám poskytl další. Stát nemá hotovost. Nemá, čím by zaplatil své závazky. Věřitelům přestane splácet dluhy, které u nich má.“

„To by nás snad tolik bolet nemuselo?“ zasmál se mladý Albert, sochař a anarchista. Měl pronajatý ateliér, v němž kdysi tvořil i slavný Auguste Rodin. „Kapitalističtí žraloci alespoň trochu zhubnou, ne?“

„Jenže státní kasa, to nejsou jen splátky úvěrů těm tvým nenáviděným kapitalistům,“ upozornil ho skoro pobaveně Paul Fournell.

„Vyplácet se musí mzdy státním zaměstnancům, hradit provoz státních budov, kam ovšem patří i velká část škol a nemocnic. Platit musíš policii a armádu. A to je jen pár příkladů. Chlapi, jsme v hajzlu.“

„A dámo,“ ohradila se nedůtklivě Gabriela. „Jíst se ale musí, ne? Maso budou lidi kupovat pořád.“

„Pokud budou mít za co,“ prorokoval temně Paul Fournell.

„Státní bankrot znamená, že nastane run na banky.“

„To je co?“ zeptala se robustní řeznice. I ona zkontrolovala zbraň a odložila ji, protože bylo jasné, že dnešní cvičení skončilo.

„Nastane panika a lidi si začnou vybírat hotové peníze. I ty, co momentálně nepotřebují. To je run na banku,“ vysvětloval svým druhům Paul. Věděl, že něco takového stejně už nastalo a bylo zbytečné, aby pospíchal do práce. Tohle už žádný bankéř nezachrání.

„Jenže žádná banka ve skutečnosti nemá hotově tolik peněz, kolik v ní mají lidé uloženo. S finančními prostředky se pracuje, banky peníze půjčují, investují, převádějí do různých fondů,“ vykládal trpělivě jako by hovořil s malými dětmi. „Takže ve chvíli, kdy si většina lidí chce všechny své peníze vyzvednout, banka je prostě po ruce nemá. Už teď tam podle mě stojí fronty a pokladník se s lidmi hádá, protože existují limity denních výběrů. Zmatek nad zmatek.“

„A sakra,“ zaklela Gabriela. Ukázala na svou pistoli a požádala ostatní: „Kluci, ukliďte mi ji. Já letím do banky.“

„Jí ty peníze dají, pokud tam přiletí s výrazem, jaký má teď,“ usmál se dobromyslně sochař Albert. On sám neměl důvod pospíchat, protože na účtu měl nejvýše tisíc euro. Nikdy neuměl hospodařit a byl na tom stejně jako francouzský stát. Měl vždycky více dluhů než příjmů.

Následující dny ukázaly, že měl Paul Fournell naprostou pravdu. Už druhý den banky zavřely a peníze si mohli klienti vybírat jen z bankomatů, ovšem tam byl výběr limitován částkou dva tisíce euro. Nikdy se nedostalo na všechny. Jakmile byl bankomat vyprázdněný, byly další výběry možné až následující den. Někteří lidé u nich dokonce zůstávali čekat ve frontě přes noc. Pak začaly kolabovat i bankomaty, protože nebylo dost hotových peněz, jimiž by je bylo možno plnit.

Richard ocenil důvěrnou radu, kterou jim před časem dal strýc Václav z Bruselu. On i celá rodina si stihli po částech vybrat většinu svých vkladů už dříve a měli je doma. To mu umožnilo, aby ještě týž den, kdy byla oficiálně potvrzena zpráva o státním bankrotu, vyrazil nakupovat. Obchody už odmítaly přijímat platební karty, a tak měl výhodu. Nakoupil a v autě domů odvezl balíky konzerv, trvanlivých sucharů, kondenzovaného mléka, tvrdých sýrů a salámů a dostatek koňaku. Zastavil se i v lékárně a namátkou vzal všechno, co mu připadlo užitečné. Stihl to dříve, než vypuklo doslova šílenství. V předměstských čtvrtích chudina některé obchody vyrabovala.

Večer vystoupil ve státní televizi prezident Alexander Bourville. Vyzýval občany ke klidu a sliboval, že jde o dočasný problém, zapříčiněný momentální rozpočtovou indisponibilitou. Už v tuto chvíli jedná ministr financí s věřiteli a bankami a lze předpokládat, že se kritická situace rychle překoná.

„Od zítřka zavádí vláda nezbytná úsporná opatření,“ oznámil nakonec. „Protože dočasně nejsou k dispozici dostatečné finanční prostředky, omezujeme provoz všech státních institucí, které nejsou životně potřebné pro chod státu, bezpečí a zdraví občanů. Týká se to všech zařízení kulturních, školních a sociálních. Uzavíráme většinu úřadů. Jejich zaměstnanci budou zatím čerpat dovolené. V plném chodu zůstávají nemocnice, policie a armáda.“

„Já se bojím,“ řekla vylekaná Michelle, když se vrátila z redakce domů. Richard ji pevně sevřel v náruči a pak ji odvedl do kuchyně. Část byla doslova zavalená bednami se zásobami.

„Co to je?“ vyhrkla překvapeně.

„Jídlo. Ale pozor, přinesl jsem taky dostatek střeliva. Jenže se mi to nějak smotalo s konzervami. Takže až je budeš ohřívat, dávej pozor, aby nezačaly z cassoulette létat kulky.“

„Ty jsi ale…,“ řekla šťastně a políbila ho. „S tebou se už nebojím.“

„Musím ještě zavolat tvé sestřenici, jak to vypadá u nich doma. Před chvílí byl její mobil nedostupný a můj bratr je zrovna na operačním sále. Asistuje svému profesorovi.“

Isabela se za chvíli ozvala sama. „Právě jsem vylezla z metra. Jsem v Mouton-Duvernet. Za chvíli jsem u vás.“

„Stalo se něco?“

„Jo. Vydrancovali náš byt. Vezu si jen kufr s oblečením. Necháte nás pár dní bydlet u sebe, než to dáme do pořádku?“

„A peníze?“

„Ty chválabohu nenašli. Mám je taky u sebe.“

Rok 2024, srpen

Richard často brával na střelnici bratra Marcela i svou ženu. Oba stříleli velice slušně. Ale Isabela v životě nedržela pistoli v ruce a bránila se, že je duší pacifista a nic takového se učit nebude.

„Pokud nás nedej bože někdo přepadne, pak jistě tvůj postoj ocení,“ zlobil se na ni manžel.

Marcel a Isabela zůstávali na Montparnassu v bytě u bratra Richarda na ulici Avenue du Maine. Opravit jejich byt bylo za současné situace skoro nemožné. Služby nefungovaly, řemeslníci se do práce zrovna nehrnuli a většinu léta se v Paříži demonstrovalo, stávkovalo, ale bohužel také bojovalo. Pouliční šarvátky byly na denním pořádku a každý den si vyžádaly několik obětí na životech. Dohodli se, že si pracovní dobu v zaměstnání rozdělí tak, aby vždycky někdo z nich zůstal doma a hlídal byt. Samozřejmě s nabitou zbraní.

„Je nás pořád míň a míň,“ povzdechl si otráveně Richard, když se večer usadil s ostatními u televize. Nikdo nebyl náhodou v práci, a tak se doma sešli po delším čase všichni čtyři.

„A muslimové vítězí,“ naříkala Michelle. Měla díky novinám přesný přehled, kde se v uplynulých dnech bojovalo, kolik lidí se šarvátek účastnilo a kolik obětí bylo na každé straně.

„Což je divné, je jich přece mnohem méně než nás,“ nevěřícně to komentovala její sestřenice. Richard se nedávno svěřil své ženě s názorem, že z nich čtyř je Isabela nejnaivnější.

„Jenže jsou lépe vyzbrojení,“ vysvětloval jí Marcel. „Umíš si představit, kolik se tu ukrylo bojovníků Islámského státu? To jsou frontoví vojáci. Jeden stačí na sto civilů.“

„A pak, jsou statečnější,“ podotkla Michelle. „Ovázala by ses granáty a vrhla se pod nepřátelské vozidlo? Oni to klidně udělají.“

„To není statečnost, ale fanatismus,“ odmítla to Isabela. O tomhle něco věděla, protože její lékařskou specializací byla neurochirurgie. A psychologie ji nesmírně bavila, i když to byl pro ni obor okrajový.

„Je jedno, jak to nazveme,“ přidal se k diskuzi Richard. I on chápal, jak neudržitelná je současná situace. „Ve chvíli, kdy se začalo střílet a umírat, většina těch, kteří nás podporovali a sympatizovali s námi, zalezla do svých domovů. Rozhlédněte se dneska po ulicích. Lidé sedí ve svých bytech a čekají, až to za ně někdo vyřeší. Muslimové ne. Je jich všude plno. Pomalu obsazují i ty ulice, kde je dříve nebylo vůbec vidět. Roztahují se a poroučejí. Pokud vím, donutili už spoustu řezníků, aby zničili vepřové maso a dál ho neprodávali.“

„Vyrabovali taky několik kostelů a spálili oltáře a sochy Ježíše Krista.“

„Viděla jsem, jak pár muslimských harantů na ulici utrápilo dva psy. Podle koránu je to prý zvíře nečisté,“ žalovala se slzami v očích Michelle. Ona psy milovala.

„Můžeme vůbec ten boj vyhrát?“ zeptal se rozmrzele Marcel.

„Nesmíme vyklidit bojiště jako zbabělci,“ vyhnul se odpovědi jeho bratr.

Venku na ulici se ozval křik. Vrhli se k oknům. Tři muslimští výrostci tam kopali do ležící ženy. Chodci, jichž byla před chvílí plná ulice, zmizeli. Všichni se báli té ženě pomoci.

Richard vytáhl ze skříně svou automatickou pušku. Otevřel okno a křikl na výrostky, aby tu ženu hned nechali. Jeden z nich vylovil z kapsy pistoli a bez míření po něm vystřelil. Na tu vzdálenost minul. Střela se odrazila od omítky.

Richard s klidem namířil a toho mládence zastřelil. Jeho dva druhové se otočili a dali se na útěk. Richard byl výtečný střelec a dokázal složit i je. Aby měl jistotu, že jsou mrtví, do ležících těl vypálil ještě několik ran.

„Zatraceně, proč i ty dva? Střelil jsi je do zad. To je odporná vražda!“ ječela Michelle.

„Kdybych to neudělal, řeknou svým kumpánům, odkud ty výstřely padly. A oni nás pak zabijí. Má drahá, tohle je boj kdo s koho,“ opáčil klidně Richard a okno zavřel.

Rok 2024, listopad

Jednání s věřiteli nevedlo k ničemu. Finanční krize Francie se prohlubovala. Evropská komise sdělila prezidentu Bourvillovi, že od evropských institucí nemůže očekávat pomoc, navzdory tomu, že se kurz eura neustále propadal. Vinu kladli jemu, protože odmítl změnit svůj politický styl.

Václav přijel na svatého Martina do Paříže. Dříve to byl církevní svátek, který se slavil v celé zemi, protože svatý Martin z Tours byl uznávaný a oblíbený světec. Byl patronem řady řemesel a dalších profesí, jako byli hostinští a hoteliéři, chránil bědné a byl rovněž patronem abstinentů. To se však při jeho oslavách nikdy výrazněji neprojevilo. K pečené svatomartinské huse vždycky patřilo dobré víno.

„Jsem tu s delegací Evropského parlamentu,“ vykládal Richardovi. Sešli se v bytě na Montparnassu, ale byli tu sami. Václav měl jen necelou hodinku času.

„Musím ti důvěrně prozradit, co naši evropští šílenci po vašem prezidentovi chtějí,“ začal bez úvodu a s vážným výrazem ve tváři Václav. „Požadují okamžité zastavení genocidy muslimů, přesně tak to pojmenovali. Žádají, aby muslimové obdrželi autonomii, a to dokonce v rozsahu mnohem širším, než požadoval při svém teroristickém vystoupení ten mizera Jean Kalídásí. Navrhované podmínky v podstatě znamenají vytvoření autonomního chalífátu ve Francii. Ale nejen to. Německo požaduje přiznání práv Němcům v Alsasku a Lotrinsku. To by se mělo stát regionem, kde by byla úřední řečí nejen francouzština, ale i němčina. Prý to bude lépe odpovídat evropskému duchu Štrasburku jako sídlu Evropského parlamentu.“

„A co za to Brusel Paříži nabízí? Že by byl ochotný zaplatit naše dluhy a udělal z muslimů odpovědné občany?“

„To na mou duši nevím. Nabídka má být předmětem důvěrného jednání mezi francouzským prezidentem a předsedou Evropské komise. Osobně si myslím, že Brusel bude slibovat, ale nabídnout nemá co. Jak se daří vám?“

„Pomalu začínám chápat, jak se žilo Syřanům za války v Allepu. To, že po ulicích nejezdí tanky, nedopadají sem dělostřelecké granáty a letecké bomby, to ještě neznamená, že žijeme v míru. Ve městě nemůžeš těžkou vojenskou techniku nasadit. Vedeme pouliční válku. Máme své hranice, část Paříže ovládáme my a část muslimové. Každý den se někde bojuje, stavíme barikády, zřizujeme pozorovatelny a kontrolní stanoviště. A nejsou to jen obyčejné šarvátky. Před třemi dny trvala přestřelka na Montmartru čtyři hodiny. Spousta mrtvých na obou stranách. Na naší straně stojí naštěstí většina policistů. Pařížané je milují. I když policisté nedostávají výplaty, slouží poctivě dál.“

„Chrání své rodiny. A co tví Pařížští Galové?“

„Naše sdružení se rozpadlo. V jednotlivých čtvrtích se formují samostatné jednotky, které brání jen těch pár svých ulic. Nemáme jednotné velení. Já sám jsem to vzdal. Tedy, bojuji dál, ale chráním jen Montparnass. Co se děje jinde v Paříži, to už mne nezajímá.“

„Má nabídka stále platí. Česká náruč není tak špatná,“ upozornil při loučení přátelsky Václav. Pevně si stiskli ruce.

Při cestě do Elysejského paláce kdosi po jeho taxíku střílel, ale podařilo se mu projet.

Rok 2025, březen

Jednání s Evropskou komisí se táhla a k ničemu konkrétnímu nevedla. Francouzské vládě se však podařilo získat peníze velkorysou půjčkou, kterou jí poskytla Čína a Rusko. Prezident Bourville rozhodl, že tyto prostředky nepošle německým a americkým věřitelům, ale nechal doplatit dlužné mzdy státním zaměstnancům a dal poplatit pohledávky francouzským firmám.

Po tomto rozhodnutí vyhlásila Evropská komise ekonomické sankce na Francii, a dokonce se jednalo o mezinárodním zatykači na francouzského prezidenta.

Situace ve Francii byla špatná. Města trápily časté výpadky elektrického proudu, protože se teroristům podařilo vyhodit do vzduchu několik klíčových rozvoden. Vázlo zásobování potravinami a ve městech se vše prudce zdražovalo. Odbory opakovaně organizovaly protestní akce a požadovaly pro zaměstnance výrazný růst mezd. Na školách se už více než půl roku nevyučovalo. Lidé byli ze všeho unavení. V Bretani se vzbouřila vojenská posádka a v kuloárech se proslýchalo, že se chystá vojenský převrat.

Za této neutěšené situace zaútočila dobře organizovaná jednotka asi tří stovek muslimských bojovníků od východu z Rue Pajol v La Chapelle přes Pigalle na centrum Paříže. Bez výraznějšího odporu pronikla až k prezidentskému paláci na Champs-Élysées. Teprve tam se jim postavily oddíly narychlo sestavné z policistů, prezidentské ochranky a dobrovolníků. Mezi obránci Elysejského paláce byli i Richard a jeho bratr Marcel. Osobně se ho účastnil i francouzský prezident Bourville.

Po dvoudenních krvavých bojích se podařilo útok muslimů odrazit, ale bylo zřejmé, že situace je politicky i ekonomicky neudržitelná. Prezident Alexander Bourville však navzdory všemu znovu odmítl plán Bruselu na přiznání autonomie muslimům ve Francii.

Po návratu do Paříže v emotivním televizním vystoupení abdikoval. Svůj projev zakončil slovy: „Odcházím z úřadu, do kterého jste mne zvolili. Nemám jinou možnost, protože já nehodlám být tím, kdo se zapíše do našich dějin jako prezident zrádce. Jako prezident, který tuhle zemi předal islámu. Omlouvám se vám všem, drazí spoluobčané, že jsem zklamal a nedokázal ubránit naši krásnou Francii. V minulosti náš hrdý národ mnohokrát prohrál, ale nikdy se nedal zničit. Naše síla je v tom, že se i přes nepřízeň osudu nevzdáváme a nezapomínáme na odkaz našich předků. A na naše padlé hrdiny. Noste v srdci lásku k rodné zemi a v ní vychovejte své děti a vnuky, protože já věřím, že se francouzský národ dokáže vzchopit a opět se ujme vlády v zemi, která byla a je po tisíciletí naším domovem a vlastí.“

„Detail na obličej,“ nařizoval režisér kameramanovi. „Prezident má v očích slzy. Chci detail!“

Prezidentův projev sledovalo třicet milionů Francouzů a nejméně stovka milionů lidí v okolních zemích.

„Prosím vás všechny, vydržte. Přichází čas poroby, ale pamatujte si, že za tohle ponížení neseme vinu my sami. Byli jsme příliš zjemnělí a líní, zapomněli jsme, že musíme chránit svou zem, a teprve pak pomáhat jiným. Udělali jsme mnoho chyb a každá vina zasluhuje trest. Ten nejvyšší patří mně, protože jsem vám před volbami hodně slíbil, ale zanechávám tuhle zem v troskách. Nesuďte mne přísně!“ zakončil francouzský prezident. Poslední slova mu byla špatně rozumět, protože se chvěl a polykal slzy. Pak vytáhl z kapsy revolver a v přímém přenosu se před televizními kamerami zastřelil.

V – KLOPÝTÁNÍ

MILADA (2026)

Rok 2026, červen

Osada pod Klumpenštejnem byla stále prázdná, i když ji Milada dostavěla už před více než dvěma lety. Ale úmyslně nespěchala s jejím zprovozněním. Situace v Evropě totiž ještě nebyla zdaleka tak špatná, aby mělo smysl sem začít stěhovat obyvatele. Pravda však byla, že se stará a dobrá evropská civilizace hroutila před očima. Zvláště ta opěvovaná západoevropská. Střední a východní Evropa na tom byla zatím rozhodně lépe.

Právě si četla denní zprávy na internetu, když dorazilo pět automobilů s francouzskými poznávacími značkami. Jméno nejstaršího syna svého zemřelého manžela Adama znala, ale nikdy ho neviděla. Jeho, ani jeho rodinu. Když plně naložené automobily zastavily před bránou hradu, povolila vejít jen tomu, který se představil jako Robert. Ostatní nasměroval její správce do zatím zcela prázdné osady pod hradem. Zatím jí tu důvěrně říkali Dolní Hroudovštejn nebo prostě podhradí.

Než se s Robertem setkala, ukryla v kapse nabitou pistoli. Rychle ho vyzpovídala a souhlasila, aby se v osadě ubytoval. Přijel se svou manželkou, třemi dospělými dětmi, manželkami svých dvou synů, jejich rodiči a dvěma sourozenci snach svých synů. To bylo celkem třináct osob.

„Třináctka je ovšem smolné číslo,“ vykládal Robert. „Proto jsme s sebou vzali ještě rodinu ze sousedství. Nějací Lemartiérovi, moc hodní lidé. Ti přijeli sami, syn zůstal v Paříži.“

Milada navzdory jeho upřímnému obličeji váhala, nakolik může věřit, že je opravdu synem jejího zemřelého manžela. Byla doba, kdy se důvěřivost rozhodně nevyplácela. Pak ji napadlo ho vyzkoušet.

„Tvůj otec Adam měl na těle pihu. Rodové znaménko. Kde ji měl?“

Robert sklopil pohled k zemi a tiše se přiznal, že netuší. Odešel od něj příliš brzy, aby se na to pamatoval. A nemluvili spolu. Pak ale nepatrně ožil a dodal: „Ovšem můj bratr Václav má pihu pod levou rukou, přímo ve výšce srdce. Možná stejnou jako otec. Stačí?“ Milada se nechtěla přiznat, že tohle zase netuší ona. Václava viděla vždycky oblečeného, a pokud se v létě opaloval na terase hradu, nikdy si ho příliš neprohlížela. Propustila ho, a hned jak odešel, vytáhla z bezpečnostních kamer obrázek jeho obličeje a poslala ho do Barborčina počítače. Pak jí zavolala a poprosila, aby se podívala do svých mailů a řekla jí, zda muže na obrázku zná.

„Snad nemáš nápadníka?“ žertovala její nevlastní dcera. Milada ji zdvořile odbyla. Nechtěla říci, jak se ten muž představil, aby neovlivnila její úsudek. O chvilku později zazvonil mobil. Volala Barborka.

„Sice zestárnul, ale je to můj bratr Robert. On za tebou přijel?“

„S celou rodinou.“

„Tak to mu musí pořádně téct do bot. Když jsem ho před lety potkala v Paříži, choval se jako studený čumák. Co chce?“

„Emigroval. Předpokládám, že se chce usadit na Klumpenštejně.“

„Škoda že už večer něco mám. Hned bych skočila do auta a přijela. Zajedu k tobě zítra, snad to do té doby beze mě vydržíš. Tak se měj!“

Milada poslala svého správce do podhradí, aby pozval jejím jménem nově příchozí do paláce na večeři.

Na večerní setkání si oblékla džíny a dlouhou lněnou halenu, aby jí zakrývala boky. Ráda nosila volné oděvy. Horní dva knoflíčky však nechala nedopnuté. I když nedávno oslavila šedesátiny, mohla si dovolit oblékat se stále ještě celkem mladě a moderně. Jako bývalý sportovec měla pěknou vytrénovanou postavu. Každý den svědomitě cvičila.

Jakmile se hosté rozsadili kolem stolu, nabídl Robert, že bude překládat. Pořádně česky uměl vlastně jen on. Jeho synové sice rodnému jazyku rozuměli, ale s konverzací to bylo horší. Dcera Gina se česky učit odmítala. Už jako dítě byla vzpurná a protestovala, k čemu jí to ve Francii bude. Často se nenaučila ani to, co musela, natož to, co nepotřebovala. A Robertova žena Giannina znala jen pár milostných vět a základních frází, které se naučila spíše pro zábavu.

„Mluvit s pomocí tlumočníka pohodlné není,“ odmítla to Milada.

„Nevím, jak mi to půjde, moje francouzština je strašná, ale snad to zvládnu.“

Kdysi se ten jazyk učila ve škole a nějakou dobu strávila ve Francii v tréninkovém táboře, když se ještě věnovala karate. Už na ty časy skoro zapomněla. Tehdy chodila s jedním Francouzem, který se později stal mistrem světa ve své váhové kategorii. Tehdy si s ním rozuměla, jak by řekla Barborka, tak i tak.

„Francouzsky mluvíš skvěle, teto,“ pochválil ji po několika větách Marcel. S ženami uměl vždycky jednat.

„Jistě, jako učenlivý africký migrant po intenzivním kurzu pro začátečníky,“ zasmála se. Její hospodyně začala roznášet jídlo a Robert vyprávěl, co se u nich v posledním roce dělo a co je přimělo emigrovat.

Po sebevraždě svého prezidenta jako by se francouzský národ zastyděl. Ve volbách zvítězil s drtivou převahou stoupenec národní ligy Julius Drousen. Získal tolik hlasů, že mohl klidně vládnout sám. Jenže ekonomika země byla na kolenou a musel přistoupit na podmínky největších věřitelů. Proto mu byl vnucen návrh Evropské komise, aby přiznal muslimům právo samosprávy na území, kde tvořili nejméně padesát procent populace. Současně dostali všichni muslimové v zemi právo spravovat své rodinné záležitosti podle příkazů koránu, bez ohledu na to, kde žili. Do vlády přijal polovinu ministrů, které jmenovala strana Francouzských muslimů, i když ve volbách obsadila až třetí místo. I to byla podmínka finanční pomoci. Navzdory tomu klid nezavládl. Muslimové se chovali agresivně jako vítězové, ale nikdo je za terorizování jinověrců netrestal. Naopak každý sebemenší výstřelek, urážející Alláha a jeho proroka Mohameda, vyšetřovala policie a byl soudně trestán. V takovém případě zasedal v soudním tribunálu vždycky imám.

Severní část Paříže ovládli muslimové a zavedli tam právo šaría. Zavřeny byly šantány na Montmartru, Opera a další velká divadla musela předkládat radě imámů ke schválení svůj program. Státní i soukromé školy byly přeměněny na náboženské madrásy. Ženám byl zakázán vstup do restaurací, kaváren a barů. Městskou policii nahradily hlídky složené z pravověrných věřících.

„Je logické, že se odtud začali Pařížané stěhovat houfně pryč. Mezi prvními umělci a studenti. Právě ti, kteří před lety vítali migranty a spílali těm, kteří je v Paříži nechtěli,“ doplnil svého otce jízlivě Richard. „Někteří odešli za Seinu na jih Paříže, ale většina na venkov.“

„Odejít musely redakce všech francouzských novin,“ doplnila jeho žena Michelle. „Zůstat směly jen ty, které schválila Rada imámů.“

„Ovšem islám expanduje dál,“ pokračoval hned Robert. „Ve chvíli, kdy pařížská radnice nařídila, aby všechny ženy ve městě, i tam, kde zatím muslimové nevládnou, chodily se zahalenými hlavami, rozhodli jsme se emigrovat. Prodali jsme byty, samozřejmě s velkou ztrátou, sbalili se a hajdy pryč. Nejsme ostatně sami, zemi opouštějí tisíce Francouzů. Tak tedy dopadla sladká Francie!“

Milada si uvědomila, že proces, který její zemřelý manžel Adam nazval ruleout, tedy hroucení mocenských struktur, pokračuje možná rychleji, než myslela.

Dojedli už dávno. Když Robert skončil s vyprávěním, vylovil z tašky, kterou odložil na lavici u okna, dvě lahve pravého francouzského koňaku. Na Miladin pokyn začala hospodyně roznášet kávu. Pouze Gina požádala o zelený čaj.

Vždycky si potrpěla mít něco extra. Na rozdíl od ostatních byla naštvaná. Jí se z Paříže odjet nechtělo, protože musela opustit spolužáka, který se jí líbil. A ona jemu. Navštěvovala druhým rokem univerzitu a na rozdíl od lycea ji začalo studium bavit. Přihlásila se na teorii společenské rovnováhy a metody rovnosti na katedře genderu, kde učila její matka. To jí ale žádné úlevy při zkouškách nepřinášelo, spíše naopak.

„Bylo to výtečné,“ poděkovala Giannina za všechny Miladě. Snažila se chovat srdečně, i když ani jí se do Čech nechtělo. Souhlasila s útěkem z Paříže, ale raději by za sourozenci do jižní Itálie. Jenže Robert trval na svém a několikrát se o to ostře pohádali. Nakonec ho se skřípajícími zuby poslechla, ovšem varovala ho. Pokud se ukáže, že to bylo špatné rozhodnutí, okamžitě se seberou a odjedou do Calabrie.

„Teď je asi ten nejvhodnější čas promluvit si, jak tu budeme žít. A co budeme dělat. Nic ve zlém, ale ubytování, které jsme dostali, není z nejlepších. Připadám si jako ve vojenských ubikacích,“ pokračovala trochu upjatě Giannina.

Stejný dojem měla i většina ostatních. Správce je totiž ubytoval v osadě pod hradem v dlouhém patrovém domě, který byl postavený z betonu, neměl omítku a vypadal ohavně. Každá rodina dostala k dispozici dvě malé místnosti, u nichž byla miniaturní toaleta a sprchový kout. Kuchyně byla na patře společná. To bylo všechno. Giannina si celkem oprávněně připadala jako v kasárnách.

Z okna bytu viděla na strážní věž a nádrže na vodu. U vysoké zdi, po jejímž vršku se táhlo několik pásů ostnatého drátu, stály přístřešky, pod nimiž byla zaparkována tři obrněná vozidla, která kdysi koupil Adam v autobazaru v Holešovicích. Když se správce zeptala, kde je obchod, kadeřnictví a kavárna, pokrčil jen rameny a nevzrušeně opáčil, že nic takového tady nenajde. Ale pokud by chtěla, vzadu je funkční střelnice, kde se dá trénovat.

„Ubytování možná není luxusní, ale jste tady v bezpečí,“ vysvětlovala svým hostům trpělivě Milada. Jak si všimli, neříkala to omluvně, ale pyšně a s hrdostí. „Ta osada je postavená tak, abychom se mohli bránit. Může se tu ukrýt několik set lidí. To ovšem logicky znamená, že nabídnout mohu jen to, co jste viděli. Nicméně všechno je promyšlené a vybudováno s takovým zázemím, které oceníte, až k boji dojde. Budete tu mít veškeré možné pohodlí.“

„Netušili jsme, že jedeme do vojenského tábora,“ ozval se Isabelin otec. Jmenoval se Filip a doma v Paříži pracoval jako strojvedoucí v metru.

„A co tu budeme dělat? Copak tady někde seženeme zaměstnání? Kolem jsou liduprázdné lesy,“ dodala jeho žena.

„Chci dál studovat,“ přidala se k protestům Gina.

„Já i má žena jsme lékaři,“ podotkl trochu rozmrzele Marcel.

„Možná nebyl nejlepší nápad jet sem,“ obrátila se Giannina významně na svého manžela, aby zdůraznila, že zase měla pravdu ona.

„Já vás k ničemu nenutím,“ přerušila jejich nářky Milada, ale neskrývala zklamání. „Myslela jsem, že víte, do čeho jdete. Není to tu tak pohodlné jako ve velkoměstě, ale účelné. A práce tu je pro všechny. Kdo bude pracovat, má zadarmo ubytování a stravu a bude dostávat mzdu. Na české poměry celkem slušnou.“

„O jakou práci se jedná?“ ožil August Lemartiér. Dosud on i manželka mlčeli, protože jako jediní nepatřili do rodiny. „Konkrétně třeba já. Jsem inženýr, strojař. Má žena je učitelka v mateřské školce. Najde se tu pro nás uplatnění?“

„Ale jistě,“ přikývla Milada. „Potřebujeme odborníky, kteří se budou starat o techniku a zajistí opravy a údržbu. Máme toho tady tolik, že si to ani neumíte představit. S mateřskou školkou je to zatím horší. Ale výhledově bude mít práci i vaše žena. Až se osada zalidní, pak je bezpodmínečně nutné, aby ženy rodily a abychom ty děti dobře vychovali.“

„Stihl jsem si v rychlosti obejít váš obranný systém,“ pokračoval zaujatě August Lemartiér. „Šikovně vymyšleno, i když by to pár úprav chtělo. Abyste rozuměla, paní Milado, já pracoval ve vojenském výzkumném ústavu. My s ženou tu rádi zůstaneme. Nám kasárna nevadí a muslimů máme plné zuby.“

„To snad my všichni,“ postavil se na jeho stranu Richard a káravě se rozhlížel po tvářích svých příbuzných kolem stolu. „Co jste čekali? Luxusní apartmá na rušném bulváru? Utíkáme před islámem a teta Milada má pravdu, jednou přijde i sem. Stejně jako do Německa, Itálie a Švédska. Podle mě už není v Evropě země, kde byste si mohli být stoprocentně jistí, že vás nechají muslimové žít v klidu.“

„To snad přeháníš!“ napomenula ho Isabela.

„Kdybych ti tohle řekl před pěti lety v Paříži, vysměješ se mi,“ pokáral její naivitu. „A podívej se, jak to tam vypadá dneska. Strýček Václav mi prozradil, do čeho jdeme. A já s ním souhlasím. Musíme změnit svou životní filozofii. Michelle, my zůstaneme, mám pravdu?“

Jeho žena trochu nerozhodně přikývla.

„Možná máš pravdu, Richarde,“ pokyvovala váhavě hlavou jeho tchyně Agnes. Byla sestrou Isabelina otce a pracovala stejně jako on v metru. Byla dispečerem provozu. „Jenže než to přijde sem, a to bude trvat léta, budeme třeba už dávno mrtví. Proč bych měla na stará kolena žít v kasárnách, když to zatím není třeba?“

„Já vás do ničeho nenutím,“ uťala Milada diskusi. „Ráno si v klidu všechno prohlédnete a promyslíte. Při obědě mi řeknete, kdo chce zůstat a kdo nás opustí. A teď jděte spát, máte za sebou dlouhou cestu. Dobrou noc!“

Jakmile za návštěvou zapadly dveře, protáhla se a zamyšleně se dívala před sebe. Ten hovor ji sice rozladil, ale protože byla pragmatická, dal jí současně námět na přemýšlení. Do skleničky si nalila zbytek koňaku, který zbyl v jedné z lahví, a pak si přinesla mobil. Vytočila Barborčino číslo. Protože byl mezi nimi věkový rozdíl pouhých devět let, staly se důvěrnými přítelkyněmi. Navíc měly na většinu věcí shodný názor.

„Neruším?“ zeptala se.

„Vůbec ne. Sedíme v autě a vracíme se z Prahy. Byla jsem s Kamilem v Národním divadle a utekli jsme ještě před koncem prvního jednání. Chudák Shakespeare, musí se obracet v hrobě. Byla to taková hrůza, že pochybuji, zda tam vůbec někdo na druhé jednání zůstal. Napadlo by tě, že Romeo byl gay a Julie bojovala za práva žen? Dodatečně jsem litovala, že jsem raději nezajela k tobě na večeři. Co naši milovaní příbuzní?“

„Chci se s tebou poradit,“ přiznala Milada. „Mohu po telefonu?“

„Klidně. Řídí Kamil. Pustím to nahlas, alespoň neusne.“

Milada co nejvěrněji reprodukovala rozhovor, který s příchozími měla. Když skončila, dodala: „Jsou samozřejmě zpovykaní a neváží si toho, co jim nabízíme. Ale na druhou stranu uznávám, že pro obyvatele podhradí moc zábavy nemáme. Pokud se bude válčit, vadit to nebude. Ale v časech míru? Nakonec se budou naši poddaní nudit a hádat, a ještě by je napadlo rebelovat.“

O budoucích obyvatelích Dolního Hroudovštejna s jistou nadsázkou hovořila spolu s Barborkou jako o poddaných. Ale před Václavem tohle slovo nesměly vyslovit.

„Mohu k tomu něco podotknout?“ ozval se od volantu Kamil.

„Příliš jste se v dosavadních plánech soustředily na materiální stránku věci a zapomněly jste, že vaši poddaní nebudou pořád jen pracovat a jíst, případně válčit. Jako každý, i oni potřebují něco pro povznesení duše. A to nejen v míru, ale hlavně ve válce. Myslíte, že Rusům vyhráli Velkou vlasteneckou válku proti Němcům Koněv a Malinovský? Ale houby, vyhráli jim ji Alexandrovci. Jejich píseň Svatá válka vydala za pět tankových divizí. A ještě dneska při ní Rusové slzí dojetím. Jo, to se pak válčí.“

„Hele, když jsi tak chytrej, žes to neřekl tehdy, když jsme ten projekt připravovaly?“ pokárala ho mrzutě jeho žena.

„A copak byste mě, vy dvě Amazonky, poslechly?“ zasmál se dobromyslně. Jen zřídka si nechal zkazit náladu. „Ale pokud chcete, můžete mne jmenovat svým armádním kultpropem.“

„Čím?“ vyděsila se Milada.

„Ale děvčata, vy jste nečetla Škvoreckého Tankový prapor? To je přece armádní pracovník odpovídající za propagaci kultury. Ve filmu to byl takový ulízaný slizoun a hrál ho Martin Zounar.“

„Tak s tím jdi k šípku. Ale jestli chceš, můžeš být naším poradcem ve věcech zábavy,“ rozhodla velkomyslně Barborka. „Milado, já to s ním teď v autě proberu a zítra se zastavím a povím ti, co nás napadlo.“

„Co mě napadlo,“ stihl ještě vykřiknout od volantu Kamil. Klik.

Barborka vymáčkla mobil.

Milada se spokojeně usmála a pak se vydala do své ložnice.

Rok 2026

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 2026

Dne 5. února Čína jako třicátá země uznala anexi Krymu a Krym jako legitimní součást Ruska.

Dne 17. března rozšířil Evropský parlament sankce vůči Rusku. Na sankcích vůči Číně se europoslanci nedokázali shodnout, a proto byly zatím odloženy.

Dne 30. května se v německých zemských volbách v Dolním Porýní vítězná strana CDU-CSU poprvé od druhé světové války ocitla v opozici, zemskou vládu sestavily strany, které se ocitly na dalších místech – Sociální demokracie, Zelení a Němečtí muslimové.

Dne 7. července odrazily izraelské jednotky vpád syrské armády na své území a vzápětí vypálily deset střel typu Tomahawk na Damašek. Imámové okolních zemí vyhlásili svatý džihád proti židům.

Dne 10. října zvítězila v německých zemských volbách v Dolním Sasku drtivě Alternativa pro Německo, která spolu s postkomunistickou stranou Linke sestavila zemskou vládu.

ROBERT (2026)

Rok 2026, červen

Robert se do osady pod skálou vracel po večeři spolu s ostatními z hradu pěšky. Byl příjemný večer, nebylo to daleko a všichni si potřebovali zchladit hlavy.

„Chová se jako šlechtična,“ zlobila se Gina. „Má pro sebe palác a my máme spát v prasečáku pod hradem. Jak si to vůbec představuje?“

„Darovanému koni na zuby nekoukej,“ upozornil ji věcně bratr Richard. „Do paláce bychom se stejně všichni nevešli.“

„Tobě se tu snad líbí?“ zeptal se ho trochu popuzeně Marcel. „Já jsem chirurg, takže tu snad někdy v budoucnu budu operovat slepé střevo nebo rovnat zlomenou nohu. Skvělá zábava. Ale Isabela je neurochirurg. K čemu tu její odbornost bude? Co si proboha v téhle pustině počnou se dvěma lékaři?“

„Zapomněl jsi říci se dvěma erudovanými lékaři, kteří mají před druhou atestací,“ upozornila sarkasticky Michelle. Ani jí se tu nelíbilo, ale nesnášela namyšlené řeči své sestřenice a jejího manžela, jako by lékařství bylo jediným důležitým zaměstnáním. Navíc měla trochu v hlavě, ráda pila koňak.

„Až tu začneš vydávat noviny, můžeš o nás napsat,“ sekla ji uraženě Isabela. V poslední době si rozuměly stále méně a méně. „Představ si reportáže, které tu uděláš a rozešleš do světa! Třeba dostaneš Pullitzerovu cenu. Ty můžeš psát klidně na koleni. Ale já se bez vybavené ordinace neobejdu. Nemocnici tu samozřejmě nemají.“

„A metro taky ne,“ upozornila uraženě Michelle a zadívala se odbojně na svého strýce, který ještě před chvílí s námitkami své dcery Isabely souhlasil. Vždycky ji nekriticky obdivoval.

K jejímu překvapení však Isabelu pokáral: „Ne, nemají tu metro, děvčata. Ale mají tu pevné hradby, strážní věže, kulomety a dokonce obrněná vozidla. Byl jsem na vojně a před lety mne nasadili v Libyi. Tam se tehdy operovalo na holé zemi. Jsou situace, kdy si moc vybírat nemůžeš.“

„Tobě se tu líbí?“ vyjela na něj hádavě Isabela.

„To jsem neřekl,“ opáčil její otec, „ale ta dáma, která nás přijala, měla v jedné věci pravdu. Jsme tady v bezpečí. Zatím se sice nic neděje, ale i já si myslím, že to přijde. A možná brzy. Do té doby tu budeme bydlet a pracovat, protože stejně nic lepšího po ruce nemáme, ale pobavit se můžeme přece kdekoli jinde. Nejsme tu ve vězení! Máme auta a jak daleko je to do Prahy nebo do Brna?“

Všichni ztichli. Takhle o své nové situaci dosud nepřemýšleli.

Dorazili k masivní bráně, kterou se vcházelo do opevněného areálu. Před hradbou byl vodní příkop a k bráně vedl padací most. Vypadalo to tak archaicky, že to u některých vzbudilo při prvním zhlédnutí nepatrný úšklebek na rtech.

Robert dostal od správce elektromagnetický klíč k ovládání zařízení. Stiskl zelený knoflík a most se spustil. Pak zmáčkl žlutý a otevřela se brána. Když vešli, zmáčkl červený, brána se za nimi tiše zavřela, panty byly dobře promazané, a most se zvedl.

„Pěkné,“ zhodnotil to August Lemartiér. „Podobných zařízení tu je spousta.“

„A ty se o ně budeš ochotně starat!“ pokárala ho Giannina. Až dosud mlčela, o svých pochybnostech si chtěla nejprve promluvit s manželem. Ale jen mezi čtyřma očima. Ona tu rozhodně zůstat nemínila. Měla pravdu, když ještě doma v Paříži tvrdila, že cesta do Čech bude jen ztráta času. Měli odjet rovnou do její rodné Calabrie.

„Budu se o ně starat,“ potvrdil rozvážně August Lemartiér.

„Ostatně, už jsem slíbil, že tu zůstanu. Přidá se ještě někdo?“

„Já,“ přihlásil se hned Richard. O něco váhavěji řekla totéž jeho žena.

„Já samozřejmě taky,“ potvrdil Robert a rozhlížel se kolem sebe.

Ale nikdo jiný svůj hlas nepřidal. Ani jeho manželka ne.

Když se odebrali do svých bytů, které Gina ihned po příjezdu překřtila na králíkárny, zeptal se Robert trochu popuzeně své ženy, co to mělo tam venku znamenat.

„Jen to, co si ty nechceš přiznat. Zítra odjedeme k mým sourozencům,“ oznámila nekompromisně Giannina.

Robert neodpověděl a hleděl jí do tváře. První uhnula očima ona. Teprve pak se ujal Robert slova: „Nikdy jsem nebyl vzorný a poslušný manžel, ale vždycky jsem se snažil vás dobře živit a chránit.“

„To já snad taky!“ vyjela popuzeně. Měla už plné zuby mužských řečí o tom, jak jen oni nesou na svých bedrech tíhu světa. Kolikrát o tom přednášela na univerzitě svým studentům. Muži vždycky ženy podceňovali, a i když byla jiná doba, ve svých primitivních stereotypech žili dál. Včetně jejího Roberta. Nic na tom nezměnily ani genderové kvóty, které nařídila Evropská komise. Stále se obcházely a v myšlení mužů nezanechaly sebemenší stopy.

„Ale jistě, vždycky ses starala o rodinu skvěle,“ potvrdil klidně Robert, a dokonce se usmál. „Právě proto jsem tě vždycky miloval. Jsi ženská do nepohody. To je dneska vzácnost, v tom rozbouřeném moři sociálního a pohlavního modernismu.“

„Čeho? Pohlavního modernismu? Tak ty říkáš rovnoprávnosti žen?“

„Snad se nebudeme hádat?“

„Nehádáme se. Jen si musíme vyjasnit stanoviska. Mám stejná práva jako ty, a já říkám, že tu nezůstaneme.“

„V pořádku. Máme stejná práva, zcela souhlasím. A já říkám, že tu zůstaneme. Takže je to nerozhodně. Kdyby nebyla genderová rovnost, k remíze by dojít nemohlo. Rozhodovala by hlava rodiny. Ale jak říkáš, máme korektní a spravedlivou dobu. Jak řeší teorie, pokud je muž pro a žena proti? Losuje se?“

Chladně ho poslouchala. Ne, ona se urážet nenechá. Před lety mu odpustila a musela uznat, že se dlouho snažil. Dokonce jim bylo spolu hezky. Jenže největší chybou žen bylo, pokud se nechaly ukolébat drobnostmi a zaprodaly rovnost za pozlátko citu. V tom byli muži mistři. Vždycky dokázali ženy ošálit.

Nadechla se a rezolutně oznámila: „Losovat nemusíme. Mám svá práva a rozhoduji se sama za sebe. Já zítra odjíždím. Je na tobě, co uděláš.“

„Když ses chtěla se mnou po pohřbu své matky rozejít, vyhodnotil jsem pro a proti a ustoupil jsem, protože tě miluji.“

„I já tě miluji,“ řekla klidně, „ale já nemám důvod ustupovat, protože mám pravdu.“

„Jak chceš. Už několikrát jsme žili tisíce kilometrů daleko od sebe a vždycky jsme se k sobě vrátili,“ oznámil chladně. „Věřím, že tu cestu najdeme zase, až poznáš, že ses mýlila. Šťastnou cestu!“

  

GINA (2026)

Rok 2026, červen

Když s rodinou opustila palác na Klumpenštejně, táhla se Gina za ostatními a byla mrzutá. Bylo těsně před svatým Janem Křtitelem a noční les opojně voněl. Přemýšlela, co ji vlastně v nejbližších měsících čeká. Tady bude zoufalá nuda, ale odjet s matkou do Itálie, na calabrijský venkov, kde žili samí burani, to se jí tedy rozhodně nechtělo. Byla Pařížanka a sama sebe považovala za schopnou a emancipovanou ženu. Jejím světem byly kluby, hudba a přátelé, s nimiž ráda diskutovala o světě, který ji obklopoval. Byl nespravedlivý a bezcitný a ona se v něm chtěla vyznat. Její bratři se jí vysmívali, že řeší problém rovnosti žen v Nigérii, ale uvařit neumí, což nebyla pravda. Dokázala upéct z polotovaru pizzu a zvládla i hranolky ve fritovacím hrnci a maso na pánvi. Co víc by chtěli? Když o tom jednou diskutovala se svými přáteli, souhlasili s ní, že restaurace musí také z něčeho žít a základem moderní společnosti je specializace profesí. Každá žena má své zaměstnání a má po práci nárok na seberealizaci. Pokud se chce s rodinou v klidu najíst, je logické zajít do restaurace.

Jak šla zamyšlená po široké uježděné cestě, z které tu a tam vystupovaly kameny, o jeden klopýtla. Zaklela, ale neupadla, protože ji zachytily čísi ruce. Překvapeně zvedla oči. Vůbec si nevšimla, že jde někdo těsně za ní.

Ty ruce ji ovšem nejen zachytily, ale vzápětí ji natočily a přitiskly k tělu, k němuž patřily. Před ní stál Michellin bratr Gaston. Byl o rok mladší než Gina, nedávno oslavil dvacítku, byl černovlasý, měl dobromyslnou tvář, pevně stavěné tělo a hrál závodně kopanou v jakési nižší třídě. Ginu nezajímal, i když jí nemohlo ujít, že po ní často pokukuje. Důvodů měla spoustu. Vyučil se jen elektrikářem, a když ho dvakrát vzala s sebou na diskotéku, byl to trapas, protože se do společnosti jejích přátel naprosto nehodil. Byl zoufale nevzdělaný a neznal třetí cestu vývoje společnosti Anthony Giddense, ani teorii otevřené společnosti Karla Raimunda Poppera, a když přišla řeč na Paretovu teorii elit, myslel si, že hovoří o obránci Interu Milan. Pak sám začal nevhodně vykládat o jakýchsi fotbalistech a šancích klubů v Lize mistrů, o nichž ona ani její přátelé neměli nejmenší tušení a naprosto je to nudilo.

Pokusila se ho pobouřeně odstrčit, jenže ji držel pevně a s úsměvem upozornil: „Pokud bych tě neobjal, upadla bys.“

„Neupadla. Ale i kdyby, je to moje věc, nemyslíš?“

„Je tma, cesta je strmá a kamenů spousta. Bojím se o tvou bezpečnost.“

Stále ji pevně objímal a Gina najednou cítila, jak se jí po těle rozlévá příjemný pocit a pocítila prudké vzrušení. Sama nevěděla, proč to dělá, ale zvedla ruce, položila mu je kolem krku a políbila ho. Napadlo ji, že to dělá ze zoufalství. Byla sama, opuštěná a v barbarské zemi, kde ji nic dobrého nečekalo.

Pak už bylo všechno jako ve snu. Gaston ji zvedl do náruče a odnesl přes loučku na kraj lesa. Tam ji položil pod šípkový keř, do voňavé trávy, a pomiloval ji. Udělal to rázně, z každého jeho pohybu cítila mužnost a rozhodnost, a přitom se k ní choval pozorně a něžně. Točila se jí hlava, a i když to nemívala ve zvyku, vykřikla rozkoší. Takhle hezky ji dosud žádný z jejích přátel nepomiloval.

Když skončili, ležela na zádech a on klečel nad ní. Sklonil se a lehce ji políbil na rty. Pak řekl a nedokázal skrýt svou radost: „Jsi má bohyně.“

Bylo to banální a banality Gina nesnášela. Jenže tohle ji potěšilo. Rychle se pokusila ze sebe ten divný pocit malosti setřást, ale moc jí to nešlo.

Pomohl jí vstát, uchopil ji za ruku a pomalu se vysokou trávou vraceli k cestě. Oba mlčeli, ponoření do svých myšlenek.

Když došli k bráně opevněného podhradí, byla zavřená a padací most přes příkop zvednutý. Podívali se na sebe a pak se bláznivě rozesmáli.

„To jsem zvědavá, jak se teď o mě postaráš?“ řekla Gina a opravdu ji to zajímalo.

„Mohl bych mobilem zavolat rodiče, aby nám otevřeli. Ale přiznám se, že se mi tohle moc nelíbí. Další možností je přeplavat příkop a přelézt hradby. Ale to bys asi nezvládla.“

„A ty ano?“ opáčila pobaveně. Čekala.

„Já ano,“ potvrdil úplně klidně a zjevně se nevytahoval. „Nicméně je tu ještě třetí možnost a myslím, že nejlepší. Co kdybychom se vrátili nahoru do hradu?“

„Brána bude taky zavřená.“

„To je pravda. Ale když poprosíme, otevřou nám. Pokud jsem si stačil všimnout, tvá teta je rozumná ženská. Předpokládám, že nás tam nechá přespat a nebude se na nic vyptávat. Budeme mít koupelnu a určitě pořádné lůžko. A mohli bychom si to zopakovat, co ty na to?“

Gina se na okamžik zastyděla a současně si uvědomovala, že by se měla urazit a odmítnout ho. Byl mladší než ona, i když to tak nevypadalo, protože byl o půl hlavy vyšší. A rozhodně nebyl společensky na její úrovni. Jenže představa, kterou nastínil, ji skoro zbavovala vůle. Zatraceně, co to se mnou je? napadlo ji. Pomalu jí docházelo, že starý svět je mrtvý. Uchopila ho za ruku a rázně rozhodla: „Jdeme!“

V noci, když už oba zmalátnělí dlouhým milováním a horkou vodou leželi v paláci vedle sebe v širokém lůžku, zeptala se Gina:

„Co bude dál?“

„Coby? Budeme spolu žít. A pokud budeš chtít, vezmeme se.“

„Tak jsem to nemyslela. Ale kam půjdeme?“

„Nikam. Teď jsme doma tady.“

Nastala dlouhá pauza. Gina si uvědomila, že Gastonova sestra tu chce zůstat. Bylo pravděpodobné, že se stejně rozhodnou i jeho rodiče. Její otec tu chtěl zůstat rovněž a s matkou do Itálie se jí nechtělo. Gina však nemínila žít v lágru, který jí připomínal vězení.

„A se mnou bys někam neodešel?“ zkusila to.

„Proč ne?“ odpověděl vstřícně. „Ale kam?“

Mlčela, odpověď na jeho otázku neznala. Byla zoufalá, protože pochopila, že se asi zamilovala. Tohle zjištění bylo pro ni tak nepochopitelné, že z něj nakonec usnula.

RICHARD (2026)

Rok 2026, červen

V noci po návratu z paláce se Richard zavřel s Michelle v jejich miniaturním bytě. Nejpohodlnější sezení bylo na kraji lůžka. Židle u stolu byly tvrdé a pohovka před televizí ve vedlejším obýváku ho něčím popuzovala. Položil dlaň konejšivě na nohu své ženy, ukrytou v černých kalhotách. Chtěl ji uklidnit, aby začala uvažovat rozumně. Michelle pila u večeře jako obvykle víc než jiní, ale opilá nebyla.

Doma ji Richard podezříval, že někdy pila ze strachu tajně i sama. Občas to na ní bylo vidět. Věřil, že tady se to změní. I to byl důvod, proč nemínil Klumpenštejn opustit. V nejbližším okolí se alkohol určitě sehnat nedal.

„Zůstaneme?“ zeptal se, spíše pro jistotu, protože to tam venku před ostatními už potvrdila.

„Co nám zbývá,“ řekla a do očí jí vhrkly slzy. „Ta Isabela je ale hnusná. Jak se posmívala mé práci. Nedáme si ještě skleničku?“

„Máš dost.“

„Zatraceně, já musím vědět, jestli mám dost,“ vyjela na něj naštvaně. „Už i ty jsi proti mně?“

„A spát!“ nařídil přísně.

Chvíli protestovala, ale nakonec ho poslechla. Když si lehli vedle sebe, přitulila se k němu a špitla: „Mám tě ráda.“ Hned usnula. Richard spát nemohl. Postřehl nelad mezi svými rodiči a přemýšlel, co by z něj mohlo vzejít. Ale ještě víc ho mrzel postoj jeho bratra a švagrové. Neuměl si představit, že by se měl s Marcelem rozloučit. Byli na sebe zvyklí, a pokud se v Paříži viděli v týdnu jen jednou, už měli pocit, že se jim stýská. Došlo mu, že klíčem k bratrovu rozhodnutí odjet je jeho žena Isabela. Ještě v polospánku si umínil, že si s ní hned ráno promluví.

Když se vzbudil, jeho žena ještě spala. Kdykoli víc pila, ráno se jí nechtělo vstávat. To se mu hodilo. Tiše vyklouzl z lůžka, ve vedlejší místnosti se oblékl a vyplížil se na chodbu. Dveře za sebou opatrně zavřel.

V domě bylo ticho, po včerejším únavném dnu všichni ještě spali. Zamířil ke schodům, seběhl dolů a vyšel ven. Před domem byla betonová cestička a po stranách trávníky. Vedle vchodu byly na jedné straně popelnice a na opačné dlouhá dřevěná lavice. Posadil se na ni a čekal. Věděl, že si Isabela chodívá vždycky ráno hned po probuzení zakouřit. A protože on ani jeho bratr nechtěli, aby se v jejich bytech kouřilo, chodívala před dům nebo na balkon. Doufal, že dneska přijde sem.

Nezmýlil se. O chvilku později se objevila. Byla rozcuchaná a na sobě měla župan. Bylo příjemné ráno a slunce už hřálo.

„Co ty tady?“

„Čekám na tebe,“ přiznal. Kouřil zřídka, ale teď nabízenou marlborku přijal a oběma zapálil. Věděl, že to usnadní jejich rozhovor.

„Bylo by mi líto, Isabelo, pokud byste odtud odjeli,“ přiznal se poctivě. Bylo mu jasné, že stejně tuší, co po ní chce.

„Věřím ti. A věřím i tomu, co říká tvá teta, že tu budeme v bezpečí. Jenže upřímně, stačí k životu jen to, že jsi v bezpečí? Já si neumím představit, že by můj život teď v podstatě skončil a já budu sedět v ohavném betonovém baráku, abych byla v bezpečí, a budu čekat na smrt.“

„Nedramatizuješ to trochu?“

„A co bych tu měla asi tak podle tebe dělat?“

„V první řadě to, co každá normální ženská. Porodit děti a starat se o domácnost. A pak bys měla dělat to, co umíš. Tedy léčit lidi.“

„Jsem neurochirurg.“

„Pokud vím, chtěla jsi být venkovskou lékařkou, která léčí chřipky, průjmy a dětské spalničky,“ připomněl jí Richard. Pamatoval se na jejich diskuse, když se seznámili.

„Dětské představy. Ty se nikdy nesplní.“

„Já chtěl být automechanik. Jenže když zabili Marion, zůstal jsem u entomologie. Myslíš si ale, že jsem chtěl být deratizátor, hubit krysy a bojovat s muslimy? Tady se zase stanu automechanikem. Každý si může splnit své dětské sny.“

„Já ne. Už kvůli tvému bratrovi. Chtěl pracovat v lékařském výzkumu, proto jsem šla s ním na neurochirurgii. Krásně se doplňujeme.“

„Víš, čím chtěl být, když byl malý? To mu byly asi tak čtyři roky, možná pět, když se nás matka na to poprvé zeptala. Odpověděl bez rozmýšlení, že chce být domovníkem, aby mohl být pořád doma.“

„Ovšem vyrostl.“

„Co ty víš? Hele, Isabelo, odjet můžete za pár měsíců, pokud to tu nedokážete vydržet. Ale alespoň byste to měli zkusit.“

„Jak mohu dělat venkovskou lékařku, když se tu s nikým v okolí nedomluvím? Nebo mi chceš namluvit, že všichni venkované mluví plynně francouzsky?“

„To jistě ne. Ale musí to být obráceně. Ty se pochopitelně naučíš česky.“

„A k čemu mi to bude?“ bránila se nepřívětivě. Jazyky ji nebavily a poté, co obdržela lékařský diplom, si umínila, že s učením končí. Trochu rozuměla anglicky a víc nepotřebovala.

„Pokud se nechceš vrátit do Francie, vždycky se budeš muset nějaký jazyk naučit. Teď jsi uprchlík a to znamená, že se musíš integrovat.“

Vytřeštěně se na něj podívala. Pak zamáčkla cigaretu o okraj lavičky, a protože nikde kolem nebyl popelník, dvěma prsty ji cvrnkla před sebe do trávy. Tím získala trochu času, aby si promyslela odpověď. Došlo jí, že švagr má logicky pravdu. To, co po ní právě chtěl, bylo stejné, jako když vláda nařídila, aby se uprchlíci z Afriky soustřeďovali v táborech a tam se učili francouzsky a zvyky země, do které přicházeli. Jak tehdy migranty odsuzovala, když z táborů utíkali a pak se s nikým francouzsky nedomluvili.

„Neboj se,“ pokračoval přátelsky Richard. „Budeme do školy chodit spolu. Já se mám taky co učit, i když budu asi ve třídě pro pokročilé.“ Od strýce Václava věděl, že vyučovat je bude manžel tety Barborky. Kamil byl herec, měl na to nejvíce času, ale také kvalifikaci, protože na DAMU se učil správně vyslovovat. Problém s češtinou probíral Richard po telefonu se svým českým strýcem už před několika měsíci, když o emigraci teprve uvažoval.

„Poradím se s Marcelem,“ slíbila zaraženě. Vstala a zamířila ke vchodu do jejich nového prefabrikovaného domova. Bylo jí však jasné, že odtud hned tak neodjede.

GIANNINA (2026–2028)

Rok 2026, červen

Z Klumpenštejna odjela nakonec pouze Giannina. Byla velice zklamaná, že ostatní rezignovali na svou budoucnost. Podle ní totiž v podhradí žádnou neměli. S dcerou Ginou se dokonce ostře pohádala, protože samozřejmě předpokládala, že alespoň ona pojede s ní. Ale ta to odmítla, neboť se zcela hloupě a nesmyslně zamilovala.

Tohle Giannina naprosto nechápala a odsuzovala. Vždyť dceru vychovávala tak svědomitě, a dokonce jí umožnila studovat ženská práva na univerzitě. Pak se objeví pěkný chlap a dcera se chová jako poslední husa z vesnice. Čechy opouštěla s pocitem zrady a porážky. Na okamžik dokonce propadla defétismu a napadlo ji, zda by neměla s rodinou zůstat. Ale rychle tuhle slabost zahnala. Děti byly dospělé a nepotřebovaly ji. S Robertem se po letech soužití zase odcizovali, protože myslel na sebe a nikoli na ni.

Když řídila auto po dálnici od rakouského Innsbrucku k Brennerskému průsmyku, bylo léto a krásné slunečné počasí. Navzdory tomu byla mrzutá a zpytovala poctivě svědomí. Ale nenašla nic, co by si měla vyčítat. Její manželství bylo typickou ukázkou, jak si muž představuje rodinný život. Robert dělal to, co studovali a co ho bavilo. Ona třikrát otěhotněla a zůstala doma. Nejlepší léta strávila u plotny. Když se později mohla věnovat své práci, sbírala jen drobečky. I v poslední době. Byla podle svého přesvědčení dobrá odbornice a oblíbená profesorka, přesto měla nad sebou muže. A to bylo prosím na katedře genderu, kde by měly být poměry jiné.

Roberta její práce nikdy nezajímala. Rád vyprávěl o tom, co dělával pro uprchlíky, a ji to opravdu zajímalo. Vždyť tohle byla její původní profese, tak se spolu seznámili. Když byli mladí, pracovali spolu a rozuměli si i beze slov. Měli společnou práci, společné zájmy, společné touhy a respektovali se. Alespoň si to kdysi myslela. Jenže časem jí došlo, že měl vždycky navrch on.

Giannině bylo čtyřiapadesát let, ale i když se říkalo, že Italky stárnou rychleji, v jejím případě to pravda nebyla. Po matce zdědila sice širší boky, ale měla stále příjemnou hladkou tvář, velké oči a živá gesta. Poslední pouto, které ji s Robertem smiřovalo, bylo milování. Jenže ani to ji v poslední době příliš nebavilo. Muže vlastně nepotřebovala, byl jí jen na obtíž, protože se mu musela stále přizpůsobovat.

Když si tohle ujasnila, právě sjížděla ostré serpentiny po jižních svazích Alp k Brixenu a dál do italské nížiny. Do Calabrie to měla ještě pořádný kus cesty. Jela, dokud mohla řídit, a pak se zastavila v motorestu Formule u dálnice, kde přespala.

Do Tiriolo dorazila až následující den pozdě večer. Ale tam ji čekalo další zklamání, možná ještě větší než v Čechách. Sourozenci jí dali nekompromisně najevo, že překáží. Nejstarší bratr, hlava rodu, jí nabídl, že pár dní může jako návštěva zůstat. Ale trvale zůstat rozhodně ne, protože dům je malý a jejich rodiny se tam skoro nevejdou, natož ještě ona.

Jak pochopila, sourozenci se hádali a nenáviděli se pro každý čtvereční metr, o který měla jedna rodina větší místnost než ta druhá. Pohrdala jimi, protože je ani ve snu nenapadlo, aby dům přistavěli a rozšířili. Místa bylo kolem dost a sousedé by jim jistě pomohli. Jenže oni raději seděli jako pecky a naříkali na osud. Když se jim pokusila poradit, bratr Luigi se na ni utrhl: „Nic ti tu nepatří. Rodiče ti dali vzdělání. A zbytek odkázali nám, rozumíš? Tak nám prosím nemluv do života!“

Nehádala se a došlo jí, že o svou italskou rodinu přišla. V Tiriolo neměla už co dělat. Ještě týž den se odstěhovala do jediného hotelu, který se nacházel v nedalekém městečku Catanzaro. Giannina by tu snadno získala podnájem, obyvatel Calabrie ubývalo, mnoho mladých lidí se stěhovalo na sever, kde se dalo vydělat více peněz. Proto tu bylo hodně bytů prázdných. Jenže ke Calabrii ji už nic nepoutalo. Navíc zjistila, že by tu stejně nenašla zaměstnání. Ještě před několika lety by ji s její kvalifikací brali všemi deseti na radnici. Teď jen krčili rameny.

Ráno otevřela laptop. Našla si adresář italských univerzit, kde se vyučoval gender a teorie lidských práv, a začala katedry obtelefonovávat. Na prvních dvou ji jen suše odmítli. Teprve ve třetí byl tajemník hovornější a vysvětlil jí, že tenhle obor je v zemi v útlumu. Pravicová nacionalistická vláda omezuje finanční prostředky na obory, jako je ten jejich, a musejí spíše propouštět než odborníky přijímat. Následující dva dny volala na všechna možná místa, kam se jen dalo, včetně církevních škol, humanitárních organizací a úřadů.

Nakonec sehnala místo učitelky francouzštiny, dějepisu a občanské nauky na lyceu Angela Messedaglia ve Veroně. Následující den tam odjela. Se sourozenci se ani nerozloučila. Byla otřesená tím, co ji potkalo, protože v několika týdnech přišla o všechny své blízké.

Rok 2027, březen

Giannina vstoupila do pracovny ředitele školy. V ruce nesla desky s písemnými pracemi, protože spěchala z výuky.

„Přejete si?“ zeptala se uctivě.

Ředitelem školy byl jistý Mauro Martancellino, který neúspěšně kandidoval za vládní stranu Liga severu v nedávných parlamentních volbách. Byl to muž středního věku, s hladce vyholenými tvářemi a širokým úsměvem, podle Gianniny sexistickým. Neměla ho ráda, byl typický představitel myšlení, s nímž nemohla souhlasit. Jenže neměla na vybranou. Pracovní místa se v Itálii hledala špatně a na vlastní kůži teď zažívala to, o čem dříve přednášela. Aby se s tím nějak vyrovnala, začala si dělat podrobné poznámky o svém případu. Hodlala je později zpracovat a vydat jako vědeckou studii o psychologických důsledcích genderové nerovnosti.

„Posaďte se, paní kolegyně,“ řekl Mauro Martancellino otcovsky. „Co nám to děláte?“

„Nerozumím.“ Hovořila úsečně, s tímhle mužem se nikdy nevybavovala s podbízivým chichotáním jako některé její kolegyně. Když napomenula mladou a půvabnou profesorku matematiky Marii Voltonciniovou a chtěla jí vysvětlit, že z hlediska rovnosti žen nejedná správně, opáčila jí: „Nebuď blbá, Giannino. Proč myslíš, že mám vyšší prémie než ty?“

„Vysvětlím, paní kolegyně,“ slíbil ředitel lycea. „Mám tu na vás už několik stížnosti od rodičů. V hodinách občanské výchovy říkáte studentům bludy.“

„Například?“

„Jsme křesťanská země, která dbá na své tradice. Jak můžete tvrdit, že rodina dvou lesbických žen je stejně hodnotná jako počestný svazek muže a ženy? Nebo jak jste studentům vysvětlovala stupnici hodnot v životě ženy. Odpusťte, ale mateřství stojí na prvním, nikoli na posledním místě.“

„Nesouhlasím. Na to existují vědecké studie.“

„Označení, co je vědecké, je zvláště ve vašem oboru pojmem relativním a časově podmíněným, to přece víte, vážená kolegyně. V době, kdy upálili Giordana Bruna, bylo vědeckou pravdou, že Země je středem vesmíru a Slunce se kolem ní otáčí.“

„To nemůžete srovnávat. Náboženské dogma není přece vědecké poznání.“

„A výkřiky frustrovaných lesbiček a neukojených feministek ano?“ opáčil ostře. „Paní kolegyně, ty časy, kdy jsme dopustili, aby si kvůli pomatenosti některých žen společnost sama pod sebou podřezávala větev, jsou pryč. Naše politická strana vrátí italskému národu úctu k rodině a tradicím. Nedovolíme, aby se do hlav mladé generace zasévala zloba a nenávist k tisíciletému řádu křesťanského světa. Od příštího týdne vám beru hodiny občanské výchovy.“

Pokrčila rameny. Všimla si, že se na ni upřeně dívá a čeká na její reakci. Možná věřil, že se omluví. Zvedla pyšně hlavu a mlčela. Po chvilce trapného ticha dodal: „S tím ovšem souvisí fakt, že budete mít méně hodin týdně. Za zkrácený pracovní úvazek vám musím snížit mzdu o třetinu. V kanceláři si vyzvedněte písemné rozhodnutí školy. Můžete jít.“

Vstala a mezi sevřenými rty procedila: „Arrivederci.“

Hned po skončení výuky se vydala do kavárny Romeo & Giulietta, kam to měla ze školy jen pár kroků. Ve Veroně měla pár přátel a s nimi se scházela tady. Nikdy samozřejmě netušila, koho tam zrovna zastihne, a proto měla pro ni tahle setkání zvláštní nádech tajuplného očekávání. Zábava se vždycky odvíjela podle toho, kdo tam zrovna byl. Scházeli se tam herci, fotografové, redaktoři, malíři i básníci.

Tentokrát skončila výuku poměrně brzy, a proto byla kavárna poloprázdná. Kromě několika turistů a asi deseti studentů z jejího lycea tu seděla jen jedna její známá. Jmenovala se Luccia Pompone, byla lesbička a spisovatelka knih pro děti. Posadila se k ní a objednala si velké moccacino a šlehačkový zákusek. Ještě než číšnice objednávku donesla, začala si stěžovat na utrpěné příkoří.

Luccia Pompone ji trpělivě vyslechla a pak si povzdechla: „Má drahá, svět neustále osciluje mezi silami dobra a zla. A zlo v posledních měsících vítězí. Vzpomínáš na mou knížku o malé Julii?“

„Ale jistě,“ přikývla Giannina. Vypovídala se a to ji trochu uklidnilo. Rukopis knížky o malé Julii se jí líbil, a dokonce s jeho vznikem pomáhala, protože smyslem bylo ukázat dětským čtenářům, jak škodlivé jsou stereotypy nerespektující rovnost pohlaví. Luccii Pompone tehdy vyprávěla různé odstrašující příklady ze své odborné praxe, které pak ona ve své knize použila. Hotový rukopis přečetla a některé drobnosti své přítelkyni dodatečně pomáhala opravit.

„Tak ta knížka tady v Itálii nevyjde,“ pokračovala rozmrzele Luccia Pompone. Před měsícem slavily, že na ni dostala smlouvu.

„Nakladatelství od smlouvy odstoupilo. Můj literární agent mi důvěrně prozradil, že na nátlak ministerstva. Knihu odmítli i ve Francii a v Nizozemsku. Snad vyjde jen v Německu,“ pokračovala spisovatelka trpce. Před deseti lety byly její knihy bestsellery a vycházely skoro ve všech jazycích Evropské unie, s výjimkou xenofobních zemí na východě. Podle jejího příběhu o dvou lesbických ženách, které vychovávají dospívajícího sirotka tak, aby si vážil homosexuální lásky, byl dokonce natočen úspěšný film. Od posledních italských voleb a posilování islámu ve Francii narážela však na hradbu neporozumění a dokonce uměleckého opovržení. A podstatným způsobem jí klesaly příjmy.

„Víš, co je na tom nejhorší? Nemůžeme proti tomu dělat vůbec nic,“ povzdechla si truchlivě Giannina.

„Ale můžeme,“ vykřikla vášnivě Luccia. „Už jsem poslala žalobu k Evropskému soudu pro lidská práva. Nemohou mi zrušit smlouvu jen proto, že jsem lesba.“

„Takhle ti to zdůvodnili? Písemně?“

„To ne, ale proslýchá se to. Najdu svědky. Mezi spisovateli mám spoustu přátel. Mnozí jsou na tom podobně jako já. V Itálii se pronásleduje svoboda umělecké tvorby. Připravujeme petici vládě a do Bruselu.“

Giannina chápavě přikývla, i když věděla, že to asi velký efekt mít nebude. Váhy se stále více nakláněly zpět, do časů temna.

Dopila kávu, ale protože neměla náladu na nářky své přítelkyně, sama by naopak potřebovala povzbudit, rozloučila se a šla domů. Pěšky to měla jen pět minut. Zastavila se v prodejně za rohem a koupila si kávu, která jí doma docházela. Chtěla si večer ještě jednu nebo dvě uvařit.

Našla si podnájem v podkroví vilky na ulici Via Jacopo Foroni. Byla to klidná ulice kousek od Porta Nuovo, souběžná s městskou autostrádou, hned proti parkánům se zbytky středověkého opevnění.

Vilka patřila starým manželům. Oba byli v důchodu, a protože je děti opustily a pracovaly někde ve světě, pronajímali dva pokoje. Jeden měla Giannina a druhý doktor Carlucci, historik umění. Pracoval tu na knize o veronských uměleckých památkách. Byl to muž středního věku a tak ponořený do své práce, že se s ním nedalo prakticky rozumně promluvit. Zato s domácími si rozuměla. Alberta a Mario byli hodní a chápaví starouškové.

Loudala se frekventovanou ulicí, blížil se večer a doprava houstla. V duchu počítala, zda jí bude nižší plat k životu stačit. Uklidnilo ji, když dospěla k závěru, že ano. Něco měla našetřeno, teď si tedy už peníze ukládat nebude. Ale s platem vystačí.

Rok 2027, prosinec

Problémy ve škole s Maurem Martancellinem se vyřešily ve škole v listopadu samy, když několik muslimských sebevražedných atentátníků zaútočilo v Padově na sekretariát Ligy severu. K atentátu se přihlásila organizace Evropský džihád, která usilovala o islamizaci celého kontinentu. Sídlila v Paříži a hlavní boj nyní vedla proti italským politikům.

V poslední době mířily z Francie do severní Itálie desítky a někdy i stovky radikálních muslimů denně, aby podpořily boj svých souvěrců. Italská vláda se zpočátku snažila hranice kontrolovat, a dokonce uzavřít, došlo k několika krvavým přestřelkám, ale nakonec musela na základě tlaku Německa a Evropské unie ozbrojené síly z okolí silnice Nice – San Remo odvolat. Mezi mrtvými po atentátu v Padově byli i tři poslanci strany a na uprázdněné křeslo v italském parlamentu byl kooptován právě Mauro Martancellino. Vzdal se postu ředitele a odešel budovat svou kariéru do Říma.

Novou ředitelkou lycea se stala profesorka matematiky Voltonciniová. Giannina si ironicky představovala, jak mile se asi usmívala na ředitele školské správy Benátské regionální rady a smála se jeho sexistickým vtipům o hloupých blondýnkách, aby to místo dostala. Tohle její mladá kolegyně ovládala dokonale. Dokonce se proslýchalo, že prezidentovi Benátska, kam provincie Verona administrativně patřila, poskytla několik nočních konzultací, které se však rozhodně netýkaly matematiky. Giannině to bylo jedno, protože dostala zpět vyučování občanské nauky a plat jí nová ředitelka přiznala dokonce vyšší, než měla předtím.

„My ženské si musíme pomáhat,“ vysvětlila Giannině, když jí odevzdávala nový platový dekret. „Jen tě prosím, v občanské nauce se vyhni výpadům proti islámu. A nekritizuj současnou politiku. Jinak si říkej, co chceš!“

Štědrý večer strávila Giannina doma se starou Albertou a jejím manželem Mariem. Pozvali ji k sobě do přízemí a pro ni to byl balzám na duši. V trochu staromódně zařízeném obývacím pokoji hořelo v krbových kamnech dřevo, u okna stál ozdobený vánoční stromeček a stůl byl pečlivě nazdobený. U stolu byli tři. Doktor Carlucci odjel totiž k bratrovi do Toskánska, a tak museli řešit problém, že podle pověry by neměl být počet stolovníků u štědrovečerní tabule lichý. Alberta proto prostřela pro čtyři, i pro nepřítomného druhého nájemníka. Tady na severu byla jiná tradiční vánoční jídla, než znala Giannina z rodné Calabrie, a velice jí chutnala. Alberta byla skvělá kuchařka a dala si záležet. Podle tradice bylo na stole devět chodů, pokud se k tomu připočítalo cukroví, ovoce a marcipánový koláč. Rozdali si drobné dárky, najedli se a pak seděli u krbu a pili punč. Na půlnoční mši odvezla Giannina oba staroušky, jak jim laskavě říkala, svým autem. V kostele se upřímně modlila za křesťany na celém světě, modlitbu a dlouhou vzpomínku věnovala svým dětem, a po krátkém váhání i Robertovi.

Na Hod boží měla tak sentimentální náladu, že neodolala a vytočila Richardovo číslo. Bylo to poprvé od útěku z Čech, kdy se spojila s někým ze své rodiny.

„Tos ty?“ řekl překvapeně a potěšeně postřehla, že má radost. Skoro hodinu si pak sdělovali, jak se jim vede. Nakonec ho Giannina požádala, aby od ní popřál celé rodině, i otci. Jak se záhy ukázalo, dobré skutky se vždycky vyplácely.

Rok 2028, leden

Někdy v deset hodin přestal fungovat elektrický proud. To bylo od začátku roku už potřetí. V učebně zavládlo šero, venku na obloze byly těžké mraky, v noci sněžilo a zdálo se, že odpoledne bude znovu. Ale tma nebyla a přednášet Giannina mohla.

Když se to stalo minule, hodinu v klidu dokončila a mezitím elektřinu znovu pustili. Jenže to měla vyučování v nižším ročníku. Teď měla ten nejvyšší, pátý. Pokračovala ve výkladu, měla hodinu francouzské literatury, ale studenti začali protestovat, že si nemohou dělat poznámky a v tomhle šeru by si kazili oči.

„Za půl roku vás čeká maturita,“ upozornila je rozmrzele. „A věřím, že všichni chcete mít na vysvědčení samé desítky. Ale budiž, výklad přeruším, než se zase žárovky rozsvítí. Sedět!“ vykřikla přísně, když se hned několik studentů zvedlo, popadlo tašky a chtělo třídu opustit. Byli to devatenáctiletí klackové a pubertální slečny, s těmi si ve škole uměl poradit jen málokdo.

„Uděláme si černou hodinku. Francouzská konverzace vám jde stejně mizerně, tak si budeme alespoň trénovat jazyk. Ale abyste neřekli, zvolte si téma sami,“ nabídla laskavě, jenže vzápětí by si dala pár pohlavků.

„Jak se řekne francouzsky francouzák?“ zeptala se Bernarda, zmalovaná holka, kterou Giannina nesnášela.

„Konverzační téma zní sex,“ přidal se Marcel, vytáhlý ušatý kluk. Jeho otec vlastnil ve Veroně tři autoservisy a několik benzínových pump. Opravoval auto i Giannině a vždycky dostala slevu.

„Tohle budeme v životě potřebovat určitě víc než konverzaci na téma prohlídka památek,“ přidali se na jeho stranu ihned ostatní.

Giannina zaváhala. Věděla, že se před nimi nemůže chovat jako stará panna, to by ztratila poslední zbytky své autority. Jenže na druhou stranu jí tohle téma připadalo mimořádně nevhodné. Z šera třídy ji sledovaly zvědavé tváře.

„Co třeba zlatá střední cesta?“ navrhla. „Téma láska, milostné vyznání a schůzka milenců?“

„Jasně,“ souhlasila ihned za všechny Bernarda. „Tak jak se řekne ten francouzák?“

Protože elektrický proud nezapnuli, konec hodiny neohlásil zvonek, ale Giannina podle svých hodinek. Výuku ukončila o čtyři minuty dříve, než by měla, a byla ráda, že už je konec. Ze svých žáků byla celá zpocená a musela si přiznat, že i trochu vzrušená. Jako by se jí vracely vzpomínky na její mládí. Dostala obrovskou chuť na něco ostrého, aby se uklidnila.

Věděla, že kolega Pierre, profesor umění, literatury a rétoriky, byl už několikrát vedením školy varován, že ve škole je zakázáno pít alkohol. A stejně tak byl upozorněn na to, že do školy, tedy do práce, musí přicházet zcela střízlivý.

Zdvořile zaklepala na dveře jeho pracovny, měl jako jeden z mála svou vlastní, protože u něj byla uložena rozsáhlá školní knihovna. Ale protože se nikdo neozval, jen pro jistotu zkusila zmáčknout kliku. Nebylo zamčeno, a tak pootevřela dveře. Zaslechla jakési tlumené zvuky, a tak ji napadlo, že její tichá zaklepání Pierre přeslechl. Vstoupila a hlasitě pozdravila.

Profesorův stůl stál přímo proti dveřím, ale u něj nebyl. Vzápětí se ozvala rána, jako by za regálem s knihami někdo něco těžkého shodil na zem, a hned pak bolestné zaúpění. Giannina se polekala, zda se mu něco nestalo, a rychle nahlédla za regál, aby mu pomohla. V uličce mezi knihami stál Pierre a chvatně si zapínal poklopec.

U nízkého stolku byla ohnutá jedna ze studentek a třela si nárt, na který jí spadla bronzová busta Giovanniho Boccaccia.

„Tys zapomněla zamknout,“ pokáral profesor svou studentku. Pak se obrátil na Gianninu a jako by se nic nestalo, mile se zeptal:

„Co potřebuješ?“ Z jeho dechu byl cítit alkohol.

„Potřebuju panáka,“ přiznala se.

„Tohle přání ti samozřejmě rád splním, drahá kolegyně,“ rozzářil se profesor umění a literatury, když pochopil, že z téhle události nebude mít zřejmě žádné potíže. Z regálu vytáhl tlustou encyklopedii italské renesance, za níž měl ukrytou lahev koňaku.

„Dám si taky,“ oznámila suverénně jeho studentka. Giannina ji neznala jménem, věděla jen, že chodí do čtvrtého ročníku a kdo ví, zda jí už bylo osmnáct let. Uráželo ji, jak bezostyšně se chovala. Bez nejmenšího studu zvedla pohozené kalhotky, které ležely vedle stolu, a navlékla si je pod sukni. Měla staromódní kostkovanou, v níž vypadala jako posluchačka klášterní školy. Její rodiče dbali přísně na její výchovu a mravopočestnost. Kromě školy ji nikam samotnou nepouštěli.

Pierre nalil do tří broušených odlivek slušné porce a tu svou zvedl k přípitku: „Tak na vaši krásu, mé dámy!“

Když postřehl, že se Giannina dívá s odporem na dívku, která se pohodlně usadila vedle ní a koňak do sebe obrátila naráz, řekl shovívavě: „Milá kolegyně, uvědom si, že naší italskou tradicí je spíše Giovanni Boccaccio než ta tvá Veronika Dutrouxová.“

Veronika Dutrouxová založila nedávno Ligu italských žen, aby mohla v politice bojovat za jejich práva a genderovou rovnost. V posledních parlamentních volbách jí dala Giannina svůj hlas, ovšem Liga italských žen propadla a do parlamentu se nedostala.

„Škoda že tu nemáš bustu té ženské,“ ušklíbla se studentka.

„Kdyby spadla z podstavce na mou nohu ona, určitě by to tak nebolelo.“

„Proč myslíš?“ zajímal se profesor.

„Protože má dutou hlavu a její busta by byla mnohem lehčí než Boccacciova,“ opáčila a hlasitě se svému vtipu zasmála. Giannina pochopila, že tahle sklenička nebyla dneska její první. Obrátila mlčky do sebe tu svou a nechala si hned dolít. Připadala si jako zrádce. Zaprodala ideu za chlast. Jenže dneska pít potřebovala. Mohla by si dojít do své oblíbené kavárny, byl to jen kousek, jenže tam měli určitě zavřeno, protože proud stále nešel.

Lahev koňaku byla plná jen z poloviny, dopili ji rychle. Pierre ji hodil do koše a vstal. „Takže to byla italská renesance. A co třeba německá?“ navrhl. Zamířil k regálu, vytáhl jinou objemnou encyklopedii, za níž se rovněž ukrývala lahev. Ta ale byla plná. Otevřel ji a nalil. Než se však stačili napít, rozlétly se prudce dveře a do pracovny vrazila ředitelka lycea. Pierre se pokusil lahev ukrýt, ale bylo pozdě.

„Já věděla, že tě tu najdu,“ řekla trochu ochraptěle Maria Voltonciniová. „Nalij mi!“

Pierre na ni vrhl překvapený pohled a pak se zeptal, co se děje.

„Průšvih,“ řekla ředitelka lycea. Pak rukou pokynula studentce, aby vstala, protože čtvrtá židle v pracovně nebyla, a posadila se na její místo. Holka se uvelebila na pracovním stole a ani si pořádně neupravila sukni, takže jí byla vidět stehna až neslušně vysoko. Byla už přiopilá a bylo jí to jedno. Giannině se vybavila scéna z jistého dekadentního filmu o zániku Říma, který obléhají barbaři, zatímco opilí patricijové souloží s otrokyněmi a čekají na konec svého světa.

Maria Voltonciniová do sebe nejprve obrátila skleničku koňaku a pak začala vysvětlovat: „Před chvílí mi volali z krizového štábu Benátské regionální rady. Ten výpadek proudu, to není běžná technická závada. Několik teroristů, asi muslimové, kdo jiný, teprve se to vyšetřuje, odpálilo pár uzlových rozvoden. Tomu já nerozumím, a krizový štáb asi taky ne, ale došlo k přepětí v síti, nebo něco takového. Prakticky celá severní Itálie je bez proudu. Shořely desítky rozvoden a zkolabovaly řídicí systémy. Je to prý katastrofa neuvěřitelných rozměrů. Škody se teprve zjišťují, ale dostala jsem nařízeno poslat všechny domů a mám vyhlásit prázdniny, dokud se nepodaří elektrickou síť obnovit.“

„Jak dlouho to bude trvat?“

„Nikdo neví,“ řekla ředitelka lycea a obrátila do sebe na ex další skleničku koňaku. „Prý týdny.“

„Týdny,“ opakovala dutě Giannina. Okamžitě jí došlo, co to znamená. Nebudou fungovat obchody a banky, až jí dojde baterie v mobilu, nikam se nedovolá. Kolaps elektrické sítě znamenal, že se doma neohřeje, protože měla ve svém bytě elektrické topení, a teď v lednu byla venku zatracená zima. Nebudou fungovat vodárny a nejspíše zamrznou i odpady. Doma měla sice nějaké zásoby, ale na čem si je uvaří? Mohla by se pokusit ujet autem pryč, ale v nádrži měla nafty po dně a ani benzinové pumpy nebyly určitě v provozu. Vlaky nejezdily, protože všechny lokomotivy byly na elektrický proud.

„Takže doba ledová,“ zabručel Pierre, zvedl lahev a hluboce si z ní zavdal. Podal ji své nadřízené a ředitelka lycea udělala totéž. Lahev však nepodala své studentce, ale Giannině. Pak vstala a řekla, že musí jít vyhlásit ty prázdniny.

„Ať hospodář školy vypustí všechnu vodu z vodovodů a ústředního topení,“ křikla za ní Giannina. Tohle se dočetla v katastrofickém románu, který popisoval podobnou situaci.

„Napij se ještě,“ přemlouval Pierre studentku. Zavdala si znovu z lahve, škytla a pak na jeho stole usnula.

Protože začala být v pracovně zima, topení už dobré tři hodiny nefungovalo, pila Giannina dál. Když zdolali německou renesanci, vrhli se ještě na francouzskou gotiku. Pak už si toho moc nepamatovala, jen to, že se s Pierrem pomilovala.

Probudila se v křesle jeho pracovny. Byla tam sama a byla jí ukrutná zima. Potřebovala by se umýt, jenže nebylo kde. S pocitem špíny a zmaru vyšla na ulici. Byl už večer a město se ponořilo do téměř neproniknutelné tmy, ale klid nebyl. Silnice byly přecpané auty, nervózní řidiči na sebe troubili, na křižovatce u budovy soudu došlo k velké havárii, ale nikdo ji nevyšetřoval ani neodvezl zraněné. Zahlédla několik lidí, kteří pod rouškou nadcházející tmy začali s rabováním.

Když procházela kolem prodejny s potravinami, narazila na dva své studenty, kteří právě vypáčili vchod do obchodu.

„Paní profesorko, pojďte si taky vzít,“ vybídl ji přátelsky jeden z nich.

Zaváhala a pak nepřívětivě opáčila, že to je krádež.

„Když si to nevezmeme my, vezme si to někdo jiný. Chcete snad chcípnout hladem?“ zeptal se ten druhý a svého druha pokáral, ať zbytečně neztrácejí čas.

Zmizeli v obchodě a Giannina pokračovala dál. Ušla však jen asi deset kroků. Nebyla ještě zcela střízlivá a hlavou se jí znovu mihla scéna z onoho dekadentního románu. Rozhodla se rychle.

Otočila se a vběhla do obchodu.

„Paní profesorko, tamhle vzadu jsou velké tašky,“ poradil jí jeden ze studentů.

Giannina sebrala veškeré síly a snažila se zahnat otupělost. Začala do tašek skládat jídlo, ale jen hotové, které nebylo třeba složitě vařit. Oběma studentům poradila totéž, když pobaveně postřehla, co berou.

„Díky, paní profesorko!“

Cítila zvláštní souznění, které provází lidi, pokud se ocitnou v těžké situaci. Katastrofy vždycky lidi sbližovaly.

Se dvěma taškami nacpanými k prasknutí konzervami, několika másly, celým bochníkem tvrdého sýra, instantními polévkami a suchary se vydala domů. Musela každou chvíli odpočívat, protože náklad stěží unesla. Ale nevzdala se. Později ji trápilo svědomí, že se zachovala jako hyena a kradla. Kdyby byla tu noc střízlivá, nejspíše by se loupeže neúčastnila. Jenže právě tohle jí v následujících dnech zachránilo život.

Rok 2028, únor

První noc bez elektřiny se dala ještě vydržet. Dům dosud zcela nepromrzl a v kbelíku měla vodu, kterou natočila ráno, když chtěla umýt podlahu, ale už to nestihla. Naštěstí do ní ani neponořila mop a kbelík byl zánovní a čistý. Trochu vody odlila do malinkého umyvadla, a i když byla voda ledová, umyla se alespoň mezi stehny. Zbytek vody v kbelíku si nechala na pití. Protože šla spát oblečená a přikryla se dekou, kterou měla jinak na pohovce u televize, a ještě prošívanou přikrývkou, vyspala se dobře. Své určitě udělal i alkohol v krvi.

Ráno ji vzbudilo bušení na dveře. Vyskočila, podle zvyku chtěla rozsvítit, než jí došlo, že to je nesmysl.

„To jsem já, Alberta,“ ozval se za dveřmi slabý hlas její domácí.

„Chudinko, musíte mrznout. Byla jsem pro vás už včera, ale nebyla jste doma. Pojďte se ohřát k nám. Nevíte, kde je pan doktor Carlucci?“

Giannině okamžitě došlo, že v bytě pod ní jsou litinová krbová kamna. Věděla, že hřejí a zatoužila po nich jako po milenci. O svém sousedu nevěděla nic, a po pravdě, ani ji nezajímal.

„Hned přijdu, jen se upravím,“ křikla přes dveře. Šaty měla zválené a oči ulepené. Opláchla si je, pak ze svých zásob sebrala balíček sucharů, kostku másla a z bochníku odkrojila kus sýra.

„Nesu snídani,“ oznámila přátelsky, když vešla. V místnosti bylo opravdu senzační teplo.

„To ses nemusela obtěžovat. My máme co jíst,“ vrtěla hlavou Alberta a vybídla ji, aby se posadila ke kamnům. Jak však Giannina postřehla, Mario se na její jídlo zadíval dlouze a s chutí. Sama mu namazala dva suchary a na ně položila silné plátky sýra. V tom zmatku sebrala v obchodě ovčí peccorino, které neměla ráda.

„Abys rozuměla, máme v komoře jídla dost,“ omlouvala manželovu hladovost Alberta. „Jenže to víš, jsme ze staré školy. Já spíše vařím, než abych kupovala hotové. Zrovna dneska jsem chtěla jít pro pečivo.“

Giannina rychle počítala. Nahoře u sebe v bytě by zmrzla. Tady bude v teple. A navíc, nebude sama.

„Já mám nahoře zásob dost,“ nabídla vstřícně. „Co kdybych je přinesla? Jíst budeme z mého. Nájemné teď budu platit v naturáliích. Pokud dovolíte, mohla bych spát na pohovce. Přinesu si deku.“

„Ale děvenko, to je snad zbytečná práce?“ podivil se Mario.

„Podobné výpadky zatím nikdy netrvaly déle než den. Uvidíš, odpoledne nebo večer to zase pustí.“

Giannině došlo, že vůbec nic nevědí. Rychle jim vysvětlila, že to může trvat několik týdnů.

„Týdnů?“ vyhrkl polekaně Mario. Giannině neušel pohled, jakým se na sebe s Albertou podívali.

Chtěla je uklidnit, a tak je začala povzbuzovat, že za pár dní mrazy určitě povolí. Jak si všimla, za domem mají pod přístřeškem zásoby dřeva klidně až do léta. Jen voda jim asi bude chybět.

„Ale nebude,“ odmítla to rázně Alberta. „Vzadu u plotu máme studnu. Bereme z ní vodu jen na zalévání zahrady. Ale pitná je. Mario uváže kbelík na provaz a budeme ji vytahovat ručně, když nefunguje čerpadlo. A můžeme ji na pití převařovat, na kamna postavím hrnec.“

„To je báječné,“ jásala Giannina. „Takže to tu spolu vydržíme úplně snadno.“

Staří manželé neodpověděli, jen se na sebe znovu dlouze a s obavami v očích zahleděli.

Odpoledne přinesl Mario pistoli. Byl to starý vojenský mauser, nejspíše z časů druhé světové války. Položil ho na stůl a vedle něj krabici s náboji.

„Lidi jsou dobytek,“ podotkl žlučovitě. „Alberto, uvař čaj a já vám pak ukážu, jak se s tím zachází.“

Poprvé, co ho Giannina znala, hovořil s nepřeslechnutelnou zlobou v hlase. Když za chvíli odešel pro dřevo, zeptala se Alberty, co se stalo, že je její manžel tak nakvašený.

„Před pěti lety nám ukradli auto. Od té doby musíme všude pěšky, protože nemáme na nové. Dokud jsme auto měli, jezdili jsme nakupovat každý týden,“ vysvětlovala rychle. I když to znělo logicky, Giannina měla stále pocit, že to není celá pravda.

V ulici byl celkem klid. Kolem stály jen vilky se zahrádkami, všechny měly komíny a z většiny se kouřilo. Zatím se tu žít dalo. Domovy opustilo jen pár rodin. Většina lidí zůstávala v obavách, aby jim dům někdo nevyraboval. Doktor Carlucci se neobjevil.

Hned další noc vtrhl do ulice houf mužů, většinou to byli zahraniční dělníci z předměstí. Pokusili se dostat do několika domů, křičeli, že se jen chtějí ohřát. Jenže skoro v každé rodině měli zbraně, a tak je zahnali střelbou. Vilce, kde bydlela Giannina, se naštěstí vyhnuli.

Dny pomalu plynuly. Byli v teple a stále měli co jíst. Giannina se zoufale nudila, a tak si přes den alespoň četla, bohužel stmívalo se poměrně časně. Oba starouškové vypadali celkem spokojeně. Většinou seděli v křeslech vedle sebe a tiše rozprávěli, Mario občas držel svraštělou ruku své ženy ve své. Chvilkami v křeslech u krbových kamen dřímali, luštili křížovky nebo listovali starými časopisy. Asi po deseti dnech si Giannina všimla, že Mario nevypadá dobře. Dýchal těžce, v noci se převaloval a pokašlával, a navíc mu kůže pergamenově žloutla a tuhla.

„Co mu je?“ zeptala se tiše, když vyšel na chvíli do zahrady. Pro dřevo ani pro vodu už nechodil, příliš se tím zadýchával. Tyhle práce převzala Giannina.

„Má problémy se slinivkou a játry. Musí brát pravidelně léky. Dávám mu poloviční dávky, protože nám za pár dní dojdou,“ přiznala se Alberta a v očích se jí objevily slzy.

„Zajdu do města,“ nabídla se Giannina.

„Lékárny jsou zavřené!“

„Tak se do nějaké vloupám. Mají tam ty léky ležet bez užitku?“

„Zeptám se Maria,“ přikývla vděčně stařena.

Její muž ochotně souhlasil. Oba staříci jí pak dali prázdnou krabičku od léku, aby věděla, co má hledat. Pak jí nakreslili plánek, kde najde nejbližší lékárny.

„Vezmi si tohle,“ dodal ještě Mario a podal jí svého mausera.

Giannina se už naučila, jak s ním zacházet, přesto váhala.

„Nevíš, koho potkáš,“ starostlivě ji přemlouvala Alberta. „Jen si ho vezmi, děvenko. A brzy se vrať!“

Giannina se sice chvíli vymlouvala, že se zbraní bojí, ale nakonec si ostře nabitý mauser vložila do kabelky a vyrazila.

Na ulici ležela spousta sněhu, který nikdo neuklízel. Brázdily ho stopy lidí, psů i koček. Zvířata, pokud je jejich pánové vyhodili, pobíhala zoufale po městě a hledala jídlo.

První lékárna za Porta Nuovo měla dveře chráněné masivní mříží a mříže byly i v oknech. Zatím ji nikdo nevyloupil, ale Giannina pochopila, že nemá naději dostat se dovnitř. Pokračovala do centra. Na chvíli se musela ukrýt v průjezdu domu, protože se kolem přehnalo pár nepříjemně vypadajících lidí, mužů i žen. Nesli plné pytle a za nimi se hnali dva policisté a několikrát pro výstrahu vystřelili do vzduchu. Teprve když byl venku klid, pokračovala dál.

Další lékárna měla vypáčené dveře a uvnitř bylo boží dopuštění. Na podlaze se povalovaly hromady různých léků. Hned jak začaly první zmatky, narkomani si začali opatřovat zásoby. O léky na slinivku však nikdo zájem neměl. Po chvilce hledání našla ten správný. Jenže jedna krabička nestačila. Systematicky prohledala vše, až na dně skřínky objevila papírovou krabici plnou toho léku. Malé krabičky přesypala do nákupní tašky, přidala pár lahviček antibiotik a rychle lékárnu opustila. Domů pospíchala, jak jen to šlo. Nevěděla proč, ale měla divný pocit. Snad z těch lidí, které pronásledovala policie.

Když přišla do Via Jacopo Foroni, byl všude klid a ticho. To ji trochu uklidnilo. Ale na zahrádce před domem postřehla spoustu lidských stop, a když stiskla kliku, nebylo zamčeno. S obavami vběhla do vilky. Hned v chodbě pochopila, že se něco stalo. Všude byl nepořádek a z věšáků zmizely teplé kabáty.

Pokračovala do obývacího pokoje. Krbová kamna byla vyhaslá, u otevřených dveří vyrabované komory ležel v krvi mrtvý Mario a o kus dál na podlaze Alberta. Giannina se k ní sehnula a s úlevou zjistila, že stařenka žije. Měla na hlavě jen modřinu a byla v bezvědomí. Omyla jí studenou vodou tvář a posadila do křesla. O chvíli později se Alberta probrala k vědomí.

Giannina rychle zamkla vchodové dveře a ještě je zabarikádovala lavicí. Pak zatopila, protože bez tepla přežít nemohly. Tělo mrtvého starce s námahou odtáhla do chodby a z podlahy, pokud to šlo, setřela krev. Jenže bez horké vody stopy zůstaly, a tak je zakryla kobercem, který donesla z vedlejší místnosti.

Jakmile se oheň rozhořel, postavila na krbová kamna konvici s vodou, aby uvařila čaj. Alberta zatím trhaně vyprávěla, co se stalo. Jakmile opustila dům, vrazili k nim dva chlapi s ženskou, všechno to byli Italové. Tu ženskou dokonce znala, bydlela o dvě ulice dál.

Ti chlapi měli v rukách nože a požadovali, aby jim dali jídlo. Protože byla na stole ošatka se suchary namazanými máslem, Alberta jim je nabídla. Vrhli se na ně a polykali celé kusy. Určitě už dlouho nejedli. Když suchary zmizely, nařídil ten starší, aby jim ukázali své zásoby. To odmítli, a tak ta žena začala prohledávat dům a ti dva ohrožovali noži Albertu a jejího manžela. Když žena otevřela komoru, vrhl se Mario na jednoho z útočníků a podařilo se mu vyrvat nůž z rukou. Jenže ten druhý ho bodl do zad a pak mu ještě podřízl krk. Albertu omráčili a víc nevěděla.

Giannina se šla podívat do komory. Všechno jídlo do posledního kousku bylo pryč. Zůstala jen krabička sypaného čaje a pod polici zapadl při rabování balíček instantní polévky. Stařence slíbila, že něco zkusí a utíkala nahoru do svého bytu. Když se stěhovala dolů, pro jistotu ukryla pod matraci v posteli dva balíčky sucharů a několik konzerv. Tehdy si připadala jako Jidáš. Spokojeně zjistila, že ti lotři horní patro vůbec neprohledávali. Sebrala jídlo a vrátila se dolů. Ukázala ho Albertě, a protože se voda v konvici začala vařit, udělala jí čaj. Alberta ho bezmyšlenkovitě pila a v očích měla slzy. Když hrneček dopila, obrátila se na Gianninu: „Má děvenko, nemám už důvod žít a ujídat z tvých zásob. Brzo umřu, ale než odejdu, chtěla jsem ti něco povědět. V časopise jsem četla rozhovor s tebou. Hovořila jsi o tom, jak mají být ženy samostatné, mluvila jsi o spoustě věcí. Zní to hezky, ale věř mi, není nad to, když žiješ s hodným mužem. Někdy tě sice bude trápit, ale to nic neznamená. Ani my, ženy, nejsme andělé. Giannino, ty máš manžela, viď? Nerozmlouvej ženám muže. Stačí, když nám je bere smrt.“

„Ale to já přece nechci,“ bránila se zaraženě. Z úst ženy, které před chvílí zavraždili manžela, jí to celé znělo mysticky jako proroctví.

„Já žila s Mariem pětapadesát let.“

To byla poslední slova, která jí Alberta řekla. Zůstala sedět v křesle a vyhaslým pohledem se dívala do prázdna. Odmítala jíst a za tři dny večer v tichosti zesnula.

Rok 2028, březen

Výpadek proudu trval už šestý týden. Na západě, v Milánsku, se už na několika místech podařilo dodávky elektrické energie obnovit, ale Benátsko stále tonulo ve tmě. Naštěstí mrazy polevily, sníh tál a přes den občas vysvitlo slunce. Lidé už tolik nemrzli, ale na druhou stranu teplé počasí přinášelo nebezpečí infekce, protože se mrtvá těla začala rychleji rozkládat.

Do postižených oblastí už dorazila armáda i tisíce dobrovolníků ze zahraničí, z celé země se sem stahovaly naftové generátory, které vyráběly elektrický proud, ovšem ten byl určený jen pro nemocnice a štáby, odkud se řídila pomoc. Speciální oddíly prohledávaly především města, kde byla úmrtnost největší, zvláště panelové domy na sídlištích.

Mrtvé nacházeli ve výtazích, v nichž uvízli ve chvíli, kdy elektrický proud vypadl a nikdo je nevyprostil, ve svých bytech zemřelo mnoho starých lidí na podchlazení a nedostatek léků, jiní se udusili, když se doma snažili topit dřevem a hadry. Vojáci pohřbívali nejen zmrzlé lidi, ale také stovky zavražděných a rovněž zoufalců, kteří spáchali sebevraždu. Zachraňovali lidi vyhublé na kost a nešťastníky, kteří zešíleli a ztratili rozum. To, co nacházeli, byla apokalypsa a novináři, kteří pronikli do nejhůře zasažených oblastí, odcházeli otřesení a mnozí své reportáže raději ani nenapsali.

Do měst se podařilo dopravit první potraviny. Evropský tisk obvinil italskou vládu, že pomoc dorazila pozdě. Evropský parlament jednal o pomoci Itálii, ale současně začal připravovat zákon, podle něhož by měly všechny členské země povinnost vybavit se dostatečným počtem generátorů a další techniky pro případ krizových situací. O tomhle zákonu diskutovali europoslanci mnohem víc než o tom, kolik peněz pro Itálii uvolní.

Potraviny se rozdělovaly na náměstí a na velkých prostranstvích, kde mohli vojáci vozy chránit a kde byl dostatek prostoru, aby se lidé neušlapali. Jenže o téhle pomoci se dozvěděla jen část obyvatel. Předávání informací bez elektřiny zoufale vázlo. Proto se nikdo ve Via Jacopo Foroni o potravinách nedozvěděl.

Mrtvé staroušky uložila Giannina do sklepa, protože tam bylo nejchladněji a nehrozilo nebezpečí, že je ohryzají toulaví psi nebo kočky. Snažila se jíst málo, aby jí zásoby vydržely co nejdéle. I když to bylo nebezpečné, každý den vyrážela po okolí s pistolí v kabelce a prohledávala opuštěné domy a vyrabované kanceláře a obchody. Tu a tam někoho potkala a s některými se minula dokonce několikrát. Vždycky na sebe jen mlčky kývli a šli si po svých.

V jednom vyrabovaném domě našla za košem na odpadky dvě jablka, která začínala už hnít. Na místě je snědla. O dva dny později objevila v budově městského soudu v zásuvce pod deskami s rozsudky plechovku piva a chléb se sýrem. Byl už okoralý a tvrdý, ale ještě se dal jíst. Nakonec jí vlastní zásoby došly a na svých výpravách nic dalšího k jídlu neobjevila. Už dva dny hladověla.

Seděla u krbových kamen, stále si dopřávala ten luxus, že topila. Říkala si, že v teple bude slábnout pomaleji, než kdyby její tělo muselo vydávat energii ještě na to, aby překonalo zimu. Uvažovala, kam vyrazí zítra. Tady v okolí to smysl nemělo, ale bála se jít dál. Zaslechla, že existují místa, kde se stále dalo jídlo najít, ale ta ovládaly bandy, které všechny vetřelce zahnaly, nebo dokonce zastřelily. Někdy se však od nich dalo jídlo koupit. Měla ukryté zlaté šperky a rozhodla se, že je zkusí za jídlo vyměnit. Kdyby ji při tom zastřelili, bude mít alespoň pokoj, protože už déle hladovět nevydrží. Najednou zaslechla hluk motoru. Ulicí už šest týdnů žádný automobil neprojel. Vrhla se k oknu. Přímo před vilkou zastavil bílý tranzit a z něho vystoupil její syn Richard. Cítila, že se jí do očí derou slzy.

Richard otevřel zadní dveře vozu a lidem, kteří se sbíhali, ukázal na bedny, které byly naskládané uvnitř. „Jídlo,“ řekl lámanou italštinou. „Je dost pro všechny. Bedna na jednu rodinu. Prosím, neperte se.“ Pak se obrátil na první ženu, která byla po ruce, ukázal na vilku před sebou a zeptal se, zda tady bydlí paní Giannina Wagnerová. Nevěděla. Všichni tu znali jménem jen staré manžele, jimž dům patřil. O nájemce se nestarali. Naštěstí si jiná žena vzpomněla, že tu bydlí nějaká učitelka.

Ale to už Giannina vybíhala z domu a vrhla se Richardovi kolem krku. Vytáhl z kabiny velkou koženou tašku, kabinu zamkl, matku rukou objal kolem ramen a vedl zpátky do domu.

„Moc se omlouvám, že mi to trvalo tak dlouho,“ řekl a bylo slyšet, jak se mu ulevilo. Došli do příjemně vyhřáté jizby. Usadil matku zpátky do křesla a z tašky vylovil bagetu se šunkou. Giannina se na ni hladově vrhla.

Richard zatím vysvětloval: „Hned jak se to stalo, uzavřela vláda hranice. První, kdo sem mířil, byli pochopitelně zločinci, kteří chtěli vyloupit banky, klenotnictví a krást ve velkých firmách. Vládl neuvěřitelný zmatek a teprve po třech týdnech, když se policii podařilo zajistit banky a velké majetky, dostávaly povolení ke vstupu vozy s humanitární pomocí. Jenže dálnice byla neprůjezdná, stála tam auta, jimž došel benzín a nikdo je neodklidil, blokovaly je hromadné havárie, pár vyrabovaných kamionů, prostě zmatek nad zmatek. A přes Alpy to taky nešlo. Proto se všechno zoufale vleklo a počet aut, která směla překročit hranice, vaše vláda omezila. Naštěstí má můj otec známé, a tak jsme povolení dostali. Vůbec nespal, jakou měl o tebe starost.“

Když tohle říkal, zkoumavě si prohlížel svou matku. Protože dojedla, podal jí další bagetu. Baget měl v tašce ještě asi dvacet. Sám se jimi živil už několik dní. Nakoupil je před týdnem na rakouské straně a nebyly už úplně čerstvé, ale to nevadilo.

„Protože jsi mi naštěstí o Vánocích zavolala, věděl jsem, že tě mám hledat ve Veroně. Bohužel jsi mi neřekla, kde bydlíš. Jsem tu už pět dní, prošel jsem kde co, ale až dneska jsem měl v jednom lyceu štěstí. Našel jsem tvou osobní kartu. Hned jsem jel sem. Běž si zabalit věci.“

Vrhla na něj zkoumavý pohled a pak se zeptala: „Odvezeš mě domů?“

„Proto jsem přece tady. Otec se tě už nemůže dočkat!“

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 2027 ve Španělsku

Dne 6. března potlačila po dvou týdnech bojů španělská armáda povstání katalánských separatistů. Zbytky katalánských ozbrojených sil se stáhly do hor a pokračují v partyzánském boji. Povstání si dosud vyžádalo téměř osm set obětí na životech na obou stranách. Evropská komise odsoudila separatistickou vládu v Barceloně a odňala mandáty dvěma poslancům Evropského parlamentu, kteří byli za ni zvoleni.

Dne 14. dubna baskická separatistická organizace Euskadi Ta Askatasuna (ETA), která v roce 2018 ukončila svůj odboj, oznámila obnovení činnosti. Důvodem bylo omezení rozpočtové autonomie Baskicka, které vyhlásil Madrid s ohledem na neuspokojivý stav financí země. O dva dny později spáchala ETA tři bombové útoky na policejní stanice v Bilbau a Santanderu, které si vyžádaly osm lidských životů.

Dne 10. října obklíčily španělské vládní jednotky v horách nedaleko vesnice Sant Llorenç de Morunys zbytky katalánských separatistických sil a po krvavém boji je zničily. Španělský premiér obvinil katalánské separatisty z vlastizrady a tři čelní představitelé regionální vlády byli odsouzeni k doživotnímu žaláři.

Dne 31. prosince se podle oficiálních statistik vylodilo v průběhu uplynulého roku na území Španělska zhruba 800 tisíc uprchlíků z Afriky. Aktuální počet migrantů v zemi se tak zvýšil na 4 miliony. Vláda požádala Evropskou komisi, aby byla nejméně polovina těchto uprchlíků dislokována na území jiných členských států EU, protože španělská vláda přestávala zvládat situaci, a to jak z hlediska bezpečnostního, tak i sociálního. Evropská komise slíbila, že v roce 2028 projedná návrh na summitu vrcholných představitelů členských zemí a současně doporučila španělské vládě, aby urychlila proces registrace migrantů a vyhostila ty, kteří nemají na azyl právo.

VÁCLAV (2027–2029)

Rok 2027, září

Václav kroutil v Evropském parlamentu jako europoslanec už druhé období. Poté, co se hnutí ANO po odchodu Andreje Babiše rozpadlo, zvítězila Česká vlastenecká liga ve volbách a její zastoupení v Bruselu posílilo. Díky tomu se stal Václav členem užšího vedení frakce.

Právě skončily parlamentní prázdniny a probíhalo první podzimní jednání klubu. Zprávy, které četl předseda, rakouský liberál Heinz Geißler, nebyly vůbec příznivé. Během léta se situace ve Francii vyhrotila, protože v několika velkých městech zvítězila v komunálních volbách strana Francouzských muslimů. Příznivci prezidenta Julia Drousena výrazně ztratili. Nikoli proto, že by Francouzi volili jiná politická uskupení, ale většina obyvatel rezignovala na svá demokratická práva, protože dospěla k přesvědčení, že je stejně všechno marné. Volební účast byla nejnižší od druhé světové války. Migrace rodilých Francouzů ze své vlasti do okolních zemí dosáhla rozměrů, které převýšily příliv nových imigrantů z Afriky.

„Jaké jsou prognózy?“ zeptal se Janusz Małinşki, zástupce polských liberálů. S ohledem na to, že v Polsku opět zvítězili s převahou konzervativní nacionalisti, byl jediným představitelem svého hnutí, který křeslo obhájil. Všechna ostatní drželo Právo a spravedlnost.

„Velice špatné,“ přiznal předseda frakce. „Tam, kde radnice ovládli muslimové, zavedli právo šaría s odvoláním na dohodu o autonomii. Ta jim povoluje zavést ho v lokalitách, kde bude více než polovina obyvatel vyznávat islám. Jenže tahle interpretace je nesprávná. Ve městech, kde vyhráli volby, není většina obyvatel muslimského vyznání, lidé prostě jen nevolili. Muslimové ovšem volby chápou po svém. Bohužel není žádný relevantní demografický podklad tohle rozporovat. Oficiální statistiky náboženské příslušnosti k dispozici nejsou, protože podle usnesení Evropské komise je diskriminací zjišťovat víru lidí. Německo má po zemských volbách starosti se svými muslimy a nechce popuzovat ještě ty francouzské, současně se musí vypořádat s růstem vlivu vlastních nacionalistických stran. Na úrovni Evropské komise se s tím proto nebude dělat vůbec nic.“

„Co kdybychom vznesli interpelaci na jednání Evropského parlamentu?“

„To uděláme,“ souhlasil Heinz Geißler. Pak se ale ušklíbl, protože byl stejně jako Václav pragmatik, proto se stali přáteli. Sarkasticky dodal: „Ovšem efekt té interpelace bude stejný, jako kdybychom to sdělili v mateřské školce a požádali děti o názor. O naší interpelaci se začne diskutovat, jak jistě tušíte. Levicová frakce se zhrozí nad naší nacionalistickou hanebností, lidovecká frakce s námi bude zdrženlivě souhlasit, ale v praxi nás nepodpoří, protože náboženství nemají podle lidovců řešit politici. Navrhnou, aby se celý problém přenesl na jednání mezi Kongregací francouzských biskupů a Nejvyšší radou imámů.“

„Přesně,“ souhlasil zástupce italské Ligy severu Bartolomeo Benalucci. „Což navozuje další otázku, co uděláme s francouzskými muslimy?“

„Jak uděláme?“

„Stále víc se jich stahuje k nám. Ne že by se do Itálie stěhovali, jen u nás prostě jsou. Za dva měsíce máme komunální volby. Takhle si chtějí navýšit hlasy. Žádná volební komise nepozná, který z těch stovek Mohammedů, Omarů, Husejnů a já nevím, jak hloupě se všichni jmenují, má italské občanství a kdo ne. Doklady mají stejně většinou padělané, a tak hrozí reálné nebezpečí, že by mohli ovládnout radnice i u nás.“

„Máte mít na úřadech pořádek,“ pokáral ho Walter Neumann, zástupce Alternativy pro Německo. Následovala ostrá výměna názorů těch dvou, protože se nesnášeli.

Václav mlčky seděl a zatím si četl na svém tabletu zpravodajství. Zaujala ho nenápadná zprávička, že americké bezpečnostní služby varují Evropskou unii, protože podle jejich informací má na přelomu roku dojít k velkému teroristickému útoku. Takových varování přišlo už několik desítek, ale žádné se naštěstí nepotvrdilo. Jenže tohle obsahovalo konkrétní detail. Hovořilo se o tom, že lze předpokládat nikoli atentát na živé cíle, ale na některé klíčové technické zařízení. Václav byl zvědavý, co s tím bezpečnostní složky udělají. Obával se však, že nic. Nebylo v lidských silách ohlídat všechno.

Hádka mezi italským a německým zástupcem zatím skončila a předseda klubu položil na stůl tlusté desky, v nichž byly uložené papíry označené barevnými lístky.

„Tady jsou návrhy nejdůležitějších zákonů. Musíme se dohodnout, jaké stanovisko k nim zaujme naše frakce.“

„Zařadili na jednání i náš návrh?“ zeptal se zástupce nedávno rehabilitované řecké strany Zlatého úsvitu. Šlo o návrh upravit výstavbu mešit v tom smyslu, že minaret nesmí v dané lokalitě převyšovat výškou věž křesťanského kostela.

„Ne,“ suše opáčil tajemník komise, pedantský Holanďan, který převzal po Wildersově smrti nacionalistické hnutí ve své zemi.

„Projednávat se mají návrhy jen socialistické a lidovecké,“ doplnil Heinz Geißler. Navzdory nedávným eurovolbám vládla v Bruselu stále stejná politická uskupení díky tomu, že po odchodu Velké Británie se počet europoslanců snížil o 73. Proto vzrostl vliv Německa, které mělo podle Lisabonské smlouvy maximální možný počet křesel, který mohl připadnout na jednu zemi, a to 96. S nimi v jednom bloku obvykle hlasovali zástupci Španělska, Švédska, Irské republiky, Nizozemska, Belgie a pobaltských zemí, k nimž se přidávali ještě italští a rakouští socialisté, a tak měly tyhle dvě frakce v parlamentu pohodlnou většinu.

„Tak jaké návrhy odhlasujeme?“ zeptal se Václav, aby jednání urychlil. Nářky na to, jak se k nim chovají ostatní frakce, slýchal neustále. Jenže to byl úděl opozice.

„Vyberu jen ty hlavní, které jsou na stole. Pak řeknete svůj názor. Další snížení povolených emisních limitů pro automobilové spalovací motory a podpora elektromobilů, rozšíření sankcí vůči Rusku kvůli celní unii s Doněckem a Luhanskem, posílení Frontexu a zlepšení ochrany schengenského prostoru, dodatky k zákonu o GDPR,“ četl předseda klubu. Václav přestal poslouchat, protože tohle slýchal od té doby, co se před osmi lety stal poprvé europoslancem. Nic z toho se dosud nevyřešilo, konstantní politická témata se jako medúzy stále vznášela v nehnutých vodách bruselské byrokracie.

„Je tu taky návrh na další odklad přijetí Ukrajiny do Evropské unie,“ zakončil výčet hlavních témat Heinz Geißler. „Připomínky?“ Po této výzvě začala diskuze, která se protáhla až do večera.

Václav pokyvoval hlavou, jako by poslouchal, a souhlasil či nesouhlasil. Měl to dokonale nacvičené, ale ve skutečnosti si na svém tabletu četl viktoriánský hororový román.

Rok 2028, únor

„Jak to, že nic nevíš?“ rozčiloval se Václav na svého italského kolegu. Požádal ho, aby mu pomohl zjistit, kde se po výpadku elektrického proudu na severu země nachází jeho švagrová Giannina. Předpokládal, že by mohla být ve Veroně, ale jisté to nebylo. Nešlo však jen o to ji najít, ale především urychleně dopravit do bezpečí.

„Není to tak snadné, jak si představuješ,“ krčil rameny Bartolomeo Benalucci. „V zasažené oblasti uvízlo po sérii teroristických útoků asi patnáct milionů lidí. Nejhorší situace je právě v Benátsku. Čert aby vzal všechny pokrokáře. Všechna zařízení jsou totiž na elektřinu, a tak nefunguje vůbec nic. Zlaté časy parních lokomotiv a kotelen na uhlí! Umíš si představit, kolik tam uvízlo lidí, kteří mají prominentní příbuzné a přátele? Dokonce tam někde jsou dva poslanci Evropského parlamentu. A všichni na nás tlačí, abychom jim pomohli. K tomu připočti ty strašné mrazy a sněhovou kalamitu. Vojsko se ani po třech týdnech ještě nedostalo do všech míst. A ty neznáš ani její adresu.“

„Právě tu chci, abys zjistil! Má švagrová pracuje v nějaké škole. Zatraceně, to nemáte evidenci učitelů?“

„Jistě, máme. Je v databázi Benátské regionální rady. Jenže všechny počítače jsou v té oblasti mrtvé. Nedá se z nich nic vytáhnout. Nefunkční je i jejich úložiště dat. A podle zákona o GDPR kopie této databáze v centrální evidenci vlády není, aby se nedala zneužít. Chytré, co?“

Václav přikývl. Výpadek elektřiny zcela vymazal ze světa patnáct milionů lidí. Nedalo se o nich nic zjistit, neměli minulost, nevlastnili žádný majetek, prostě neexistovali.

Hned jak osaměl, zvedl telefon a zavolal svému bratru Robertovi. Radili se dlouho a nakonec dospěli k přesvědčení, že jediná šance je zajet do Verony osobně.

„Tohle zařídím,“ rozhodl Robert. „Ty se postarej o náš projekt.“ V souvislosti s kolapsem elektrické sítě v severní Itálii předložila česká strana návrh na přebudování sítě přepěťových stanic na novou generaci zařízení, která měla na hranicích zachytit nečekané výpadky, a ochránit tak distribuci elektřiny v jednotlivých zemích. A současně měly eliminovat škody v případě teroristických útoků na jednotlivé domácí centrály systémem uzavíratelných okruhů. Jedním z dodavatelů technologie měla být česká firma, v níž měla kapitálovou účast spolu s několika vlivnými politiky i rodina Wagnerů.

Robert obtelefonoval kde koho, až nakonec získal povolení pro jeden vůz, který měl do Verony dopravit humanitární pomoc. Jediný, kdo se té věci mohl ujmout, byl Richard.

Před odjezdem mu Tomáš Hrouda přinesl laptop se speciálním programem, pomocí něhož mohl po přímém napojení kabelem aktivovat vypnuté počítače a prohledávat soubory, které v nich byly uložené.

„Tady máš seznam veronských škol,“ řekl ještě. „V kanceláři některé z nich musí mít tvá matka osobní kartu, pracovní smlouvu a taky adresu. Hodně štěstí!“

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události ukrajinské krize v roce 2029

Dne 6. dubna schválil ukrajinský parlament mimořádné daně pro vzbouřené separatistické oblasti na východě země jako kompenzaci za náklady Kyjeva se správou problematických oblastí Doněcka a Luhanska.

Dne 10. dubna schválil doněcký a luhanský parlament zákon, podle něhož má Kyjev uhradit všechny škody, způsobené ukrajinskými vojáky na území těchto gubernií. Současně se obě oblasti s ohledem na katastrofální hospodářský stav Ukrajiny znovu spojily, vyhlásily nezávislost a obnovily existenci Doněcké republiky.

Dne 13. dubna oznámil Kyjev záměr vojensky obsadit oblasti Doněcka a Luhanska, které byly dle názoru ukrajinského parlamentu stále součástí Ukrajiny, a jednostranný politický krok tamní politické reprezentace označila vláda za vlastizradu.

Dne 15. dubna požádala Doněcká republika o připojení k Rusku.

Dne 18. dubna varovaly Spojené státy a Evropská unie Rusko před vměšováním se do územní celistvosti Ukrajiny, které by mohlo mít podle mluvčího Bruselu pro Moskvu dalekosáhlé mezinárodní důsledky.

Dne 24. dubna rozhodl Ruský parlament všemi hlasy přítomných poslanců o připojení Doněcké republiky k Rusku.

Dne 25. dubna požádala Ukrajina NATO o vojenskou pomoc ve válce s Ruskem.

Dne 29. dubna vydalo NATO oficiální memorandum, v němž odsoudilo Ruskou agresi, ale současně potvrdilo svou neutralitu, protože se případný vojenský konflikt netýkal žádného z členských států aliance.

Dne 2. května obsadila ruská armáda západní hranice Doněcké republiky a začala zde budovat hraniční zátarasy a přechody. Ojedinělé výpady ukrajinské armády odrážely dobrovolnické sbory Doněcké republiky. Rusko se zatím do vojenského konfliktu nezapojovalo.

Dne 3. června uzavřely Rusko a Ukrajina pod patronací Spojených států a Číny smlouvu o dočasném příměří na ukrajinsko-doněcké hranici. Evropská unie vyjádřila nesouhlas, protože nebyla k jednání přizvána.

Dne 10. června uznala Čína připojení Doněcké republiky k Rusku. Evropská unie prodloužila sankce vůči Rusku. Současně pohrozila tresty zemím Evropské unie, které předešlé sankce dlouhodobě nerespektovaly, a začala jednat o sankcích vůči Číně.

Dne 18. září vyhlásila Ukrajina státní bankrot.

Rok 2029, březen

„Budeš zase kandidovat?“ zeptala se zvědavě Milada, když se Václav objevil po delším čase na Klumpenštejně.

„Jistě, už po třetí,“ potvrdil klidně. Ztloustl, vypadal spokojeně a blahobytně.

„A má vůbec nějaký smysl v Evropském parlamentu sedět? Copak ještě někdo Brusel poslouchá?“

Měla pravdu. I když se to mainstreamová média a některé proevropské vlády snažily zlehčovat, a dokonce cenzurovaly zprávy, bylo zřejmé, že autorita evropských institucí povážlivě klesá a z mnohých si lidé dělali už jen ironickou legraci.

Prvním průlomem byla cášská smlouva před deseti lety ještě za časů Angely Merkelové a Emmanuela Macrona. Na ni o dva roky později navázala smlouva obou zemí, která původní proklamativní vyhlášení o společném postupu převedla do administrativní polohy, když bylo po volbách zřejmé, že strmý pád vlivu Evropské komise pokračuje. V reakci na to podobnou smlouvu uzavřely středoevropské země visegrádské čtyřky, k níž o rok později přistoupilo Rakousko a Slovinsko.

V reakci na odstředivé snahy členských zemí prosadila Evropská komise změnu Lisabonské smlouvy, která měnila konsensuální princip hlasování na většinový u všech klíčových záležitostí. Omezení pravomocí zemských vlád vedlo ale paradoxně k posílení jejich samostatnosti, protože většina zemí přestala nařízení Evropské komise respektovat, pokud nevyhovovala politické koncepci jejich země.

Zemské vlády se totiž musely v první řadě podbízet svým voličům, protože do křesel je dosazovali oni a nikoli bruselští byrokraté. Národní vlády mohly naopak populisticky získávat přízeň voličů tím, že odmítaly nařízení, která byla zjevně v rozporu se zájmy většinové části vlastních obyvatel. Aktivisti a stoupenci menšin šíleli zděšením a demonstrace se staly součástí každodenního života lidí. Nenávist ve společnosti vůči odlišným názorům se vyhrotila tak, že platil satirický postřeh Jaroslava Haška, který prohlásil, že facka je nejlepší politický argument.

Chytřejší politici začali budovat svou kariéru na národních zájmech a to měnilo politické klima celé Evropské unie. Jen zřídka byly zemské vlády ochotné implementovat do svého zákonodárství zákony schválené Evropským parlamentem. Případů, kdy někdo Brusel neposlechl, bylo tolik, že opakované výhrůžky Evropské komise a řízení s jednotlivými zeměmi nabývaly podobu spíše tragikomické frašky. To ještě umocňoval fakt, že muslimské komunity nařízení Evropského parlamentu nerespektovaly vůbec, a v některých zemích se dokonce spojily s křesťany, aby účinněji vzdorovaly Bruselu v případě norem, které se týkaly náboženských symbolů, práv žen, homosexuálů či potratů.

„Pravda, ochota poslouchat Brusel klesá,“ souhlasil klidně Václav. „To ale neznamená, že se tam neděje spousta zajímavých a důležitých věcí.“

„Například?“ usmála se pobaveně Milada. Ráda sledovala, jak si politici dodávali na důležitosti, i když ve skutečnosti nebyl nejmenší důvod. V poslední době měla pocit, že tomu propadl i její nevlastní syn.

„Peníze,“ opáčil k jejímu překvapení naprosto rozumně. „Přiznám se, že netuším, jak to naši finančníci dělají, ale pořád je tam spousta peněz na rozhazování. Je dobré sedět u zdroje. Zvláště pokud pokladnu střeží tak obrovský zástup hlídačů, že se už ani oni sami nevyznají v tom, co se smí a co ne.“

„Po volbách se snad ten úřednický moloch ztenčí.“

„Má drahá, tomu tedy nevěř. Víš, co se stalo po brexitu, kdy odešli britští úředníci? Hned se začali na uvolněná místa nabírat jiní z kontinentu. Po necelém roce jich bylo víc než před brexitem. Hydra z antických bájí je totiž symbolem fungování každého úřadu. Jednu hlavu setneš, dvě dorostou.“

„I když má Brusel méně moci?“

„No právě. Tamní byrokrati si nějak musí dokazovat svou důležitost. Znáš přece Parkinsonovy zákony? Všechny absurdity, které v nich najdeš, si nevymyslel pro pobavení čtenářů, ale odvodil je z reality. Kdyby žil dneska, našel by příklady ne na jednu, ale na pět podobných knížek.“

„A co až dojdou Bruselu peníze?“

„Ani tomu už nevěřím. Peníze v podstatě civilizovanému světu došly už před mnoha lety. A děje se něco? Pořád se tisknou další a další bankovky, prodávají se nekryté státní dluhopisy, každý si půjčuje a nikdo nesplácí. Jistě, jednou ta bublina prasknout musí. Ale pak to nebude problém Bruselu, ale finančních trhů na celém světě. Jenže tihle lidé vždycky najdou nějakou kličku, jak z toho ven. O to strach nemám.“

„Takže budeš znovu kandidovat,“ vrátila se k podstatě věci Milada. „Můžeme ti v tom nějak pomoci?“

„Přesvědčte co nejvíce lidí tady v okolí, aby mi dali hlas. Víc nepotřebuju.“

O tři měsíce později se Václav stal znovu českým europoslancem.

JENÍK (2028–2030)

Rok 2028, září

Navzdory věku, bylo mu už šestadvacet let, byl Jeník stále svobodný. Mělo to dva podstatné důvody. Tím prvním byl fakt, že byl ostýchavý a ve společnosti na sebe nerad upozorňoval. To by ještě tolik nevadilo, dívky ho vyhledávaly samy, protože to byl velice hezký mladý muž. Nebyl sice vysoký, ale měl vypracovanou svalnatou postavu, choval se vždycky rázně a mužně a měl zajímavou snědou tvář, v níž se odrážel jeho orientální původ. Druhý důvod byl vážnější. Miloval Naďu, dceru Václava a Liany. I když nebyli jeho pokrevní rodiče, pořád je vedle Milady choval v srdci jako své nejbližší a začít si něco s Naďou mu připadalo téměř jako incest.

Nadě se také celkem líbil a měla ho ráda, protože se k ní jako k malé sestřičce choval vždycky ochranitelsky. Jenže byla o pět let mladší než on, a když začala brát rozum, Jeník už žil na Klumpenštejně. Problém příbuzenství ji proto rozhodně netrápil. Šlo spíše o to, že každý měl jiné zájmy. Naďa měla od dětství skvělý hudební sluch a jejím snem bylo stát se klavírním virtuosem. Už když chodila do základní školy, zaplatili jí rodiče soukromého učitele. Tehdy cvičila denně i pět nebo šest hodin. Později zvítězila v soutěži mladých evropských talentů a díky tomu studovala půl roku v Moskvě na proslulé hudební akademii. Strýček Igor zařídil, že se jí osobně věnoval fenomenální Denis Matsuev.

Po návratu měla v Praze svůj první veřejný koncert. Jeník tehdy seděl v první řadě a po vystoupení jí na jeviště donesl obrovský puget rudých růží.

Naďa se dala hned po skončení základní školy pokřtít, a i když nebyla zrovna nejhorlivější křesťanka, upřímně věřila poselství evangelií a odkazu Ježíše Krista. Na krku nosila jako talisman malý zlatý křížek, který jí v Moskvě věnoval na rozloučenou Denis Matsuev. Jeník ji bezmezně obdivoval, chodil s ní do kostela i na koncerty, a když ji jednou napadli tři výrostci, stloukl je tak, že pro ně musela přijet záchranná služba.

I v tom byl kámen úrazu jejich vztahu. Naďa odmítala násilí a vážila si zásad křesťanského milosrdenství a dobra, ale Jeník se v soukromí věnoval bojovým sportům. Získal černý pásek v teakwondo i v kung-fu a dvakrát už byl na stáži v rodném Thajsku. Žil v buddhistickém klášteře, a jednou dokonce zvítězil v tamním národním mistrovství bojových sportů. Doma v Čechách se přihlásil na dobrovolná vojenská cvičení civilních záloh. A celá rodina ho v tom podporovala. Jen Naďa ne.

„Je ošklivé působit jiným lidem bolest. Nebo dokonce zabíjet,“ vysvětlovala mu, když se po charitativním koncertu procházeli za soumraku pod Petřínem.

„Nic z toho já přece nedělám,“ ohradil se. Už mnohokrát jí vysvětlil, co je ctí mistrů bojových umění. Svět se dělil na část světla a temnoty. Jing a jang. Co vzejde z temna, dá se odvrátit stejnou silou ze strany dobra. Tak se udržuje rovnováha světa. Skutečný mistr by nikdy sám tuhle rovnováhu neporušil, a pokud se brání silám zla, pak jen takovými prostředky, aby je zastavil. Ne aby ublížil či zabil. Ovšem čím silněji síly temna útočí, tím razantnější musí být obrana světla.

„Neboj se, Naďo, já vím přesně, co si mohu dovolit a jakou intenzitu obrany použít. Věř mi prosím, nikdy bych nezpůsobil někomu větší bolest, než chtěl způsobit on mně nebo tobě.“

„To říkáš pořád,“ protestovala. Měla melodický hlas, vlastně všechno na ní vypadalo harmonicky a něžně. „Ale násilí se dá přece zastavit i jinak než hrubou silou. Já věřím v dobro.“

„Já taky,“ potvrdil, i když věděl, že tyhle diskuze k ničemu nevedou. Vedli jich už tolik, že se vzdal naděje, že mu uvěří. Navíc si s ohledem na jiné okolnosti na ni nedělal žádný nárok a byl vlastně rád, že mezi nimi tenhle nesoulad existuje. To považoval za pojistku, aby nepřekročili hranice, které považoval za dané. Jedinou jejich důvěrností býval polibek na rozloučenou. A to vždycky velice cudný, sourozenecký.

„Ty jsi stejně zvláštní,“ řekla při jedné procházce Naďa zamyšleně. „Máš něžnou duši, to já poznám. A přece tvé ruce dokážou zabít. Je to hrozný rozpor, nemyslíš?“

Jeník se vyznal v orientální filozofii jako málokdo. Právě ta mu umožňovala, aby se stal skutečným mistrem bojových umění, protože jejich podstata netkvěla ve svalech, ale v hlavě. Chvilku váhal, jak by jí měl odpovědět. Buddhistické myšlení bylo tak odlišné od evropského. I kdyby se snažil sebevíc, nedokázal by jí objasnit jehopodstatu. Evropa Asii nerozuměla. Stačilo se podívat na komentáře o Číně a Tibetu, které mu někdy připadaly zoufale naivní a směšné. Ostatně rakouský filosof Ludwig Wittgenstein říkával, že hranice jazyka jsou hranicemi našeho světa, lépe řečeno jeho vnímání. I když to Evropa věděla, neřídila se tím. Jeník se nezabýval jen bojovými sporty, ale miloval filozofii jako takovou.

„Co myslíš, Naďo, dokázala by něžnost zabít?“

„Co je to za hloupou otázku?“ povzdechla si. Diskuze s Jeníkem nebyly nikdy snadné, ale ji zajímaly a vzrušovaly.

„Legendární hráč na sítár Brahmačandra měl něžnou duši, protože byl převtělením motýla. Jednou se na něj obrátil syn, který miloval svého otce. I on měl něžnou duši. Prosil ho, aby otci zahrál píseň, kterou milovala jeho zemřelá matka. Otec se totiž nemohl s její smrtí smířit a jeho mysl se obracela stále do minulosti, aniž by viděl přítomnost. Chlapcův otec tvrdil, že často se svou ženou hovoří a navštěvují se. Syn ho chtěl uzdravit prostřednictvím hudby. Protože to bylo přání ušlechtilé, Brahmačandra mu ochotně vyhověl. Zahrál tomu muži zamilovanou píseň jeho zemřelé ženy a tím ho uzdravil.“

„To je hezký příběh,“ vydechla obdivně Naďa.

„To ještě není konec,“ upozornil Jeník. „Když se onen muž uzdravil a pochopil, že jeho žena je mrtvá a nikdy ji už neuvidí, puklo mu srdce žalem.“

Naďa se na něj překvapeně podívala, do očí jí vhrkly slzy. Dál kráčeli mlčky až k domu na Malé Straně, kde jí otec koupil dvoupokojový byt s nádherným výhledem přes řeku na Staré Město. V jedné místnosti Naďa žila a ve druhé měla koncertní křídlo Petrof. Na stěně visela kopie obrazu Domenica Fettiho Podobenství o rozsévači koukolu, inspirovaného evangeliem svatého Matouše, které jí neustále připomínalo její křesťanskou víru.

Zastavili se na chodníku před vchodem do domu. Tady se vždycky loučili. Jen tehdy, pokud Naďa nesla nákup nebo v tašce noty, jí Jeník odnesl věci až do bytu. Dneska však měla jen malou kabelku. Jako obvykle se předklonil, byli zhruba stejně vysocí, a rty se dotkl její tváře. Jenže Naďa mu položila ruce na ramena a políbila ho na ústa. Plně a nesmírně něžně.

„Nechceš jít nahoru?“ zeptala se.

Jeník pochopil. Sebral veškerou svou sílu a odmítl: „Jsme přece příbuzní.“

„To tedy nejsme!“

Nastala krátká pauza. Jeník ji objal a tak tam stáli a mlčeli, oba ponořeni do svých složitých myšlenek a citů.

„Pojď, něco ti zahraju,“ navrhla Naďa a odemkla dveře. Vyběhli po schodech a vešli do jejího úzkostlivě čistého bytu.

Naďa jen odhodila boty a usedla ke klavíru. Přivřela oči a začala hrát. Bylo to něžné, ale současně vzrušující. Jeník tuhle skladbu nikdy neslyšel.

Když skončila, obrátila se k němu a trochu zastřeným hlasem řekla: „Tohle jsem složila já. Je to má představa, co budu cítit, až přijdu o panenství. Jsem si jistá, že chci, aby se to stalo s tebou.“

Nadin byt na Malé Straně opustil Jeník až ráno. Dlouho se líbali na rozloučenou, plni krásného prožitku, ale přesto si stále nebyli jistí, zda spolu začnou chodit. A také to nikdo z nich nenavrhl.

Rok 2029, duben

Milada si vzala k srdci výtky svých příbuzných a snažila se život v osadě pod Klumpenštejnem zpříjemnit. V průběhu uplynulých tří let se počet obyvatel rozrostl téměř na stovku. Se svými rodinami se sem přistěhovali řemeslníci nejrůznějších stavebních a technických profesí, pár vojáků, jeden z nich byl kdysi příslušníkem protichemické jednotky v Afghánistánu, tři profesionální řidiči, řezník a dva pekaři.

V areálu osady otevřela Milada kavárnu, pro Isabelu zařídila lékařskou ordinaci a rovněž malou nemocnici s několika lůžky, dokonale vybavenou lékařskými přístroji a operačním sálem přesně podle Marcelových instrukcí. Vybavení téhle malé nemocnice bylo modernější, než nabízela většina státních zdravotnických zařízení v okolí. Splnilo se i Giannino přání, aby se tu žilo v duchu moderní módy. Barborka otevřela kadeřnický salon, který ovšem fungoval jen tři dny v měsíci.

Nejhlasitější spory vedla Milada zpočátku s Kamilem, který se s plnou vážností ujal funkce poradce ve věcech kultury. Neustále opakoval, že je třeba v podhradí postavit regulérní divadlo. Nakonec od svého požadavku ustoupil a divadlo pro Hroudovštejňáky, jak se obyvatelům osady říkalo, se hrálo v sále na Zýkovci. Diváci se tam dopravovali společně autobusem nebo vlastními auty. Kamil Zýka nakonec uznal, že takhle to vypadá víc jako „kultura“. V divadle se hrál spíše lehčí žánr, ale vždycky v podání nejlepších domácích herců, a tahle scéna si časem získala mezi divadelními společnostmi velice dobrý zvuk.

Jeník už delší dobu přemlouval Kamila, aby uspořádal Nadin koncert. Jenže ten se bránil, že s tím nemá žádné zkušenosti a vážná hudba se tu nikdy nehrála. Hroudovštějňáci by mohli být touhle změnou zklamaní a pokud by to dali hlasitěji najevo, strašně tím ublíží Nadě, a to on si nevezme na svědomí. Jeník však byl přesvědčený, že se Kamil mýlí, ale teprve když se mu podařilo přesvědčit Miladu, začalo se představení připravovat.

Koncert po kratším přemýšlení sestavila Naďa z Chopinových klavírních skladeb. Vybrala etudy, sonáty, polonézu i její milovanou skladbu Fantazii Impromptu cis moll. Své představení nazvala Chopiniáda. Jeník si z ní dělal dobromyslnou legraci, aby si osadníci nemysleli, že jde o sportovní olympiádu.

Jeník s Naďou chodil a nechodil. Chovali se k sobě s důvěrností a něhou, vodili se za ruce, líbali se, ale další noc už spolu nestrávili. Ani jeden na to nepřivedl řeč, protože se báli reakce toho druhého. Problém byl v tom, že každý měl úplně jiný život, který téměř vylučoval společné soužití.

Nadin koncert na Zýkovci měl obrovský úspěch a diváci ji snad desetkrát vytleskali. Podívat se přišel i její otec Václav, který kvůli tomu vynechal zasedání Evropského parlamentu k unijnímu rozpočtu ve Štrasburku. Po koncertu nechal dceři na pódium donést koš se stovkou rudých a bílých růží. Květinami ji zasypali všichni příbuzní, ale Naďa trochu rozmrzele postřehla, že ani jedna kytice není od Jeníka.

Když jí konečně diváci dovolili odejít do šatny, posadila se unaveně do křesílka před zrcadlo a začala se odličovat. Najednou vrzly dveře a dovnitř se protáhl Jeník. V ruce nesl bílou hedvábnou čelenku s červeně provedeným nápisem v thajštině. Tu vyhrál v asijském mistrovství bojových sportů. Byla to jeho nejcennější trofej a Naďa věděla, jako moc si jí váží.

Zvědavě zvedla hlavu a sledovala ho v zrcadle. Jeník k ní zezadu přistoupil, obřadně jí ovázal čelenku kolem hlavy a pak řekl: „Od této chvíle je tvá.“

„Proč?“ vyhrkla celá zmatená.

„Protože ty jsi opravdový mistr. A já tvůj služebník.“

Naďa ucítila slzy v očích a pak v prudkém návalu lásky sejmula z krku řetízek se zlatým křížkem od virtuosa Denise Matsueva, obrátila se a zavěsila ho Jeníkovi na krk.

„Blázníš?“ protestoval. „Něco takového nemohu přijmout. Leda…,“ zarazil se a pak tiše dodal: „Leda bych byl tvůj manžel.“

„Od téhle chvíle jsi,“ řekla a objala ho. „Chceš být mým mužem?“

„A ty mou ženou?“ Políbili se.

„Nikdo to zatím nemusí vědět,“ řekla Naďa, když ji pustil. „Rodiče by byli zklamaní, že jsme je obešli. Oficiálně si to zopakujeme později, se všemi příbuznými a v kostele!“ upozornila přísně.

„Ale svatební noc bychom mohli mít už dneska,“ navrhl Jeník toužebně.

„Ovšem to bys musel do mé ložnice přijít tajně oknem,“ řekla rozmarně. „Nikdo přece nesmí vědět, že jsme milenci.“

Protože se na Zýkovec všichni nevešli, odjel Václav s rodinou a matkou zpátky na Klumpenštejn. Naďa se tam osprchovala, lehla si a čekala, až hluk v paláci utichne. Dveře nezamkla, protože předpokládala, že ve vhodnou chvíli vklouzne Jeník dovnitř nepozorovaně. Jenže najednou zaslechla ťukání na okno. Vyděsila se, protože její ložnice byla v prvním patře paláce a pod zdí byl prudký skalní sráz.

Vyskočila a vrhla se k oknu. Otevřela ho a uviděla Jeníka, který se dostal k jejímu oknu po římse ze své ložnice, která ležela o dvě místnosti dál. Zachytil se parapetu, přehodil přes něj nohu a obratně seskočil do místnosti. Přitom vesele řekl: „Paní poručila, já provedl.“

„Ty blázne, já si tě nevezmu,“ vyjekla pobouřeně. „Ještě si někde zlomíš vaz!“ Pak ho objala a začala vášnivě líbat. Pomilovali se na podlaze hned pod pootevřeným oknem.

Rok 2029, září

Naďa odjela na podzimní koncertní turné po západoevropských zemích, bylo to její první velké veřejné vystoupení. Jeník na Klumpenštejně osiřel. Původně plánoval, že volna využije k tomu, aby zajel do Číny a navštívil legendární buddhistický klášter Shaolin, kolébku asijského bojového umění. Jenže když se v průvodci dočetl, že z kláštera udělali atrakci pro turisty, cestu zrušil. Nechtěl si kazit obraz meditujících bojovných mnichů, který už dávno nebyl pravda. Volný čas využil k intenzivnímu tréninku, protože se začátkem příštího roku chystal do Thajska, aby na asijském mistrovství v bojových sportech obhájil svůj titul.

Ráno ještě před snídaní běhával v lesích kolem hradu, měl už své stezičky a průseky a tohle považoval za nejkrásnější část dne. Po návratu cvičil v posilovně, to už tak zábavné nebylo, ale nezbytné pro sport, který provozoval.

„Jeníku, když už lítáš v lese, zkus se podívat po nějakých houbách,“ řekla mu dobromyslně u oběda Milada. Věděla, že to je nesmysl, sama se kdysi věnovala karate a také trénovala. Řekla to spíše proto, aby ho pobavila. Jenže Jeník to vzal vážně. Odpoledne sebral dva košíky a vydal se pod Klumpenštejn.

Houby rostly, ale sem nezabloudil žádný z městských houbařů, kteří na ně jinde pořádali nájezdy, jako když Germáni plenili Řím. Okraje lesů jich byly plné, zvláště poblíž odpočívadel a lesních cest, kde se dalo zaparkovat. Ale takhle hluboko se žádný z nich neodvážil. Za chvíli měl Jeník oba koše plné, a zrovna když se vracel, potkal Petra. Byl synem instalatéra z podhradí a Jeník byl pro něj Bohem. Jeník jeho a ještě pár chlapců učil bojovým sportům, pokud měl čas.

„Byl jsem si zaběhat,“ začal Petr sám. Jeník okamžitě poznal, že si vymýšlí. Na sobě neměl sportovní oblečení a nebyl zadýchaný, ani zpocený.

„Jeníku, večer je ve Zruči tancovačka. Pojeď s námi,“ pokračoval Petr. Jeník tancoval rád a na rozdíl od většiny venkovských chasníků, jak říkával mládencům, kteří neabsolvovali taneční kurzy, ale parket jich byl vždycky plný, on to uměl.

„Potřebujete, aby vás někdo odvezl autem?“ pochopil okmažitě.

„Tak platí. A pozdravuj Moniku, až se přestane schovávat.“

„Tys nás viděl?“ řekl Petr a zčervenal.

„Musíš se ještě hodně učit, protože poznávat můžeš nejen očima,“ připomenul mu jednu ze zásad svého sportu Jeník a pak se vydal s košíky domů na hrad.

„A bude se sušit,“ konstatovala Milada, když rozložil houby na stůl. „Pomůžeš mi?“

„V rámci dělby práce nikoli,“ opáčil vesele. „Ty ses teď určitě bavila, zatímco já pracoval. Takže já si pojedu zatancovat a pracovat budeš zase ty.“

Navzdory svým slovům se ale chopil nože a začal houby čistit a krájet, protože měl do večera spoustu času. Do Hotelu Zruč, který stál ve vilkové čtvrti za hradem kousek od Sázavy, to nebylo daleko. Taneční zábavy navštěvoval s přáteli často a měl rád velký sál, z něhož na něj dýchl socialistický funkcionalismus. Místní ho hrdě upozornili, že tady točil Miloš Forman svůj slavný film Lásky jedné plavovlásky.

V dohodnutý čas vyjel autem hradní bránou. U cesty už na něj čekali Petr s Monikou a vedle nich stála Petrova sestra Zuzana, kterou doprovázel snoubenec Hans. Ten byl synem řidiče a narodil se v Bavorsku. Jenže rodiče už před lety opustili Německo, protože byli křesťané a nesnesli, jak se v jejich vesnici roztahovali muslimové z tábora pro běžence. A tak teď žili pod Klumpenštejnem.

Nasedli a Jeník vyrazil. On s sebou nikdy žádnou dívku nebral, ani dříve, pokud tu zrovna pobývala Naďa, protože se odmítala účastnit tanečních zábav. Občas se o nich dokonce vyjadřovala s trochou pohrdání. S žádnou dívkou z podhradí se Jeník nesblížil natolik, aby ji vzal s sebou. Věděl, že na zábavách bývá stejně víc dívek než chlapců a pokaždé si pro tanec nějakou najde. Petr ovšem tvrdil, že to je obráceně, že si vždycky nějaká našla Jeníka, protože on jen zřídka začínal hovor první.

Tentokrát byl sál nabitý k prasknutí, protože na zábavu dorazila také parta vodáků, kteří sjížděli Sázavu a tábořili u mostu, a objevilo si i několik mladíků, kteří nebyli místní a přijeli dvěma auty odněkud od Dubějova. Petr už v poledne prozíravě rezervoval telefonicky stůl, a tak si měli kam sednout.

Jeník si objednal tonik, alkohol pil výjimečně a navíc řídil. Jakmile začala hrát hudba, oba páry se zvedly a opustily ho. Seděl a zvědavě se rozhlížel kolem sebe, když se objevila dívka a bez ptaní se posadila na volnou židli vedle něj. Jeník už nebyl kluk a byl v sále určitě jeden z nejstarších mužů. I tahle žena už nebyla žádná puberťačka.

„Taky sám?“ zeptala se zvědavě.

„Jsem slaměný vdovec.“

„Tak to jsme dva. Manžel je v zahraničí na montážích. Ujmeš se mě?“

„Pokud jde o tanec, pak rád,“ odpověděl, aby uvedl její dvojsmyslnou otázku na pravou míru. Pak se představil.

„Já jsem Jarča. A pokud jde o tanec, ráda se ti cele oddám,“ souhlasila rozmarně s jeho výhradou.

Tančila na rozdíl od svíjejících se holčiček dobře.

„Co děláš?“ zeptala se ho.

„Tak různě. A ty?“

„Jsem krejčová.“

„Hezká práce. Taková klidná.“

„To jistě,“ přikývla a dodala: „Musíš umět dobře píchat. Samozřejmě jehlou.“

„Taky bych si dal,“ ozval se vedle nich hrubý hlas. Vzápětí Jeníka odstrčil hromotluk, který partu z Dubějova přivezl. „Teď já,“ upřesnil ještě a popadl Jarču kolem boků.

Jeník se v hospodách nikdy nepral, bylo to pod jeho úroveň a navíc mu to zakazovalo vysoké zasvěcení, jehož v bojových sportech dosáhl. Jenže to platilo v případě, že někdo urážel jeho. Trochu nešťastně se zadíval na svou tanečnici. Vypadala mimořádně popuzeně a snažila se hromotluka odstrčit.

„Jeden tanec,“ řekl Jeník tomu chlapovi. „Pak ji přiveď ke stolu. A opovaž se dělat s ní něco, co by se jí nelíbilo.“

Hromotluk se na něj vyzývavě ušklíbl a Jaruška vrhla na Jeníka opovržlivý pohled. Vrátil se k jejich opuštěnému stolu. Nedalo mu to však a ohlédl se. Pár zatím obstoupili tři další mládenci z Dubějova. Dotýkali se Jaruš a ona se jim marně snažila vykroutit. Hromotluk ji osahával kolem výstřihu. Nebyli jediní, kdo se na parketu choval lascivně, jenže v případě jiných párů to dívky chtěly nebo chránily svou počestnost jen naoko, ale Jaruška se bránila zoufale.

Jeník se otočil a rychle se vrátil. Popadl hromotluka za ruku a stiskl mu ji. Znal body na těle, které dokázaly protivníka zcela ochromit. Jeden takový stiskl a hromotluk se skácel na parket. Hned pak Jeník objal Jarušku kolem ramen, aby ji odvedl do bezpečí.

„Ty parchante!“ zařval druh poníženého hromotluka a pokusil se Jeníka udeřit pěstí do obličeje. Jenže ten uměl reagovat bleskurychle. Uhnul, ale jen tak, aby pěst těsně minula jeho hlavu, a pak ho prsty sevřenými do podoby ptačího zobáku jen lehce udeřil do prsou. Mladík vykřikl a bez dechu padl na podlahu.

To už se tanečníci kolem nich klidili stranou, nikdo se nechtěl zamotat do rvačky. Jediný, kdo zůstal, bylo zbylých šest mládenců z Dubějova.

„Jdi si zatím sednout,“ řekl Jeník mírně Jarušce. Rychle ho políbila na tvář a utekla.

„To si odskáčeš!“ vyhrožoval mu jeden z chasníků.

„Nechte toho,“ prosil je Jeník. „K čemu vám to bude?“

„Bojíš se, viď?“ pokřikoval jiný. Navzájem si dodávali odvahu, protože to, jak vyřídil jejich druhy, vůbec nechápali. Oba stále leželi na podlaze a jen pomalu se probírali k vědomí. Parta kolem Jeníka se dorozumívala pohledy a pak se na něj vrhli všichni najednou.

Dva vodáci mu chtěli jít na pomoc, ale ztuhli v polovině cesty. Uprostřed sálu jako by se najednou roztočila koule, která měla tisíc rukou a nohou, a než se lidé na parketu vzpamatovali, bylo po bitce. Tři výtržníci leželi na podlaze a zbylí tři se dali na útěk.

Jeník se sklonil a zkontroloval, zda poraženým nic vážného není, a pak se pomalu s provinilým výrazem vydal ke svému stolu.

„Ty vole, to bylo…,“ slyšel za sebou obdivné hlasy.

„Jsi borec,“ poplácal mu kdosi po ramenou.

„Dej si se mnou panáka,“ nabízel další.

Teprve teď se na parketu objevil ramenatý muž, který tu byl zaměstnaný jako vyhazovač. Vše se seběhlo příliš rychle, než aby mohl zasáhnout. Pomohl vstát pomláceným mladíkům z Dubějova, za límec je odvedl ke dveřím a okázale vyhodil, aby dostál svým povinnostem. „A už se tu neukazujte!“ křičel za nimi.

Hudba začala zase hrát a parket se začal plnit tanečníky.

„Tohle jsem viděla jenom ve filmu. A vždycky jsem si myslela, že to je trik,“ řekla Jaruška obdivně, když se posadil. Sedl si ale pro jistotu proti ní na opačnou stranu stolu. „Co jsi vlastně zač?“

„Musíme o tom mluvit?“

„Nemusíme,“ potvrdila. „Ale uznáš, že mám důvod ti být vděčná.“

„Uznávám, ale nechme to být. Chvilku si vydechnu a půjdeme si zase zatančit, souhlasíš?“

Přikývla, vstala a odběhla k baru. Vrátila se s lahví levného šampaňského a dvěma skleničkami.

„Jsme tu autem,“ omluvil se.

„Můžeš přespat u mě. Udělal bys mi tím radost,“ řekla a snažila se, aby to neznělo příliš vyzývavě, ale moc jí to nešlo. Byla obyčejná holka a žila tak, jak byla zvyklá.

Než stačil Jeník vymyslet výmluvu, objevili se u jejich stolu tři mládenci ze Zruče. Jednoho znal, pracoval u benzinové pumpy.

„Hele, ty to fakt umíš,“ začal jeden z nich. „Hledáme lidi, jako jsi ty.“

„Proč?“

„Učíme se bojovat. Určitě jsi četl o tom, co se loni stalo tady ve Zruči.“

„Netuším, já moc nečtu.“

„Naši nepřizpůsobiví,“ vysvětloval zlostně druhý mladík, „zbili jednu rodinu, naprosto bezdůvodně. A policie nic. Tak jsme jim to vrátili. Hned se začalo psát, že tady žijí rasisti a novináři si u nás podávali dveře. Nastoupila policie a předváděla se před objektivy. Sotva novináři vypadli a zmizela policie, vrátili se Romové. Přivedli si příbuzné a v centru dělali týden bordel. Tak jsme zase nastoupili my a udělali pořádek. A od té doby se scházíme a cvičíme.“

„Říkáme jim Sázavská domobrana,“ potvrdila s náznakem pobavení Jaruška. Bylo však zřejmé, že by se jich ráda co nejdříve zbavila.

„Domobrana je dobrý nápad,“ potvrdil přátelsky Jeník. „Chce to ale promyslet a jasně si říci, co by mělo být jejím cílem. Je těsná hranice mezi obranou a násilím. Nejsem ochotný vás učit bojovat, pokud si nebudu jistý, že své schopnosti budete používat jen pro dobrou věc. Popovídáme si o tom, ale tady na to není čas a ani vhodné místo. Dejte mi svůj telefon, zítra zavolám a domluvíme se, kde se sejdeme.“

„Mohu ti poslat SMS? Já si svoje číslo nepamatuju,“ omlouval se mládenec, který pracoval u benzinové pumpy. Jeník mu tedy podal svou vizitku a ti tři je opustili.

„Šikovně ses jich zbavil,“ pochválila ho spokojeně Jaruška. Samozřejmě předpokládala, že to udělal kvůli ní. Zvedla číšku se šampaňským, aby si konečně připili.

„Nezlob se, ale ne,“ odmítl Jeník. Vstal a zamířil ke svým přátelům.

„Jedu domů. Pojedete se mnou?“

„Nestarej se, vezmeme si pak taxík,“ odmítla to rozesmátá Monika.

Když Jeník odcházel, postřehl naštvaný Jaruščin výraz a bylo mu líto, jak málo lidí dokáže být věrných svému partnerovi.

Rok 2029, prosinec

Poslední listopadový den se z úspěšného koncertního turné vrátila Naďa do Čech. Dva dny odpočívala ve svém bytě na Malé Straně a pak vyrazila za Jeníkem na Klumpenštejn. Nechtěla to odkládat, protože věděla, že musí kousnout do hořkého jablka.

Když dorazila na hrad, Jeník byl zrovna v paláci a nadšeně ji objal. Políbila ho velice zdrženlivě a okamžitě postřehla, že nejspíše pochopil. Byla ráda, protože jí to usnadňovalo rozchod.

Doprovodil ji do pokoje a odnesl zavazadlo, i když měla jen malou sportovní tašku přes rameno. Pomohl jí svléknout bundu a pak vyrovnaně řekl: „Tak povídej.“

„Bylo dobře, že jsme naše zasnoubení zatajili,“ začala s pohledem sklopeným k podlaze. „Skutečné manželství musí totiž požehnat Bůh, a to se v našem případě nestalo. S tím bych měla mnohem větší problém. I tak mne to ale trápí, věř mi!“

Teprve teď zvedla oči a měla v nich slzy.

Jeník přikývl, aby dal najevo, že bere její malou lež se zásnubami jako fakt. Nebyly to zásnuby, dali si manželský slib. V duchu si znovu uvědomoval, jak pokřivenou vírou je křesťanství. Evropané se neustále oháněli různými dogmaty a předpisy, neuměli jednat sami za sebe, podle svých potřeb a srdce. I když byl Jeník bezvěrec, měl blízko ke svému rodnému buddhismu, který byl mnohem opravdovější a poctivější. S Lianou si v tomhle rozuměl a občas si spolu čítali brahmánské védy a pak o nich diskutovali.

„Já tě mám ráda!“ vykřikla zoufale Naďa. „Jenže to je pro život málo. Jsem klavíristka a potřebuji někoho, kdo mi bude umělecky lépe rozumět. Kdo mě bude tlačit nahoru. Nezlob se, ale na turné jsem se zamilovala do jednoho španělského tenora.“

„Chápu. Hodně štěstí!“ řekl Jeník a pak si z krku sundal řetízek se zlatým křížkem, který dostal tehdy, když spolu tajně uzavřeli manželství. Mlčky jí ho podal.

Přijala ho a tiše špitla: „Děkuju. Chtěla jsem tě o něj stejně požádat.“ Pak otevřela boční kapsu své tašky a vylovila pečlivě vyžehlenou a složenou šerpu asijského mistra v bojových sportech a podala mu ji.

„Nech si ji,“ řekl vyrovnaně. „Třeba se ti bude ještě někdy hodit.“

„A ty?“

„Vybojuju si novou.“

Přikývla a nastavila mu tvář, aby ji políbil na rozloučenou. Neudělal to. Jen se nepatrně uklonil, jako když herec odchází po nepovedeném výstupu z jeviště, a opustil ji.

V únoru následujícího roku si v Thajsku vybojoval novou šerpu a stal se znovu asijským mistrem v bojových sportech. Měl z toho nelíčenou radost, protože skutečným štěstím bylo jen to, co člověk získal vlastním přičiněním.

Rok 2030, červen

Protože Jeník neměl důvod pospíchat domů, zůstal v Thajsku a tři měsíce působil jako lektor bojových umění. Vydělal si tím slušné peníze, protože byl ve své rodné zemi nesmírně populární. Pro Thajce bylo kung-fu totéž, co pro Američany golf nebo pro Němce kopaná.

Na Klumpenštejně se objevil až začátkem léta a pyšně ukazoval Miladě stav svého konta. Nedalo jí to, a navzdory tomu, že byl dospělý chlap, ho počechrala ve vlasech, jako když byl dítě. Ochotně to snesl a něžně se na ni usmál. Ta věc s Naďou už přebolela, a proto se rozhodl, že se jí svěří. Stejně mu bylo jasné, že cosi tuší. Milada ho nikdy nevyslýchala, nechávala na něm, co jí poví.

„Spláče nad výdělkem,“ řekla suše, když skončil. „S výjimkou tvého švagra Kamila, a to si ještě nejsem jistá, jsou všichni umělci děvkaři a chovají se jako rozmazlené děti.“

„I Naďa je rozmazlená,“ souhlasil Jeník. „To je asi daň za výjimečnost. Co jim Bůh ubral na inteligenci, to jim přidal na talentu.“

„Houby, jenom by potřebovali přehnout přes koleno a napráskat na holou,“ odmítla to Milada. „Proč by měl mít zpěvák nebo herec více talentu než třeba ty jako sportovec? Nebo Tomáš, geniální ajťák?“

„Ale ani mně a Tomášovi Bůh cosi nedal, aby zbylo na ty nadprůměrné schopnosti,“ řekl vážně Jeník. „Ve společnosti jsem nemožný. A strýček Tomáš taky.“

Milada se na okamžik zarazila a pak zamyšleně přikývla. „Máš asi pravdu. Já taky byla ve společnosti vždycky nemožná.“

„Ty?“ podivil se Jeník. Znal ji jako veselou, zábavnou a sebevědomou ženu, která táhla celý společenský život na Klumpenštejně.

„Teď jsem jiná, než jsem bývala kdysi. Zásluhou tvého otce Adama. Takže by sis měl vzít příklad ze mě!“ pokračovala nostalgicky. Když postřehla náznak jeho skrytého úsměvu, rychle vysvětlovala:

„Ve společnosti jsi nemožný nikoli z úradku božího, jak by řekli teologové, ale proto, že ti chybí dobrá ženská. Stejně jako mně kdysi chyběl muž. Tak je prostě řád světa postaven.“

„To je jistě pravda, jing a jang jako protiklad mužského a ženského principu světa. Jenže se mě nesnaž pro boha živého s nějakými holkami seznamovat! Základem rovnováhy světa je přirozenost a oba principy mohou splynout jen tehdy, pokud se k sobě navzájem hodí.“

„Nevymlouvej se,“ napomenula ho s mateřskou dobromyslností.

„Něco už vymyslíme.“

Právě toho se Jeník bál, a aby to zamluvil, začal o domobraně. Po rozchodu s Naďou se začal mladíkům ze Zruče a okolních vesnic pečlivě věnovat. Zjistil, že mnozí mají správné životní hodnoty, bylo jen třeba je usměrnit. Pak ale musel odjet do Thajska, zůstal však s nimi ve spojení, buď si posílali maily, nebo hovořili přes skype. Na dálku tak doladili zásady domobrany a stanovy spolku. I když byl program velice obecný, Jeník v duchu kalkuloval s tím, že v budoucnu bude tahle domobrana použitelná pro klumpenštejnské panství. Teď byla ideální příležitost, aby se s tím Miladě svěřil.

Poslouchala ho neobyčejně soustředěně a ani jednou ho nepřerušila, což Jeník považoval za malý zázrak, protože jindy mu pořád skákala do řeči, aby něco upřesnila nebo přidala svůj názor. Teprve když skončil, přikývla a řekla: „Skvělé. Bude z tebe výtečný velitel naší malé hroudovštejnské pevnosti. Co plánuješ dál?“

„V tom bys mi mohla pomoci. Protože vrchní velitel jsi ty a věřím, že to tak ještě dlouho zůstane. Neznám nikoho lepšího.“

„Nech si lichotky na jindy a mluvme k věci,“ ošila se rozpačitě.

„Ideální by bylo, pokud bych v podhradí dostal pro členy domobrany celý dům. Něco jako je na Bezdězu manský palác, který byl k dispozici bojovníkům žijícím jinak s rodinami v okolních tvrzích. Nebo klášter bojovných mnichů. To vytváří pouto sounáležitosti.“

„Jistě, efekt klubovny Rychlých šípů,“ skočila mu do řeči.

„Cože?“

„Promiň, tu knížku neznáš. Mluv dál.“

„Máme střelnici, tam se začnou učit ovládat zbraně. Ne že by je měli nosit, většina nemá zbrojní průkaz, ale tohle bude pro ně pamlsek za odměnu stejně jako piškot pro psa. A co my víme, kdy se bude hodit, že umějí střílet?“

„Tvůj otec prorokoval, že se ještě dožijeme časů, kdy se budou zbraně hodit! Promiň, já vím, mám mlčet,“ řekla rychle.

„Nevadí, já už si zvykl,“ odpověděl láskyplně. „Ale zpátky k domobraně. Další věcí, která vytváří sounáležitost bojovníků, je zástava. Symbol, za kterým jdou a jsou ochotní bojovat. Něco musíme vymyslet, nic rozumného mne v Thajsku nenapadlo. Tedy, napadlo, ale to není v Evropě použitelné.“

„Co?“

„Virúpákša. Božský král, ochránce světa, který potírá zlo a chrání dobro. Je pánem západu a spolu s pány ostatních světových stran sídlí na posvátné hoře Méru. Zobrazuje se s hadem v pravé ruce a s kamenem mudrců a jeho barvou je červená.“

„To nevypadá vůbec špatně,“ nadchla se Milada. „Ta hora Méru, nedalo by se její jméno do češtiny přeložit jako Hrouda?“

„To tedy rozhodně nedalo,“ usmál se při té představě Jeník. „Tahle posvátná buddhistická hora symbolizuje střed a osu světa.“

„Jenže kdo to tady v Čechách ví? Proč by Méru nemohla symbolizovat kopec, na kterém stojí Hroudovštejn? A máme symbol vymyšlený. Těm mládencům se bude líbit, věř mi.“

„Lianka nás zaškrtí,“ varoval ji Jeník, protože věděl, že pokud si matka vezme něco do hlavy, těžko se jí to rozmlouvá. „Nešlo by něco skromnějšího? Třeba Korouhev vítězství, která v buddhismu symbolizuje triumf nad nevědomostí a smrtí. Vypadá dekorativně a určitě se na erb hodí lépe.“

„Uvidíme. A dál?“

„Pak už jen pár drobností. Členové domobrany by měli mít uniformy. Ty bychom jim samozřejmě pořídili my a zpočátku by v nich chodili jen tady v osadě, abychom venku neprovokovali. Jak jsem pochopil, na cizí uniformy jsou Češi alergičtí.“

„Souhlas. Víš o někom, kdo by nám je ušil?“

Jeníka v první chvíli napadla krejčová Jaruška ze Zruče, ale okamžitě ten nápad zavrhl. Proto jen zabručel: „On se někdo najde. A poslední věc, potřebujeme registrovat stanovy.“

„To bych nedělala. Jakmile úřady zjistí, že existuje nějaká domobrana, začnou prudit,“ odmítla to Milada. „Lepší bude, pokud budete neformální klub přátel, bez oficiálních stanov, přihlášek, poplatků. Prostě parta, která se ve volném čase schází a má společné zájmy. A pokud se nebudete vytahovat na facebooku, tweetu a bůhví, jak se všechny tyhle sociální hlouposti jmenují, budete mít od všech klid.“

TOMÁŠ (2026–2030)

Rok 2026, červenec

I když se tomu Tomáš zpočátku bránil, jeho otec František Hrouda ho jako nalezeného syna, jak mu říkával, začal zaměstnávat záležitostmi týkajícími se obří firmy Wagner, Zýka, Hrouda a spol., do níž transformoval se svými přáteli původní společnost České lesy, s. r. o. Aby neprovokovali, nechával ve výčtu majitelů uvádět sebe vždycky až na posledním místě.

„Já vím, že náš Tomáš není moc bystrý,“ říkával své ženě. Na to mu vždycky opáčila: „Tak vidíš, že je tvůj.“

Tyhle výpady nechával František Hrouda bez povšimnutí. Sarkasmus své ženy chápal. Kdysi ji opustil s mladší a vrátil se k ní, až když už oba byli v důchodovém věku a užívat si mohli jen omezených radostí, které život zámožné rodiny skýtal. Měl ji však rád, na stará kolena začal být až nezdravě sentimentální. Ze společníků, kteří firmu zakládali, zbyl poslední. I to ho znervózňovalo.

František Hrouda uměl jako vysloužilý pracovník Státní bezpečnosti poznat, co v lidech je. Dokonce i to, o čem sami nevěděli. To byl důvod, proč kdysi začal podporovat Adama Wagnera. Záhy s překvapením pochopil, že jeho syn Tomáš není takové budižkničemu, jak se mu na první pohled zdálo. Bylo v něm rozhodně víc, než aby se celé hodiny povaloval u počítače a hrál hry, které se jeho otci zdály všechny úplně stejné. Rozdíl byl jen ten, zda zabíjel marťany, zombíky, ruské agenty nebo muslimské teroristy.

Začal nenápadně podporovat jeho počítačové vlohy. A Tomáš se chytil. Pro firmu udělal program na strategické plánování. Trval mu asi tři týdny. Profesionální firma se zahraniční kapitálovou účastí nabízela totéž za neuvěřitelné peníze s dodací lhůtou půl roku. Na většinu IT prací zaměstnávala Indy a Pákistánce.

František Hrouda donutil Tomáše, aby absolvoval dva kurzy pro špičkové programátory. Každý stál více než luxusní automobil. Tam Tomáš poznal vyšší level programátorství. Jeho specializací se stalo spojování nekompatibilních datových systémů do jednoho, který by dokázal se všemi daty pracovat, jako by šlo o systém jediný, ale současně stále jako nadřazený komunikoval s těmi zdánlivě nekompatibilními. Tak nějak to Tomáš vysvětlil otci, který samozřejmě vůbec netušil, o čem je řeč. Věděl však, že je třeba kout železo, dokud je žhavé.

V roce 2025 bylo Tomášovi devětatřicet let a byl stále starý mládenec. Ani ne tak věkem, jako chováním. A bylo zřejmé, že na tomhle se nic podstatného nezmění ani v nejbližších letech. František Hrouda zařídil přes svého známého v CIA pro syna půlroční stáž u Microsoftu v proslulém Silicon Valley nedaleko amerického San Francisca. Tomáš měl bydlet ve firemním campusu na severu San José a odtud dojíždět do nedalekého vývojového střediska. Víc František Hrouda nevěděl, a když tohle sdělil své ženě Anně, téměř se zhroutila při představě, že by měl její opečovávaný jedináček odletět až za oceán. Tomáš to však přijal se stoickým klidem a po vzoru drsňáků z amerických špionážních filmů, na které si před otcem pro svou zábavu hrál, řekl: „All right!“ a pusou udělal ze žvýkačky vzorovou bublinu. Tuhle ležérní frajeřinu už mladá generace neuměla, protože to nebylo in.

Ze Silicon Valley s matkou komunikoval přes skype a aby si ho víc užila, měl u počítače kvalitní kameru, která přenášela jeho tvář do Čech. Problém byl jen v tom, že jí volal vždycky po skončení práce, a to bylo někdy ve čtyři hodiny odpoledne. Ovšem amerického času. V Čechách bylo v té době sedm hodin ráno a Anna celý život vstávala později. Ale co by pro syna neudělala?

Vždycky jí vyprávěl, co je nového. Omezil se však jen na jídlo a počasí, protože to ostatní by určitě nepadlo na úrodnou půdu. Na otázku, zda si tam náhodou nenašel nějakou slečnu, odpovídal vždycky negativně, jen jednou pro svou zábavu nadhodil, že se o něj zajímá jeden moc pěkný Mexikánec. Anna pak asi týden prosila manžela, aby jako otec okamžitě odletěl do San Francisca a synovi domluvil. Oběma, Tomášovi i jeho otci, dalo pak spoustu práce přesvědčit ji, že to byl hloupý vtip.

Tomáš se ve Spojených státech nadmíru osvědčil, a když mu stáž skončila, nabídli mu místo a podle jeho názoru velice slušný plat. Tentokrát se ovšem chtěl nejprve poradit s otcem a doufal jen, že bude v sedm hodin ráno vnímat. Sotva však řekl dvě věty do mžourající tváře, otec se okamžitě probudil a vyjekl: „To tedy rozhodně ne!“

„A proč? Kde jinde se naučím víc?“

„Umíš toho už dost. Potřebujeme tě tady. A kromě toho, to, co ti nabízejí ty americké kapitalistické pijavice, to je urážka. To dostaneš doma taky. A možná víc.“

Když takhle František Hrouda ideologicky horlil, zapomínal většinou na to, že kapitalistickou pijavicí se stal i on sám.

Ale Tomášovi se domů nechtělo, a tak uzavřeli dohodu. Tomáš si stáž prodloužil o půl roku a domů se vrátil až měsíc poté, co se na Klumpenštejn přistěhovali jeho příbuzní z Paříže.

Rok 2028, červen

Tomáš měl zvláštní povahu. Sám o sobě říkal, že je insitní ajťák se sklony k sociálnímu jednání. Pravda totiž byla, že mu stáž v Silicon Valley velice prospěla, nejen odborně, ale otevřela mu nový svět – svět psychologie počítačové generace, neboli jak on říkal, nového druhu Homo computeriensis.

Po dobu své stáže se pravidelně stýkal se dvěma Čechy, byl to milenecký pár, ovšem tradiční, tedy on a ona, což v daných amerických podmínkách nebylo vždycky pravidlem. Ti dva pracovali ve středisku Facebooku a vedli s ním nekonečné debaty o filozofické podstatě jejich práce, o inteligenci počítačů i o tom, jak může virtuální svět, v němž většina uživatelů sociálních sítí žila, měnit vnímání reality. Už tehdy byl ten problém zjevný, protože se na amerických školách pravidelně opakovaly atentáty páchané mládenci, kteří si v hlavách spojili prostředí počítačových her se skutečným životem a nedokázali už poznat, kde končí představa a začíná realita. Psychologové varovali před závislostí uživatelů na sociálních sítích, která si v mnohém nezadala se závislostí drogovou. Mladí lidé měli stále větší problémy v navazování kontaktů se svými vrstevníky a raději to zkoušeli po sociálních sítích, kde se často stávali obětí pedofilů, stalkerů, vyděračů, podvodníků anebo prostě jen cyniků, kteří se pásli na jejich zklamání, když nesmělý mládenec zjistil, že se za portrétem křehounké blondýny skrývá oplešalý padesátník. Reálné informace začaly mladé generaci nahrazovat lži či jen přihlouplé výkřiky na sociálních sítích. Úspěch v kolektivu se přestal měřit projevy skutečného přátelství, sympatií či náklonnosti, ale jen počtem lajků od neznámých lidí.

Právě tenhle problém začal Tomáše nesmírně zajímat, protože pro něj byl počítač dokonalý nástroj, ale nikdy kamarád nebo dokonce milenka. Na Klumpenštejně našel spřízněnou duši, kterou tenhle problém zajímal rovněž, a s kterou se dokonce dali do společných výzkumů a experimentů. Tou spřízněnou duší byla Isabela, která navzdory svému snu být venkovskou lékařkou se stále cítila být současně neurochirurgem. Psychologie ji bavila vždycky, a tak trávila spoustu času s Tomášem.

Kdyby nebyl o patnáct let starší a nevypadal jako kopie Františka Hroudy, možná by na něj začal Marcel žárlit. Alespoň tím svou ženu občas škádlil. Na Klumpenštejně totiž trávil nejvýše dva nebo tři dny týdně, protože pracoval na poloviční úvazek jako chirurg v nedaleké nemocnici v Humpolci. Ne pro peníze, ale aby nevyšel ze cviku. O zdravotní stav poddaných babičky Milady se totiž naprosto skvěle starala jeho manželka Isabela a on byl v podhradí celkem zbytečný. Pouze dvakrát si těžší případ odvezl do Humpolce.

Milada byla žena velice štědrá a nelitovala peníze, pokud investovala nebo mohla někomu, kdo si to zasloužil, udělat radost. Nelpěla na starých věcech a poškozený domácí přístroj se nesnažila resuscitovat opravou, ale bez váhání pořídila nový. Jen v jedné věci byla úzkostlivě šetrná a nic vyhodit nedokázala. A to bylo v případě knih a časopisů.

Knihovna v paláci už začínala být přeplněná. Jedna stěna byla vyhrazena časopisům, v pořadačích byly systematicky srovnány po ročnících časopisy od roku 1997, kdy se sem spolu s Adamem odstěhovala. Za těch třicet let to byla pořádná porce tištěného papíru.

V knihovně nebyla k dispozici kartotéka a nevládl tu žádný knihovnický systém. Knihy se ukládaly podle témat, ale když už nebylo na regálu místo, začaly se rovnat úplně jinam, kde místo ještě bylo. Jediný, kdo se tu spolehlivě vyznal, byla Milada. A v případě časopisů ještě Tomáš, který v knihovně po práci rád vysedával a listoval v nich.

„Narazil jsem na strašně zajímavý rozhovor,“ svěřoval se Isabele, když se odpoledne sešli v kavárně v podhradí. Protože měla malou terasu, v létě sedávali pod slunečníky venku. „Je s jakýmsi doktorem Martinem Janem Stránským,“ pokračoval a z tašky vylovil ohmataný výtisk Květů. Stejně jako jiné časopisy se i tenhle titul vydával už jen v elektronické podobě, ale tenhle deset let starý byl ještě tištěný poctivě na papíru.

„Toho pána znám,“ přerušila ho Isabela. „Je to slavný neurolog a vydal spoustu studií o funkcích mozku.“

„Opravdu?“ rozzářil se Tomáš. „Pak to, co v tom rozhovoru je, bude asi pravda.“

„S tou licencí, že to po něm převyprávěl nějaký novinář. Znáš zásadu středověkých kronikářů: Legenda roste tím, jak často se vypráví.“

„Nekaž mi radost,“ napomenul ji Tomáš a pak jí začal předčítat úryvky. Jejich vyznění bylo jasné a autor ho vyjádřil velice pregnantně. Lidská rasa se stává vinou nadužívání nových, zcela nadbytečných technologií stupidnější.

„Je to pravda,“ potvrdila Isabela. Nerada sice podobné výzkumy citovala, ale s Tomášem hrála vždycky s otevřenými kartami. „Studie některých odborníků tvrdí, že generace našich dětí má v průměru nižší IQ, než máme my. Navíc prokazatelně existuje spojitost mezi používáním počítačů a nárůstem úzkostí a depresí, protože mizí přirozená mezilidská biologická komunikace, tedy to, co po tisíciletí dělá člověka člověkem.“

„Ale co s tím?“ nadhodil Tomáš, výtisk Květů zavřel a vrátil do tašky.

„Nevím, zatím jsem o tom nepřemýšlela, protože s tím my dva rozhodně nic neuděláme,“ opáčila Isabela klidně a zapálila si cigaretu. V kavárně bylo jako v jedné z mála v Čechách povoleno kouřit. A to proto, že nebyla oficiálním podnikem, ale klubem pro lidi ubytované v osadě. Dosud si žádný obyvatel Dolního Hroudovštejna nejen nestěžoval, ale ani nezahynul v křečovitých záchvatech astmatu nebo rozedmy plic.

„Jenže měli bychom něco podniknout,“ nedal se odradit Tomáš.

„Jistě, nemůžeme spasit celý svět, ale chránit bychom měli alespoň tohle panství a především naše poddané.“

Tenhle pojem se vžil tak, že ho používali i někteří obyvatelé osady a nijak se nepohoršovali, že tím ztrácejí svá lidská práva. Mnohým se naopak líbil jistý feudální duch, který tu panoval. Jedním z jeho rysů byla velkorysost vrchnosti, jak se vedení v duchu jejich zvláštního pseudofeudálního systému říkalo, aby se nemusel nazývat socialismem nebo komunismem.

Lidé zadarmo bydleli, neplatili nic za elektřinu ani za vodu, zdarma měli vše, co snědli a vypili v kavárně, neplatili nic u kadeřníka a holiče, zdarma měli pečivo a nealkoholické nápoje. Stejně tak neplatili nic v divadle na Zýkovci a jednou ročně měli nárok na oděv. Nikoli pracovní, ten byl samozřejmostí, ale k němu ještě civilní. Na výběr byly vždycky tři varianty střihu – módní pro mladé, tradiční pro starší a avantgardní pro ty, kteří chtěli vypadat výstředně. Takových ale rok od roku ubývalo, v loňském roce si výstřední vzal jen jeden člověk – pekařova dcera Monika.

Výhody obyvatel Dolního Hroudovštejna ovšem Tomášovi nějak mimořádně zvláštní nepřipadaly, protože v Silicon Valley to bylo podobné. Pokud chtěly tamní firmy udržet špičkové odborníky a přimět je k co nejlepšímu výkonu, musely z nich sejmout běžné denní starosti. Rozdíl byl jen ten, že tam se o nich nemluvilo jako o poddaných, i když se s nimi tak zacházelo.

„Nezlob se, ale jak chceš tomuhle nadnárodnímu globalizovanému počítačovému moru zabránit, aby jeho vlivem nezdegenerovaly děti tady u nás?“ zeptala se Isabela mrzutě. Neměla ráda problémy, která nedokázala řešit. V takovém případě bylo podle ní lepší o nich vůbec nemluvit, protože to byla ztráta času. Diskusi vedla ráda jen tehdy, pokud se dalo nalézt přijatelné řešení.

Tomáš to samozřejmě věděl, ale přesto pokračoval: „Už takhle tu přece žijeme v určité ilegalitě a naprosté izolaci. Zaznamenala jsi třeba, že by se u nás objevil nějaký úředník, aby tu něco schválil, zkontroloval, nebo se prostě jen tak předváděl?“

„Co by tu dělal? Úřední komunikace se přece zdigitalizovala.“

„Zdigitalizovala se komunikace, posílání žádostí, výkazů a tak podobně. Ale aby se nemuseli úředníci propouštět, stali se z nich kontroloři. Brousí zemí a kontrolují a kontrolují, až se z nich práší. Někde psali, že je dneska úředníků víc, než před začátkem digitalizace veřejné správy. Ale to jsme odbočili. Chtěl jsem jen naznačit, že si na Klumpenštejně vytváříme svoje pravidla, jak žít rozumněji než lidé venku,“ pokračoval trpělivě Tomáš. Objednal další kávu a Isabela si zapálila druhou cigaretu. To znamenalo, že je zvědavá, co z toho vzejde.

„Každá technologie má být prostředkem k tomu, aby lidé žili lépe a měli méně práce, to je snad jasné,“ vykládal Tomáš. „Jenže umíš si představit, kolik rozmanitých technologií na světě je? A proto se k uživatelům dostávají jen ty jejich části, které jsou spotřebitelé schopní užívat. Copak můžeme zasahovat do rozvodů elektrické energie? Nebo si přestavět výkon automobilu? Stejně tak je dopravními předpisy omezeno, jak smíme automobil užívat, abychom neohrozili jiné, a samozřejmě ani sebe. A když to jde u jiných věcí, proč by to nešlo u počítačů?“

„Protože nemůžeš omezovat právo lidí na svobodné informace,“ namítla Isabela.

„To jistě ne. Ale poctivě, je svobodná informace lajk?“

„Snad ano,“ zaváhala.

„A je právem lidí psát na facebook, volně přeloženo ksichtknihu, cokoli se jim vylíhne v hlavě, a otravovat tím jiné?“

„Já myslím, že je,“ potvrdila pevně. Takhle ji to učili ve škole a opakovala to všechna média, takže to musela být pravda. Jen nedemokratické režimy lidem zakazovaly přístup k internetu.

„Výborně. Takže pokud je právem lidí otravovat jiné různými stupidnostmi, proč to není právo univerzální? Vezmi si jako příklad sex. Existují profily, kde se lidé vyblejvají z toho, že onanují nebo co dělali v noci s manželkou nebo s manželem. Proč tohle můžeš trpět na sociálních sítích, ale pokud bys tohle začala provozovat na Václavském náměstí pod koněm, tak tě zavřou?“

„Nezlob se, Tomáši, ale to jsme nějak odbočili, nemyslíš?“ zarazila ho Isabela. Takovýhle směr hovorů odmítala vést. Ne proto, že by byla prudérní, ale filozofovat o svobodě člověka a lidských právech jí vždycky připadlo jako mlácení prázdné slámy. Prostě je měli, a basta!

„Dobře, řeknu to jinak,“ přikývl Tomáš. „Jsi psycholog, tak se zamysli a pak mi odpověz. Proč zakazujeme lidem dělat činnosti biologicky přirozené, a proč jim naopak dovolujeme, aby ve virtuálním světě žili životem deviantů?“

„Ale tak přece nežijí všichni,“ ohradila se hned. „Mnohým to prostě jen pomáhá překonat osamělost.“

„A nepomohlo by jim spíše, pokud by vyšli z bytu a popovídali si se sousedem, v obchodě, na lavičce v parku, ve škole se spolužáky nebo doma s rodiči? Copak nemluví výzkumy v tomhle ohledu jednoznačně? Sociální sítě ničí lidskou přirozenost. Takže abychom dospěli k nějakému závěru, tady u nás je prostě zakážeme!“

„Lidi tě neposlechnou. Závislost nemůžeš léčit represí, ale výchovou.“

„Proč by měli poslouchat? Prostě je vypneme.“

„Ty chceš zablokovat přístup k internetu?“ vybuchla Isabela pobouřeně.

„Ty mě asi neposloucháš,“ povzdechl si Tomáš. „Copak sociální síť rovná se internet? Internet tu samozřejmě poběží dál, aby si lidé mohli svobodně číst zprávy, hledat informace, komunikovat, případně si občas zahrát nějakou hru, ale zablokujeme sociální sítě.“

„A to jde?“

Tomáš se na ni překvapeně podíval, než mu došlo, že je jen lékařka. Pak jí rychle vysvětlil, že to není vůbec problém s ohledem na to, že sem nedosahuje žádný signál, kromě toho, který se přenáší z centrály nahoře na hradě a tady dole se šíří wifinami. Program, jak eliminovat sociální sítě, napíše za jeden večer.

„Pokud to uděláme, pak se budeme chovat stejně jako totalitní režimy na východě,“ varovala zklamaně.

„Pokud to neuděláme, pak tu budou za dvě generace chodit samí debilové,“ drsně to odmítl Tomáš. „Podívej, tohle je naše panství a pravidla určujeme my. Pokud se my dva shodneme, že sociální sítě mají pro lidský mozek a jeho psychiku více negativ než pozitiv, pak to udělat musíme.“

„Lidé se začnou bouřit,“ vytáhla svůj poslední argument.

„Mohou. Jenže dovol mi zopakovat – je to naše panství a my tu určujeme pravidla hry. Isabelo, ty si myslíš, že to bylo v Silicon Valley jiné? Starali se o nás jako o nemluvňata, ale směli jsme jen něco, spousta činností byla zakázaná. Jednou chytli chlápka, jak tajně v campusu kouří venku u garáží. Ještě ten den ho vyhodili. Pokud se muž zadíval na nějakou ženu déle než tři vteřiny, mohla ho zničit tím, že ho obvinila ze sexuálního obtěžování. A nebylo odvolání. Od pravěku platilo, že pravidla hry ve společnosti určuje panovník! A určuje je tak, aby poddané chránil, protože ti toho nejsou většinou sami schopni. Pokud by totiž reálně byli, nepotřebujeme Evropskou unii a její zákony!“

„To zní hodně drsně.“

„Náš život je navzdory všem krásným řečem drsný. Myslím, že Miladu přesvědčíme. Tak co, jdeš do toho se mnou?“

Po krátkém váhání Isabela souhlasila.

Rok 2030, květen

„Tak co, kouzelníku?“ pozdravil Tomáše nejmladší Václavův syn. Rafaelovi bylo devatenáct let a kromě rodičů a buchet od své nevlastní babičky měl rád právě Tomáše. Od té doby, co se před patnácti lety poprvé tady na Klumpenštejně setkali a strávili spolu odpoledne u počítačových her, se přátelili. Často proti sobě po síti hrávali, protože však Rafael v poslední době obvykle vítězil, začal se Tomáš téhle zábavě vyhýbat a tvrdil, že je na ni příliš starý.

„Co potřebuješ?“ usmál se Tomáš a obrátil se k němu od obrazovky. Navzdory tomu, že měl nejmodernější s plazmovou technologií, občas ho pobolívaly oči. Bral to jako oběť své profesi.

„Proč myslíš, že něco potřebuju?“ zeptal se Rafael a usadil se do křesílka pro hosty vedle pracovního stolu. Ale sloužilo jen těm štíhlejším, protože bylo opravdu miniaturní.

„Protože mi obvykle říkáš Tomáši nebo Dědku. Kouzelník jsem jen tehdy, pokud něco potřebuješ. Tak to vybal.“

„Když myslíš,“ opáčil Rafael a podal mu malou černou krabičku svého datového úložiště. Vyzval ho, aby ji otevřel a podíval se na soubor, který označil jako Ukrajina.

Během hledání příslušného souboru Tomáš svého mladšího přítele zvědavě zpovídal. Jenže ten se chvíli kroutil, než opatrně přiznal, že je to soubor, který hacknul.

„Ty jsi hacker?“ vyjel štítivě Tomáš. Tuhle profesi z duše nesnášel.

„Začátečník,“ krčil omluvně rameny Rafael. „Ale já jsem hodný hacker. Nikomu neubližuju, nikoho nevydírám, nerozesílám viry, nekradu PINy a nevybírám cizí účty. Jen jsem si chtěl něco ověřit.“

„A co chceš po mně? Mám chuť ten soubor zavřít a smazat. Ukrajina… Co je s ní?“

„S ní nic, jen jsem to tak nazval. Pořád se o ní mluví, tak jsem si myslel, že to bude nenápadné. Ve skutečnosti se ten obsah týká nás.“

„Jsi mistr ve vymýšlení šifer,“ pousmál se dobromyslně Tomáš.

Původní zlost ho pomalu přecházela. „Tak mluv. O co jde?“

„Počet obyvatel našeho podhradí roste. Od Vánoc se sem přestěhovalo alespoň dvacet dalších rodin. Taky Marcelka. Ty si holek nevšímáš, je to zrzka s pihovatou tváří. Je o rok mladší než já a je sirotek. Pomáhá v kavárně.“

„Zahlédl jsem tam někoho takového. Co je s ní? Tobě se líbí?“

„Líbila,“ opravil ho Rafael. „Začali jsme spolu chodit. I když mi to sama nabídla, chovala se divně. Takže jsem logicky začal žárlit. A tak jsem si řekl, že se, jen pro jistotu, podívám do jejích mailů.“

„Ale fuj!“ komentoval to Tomáš. Přitom však soustředěně svého mladšího přítele poslouchal, a dokonce ho zvědavě povzbuzoval, aby pokračoval, protože mu bylo jasné, že kvůli milostné avantýře tu rozhodně není.

„Pořádně jsem se ale zapotil. Má v počítači speciální program, který její poštu šifruje.“

„To vypadá zajímavě. Prolomil jsi tu ochranu?“

„Samozřejmě. Copak nejsem tvůj žák?“ zalichotil mu přátelsky Rafael. „Většina mailů byla určená nějaké Agátě. Nic zamilovaného. V těch mailech píše velice stručně o tom, jak se tu žije. Ale dost divně, skoro nenávistně. U většiny mailů jsou přílohy. Jenže ty se mi otevřít nepovedlo. Jsou v tom souboru, co jsem ti přinesl. Zjistil jsem ještě něco. Agátina adresa je nejspíše mrtvá schránka. Z ní všechny přílohy odcházejí bez komentáře na adresu, která patří neziskové organizaci Ochrana demokracie. Dál jsem se ale nedostal.“

„Podívám se na to,“ slíbil Tomáš. „Teď za tou holkou zajdi a tvař se, jako by se nic nedělo. Uvidíme, o co holčičce jde.“

Tomáš strávil u počítače celou noc. Zabezpečení příloh mailů bylo opravdu profesionální, stejně tak mailů neziskové organizace Ochrana demokracie. Něco takového rozhodně nebylo v silách běžných ajťáků. Podle jeho znalostí to neslo rukopis některé z tajných služeb, americké, ruské nebo čínské. Ale navzdory tomu, že hacker nebyl, považoval za svou profesionální čest je otevřít.

Teprve k ránu se mu podařilo zabezpečení prolomit a pak se mohl začíst do obsahu příloh. Všechny byly napsány v angličtině. Byla to hlášení o tom, jak se na Klumpenštejně soustřeďují nacionalisté, hanobí se tu demokracie, náboženství a rasa a perou se tu špinavé peníze, nejspíše z kriminální činnosti. V několika mailech byla také úvaha o tom, že s ohledem na minulost zakladatelů osady lze předpokládat, že jde o ruskou špionážní buňku.

Nezisková organizace Ochrana demokracie bylo zvláštní sdružení, v jehož představenstvu figurovali dva novináři, jeden politolog a dva bývalí politici, kteří se v době svého působení v senátu proslavili proevropským jesuitismem, jak to vtipně nazvaly Parlamentní listy. Financování organizace však nevedlo k žádné ze tří velmocí, ale ukazovalo na propojení s tajnou službou Saudské Arábie, i když zprávy samotné směřovaly do amerického Langley.

Jakmile byl se vším hotov, uložil materiály z pracovního počítače do svého laptopu, který nikdy nepropojoval se žádnou internetovou sítí, sklapl ho a s ním v podpaží se vydal na hrad.

Jakmile Miladě vysvětlil, o co jde a ukázal jí několik zpráv, rozhodla, že věc je natolik vážná, že se musí sejít rodinná rada. Tvořili ji vybraní členové jejich malého rodinného společenství. Už dávno si nehráli na třetinové zastoupení jako v časech, kdy firma vznikla. Rodinnou radu tvořil kromě Milady František Hrouda, Barborka, Václav a Robert. Ti měli hlasovací právo. Většiny porad se účastnilo i několik mladších členů rodiny, aby se zaučovali. Ti měli hlas poradní.

Odpoledne se sešli v rytířském sále paláce. Ze starších členů rodiny chyběl jen Václav, který byl na zasedání Evropského parlamentu ve Štrasburku. Jindy by sledoval jednání přes počítač, ale tentokrát to Milada nedovolila s ohledem na utajení. Z mladších příbuzných pozvala jen Tomáše, Richarda, Jeníka a samozřejmě Rafaela.

„Takových zpráv mají v Langley tisíce,“ řekl František Hrouda, který byl do chodu podobných institucí zasvěcený nejlépe. „Možná desetitisíce. Tu a tam je dají do statistik nebo pošlou jako důvěrnou informaci některému ministerstvu nebo velvyslanectví, ale v praxi to žádný velký význam nemá, protože je to k ničemu. Umíte si představit, kolik institucí a spolků oni považují za nepřátelské? To by se zbláznili, pokud by měli proti všem zasahovat.“

„Takže si myslíš, že není důvod se znepokojovat?“ zeptala se Milada.

„Nebyl by, pokud by ovšem v pozadí nestály arabské peníze,“ pokračoval uvážlivě František Hrouda. „Přiznám se, že s tím si neumím příliš poradit. Nechápu totiž spojitost.“

„Jedna by možná byla,“ ozval se Tomáš a pak na velké obrazovce otevřel jednu ze zašifrovaných zpráv. Týkala se Richarda a jeho protiislámských aktivit v Paříži.

„Muslimové jsou mstiví jako nikdo jiný. To logiku má,“ připustil Robert.

„Je tam něco i o tobě,“ připomněl Tomáš a otevřel jinou přílohu. V ní se psalo, že za podivných okolností opustil humanitární organizaci, která spolupracovala s Lékaři bez hranic. A že při té příležitosti byla zavražděna důležitá spolupracovnice organizace Bombata.

„Zatraceně, tohle se přece ta holka nemohla nikde tady dozvědět!“ vybuchl pobouřeně Robert.

„Jak vidíš, dozvěděla se to. Je schopnější, než se zdá. Úplná Mata Hari,“ ušklíbla se Barborka. „Nepodceňuj ženské!“

„Tahle diskuze nemá smysl,“ uťala ji věcně Milada. „Otázka zní jinak. Jak tohle zastavit, co s tou holkou a jaká opatření udělat, abychom neměli v budoucnu problémy?“


„Problémy budeme mít dříve nebo později stejně,“ namítl realisticky Robert. „Takže mluvme zatím o dvou prvních krocích. Tu holku můžeme samozřejmě vyhodit. Jenže co si tím pomůžeme? Donášela by klidně dál. Jak je zřejmé, umí si své zdroje najít.“

„Pak ovšem zbývá jen druhá možnost,“ ozval se chmurně František Hrouda. „Umlčet ji.“

„Jistě, ale pokud možno kultivovaně,“ zasáhl do jednání poprvé Rafael. Byl na rodinné radě poprvé a netušil, jak to tu chodí.

„V jedné gangsterce se říká, že nepohodlní svědci se mohou umlčet buď kultivovaně, to je zastřelit je jednou ranou do týla, nebo nekultivovaně, to znamená rozstřílet je samopalem na cucky,“ ironicky vysvětlovala Barborka, která podobné filmy s oblibou sledovala. A ráda o nich diskutovala se svým umělecky zaměřeným manželem, kterého tím pořádně štvala. Pořád však bylo podle Kamila lepší diskutovat o krvácích než o pražských avantgardních scénách nebo divadelních hrách Václava Havla.

„K věci,“ napomenula je Milada. Jednání rodinné rady řídila vždycky pevnou rukou a měla v tomto ohledu autoritu.

„Zabít umí každý trouba,“ ozval se po kratinké pauze Jeník.

„Mnohem lepší je dostat nepřítele na svou stranu.“

„Třeba by si mohl Rafael vzít tu Marcelku za manželku,“ navrhl sarkasticky František Hrouda. „Já jsem pro radikální řešení.“

„Nesmysl! Tím na sebe jen upozorníme,“ pokračoval Jeník. „Co kdybychom zařídili, aby ji převychovali? Nemyslím samozřejmě v Kosmonosech, ale někde, kde to umějí. Řekl bych, že strýček Igor by tohle zařídil nejen snadno, ale dokonce s potěšením. Rusové by mohli získat dvojitou agentku a my zatím budeme posílat odtud jejím jménem různé dezinformace, abychom ty na druhé straně trochu zmátli.“

„Jak ji do Ruska dostaneme?“ zeptala se Milada.

„Musíme ji tam vylákat. To může udělat jen Rafael. Pokud se podřekne, že tam máme tajný kontakt, s kterým se chce sejít, pojede s ním ochotně. Tomáši, dokážeš zařídit, aby od téhle chvíle její maily nechodily na adresu té Agáty, ale k nám a my je budeme podle potřeby upravovat?“

„Samo litr,“ opáčil furiantsky Tomáš. Tohle rčení staré pražské galérky zaslechl v českém filmu Fešák Hubert ve vzpomínkovém pořadu pro pamětníky. Moc se mu líbilo a teď se skvěle hodilo.

„Z Ruska se ovšem musí Rafael vrátit s jinou holkou, pokud možno co nejvíc podobnou té Marcelce,“ ujal se plánování operace František Hrouda. Byl ve svém živlu, protože měl v Moskvě stále několik vlivných přátel, i když už většinou důchodců.

„Všichni přece poznají, že to není ona,“ protestoval Tomáš.

„Nikdo si nevšimne, že zmizela, a nikdo se nebude zajímat o to, proč je tu jiná, která je jí podobná. Bude se stejně jmenovat a dál bude pracovat v kavárně. Lidé jsou v tomhle ohledu naprosto nevšímaví,“ vykládal své zkušenosti bývalý důstojník Státní bezpečnosti. „Leda by tu měla někoho, kdo jí kryje záda. Milado, musíme prověřit všechny lidi, které tu máme. A prověřovat budeme každého nového, kdo se sem přestěhuje.“

„Zase zbytečná práce navíc,“ povzdechla si. „Ale souhlasím. Takže tím máme vyřešené první dva body problému. A teď ten třetí. Co můžeme udělat, abychom měli v budoucnu co nejméně takových problémů?“

„V první řadě musí zemřít Richard,“ ozval se po chvíli ticha František Hrouda. „Alespoň v hlášení, které budeme jménem té agentky posílat. Richard se musí na čas stáhnout, a pokud to půjde, neopustí Klumpenštejn. Musíme instruovat jeho děti, ale taky Gianninu. Kromě toho podplatíme někoho v Langley, aby naše zprávy dával do archivu vyřízených případů.“

„Dobře,“ souhlasila Milada. „Za půl roku naše kroky vyhodnotíme a pak se rozhodneme, co dál.“

Když se o měsíc později vrátil Rafael z Moskvy, přivedl s sebou půvabnou roztomilou zrzku, která uměla česky. Byla vzdálená příbuzná strýčka Igora a Rafael s ní přišel o panictví.

O půl roku později mohla rodinná rada konstatovat, že hlavní nebezpečí je zažehnáno. Ale bylo jasné, že musí být opatrní, protože situace ve světě se vyostřovala a fakticky se vedla nevyhlášená válka Spojených států a většiny evropských zemí proti Rusku a Číně, ale současně bojovala většina islámských zemí proti americkému Satanovi. K téhle náboženské válce patřilo i postupné ovládnutí západní Evropy. Mocenské napětí eskalovala navíc katastrofální sucha v Africe, zoufalý boj Izraele o přežití v obklíčení muslimskými sousedy a vítězství marxistických levicových stran v jižní Americe.

Zprávy z tisku: Nejdůležitější české události roku 2030

Dne 2. února po rozsáhlém výpadku elektrického proudu v Čechách, způsobeného sněhovou vichřicí a následným zhroucením rozvodné sítě, zůstaly bez elektrického proudu kraje Ústecký, Liberecký a část Hradeckého. Místy trval výpadek až 8 dní. Tato kalamita si vyžádala 20 obětí na životech a odhadované škody dosáhly nejméně sedmi miliard korun.

Dne 13. dubna prohrála česká fotbalová reprezentace kvalifikační utkání s Maďarskem a již počtvrté nepostoupila do závěrečných bojů mistrovství světa.

Dne 25. května schválil parlament na základě návrhu vládní koalice přejmenování Letiště Václava Havla na Letiště Praha-Ruzyně.

Dne 30. června vydalo ministerstvo kultury zprávu, podle níž Folklorní festival ve Strážnici navštívil rekordní počet návštěvníků, který přesáhl čtvrt milionu. Podle dostupných statistik je to nejvíce od založení tohoto festivalu v roce 1946. V průběhu některých vystoupení docházelo podle části tisku k projevům nacionalismu a ke xenofobním výpadům proti příslušníkům jiných ras. Podle zbylého tisku šlo o manifestaci vlastenectví a národní hrdosti, která sem přilákala nebývalý počet návštěvníků, což je příslibem do budoucnosti.

Dne 9. září byl po útoku hackerů na tři dny vyřazen z provozu server finanční správy.

Dne 21. října zastřelili dva muslimští teroristé z Německa v Chebu na autobusovém nádraží dvacet lidí a pak odpálili trhaviny na svém těle. K útoku se přihlásila organizace Evropský džihád.

Dne 20. prosince do oblastí v Africe, nejvíce zasažených suchem a hladomorem, zaslala česká vláda ve spolupráci s charitativními organizacemi humanitární potravinovou pomoc ve výši 30 milionů korun.

Dne 23. prosince se na Václavském náměstí na demonstraci proti zdražování potravin sešlo padesát tisíc nespokojených občanů.

Dne 28. prosince v noci vyraboval dav neznámých pachatelů obchodní dům Tesco v Kladně.

Dne 30. prosince se v Praze, Brně, Ostravě a téměř ve všech krajských městech sešly pokojné demonstrace proti vládě. Lidé požadovali snížení cen základních potravin, energií a nájmů.

BARBORKA (2030–2031)

Rok 2030, únor

Barborka právě oslavila pětapadesáté narozeniny. Obě její děti měly už své rodiny a nebyly s nimi větší problémy. Manžel Kamil zanechal hraní a většinou se teď zdržoval na Zýkovci. Mohla by tedy žít v klidu a věnovat se zájmům vhodným pro dámu mezi středním věkem a důchodem. Jedna její zaměstnankyně, když ještě žila v Praze, říkala tomuhle věku poslední škubánky.

Barborka nedokázala žít v klidu. Pořád by něco organizovala a na rozdíl od hradní paní, jak říkala dobromyslně Miladě, ona nežila uprostřed lesů obklopená poslušnými poddanými, ale mezi obyčejnými lidmi. A tak viděla, jak se svět mění, rozhodně ne však k lepšímu. Chlapi z vesnice, zvláště ti, kteří odjížděli za prací do kraje, to komentovali rovněž. Jemnější výraz byl, že všechno jde do psí, ale říkávali to i jadrněji.

Občas si chodívala s nimi posedět do hospody v Kochánově. Když sem před lety přišla, byla hospoda zavřená a chátrala. Poslední hospodský totiž vůbec netušil, co je to počítač, a tak ji po zavedení elektronické evidence tržeb zavřel a odešel do důchodu. Ve vesnici se nenašel nikdo, kdo by se jí byl ochotný ujmout. Až Barborka zařídila její znovuotevření.

Koupila stavení a nechala ho zrenovovat. Protože jí bylo jasné, že to není podnikání lukrativní a nájemce nesežene, zaměstnala za slušný plat synovce předešlého hospodského, který uměl natočit pivo, nakládal báječné utopence a po absolvování školení zvládal i odesílání účtenek po internetu. I když byl provoz ztrátový, dotovala ho, neboť podle jejího názoru vesnice bez hospody byla totéž jako kůň bez hlavy.

„Á, naše Hraběnka,“ vítali ji hlasitě. Oslovení Barborka lidem z vesnice připadalo příliš familiérní a trochu i neuctivé. Všichni si jí totiž vážili a za léta, co vedle ní žili, ji měli rádi. A tak jí začali dobromyslně říkat Hraběnka. Ostatně, žila přece na zámku.

„Slavíme,“ hlásil jí starosta Tomáš Rychtář. Na radnici sloužil poslední volební období, protože i on už byl v důchodovém věku.

Aby zajistil pokračování rodové tradice, jako tajemníka zaměstnal svého syna, který se zaučoval, aby to „vzal po něm“.

„A co?“ zeptala se Barborka, posadila se vedle něj a dala si pivo.

„To ještě nevíme, snad nás něco napadne,“ vykládal vesele starosta za pochechtávání ostatních. V hospodě byly jen dva dlouhé stoly, a oba byly dneska obsazené. „Hraběnko, co bys chtěla s námi oslavit?“

„To raději ani nechtějte vědět!“ opáčila žertem. „Já tu ovšem nejsem dneska náhodou. Chtěla jsem si s vámi promluvit.“

„A sakra, z toho kouká zase nějaká práce,“ povzdechl si Mazač, bývalý traktorista. Dneska rozvážel pro jednu firmu z Kolína zdravé potraviny.

„Stěžovala si mi ta tvoje, že myslíš jenom na bejkárny,“ utřela ho Barborka, protože věděla, že je to notorický lenoch. Znala tu každého. „Zrovna tobě by práce prospěla.“

„Tak povídej, cos vymyslela,“ vyzval ji starosta Rychtář a křikl na hospodského, aby mu donesl dva malé rumy. Barborka si s ním nejdřív připila a pak začala vysvětlovat svůj plán.

„Neříkám, že tohle je nějak úrodný kraj, ale pořád je tu líp než v horách. Kdysi jste tu měli zemědělské družstvo a celkem dobře fungovalo. A nebalamuťte mě, že ne. Našla jsem si to ve starých okresních novinách.“

„Nesmíš věřit všemu, co se za komunismu psalo,“ protestoval Vávra. Spolu se svým přítelem byli ve vesnici jediní v Občanské demokratické straně. I když se snažili dělat pravicovou opozici stávající radnici, nikdo je nebral vážně.

„Ba ne, děda vzpomíná, že to bylo fajn,“ oponoval mu rázně starý Dobrovič.

Začala diskuze o kolektivním zemědělství, a i když to bylo už osmdesát let, co se tu združstevňovalo, lidé si stále pamatovali, co komu komunisti v rámci kolektivizace sebrali.

„Sebrali, ale lidem se pak žilo líp,“ bránil rozpadlé zemědělské družstvo Dobrovič.

„Žilo se líp snad vám, protože jste předtím nic neměli. Ale můj dědeček měl statek. Největší ve vesnici,“ rozčiloval se starý Jouza.

„A co nám z toho v restitucích vrátili? Prd!“

„Vrátili ti pole,“ zasáhla Barborka. „Skoro čtyřicet hektarů. A teď leží ladem.“

„Nemám techniku,“ bránil se Jouza.

„Leží ladem, protože na něj dostáváš dotace. Prachy bez práce. U vás na statku byli vždycky lenoši a tys stejný, kulaku jeden!“ napadl ho hned Absolon. Jediný ve vesnici zůstal členem komunistické strany. I když to byl jinak dobrý chlap, rád používal fráze románů Václava Řezáče a Rudolfa Kalčíka, které stále s oblibou čítal.

„Moji milí, lenoši jste všichni, jak tu sedíte,“ uťala jejich spor Barborka. „Kdyby něco přišlo, tak vás pole neuživí, protože loni jste brambory už ani nezasázeli. Kdyby vám stát necpal peníze, tak jste v řiti.“

„Ty tomu tak rozumíš, Hraběnko,“ ušklíbl se Vávra.

„Má pravdu,“ zastal se jí Dobrovič, protože s Vávrou nesouhlasil ze zásady.

„Tak cos nám vlastně přišla povědět?“ mírnil své sousedy starosta Rychtář. „Snad nechceš obnovit JZD?“

„Chci tu obnovit zemědělskou výrobu. Hele, chlapi, zajděte si někdy s vašimi ženskými do obchodu. A podívejte se na cenovky. U každého jídla máte zemi původu. Kolik jich je tam z Čech? Zatím nám ještě potraviny z ciziny dodávají. Ale co když přestanou? Co pak?“

„A proč by přestali? Obchod je obchod a jen hlupák neprodává.“

„Pokud má co prodávat!“ namítl Mazač. „Loni jsem rozvážel mnohem víc jídla než teď. Ne proto, že by lidi zdravé potraviny nechtěli, podle šéfa objednávají pořád víc a víc. Ale nemáme dost dodavatelů. Zboží chybí.“

„Říkali v televizi, že se na podzim zdraží brambory, protože klesá produkce ve Francii, Německu a Holandsku, odkud se k nám dovážejí. A v Egyptě se prý neurodily,“ potvrdil Absolon. Sledoval zprávy a rád říkával ty špatné, aby dokázal, že dříve bylo lépe.

„Tak vidíte, kam jsme dospěli? Naříkáme nad nedostatkem brambor, my, tady na Vysočině,“ ušklíbl se Dobrovič. „Už za Rakouska-Uherska se nejlepší brambory pěstovaly u nás. Byly tu lihovary a říkali nám Bramborové království. A dneska?“

Barborka s potěšením sledovala, že se sousedé chytli. Věděla, že nemůže tlačit na pilu. Dneska je ještě k ničemu konkrétnímu nedotlačí, ale věděla, že o tom budou přemýšlet a diskutovat.

Objednala si další pivo a vzala si slovo, protože se na ni stejně většina zvědavě dívala, co na to ona. Vypadalo to, jako by se sami dostali do sporu a teď čekají, že je rozsoudí. Dostala je přesně tam, kam chtěla.

„Podívejte se, chlapi, za chvíli začne jaro. Vyplatilo by se nasázet brambory. Ne v malém, ale všude, kde to jen půjde. S odbytem nemusíte mít strach, na Klumpenštejně potřebují spoustu jídla. Milada všechno vykoupí. A za dobré ceny, ne jako překupníci.“

„Nemáme techniku!“

„Půjčím vám.“

„Nic ve zlém, Hraběnko, ale na zámku máš jeden malý traktůrek na zahradu.“

„A asi deset motyk,“ přidal se jízlivě Jouza. „Víš ty vůbec, co dá práce obdělat pole?“

„Já bych ji nepodceňoval, že neví, o čem mluví,“ zastal se jí starosta. Brzy ráno, to ještě spal, se mu zdálo, jako by přes vesnici jela kolona automobilů. Jinam mířit nemohla než na Zýkovec.

„Absolon má pravdu, jsi zabedněnej kulak, Jouzo,“ ušklíbla se.

„Tak, mí drazí, za zámkem mám velký hospodářský dvůr, to jistě víte, opravovali jste budovy. To byly ještě prázdné. Teď už nejsou. Stojí tam tři traktory, pár pluhů, vyorávače, sázecí stroj na brambory a mám tam sadbové brambory z Meklenburska. Dost na všechna pole tady kolem. Jde jen o to, abyste je do té země dostali.“

„To není jen tak,“ hudral Jouza.

„Ne, to není,“ potvrdila. Napila se zhluboka piva a pak se rozhlédla po napjatých tvářích kolem. Otřela si ze rtů pěnu a přísně pokračovala: „Tak aby bylo jasno, chlapi. Buď budeme kamarádi, nebo si můžete dál válet šunky. Ty brambory zasázíte a budete se o ně starat. Pokud ne, zavřu tuhle hospodu.“

„To je vydírání!“ ozvalo se z několika stran.

„Je. Ale kromě toho, že vám nechám hospodu, nabízím bonus pro vaše rodiny, aby z toho taky něco měly. Nejbližšího lékaře máte ve Zruči, že? Co kdybyste měli tady svého? No, ne přímo ve vesnici, ale na Klumpenštejně. Je tam moderní ordinace, malá nemocnice a lze tam i operovat. A vybavení, jaké je tam, nemají ani v Jihlavě!“

„Hele, na Klumpenštejn je to autem skoro tak daleko jako do Zruče,“ protestoval Jouza. Měl tu nejvíc polí, a pokud by je musel zorat, i kdyby dostal k dispozici traktor, bude to práce nejméně na týden. Možná ještě déle, pokud bude pršet a pole rozmoknou. A to se mu vůbec nelíbilo, protože se rád povaloval u televize.

„Za předpokladu, že musíš objet les,“ souhlasila Barborka. „Jenže hned jak sejde sníh, začneme stavět silnici odtud až na Klumpenštejn. Nejkratší cestou přes les. A pak tam budete za deset minut.“

„Nevzpomínám si, že bych viděl stavební povolení,“ zabručel mrzutě starosta Rychtář.

„Není potřeba. Nebude to veřejná silnice. Je to jen manipulační koridor pro dopravu dřeva,“ pousmála se. „Ovšem vyasfaltovaný. Takže na zdraví,“ dodala, dopila své pivo a zvedla se. Věděla, že teď je musí nechat, aby si to vyříkali mezi sebou.

O týden později obdržela seznam polí, která hospodáři z vesnice obdělají, ovšem za předpokladu, že jim poskytne techniku, naftu a brambory na výsev. U toho byla ještě výkupní cena za metrák, jakou požadují.

„Milánkové, vy neumíte počítat,“ řekla Barborka, když za nimi zašla do hospody, aby tu věc domluvila. Bylo tam našlapáno k prasknutí, přišla i spousta ženských. „Vaše cena za metrák je vyšší než oficiální velkoobchodní výkup. A v něm mají hospodáři započítanou veškerou režii, kterou vy platit nebudete. Takže buď zaplatíte režii, tedy nájem strojů, pohonné hmoty a sadbu podle faktur, které vám ukážu, nebo bude cena třetinová.“

„To se nám pak nevyplatí!“ začalo pár mužů protestovat.

„Ale vyplatí,“ oponovali jiní.

„Hele, Barborko, je pravda, že budeme mít doktora na Klumpenštejně?“ zeptala se Jouzova dcera, hubatá holka, která pracovala v Uhlířských Janovicích v kravíně.

Když to potvrdila, obrátila se na sousedy: „Mě na podzim na Klumpenštejně léčili. Proti Zruči to je jako nebe a peklo. Vy rypáci, jestli Hraběnce nevyhovíte, tak vám vyškrábu oči!“

Z ní si nikdo moc nedělal, protože takhle mluvívala pořád, ale o hospodu přijít nechtěli. A tak na konci března vyjely po několika letech na zaplevelená a zanedbaná pole traktory.

Rok 2030, srpen

Už na začátku léta bylo zřejmé, že se zásobováním základními potravinami budou koncem roku v celé zemi problémy. V Africe pokračovala už třetím rokem katastrofální sucha, která přinesla hladomory. Do nejhůře postižených oblastí proudila humanitární pomoc. Jenže i zásoby bohatých zemí měly své hranice a na mezinárodních trzích se začaly základní potraviny zdražovat. Navíc ani v Evropě se na mnoha místech neurodilo.

Všechny tyhle problémy se promítly i do běžného života Evropy. Kromě několika milionů hladovějících uprchlíků ze subsaharské Afriky, kteří nejrůznějšími způsoby pronikali na území Evropské unie a bylo třeba je živit, musela většina zemí řešit demonstrace vlastních obyvatel proti přílivu migrantů a také proti zdražování, které rapidně snižovalo životní úroveň rodin.

Ani počasí západní Evropě nepřálo. Po chladném a suchém jaru přišlo mokré léto. Statistiky Eurostatu varovaly, že se oseté plochy ve Francii, Španělsku i Německu radikálně zmenšují, protože Brusel nemá dost peněz na dotace do zemědělské výroby. Zemědělci odmítali vyrábět víc, než na kolik jim Evropská unie přispívala. Sebe uživili, ale na trh dodávali stále méně a méně produktů. Hrozbu nedostatku zvýšilo omezení dovozu obilí z východu. Ukrajina sama hladověla a Rusko se s ohledem na pokračující sankce rozhodlo vyvážet raději do Indie a na Přední východ. Evropa se ocitla před hrozbou, kterou už více než dvě století neznala.

Stále hlasitěji se hovořilo o blížícím se hladomoru. Kdo měl peníze, nakupoval zásoby, takže v obchodech stály dlouhé fronty a většina prodejen omezila na základě nařízení Evropské komise prodej maximálně na dva kusy od jednoho druhu zboží na zákazníka. Zásobování však stejně vázlo a tisk neustále apeloval na lidi, aby jídlem neplýtvali.

V Čechách bylo počasí o něco příznivější než v západní Evropě, ale přesto i tady hrozil hlad. Ekologická politika, prosazovaná v Evropské unii Stranou zelených, usilovala o revitalizaci krajiny na základě dotací na útlum zemědělství a obnovu přirozeného biotopu. Přeloženo do lidského jazyka, to znamenalo omezování zemědělské výroby. Kromě toho se stále zvětšoval tlak na pěstování řepky a jejího přidávání do pohonných hmot. Normy pro naftu i benzin se před třemi lety zvýšily o několik procent. To ve výsledku vedlo k radikálnímu snížení zemědělských ploch využívaných pro pěstování obilí a pícnin pro dobytek. I jeho stavy se neustále snižovaly. Vláda podporovala na základě rozhodnutí Evropské komise dovoz potravin a české zemědělství už dávno nebylo soběstačné jako za socialismu.

„Udělala jsi skvělou věc, Barborko. Ten nápad s pěstováním brambor přišel právě včas!“ chválila ji Milada, když se sešly u bazénu. Otevřela ho na jaře a stal se atrakcí Dolního Hroudovštejna.

„Řekni mi, který feudál postavil pro své poddané vyhřívaný bazén?“ chválila se.

„To se ti vytahuje, když ho máš v opevněné osadě a nic vám tu nehrozí. Ale co já a moje pole?“

„Máš pravdu,“ zvážněla Milada. „Až brambory vyrostou a po okolí se roznese, že máte dobrou úrodu, stanete se cílem nájezdů zlodějů. Máš nějaký nápad?“

Barborka už několik let upozorňovala, že Zýkovec je stejně důležitý jako Klumpenštejn, ale dosud se na jeho zabezpečení nevynaložila ani koruna. Milada její plány vždycky odmítala s tím, že až dojde k ohrožení lidí, lepší bude, pokud se uchýlí s celou rodinou na Klumpenštejn. Jedno místo se bude chránit lépe než dvě izolovaná. Jenže teď uznala, že musí své plány přehodnotit, protože bylo zřejmé, že k systému funkční obrany patří také zemědělská soběstačnost. A proto by bylo dobré oba body propojit. Ostatně už na začátku roku souhlasila s vybudováním silnice přes les.

„Kdo dřív?“ vykřikla nečekaně Milada a vrhla se po hlavě do vody. Milovala plavání a Barborka byla s bídou za polovinou bazénu, když Milada dohmátla na protější stranu. Barborka k ní doplavala, vyprskla trochu vody a zabručela: „Tak bereš mě vážně, nebo jsi mě pozvala, aby ses předváděla?“

„Beru tě vážně. A rozhodně se nevytahuju, jen jsem ti chtěla nenápadným způsobem naznačit, žes zase přibrala. Měla bys se sebou něco dělat,“ opáčila s mateřskou starostlivostí Milada. Ostatně, Barborka byla přece její dcera, i když nevlastní.

„Kdybych se sebou nic nedělala, budu ještě tlustší. Mám to prostě v genech,“ bránila se smířeně. „Tak budeme mluvit o bramborách?“

„Dvacet bazénů. Sejdeme se na břehu,“ rozhodla Milada, obrátila se a perfektním kraulem brázdila hladinu na druhou stranu. Barborka s povzdechem vyrazila za ní. Plavala prsa s hlavou pečlivě vystrčenou nad hladinu, aby se jí voda nedostala do nosu a uší. Když plavala třetí nebo čtvrtý bazén, objevil se vedle ní Jeník. Byl jediný na hradě, kdo Miladu porážel. Narodil se u moře a měl plavání v krvi. Dávnou fóbii z vody už překonal.

„Neboj se, už jsem to vymyslel,“ hlásil s úsměvem. Měl nádherné bílé zuby a snědou pleť. V plavkách vyniklo jeho vypracované svalnaté tělo ještě víc. Barborka se na něj ráda dívala. „Nikdo ti nevezme ani bramboru, neboj se!“

„Jak víš, proč jsem tady?“ vyhrkla zvědavě, ale vzápětí se zakuckala, protože se trochu napila.

„Řekla mi to matka. A dala mi za úkol, abych připravil projekt. Na břehu ti ho ukážu,“ slíbil a pak ji opustil.

Barborce neušlo, že se kolem něj neustále ochomýtá hezounká brunetka v modrých bikinách, s ohledem na její bujné proporce až neslušně malinkých. A když ji Jeník míjel, nenápadně se jí dotkl pod vodou. Doufala, že až skončí její trápení v bazénu, dozví se víc.

Uplavala deset délek a pak po chromovaném žebříčku vylezla na břeh, osušila se a usadila do proutěného křesla u skleněné stěny velké kupole, která bazén kryla.

Když se objevila Milada s Jeníkem v patách, zabručela Barborka: „Doufám, že příští jednání se nepovede třeba během maratonského závodu.“

Odebrali se do šaten, rychle se převlékli a pokračovali do kavárny, která stála jen asi padesát kroků daleko od plavecké haly. Tady byla odpočinková a sportovní zóna osady.

Obsluhovala tu půvabná zrzka, která před dvěma měsíci přijela z Ruska spolu s Rafaelem. Jmenovala se Olga a podle událostí posledních dnů to vypadalo, že se do jejich rodiny přivdá, protože si s Rafaelem padli do oka. Donesla dvě kávy, zelený čaj a dva malé koňaky. Vše rozložila na stolek, nepatrně se uklonila a zmizela. Chovala se přirozeně a nevtíravě, jako by ani nepocházela z bohaté ruské rodiny.

„Tak co s těmi tvými bramborami?“ zeptala se Milada a zvedla skleničku k přípitku.

„Snad s našimi,“ opravila ji Barborka. „A už mě nenapínejte!“

„Naše opatření je logické a snadné,“ pokračovala Milada a počkala, až Jeník rozloží na stolek rukou namalovaný náčrtek. Představoval katastr Kochánova, černě na něm byly zakresleny domy, hnědě pole, zeleně les a modře Zýkovec. Kolem zámku a hospodářského dvorce byl červeně namalovaný ovál a další kolem téměř celého obecního katastru.

„Je to jen schéma,“ omlouval se Jeník. „Ten velký kruh představuje plot. Stejný jako se stavěl v Maďarsku nebo v Rakousku, jen o něco nižší. Čtyři metry vysoké pletivo a nad ním tři řady ostnatého drátu. To stihneme postavit za měsíc, ještě než se budou brambory vyorávat.“

„Drát je samozřejmě z mé železárny,“ upozornila Milada. „Pletivo taky, jen sloupky musíme koupit. Nebo lépe řečeno, mám už domluveno, že je vyměníme za ostnatý drát. Po tom je teď všude velká sháňka. Ploty se začaly stavět na Balkáně a taky ve Španělsku. A doma si lidi zvyšují ty své.“

Jeník zdvořile počkal, až skončí, pak ukázal tužkou na malé čtverečky, pravidelně rozmístěné podél vnějšího červeného oválu. „Tohle jsou strážní věže. Budou vybavené termovizí pro noční sledování, reflektory a chlapi budou mít automatické pušky. Výhledově ovšem počítáme s kulomety.“

„S kulomety? Ty jsou snad zakázané. A kromě toho, copak budeme válčit?“ trochu zaraženě se vyptávala Barborka.

„Snad ne, ale jistota je jistota,“ vysvětloval Jeník. Pak ztišil hlas a pokračoval: „Ty kulomety máme zatím bezpečně uložené na jednom místě v lese. Pokud bude zle, rychle je sem dopravíme, protože pak už bude jedno, jestli na ně máme papíry nebo ne. Tady a tady budou malé solární elektrárny, které budou dodávat proud do plotu. Ale to až v další fázi výstavby. Před plotem bude oranice a za ním asi tak tři metry trávy a v ní budou rozházení oceloví ježci.“

„Víc letos nestihneme,“ přerušila ho Milada. „Ale hned v příštím roce postavíme druhé pásmo opevnění kolem zámku, tvého hospodářského dvora a postavíme tam ubikace pro lidi z vesnice. Pokud by bylo zle, budou se tam moci ukrýt. Taky tam postavíme velké skleníky a stáje pro dobytek.“

„Moment,“ vyjela na ni nerudně Barborka. „Postavte si to někde jinde, místa je dost, já chci mít zámek pro sebe a ne jako štáb kasáren.“

„Lepší místo tam není,“ omlouval se Jeník. „Možná by šlo oddělit hradbou zámek od ostatních prostor. Něco jako první a druhé nádvoří.“

„Že jsem se já pitomá obracela na vás,“ hudrala Barborka, ale bylo jí jasné, že musí poslechnout. Pokud mohla občanská válka zuřit ve Francii, proč by se to nepřeneslo i do Čech?

„Zabezpečíme rovněž silnici z Klumpenštejna k tobě,“ rozvíjela svůj plán nadšeně Milada. „Budou tam strážnice a dvě brány, skrze které by nepřítel rozhodně snadno neprošel.“

„Ty mě štveš. Mluvíš o tom, jako by ses na válku těšila.“

„Netěším se. Ale vím, že se tvůj otec Adam nemýlil. Všechno, co se dneska děje, to on předpověděl už před dvaceti lety.“

Jeník dopil čaj, složil náčrt a omluvil se: „Půjdu, mám ještě práci.“ Věděl, že ty dvě si stejně chtějí promluvit spolu.

„Počkej, co ta holka v bazénu?“ zastavila ho zvědavě Barborka.

„Jaká?“ zeptal se udiveně a s tak upřímným překvapením, že ho nechala běžet.

Dopila koňak a s nevyřčenou otázkou se obrátila na Miladu. Ta však jen pokrčila rameny na znamení, že ani ona neví víc.

„Tak fajn,“ řekla Barborka. „Vraťme se k mé věci. Pořád to nešlo a teď kvůli pár bramborům chceš postavit opevnění, které bude mít tisíckrát větší cenu než naše brambory. Nějak tomu nerozumím.“

„Přijde doba, kdy budou mít brambory cenu zlata. A pak, to opevnění není jen kvůli nim, ale především kvůli tobě a lidem v Kochánově. A taky proto, abychom měli z té strany krytá záda.“

„Jistě, ale všechny tyhle důvody platily i loni, kdys to odmítla,“ nedala se Barborka. „Tedy až na ty brambory.“

„Dělám všechno podle projektu, který mi zanechal Adam,“ přiznala se Milada po chvilce váhání. „Ale víš to jen ty, ano? Byl názoru, že v určité době, až ruleout pokročí dál…“

„Co pokročí?“

„Promiň, tenhle jeho termín ty neznáš. Nazýval tak postupný zánik společenského systému, něco jako blackout. První fázi ruleoutu definoval čtyřmi symptomy. Prvním bude nadkritický stav neintegrovaných a nelegitimních migrantů na kontinentu. Podle statistik dosáhl na jaře počtu deset milionů. Druhým symptomem bude dramatické snížení hospodářské spolupráce s Ruskem. Bez jeho zemního plynu a surovin půjde naše hospodářství do háje. Třetím symptomem je politická emancipace islámu. Ve Francii vyhlásili loni první muslimský chalífát a muslimské strany posilují ve všech západních zemích. A čtvrtým je nedostatek potravin.“

„Já bych řekla, že je ještě jeden, a fatální. Lidem se nechce pracovat, navíc mnozí to už ani neumějí. Zvykli si, že se o ně pořád někdo stará a ani ve snu je nenapadne, že by to mohlo být jinak. Zvláště ve městech. Jako by jim vzdělání a pohodlí zatemnily rozum,“ pokývala hlavou Barborka. „Jo, a ještě novináři.“

„Až tohle nastane, navrhuje Adam začít budovat vlastní malý stát. Něco na způsob knížectví nebo chalífátu. Máš jedno, jak to nazveš. Moc Klumpenštejnu musíme nenápadně rozšiřovat do okolí. Začneme u tebe.“

„Takže já mám být tvůj vazal?“ protestovala vehementně Barborka.

„Neblbni, holka! Čteš moc historických románů.“

„Aha, takže budu,“ ušklíbla se.

„Budeš spoluvladař. Ale až dojde na lámání chleba, potřebujeme jednotné velení a jednu hlavu. Adam to napsal jasně. Demokracie je dobrá pro časy míru a prosperity. Ve válce a v krizi se musí vládnout pevnou rukou a rozhodovat musí co nejméně lidí, v ideálním případě jeden, přičemž poslušnost ostatních je nutno vynutit i za cenu tvrdých represí. Jen tak udržíš nestabilní systém rozežraný rzí moderních civilizačních nešvarů pohromadě.“

Rok 2030, prosinec

Barborčin tah s pěstováním brambor vyšel. Nešlo jen o to, že na podzim sklidili velice dobrou úrodu, ale podařilo se jí obyvatele vesnice motivovat, aby se přestali válet a vážili si práce.

Zpočátku vehementně protestovali, že nechtějí žít za plotem s ostnatým drátem jako v koncentračním táboře. Nejhlasitěji protestoval komunista Absolon, ale právě proto se za plot postavili stoupenci pravicových politických stran. Jenže tyhle žabomyší spory utichly ve chvíli, kdy se přiblížila sklizeň brambor. Zatímco zlodějíčci z okolí, stejně jako organizované tlupy z měst, podnikaly nájezdy na majetky v okolních vesnicích, oni měli klid, protože plot a strážní věže všechny odradily. A když potom Barborka každé rodině věnovala dva pytle brambor a lidem vyplatila peníze, po celém Kochánově se začalo s hrdostí hovořit o Bramborovém království. Tím spíše, že brambory v obchodech neuvěřitelně podražily, a přesto byl problém je na Vánoce sehnat.

„Jako za komunistů,“ zněly ve frontách rozhořčené hlasy.

„Za komunistů se taky sháněly těžko, ale byly alespoň levné,“ potvrzovali staří pamětníci.

Nedostatek potravin a jejich zdražování poznamenaly celý konec roku 2030. K optimistické náladě na Štědrý den dokonce nepřispěla ani repríza oblíbené televizní pohádky Popelka režiséra Václava Vorlíčka. Mrazík se už několik let vysílat nesměl.

Lidé se báli, co přijde.

Rok 2031, únor

V lednu byl holomráz a teprve koncem měsíce začal padat sníh. Barborka rozhodla, že je ten správný čas pokročit v rodinných záměrech o kus dál. Proto pozvala na zámek na odpolední kávu Tomáše Rychtáře a také jeho ženu, což dělávala v případě rodinných, nikoli pracovních setkání.

Dlouho si povídali o všem možném, ale řeč se často stáčela na situaci v zemi. Kromě nedostatku potravin se lidé zvláště ve městech začali obávat prudkého nárůstu migrantů. Do Čech nepřicházeli muslimové, ale valily se sem zástupy lidí z východu. Několik tisíc východoslovenských Romů se okamžitě rozptýlilo v místech, kde žili jejich příbuzní, a v hloučcích začali obtěžovat chodce na ulicích, žebrali a někdy kradli. To ještě dokázala policie udržet v přijatelných mezích.

Horší bylo, že se zhroutilo hospodářství v ukrajinské západní části Ukrajiny. Nebyla práce, obchody zely prázdnotou a hladomor na venkově si nezadal s krutými časy za vlády Stalina. Ukrajinci, kteří sympatizovali se svým východním sousedem, mířili do Doněcké oblasti, které se problémy díky připojení k Rusku vyhnuly. Ti prozápadně orientovaní utíkali na Slovensko a do Čech. Byly jich desetitisíce. Většina z nich byla ochotná pracovat za méně, než byla minimální mzda, a byli skromní na ubytování a stravování. Zvláště stavební firmy byly nadšené, protože v Čechách se zaměstnanci hledali stále hůře a hůře. Z Ukrajiny přicházeli i zruční řemeslníci, řidiči a pomocný zdravotní personál. Po všech těchto profesích byl na trhu práce obzvláštní hlad.

Nikdo sice neměl pracovní povolení, jenže zásahy cizinecké policie byly za dané situace směšné, protože rozhodnutí o vyhoštění nikdo z Ukrajinců nerespektoval a většina by se nechala raději uvěznit, protože i ve vězení bylo lépe než doma. Pokuty, které dostávaly firmy, byly pro mnohé zaměstnavatele přijatelnou režií, neboť to, co ztratili na pokutách, vydělali díky nízkým mzdám a nesporné ochotě ukrajinských migrantů svědomitě pracovat. To ovšem vyvolávalo bouři nevole odborů, které měly opět téma, oddalující jejich existenční agónii. Nespokojení byli i mnozí Češi, zvláště ti nekvalifikovaní, protože přicházeli o práci a jiná nebyla. Nezaměstnanost v zemi rychle rostla.

Spolu s uprchlíky, kteří byli ochotní pracovat, přicházeli ovšem z Ukrajiny do Čech i lidé spojení s podsvětím. Počet zločineckých organizací rostl a na denním pořádku začaly být ve větších městech loupeže a vydírání.

Na Vysočině byla sice situace zatím klidnější, ale lidé dobře věděli, co se děje, i když o problémech cenzurovaná veřejnoprávní televize a tisk neinformovaly. Jenže každý měl někde příbuzného či známého, své udělaly i zpravodajské portály, jazykem doby nekorektní. Těm lidé věřili podstatně více než zprávám oficiálním, stejně jako v časech komunismu. Zatímco kdysi se říkalo, že lže, jako když Rudé právo tiskne, dnes platilo úsloví, že lže, jako když vládní noviny tisknou.

Barborka několikrát od ožehavých témat odvedla řeč, protože tohle si chtěla nechat až na konec. Nejdříve se potřebovala vyptávat a dozvědět se, co se doopravdy v okolí děje, a nikoli, co si starosta a jeho manželka myslí o Bruselu nebo pražské vládě. To totiž ani říkat nemuseli, protože totéž si mysleli prakticky všichni. K ruleoutu patřila naprostá ztráta důvěry lidí ve vládu, úřady a elity.

„No jo, ale co s tím?“ povzdechl si filozoficky starosta Rychtář a vděčně přijal další šálek kávy. U Barborky mu vždycky chutnala, protože dostával pravé espresso z italského přístroje a nikoli rozpustnou kávu jako doma.

„Pokud mluvíš o české společnosti, tak se nedá dělat vůbec nic. Dvě generace vychované v neúctě k tradicím a přirozenému řádu světa jsou příliš, aby se dalo něco snadno a rychle zachránit. Pokud ale mluvíme o nás, o Kochánově, o sousedech tady v okolí, pak se dá udělat hodně,“ řekla Barborka, protože tuhle chvíli považovala za vhodnou k tomu, aby začala o svých plánech.

Upila horkou kávu a pokračovala: „Nemůžeme samozřejmě zachraňovat všechny, ale můžeme být něco jako Noemova archa. Jen s tím rozdílem, že na palubu nebudeme brát zvířata, ale lidi užitečné pro budoucnost, až se začnou věci vracet do starých kolejí.“

„A myslíš, že se někdy vrátí?“ povzdechla si starostova manželka. Pracovala jako účetní pro firmu Wagner, Zýka, Hrouda a spol. Na rozdíl od svého manžela měla lepší přehled o tom, co se děje za Sázavou, jak říkávala událostem v Praze.

„Minulost nevrátíš,“ potvrdila Barborka a pak se obrátila na svého manžela. On uměl podobné věci vysvětlit rozhodně lépe než ona.

„Nevrátíš, to je pravda,“ ujal se Kamil ochotně slova. O téhle věci vyprávěl tolikrát, že ji měl precizně nacvičenou jako divadelní monolog. Gesta používal uměřená a tvář decentně vyjadřovala to, o čem mluvil. Dokonce to zkoušel před zrcadlem, protože věděl, jak důležité je lidi o pravdě blížícího se úpadku přesvědčit.

„Můžeme však zachránit to, co je dobré, a navíc pro přežití národa nezbytné. To znamená, že je třeba chránit náš jazyk a úctu k vlastním dějinám. Nemluvím o lžích, které se v posledních letech dostaly do škol díky aktivistům a zásahům ministerstva vnitra. Jak mohou stoupenci lásky a pravdy popírat taková nesporná fakta, jako že Československo osvobodila až na malou část na západě Rudá armáda? Nebo že nám Němci v minulosti mnohokrát ublížili. Totéž platí o kultuře. Moderní česká hudba, to není skupina Plastic People a jí podobné, ale skupiny, které měli lidé rádi a aplaudovali jim. A ať se to někomu líbí nebo ne, Vávrova Husitská trilogie je tisíckrát lepší než pozdější nejapné pokusy České televize natočit historický film. O těch, které oslavují protikomunistický disent ani nemluvě. Ale to jsem odbočil, promiňte. My, tady mezi sebou, budeme dál ctít nejen mírumilovného Jana Husa, ale i válečníka Jana Žižku, nejen proněmeckého Josefa Pekaře, ale i vlasteneckého Františka Palackého, nejen internacionálního Miroslava Kunderu, ale i národního Aloise Jiráska. Zřídíme vlastní školu a přestaneme svým dětem cpát do hlav nesmysly. A taky přestaneme s módním západoevropským demokratizačním sebemrskačstvím. Lidé jsou totiž bytosti podmíněné nejen sociálně, ale hlavně biologicky. Z toho musíme vycházet! Proto je přirozené, ba dokonce nezbytné, chránit úctu k mateřství a přiznat, že základním kamenem společnosti je heterosexuální rodina. Komunistická touha vytvořit unifikovanou společnost bez pohlaví, bez majetku, bez vlastních myšlenek a humoru, to je obludná pomatenost. Nerovnost je přirozeným principem světa. Jistě, už asi nikdy nezachráníme ty staré a dobré Čechy, ale základní hodnoty zachránit můžeme a na nich musíme začít budovat Čechy znovu.“

„Všechno tohle bych podepsal,“ souhlasil kochánovský starosta.

„Jenže jak to chceš udělat? Ani v naší vesnici nejsou lidé jednotní a mnozí tohle podporovat nebudou.“

„Víš, jak se dá zachránit ztracená bitva? Jedině tak, že se velitel neohlíží na ztráty,“ ujala se znovu slova Barborka.

„Počkej, tím chceš říci co?“ zamračil se Tomáš Rychtář.

„Že musíme kolem sebe shromáždit lidi, kteří souhlasí s tím, co právě řekl Kamil. Hledáme takové rodiny, které budou ochotné podřídit se řádu a přísným pravidlům, abychom přežili. Nemluvím jen o lidech z vesnice, ale i z okolí. Čím víc nás bude, tím lépe.“

„A co s těmi, kteří s námi souhlasit nebudou?“ trval na svých výhradách starosta.

„Dokud bude klid, pak ať si říkají a dělají, co chtějí. Jakmile se však budeme muset bránit, pak se buď přizpůsobí, nebo odejdou,“ řekla tvrdě Barborka. „My se totiž nechystáme na skautský výlet, ale na boj na život a na smrt!“

„Nepřeháněj, Hraběnko,“ kroutil pochybovačně hlavou Tomáš Rychtář.

„Tak si přečti tohle,“ vybídla ho přísně a podala mu papír, na který vytiskla ranní zprávu, která se objevila na internetu.

Starosta četl nahlas: „V noci přepadla ozbrojená skupina dosud neznámých pachatelů osadu Pavlovičky. Zabila osmnáct obyvatel, vydrancovala několik usedlostí, vypálila kostel a radnici. Jde nejspíše o skupinu muslimských migrantů, která před několika dny pronikla na území České republiky. Tito lidé byli cizineckou policií zaregistrováni a internováni ve sběrném táboře, kde měli čekat na rozhodnutí úřadů, zda jim bude poskytnut azyl. Z tábora uprchli a po spáchání teroristického činu nejspíše opustili území České republiky.“

„A přečti ještě toto,“ dodala Barborka a podala mu jiný list papíru. Na něm bylo stanovisko skupiny proevropských poslanců.

„Odsuzujeme ranní incident a vyjadřujeme soustrast pozůstalým. Nicméně musíme ostře odmítnout podezření, které bylo vzneseno v souvislosti s tímto zločinem. Nikdo zatím neprokázal souvislost tohoto masakru s útěkem skupiny migrantů žádajících oprávněně o azyl na území Evropské unie. Žádáme ministerstvo vnitra, aby nalezlo původce tohoto rasistického hoaxu a aby ho podle zákona potrestalo.“

Rok 2031, srpen

V létě zemřel ve věku šestasedmdesáti let František Hrouda. Odešel poslední muž, který se zasloužil o bohatství firmy Wagner, Zýka, Hrouda a spol. A který od počátku podporoval trochu donquijotský projekt Adama Wagnera, jak zachránit alespoň zbytky staré a dobré evropské civilizace.

Rok 2031

Zpráva z tisku: Nejdůležitější evropská událost roku 2031

Dne 5. dubna vyhlásil ve svém velikonočním poselství pětadevadesátiletý papež František na základě konkordátu s muslimskými imámy nové dogma o spáse, k níž vede přijetí evangelií stejně jako koránu, neboť Bůh je jen jeden, i když má různé proroky.

VI – PÁD NA DNO

Zprávy z tisku: Nejdůležitější hospodářské události roku 2031

Dne 20. února Evropská komise znovu odložila účinnost směrnice, podle níž mají do roku 2030 snížit nákladní automobily emise proti roku 2020 o 30 %.

Dne 4. dubna vydala agentura Interstat zprávu, podle níž stoupla ke konci loňského roku nezaměstnanost v zemích eurozóny na 19,6 %, v rámci celé Evropské unie na 16,3 %. Většinu nezaměstnaných tvoří nekvalifikovaní pracovníci, kteří získali v posledních deseti letech státní občanství v některé ze zemí Evropské unie.

Dne 8. srpna vstoupily podle oficiálních údajů Evropské komise od začátku roku 2031 na území Evropské unie 2 miliony migrantů. Za stejné období se podařilo vyhostit 41 251 osob.

Dne 10. října snížila německá vláda odhad růstu domácího HDP na 0,2 %.

  

MICHAL (2031–2033)

Rok 2031, květen

Starší z Václavových synů Michal kráčel v otcových stopách. Nebo ještě lépe ve šlépějích svého děda Adama, protože studoval v Praze na Karlově univerzitě sociologii. Bylo mu dvaadvacet let a právě končil třetí ročník. Rodinná rada se totiž usnesla, že by někdo z nejmladší generace měl mít tohle vzdělání, protože se stále jasněji ukazovalo, že v budoucnu bude třeba se nejen umět bránit, opravovat techniku a pěstovat potraviny, ale také racionálně pochopit a vysvětlit, co se vlastně v rozbouřeném světě děje.

Václav tohle rozhodnutí vítal, protože se v Michalovi viděl a jako každý otec chtěl, aby syn převzal jeho řemeslo. Proto se v něm rovněž snažil vzbudit zájem o politiku. Jako stoupenec vlastenecké pravice rozhodně nemohl přijmout učení vůdce sovětské revoluce Vladimíra Iljiče Lenina, ale s jednou jeho tezí souhlasit musel. Lenin řekl, že dříve filozofové svět jen vykládali, ale nyní nastal čas, aby ho měnili. To platilo při útoku na petrohradský Zimní palác, stejně jako dnes. Když o tom hovořil se svou nevlastní matkou Miladou, zasmála se a opravila ho: „Měl bys říci, že to platilo kdysi, stejně jako dnes, až dav zaútočí na bruselský palác Berlaymont, ne?“

Michal v Praze nejen studoval, ale i žil. Liana si od Kamila Zýky pronajala dům, který zdědil po svém otci. V přízemí měla stále svou uměleckou galerii, ale první patro, kde se kdysi nacházely prostory advokátní kanceláře, zadaptovala na luxusní byt s halou, ateliérem, pěti ložnicemi a jídelnou propojenou s kuchyní. Sama však v Praze pobývala zřídka, a tak v něm kraloval její syn Michal. Občas v něm přespávali členové rodiny, pokud měli v Praze nějaké řízení. Ve druhém patře domu pak byly kanceláře firmy Wagner, Zýka, Hrouda a spol. Sloužily však jen k reprezentaci, protože faktická administrativní správa firmy se přesunula na Klumpenštejn.

K pohodlí v domě přispívala ještě tři garážová stání v podzemí, kde dříve bývaly gotické sklepy. Jejich klenby se zachovaly a nabízely neopakovatelný kontrast historie s elegantními tvary bílého sportovního automobilu Alfa Romeo, který stál u neomítnuté kamenné zdi z časů Karla IV. Tohle auto dostal Michal ke svým dvacátým narozeninám, ale v podzemní garáži vypadalo spíše jako umělecký artefakt, protože v něm jezdil velice zřídka. Občas z něj bylo dokonce nutno smést pavučiny. Po Praze bylo totiž rozhodně rychlejší a pohodlnější cestovat metrem nebo tramvají. Navzdory slibům magistrátu byla situace ve špičce pro řidiče katastrofální.

V pražské kanceláři firmy Wagner, Zýka, Hrouda a spol. vládla tajemnice Gabriela Vrážová, rázná čtyřicátnice, jejíž povinností bylo dohlížet i na Michala a kontrolovat řádný chod galerie v přízemí domu. Když ji chtěl pozlobit, říkával jí Michal „naše domovnice“. Ovšem paní Gabriela měla ústa proříznutá a v takovém případě ho titulovala jako „nájemníka“. Respektovali se a jejich celkem přátelský vztah posiloval ještě fakt, že Gabriela měla osmnáctiletou dceru, která dostala od svého otce, ještě než se s Gabrielou rozvedl, jméno Salome Vrážová. I když neměla o Michala zájem a on o ni také ne, její matka se stále snažila dát je dohromady, protože si uměla spočítat, jaké terno by to pro její dceru a ostatně i pro ni bylo. Michala i Salome tohle namlouvání celkem bavilo a byli přátelé, ale nic víc.

Politické klima Karlovy univerzity se po několika letech relativního klidu vyhrotilo a připomínalo časy, kdy byl ještě prezidentem Miloš Zeman. Tehdy se proti němu stavěla celá akademická obec a kdo se k ní nepřidal, byl ostrakizován a za svou zabedněnost trestán. Několik profesorů s nesprávnými názory bylo zlikvidováno obviněním, že část svých doktorandských či vědeckých prací opsalo, s prozemanovskými studenty bylo pak naloženo mnohem jednodušeji. Ty vyštípali sami spolužáci, respektive pevné jádro členů Klubu korektních Evropanů a Evropanek, který byl arbitrem správných postojů na vysokoškolské půdě.

Tohle vše po skončení prezidentského mandátu Miloše Zemana utichlo. Ve volbách na začátku roku 2023 zvítězil Petr Vostatek, europoslanec za Piráty, který sliboval sjednotit zemi a jehož heslem bylo: „Já nosím hlavu rovně.“ Zvítězil proto, že ho podporovala mládež a velká část Pražanů, zatímco žádný ze zbylých protikandidátů nedokázal přesvědčit venkov, že bude důstojným pokračovatelem politiky Miloše Zemana.

Petr Vostatek nebyl ve svém úřadu příliš vidět, nebýt občasných prohlášení proti nacionalistům, bohatým egoistům, pohrobkům evropského kolonialismu a sexismu. Proslavil se jen tím, že odmítl na Hradě přijmout nového ruského vyslance a převzít jeho pověřovací listiny, což vyvolalo odvetu Moskvy a vyhoštění českého vyslance, takže po zbytek jeho prezidentského mandátu byly diplomatické kontakty obou zemí na bodu mrazu. Za to si vysloužil cenu za demokracii, kterou mu udělil americký kongres.

Svůj mandát v roce 2028 neobhájil a byl drtivě poražen kandidátem České vlastenecké ligy Šimonem Císařem. Česká vlastenecká liga po rozpadu ANO nejen zvítězila ve volbách do Poslanecké sněmovny a její lídr Matyáš Mudroch se stal premiérem, ale ovládla i tuto klíčovou ústavní funkci.

Opozici chvíli trvalo, než to rozdýchala, protože najisto počítala s vítězstvím svého kandidáta. Problémy se zásobováním potravinami jí však na podzim roku 2030 daly munici a od té doby vedla permanentní boj proti vládním stranám. K nim patřila kromě České vlastenecké ligy ještě Strana moderní levice, což byla transformovaná komunistická strana spolu s členy bývalé sociální demokracie. Třetím koaličním partnerem vlády byla Liberální strana, v níž se podařilo sjednotit část odpadlíků ODS, TOP 09, příznivců Petra Macha, Petra Robejška a jiných neparlamentních hnutí. I když šlo o spolupráci poměrně nesourodých politických subjektů, spojovala je snaha o národní pojetí české politiky a pragmatismus, který měl nahradit ideologickou demagogii.

Opozice vystoupila proti nim se sloganem: „Pryč s bídou a nevolnictvím. Na Hradě neměl co dělat Zeman, natož Císař! Chceme svobodu!“

Karlova univerzita žila příliš dlouho v relativním klidu a tohle všechno se samozřejmě promítlo do nálad studentů a s nimi museli táhnout za jeden provaz i vyučující, protože pryč byly časy, kdy vysoké školy řídili univerzitní profesoři a docenti. Stejně jako po roce 1948, 1968 a 1989 rozhodovaly o jejich učitelské kariéře ideologické postoje a nikoli odbornost.

Na rozdíl od časů prezidenta Zemana se však přece jen něco podstatného změnilo a ideologie lásky, pravdy a bezbřehého evropanství dostávala vážné trhliny. Studenti hledali novou ikonu, za niž by mohli bojovat, protože staré modly přestávaly fungovat. Velkým úderem pro ně bylo vyhoštění českých studentek z Paříže poté, co bylo na Sorbonně zakázáno studovat ženám. Dávno pryč byly časy, kdy ještě za prezidenta Bourvilla prosadilo vedení Sorbonny do svého čela rektorku Salimu Hajád. Dnes se na Sorbonně dodržovala pravidla koránu. Profesorky a studentky si našly útočiště na méně významných francouzských školách, které ještě muslimové neovládli, ale hodně jich odešlo do Anglie nebo Itálie.

Celý semestr se o téhle věci na Karlově univerzitě vášnivě diskutovalo. Šlo o to, nakolik je teokracie nebezpečná a do jaké míry může být nebezpečný samotný islám. To mělo samozřejmě své praktické myšlenkové konsekvence, neboť se logicky naskýtala otázka, nakolik nebezpečná je pro Evropu migrace muslimů a jaký smysl mají mezinárodní práva uprchlíků. Ti praktičtější k tomu ještě dodávali: „A jaký smysl má v tom všem marastu Evropská unie?“ Jenže diskuse se s ohledem na hospodářské a sociální problémy České republiky stále víc rozmělňovala a základní otázkou se nakonec stalo, zda je přípustné, aby vedle sebe žili lidé zámožní a chudobní a nakolik mají bohatí povinnost postarat se o ty nemajetné. Tenhle problém rozděloval i katedru sociologie, jak odborně, tak i lidsky.

„Mám takový malý nápad,“ řekl Michal profesoru Konrádovi, když přišel na konzultaci, protože bylo třeba pomalu hledat téma pro závěrečnou diplomovou práci. Na katedře sociologie se stále ještě brala vážně a od studentů se vyžadoval vlastní výzkum, na rozdíl od většiny ostatních kateder, kde se vyučující spokojovali s kompilacemi z odborné literatury. I tak měli mnozí posluchači filozofické fakulty problém, aby to uspokojivě zvládli, protože přicházeli ze středních škol bez odpovídajícího rozhledu a odborného základu. A mnohdy i bez zájmu o vědu, chtěli jen diplom.

„Co kdybych udělal analýzu sociálních postojů mých spolužáků?“ vysvětloval Michal. „Napadlo mne to, když jsem se díval na obsazení seminářů. Na teorii elit, kam chodím i já, se přihlásili většinou studenti ze zámožnějších rodin. Na teorii konfliktů naopak žáci, kteří žijí jen ze stipendia. Na seminář o vztahu cíle a motivace chodí zase ti, kteří si při studiu přivydělávají.“

„Opravdu?“ podivil se překvapeně profesor Konrád. Ani on si toho dosud nevšiml.

„Ale je toho ještě mnohem víc. Tady jsem to zpracoval do tabulek a grafů,“ pokračoval se skromným výrazem Michal a předložil mu desky se svými analýzami.

„Máte tu korelace podle bydliště. A tady dokonce podle politické aktivity na škole. Nu, kolego Wagnere, v našem oboru není nad empirický výzkum. Už se těším na interpretaci výsledků výzkumu. Je vám ovšem jasné, že vás někteří spolužáci ukřižují, až se to dozvědí?“

„Poznání a nenávist davu kráčejí v našem oboru často ruku v ruce,“ pousmál se Michal.

„To je pravda, ale nic se nemá přehánět, pane kolego. Nicméně tohle téma si umím představit jako výtečnou diplomovou práci. Držím vám palce!“

Rok 2031, září

Po prázdninách se na fakultě konaly opravné zkoušky, jejichž složení bylo podmínkou postupu do dalšího ročníku. Michalův problém to ovšem nebyl, protože on všechny předepsané složil na výtečnou už před prázdninami. Semestr začínal za dva týdny a nemusel by tedy v Praze být, ale vrátil se dřív, protože ho to už na Klumpenštejně nebavilo. Až příliš si zvykl na ruch velkoměsta.

Navíc mu začala projevovat přízeň jedna dívka z podhradí a matka Liana, místo aby ho od milostných dobrodružství odrazovala, ho naopak pobízela, aby nežil jako poustevník a užíval si mládí. Dokonce vyzvídala, jak na tom vlastně je. Když přivedla řeč na to, zda není náhodou ještě panic, trochu nerudně ji odbyl, ale pak se přiznal, že samozřejmě už není. Ale víc se o tom nemínil bavit a raději zmizel zpátky do Prahy.

Ze spolužáků zastihl v Praze jen tři. Všichni se učili na zkoušky a nic jiného je nezajímalo. Jeden z nich, Antonín Mališ, byl navíc členem Klubu korektních Evropanů a Evropanek. Klubové logo 2K2E odpůrci posměšně přezdili na Bre-KEKE a členy na brekekáky. Michal tímhle spolužákem opovrhoval, neboť mu svými řečmi a jednáním připomínal fanatické svazáky z padesátých let minulého století.

Protože nebylo co dělat, zamířil do bytu své matky. Bylo odpoledne a objevil se v něm nečekaně, protože nikdo netušil, že se do Prahy vrátí tak brzy. V bytě zastihl dceru jejich podnikové tajemnice. Seděla v salonu u okna, na klíně měla laptop a něco si prohlížela. Jakmile vstoupil, polekaně sebou trhla, div počítač neshodila na zem.

„Fuj, tys mě vylekal,“ řekla vyčítavě, když ho poznala.

„Můžeš mi vysvětlit, co tu děláš?“

„Větrám, uklízím, utírám prach, prostě starám se, aby to tu nezatuchlo a nechátralo,“ odpověděla a laptop rychle zaklapla, aby neviděl, co je na obrazovce.

„Kdes vzala klíče?“

„Má je přece moje matka. Hele, proč ten výslech? Udělala jsem snad něco?“

„Před ženami se musí mít každý muž na pozoru. Zvláště před mladými a svobodnými. Když se navíc ještě ta dívka jmenuje Salome, pak je třeba vyhlásit stupeň nejvyšší pohotovosti. Nechci dopadnout jako Samson. Hele, nechceš si dneska se mnou zajít na večeři?“

„Matka něco uvaří.“

„Pokud jí o mém příjezdu povíme. Žil jsem v pustině skoro dva měsíce. Prahnu po pořádné hospodské stravě, přesolené a připravené na přepáleném tuku. Samozřejmě ve společnosti hezké dívky.“

„No, no, tys tam opravdu zvlčel,“ usmála se. Pak otevřela laptop a přece jen mu ukázala fotografii, kterou si právě prohlížela. Byl na ní vlasatý mládenec s kytarou. „S tímhle chodím.“

Michal našel ve svém iPhonu fotografii Růženky, to byla dívka z Dolního Hroudovštejna, která o něho během léta projevovala zájem, a zalhal, že s touhle pro změnu chodí zase on.

Salome si ji kriticky prohlédla a pak mu telefon bez komentáře vrátila. Už několik let se těmto aparátům neříkalo chytrý telefon, protože se ty původní, tedy hloupé, sehnat nedaly, snad s výjimkou prodejen s antikvitami.

„Ujde,“ řekla pak. „Kam vyrazíme? Mám na tebe počkat?“

„Jen si uložím věci a osprchuju se.“

Z domova to neměli do pivnice U Fleků daleko. Byl to jeden z nejdražších podniků v Praze, protože si stále udržoval staropražský styl a atmosféru, samozřejmě v turistickém hávu. I když Michal věděl, že je to jen divadlo, chodíval tam rád. Měl rád černé pivo a guláš a bavily ho odrhovačky s doprovodem tahací harmoniky. Jenže tentokrát měl smůlu, protože uvnitř bylo plno. Celý podnik si pro sebe rezervovala početná výprava japonských turistů.

„Omlouvám se. Měl jsem tam asi nejdřív zavolat. Co teď?“ obrátil se mrzutě na svůj doprovod.

„Můžeme se vrátit a po cestě si koupíme pizzu v krabici. Nebo si nekoupíme nic a já něco uvařím. Třetí možnost je, že zapadneme do nějaké špeluňky v okolí. Jenže se obávám, že tu jsou jen samé počestné restaurace.“

„Možná bych o jedné věděl,“ ožil Michal. „Bývala tam masna. Je v podzemí a podává se tam dršťková a zabijačková polévka, ovar a bůček.“

„Znám, ale tu zavírají v 16 hodin,“ odmítla to Salome. Pak se na něj shovívavě usmála a řekla: „Co vás jen v té škole učí? Ani pořádné hospody neznáte. Pojď!“

Za chvíli už seděli v jedné takové. Pravda, nebyla to žádná špeluňka, ale velice slušná restaurace, nicméně na jídelním lístku byla česká klasika. Když si vybrali jídlo, Michal objednal dvě piva.

„Je ta holka dospělá?“ zeptal se přísně číšník a ukázal na Salome. I když jí nedávno bylo už osmnáct let, měla drobnou postavu a vypadala skoro jako školačka.

„Ta dvě piva jsou samozřejmě pro mě,“ pokusil se vtipkovat Michal, ale nakonec musela Salome svůj občanský průkaz ukázat. V poslední době se všechno s ohledem na kontroly zpřísnilo.

Najednou za sebou zaslechl cosi o filozofické fakultě. Ten hlas mu byl navíc povědomý. Očima Salome naznačil, aby chvíli mlčela. Nenápadně se podíval přes rameno. Zády k němu seděli dva studenti, které znal od vidění. Věděl, že patří k vedení Klubu korektních Evropanů a Evropanek. Mírně se zaklonil a poslouchal. Ti dva právě dopili pivo a platili. Pokud však postřehl, hovořili o přípravě velké studentské stávky proti prezidentovi a dohadovali se, jaká záminka bude nejlepší. O konkrétních obrysech hovořili zřejmě dříve, než se Michal v podniku usadil, došlo mu však, že půjde o aranžovanou provokaci. Vzápětí se ti dva zvedli a odešli.

„S tebou je zábava,“ povzdechla si Salome.

„Promiň, teď už jsem jen tvůj.“

„Dejme tomu.“

Najedli se a objednali si další pivo. Měli smíchovskou dvanáctku, byla výtečně vychlazená a sama klouzala do krku.

„Matka mě už zase nabádala, abych tě konečně svedla,“ začala Salome. O tomhle tématu spolu hovořili zřídka, obvykle jen tehdy, když už nebylo nic jiného, o čem by se mohli bavit. „Ale tentokrát jsem ji utřela.“

„Jak?“

„Vyrukovala jsem s vědeckými poznatky. Věděl jsi, že existuje erotická chemie? Podle italských vědců má každý člověk specifické feromony, které u opačného pohlaví vyvolávají touhu nebo lhostejnost. A podle toho se lidé seznamují a pak se spolu i vyspí. Vzhled v tom často nehraje vůbec žádnou roli, jenom chemie!“

„A co tvá matka na to?“

„Zajímala se, zda existuje nějaký parfém s těmi správnými feromony, abys mě chtěl,“ řekla vesele a hlasitě se rozesmála.

„A existuje?“

Pokrčila rameny a dopila pivo. Třetí jí však Michal odmítl objednat, věděl, že toho moc nevydrží. Kartou zaplatil a pak se vydali domů. Byl příjemný vlahý podvečer. Právě procházeli kolem temné uličky, která směřovala k zadnímu průchodu do činžovního domu, když se před nimi vynořili čtyři muži. Jeden byl Rom a dva další určitě nebyli Evropané. Hovořil ten poslední.

„Naval prachy, nebo ti rozmlátíme držku!“ vyjel drsně.

„Peníze u sebe nenosím,“ opáčil klidně Michal. „Chcete mou platební kartu?“

„Do piči, prachy sem!“ zařval znovu ten chlap a udeřil Salome do tváře. Klopýtla a upadla na zem.

„Klid, jen klid! Hned to bude, ale ji nechte!“ vykřikl ostře Michal. Sklonil se a pomohl jí vstát. Přitom jí tiše řekl: „Hned uteč. Já je zdržím. Poslechni!“

Podívala se na něj a pak se rozběhla na opačnou stranu, ale po několika krocích se zastavila a ohlédla. Dva útočníci okamžitě vyrazili za ní a jeden vytáhl nůž. Michal už nemohl váhat. Z kapsy bundy vylovil revolver a dvakrát vystřelil. Oba chlapi, kteří Salome pronásledovali, se s výkřiky bolesti svalili na zem. Mezitím se na něj vrhl ten, s kterým právě diskutoval. Ale Michal na Klumpenštejně pravidelně trénoval a stihl postřelit i jeho, i když jen lehce. Uskočil před úderem jeho pěsti a kopem ho srazil na zem. Čtvrtý se dal na útěk.

„A pryč!“ křikl na Salome. Chvěla se strachem. Popadl ji za ruku a táhl za sebou k Národní třídě, kde byla touhle dobou ještě spousta lidí.

„Neměli bychom počkat na policajty?“ vykoktala bledá strachy.

„Žádní nepřijdou. Ten, co utekl, běžel pro kumpány a ti by si to s námi setsakra rádi vyřídili. Oni nikoho volat nebudou, to ti garantuji. Ty, co jsem postřelil, odnesou a ošetří. Dával jsem si pozor, abych nikoho nezabil. Snad se mi to povedlo, musel jsem střílet bez míření.“

Zavěsila se do něj, protože se jí podlamovala kolena. Alkohol jí rychle vyprchal z hlavy, a když došli k domu, poprosila, zda by mohla přespat u něj, protože se na ulici bojí a domů by nedošla. A v taxíku by se sama zbláznila hrůzou.

Rychle se osprchovala, ale i když bylo v bytě několik ložnic, stydlivě požádala Michala, zda by si mohli spolu lehnout do jedné postele. Když přišel, ležela už přikrytá, ale byla stále bledá.

„Nech prosím svítit lampičku,“ požádala ho a odsunula se až ke zdi. „Alespoň chvíli. Ve tmě se bojím i normálně, natož teď.“

Michal si lehl na záda. Chvíli bylo ticho, pak se Salome natočila na bok a hlavu si mu položila na rameno. „Jenom chvilku! Kdes vzal tu pistoli?“

„To je takový rodinný zvyk. Všichni ji nosíme. I někteří naši zaměstnanci. Vsadím se, že ji má v kabelce i tvá matka.“

„Prosím tě, obejmi mě. Neboj se, naše feromony k sobě nepasují. Je mi strašná zima.“

Opravdu se chvěla, proto ji přitiskl k sobě. Navzdory tomu, co tvrdila o přírodní chemii, mu to bylo příjemné.

„Zachránil jsi mi život,“ řekla po chvilce ticha.

„Nám oběma. Dokud nosili lidé peněženky, jen je okradli. Ale dneska tě lotři ze vzteku zabijí, když nic nedostanou. Jim nevysvětlíš, že technika postupuje mílovými kroky a bezhotovostní platby ovládly trh. Možná by měl člověk kromě platební karty u sebe nosit pár stovek pro situace, kdy kartou prostě nezaplatíš,“ meditoval lehkomyslně, aby ji trochu rozptýlil. „A na té obálce by třeba mohlo stát „pro případ přepadení“.

Na rtech se jí mihl nepatrný úsměv. Pak se zeptala: „Vadilo by ti, kdybys mě políbil?“

Udělal to zdrženlivě a byl to skutečně polibek kamarádský.

„Já vím, moje feromony tě nevzrušují,“ povzdechla si.

„O to nejde, ale máš přece přítele. Nezahazuj cit a věrnost!“

„A ty přítelkyni.“

„Jistě,“ souhlasil Michal. Zase vedle sebe leželi mlčky, ale usnout nemohl ani jeden.

„Vlastně ona to ani není moje přítelkyně,“ přiznal se po krátkém váhání Michal. Sám nevěděl, proč to řekl. „Pokoušela se mě svést, to ano, ale mně se to nějak nehodilo. Asi měla jiné feromony.“

Salome se najednou rozesmála, nadzvedla se a políbila ho. Nikoli ovšem kamarádsky. „S tím kytaristou taky nechodím. Chtěla bych ho, ale to víš, zatracené feromony. Přebrala mi ho spolupracovnice od nás z prodejny.“

„Já myslel, že chodíš na střední školu?“

„To ti namluvila matka. Ve skutečnosti jsem jenom blbá prodavačka v hypermarketu. Krásně voníš,“ řekla a v hlase měla tolik touhy, že se jí nedalo nevyhovět.

Pomilovali se rychle a náruživě. Pak leželi vedle sebe zase mlčky a Michal se cítil nesmírně provinile.

„Co budeme dělat?“ zeptala se Salome tiše. „Moje matka se to nesmí dozvědět. To bys s ní už tuplem nevydržel. Ta je schopná odnést tě k oltáři v zubech. A mě taky. Zůstaneme přátelé?“

„Co kdybychom spolu zkusili chodit? Navzdory vědeckým poznatkům odborníků na erotickou chemii.“

„Radši ne. Víš, my dva jsme každý jiný a nikdy bychom se vzít nemohli. Chudá holka přijde ke štěstí jenom v červené knihovně. Jenže já potřebuju vztah se vším všudy. Chci mít naději, že to k něčemu povede.“

Michal ji objal a přivinul k sobě, ale neodpověděl. Měl sám na sebe zlost, že se před chvílí nedokázal ovládnout a oběma zkomplikoval život. Za chvíli oba usnuli.

Rok 2031, říjen

„Třeba si Brekekáci jen tak honili triko. U piva se toho napovídá,“ kroutil nedůvěřivě hlavou Michalův spolužák, když mu pověděl, co zaslechl v hospodě. Jmenoval se Ambrož a jeho otec vlastnil prosperující počítačovou firmu, která se specializovala na marketingový software.

„Já bych je nepodceňovala,“ nesouhlasila Kamila, která patřila do jejich trojlístku. Od začátku studia sociologie se přátelili a pomáhali si. Ostatní je příliš rádi neměli, protože byli výteční studenti a měli zámožné rodiče. Nevytahovali se tím, ale podobné vady na morálním profilu se na škole vždycky roznesly. Platilo přesně to, o čem chtěl Michal napsat svou diplomovou práci. Lidé své známé, spolupracovníky a přátele nehodnotili podle běžných společenských norem, ale podle primitivních pudů, k nimž patřila závist, touha po dominanci, prospěchářství, ale také pokrytectví a nedostatek hrdosti a cti.

„Tak co uděláme?“ přerušil je Michal, protože podobné úvahy považoval za ztrátu času. Na Klumpenštejně platila hlavní zásada připravit se i na situace málo pravděpodobné, protože pak nemůže člověka nic zaskočit.

„A dá se vůbec něco dělat, když nevíme vůbec nic?“

„Tak musíme něco zjistit,“ rozhodla Kamila. Nebyla zrovna křehounká dívenka, ale spíše mužatka, a jednala vždycky rázně, někdy možná i trochu zbrkle. Měla to v krvi, protože její otec býval špičkový hokejista, který vydělal značné jmění jako hráč kanadsko-americké NHL. Protože však měl rozumnou manželku, která ho dokázala udržet na uzdě, peníze jako jiní hráči nerozházel, ale výhodně investoval.

„A co se dá udělat?“ bručel Ambrož. On byl její pravý opak. Hodně přemýšlel a udělat nějaké rozhodnutí ho bolelo stejně, jako nechat si vytrhnout zub.

„Jsou tři možnosti,“ vykládala Kamila. „Buď se někdo z nich podřekne, ale i když jsou to pitomci, tak hloupí nejsou. Další možností je někoho z nich opít nebo zmlátit a dostat to z něj. Ale to bych nechala až pro případ nouze. Nejsnadnější je někoho z nich podplatit, aby nám to řekl sám.“

„To nikdo z Brekekáků neudělá. Jsou to revolucionáři z přesvědčení.“

„Ale houby. Vždycky je to jen otázka výše úplatku. Otec mi vyprávěl, jak to ve sportu chodí. Musíš samozřejmě najít slabý článek. Z toho povedeného spolku bych na holky nesázela. Ty tu svou revoluci prožívají mnohem víc než kluci. Měla bych jeden tip. Co Hamšík?“

„Ten student politologie?“ vzpomněl si po chvilce uvažování Michal. Došlo mu, že to byl nejspíše on, koho v té hospodě zaslechl.

„Ty ho znáš nějak blíž?“

„Jo. Jeho otec je sportovní masér a má fitko. S mým otcem se celkem dobře znají. Dáme dohromady sto tisíc korun?“

„Není to pro takového moulu zbytečně moc?“ ošíval se Ambrož. Šetřil na luxusní dovolenou v Tichomoří, kam chtěl v zimě vzít jednu dívku z nižšího ročníku, do které se bláznivě zamiloval. Zatím ji však dobýval marně. Věřil však, že mu pod tropickým sluncem na bělostné písečné pláži podlehne. Třicet tisíc byl pro něj velký výdaj, pokud chtěl výlet platit za oba.

Nakonec se dohodli, že to je horní hranice, kam může Kamila s nabídkou jít.

O týden později slavnostně hlásila, že tomu moulovi dala jen padesát tisíc, ale ví všechno. Brekekáci chtějí na státní svátek 28. října uspořádat dopoledne manifestaci před Hradem a pokusí se vyvolat s policií konflikt, aby proti nim zasáhla.

„Chtějí opakovat sametovou revoluci,“ vykládala Kamila. „Rozhlásí, že při brutálním policejním zásahu jeden ze studentů zemřel. Jako tehdy na Národní. A pak se podle nich režim zhroutí sám.“

„Odvážná kalkulace,“ hodnotil to Michal. „To se jim nemůže povést. Prestiž univerzity dneska není mezi lidmi taková, jaká byla tehdy.“

„Nepodceňoval bych Brekekáky. Buď si jistý, že jsou domluvení s politickou opozicí a nejspíše i s pražskými umělci a s televizí. Ti zvednou takový křik, že se v tom jeden ztratí,“ nesouhlasil Ambrož, který otci pomáhal při marketingu. A věděl tedy své.

„Dobře, tak co uděláme?“

„Požádám otce, aby o tom důvěrně informoval vládu,“ rozhodl Michal, protože věděl, že on tuhle možnost má. Doma to jeho otec Václav tvrdil. Pokud měl někdo najít účinnou obranu, pak jen ten, kdo měl v rukách moc.

„Mohli by nám refundovat naše vydání,“ zkusil to, spíše jen ze sportu, Ambrož. Právě ráno mu jím uháněná slečna velkomyslně potvrdila, že je ochotná jet s ním na Seychely, pokud to on zaplatí. Václav syna vyslechl, nechal si podrobně všechno popsat a slíbil, že udělá, co je v jeho silách. Za dva dny obdržel Klub korektních Evropanů a Evropanek úřední zákaz pořádat na Hradčanském náměstí před Matyášovou bránou demonstraci, protože by šlo o akt nedůstojný oslav státního svátku. To byla samozřejmě voda na mlýn revolučních aktivistů.

Po škole kolovaly oběžníky, vyzývající všechny studenty, aby se ráno 28. října dostavili k budově fakulty na Palachově náměstí a odtud pak půjdou průvodem na Hrad. Klub korektních Evropanů a Evropanek sestavoval seznamy účastníků, a ten, kdo odmítal přijít, byl zapsán na zvláštní černou listinu nepřátel, s nimiž bude nutno se v budoucnu vypořádat.

„Ti to tedy vzali z gruntu,“ povzdechl si Michal, když s Kamilou o přípravách demonstrace hovořil. Oni dva samozřejmě účast nekompromisně odmítli.

„Jestli nakonec nebyla chyba o tom vládu informovat,“ postěžovala si.

„Nechtěl jsem ti to říkat, abych ti nekazil radost,“ přiznal se Michal, „ale otec se dozvěděl, že to na vládě už věděli ze svodky ministerstva vnitra. Myslíš, že se dá něco takového utajit?“

„Takže to dopadne dobře?“

„Určitě. Nikdo proti nim nezasáhne, nechají je vykřičet se a bude klid.“

Jenže to se Michal hluboce zmýlil. Průvod opravdu na Hradčanské náměstí došel, ale protože mu nikdo v ničem nebránil a nikde nestály kordony těžkooděnců, oznámili organizátoři demonstrace, že budou pokračovat až ke katedrále svatého Víta. Tam vytvoří živý řetěz a zabrání účastníkům každoročního slavnostního shromáždění ve Vladislavském sále, aby se dostali dovnitř.

Problém byl ovšem v tom, že Pražský hrad byl toho dne uzavřen. Dav studentů dorazil jen k Matyášově bráně a tam se hlasitě domáhal vstupu. Když se s mluvčími demonstrantů nikdo nebavil, pokusilo se pár nejodvážnějších přelézt kovový plot, který odděloval hradní nádvoří od náměstí. Ani tehdy proti nim nikdo nezasáhl. Jenže právě tehdy se stalo, že jeden ze studentů, který se snažil kovový plot přelézt, uklouzl a spadl na druhou stranu tak nešťastně, že si zlomil ruku a nohu. Okamžitě k němu přiběhli dva vojáci hradní stráže, kteří uvnitř čekali na chvíli, až se začnou scházet hosté, aby je zkontrolovali a doprovodili dovnitř. Zraněného a naříkajícího studenta zvedli a dopravili na hradní ošetřovnu.

Večer se v několika zahraničních televizních zpravodajstvích objevil sestřih, který ukazoval studentskou demonstraci a pak vojáky hradní stráže, kteří vlekli naříkajícího mladíka. K tomu zněl komentář v tom smyslu, že se represivní složky českého státu dopustily násilí na nevinných mladých lidech.

Marně však protirežimní česká média, politici a umělci burcovali lid. K povstání nedošlo, výsledkem bylo jen vyhlášení časově neomezené stávky Karlovy univerzity, k níž se během dvou dnů přidala většina českých vysokých učení a dvě pražská divadla. Kromě televize a několika novinářů, kteří se demonstrativně připojili k okupaci vysokoškolských budov, nikoho z lidí ten protest neoslovil a nezajímal.

Blížila se totiž zima a nejen že rostly ceny potravin, ale začal být problém s vytápěním tam, kde byly byty odkázány na teplárny nebo měly své plynové kotle. Rusko totiž omezilo dodávky zemního plynu. Bez podstatnější reakce lidí proběhla i studentská demonstrace 17. listopadu na Albertově. Pražané si s chutí zademonstrovali o něco později na Václavském náměstí, ovšem nikoli za lidská a univerzitní práva, ale proti drahotě a zimě.

Rok 2032, leden

Protože okupační stávka na univerzitě trvala už třetí měsíc, nevyučovalo se a nezkoušelo se, takže ukončení semestru bylo odloženo na neurčito. To samozřejmě vadilo mnoha studentům a ještě více vyučujícím. Zatím si však nikdo netroufl otevřeně protestovat, protože vedení univerzity stálo jednotně za požadavky protestujících posluchačů, aby byli viníci násilí na bezbranných studentech potrestáni. Jenže dvakrát do stejné řeky nevstoupíš, jak říkávali už antičtí filozofové.

Hned po incidentu před Pražským hradem vydala policie prohlášení, ve kterém vinu jednoznačně odmítla, zveřejnila své filmové záběry průběhu akce, a tím to pro ni skončilo. Různí aktivisti podali sice několik žalob, ale ty se šetřily nebo je státní prokuratura odložila jako bezpředmětné. To jen zvyšovalo hysterii radikálního studentského vedení, protože si jejich revoluce nikdo nevšímal. Tím spíše bylo nebezpečné, aby je kdokoli z univerzity dráždil.

Většina katedry sociologie stála spíše na straně rozumu, i když opatrně. Hned v listopadu se začalo v Michalově bytě scházet několik posluchačů s profesorem Konrádem. Nejprve jen proto, aby zhodnotili situaci a rozebrali si ji ze sociologického hlediska. Časem se k nim přidávali další studenti, nejen ti z katedry sociologie, a také někteří asistenti a docenti. A protože nezávazné povídání bylo vlastně ztrátou času, začalo se hovořit o odborných problémech, takže od prosince tu běžela poloilegální výuka.

Ten, kdo chtěl, mohl tu neoficiálně složit i zkoušky. Říkali tomu předběžný zkušební test. S vyučujícími, kteří sem docházeli, existovala dohoda, že po obnově výuky jim dosažené výsledky uznají a uloží do jejich studijního profilu v personální databázi univerzity.

„Jak dlouho to chtějí Brekekáci vydržet?“ meditoval v Michalově bytě profesor Konrád. Chodíval tam jednou týdně a rychle převzal některé výrazy studentského žargonu.

„Já doufám, že je to omrzí už brzo,“ kroutil hlavou docent Pilník.

Byl specialista na křesťanskou etiku a morálku.

„Na to bych se nespoléhala, pane docente,“ odmítla to Kamila.

„Teď to teprve začne. Blíží se nám tryzna za Jana Palacha. Víte dobře, jak to v minulosti na škole celý ten týden vypadalo. A teď to bude ještě horší.“

O pár dní později se ukázalo, že měla pravdu. V exaltované vypjaté hysterii se jeden z nervově labilních členů Klubu korektních Evropanů a Evropanek pokusil před budovou fakulty upálit. Udělal to ovšem tak amatérsky, že si jen zničil šaty, měl ožehnuté obočí a vlasy a popálenou tvář a ruce. Jakmile si zapálil prošívanou zimní bundu, několik kolemjdoucích ho uhasilo pomocí hasicího přístroje, který jim z budovy přinesl pracovník ochranky.

Hned druhý den prošel Prahou průvod studentů, který jménem nového mučedníka žádal okamžitou demisi prezidenta a vlády. Došel až před Strakovu akademii a tam studenti několik hodin pískali a vykřikovali posměšná hesla. Pak vyšel z budovy premiér Matyáš Mudroch, aby si s nimi promluvil o jejich požadavcích. Sotva se však objevil, začali po něm studenti házet vajíčka a shnilá jablka, a tak kryt policejní ochrankou zase zacouval do budovy. Tím konstruktivní dialog skončil, protože o něj ve skutečnosti nikdo nestál. Za soumraku se studentská demonstrace rozešla.

„Už toho mám dost,“ řekl následující den Michal přátelům, když se u něj v bytě sešli. „Většina z nás chce studovat. Chceme, řečeno slovy básníků, pít z poháru moudrosti. Místo toho dělá naše univerzita kašpara ve jménu několika zneuznaných politiků.“

„Studenti byli vždycky bouřliváci,“ mírnil ho profesor Holenda, který přednášel středověké dějiny. S profesorem Konrádem kdysi bydleli na koleji v jednom pokoji. „Můžeme vyčítat českým studentům, když na počátku 15. století demonstrovali proti německým profesorům a vysmívali se papežovi a církvi? Nebo že se postavili proti okupantům? Těm německým, stejně jako sovětským?“

„Jenže tehdy měli důvod,“ nesouhlasil Jan Matějka, posluchač dějin umění.

„Dneska ho mají Brekekáci taky,“ namítl docent Pilník. „Neříkám, že objektivní či spravedlivý, ale mají ho. Představte si, vážení, jak se ve středověku na české studenty dívali pražští církevní preláti, když jim pod okny hráli frašku o papežovi, který smilní s nevěstkami. Mysleli si o nich jen to nejhorší, stejně jako my o dnešních stávkujících. Problém je, že pravdu nemůžeme vážit na lékárenských vahách. Pravda je obvykle názorem vítěze. Kdyby nedej bože vyhrál Hitler, v učebnicích by se o Janu Opletalovi psalo jako o zločinci a fanatikovi. Protože však fašismus prohrál, je hrdinou. S Janem Palachem je to némlich to samé.“

„Takhle bys mohl relativizovat veškeré lidské konání,“ začal s ním polemizovat profesor Holenda. „Souhlasím, že teprve čas prověří skutečný smysl historických událostí. Já si myslím, že dříve než po dvou generacích není historická věda schopna dívat se na fakta objektivně. Pokud není dostatečný časový odstup, který smyje vášně a politické zájmy, je to vždycky spíše marketing než věda. To ale neznamená, že si my, jako účastníci historických událostí, nemůžeme dělat názor a stavět se na tu či onu stranu. Jenže účastník dění není nikdy objektivní, vždycky zastává postoj qui bono. K němu patří i to, že za jeho subjektivní pravdou a přesvědčením o vlastní morálce stojí naše neznalost, nepochopení nebo mylné výchozí informace.“

„To je jasné, pane profesore. Ale studenti, o kterých jste hovořil, ať již žili v 15. nebo 20. století, se vždycky stavěli za národní zájmy. Ale za co se staví ti dnešní?“ zeptala se Kamila.

„Vážená kolegyně, přesně za to, co jsem tu teď vysvětloval,“ opáčil trochu rozmrzele profesor Holenda. „Za svou pravdu. Možná evropskou, v jejich hlavách třeba i národní.“

„Jako sociolog s tebou nemohu souhlasit,“ odmítl to profesor Konrád.

„Jako ostatně vždycky,“ dobromyslně pokýval šedivějící hlavou jeho dávný přítel ze studií. „Už na koleji jsme viděli některé věci jinak.“ Na okamžik se zasnil a pak se obrátil k naslouchajícím studentům. Ti do diskuzí svých profesorů příliš nezasahovali.

„Povím vám příklad z té doby. Na koleji žila jedna dívka, v jejíž náruči se vystřídal zástup našich spolužáků. Já pro ni použil termín, který definuje její činnost logicky a konkrétně z hlediska historické vědy. Řekl jsem, že je děvka, nevěstka, láryně, helmrechtnice, ženka kurevná, jak chcete. Tohle jsou přece naprosto jasné pojmy. Ale můj ctěný přítel a váš slovutný mentor, kolega Konrád, tehdy tvrdil, že by se dala nejlépe vystihnout jako homo eroticus. To byl podle něj sociální typ ženského jedince, který se v chování řídí více přirozenými pudy než společenskými normami.“

„Nicméně oba jste jinými slovy říkali totéž,“ ozvala se Kamila. Byla jediná, kterou diskuze zaujaly většinou tak, že nedokázala mlčet.

„Měl bych to uvést na pravou míru,“ zasáhl profesor Konrád a podíval se na hodinky, aby dal najevo, že je pomalu čas sezení ukončit.

„Pojem, který pro tu dívku používal můj přítel, nevypovídal nic o ní jako o součásti společnosti. Popisoval jen vnější znaky toho, co dělá. Ale to je málo. Stejně jako je nadčasovou sociální kategorií třeba vládce, který má v různých dobách a v různých situacích různé postoje a motivace, ale z hlediska fungování společnosti stále stejnou roli, je to tak i s tou dívkou. Její vztah k mužům a tělesným rozkoším je nadčasový a reprezentuje určitý společenský typ, přičemž motivace je závislá na okolnostech. Děvka to dělá pro peníze, ale tahle to dělala, alespoň pokud jsem se doslechl, pro zábavu. Nebo z přesvědčení, jak chcete. Stejně jako Brekekáci. Tak a já se loučím.“

Vstal a spolu s ostatními vyučujícími Michalův byt opustili. Studenti, byly jich téměř dvě desítky, zůstali.

„To všechno je moc hezké,“ ujal se slova Michal, sotva za univerzitně graduovanými hosty zapadly dveře, „ale neřeší to náš problém. Ať jsou Brekekáci z hlediska teorie čímkoli, něco proti nim podniknout musíme!“

Diskutovali dlouho do noci a nakonec se shodli, že se pokusí mezi svými známými a známými svých známých zjistit, kolik studentů a vyučujících by bylo ochotno podepsat petici za znovuzahájení výuky a konec okupační stávky.

Rok 2032, březen

Petice vznikla někdy v polovině února, ale v téže době už vláda jednala s vedením vysokých škol. Pohrozila snížením finančních prostředků na jejich činnost, protože bylo zjevné, že se neplní většina vědeckých a pedagogických programů, které byly financovány prostřednictvím grantů a dotací.

Po vzrušených jednáních rektora a děkanů se zástupci studentů byla k poslednímu únorovému dni stávka ukončena. Na tiskové konferenci vedení univerzity novinářům vysvětlilo, že stávka byla úspěšná, protože ukázala jednotu a sílu akademické obce.

„Mohli stávkovat ještě o pár týdnů déle,“ poznamenal kacířsky Ambrož, když se sešel s přáteli první den obnoveného semestru v učebně. „Mně se vám dneska tak nechtělo vstávat!“

„Tobě, nebo té holce?“ opáčila jízlivě Kamila. Ambrož se totiž netajil tím, že díky pobytu na Seychelách získal přízeň jedné z nejatraktivnějších spolužaček. Proto přišel o většinu zimní revoluce, jak dění na fakultě s přáteli říkali.

Konec okupační stávky vedl k rozštěpení Klubu korektních Evropanů a Evropanek. Ti, kteří s ním souhlasili, si začali říkat stoupenci rozumu, zatímco ti, kteří odmítali stávku ukončit, se rozdělili na liberály, kteří byli proti filozoficky, a radikály, kteří navrhovali začít stavět barikády a bránit se, třeba i proti rektorovi.

Michal se o tyhle rozmíšky příliš nezajímal, protože měl jinou starost. Se Salome se občas vídal, ale nikdy spolu neskončili na lůžku, i když se občas objali a políbili. Tu a tam si zašli do divadla nebo na večeři, navštívili i dva plesy, a Michal si uvědomil, že se do ní nejspíše zamiloval. Jednou na to přivedl řeč a otevřeně se jí ke svým citům přiznal. Ale Salome mu oponovala stejně jako tehdy. Byla nevzdělaná, chudá a úplně obyčejná, takže by se jí stejně časem nabažil, protože tak to chodí vždycky.

„To tedy pravdu nemáš,“ vyhrkl vášnivě. „Takový vztah může skončit i šťastně.“

„A můžeš mi kromě červené knihovny a filmu Pretty Woman říct jediný seriózní příklad?“

„Pygmalion.“

Salome se na okamžik zamyslela, protože jí to jméno něco říkalo. Pak si vzpomněla a vyjela na něj: „Ty myslíš tu divadelní hru, jak si ten nafoukanec přivedl domů tu hodnou a naivní květinářku a jak z ní udělal loutku pro londýnské snoby? Tak takhle ty mě vidíš?“

„Ne,“ vyhrkl a díky svému vzdělání ihned dokázal zalhat: „Já mluvil o skutečném Pygmalionovi. To byl podle pověsti kyperský sochař, který zhotovil sochu, která byla tak nádherná, že se do ní sám zamiloval. Protože byl ze své nenaplněné lásky zoufalý, nakonec bohyně Afrodité vdechla té soše život.“

„Jak myslíš,“ přikývla. To bylo někdy začátkem února. Od té doby se mu vyhýbala. Nebrala mu telefony a neodpovídala na maily. Michal si nakonec zjistil, kde vlastně prodává, a zašel za ní.

Seděla u pokladny, u které stála fronta zákazníků s plnými vozíky, a bez zájmu projížděla čárové kódy zboží a pak inkasovala peníze nebo platební kartu. Michal ji chvilku nenápadně pozoroval a moc se mu líbila. Už se k ní chtěl vydat, když mu najednou hlavou bleskl nápad. Otočil se a zmizel.

Obešel obchodní centrum a zazvonil u dveří, na kterých byl nápis „staff only“. Dříve by tam stálo „nezaměstnaným vstup zakázán“, ale byla nová doba a české obchody se staly světovými. Brigádníky tu vedení hledalo neustále, a proto ho přijali okamžitě. Personální manažerka se sice trochu divila, když ji požádal, aby měl směny společně se slečnou Salome Vrážovou, ale pak pochopila a vstřícně se na něj usmála. „Zařídím, aby vás zaučila ona. Ale mám to u vás. Vydržíte u nás alespoň do léta, slibujete?“

Ochotně to slíbil.

O dva dny později se půl hodiny před otevřením prodejny dostavil k pokladnám, tedy jak se tady říkalo „na plac“, aby si tu „sedl“. Salome tam už čekala, protože jí nařídili, aby zaučila nového brigádníka. Když se objevil Michal, vytřeštila na něj oči a pak mu vynadala, aby se neztrapňoval.

Pokrčil rameny a zeptal se jí: „Znáš tu hru od G. B. Shawa, jak se jeden nafoukaný anglický snob učí prodávat květiny u milé, hodné a nesmírně půvabné dívky z lidu?“

Chvíli se na něj upřeně dívala. „Stejně to tu nevydržíš,“ konstatovala pak a začala mu ukazovat, co a jak má dělat.

„Vydržím,“ řekl, když instruktáž skončila.

„Nevydržíš.“

„O co? Pokud vydržím do léta, vezmeš si mě?“

„To bys mě dostal moc snadno,“ odpověděla vážně. „Ale slibuji, pokud tu vydržíš dva měsíce, můžeme spolu začít chodit.“

Rok 2032, červen

Michal u pokladny v hypermarketu vydržel, a dokonce měl z té práce radost. Občas si dělával pro svou zábavu malou sociologickou analýzu svých zákazníků. Sledoval, co nakupují a za kolik, čím platí a jak jsou oblečení. Pak se snažil sestavovat model závislosti mezi různými proměnnými. Po několika týdnech dospěl k závěru, že ryby nakupují spíše ženy v moderních kalhotách, zatímco hovězí maso na polévku ženy v tradičně střižených sukních.

Po zkušební době, jak říkal podmínce, kterou dostal, pozval Salome na první schůzku. Procházeli se pod Petřínem mezi jásavě zelenými stromy a tam jí pověděl o svých postřezích. Myslel, že ji pobaví, ale ona mu to rozmrzele vyčetla: „My všechny tam pracujeme proto, abychom se uživily. Ale ty z toho máš jenom zábavu, protože tobě na skutečné práci nezáleží. Tebe živí rodiče!“

„Dělám svou práci stejně dobře jako ostatní. V případě některých prodavaček možná i lépe. Vedoucí mne předevčírem přemlouvala, zda u vás nechci zůstat natrvalo. Nabídla mi místo vedoucího směny a vyšší mzdu. Takže nejsem asi tak špatný, jak mi tu tvrdíš.“

„Tak tobě nabídla místo vedoucího směny?“ opakovala hořce.

„Víš proč? Protože jsi pěkný chlap. Já tam pracuju dva roky. Ani jednou mne za tu dobu nepochválila, a přitom nemám jedinou absenci, nebyla na mě žádná stížnost, a když je potřeba, zaskočím za kteroukoli prodavačku. Pomáhám rovnat zboží do regálu a zametám ve skladu. Nezlob se, ale naštval jsi mě.“

„Já za to přece nemohu,“ bránil se zaraženě.

Přikývla a požádala ho, zda by ji doprovodil na tramvajovou zastávku, protože chce jet domů.

„Naše chození jsem si představoval trochu jinak,“ řekl zklamaně, když mu dovolila na refýži lehký polibek na rozloučenou.

„Já jsem prodavačka, ale i když budeš sedět u kasy pět let, ty prodavačem nebudeš nikdy. A já zase nikdy nebudu dámou velkého světa,“ opáčila lítostivě a nastoupila do tramvaje. Když se dveře zavřely, zamávala mu a dívala se skrze sklo, dokud tramvaj z Újezdu nezahnula k Národnímu divadlu.

Rok 2032, říjen

Salome svolila, že s ním pojede v létě na dva týdny k moři. Za složení zkoušek dostal od rodičů pobyt pro dva na Maledivách. Doma se o jeho námluvách vědělo, a zvláště bratr Rafael si z něj často utahoval. Když se náhodou dostal do Prahy, nikdy nezapomněl zajít si do hypermarketu pro svačinu a pokaždé si vybral pokladnu, kde zrovna obsluhoval jeho bratr Michal. Ale Liana i Václav si byli téměř jistí, že Salome není správná volba, jenže věděli, že si tyhle věci musí každý mladý člověk protrpět sám.

Dovolená se Salome Michala nadchla, protože byla ze všeho až dětsky nadšená a dovolila mu, aby se spolu milovali, kdykoli to jen šlo. Hned po návratu do Prahy se však pohádali. Salome se musela vrátit k pokladně do hypermarketu, ale Michal brigádu přerušil, protože musel odjet s otcem do Bruselu a pak na měsíc do Spojených států na intenzivní kurz angličtiny.

Teprve začátkem září se vrátil do Prahy a hned zamířil na katedru. Po mailech si předběžně domluvil oficiální zadání své diplomové práce. Jenže když vstoupil do sekretariátu katedry, neseděla u pracovního stolu tajemnice paní Hrubá, laskavá stará dáma, která už patřila téměř k inventáři katedry, ale odbarvená blondýna středního věku s ostře řezanými rysy a trochu přehnaně namalovanými rty.

„Profesor Konrád tu dneska není,“ odpověděla zjevně popuzená jeho otázkou.

„Nevíte, kdy přijde? Dneska má mít konzultační hodiny,“ nedal se odradit Michal.

„Nevím. Tady je ta petice. Podepište ji.“

„Jaká petice?“

„Proti profesoru Konrádovi.“

„Co provedl?“

„Je přece sexuální násilník. Má na svědomí spoustu studentek.“ Teprve teď Michal postřehl, že tajemnice má na klopě svého kostýmku malý odznáček se sloganem „me too“. Když byl ve Spojených státech, nikdo z mužů si netroufl chovat se k ženám nevhodně a o tomhle hnutí hodně slyšel, i když tam už pomalu nebylo, koho ještě obvinit. Navíc Trumpův republikánský nástupce v prezidentském úřadu dával jasně najevo, že je mu celé hnutí odporné a společnost byla problémem kdysi obtěžovaných žen unavená.

V západní Evropě se sice snažily feministky „me too“ praktikovat, ale zásluhou několika inteligentních hereček, zpěvaček a novinářek byla jeho podstata zpochybněna a až na výjimky nedosáhla takové popularity jako před patnácti lety v USA.

Podíl na tom měli i muslimští politici, kteří považovali hnutí „me too“ za ženskou zvůli proti slovům koránu. Pokud vdaná žena zhřešila, bylo na jejím manželovi, aby ji potrestal. A pokud zhřešila žena svobodná, pak si neměla co stěžovat, ale spíše by se slušelo ji ukamenovat. Vina byla totiž vždycky na straně ženy.

Michala nenapadlo, že by tohle pomatené hnutí mohlo přijít i do Čech. Jenže Karlova univerzita byla živnou půdou pro radikální názory, které už byly jinde z módy. Vzpomněl si na jednu z debat, kterou vedli během stávky v zimě v jeho bytě. Docent Pilník tehdy vysvětloval časový posun pronikání západních idejí na východ. Principy středověkého feudalismu, kultury a učenosti, které se zformovaly ve Francii v 10. století, se šířily v Sasku ve 12. století, v Čechách ve 13. století a v Rusku až za Petra Velikého a carevny Kateřiny. S „me too“ to bylo zřejmě stejné, právě dorazilo do Čech.

„Tak profesor Konrád je sexista,“ pokyvoval jízlivě hlavou Michal při představě postaršího a vždycky korektního a elegantního vědce. „A mohu vědět, co konkrétně provedl?“

„Je toho víc. Vidím, že mi nevěříte,“ vybuchla popuzeně tajemnice. „Když jsem tu studovala, tak si mne jednou pozval k sobě do pracovny a rukou mne objal kolem ramen.“

„A dál?“ ušklíbl se Michal. Jeho také profesor Konrád objal několikrát kolem ramen, když ho vedl k počítači. Byl prostě bezprostřední.

„To vám nestačí?“ rozzlobila se tajemnice. „Jste asi stejný. Tak podepíšete?“

„Ne!“ řekl, otočil se a kancelář opustil.

V kavárně v Celetné, kam studenti sociologie chodívali, našel Kamilu. „Podepsal jsi?“ vyjela na něj bez pozdravu.

„Zbláznila ses?“ ušklíbl se a posadil se vedle ní.

„Já taky ne. Připravujeme petici na obranu profesora Konráda. Podepíšeš?“ pokračovala stále výhružně.

Okamžitě souhlasil.

Za profesora Konráda se postavila prakticky celá katedra sociologie. Petici proti němu však podepsaly stovky studentů a studentek. Jak Michal zjistil, většina z nich profesora Konráda neznala, nikdy nebyla na jeho přednášce a někteří ani netušili, o koho jde. Šlo však o princip. Navíc se vědělo, že v době stávky studentů za demokracii tajně přednášel.

O měsíc později poslalo vedení fakulty profesora Konráda do důchodu.

Zprávy z tisku: Finanční krize na konci roku 2032

Dne 29. listopadu ochromila Německo generální stávka za vyšší mzdy.

Dne 30. listopadu se ke stávce v Německu přidaly miliony pracujících v Dánsku, Holandsku, Belgii a Rakousku.

Dne 1. prosince se ke stávce za vyšší mzdy přidali pracovníci leteckých společností a pracovníci letišť.

Dne 3. prosince vyzvala Evropská komise stávkující k dialogu se zaměstnavateli a k okamžitému ukončení stávky, která denně přináší Evropské unii miliardové ztráty.

Dne 6. prosince slíbily největší německé zaměstnavatelské svazy zaměstnancům okamžité zvýšení mezd o 8 %, čímž byla generální stávka ukončena. Ve stávkové pohotovosti zůstali jen zaměstnanci v Dánsku a Belgii, kde jednání dosud pokračují.

Dne 7. prosince akcie všech velkých evropských podniků na burze výrazně oslabily, analytici se obávají dalšího propadu, francouzská BNP Paribas a německá Deutsche Bank žádají okamžitou intervenci Evropské centrální banky.

Dne 15. prosince zaznamenala frankfurtská burza největší pokles ve své historii, burzovní ukazatel DAX se propadl na hodnotu 1500 bodů, což je nejméně od roku 1987, kdy byl tento index zaveden.

Dne 18. prosince došlo ve Francii, Německu, Itálii, Holandsku a Španělsku během deseti dnů k řetězovému úpadku dvaceti menších a středních bank, mezi jinými i Mnichovské městské banky, která spravovala účty slavného městského klubu Bayern Mnichov a jeho hráčů. Vedení klubu žádá své fanoušky o dočasnou finanční výpomoc nákupem speciálních klubových obligací.

Dne 29. prosince se po jednání Evropské centrální banky s americkými, čínskými, saudskými, ománskými, indickými a ruskými věřiteli podařilo stabilizovat finanční situaci největších evropských bank a zastavit propad jejich akcií. DAX frankfurtské burzy se stabilizoval na hodnotě 9000 bodů.

Rok 2033, březen

Po aféře s profesorem Konrádem opustilo katedru několik starších vyučujících, kteří na protest proti rozhodnutí školy odešli pracovat na lukrativnější místa do soukromé sféry nebo do zahraničí. Nahradili je mladí absolventi, kteří dostali neoficiálně úkol tuhle katedru umravnit, protože už dlouho byla hnízdem lidí, kteří podrývali autoritu vedení školy a demokraticky smýšlejících studentů. O sociologii se začalo v kuloárech šířit, že to je zakuklená komunistická pavěda, protože se staví proti evropanství a multikulturalismu.

Když vedoucímu své diplomové práce docentu Pilníkovi odevzdal Michal první verzi díla, které hodlal obhajovat, opravdu potěšeně ho pochválil. Věděl samozřejmě, na čem Michal pracuje, neboť některé závěry spolu průběžně konzultovali, ale takhle v celku teprve vyniklo, jak bystrý úsudek Michal má.

O dva týdny později se mu omluvil, že vedení katedry sociologie odmítlo Michala připustit k obhajobě práce, kterou dva mladí asistenti, určení za oponenty, doslova rozcupovali jako výplod nenávisti a arogance.

„Nic měnit nebudu,“ odmítl nepřívětivě Michal, když si oponentské posudky přečetl. „Není v nich žádná konkrétní výtka, jen ideologické žvásty.“

„I pro mne je to velké osobní zklamání,“ potvrdil docent Pilník.

„Požádal jsem proto o předčasný důchod. Tak už se jim podařilo zničit i naši katedru. Pokud chcete, pane kolego, mám přátele na univerzitě v Tübingenu. Jejich katedra sociologie je špičkové pracoviště a tam rozhodně kvalitu vaší práce ocení.“

„Budu vám vděčný,“ přikývl dojatě Michal, podali si ruce, pevně je stiskli.

Večer se Michal sešel se Salome. Vídali se zřídka, protože od léta Michal pracoval na své diplomové práci a na brigádu v hypermarketu už čas neměl. Salome se k němu od společného výletu na Maledivy chovala odtažitě, a jednou mu dokonce vyčetla, že zneužil její chudoby a nalákal ji na drahou dovolenou. Po návratu do Prahy se spolu nemilovali ani jednou. Michala to už pořádně štvalo a v prosinci, když slavil se spolužáky konec roku, se na truc vyspal se spolužačkou z nižšího ročníku jejich katedry.

„Takže ty odjedeš do Německa,“ konstatovala polohlasně, když jí pověděl, co ho potkalo.

„Nerad bych zahodil pět let studia,“ řekl, jako by se omlouval.

„Vlastně je to dobře. Stejně to musíme skončit. Začala jsem chodit s Vladimírem.“

„Myslíš vedoucího skladu?“ zeptal se rozhořčeně. Vzpomínal si na kudrnatého muže se začínajícím břichem, který nedal žádné prodavačce pokoj. Kdyby „me too“ proniklo na půdu hypermarketu, nosily by placku na klopě všechny, kromě několika postarších a poměrně nehezkých ženských. I když ani to nebylo jisté. V protikladu k univerzitní půdě by ovšem byly prodavačky rozmrzelé, pokud by s nimi občas nezaflirtoval.

„Myslím toho. Je s ním legrace a má na mě čas. A pak, nestřílí po lidech,“ řekla chladně. Ani mu nepodala ruku, vstala a opustila stolek, u něhož seděli.

Michal si lítostivě uvědomil, že Salome měla kdysi pravdu, když tvrdila, že se k sobě nehodí. Protože Pygmalion, jako každá divadelní hra, byla jen pohádkou pro dospělé. Umínil si, že si začne hledat holku, která se k němu bude hodit. Tedy vzdělanou a zámožnou.

O měsíc později začal studovat v Tübingenu. Podmínkou toho, aby tam mohl svou práci obhájit, bylo absolvování alespoň dvou semestrů. Záhy tam začal chodit s půvabnou plavovláskou. Jmenovala se Ingemar a pocházela ze Švédska. Její rodiče utekli do Německa ze Stockholmu před muslimy a vlastnili malinký hotýlek, v němž jejich dcera pracovala jako recepční. S bídou dokončila střední školu, měla krásný úsměv a ještě krásnější hřívu lvice.

Těsně před Vánocemi se na tamní univerzitě objevil jako externí přednášející docent Pilník.

Rok 2034, srpen

Dolní Hroudovštejn se potýkal se stále většími problémy. Počet obyvatel podhradí se zvětšoval, ale nikoli prostor, který jim byl hradbami vymezen. Navzdory tomu, že byli v bezpečí, měli svou práci a dostatek jídla, žili v teple a nedocházelo k výpadkům elektřiny, které trápily lidi venku, mnozí spokojeni nebyli. Občas se hádali, několik rodin se rozpadlo, stoupla spotřeba alkoholu. Milada si toho samozřejmě všimla, ale nevěděla, co s tím.

Naštěstí přijel domů na prázdniny Michal. V Tübingenu před prázdninami promoval a ihned získal místo asistenta na katedře empirické sociologie. Přijel představit Ingemar, s kterou se hodlal oženit. Naštěstí ona hru Pygmalion neznala a Michal si nemínil hrát na profesora Higginse, proto ji k ničemu nenutil a nevychovával ji. To byl důvod, proč si rozuměli a měli se stále rádi.

Když se mu Milada jednou večer svěřila se svými starostmi, zbystřil. Chvíli se vyptával a pak ji požádal, zda by se mohl podívat na data obyvatel. Asi týden se od rána do tmy toulal podhradím, vyptával se, zapisoval si odpovědi a sestavoval jakési tabulky.

Protože se Ingemar zatím nudila, Milada ji začala učit vařit česká jídla. I když byla domluva někdy obtížnější, protože kromě rodné švédštiny uměla jen německy a lámaně anglicky, hned si padly do oka. Obě byly totiž rády ženami.

Po týdnu požádal Michal Miladu, aby svolala rodinnou radu, protože by své příbuzné rád seznámil s výsledky výzkumu. V létě se nic zajímavého nedělo, všichni tedy tohle rozptýlení uvítali. Přijela i Barborka s manželem Kamilem.

„Nebudu vás unavovat podrobnostmi,“ začal Michal. „Dospěl jsem k závěru, že to, co se děje v podhradí, je klasická ponorková nemoc. Jejím důvodem je stereotypní život bez dostatku nových podnětů, který vzniká v uzavřeném kolektivu lidí. Jeho podstatným znakem je, že tito lidé nemohou vzájemnou komunikaci přerušit, protože jsou připoutáni ke svému prostředí. To pak vede k napětí a často k frustracím a agresi, která vrcholí až psychózou a vzájemnou averzí. Pokud by vás zajímaly podrobnosti, tady jsou tabulky a grafy.“

Položil na stůl několik listů papíru, pak se pohodlně opřel ve svém křesle a slastně se napil výtečně vychlazené Coca-Coly. Pil jen tu bez cukru, protože musel začít dbát na svou postavu. Sedavá práce při studiu se na něm už začala podepisovat, na rozdíl od nádherně štíhlé Ingemar. Ta si během dne doma příliš neodpočala. Zařizovala věci jak pro hotýlek svých rodičů, tak pro domácnost, protože s Michalem žila v malé garsonce kousek od univerzity a všechno měla na starosti ona. Její největší ambicí bylo, aby měl Michal čas na svou práci.

Richard se na výsledky výzkumů svého bratrance ani dívat nemusel. Jako vystudovaný entomolog, který se kdysi zabýval sociálními konflikty, znal podobný model i z říše hmyzu. Okamžitě mu došlo, že je třeba udělat radikální řez. I on byl na Klumpenštejně nespokojený. Důvodů měl hned několik.

Tím prvním a pro něj nejvážnějším byly problémy jeho ženy Michelle. Vždycky měla blízko k alkoholu, ale tady, izolovaná od své novinářské práce, v bezútěšném prostředí betonových kasárenských objektů, ji nacházel doma opilou častěji, než považoval za únosné. I on samozřejmě cítil napětí, které v podhradí vládlo. Nedávno se do sebe pustili dva příslušníci Sázavské domobrany tak ostře, že na sebe vytáhli pistole. Richard byl naštěstí u toho a konflikt urovnal. Byla však jen otázka času, kdy se jiný konflikt urovnat nepodaří a poteče krev. To by byla pro život na Klumpenštejně obrovská katastrofa, protože by za své vzal pocit bezpečí, na kterém bylo jejich soužití postaveno.

„Měl bych nápad,“ řekl a obrátil se na Michala, aby ho jako sociolog podpořil. „Možná jsme v koncepci udělali drobnou chybu. Ale ani náš jistě téměř geniální děd Adam nemohl vědět všechno.“

„Leze to z tebe jako z chlupatého hadru. Nešlo by to svižněji?“ napomenula ho sestra Gina. Se svým manželem Gastonem měla už tři děti a dvě z nich právě dostaly spalničky. Chtěla se k nim vrátit co nejdříve, ale současně byla zvědavá. Na Klumpenštejně měla na starosti úklid na hradě i v podhradí. Řídila několik uklízeček a dva údržbáře a občas s trochou nostalgie vzpomínala na život v Paříži, kdy sedávala s přáteli v kavárnách a diskutovala o existencionalistické filozofii a alternativním divadle. Tenhle nový život však považovala za dobrý. Milovala manžela a především své děti.

Se svými dávnými přáteli si psávala maily, a tak věděla, že jednoho z nich zastřelili muslimové. Dva další museli narukovat do armády a bojují kdesi na jihu se samozvaným muslimským Languedocem, který na území mezi Toulousse a Montpellier založili migranti ze subsaharské Afriky s pomocí stoupenců islámu narozených na jihu Francie. Její nejlepší kamarádka Barbara byla rozvedená a žila se dvěma dětmi ze sociální podpory.

„Říká se z chlupaté deky a ne z chlupatého hadru,“ opravil svou sestru dobromyslně Richard. Přes veškerou snahu se dosud nenaučila česky tak dobře, aby se občas nespletla. Hned se však obrátil na ostatní a pokračoval: „Ta malá chybička našeho děda spočívá v tom, že jsme si nevzali ponaučení ze středověku. Rytíři stavěli mohutné a bezpečné hrady, ale tam měli jen minimální posádku. Poddaní byli rozptýlení v okolí a do hradu se stahovali jen v případě akutního nebezpečí. Jenže my jsme sem naše poddané stáhli hned, aniž by jim zatím něco hrozilo. Mám pravdu, Michale?“

„Historicky jistě a sociologicky nejspíše také,“ přikývl jeho bratranec. Snažil se stále jednat jako korektní analytik, ale Rafael se na něj ironicky šklebil. Vždycky si dělal legraci, pokud se bratr choval příliš vážně. A čím víc ho popichoval, tím seriózněji se Michal choval. Tuhle hru hrávali od mládí.

„Výtečně,“ liboval si Richard. „Takže co z toho vyplývá? Že je na čase vypustit obyvatele podhradí do kraje. Necháme tu jen pár lidí nezbytných pro provoz a strážní službu. A ti se navíc mohou střídat.“

„A jak si to představuješ?“ zeptala se Milada. Jí se ten plán příliš nezamlouval. Klumpenštejn s Dolním Hroudovštejnem byly její děti. Považovala je za pomník svého manžela. Stále Adama milovala a v noci, když někdy nemohla usnout, se s ním ve své fantazii radila. Moc jí chyběl, protože on by si s podobnými problémy poradil snadno.

„V první řadě musíme odtud vypudit chlapce z domobrany. Místo aby sem přicházeli cvičit, zamilovali si to tady a chovají se, jako by tu byli doma. Voják povalující se v kasárnách, to je mor. Jak pro něj, tak pro velitele,“ vysvětloval Richard. „Chci z nich vychovávat profesionální domobranu, ale ne žoldnéře. Musí mít svou práci a svůj život.“

„Stejně se z nich nakonec žoldnéři stanou,“ podotkl suše Jeník. On tak úplně s Richardem nesouhlasil. Dobrý voják by měl každý den cvičit, ale chápal, že zatím to nejde, protože situace nebyla zdaleka tak výbušná, aby z těch mládenců žoldnéře udělali hned. A kromě toho souhlasil s Michalem, že nálada v podhradí je často příliš vypjatá.

„Teď je pro tuhle změnu ideální situace,“ připomněl Richard.

„Ve Zruči nad Sázavou vyhráli volby na radnici naši přátelé ze Sázavské domobrany. V Kácově se taky dohodneme, protože kdo tam zaměstnává nejvíc lidí? My na pile a v závodě na brikety ze štěpky. Vyhoví nám. A odejít by měla i část rodin, které zaměstnáváme.“

„Výtečný nápad,“ přidala se Barborka. „Já ti, Milado, říkala, že se ti tu flinká spousta užitečných řemeslníků, které bych já potřebovala, ale ty s nimi šetříš jako se šafránem. Na Zýkovci zřídíme středisko technických služeb pro naše vesnice. Můžeme nabízet drobné údržbové práce i jinde. A tyhle zaměstnance ubytujeme u nás.“

„Já bych si taky dva nebo tři lidi rád vzal,“ přidal se Tomáš.

„No to je výborné,“ durdila se, částečně naoko, ale částečně doopravdy Milada. „Takže vy si moje zaměstnance rozeberete a já nic?“

„Mohli bychom si o ně házet kostkami,“ navrhla provokativně Barborka. Pak ale zvážněla a Richarda za jeho nápad pochválila.

Rodinná rada záměr přijala s tím, že Jeník a Richard připraví program pro mládence ze Sázavské domobrany a v podhradí se budou pohybovat jen ve dnech předepsaných pro cvičení. Část výcviku se začne odbývat venku před hradbami, aby si zvykali na případný boj v otevřené krajině. Rodiny řemeslníků a jiného technického personálu, které tu nejsou momentálně nezbytné, se ubytují v okolí, kde pro ně vedení opatří civilní bydlení.

Richard okamžitě nabídl, že se přestěhuje do Zruče nad Sázavou, kde zřídí pobočné velitelství domobrany, jak on tomu říkal. Jeník samozřejmě dál bude hlavním velitelem na Klumpenštejně. Měl už dokonce vyhlédnutý domek u řeky pod hradem.

Když se Richard vrátil do svého malého bytu v kasárnách, našel Michelle se skleničkou v ruce, ale ještě nebyla opilá. Přes protesty jí skleničku sebral a pak jí vysvětlil, že se odstěhují do civilizace.

„Začneš tam vydávat noviny. Nejen pro zaměstnance naší firmy, ale pro celý tenhle kraj,“ pokračoval, aby ji povzbudil. „Peněz bude dost, v redakci můžeš zaměstnat pár lidí. Ovšem pod jednou podmínkou. Přestaneš chlastat, jasné?“

Trochu nejistě přikývla.

BARBORKA (2034)

Rok 2034, duben

„Máme problém,“ hlásil Barborce Tomáš Rychtář. Už nebyl starostou, ale stal se jejím osobním tajemníkem a úřad přenechal synovi. Pro Barborku byl nesmírně cenným pomocníkem, protože byl bystrý, věrný, znal lidi široko daleko a oni jeho a věřili mu. Jeho zásluhou se panství, kterému začali říkat Bramborové království, rychle zvětšovalo. Nedávno k němu přistoupila dvacátá vesnice. Model fungování byl jednoduchý. Lidé, kteří měli pole, ho nenechávali ležet ladem, nepěstovali na něm řepku ani jiné dotované plodiny, ale brambory. Barborka vybudovala tři technické stanice, které půjčovaly zemědělcům stroje a také je udržovaly a opravovaly. Ve všech pracovali lidé z osady pod Klumpenštejnem. Postarala se o kvalitní sadbu, všude zavedla odrůdu Laura, která byla odolná proti háďátku bramborovému, virovým chorobám i strupovitosti.

I když v posledních letech počasí nepřálo zemědělství už ani v Čechách, zatím se jí dařilo dosahovat slušné výnosy. Všude budovala nádrže, které zachycovaly tající sníh a dešťovou vodu, a ta se v časech sucha rozváděla na pole těch rolníků, kteří s ní spolupracovali. Postupně budovala i odvodňovací trativody pro případ deštivého léta. Poslední novinkou byly tři hlubinné vrty, protože v podzemí existovaly slušné vodní zdroje. Díky tomu se jí i za cenu značných finančních nákladů dařilo eliminovat výkyvy počasí.

Vypěstované brambory bohatě stačily pro rodiny v Bramborovém království, Sázavskou domobranu, Klumpenštejn i jeho podhradí. A stále zbývalo dost na prodej. S ohledem na nedostatek potravin v některých členských zemích Evropské unie si dokázala najít takový trh, aby prodala co nejlépe. V posledních dvou letech už nemusela svou zemědělskou farmu dotovat.

„Tak co se děje, Tomáši?“ zeptala se zjevně naštvaného tajemníka.

„Vzpomínáte, Hraběnko, na ty dva zloděje, co jsme chytli na poli u Žandova? Chlapi jim naložili, a protože měli auto, tak jim do laku vyryli ty… no kosočtverec.“

„Vzpomínám si. Nemůžeme všechna pole oplotit. A Sázavská domobrana taky všechno nestihne. Já se ale chlapům nedivím, že ty zloděje zmlátili.“

„Jenže to má dohru. Přišel za mnou policejní komisař z Čáslavi. Vyšetřují to jako útok na dva nevinné muže, kteří prý tady v okolí zabloudili, byli napadeni a nějací vandalové jim poničili automobil.“

„Kokot jeden,“ konstatovala Barborka. Manžel Kamil ji často káral, že v poslední době zhrubla, ale ona věděla, kdy si může podobná slova dovolit, aby to mělo patřičný efekt.

„Souhlasím,“ pousmál se Tomáš Rychtář. „Řekl jsem mu, ať si to tedy vyšetřuje. Víme oba, že mu nikdo nic nepoví. Jenže on se nedal a pokračoval, že mají na oddělení dostatek materiálu proti vám, protože prý organizujete podnikání v rozporu s Hospodářským zákoníkem.“

„Dobře víš, že všechno je legální. Máme smlouvy, administrativu vyřizuje registrovaná firma, účetnictví sedí a platíme daně. Tak o co mu jde?“

„Byl průhledný jako umyté okno,“ vysvětloval pohrdavě Barborčin tajemník. „Pokud prý projevíme velkorysost, projeví ji i oni na policii. Zeptal jsem se ho, co míní pod pojmem velkorysost. Opáčil, že by si představoval tak sto tisíc korun.“

„Idiot. Měl jsi puštěnou kameru?“

„Jistě,“ potvrdil Tomáš Rychtář. Ve své kanceláři měl pro podobné případy ukryté záznamové zařízení. „A ještě ten fízl s křivým úsměvem dodal, zda bych mu nevěnoval pár kilo brambor, protože mu žena nařídila, aby nějaké koupil. Dal jsem mu pytlík a vyprovodil ho, že si to rozmyslíme.“

„Tak proč se mračíš? Pošleme to do Prahy GIBSu a bude vymalováno.“

„Jednak mě štve, že takové vyžírky živíme z našich daní. Ale mnohem víc mě štve, že tím na sebe upozorníme. Kdo ví, jak se nám mohou policajti pomstít? Vždycky drželi spolu a Generální inspekce bezpečnostních složek ho potrestá, jen aby se neřeklo. A pak nám jeho kamarádi nedají dýchat. Být to na mně, tak mu pošlu ještě nějaké brambory, ale nejdřív do nich injekcí napíchám arzenik.“

„Fajn nápad. Promyslím to. Zatím o tom nikomu neříkej.“

„Za co mě máte, Hraběnko? Tu nahrávku zkopíruju a schovám. Jistota je jistota.“

Odpoledne vyrazila Barborka na Klumpenštejn, aby se poradila s Miladou. Stejně si s ní potřebovala promluvit o spoustě jiných věcí. A večer měl přijet z Bruselu bratr Václav.

„Co by nám asi tak poradil strýček František, pokud by žil?“ skončila svůj raport. Milada ji pozorně vyslechla, ale neodpověděla hned. Chvíli si mnula dlaně, trochu ji bolely svaly, protože dopoledne cvičila intenzivněji než obvykle. Měla výtečnou náladu, pohyb jí dělal dobře.

„Já si myslím, že on by z toho žádné drama nedělal,“ řekla konečně. „Svět prostě takový je a rozklad systému pokračuje. Adam říkával, že dalším stupněm ruleoutu je destrukce bezpečnostních systémů. Jsem si skoro jistá, že by nám poradil v tichosti zaplatit.“

„Když myslíš… Takže jsme stádo, které jde pomalu a se sklopenými hlavami na porážku?“

„Jistě, už řadu let takhle pochodujeme a vlčí tlamy čekají. Ale ještě v nich nejsme. Korupce byla vždycky, jen v poslední době je jí nějak neúnosně příliš. Existuje jediná možnost, jak se mohou i bezmocné ovce bránit. A to tak, že ovce poštvou vlky proti sobě.“

„Rozumím, Milado. Ale jak chceš policajty postavit proti sobě?“

„Podle mých zkušeností je sto tisíc almužna. Pokud ji rozdělíš mezi kolegy, kolik ti zbude? Pro pár korun by ten vyšetřovatel z Čáslavi neriskoval. Vsadila bych se, že si chce nechat všechno pro sebe. Dejte mu ty peníze a natočte to. Nějaké kontakty ještě mám. Za dva týdny si zajdu s jedním policajtem na skleničku. Kdysi jsme trénovali ve stejném družstvu. Naivně se podřeknu a pak to nechme být. Nepochybuji, že si ho ostatní vyšetřovatele podají, až se dozvědí, že se s nimi nerozdělil. O peníze přijdeme, ale alespoň budeš mít dobrý pocit, že mu to neprošlo tak snadno.“

„A pokud se s nimi rozdělí?“

„Tak se nedá nic dělat. Ale moc bych se divila. K ruleoutu patří, že bere zasvé profesní solidarita a každý začíná ve strachu o budoucnost kopat sám za sebe.“

Měla pravdu.

Rok 2034, červenec

Od května v celé střední Evropě nespadla ani kapka deště. Lijáky zato bičovaly Anglii, Irsko a také Francii a Španělsko. Zatímco v Čechách a Německu se obilí na polích měnilo v troud, v západní Evropě hnilo přemírou vlhka. Od konce jara jednal proto Evropský parlament a byly svolány dva summity vrcholných představitelů členských zemí. Všichni se shodovali na tom, že je třeba situaci urychleně řešit.

„A jak, vy kašpaři?“ komentovala nahlas Barborka televizní zprávy. Když byla sama, bývala to její oblíbená zábava. Vedle sebe měla na nízkém stolku sklenici s tonikem, trochou ginu a několika kostkami ledu. Pila už třetí. Na sobě měla jen plavky, právě se vrátila od bazénu, jen taktak stihla začátek zpravodajství. Bylo stále nesnesitelné vedro, jako by se subtropy rozhodly usídlit na sever od Alp. Ve dne teplota na slunci hravě překračovala 40 stupňů Celsia.

Televizní komentátorka zatím vysvětlovala, že Evropská komise připravila soubor nezbytných opatření, která okamžitě vstupují v platnost. V zemích stižených suchem se zakazuje používat pitnou vodu na zalévání a doplňování bazénů a lidé se žádají, aby na minimum omezili sprchování, nenapouštěli v koupelnách vany, a pokud ano, aby se v jedné vodě vykoupala celá rodina. Státy střední Evropy mají připravit harmonogramy, podle nichž se bude čerpat voda z řek a pole se budou zalévat podle přesných plánů. Pokud větší řeka protéká několika členskými zeměmi, jako například Dunaj či Labe, mají tyto země uzavřít dohodu o proporčním čerpání říční vody, aby nedocházelo ke sporům.

Když komentátorka dočetla, podívala se s odzbrojujícím úsměvem do kamery a pokračovala: „Česká vláda doporučuje občanům, aby si v létě vybírali pro svou dovolenou destinace v zemích, které nejsou zasažené suchem. Současně varuje před zbytečnou panikou, protože navzdory nepříznivým předpovědím drží naše vláda situaci pevně v rukách. Balené vody je ve skladech velkoobchodů dostatek a není důvod ji vykupovat ve velkém. Od zítřka se povoluje na jeden nákup odebrat maximálně tři dvoulitrové lahve.“

„Inu, soudruzi, ani komunisti neporučili větru a dešti,“ uchechtla se Barborka. „Natož vy! Aby vás před několika lety napadlo stavět nádrže na vodu a budovat zavlažovací systémy, na to vám pro samé obavy o demokracii nezbyl čas, co?“

Pro svá pole měla v podzemních nádržích zásob vody dostatek. Alespoň pro nejbližší měsíce. Letošní úrodu hravě zachrání, a pak se uvidí.

Interní zpráva ministerstva zemědělství: Prognóza srážkové aktivity na území České republiky na základě stavu v letech 1981-2034

V letech 1981-2013 kolísaly srážkové úhrny na území České republiky od 410 mm (Žatecká pánev) po více než 1700 mm (Jizerské hory). Na více než 60 % území se roční úhrn srážek pohyboval mezi 600 a 800 mm. Směrem od západu na východ se srážkové úhrny pravidelně zvyšují. Dlouhodobý průměrný srážkový úhrn na území České republiky byl ve sledovaném období 686 mm. V letech 2014-2019 se projevil první větší cyklický pokles. Průměrný roční úhrn srážek byl v roce 2014 650 mm, v roce 2015 pouze 499 mm, v roce 2016 664 mm, v roce 2017 661 mm a v roce 2018 515 mm, celkový průměrný deficit v letech 2014-2018 představoval 441 mm. V letech 2020-2028 došlo k dočasné stabilizaci a průměrné roční srážkové úhrny se pohybovaly od 620 mm až po 693 mm. K dalšímu výkyvu došlo v roce 2029 (520 mm) a 2030 (571 mm). V roce 2033 dosáhl průměrný úhrn srážek nejméně ve sledovaném období (476 mm), odhad pro letošní rok je ještě katastrofálnější, prognóza hydrometeorologického ústavu hovoří o 400 mm, přičemž nejnižší stav srážek se předpokládá na západě České republiky.

Rok 2034, srpen

Na konci srpna vydala vláda zákaz zavlažování polí z přírodních zdrojů. Dosud nezapršelo a po záplavách v západní Evropě přišla zničující vedra a sucha i tam. Řeky vysychaly a hladiny přehrad se ocitly hluboko pod normálem. Všude se zastavila říční doprava a pro nedostatek vody se ve městech pouštěla voda jen několik hodin denně, když se lidé vraceli z práce. Na venkově na tom byli lépe, pokud měli studny. I když vysychaly i spodní vody, ve studnách stále trocha vody pro domácnost zůstávala.

Barborka sice omezila zalévání polí, spíše pro jistotu, aby jí zůstaly rezervy, ale stále si mohla dovolit udržovat plodiny v dobrém stavu. Dvakrát ji v průběhu srpna navštívila kontrola z inspekce životního prostředí a pokaždé jí chtěla udělit vysokou pokutu za porušování úsporných vládních opatření. Pokaždé musela doložit, že nepoužívá přírodní zdroje. Když ukázala své podzemní nádrže a plány, na nichž byly zakresleny rozvody a přečerpávací stanice, řízení inspektoři zastavili. Jeden jí dokonce obdivně složil poklonu za předvídavost, ale po návratu do úřadu podal návrh, aby jí byla voda vyvlastněna pro dobro celé společnosti. Jenže naštěstí právě probíhaly parlamentní prázdniny, proto se ta věc nedala legislativně podchytit a táhla se až do září, a to už bylo pozdě, protože Barborka zatím většinu přiznaných zásob vody spotřebovala. O dalších tajných nádržích inspekce nic netušila, a proto se o ni přestala zajímat. Občan zajímal úřady jen tehdy, pokud mu bylo možno něco vzít.

Na polích dvaceti vesnic, které se hlásily k Bramborovému království, se sytě zelenaly keříky natě a stačilo rýpnout do brázdy, aby se ukázaly velké a šťavnaté bramborové hlízy.

„A teď je to na vás,“ oznámila Barborka Jeníkovi a třem jeho druhům, kteří tvořili velení Sázavské domobrany.

„To sami nezvládneme,“ obával se Jeník. „Musí nás být víc. Obešel jsem už všechny vesnice a lidem vysvětlil situaci. Většina chlapů si vzala v práci dovolenou a budou hlídat s námi. Potřebujeme ale víc zbraní, protože si nedělám iluze, že zloděje odradíme dobrým slovem a napomenutím.“

Barborka věděla, že Milada má ve svém tajném skladu zbraní dostatek, ale zdráhala se ji o ně požádat. Dohodly se, že s nimi vyrukují, až půjde do tuhého. A teď rozhodně ještě nebylo tak zle, aby nemohlo být ještě hůře. Ve shodě s předpovědí zemřelého Adama Wagnera předpokládaly, že je třeba mít trpělivost. Ne proto, že by byly pesimistky, ale nic nenasvědčovalo o obratu k lepšímu. Navzdory ranám, které Evropu stíhaly, se většina lidí stále chovala jako naivní děti. Místo aby mysleli na to, jak se zabezpečit v případě katastrofy, zabývali se ideologickými pseudoproblémy, které ničemu nepomáhaly a nic neřešily.

„Jeníku, zloděje dobrým slovem neodradíme, to máš pravdu, ale nemůžete na ně vyrukovat se samopaly, to je přece hloupost! Stejně tak nemůžeme svěřit zbraně chlapům, kteří nemají výcvik a většinou ani zbrojní průkazy. To by nás úřady ukřižovaly,“ odmítla to rezolutně. „Mám jinou představu. Hodně chlapů v okolí je členy různých mysliveckých sdružení. Ti si mohou vzít brokovnice. Ale kulovnice ne! A ostatní ať si vezmou vidle, biče, prostě to, co mají doma.“

„Postavíme vozovou hradbu, okováme cepy a budeme zpívat Ktož jsú boží bojovníci,“ opáčil trochu zklamaně Jeník. Pak se obrátil na své druhy a poručil jim, aby to udělali přesně tak, jak paní Barborka říká. On její autoritu nikdy nezpochybňoval, i když jí v soukromí mnohdy odporoval.

„Stačí vydržet asi tak deset dní. Pak brambory vyoráme a uskladníme,“ řekla povzbudivě. Počkala, až jeho pomocníci odejdou, ale jeho zadržela, aby si s ní vypil kávu.

Usadila ho do křesla a donesla dva šálky. Jinde pil Jeník čaj, ale její káva mu chutnala a na Zýkovci si ji dával rád.

„Tak povídej, o co jde?“ zeptal se zvědavě, když se posadila proti němu.

„Máš pravdu, nebudeme se zdržovat společenskou konverzací,“ přikývla. „Půjdeme rovnou k věci. Jak jsi na tom s ženami? Nepátrám po tvém erotickém životě, ale citovém.“

Jeník nežil jako poustevník, měl už několik dívek, ale žádná ho nezaujala natolik, aby s ní vydržel déle než pár měsíců. Tohle bylo téma, o kterém se odmítal bavit i s Miladou. Proto stáhl mrzutě obočí a trochu nepřívětivě upozornil, že to je jeho soukromá záležitost.

„Ale to já ti neberu,“ potvrdila Barborka. Upila kávu, vstala a z baru si donesla skleničku koňaku. Jemu ani nenabízela, věděla, že nepije.

„Tak proč se na to vyptáváš?“ zeptal se po chvilce ticha. Znal Barborku a věděl, že nikdy neříká nic jen tak do větru. Na okamžik zaváhal a pak se pobaveně usmál: „Snad pro mě nějakou nemáš?“

„A víš, že mám?“ opáčila stejně pobaveně, a dokonce na něj rozpustile mrkla.

„Od kdy děláš dohazovačku? Se mnou to nebudeš mít vůbec snadné, já jsem strašně vybíravý,“ pokračoval v lehkém duchu. Pokud se nechtěl s Barborkou dostat do sporu, věděl, že to musí převést v žert, byla velice tvrdohlavá. Ostatně jako celá její rodina. Na své nápady bývala pyšná a nedávno se skoro pohádala s Eliášem, když se pohrdavě vyjádřil o vnučce jejího tajemníka Rychtáře, jíž doporučovala jeho pozornosti.

„Jako každý chlap,“ přikývla, upila koňak a pak změnila téma hovoru a zdánlivě bez souvislosti podotkla: „Přijede Naďa.“

„Vím, Rafael už mne varoval,“ ujelo mu nechtěně. Naďa se dříve vracívala z uměleckých vystoupení pravidelně na Klumpenštejn a po dobu, kdy bývala s rodinou, Jeník z hradu zmizel. Za tři roky, co se rozešli, se ani jednou nesetkali. Ale už rok se tu neobjevila.

„Jenže tentokrát tu už zůstane,“ pokračovala Barborka a upřeně se mu dívala do obličeje. „Její umělecká kariéra skončila.“

Jeník mlčky pokrčil rameny. Tohle nebyla jeho věc.

„Tebe nezajímá, proč tak brzy? Je jí čtyřiatřicet let. Pro klavíristku nejlepší léta.“

„Taky jsem skončil se závodní činností.“

„Jeníku, teď nemluvíme o tobě. Má za sebou ošklivá léta a potřebuje pomoc.“

Znovu jen mlčky pokrčil rameny.

Chvíli bylo ticho. Barborka dopila koňak, ale další si nenalila. Dívala se na něj nikoli uraženě nebo naštvaně, ale shovívavě. Pak si povzdechla: „Proč jste vy chlapi takoví pařezové?“

„Tak podívej, teto, já jí nijak neublížil. To ona se rozhodla náš vztah ukončit. Chápu ji, měla jiné vyšší zájmy a já jsem jenom bojovník. Tak proč ty řeči?“

„No tak ti utekla s tenorem. Zblázní se svět kvůli tomu? Ty si opravdu myslíš, že jí mohl podobný vztah vydržet?“

„Rozešli se? Mě to nezajímá. Já se na podobné věci dívám jinak. Já bych jí rozhodně nevěrný nebyl, pokud bychom k sobě patřili.“

„Umělci jsou v tomhle ohledu jiní. Vypjaté emoce, stres, touha být co nejlepší, sál plný aplaudujících diváků, obdivné hlasy kritiků, to tě dokáže opít stejně jako alkohol, a pak děláš věci, které vlastně ani nechceš.“

„Tohle mi matka o Nadě tvrdila taky, když ji chtěla omlouvat. Ale nakonec uznala, že je hloupost duši umělců omlouvat. Život přináší emoce všem lidem a je jen na nás, jak se s nimi vyrovnáme. Umělci nejsou ničím výjimeční a každý si neseme odpovědnost za své skutky sám.“

„To říkala? A ty jí věříš? Ona totiž s umělcem nikdy nežila. Já ano. Kamil je úplně stejný, jako byla Naďa, věř mi. Dokud jsi mladý, chvíli trvá, než se s tím dokážeš vyrovnat. Neznám jiné povolání, které by už svou podstatou přálo nevěře tolik, jako je hudba, film a divadlo. V umělecké společnosti to většinou není taková ta běžná a upocená nevěra, je to prostě jen součást inspirace. Když tě naplní, nejsi to vlastně ty.“

„Doufám, že nemluvíš o Kamilovi,“ pokáral ji Jeník, protože její manžel byl herec. Ale Barborka se trochu hořce pousmála a přešla do důvěrného tónu: „Chlapče, a ty si myslíš, že jsem o jeho občasných úletech nic netušila? Jenže jsem věděla, že jsem lepší než ty hopsandy, s kterými mne na zájezdech podváděl. Nepochybovala jsem, že to vyšumí. A měla jsem pravdu. Nikdy jsem mu nic nevyčítala a on se vždycky tvářil, že nic nebylo. A proto máme spokojené manželství a milujeme se. To neříkám jako frázi, je to tak.“

„Křesťanský svět je jiný než buddhistický,“ odmítl to, aby se vyhnul diskuzi. Jenže to bylo stejné, jako by přilil olej do ohně. Nejprve si musel vyslechnout, že ona žádná křesťanka není a tím spíše on není buddhista. Jeho poznámku, že filozofie patří k asijským bojovým sportům, odbyla jen mávnutím ruky. Následovala filipika proti mužské zabedněnosti. Jeník ji poslouchal jen na půl ucha. Ač nechtěl, přemýšlel o Nadě. Vlastně ho zajímalo, co s ní je a proč chce skončit svou kariéru dřív, než pořádně začala. Vždyť tomu podřídila všechno a obětovala i jeho.

Když Barborka skončila svou řeč, povzdechl si a požádal ji, aby mu tedy pověděla, co vlastně Naďu potkalo.

„Zlomila si tři prsty na ruce. A to je pro klavíristku konec, protože na jednom měla potrhané šlachy a ty jí nesrostly úplně dokonale. Už nikdy se nestane světově proslulou virtuoskou. A s tím tenorem se rozešla. Je na tom teď hodně špatně a potřebuje podporu rodiny. A ještě spíše tvou, protože ona tě nikdy milovat nepřestala.“

„Jak to můžeš vědět?“ protestoval Jeník. Nikomu neotvíral tajnou komnatu svých citů. Ani matce nedovoloval do ní příliš nahlédnout. Byl bojovník a tím bylo řečeno vše.

„Protože si píšeme, občas si zavoláme a nějak už to přišlo, že se mi začala svěřovat.“

„Tobě totiž není snadné uniknout,“ povzdechl si. „Jak k tomu zranění přišla?“

„Ve Španělsku. Měla koncert za svobodu Katalánska a na diváky zaútočila madridská policie. V tom zmatku upadla a nějaký těžkooděnec jí dupl botou na ruku. Ale ona ti to poví sama.“

„Nevím, jestli se potkáme. Příští týden jsem chtěl odjet do Thajska,“ zalhal rychle Jeník.

„Tak to máte na sebe celých sedm dní času,“ oznámila povzbudivě Barborka. „Ona je totiž tady. Poprosila mě, abych si s tebou nejdřív promluvila. Moc a moc se ti omlouvá. Chtěla, aby ses ale nejdřív podíval na tuhle fotografii. Je z toho nešťastného koncertu.“

Jeník zaváhal, ale pak obrázek uchopil do ruky. Naďa seděla v dlouhých černých šatech u perfektně vyleštěného klavíru a přes čelo měla uvázanou bílou pásku s thajským nápisem pro mistra asijských bojových umění.

Chvíli zaraženě seděl a pak s pohledem sklopeným k zemi slíbil, že jí odpustí. Ale nic víc!

O několik let později zjistil, že mu tehdy Barborka lhala. Manžel jí nikdy nevěrný nebyl. Když jí tu lež vyčetl, opáčila: „Co by ženská pro jinou ženskou neudělala!“

Rok 2034, září

Boj proti zlodějům, kteří chtěli ještě před sklizní drancovat pole, byl mnohem těžší, než Barborka původně předpokládala. Dříve k polím přijížděly pod rouškou noci osobní automobily, v nichž bylo nejvýše pět mužů s motykami a pytli na brambory.

Teď se objevovaly nákladní automobily, někdy i dva nebo tři společně. Na korbě mívaly hromadu motyk, rýčů a hrábí. Někdy si zloději dokonce přivezli zahradní traktůrek od Mountfieldu, který vlastnil díky masivní reklamě kdekdo. K němu se dalo připojit jednoduché oradlo, které sice část brambor při vyorávání poničilo, ale to bylo zlodějům jedno. Vybírali si jen dobré hlízy.

Nájezdů se účastnily desítky lidí, mužů i žen. Automobily a technika patřily hlavám gangů, které si na tuhle práci najímaly Romy, bezdomovce, ale také Slováky a Poláky. Plně naložené vozy mířily pak do Prahy, kde se hned ráno brambory prodávaly z korby lidem, kteří se sbíhali z okolních domů a stavěli se do dlouhé fronty. Kupující byli ochotní za malý pytlík brambor zaplatit i sto korun. Byla to sice cena přemrštěná, v obchodě by zaplatili za kilogram polovinu, jenže tam se sehnat nedaly. Problémy se zásobováním byly stále větší a jejich výsledkem byly demonstrace a nedávná výměna ministra zemědělství.

„Představte si, ti lotři mají s sebou i reflektory, aby na práci lépe viděli,“ hodnotil první dva dny bojů se zloději Jeník na poradě velitelů. Každá vesnice měla jednoho, který odpovídal za rozdělení služeb a během noci byl neustále ve spojení se svými úsekovými veliteli u jednotlivých polí, aby podle potřeby přesunoval posily na ohrožená místa. Teď se ukazovalo, jak prozíravé bylo ozbrojené síly z Posázavské domobrany rozptýlit po kraji. Zatím se podařilo všechny nájezdy odrazit a škody na úrodě byly minimální.

K nejostřejší bitce došlo jen u Zbizub poblíž silnice do Uhlířských Janovic. Na obou stranách bylo několik raněných a vesničanům se podařilo jeden nákladní automobil ukořistit. Okamžitě z něj sundali poznávací značku a následující den ho použili ke svozu brambor.

„Dejte si pozor, tohle byl teprve začátek,“ pokračoval Jeník.

„Podle zpráv, které máme, se od Havlíčkova Brodu až po Vlašim brambory neurodily. Na tapetě budeme tedy my. Někteří zloději, které jsme odrazili, se určitě vrátí. Byla to jen zkouška, co vydržíme. Přijede jich víc a možná budou lépe ozbrojení. Nešetřete je. Ale žádné přehnané hrdinství. Život za pár brambor nestojí. Umění v boji není zvítězit za každou cenu, ale dosáhnout maxima možného a přitom přežít. Otázky?“

„Petr Jansa,“ ohlásil se rudolící muž a vstal. Při poradách se dodržovala pravidla vojenské zdvořilosti. „Mám na starosti Račiněves a Polipsy. To je nejjižnější část Bramborového království, jsme vystrčení až k Sázavě. Naštěstí leží obě vesnice v údolí a z obou stran nás chrání kopce a lesy. Pokud se chce někdo dostat dál, musí projet skrze tyhle dvě vesnice. Objet je nejde, protože nejbližší silnice leží o několik kilometrů dál na západ a ta míjí centrum našeho kraje. Od řeky se tedy dostanete k polím našich vesnic jenom přes nás. Co kdybychom před vesnicí postavili strážnici a závoru? Pak dál neprojede bez našeho vědomí žádný náklaďák. Pokud totéž uděláme na dalších silnicích, nemuseli bychom hlídat každičké pole. Přes kopce a skrze lesy se k nám nikdo s auty nedostane a v nůších se toho odnést moc nedá. Takže postavíme-li na příjezdech strážnice, máme vystaráno! Počítám-li správně, stačily by jen na šesti nebo sedmi místech.“

Jeník se tázavě podíval na Barborku. Věděl pochopitelně, že nemohou přehradit oficiální komunikaci, jako voják ale věděl, že to je nejlepší řešení. Žili na Vysočině, v jednom z nejzapadlejších koutů, který pokrývaly hluboké a stále skoro netknuté lesy. Kopce sice nebyly vysoké, ale stačily, protože tvořily přirozenou hradbu. Vesnice ležely v údolí a silnice vedly jen skrze ně. Usedlosti byly roztroušené podél komunikace a za nimi se táhla pole, která končívala u zalesněných úpatí kopců. Tohle byl pro obranu před nájezdníky ideální terén, stačil jen dostatek mužů a dobrá organizace. Pouze západní část Bramborového království byla obydlená. Ta východní nikoli, tam stál uprostřed lesů Klumpenštejn s opevněným podhradím. To ještě zvyšovalo možnost obrany celého panství.

Silničky, které přes Bramborové království vedly, byly jen vedlejší a málo používané komunikace. Na severu se paprskovitě sbíhaly k Uhlířským Janovicím a na opačné straně končily na jihu u Sázavy. Po severním břehu řeky vedla spojovací silnice a přes vodu se dalo přejet po mostě v Kácově nebo až o deset kilometrů dál proti proudu ve Zruči nad Sázavou. Sázava byla další přirozená překážka, která je chránila. Když si Jeník představil mapu, bylo mu jasné, že Jansův návrh je ze strategického hlediska vynikající. Naději na úspěch měl ovšem jen za předpokladu, že velet bude schopný štáb.

„Souhlasím, že by to vyřešilo hned několik našich problémů,“ řekla za napjaté pozornosti všech Barborka. „Sami však jistě cítíte, že oficiálně to udělat nemůžeme. Ale neoficiálně se do toho pustíme hned. Nikdo nám přece nemůže zakázat postavit u silnic věže. Budou jednotně řešené v gotickém duchu, aby zapadly do charakteru krajiny, a pro stavební řízení je deklarujeme jako turistické atrakce. Budou mít železobetonový skelet, střílny, v podzemí zázemí pro posádku a vybaveny budou zařízením pro noční vidění. Ty věže budou vždycky dvě, na každé straně silnice jedna.“

„Mohli bychom je nad silnicí spojit, aby vypadaly jako brána, a tam umístíme nápis „Vysočina Vás vítá“. Třeba na ně dostaneme dotaci z peněz na rozvoj cestovního ruchu,“ navrhla Milada.

„Pak nám do toho bude mluvit stát. Za těch pár korun ta úřední buzerace nestojí,“ odmítla to Barborka a hned pokračovala: „Na jedné straně silnice bude přízemní budova se strojovnou, z níž se bude vysouvat opancéřovaná stěna, kterou se silnice v případě potřeby rychle přehradí. Pokud se bude blížit podezřelý automobil, stráže ho prostě zastaví. Nějaký důvod si vždycky najdeme.“

„Co presumpce neviny? Mít v autě rýče a pytle na brambory neznamená z hlediska zákona, že tím prokážeme pokus o krádež a nemůžeme takovým lidem bránit v cestě po státní silnici,“ namítl Tomáš Rychtář. Jako bývalý starosta znal předpisy.

„Také jim v cestě bránit nebudeme. Proč by přes nás neprojeli? Jen jim ty rýče a pytle sebereme a za jejich autem pojede naše. Až ta banda opustí naše území, všechno jim vrátíme,“ pousmála se Barborka. „Ovšem to je hudba budoucnosti. Teď se musíme poradit, co dneska a zítra. Jeníku, jmenuj hlídky, které budou stát u silnic, a jakmile kolem projede podezřelý vůz, podají hlášení do štábu. Hlídky u polí omezíme a ze zbylých chlapů sestavíme dvě rychlé operační roty. Jakmile přijde do štábu hlášení o pohybu podezřelých vozidel, vyrazí na ohrožené místo. Souhlas?“

„Souhlas,“ potvrdil Jeník. „Zahnat obyčejné vandráky od polí, na to stačí místní lidé s brokovnicemi a vidlemi. Sázavská domobrana bude tvořit zálohu a bude ozbrojená. Tu použijeme na organizované bandy zlodějů. Ať s tím souhlasíš nebo ne, nafasují ostré střelivo!“

„Ručíš za všechny?“

„Všichni jsou vycvičení a vědí, kdy mohou zbraně použít. Určitě se neukvapí, ale pokud začnou střílet, pak jiná možnost nebude. Kdo ví, co sem přijede za gaunery!“

O tři dny později se ukázalo, že měl pravdu. Začalo to přestřelkou u Janovické Lhoty. V noci se na silnici od Uhlířských Janovic objevily dva automobily, a když se je hlídka pokusila zastavit, na korbě se vynořilo několik chlapů a začali bez varování střílet. Naštěstí měli všichni příslušníci Sázavské domobrany neprůstřelné vesty a přilby, takže nikdo nebyl zabit. Ale zločince nezastavili, protože zátarasy dosud nebyly k dispozici. Okamžitě podali hlášení Jeníkovi a ten vyslal do Janovické Lhoty jednotku. Jinam ti zloději jet nemohli, leda by se chtěli přes les dostat do Starých Nespeřic, ale tam bylo polí málo, a dál do Čestína, který už k jejich panství nepatřil, a úroda tam byla proto mizerná.

Než zásahová jednotka dorazila, vetřelci zastřelili jednoho z místních hospodářů, který se jim postavil, dalšího zranili a třetí utekl. Právě nakládali první pytle, pracovali rychle a zkušeně, když chlapi z domobrany dorazili. Bylo zbytečné vyjednávat. Začal boj, který trval déle než hodinu. Během něj se druhý oddíl z Klumpenštejna přesunul lesní stezkou útočníkům do zad, a teprve když je sevřeli střelbou jako v kleštích, zbytek se vzdal. Výsledkem boje bylo několik raněných na straně obránců a pět mrtvých a několik zraněných na straně útočníků. Později se zjistilo, že to byli vycvičení bývalí ukrajinští vojáci.

Tenhle konflikt se ututlat nedal. Hned ráno dorazila do Janovické Lhoty vyšetřovací komise ministerstva vnitra a celou oblast uzavřel pohotovostní oddíl, protože nebylo jasné, kdo s kým v noci bojoval. Nad Bramborovým královstvím kroužila ve vzduchu helikoptéra a mapovala situaci.

V paláci na Klumpenštejně se po přestřelce konala ještě před svítáním rychlá porada všech, kteří měli právo do řízení panství mluvit. Hlavní slovo měla pochopitelně Milada.

„Teď začne bitva právníků,“ vykládala a snažila se vypadat klidně. „Potáhne se to možná celá léta. Není třeba se vzrušovat. Všechno beru na sebe.“

„Tak to tedy ne,“ přerušil ji rázně Jeník. „Klumpenštejn a Wagnery z toho musíme vynechat. Víte, jak tetřev brání svou rodinu? Ukáže se střelcům a utíká před nimi na opačnou stranu, než má hnízdo, aby pronásledovatele odlákal a zmátl. Já budu ten tetřev. Vyberu pár chlapů z naší domobrany a všechno vezmeme na sebe.“

„A jak policajtům vysvětlíte, že jste bránili cizí brambory?“

„Jeli jsme náhodou kolem a oni nás napadli. Okamžitě musíte připravit a antidatovat smlouvu o tom, že si nás Barborka najala jako ochranku. Naštěstí jsme nedávno Sázavskou domobranu registrovali jako firmu, která má tuhle činnost v předmětu svého podnikání.“

„Tohle nás mělo napadnout už dřív,“ sebekriticky přiznala Milada. Stále ale váhala, zda má do té věci namočit Jeníka a sama dát od všeho ruce pryč.

„A ještě něco,“ pokračoval Jeník. „Naši chlapi, kteří u Janovické Lhoty bojovali, prokázali, že se na ně můžeme spolehnout. Milado, ještě dneska jim dej podepsat profesionální smlouvy. Už to nebudou dobrovolníci, ale stanou se z nich placení žoldnéři. Budou si toho vážit. Garantuji, že u výslechu řeknou jen to, na čem se s nimi dohodnu.“

„Co si o tom myslí ostatní?“ obrátila se Milada na členy rodiny, kteří je u stolu mlčky poslouchali. Nebyli na podobnou demokracii zvyklí, Milada obvykla rozhodla a tím to končilo. Z toho pochopili, že jde opravdu do tuhého.

„Dobře, Jeník to vezme na sebe. Ale co bude zítra?“ zeptala se věcně Barborka. „Kdo zastaví další zloděje? Tady už nejde jen o těch pár brambor, ale o princip. Je jasné, že nás stát neochrání. Aby nám lidé věřili, musí vědět, že jim to bezpečí zajistíme my.“

„Beze mne se snadno obejdete,“ oponoval jí hned Jeník. On byl velitel obrany celého panství. „Jeden nebo dva vojáci mohou padnout, ale armáda bojuje dál. Pár dní si mne asi ve vazbě nechají. Richarde, jsi můj zástupce, do mého návratu převezmeš velení. Vše běží podle původního plánu. A nemilosrdně sejměte každého parchanta!“

Jeník předpovídal správně. Vyšetřovatel ho poslal do předběžné vazby, zkontroloval, zda členové Sázavské milice drží své zbraně legálně, natočil na záznam výslechy a vyšetřovací komise se ještě týž den vrátila do Prahy. Podobné konflikty byly na denním pořádku a úředníci neměli čas se případům zevrubněji věnovat.

Marně ministr vnitra žádal, aby parlament schválil zákaz nošení zbraní. Poslanci věděli, že by je lidé stejně neposlechli, protože kriminalita strmě rostla a lidé se často museli bránit sami. Podle výzkumu veřejného mínění bylo celých osmdesát pět procent respondentů proti zákazu nošení zbraní lidmi, kteří neměli záznam v trestním rejstříku. A čtyřicet procent respondentů přiznalo, že by svou zbraň v případě zákazu neodevzdalo. Parlament musel řešit důležitější věci a za dveřmi byly volby.

O dva dny později došlo k další přestřelce, při níž byli zastřeleni oba vetřelci. Tentokrát to byli mládenci ze severních Čech, kteří pracovali jako vyhazovači v baru, byli ozbrojení pistolemi, a měli dokonce ruční granáty. Chtěli pomstít své ukrajinské kumpány a vůbec se nepokusili nějaké brambory vykopat. Hned zaútočili, jenže obrana Bramborového království fungovala dokonale.

Znovu přijela vyšetřovací komise a celou událost tentokrát okamžitě kvalifikovala jako pokus o teroristický čin. Vyšetřování bylo odloženo. Milada s Barborkou nechápaly vyšetřovatelovu vstřícnost. Pochopily až o několik týdnů později, když se Jeník vrátil zcela očištěn z vyšetřovací vazby. To již sklizeň skončila a brambory byly bezpečně uloženy v krechtech.

Rok 2034, říjen

Smrt muže, kterého zastřelili zloději v Janovické Lhotě, se Barborce mimořádně zkomplikovala, byť bylo vyšetřování zastaveno. Zabitý muž se jmenoval Zikmund Harcuba a zanechal po sobě vdovu a dvě dospělé děti. Jeden z jeho synů byl novinářem pardubického krajského deníku a z celé záležitosti udělal aféru. Matce vysvětlil, že odpovědnost za smrt jeho otce nese ta namyšlená ženská, která si hraje na šlechtičnu a je to vypočítavá mrcha, které jde jen o peníze. V tomto duchu také o celé události napsal reportáž do novin. Jenže tím to neskončilo.

Michelle jako bývalá novinářka prestižních Parisiens psala do různých českých novin komentáře k dění ve Francii. Udělala si pár dobrých přátel a jeden z nich ji soukromě varoval, že pardubické noviny hodlají udělat z pohřbu Zikmunda Harcuby senzaci. O co přesně má jít, to netušil, věděl jen, že se tam chystá celý štáb včetně fotografů a krajského redaktora České televize.

„Barborko, neměla bys tam chodit,“ vykládala jí, když za ní s tou Jobovou zvěstí přišla.

„To máš těžké,“ kroutila nesouhlasně hlavou. „Byl to můj člověk a zemřel proto, že hájil naši společnou věc. Vdově jsem nabídla doživotní rentu, ale neodpověděla mi. Jde o to, že všichni musí vědět, že smrt kohokoli z nich se mne osobně dotýká a nenechám pozůstalé na holičkách. Nejít na pohřeb by byla urážka památky našeho spolubojovníka. To si nemohu dovolit.“

„Jenže neznáš novináře. Znectí tě tam a reportáž o tom pustí do světa. Buď si jistá, že někteří lidé nezapomínají a my máme pověst zbohatlíků s podivnou komunistickou minulostí.“

„To už dneska nikoho nezajímá.“

„Stoupenci Václava Havla jsou nesmiřitelná sekta, která sice už nemá politický vliv, o to jsou nenávistnější a obrazně řečeno, jsou ochotní i vraždit. Barborko, rozmysli si to.“

„Pokud tam nepřijdu, znectí mě stejně. A možná ještě víc. Napíší, že jsem ani nepřišla uctít toho mrtvého. Ne! Na to se musí jinak. Jak se dá proti novinářům bojovat?“

„Těžko. Leda bys měla na své straně pár jiných novinářů. Někteří se dají zaplatit, aby kopali za tebe. Chce to ovšem hroší kůži, protože pomluvám a urážkám se tak jako tak nevyhneš. Ovšem kromě negativních se objeví i pozitivní zprávy, a tak se celkový obraz o té události rozmělní.“

„Ani to se mi moc nelíbí. Když už jednou do lejna šlápneš, je hloupost ho ještě rozmazávat,“ vrčela Barborka. Chvíli uvažovala a pak se zeptala: „Řekněme, že tam dostaneme pár novinářů, kteří se mě zastanou. Ovšem byla by chyba, aby vedli polemiku s pomluvami. Nebylo by lepší, kdyby napsali posměšné reportáže o novinářích, kteří mě pomlouvají?“

„To by jistě lepší bylo, jenže to je proti novinářské etice.“

„Má drahá, jaká novinářská etika? Kdyby existovala, tak tenhle hovor spolu nevedeme. Moc času do pohřbu nemáme, dokážeš sehnat pár novinářů, kteří se za nás postaví?“

„Ale jistě. Jen potřebuju vědět, na co je mám nalákat, aby přijeli.“

„Na senzační reportáž. Za prvé na to, že se lidé z okolí postaví proti pardubickým novinářům a televizi, protože odmítnou jejich lži. Bude tam mela! A za druhé na hon. Uspořádám štvanici na jelena s pořádnou žranicí a pijatykou. A všichni novináři, kteří nám pomohou, budou našimi ctěnými hosty.“

„To by šlo,“ souhlasila Michelle. „Musím zpátky na Klumpenštejn, protože jsem si tam nechala svůj laptop s adresářem. Večer si zavoláme.“

Jakmile Michelle zmizela, Barborka si zavolala svého tajemníka a chvíli spolu diskutovali. Hned pak Tomáš Rychtář nasedl do auta, aby objel přátele na obecních radnicích. Všem vezl lákavou nabídku. Pokud se jejich vesnice postaví za Barborku, zřídí u nich hospodu, jakou měli v Kochánově. I když měli lidé v okolí příjmy z pěstování brambor slušné, cesta k tomu, aby Barborku uznávali a byli jí vděční, byla ještě dlouhá. Síť hospod, které v okolí zoufale chyběly, byla ideální vějička. Pro sjednocení Bramborového království to ovšem byla vynikající investice.

Pohřeb Zikmunda Harcuby se konal o tři dny později v Uhlířských Janovicích. Po smuteční mši se vydal průvod na hřbitov. Nikdo nepamatoval, aby zemřelého doprovázelo na jeho poslední cestě tolik lidí. Reportér České televize, který stál s kameramanem před vchodem na hřbitov, se chystal záběr komentovat slovy, že celý kraj přišel, aby vyjádřil svůj nesouhlas s tím, co dělá jistá Barbora Zýková, dcera bývalého komunistického estébáka. Než však stačil říci do svého mikrofonu pár slov, obstoupil ho dav lidí, kteří skandovali: „Ať žije paní Barborka, hanba České televizi!“ To vše točily tři štáby pražských komerčních televizí a fotili si to novináři nejméně desítky různých zpravodajských portálů a redakcí tištěných novin.

Pak se objevila Barborka v černém smutečním kostýmku a na hlavě měla klobouček s krátkým závojíčkem. V očích měla slzy a několika slovy vyjádřila do kamer svůj upřímný žal s neštěstím, jaké se tu stalo. Současně dodala, že považuje za správné, aby lidé chránili svůj majetek před nájezdy zločinců, a to všemi prostředky. Právě to, co udělal nebohý Zikmund Harcuba, byla obrovská odvaha a výraz občanské statečnosti. Proto založila nadaci, která bude podobné hrdiny oceňovat. Vdově po Zikmundu Harcubovi chce osobně předat šek na milion korun. O tom byla samozřejmě vdova informovaná předem, a když jí tuhle částku sdělil Tomáš Rychtář, jehož dobře znala a věřila mu, rozhodla se, že šek přijme a Barborce poděkuje. Udělala to před kamerami a fotoaparáty novinářů.

Barborka jí pak v čele zástupu lidí vyjádřila soustrast nad hrobem jejího manžela a hodila na rakev v jámě hrst hlíny.

Všechny reportáže druhý den psaly o občanské odpovědnosti zemřelého a o ušlechtilém činu paní Barbory Zýkové. Česká televize raději žádnou reportáž neodvysílala. Mladý Harcuba byl o dva týdny později z redakce pardubického krajského deníku propuštěn, protože novinář má být objektivní a neúplatný. Za to si šéfredaktor vysloužil pozvání na podzimní hon na Zýkovci.

Zprávy z tisku: Násilné činy roku 2034

Dne 5. února v ranních hodinách zastavila na silnici z Boru do Tachova skupina ozbrojených mužů autokar s německými turisty a sebrala jim peníze, šperky a doklady. K přepadení se náhodou nachomýtlo vozidlo s třemi příslušníky policie, kteří jeli vyšetřovat krádež do nedaleké vesnice. Při následné přestřelce byli všichni tři policisté zastřeleni.

Dne 30. března postříleli při ozbrojeném přepadení pobočky České spořitelny maskovaní lupiči všechny pracovníky banky a odnesli si kořist ve výši několika milionů korun.

Dne 8. května znásilnilo při oslavách státního svátku v Brně deset mužů snědé pleti sedm studentek Masarykovy univerzity.

Dne 21. června odnesli při přepadení obchodního domu Tesco v Ostravě dobře organizovaní lupiči všechnu tržbu. Podle svědeckých výpovědí se jednalo o rusky mluvící osoby.

Dne 14. července se před budovou francouzského velvyslanectví v davu lidí, kteří sem přišli v rámci oslav výročí dobytí Bastily vyjádřit podporu francouzské vládě v boji s islámským terorismem, odpálil sebevražedný atentátník z Maroka. Teroristický čin si vyžádal 17 lidských životů.

Dne 20. srpna přešla skupina ozbrojených mužů v noci hranici z Bavorska, na státním statku u šumavského Nýrska zastřelila tři zaměstnance a odehnala přes hranici stádo několika desítek krav.

Dne 21. září přepadl dav nespokojených lidí zásobovací vůz, který vezl do prodejny Lidlu uzeniny a masné výrobky z Polska. Řidič stačil uprchnout, ale všechny potraviny lidé uloupili.

Dne 5. října přepadli nedaleko Jičína obyvatelé dodávku s lahůdkami cateringové firmy, která je vezla na jednání krajských hejtmanů.

Dne 27. října unesla skupina ozbrojených mužů z Polska v Opavě starostu a tři členy zastupitelstva. Za jejich propuštění žádala výkupné ve výši milionu EURO. Když únosci peníze neobdrželi, rukojmí zastřelili a jejich těla pohodili u silnice do Kobeřic.

Dne 6. prosince najel sebevražedný atentátník z Kosova na vánočních trzích v Praze mezi nakupující dodávkou naloženou trhavinami, které odpálil. Tento nejhorší teroristický čin v dějinách České republiky si vyžádal 103 obětí na životech.

JENÍK (2034)

Rok 2034, září

Když se Jeník sám vyšetřovatelům přihlásil jako velitel Sázavské domobrany, odvezli ho do Prahy. V cele předběžného zadržení v Bartolomějské ulici ho ještě v noci navštívila jeho obhájkyně. Milada okamžitě požádala o pomoc praneteř jejich bývalého společníka advokáta Vojtěcha Zýky. Zdědila po něm nejen mimořádný právnický talent a výřečnost, ale také zálibu v jídle a postavu. Obchody s konfekčními oděvy ji rozhodně nabídkou velikostí nemohly uspokojit, naštěstí měla peníze na to, aby si nechala oblečení šít. Byla už ve středním věku, ale stále svobodná a vždycky usměvavá.

Jeník jí rychle vyložil svou verzi události, všechno si nahrála a slíbila, že se do toho hned pustí.

Ráno pro něj přišla ozbrojená stráž, aby ho odvedla k prvnímu oficiálnímu výslechu. Kráčeli nevzhlednou chodbou, na níž se od časů, kdy tu pracoval František Hrouda jako vyšetřovatel Státní bezpečnosti, nezměnilo téměř nic. Bíle natřené dveře se jmenovkami, ošlapané dlaždice, nikdy pořádně neumyté, a v rozích prach. Tísnivý pocit téhle budovy měl vzbudit u vyslýchaných pocit strachu a přimět je k povolnosti. K tomuhle osvědčenému inkvizičnímu prostředku chyběly jen mučicí nástroje vystavené na chodbách. Nahrazovala je jen zaschlá hnědavá skvrna pod oknem, možná od kávy, ale třeba taky od krve.

Vstoupili do dveří, v nichž měl podle tabulky úřadovat kapitán Jiří Soušek. Vedl vyšetřování v Janovické Lhotě. Včera se na Jeníka díval nezúčastněným pohledem jako na obtížný hmyz. Jenže teď to bylo jiné. Když vstoupili, pozdravil ho se zářivým úsměvem a přátelským gestem ho vyzval, aby se posadil do křesla ke konferenčnímu stolku. Pro vyslýchané ovšem sloužila na pohled nepohodlná židle proti psacímu stolu s počítačem, lampou a spoustou papírů.

„Vaše právní zástupkyně se asi zdržela. Ranní zácpa,“ omlouval ji bodře vyšetřovatel, opustil svůj stůl a posadil se do druhého křesla. Bez ptaní oběma nalil do šálků filtrovanou kávu ze skleněné konvice. Jeníkovi došlo, že se něco změnilo a opatrně vyčkával.

„S výslechem samozřejmě počkáme na paní doktorku, ale zatím si můžeme promluvit mimo protokol,“ pokračoval policejní kapitán.

„Včera mi to nedošlo, až když jsem se podíval do naší databáze. Omlouvám se, ale Wagner je běžné jméno. Jste to opravdu vy?“

„Zatím vám úplně přesně nerozumím.“

„Jeník Wagner, rozený Čang, asijský mistr bojových umění. Tady u nás jste legenda. Jsem poctěn, že se osobně setkáváme,“ vykládal vyšetřovatel a pak mu srdečně podal pravici. Pevně si ji stiskli.

„Tu nepříjemnost ze včerejška samozřejmě vyřešíme k vaší spokojenosti,“ pokračoval zdvořile. „Navíc jsme tu ukrajinskou bandu měli v merku už delší dobu. Jenže znáte to, dokud někoho nechytnete za ruku při činu, pokud možno s rukou na noži, který trčí z těla oběti, prokurátor nám nedovolí tyhle hajzly sejmout. Tak jste to udělal za nás, všechna čest. Tu věc kvalifikujeme jako přiměřenou obranu.“

„Díky,“ přikývl Jeník, a protože věděl, co se sluší, pokračoval:

„Samozřejmě se vám odvděčím. Co byste řekli tomu, kdybych tu uspořádal kurz speciální sebeobrany? Samozřejmě zdarma.“

„Zrovna jsem vás o to chtěl požádat,“ pokyvoval spokojeně hlavou kapitán Jiří Soušek. „Nebojte se, moc už vás obtěžovat nebudeme, ale kvůli státnímu prokurátorovi vás hned propustit nemohu. Vydržíte to u nás dva týdny?“

„Ale jistě. Jen kdyby byla k dispozici pohodlnější cela s televizí. A ideální by bylo, pokud bych si mohl posílat pro lepší jídlo.“

„To je samozřejmé. Převezeme vás do Ruzyně, blokhaus C,“ slíbil policejní vyšetřovatel a zatvářil se velice tajemně. Jeník se nevyptával, dopil kávu a podíval se na hodinky. Jeho právní zástupkyně se stále neobjevovala.

„Nepřijde,“ konstatoval suše policejní kapitán. „Já ji totiž o tomhle našem setkání neinformoval. To není výslech, jen předběžné slyšení, tak proč ji zbytečně obtěžovat? Odpoledne vám předložím naši zprávu o vyšetřování. Sepíšu ji sám, nebojte, budu korektní. Prostudujte si ji, abychom se příliš nelišili. První oficiální výslech proběhne až zítra. Bude u něj i státní prokurátor, protože jde o případ, který pronikl bohužel do tisku. Ale klid, zvládli jsme horší maléry! Musím vás ovšem obvinit, než se to uzavře. To je prostě formální postup. Opravdu, moc moc mě těšilo.“

Hned poté převezla Jeníka eskorta do ruzyňské vazební věznice přesně tak, jak nařizovaly předpisy. Na rukách i na nohách měl pouta a vedle něj seděl strážný s odjištěnou zbraní. Celou cestu přátelsky klábosili o thajském boxu.

Jeníka si převzala vězeňská služba, v kanceláři ho zaevidovali, musel se podrobit osobní prohlídce a odevzdat své věci. Pak nafasoval šedomodrou bundu a kalhoty, dvě trička, žluté pyžamo, dvoje trenýrky a troje ponožky. Musel si přečíst vězeňský řád a podepsat, že mu rozumí a byl s ním seznámen.

Během celé procedury se na něj přišlo podívat několik vězeňských dozorců a do bloku C ho osobně doprovodil náměstek ředitele. I on byl obdivovatelem bojových sportů a podle toho i vypadal.

„Naše věznice sice nevypadá nejlépe, budovy jsou spíše historickými pamětihodnostmi, padá omítka a mříže začínají rezavět. Už dvacet let nám ministerstvo slibuje peníze na modernizaci. Většina budov má původní vybavení a toalety jsou pořád ještě na celách. Ale podle hodnocení patříme dlouhodobě k nejlepším věznicím u nás. Kromě jiného proto, že si vězně vybíráme. U nás najdete skutečnou elitu. Proto jste tu skončil i vy. Blokhaus C je pro prominenty. A jsme tady.“

Předal ho dozorcům a ještě mu nabídl, pokud by měl nějaký problém, aby se obrátil přímo na něj.

Jeníka odvedli do cely vybavené kovovými palandami, stolkem s kovovýma nohama, několika židlemi a policí, na níž stála malá plazmová televize. U stolu seděli tři vězni a o něčem debatovali. Jeník vstoupil, a protože bylo v cele přetopeno, odložil si halenu a zbylé oblečení na palandu, kterou mu ukázal dozorce.

Spoluvězni ztichli a zvědavě ho pozorovali. Představil se jim a všem podal ruku. Jeden ze spoluvězňů byl historik, další finanční poradce a poslední kněz. Vypadali trochu zklamaně, když dodal, že pracuje v bezpečnostní službě. Nemínil se jim zpovídat a tohle mu připadlo přiměřené.

„Posaď se,“ vybídl ho ten, který o sobě prozradil, že je historik. Jmenoval se Maxmilián Rychlík a vyšetřovali ho kvůli jeho zpochybňování represí romského etnika za komunismu. Dopustil se ho několika články, v nichž dokazoval, že se komunisté snažili naučit Romy, tehdy ještě cikány, pracovat. A ti poslouchali, protože se báli trestů.

„Diskutujeme o islámu. Máš s ním nějaké zkušenosti?“

„Má rodina ano,“ přikývl. „Ale já osobně ne a nerad vykládám věci, které znám jen zprostředkovaně.“

„To bys ale nemohl mluvit skoro o ničem,“ pokáral ho kněz. Jmenoval se Janusz Ryšlink a oficiálně tu byl proto, že zpronevěřil peníze své farnosti. Neoficiálně proto, že se choval příliš důvěrně k několika věřícím ženského pohlaví, jedna z nich byla bohužel nezletilá. „Nemohl bys ani věřit v Boha, protože evangelia jen zprostředkovávají svědectví Kristových apoštolů.“

„Náš nový přítel má pravdu,“ zastal se ho poslední z trojlístku vězňů. „Kdybych uváděl v daňových přiznáních klientů jen to, co jsem si opravdu ověřil, a nikoli to, co mi řekli oni, asi bych tu nebyl.“ Pak se pobaveně rozesmál, protože se zjevně se svou situací smířil. Navíc předpokládal, že ho stejně pro nedostatek důkazů soud osvobodí. A pak vysoudí vysoké odškodné za újmu na cti a za ztrátu příjmů.

„Pokud bych se měl hlásit k nějaké víře, pak to bude buddhistická,“ přiznal se Jeník. „Víte proč? Protože je tolerantní. Islám je totiž vírou agresivní. Ale tohle platí i o křesťanství. Každý, kdo si myslí, že je mesiáš, který spasí svět, a proto ho musí všichni poslouchat, je nebezpečný.“

„Má řeč,“ potvrdil Maxmilián Rychlík. „Ale totéž platí o moderní demokracii. Europarlament je mesiáš, a kdo ho nechce poslechnout, budiž ukřižován!“

„Demokracii nemůžeš míchat s vírou v Boha,“ odmítl to ostře Janusz Ryšlink. „Demokracie je jen technika, jak se lidé snaží uspořádat svůj život, ale víra není politická libovůle, je to poslušnost k řádu světa, zvěstovanému Bohem.“

„Demokracie je poslušnost k evropskému řádu, zvěstovanému Bruselem a různými lidskoprávními aktivisty,“ popichoval ho Maxmilián Rychlík. „A těm, kdo nechtějí v demokratických režimech žít, je vnucována násilím stejně, jako byli stíhání křesťanskými křižáky a misionáři nevěřící. V čem je tedy rozdíl, otče?“

„Já ti povím, v čem,“ ozval se daňový poradce. Jeho jméno Jeník zapomněl. „Demokratické zásady musí člověk nejen přijmout, ale i dodržovat, jinak ho stát na místě potrestá. Ty boží musí sice člověk přijmout, ale zhusta je dodržovat nemusí a trest přijde až po jeho smrti. A to se říká kdoví jestli. Pověz poctivě, otče, proč jsi zhřešil ty?“

„Ďábel zvláště rád pokouší osoby s duchovním svěcením a my, lidé, jsme bytosti chybující,“ odsekl nakvašeně Janusz Ryšlink.

„To je dobré, to použiju u soudu,“ chechtal se daňový poradce. Pak ale zvážněl a pokračoval: „Ale začali jsme o islámu, tak se k němu vraťme. Víte, v čem je mnohem nebezpečnější než křesťanství a demokracie? Muslimové věří ve své mesiášské poslání a na rozdíl od nás příkazy své víry plní a všichni věří v odměnu po smrti. Jen si to srovnejte ideologicky. Muslim přijde do ráje, kde bude žít v hojnosti obletován polonahými ženami. Křesťan bude spasen, ale ani po dvou tisících letech se křesťanské autority nedokázaly shodnout, jak to bude technicky vypadat a co vlastně věřícího čeká. Bude sedět v bílé košili na obláčku? Vstane z hrobu jako zombie? A víra demokratická? To je úplný hnus, velebnosti, jak by řekl režisér Troška blahé paměti. Člověk se má chovat korektně proto, aby se dobře měli jiní, zvláště ti, kteří se sami o nic nezasloužili. Jako ekonom tvrdím, že to je nebetyčná ideologická hloupost a nemůže to nikdy fungovat. Islámské pojetí odměny věřícím je proto marketingově nejlákavější.“

„Existuje ovšem i jiná ideologie,“ namítl Jeník a obrátil se na historika. „Víra v odpovědnost za svou zem, svou rodinu a své potomky. Tenhle pocit byl v minulosti největší odměnou, jakou lidé za celoživotní úsilí a mnohdy i utrpení dostávali. Souhlasíte, pane doktore?“

„Jistě, smysl pro povinnost, ovšem spojený s touhou přežít a přitom získávat moc a majetek už tady, na zemi, byl od rozvratu Říma hybnou pákou evropských dějin. Nechci vést plané polemiky, ale myslím si, že to bylo především zásluhou Germánů. Ti vrátili středověké společnosti smysl pro pořádek.“

„To je výborné,“ protestoval daňový poradce. „Nejdříve rozvrátili starověký Řím a staletý pořádek zničili, aby ho pak znovu budovali.“

„Ale tak to v dějinách chodí neustále,“ povzdechl si trpně Maxmilián Rychlík. „Lidské dějiny jsou procesem neustálého budování a ničení. Teď jsme v té druhé fázi. Radostně ničíme vše, co se tu po staletí vytvořilo.“

„A kdo to znovu obnoví?“

„Pokud vycházíme z modelu rozpadu starověkého Říma, pak vítězové. A to budou nejspíše muslimové. Ale nemusí to být taková tragédie, jak to na první pohled vypadá. Germáni byli svým myšlením a způsobem života naprosto odlišní od Římanů. Přesto společnost, kterou začali jako vítězové budovat, převzala hodně ze starořímské tradice. Muslimové v Evropě nemohou stavět budoucí společnost podle modelu Tálibánu. Budou muset stavět na syntéze jejich víry a naší reality, v níž se mnohé z našeho způsobu života udrží. Přitom to, že začnou pronásledovat nevěrné ženy, homosexuály, zloděje a nihilisty, to byla přece po staletí i evropská tradice, nezdá se vám?“

Než stačil Jeník odpovědět, otevřely se dveře a dozorce ohlásil odchod na večeři. Po ní byl ve velkém sále, který sloužil pro sportovní i kulturní vyžití, koncert stárnoucí zpěvačky. Před patnácti lety byla domácí megahvězdou a pro starší vězně to byl příjemný návrat ve vzpomínkách do mládí.

„Tak, a teď se jdeme obléknout do banánů,“ zaslechl Jeník po skončení koncertu. Zeptal se svých spoluvězňů a ti mu pobaveně vysvětlili, co to ve vězeňském žargonu znamená. Obléknou si odporně žlutá pyžama a jde se spát.

Rok 2034, listopad

Jeníkovo propuštění zdržela generální stávka, kterou svolaly odbory spolu s politickou opozicí na výročí republiky dne 28. října. Bylo celkem zbytečné vyhlašovat, proti čemu mají lidé demonstrovat, protože každému se nelíbilo něco. S přestávkami se stávkovalo už několik měsíců. Vše dohromady mělo společný jmenovatel, tím byla vláda České vlastenecké ligy, která se v loňském roce ujala po vítězných volbách podruhé vlády v zemi. Před volbami slibovala, že zastaví hospodářskou recesi.

Jenže životní náklady dále rostly a v posledních měsících se kvůli suchu a neúrodě vše znovu zdražilo. Cena elektrické energie byla už taková, že lidé museli úzkostlivě šetřit, ale i tak měli mnozí problémy uhradit doplatek za celoroční spotřebu. Potraviny zdražily dokonce několikanásobně, ale přesto jich nebyl dostatek. Hospodyně musely obíhat obchody a shánět to, co potřebovaly. A když někam přivezli zboží, okamžitě se vytvořila dlouhá fronta. Pro nedostatečné zásobování se musely dokonce zavřít některé menší restaurace.

Navíc prudce stoupla zločinnost, i když se to policejní statistiky snažily zamlčovat. Nic pořádně nefungovalo a k tomu se přidávalo stále více a více povinností, které na občany ukládaly rozbujelé úřady. Vládla všeobecně mizerná nálada a jak už to tak bývá, stačí obvykle malá jiskra a dojde k povstání. Tou roznětkou byla směrnice Evropské unie, podle níž měl každý členský stát povinnost věnovat dvě procenta HDP na pomoc Africe, která byla zasažena katastrofálním hladomorem. Ta pomoc měla být částečně finanční, částečně materiální ve formě potravin.

Nejdříve povstala Praha a o den později se generální stávka rozšířila po celé zemi. Demonstranti požadovali demisi vlády, předčasné volby a referendum o vystoupení z Evropské unie. Premiér Matyáš Mudroch odmítl ustoupit tlaku ulice a opakovaně vysvětloval, že většina problémů souvisí s celosvětovou hospodářskou recesí, klimatickými změnami a ekonomickými sankcemi, které Rusko uvalilo na Evropskou unii. A že je lepší poskytnout pomoc lidem v Africe než čelit další gigantické uprchlické vlně jako před třemi lety. Jenže lidé nechtěli slyšet výmluvy, chtěli nápravu.

Opoziční politici, umělci a novináři se postavili do čela revoluce, kterou nazvali „Druhý samet“. Co se před třemi lety nepovedlo studentům, to se povedlo teď. Národ povstal. Narychlo ustavené opoziční centrum, které se prohlásilo za Ústředí národní záchrany, neúnavně organizovalo mítinky, jeho čelní představitelé vystupovali v televizi i na shromážděních ve školách a na pracovištích a všude slibovali, že napraví škody způsobené nekompetentní vládou České vlastenecké ligy a jejích koaličních partnerů. Generální stávka pokračovala i v následujících dnech a chaos v zemi rostl.

„Tohle vláda neustojí,“ prorokoval u televize Maxmilián Rychlík. „Opozice vyhraje, jenže jak chce své sliby splnit, to na mou duši nevím.“

„Když padl komunismus, bylo z čeho brát. Komunistická ekonomika nebyla sice nijak zářivá, ale přece jen tu byl obrovský kapitál. Deset let se pak tahle země rozkrádala a drancovala a továrny se prodávaly zahraničním investorům. O stovky miliard jsme přišli naprostou nekompetentností tehdejších vlád. Když už nebylo kde brát, začaly si naše vlády půjčovat a deficit státního rozpočtu nenápadně rostl. Na chvíli se lidem zavřely huby iluzí, jak moc nám Evropská unie pomáhá. Jenže ekonomika má svá pravidla a těm je jedno, co si myslí političtí strejcové,“ vykládal jízlivě uvězněný daňový poradce. To už Jeník věděl, že se jmenuje Gregor Šik a je příbuzný ekonoma, který se kdysi podílel na reformách Pražského jara.

„Hřešili jsme a Bůh nás potrestal,“ řekl Janusz Ryšlink a pokřižoval se. „Je vůbec nějaká cesta z toho bludného kruhu?“

„Jistě, jsou dokonce dvě. Ta pravděpodobnější je, že z nebes sestoupí archanděl Michael s ohnivým mečem, potrestá hanebné a celá země znovu rozkvete. Ta méně pravděpodobná je, že se politiky ujmou čestní a chytří lidé, přestane se žvanit o nesmyslech, jako jsou lidská práva, národ si utáhne opasky a začne poctivě pracovat.“

„Ohnivý meč má archanděl Gabriel,“ opravil ho sklesle uvězněný kněz, znovu se pokřižoval a pak se rozplakal. Pěstí se začal bít do prsou a modlil se, aby mu Bůh odpustil jeho hříchy. „Mea culpa, mea maxima culpa!“

„Kdyby byli lidé inteligentní a pokorní, revoluce nebudou,“ filozofoval Maxmilián Rychlík. „Dějiny jsou vlastně přehlídkou naší vlastní nekompetentnosti. Jakmile se lidem daří, zjančí a začnou si sami pod sebou podřezávat větev.“

„Zadrž,“ zarazil ho Jeník, protože se na obrazovce objevil premiér. V krátkém emotivním projevu oznámil, že právě podal do rukou prezidenta republiky Šimona Císaře demisi své vlády. Všechny občany žádal, aby neprodleně ukončili generální stávku, protože řešení krize musí proběhnout demokraticky.

„Bojí se politických procesů,“ konstatoval věcně Gregor Šik.

„Má proč. To je taková naše národní tradice,“ ušklíbl se znalecky historik a začal rozebírat své teorie o principu kolektivní viny. Jeník ho přestal poslouchat a uvažoval, co tohle všechno může pro jejich rodinu znamenat. Doufal, že nic fatálního, protože byli na rozdíl od jiných na problémy připraveni. I když ani tohle konstatování rozhodně optimistické nebylo. Zoufalí lidé byli schopni dělat zoufalé a kruté kroky.

Rok 2034, prosinec

Po demisi vlády se všude slavilo. Divadla hrála zadarmo, vysoké školy přerušily výuku, tlupy násilníků vydrancovaly několik restaurací a obchodů a do práce se lidé vraceli jen zdráhavě a velice pomalu. Na Pražském hradě se zatím vzrušeně vyjednávalo o sestavení prozatímní úřednické vlády, která zemi dovede k předčasným volbám. Dosavadní spojenectví opozice začalo dostávat vážné trhliny a jednání se protahovala. Chaos v zemi spíše rostl, než aby skončil.

I úřady obnovovaly svou činnost pomalu. Teprve když státní prokuratura potvrdila výsledek šetření České policie, mohl být Jeník propuštěn z vyšetřovací vazby. S ohledem na politický zmatek v zemi nikdo nepodal proti tomuto rozhodnutí odvolání, a tak byla celá kauza definitivně uzavřena a protokoly založeny do archivu.

Už od svatého Martina sněžilo a krajina se proměnila v idylické obrázky Josefa Lady. Jenže to bylo jen zdání, řada obchodů byla zavřená a veřejná doprava fungovala velice nespolehlivě, protože někteří řidiči dál stávkovali a požadovali okamžité zvýšení mezd. I když se to novináři báli přiznat, stávkovaly i policejní složky, které se stáhly z ulic a zasahovaly jen v případě nejtěžších zločinů. Policisté požadovali slíbené zvýšení mezd, které se pro demisi vlády odložilo. Ve státní pokladně totiž nebyl dostatek finančních prostředků.

Když se Jeník dozvěděl o termínu svého propuštění, zavolal matce na Klumpenštejn a požádal ji, zda by pro něj poslala auto. Když následujícího dne vyšel z brány ruzyňské věznice, opravdu tam na něj čekala malá temně modrá dodávka. U volantu seděla Naďa.

Po jejím návratu z ciziny s ní mluvil vlastně jen jednou. To když ho na Zýkovci Barborka přesvědčila, aby se s ní usmířil. Tehdy se zapřel a strávil s ní několik hodin. Nechal si vyprávět, co všechno zažila, a podstatně zdrženlivěji pověděl něco málo o sobě. Pak už se jen několikrát pozdravili, když se náhodou míjeli. Jeník měl starosti s obranou panství a záhy poté skončil ve vězení.

„Co tu děláš?“ vyhrkl rozmrzele.

„Opouštím svůj byt na Malé Straně. Nebudu koncertovat, tak na co mi je? Byla jsem si pro zbytek věcí a Milada mne požádala, abych tě na zpáteční cestě vyzvedla.“

Pokrčil lhostejně rameny a nabídl, že řídit bude on. Volant mu ochotně přenechala. Když si vyměnili místa, podala mu malou koženou brašnu. V ní byl revolver a několik zásobníků s ostrými náboji. Ocenil to, protože situace opravdu růžová nebyla.

Vyrazili přes Barrandovský most k dálnici D1. Komořanským tunelem Jeník jezdil nerad, protože byl každou chvíli pro nejrůznější technické poruchy kontrolních systémů uzavřený.

Mlčeli, teprve když sjeli po estakádě na Jižní spojku, řekla Naďa tiše: „Mně je to opravdu moc líto.“

„To už jsme si přece vyjasnili,“ opáčil chladně. On neodpouštěl.

„Udělal jsi někdy v životě chybu?“

„Nejspíše ano. Ale je rozdíl mezi chybou a zradou.“ Přikývla a odvrátila pohled k okénku.

Dál jeli mlčky. Za Hvězdonickým mostem se zase opravovala dálnice a provoz byl svedený do jednoho pruhu. Zastavili v kilometrové frontě a pomalu popojížděli k zúžení.

Najednou se kolem nich prosmýklo pět motocyklů, na každém seděli dva lidé v černých kombinézách a ve velkých tmavých přilbách. Motocykly zastavily vedle automobilů, jejich řidiči zůstali sedět a pevně svírali řídítka. Spolujezdci bleskurychle seskočili na zem, vytáhli pistole a otevřeli dvířka aut, u nichž zrovna stáli. Jeden z motocyklů zastavil i vedle jejich malé dodávky.

Vedle Nadi se otevřela dvířka a chlap s pistolí poručil: „Kabelku sem!“

Jeník měl svou pistoli v kožené brašně, ale nechtěl riskovat, aby se Nadě něco stalo. Proto jí chtěl poradit, aby raději poslechla, ale nestihl to. Naďa podala pravou rukou zloději svou kabelku a tím na chvíli odpoutala jeho pozornost. Vzápětí odněkud levou rukou vylovila malý revolver a bez jediného zaváhání mu vypálila ránu do obličeje.

Vykřikl, zavrávoral a zhroutil se dozadu. Zády padl na svého komplice a div ho nepovalil i s motocyklem. Jeník tušil, co bude následovat. Rychle vytáhl z brašny revolver, teď bylo zbytečné Naďu plísnit, protože to, co udělala, bylo zbytečné riziko. Chtěl ji rukou stlačit na podlahu, aby ji chránil. Zločinec, který zrovna přebíral peněženky z auta před nimi, obrátil hlaveň své pistole proti okénku jejich vozu. Jenže Jeník hmátl do prázdna. Naďa totiž bleskurychle sklouzla ze sedadla a vyskočila ven na dálnici.

Nevěřícně sledoval, jak zvedla revolver a s naprostým klidem odstřelila chlapa, který na ně mířil. O zlomek sekundy později se ji pokusil zasáhnout pěstí řidič, který seděl na motocyklu vedle jejich dodávky. Uhnula, ale protože držela zbraň v levé ruce a musela by střílet přes tělo, kopem do žaludku ho srazila ze sedadla. Motocykl se stále běžícím motorem padl na něj a přitiskl ho k zemi.

Jeník ve zpětném zrcátku postřehl, že další motorkář s pistolí, který raboval hned dva automobily za nimi a byl zrovna na opačné straně silnice, obíhal černou limuzínu s vyděšenými lidmi, aby Naďu sejmul. Vyřítil se ven a co mu síly stačily, běžel jí na pomoc. Než to ale stihl, Naďa padla na břicho a bez míření na toho chlapa vypálila. Sice ho jen zranila, ale stačilo to k tomu, aby mu pistole vypadla z ruky.

Jeník k ní doběhl a vypálil ránu do vzduchu. „Chce ještě někdo další?“ křikl na vyděšené lupiče na motorkách. Až na ty dva, které Naďa zastřelila, vyrazili ostatní po krajnici pryč. Řidič automobilu před nimi vytrhl z rukou zastřeleného zloděje svou peněženku. Pak si klidně sedl zpátky do vozu, zařadil a rozjel se, aby nepřišel o pořadí ve frontě.

„Jedeme, ne?“ řekla klidně Naďa a sedla si zpět na sedadlo. Jeník udělal totéž. Pobaveně si všiml, že si nikdo nedovolil nacpat se do mezery před něj.

Na svém mobilu vytočil číslo vyšetřovatele, s nímž řešil nedávnou přestřelku u Janovické Lhoty, a pověděl mu, co se stalo.

„Až budeme mít čas, někoho tam pošleme,“ opáčil laxně. „Přiměřená obrana, že? Dálniční policie to na kamerách zachytila. Tu bandu honíme už měsíc. Zamluvil jsem tělocvičnu na tréninky přímo u nás. Můžeš na Mikuláše? Pak sepíšeme protokol.“

„Přijedu,“ slíbil Jeník a hovor ukončil. Pak se s neskrývaným obdivem obrátil na Naďu a zeptal se jí, kde se to naučila. Tohle by amatér nedokázal.

„Tobě pravdu povím, ale ostatní to vědět nemusí. To zranění jsem skutečně utrpěla na svém posledním velkém koncertu. Nebylo to však v létě, nýbrž už loni. Raul, to je ten tenor, kvůli kterému jsem tě opustila, je Katalánec a spolu jsme se přidali k boji za svobodu jeho země. Zadarmo jsme vystupovali pro katalánské vlastence. Když povstání začalo, měli jsme koncert v Gironě a tehdy ho navštívila spousta velitelů katalánského odboje. Jenže nás přepadly vládní jednotky. Zatímco lidé se snažili vojáky zadržet, já umožnila většině velitelů uprchnout zadem přes mou šatnu. Utekl taky Raul, ale mě chytli. Uvěznili mě a mučili, abych prozradila, kde se povstalci skrývají. Tušila jsem to, ale mlčela jsem. Bili mě a pak mi zlomili ty prsty. Po dvou měsících se mi podařilo uprchnout. Přidala jsem se k partyzánům v horách a ti mě naučili střílet. V Katalánsku se zatím zatýkalo a do hor utíkalo stále více mužů, protože tohle si lidé nemínili nechat líbit. Začaly tvrdé boje a v horách jsem přečkala i zimu. Trochu jsem tam omrzla, ale už je to dobré.“

„Proč ses nevrátila domů?“ zeptal se Jeník a v hlase skrýval pokárání smíšené s obdivem.

„Chtěla jsem se pomstít,“ opáčila Naďa prostě. „Nakonec jsem toho důstojníka, který mne uvěznil, mučil a zlomil mi prsty, našla a zastřelila ho. Po půl roce jsem našla i Raula. Odepsal mě a už žil s jinou.“

Naďa na okamžik zaváhala a pak tiše pokračovala: „Měla jsem na něj strašnou zlost, protože mě zradil. Ale jsem křesťanka a odpustila jsem mu.“

Jeník se na ni úkosem podíval. Věděl, proč mu to říká, a poprvé od jejího návratu pocítil záchvěv dávné něhy. Dál jeli mlčky. Projeli kolem sjezdu na Šternov a Jeník odbočil k benzinové pumpě. Doplnil naftu a zeptal se Nadi, zda by si s ním nedala trochu kávy.

„Od kdy piješ ty hnusy z automatů?“ zeptala se. Přesně takhle se o nich vyjadřoval, když spolu ještě chodili. Všechno si zjevně pamatovala.

„Zmodernizovali se. U pultu mají espresso,“ řekl s lehkým pousmáním. Zamkl dodávku, vzal ji za ruku a odvedl dovnitř. Koupil dvě kávy a k nim švestkové koláče. Byl skoro zázrak, že tu měli něco k jídlu. Posadili se k nízkému stolku u prosklené stěny, odkud viděli na své auto.

„Nelituji ničeho, co se stalo,“ začala sama. „Za všechno se musí v životě platit. Jsem hrdá na to, že Katalánci zvítězili tak trochu i mou zásluhou.“

„Zvítězili, ale jen proto, že se proti Madridu spojili s muslimy,“ upozornil nepřívětivě Jeník. Tahle politická hanebnost se přetřásala ve všech českých novinách.

„Jistě, proti nepříteli si našli spojence. Pověz mi poctivě, s kým jiným se měli dohodnout, když je celá Evropská unie pohřbila? Proč by neměli mít Katalánci právo na vlastní stát?“

„Teď ho tedy mají. Zabrali sever, jih se díky spojenectví s nimi stal nezávislým Cordobským chalífátem a veškeré Španělsko se smrsklo na Galicii, Leon, část Extremadury a okolí Madridu. To mi nepřipadá politicky rozumné.“

„Těm, co jsem viděla umírat za Katalánsko, to tak nepřipadalo. Oni totiž bojovali za svou vlast, která kdysi patřila jejich předkům, stejně jako patřil jih Španělska Maurům. Madrid tahle území obsadil mnohem později. A choval se k nim jako špatný nevlastní otec.“

„Nebudeme se hádat, Naďo. Ale pokud by všichni jednali stejně, můžeme Evropu rozbít na nepatrné politické celky, které se budou odvolávat na středověk a možná dokonce na starověk. Co Keltové, Burgunďané, Bretoňci, Lombarďané, Welšané, Sasové, Bavoři, Korutanci a já nevím, kdo ještě. A u nás? Copak tu nejsou Moravané, Slezané nebo Chodové?“

„Ne, nebudeme se hádat,“ potvrdila klidně. „Ale národy spolu mohou žít jen tehdy, pokud si spolu rozumějí, respektují se a je to pro ně výhodné. Pokud tohle soužití nefunguje, nemá Brusel ani nikdo jiný právo je k tomu nutit. To je stejné, jako bys v rodině zakázal rozvod. Ten taky často přináší velké problémy, ale pokud udržuješ nefunkční manželství, problémy se jen prohlubují. A končí to domácím násilím a mnohdy ještě hůře.“

„Chápu, Katalánci měli právo opustit Madrid a ten jim v tom neměl bránit, stejně jako jsi ty opustila mě, jen s tím rozdílem, že já ti v tom nebránil. A ani jsem nemohl.“

Dopila kávu, pak ho uchopila za ruku a upřeně se na něj zadívala.

„To je ovšem jen jedna strana problému. Pokud by časem Katalánci zjistili, že udělali chybu, měli by mít možnost se s Madridem dohodnout a vrátit se. A stejné by to mělo být s lidmi. Já chybu udělala a vrátila jsem se domů.“

Chvíli čekala, a když nereagoval, pustila jeho ruku, těžce si povzdechla a zamířila ven k jejich dodávce.

Jeník ji sledoval se smíšenými pocity. Neuměl se rozhodnout, zda jí může věřit a zda ji má stále rád. Ale to, jak bojovala, mu rozhodně imponovalo. Tohle byla jiná Naďa než romantická klavíristka, kterou dříve znal a tolik obdivoval. Rozhodně si prožila své a vlastní utrpení okřesá každého.

Dohnal ji, dvorně otevřel dveře dodávky a pomohl nastoupit. Pak dvířka auta zabouchl a pomalu se loudal kolem vozu na své místo u volantu. Najednou mu připadalo nepatřičné sedět tak blízko ní, dotýkat se jí ramenem a při řazení o ni občas zavadit rukou. Nebyla mu lhostejná, ale současně byla pořád cizí.

Až do Zruče jeli mlčky. Když přejeli most přes Sázavu, požádala ho, aby zastavil na náměstí.

„Potřebuješ něco?“ zeptal se a na světlech odbočil do centra.

„Pokud ti to nebude vadit, na Klumpenštejn už dojedu sama. Zaplatím ti taxík.“

„Zbláznila ses?“

„Vůbec ne. Chováš se, jako bych byla prašivá. Tak proč se navzájem trápit?“

Jeník zastavil na náměstí před radnicí, poděkoval za svezení a vystoupil. Naďa ho chvíli sledovala s očima plnýma slz, pak nastartovala a vyrazila domů.

Zprávy z tisku: Nejdůležitější události roku 2035

Dne 17. ledna se v prudké sněhové bouři u Krasnodaru zřítilo letadlo, na jehož palubě byl ruský prezident Vladimir Vladimirovič Putin. Kreml s lítostí oznámil, že havárii nepřežil.

Dne 18. ledna uveřejnily anglické noviny Times článek, podle něhož nebyla havárie letadla s ruským prezidentem Putinem nehoda, ale cílený útok, za nímž stojí nejspíše ruské vojenské kruhy, které usilují o posílení svého vlivu na řízení země.

Dne 20. ledna oznámil šedesátiletý ruský disident Alexej Antonovič Navalnyj na tiskové konferenci v Londýně, kde momentálně žije, svou kandidaturu do úřadu ruského prezidenta.

Dne 17. února byl v mimořádných volbách v Rusku se ziskem více než 80 % hlasů zvolen novým ruským prezidentem Stěpan Komarov, který proslul jako hrdina v bojích proti ukrajinské armádě a později zastával funkci velitele západního vojenského okruhu ruské armády.

Dne 18. února označil Alexej Antonovič Navalnyj, který získal v ruských prezidentských volbách pouhé 1 % hlasů, volby za zmanipulované a vyzval demokratické politiky, aby Stěpana Komarova neuznali.

Dne 25. února uznaly po telefonátu mezi americkým a ruským prezidentem Spojené státy jako jedna z posledních zemí světa Stěpana Komarova novým prezidentem Ruska. Uznat ho nadále odmítala jen Velká Británie a Ukrajina.

VÁCLAV (2035–2036)

Rok 2035, květen

Před dvěma lety skončil Václavovi mandát europoslance a do Bruselu znovu nekandidoval. Z politiky ovšem neodešel, stal se jedním z premiérových poradců, což byla velice příjemná funkce, protože nevyžadovala příliš veliké pracovní nasazení, a přitom se nenudil. Mzdu, kterou dostával, věnoval z poloviny své straně a zbytek nadaci, která podporovala svobodné matky s dětmi. Po pádu vlády opustil pochopitelně svůj post i on.

S Matyášem Mudrochem se během nedávné vládní spolupráce celkem sblížil, protože ho považoval za čestného a rozumného politika, i když mu občas vyčítal jistou ustrašenost a především nerozhodnost v tom, zda stát na straně Evropské unie nebo České republiky. V dobách, kdy ještě doznívala ekonomická prosperita dvacátých let, bylo lavírování základem politického stylu většiny evropských vlád, ale ve chvíli, kdy začala krize, bylo nutné začít, fotbalovou terminologií, kopat za svůj tým. To ale Matyáš Mudroch nedokázal.

Kdykoli se postavil proti nařízení Bruselu, strhla se doma smršť kritiky a většinou i urážek ze strany opozice, která premiéra vinila z nacionalismu a z toho, že chce Čechy odvést pryč z Evropy. Pokud však přistoupil na evropská řešení, strhla se znovu smršť kritiky a opozice vyzývala vládu, aby hájila zájmy lidu své země. Ideologicky to byla neřešitelná situace a marně tým poradců s Václavem v čele vyzýval premiéra, aby udělal radikální řez a vyměnil vedení České televize a Českého rozhlasu a omezil podporu neziskových organizací, které provozovaly takzvaná nezávislá média, stejně jako to udělaly vlády v Polsku, Maďarsku, Rakousku a na Slovensku. Když začala Druhá sametová revoluce, neměl premiér v ruce nic, čím by mohl tlaku opozice čelit.

Ihned po pádu vlády České vlastenecké ligy a jejích koaličních partnerů se začala strana štěpit. Straničtí funkcionáři, kteří pochopili, že podporou Matyáše Mudrocha v nejbližší době nic nezískají, ochotně měnili stranické barvy. Předčasné volby měly samozřejmě zamíchat složením parlamentu, a proto stávající poslanci České vlastenecké ligy usilovali o místa na kandidátních listinách jiných stran, kde by měli lepší naději na své znovuzvolení. Nejsilnější opoziční strany je však odmítaly, neboť měly zástupy svých tajemníků a sekretářů, a po patnácti letech v opozici považovaly za spravedlivé, aby zasloužilé členy odměnily. Odpadlíci z České vlastenecké ligy se proto dostávali jen na kandidátní listiny nevýznamných uskupení, kde měli minimální naději uspět. Jenže v politice rozum fungoval zřídka.

Václav nesnášel zradu a pohrdavě se díval na poslance a vládní úředníky své strany, kteří kvapně opouštěli potápějící se loď jako krysy. Proto kývl Matyáši Mudrochovi na nabídku, aby v předčasných volbách kandidoval na Vysočině. Na kandidátní listině byl až na pátém místě, ale strana uspěla a on sám se prostřednictvím preferenčních hlasů posunul na druhé místo, a to mu zajistilo mandát poslance v obrozené Poslanecké sněmovně Parlamentu České republiky.

Po sečtení všech hlasů ovšem dopadly předčasné volby pro Českou vlasteneckou ligu očekávaným neúspěchem. Lidé chtěli změnu, a tak se klub kdysi nejsilnější politické strany smrskl na devatenáct poslanců. Jenže žádná z opozičních stran nedokázala získat výraznější převahu, a proto se dohodly na koalici pěti politických subjektů, v nichž se spojily naprosto protichůdné programy.

Na prvním zasedání poslaneckého klubu České vlastenecké ligy vládla dobrá nálada a na většině členů bylo znát jisté uvolnění. Byl tu Matyáš Mudroch, tři bývalí ministři a odstupující předseda parlamentu. Ze všech jako by spadl balvan odpovědnosti a napětí, které poslední dva roky prožívali. Teď je čekal poklidný život v lavicích opozice, kde mohli svobodně kritizovat, koho chtěli a co chtěli a chránila je imunita, což za hystericky vypjatých nálad veřejnosti nebylo k zahození. Navíc měli zajištěnu dobrou mzdu a v jídelně poslanecké sněmovny nikdy jídlo nechybělo.

„Slyšeli jste už, jak se nová vláda začala nazývat? Prý vláda naděje,“ uchechtl se bývalý ministr zahraničí. Jmenoval se Daniel Drtina a s Václavem byli přátelé, protože jedno volební období seděli vedle sebe v Evropském parlamentu.

„Trefný název. Než se nadějete, bude pryč,“ špičkoval bývalý ministr kultury a spisovatel Karel Bambas.

„Vsadím se, že své funkční období nedoslouží,“ přisadil si žlučovitě Matyáš Mudroch. On jediný dobrou náladu neměl. Demisi své vlády považoval za osobní prohru, protože věděl, že se současná krize bude v učebnicích klást za vinu jemu. Kdo byl ministr financí, to dějepis zajímat nebude, ale jak se jmenoval premiér, kterého lid svrhl, to se bude učit každý student. Tahle představa ho frustrovala.

„Mám nápad,“ ozvala se mladinká poslankyně zvolená za Liberecký kraj. Byla vynikající lyžařka a na mistrovství světa získala jednu stříbrnou a jednu bronzovou medaili v kombinaci a v obřím slalomu. I ona byla stejně jako Václav na kandidátní listině na nevolitelném místě, ale díky preferenčním hlasům předběhla lídra, dlouholetého funkcionáře strany. Jmenovala se Eva Kopecká, měla nakrátko ostříhané vlasy, pružnou sportovní chůzi a oblékala se do vypasovaných kalhot a přiléhavých halenek.

S bezelstným úsměvem navrhla: „Co kdybychom si udělali malou soutěž?“

„Odmítám běhat, skákat, zvedat ruce a hrát si na přeřeknutí,“ upozornil hned její soused. Spolu s ní byl v klubu nejmladší a původní profesí byl novinář.

„Ale ne,“ bránila se vesele. „Pojďme se vsadit, kdo uhodne první návrh zákona, který předloží vládní koalice.“

„To je snad jasné. Zvýšení daní,“ ozval se poslední z bývalých ministrů, který kdysi vládl financemi. „Státní rozpočet je v hlubokém deficitu. A všechny ty podpory a příspěvky, které opozice lidem naslibovala, budou stát desítky miliard korun. Někde na to musí vzít prostředky.“

„Nemusí, protože nic z toho nesplní,“ nesouhlasil Daniel Drtina.

„Já bych si spíše vsadil na to, že navrhnou zákon, který zakáže hovořit o vystoupení z Evropské unie. Nebo něco podobně servilního.“

„Ať každý napíše na lístek svůj tip,“ ujala se organizace poslankyně Eva. Papírky sebrala, uložila do obálky a tu zapečetila.

O měsíc později po skončení zasedání poslanecké sněmovny obálku otevřeli. Jediný, kdo tipoval správně, byl Václav, který napsal, že opozice navrhne, aby bylo letiště v Ruzyni znovu přejmenováno na Letiště Václava Havla.

„Je vidět, že nová vláda přesně ví, co v téhle krizové situaci lid potřebuje,“ komentoval to jízlivě Karel Bambas. „Dějiny se opakují. Když stála germánská vojska před hradbami Říma, hádali se senátoři o to, komu z nich se za státní peníze postaví socha na Foru Romanu.“

Rok 2035, červenec

Od voleb nedělala nová vláda a média, která stála na její straně a jásala, protože se podle nich po téměř dvaceti letech vrátila do Čech skutečná demokracie, nic jiného, než denuncovala vládu předchozí. Ať se diskutovalo o jakémkoli problému, noví ministři říkali: „Matyáš Mudroch a jeho kumpáni vydrancovali tuhle zem neuvěřitelným způsobem. Když jsme nastupovali do úřadů, vůbec jsme netušili, že je rozsah škod tak obrovský. Jistě, děláme, co můžeme, ale potřebujeme čas. Dáme tuhle zem do pořádku, ale zázraky neumíme. Buďte prosím trpěliví.“

Záhy po volbách vzniklo občanské hnutí, které žádalo vyšetření zločinů, které měla na svědomí Česká vlastenecká liga. Na náměstí se objevily přenosné stolky, na nichž mohli lidé podepisovat petici, aby byla Česká vlastenecká liga postavena mimo zákon. Její poslanci ovšem hned poté interpelovali na jednání Evropského parlamentu a ten konstatoval, že jde o stranu demokratickou, která neporušuje politické normy Evropské unie.

Závěr z jednání Evropského parlamentu publikovalo jen několik okrajových médií, většina o něm pomlčela. Když se o oné zprávě pokusil při televizní besedě zmínit Matyáš Mudroch, moderátor ho doslova ukřičel, že něco takového není ještě uzavřeno a je třeba počkat na stanovisko Evropské komise. Ta se ve skutečnosti tímhle problémem nezabývala a ani to neměla v úmyslu.

Demonstrace proti České vlastenecké lize pokračovaly, ale s příchodem léta začaly přece jen trochu ochabovat. Během prázdnin se dělala revoluce obtížně.

„Ti lotři mají neuvěřitelné štěstí,“ rozčiloval se na jednání poslaneckého klubu Daniel Drtina. Hovořilo se totiž o počasí. Od začátku roku jako by se umoudřilo, teplé dny střídaly krátké a vydatné deště a odhady úrody v celé Evropě byly velice optimistické. „Mít takové počasí my, nemuseli jsme podat demisi.“

„Neměli bychom si lhát do vlastní kapsy,“ pokáral ho Václav. V poslední době stál často v opozici vůči svým kolegům, protože nesnášel jejich někdy pošetilé výmluvy, jimiž se snažili zdůvodnit svůj neúspěch. „Vládli jsme špatně a budeme špatná opozice, pokud se budeme chovat bohorovně a všechno svádět jen na ty druhé.“

„Ještě ty s tím začínej,“ utrhl se na něj Matyáš Mudroch. „Co se ti zase nelíbí?“

„Tady je seznam chyb, které jsme udělali. Nemluvím o finančních a hospodářských, ale o ideologických. Chtěli jsme stát někde uprostřed, abychom podporovali evropskou centralizaci, ale současně jsme chtěli hájit národní zájmy. Je na čase si ujasnit, kterým směrem se vydáme. Jsme přece strana vlastenecká.“

„A proč bychom odkrývali karty? Je na vládě, aby řekla, kam chce směřovat. Naší povinností je vládu kontrolovat a případně korigovat přehmaty,“ ozval se bývalý předseda poslanecké sněmovny. Toho Václav nesnášel, protože to byl typický politický žvanil.

„Pokud si zúžíme politické mantinely, přijdeme o další voliče,“ dodal starostlivě Karel Bambas.

Ale Václava se zastala Eva Kopecká. „Jenže to je přesně postoj, který tady kolega kritizuje a který nám vzal i podle mého názoru důvěru lidí. Nemůžeme se přece zavděčit všem. Musíme si vybrat. Já jsem pro národní politiku.“

„Kdo se nás zastal? Evropský parlament,“ nesouhlasil Matyáš Mudroch. „Brusel nám kryje záda, alespoň v mezích možností. Byli bychom úplní blázni, pokud bychom se začali stavět proti Evropské unii.“

Po skončení jednání si zašli Václav s Evou na pivo do nedalekého hostince U Svatého Tomáše.

„To je marné,“ zlobila se. „Je politika a politikaření, jenže ti dědkové se už nic nového nenaučí.“

„Jsou staří stejně jako já,“ upozornil pobaveně Václav.

„Já… já to tak nemyslela,“ omlouvala se poslankyně a najednou přešla do důvěrného tykání: „Jenže ty máš moderní názory. Vůbec mě nenapadlo, že bys k nim patřil, protože vypadáš mladě. Jsi fakt sexy.“

„Ty taky,“ složil jí zdvořile poklonu. Protože postřehl spokojené pousmání a pak krátký, povzbuzující pohled, pokračoval: „Ostatně, má žena si taky myslí, že vypadám dobře. Od ní mě to těší dvojnásob, protože je fakt kočka.“

Uraženě se odvrátila a tím její pokus o politické sblížení skončil. Na dalších jednáních klubu už stál Václav většinou proti ostatním sám. Byl ale ostřílený harcovník a věděl, že politika je obvykle marnost nad marnost. Zvláště tehdy, pokud se člověk ocitl v opozici, kdy se sice mohl opájet svými řečmi, ale fakticky nemohl udělat vůbec nic.

Rok 2035, září

Úroda byla sice dobrá, jenže se objevil jiný zásadní problém, a tím byl nedostatek pohonných hmot. Koncem července došlo totiž ke krátké válce mezi Ruskem a Ukrajinou kvůli sílícím pohraničním konfliktům v doněcké oblasti. Kyjev ostře odmítal uznat připojení Doněcké a Luhanské republiky k Rusku a neustále provokoval ozbrojené konflikty. V tom je posilovala bojovná prohlášení velení NATO, ale jako už mnohokrát, ve chvíli, kdy k válce došlo, odmítlo do konfliktu zasáhnout. Po dvou týdnech velice vlažných bojů uzavřela jako obvykle Moskva s Kyjevem za diplomatické účasti USA a Číny příměří.

Navzdory tomu vyhlásila už tradičně Evropská unie vůči Moskvě sankce. Moskva stejně jako v posledních letech vyhlásila recipročně hospodářské sankce na členské země Evropské unie. Jenže tentokrát nešlo jen o symbolický akt, v srpnu zastavilo Rusko do Evropy veškeré dodávky zemního plynu i ropy. To byla naprostá katastrofa, protože nebylo jasné, kdy se je podaří obnovit. Evropská komise vydala prohlášení, že demokracie má větší cenu než vydírání ruského samoděržaví. Bylo to nabubřelé a hloupé, ale nedalo se s tím nic dělat, protože Moskva odmítla separátní jednání s jednotlivými vládami a požadovala, aby Evropská unie odvolala všechny sankce, které kdy na Rusko uvalila.

Evropské země si proto úzkostlivě chránily své státní rezervy pro potřeby armády a zdravotnictví, ale na hospodářský provoz odmítly pohonné hmoty uvolnit. Blížil se čas sklizně a většina zemědělských podniků neměla naftu do traktorů a kombajnů.

Na prvním zasedání parlamentu po prázdninách interpeloval Matyáš Mudroch vládu a žádal, aby ihned vyjasnila, jakým způsobem zabezpečí průběh zemědělské sklizně v zemi. A neodpustil si dodat, že za současné potíže stávající vláda rozhodně nemůže vinit tu jeho. Odpověděl mu sám premiér Tomislav Cízler, kterého do čela vlády nominovali společně Piráti a Strana zelených, jejichž podpora díky mladým voličům strmě rostla.

Slíbil, že vláda projedná na nejbližším zasedání možnost uvolnění části státních rezerv a současně obvinil bývalou vládu z toho, že nevytvářela dostatečně velké rezervy v dobách, kdy se zemi ekonomicky dařilo, jak ostatně už tehdy jejich strana navrhovala. Nebyla to pravda, nikdo si na podobný návrh nepamatoval, a to také v odpovědi Matyáš Mudroch stávajícímu premiérovi vyčetl.

Následující diskuze se téměř hodinu vedla o tom, zda takový návrh padl či nepadl.

O týden později zamítla vláda návrh uvolnit státní hmotné rezervy pro potřeby zemědělství, protože podle propočtu ministra zemědělství by dosavadní zásoby nafty stačily nejvýše na pět dní. Benzinové pumpy začaly postupně zavírat, když vyčerpaly své zásoby a smluvní dodavatelé jim nebyli schopni přivézt nové. Obilí stálo na polích a přezrálá zrna začala vypadávat z klasů. Někteří zemědělci naštěstí zásoby nafty měli, ale nebylo jich mnoho. Kde to jen šlo, sklizeň se rozběhla. Podle odhadu ministerstva zemědělství to však byla s bídou pětina zemědělských podniků. V televizi se objevila reportáž, která dávala za vzor rodinný statek na Valašsku, kde nastoupili všichni zaměstnanci s kosami, aby zachránili alespoň tolik žita, kolik se dalo.

„To je pitomost,“ komentovali to zkušení sedláci. „Jednak je na kosení pozdě, protože obilí už přezrálo. Tohle se dá sklízet jen kombajnem. A pak, pokud si ti mladí vohnouti vezmou do rukou kosy, tak si spíš useknou paznehty, než by sklidili pole.“

Problém měla i Barborka. Ve svých dvou technických stanicích měla sice malé čerpací stanice s pohonnými hmotami, ale už v červenci byl problém se zásobováním a ani jedna neměla nafty dostatek. Další byla v Dolním Hroudovštejně, část zásob byla Milada ochotná uvolnit, ale většinu si hodlala nechat pro případ obrany a „na zlé časy“.

„Nedá se nic dělat, večer odletím do Doněcka,“ oznámil své rodině Václav. „Pokud nám může někdo pomoci, je to Igor. Už jsem mu volal, čeká mě.“

Rodinný přítel Igor se stal gubernátorem oblasti a měl přátelské kontakty jak s Kremlem, tak s vedením Rossněftu. Loni navštívil Klumpenštejn i se svou ženou Natašou a dospívajícím synem. Přijel proto, aby se účastnil svatby své neteře Olgy s Václavovým synem Rafaelem. Se všemi si bratrsky připil, s nostalgií se projel na svém stařičkém motocyklu Harley a střelecky exceloval na honu, který pro něj uspořádali. Olze jako svatební dar přivezl nádherný briliantový náhrdelník. Na okázalost si potrpěl vždycky.

Před odjezdem si důvěrně promluvil s Václavem. Mezi čtyřma očima vysvětlil, jaká je situace v Rusku a varoval ho, aby se v Čechách začali pomalu připravovat na hospodářské potíže, protože, jak rád opakoval, s Rusy si nikdo zadek vytírat nebude. Pokud se Evropa neumoudří, doplatí na to. Těch dvacet let různých sankcí, které Evropa od navrácení Krymu v roce 2014 na Rusko uvalila, jeho zemi ekonomicky nesmírně pomohlo, zatímco Evropa se hospodářsky potácí nad propastí.

„My nejsme mstiví,“ řekl tehdy. „Stačí přiznat, že jste se mýlili a můžeme začít znovu jako přátelé. Ale první krok musíte udělat vy.“

Jenže Brusel nemínil udělat jakýkoli vstřícný krok ke smíření a srpnovými sankcemi Moskvu definitivně naštval. OPEC reagoval zvýšením cen ropy a Saudská Arábie se zavázala, že zdvojnásobí dodávky do Evropy. To byla maximální kapacita dostupných tankerů. Z hlediska Evropy to byl ovšem zlomek reálné potřeby.

Letiště v Doněcku bylo po bojích před dvaceti lety kompletně zmodernizováno a architekturou i vybavením si v ničem nezadalo se špičkovými světovými letišti. Na Václava čekala limuzína s řidičem, která ho odvezla do Igorovy rezidence na severu města k proslulé Avdiivské pláži u modrých jezer. Tady byla známá rekreační oblast obyvatel Doněcka s nádhernými plážemi, obklopenými březovými háji jako vypadlými z Turgeněvových románů. Igor vlastnil rozlehlou rodinnou vilu se soukromou pláží a velkým kusem lesa, obehnaným vysokou kamennou zdí.

Václava uvítala Nataša a manžela omlouvala, že musel neodkladně odjet do jejich závodů řešit nějakou havárii, ale odpoledne se vrátí. Igorova rodina vlastnila obrovské majetky na Krymu a kolem Moskvy, s Natašou navíc vyženil komplex hutních závodů a uhelných dolů na Donbasu.

Igor se objevil hned po obědě. Přivezl ho vrtulník, který přistál na malém letišti u vily. Na sobě měl luxusní oblek z Paříže a voněl nevtíravým parfémem.

„Tady si na to lidé potrpí,“ vykládal, jako by se omlouval, protože věděl, že ho Václav zná oblečeného spíše v motorkářské kombinéze. Nataša jim hned donesla lahev vodky a misku se slanými pirohy.

Václav si s Igorem připil a těžce si povzdechl při představě, jak dnešní jednání pro něj skončí. Ale co by pro rodinu neudělal.

„Vyřešit tvůj problém není snadné,“ začal Igor, který z telefonického rozhovoru věděl, proč za ním jeho přítel přijel. „Sankce jsou sankce a nemůžeme dělat výjimky. Každý vlivnější Rus má v Evropě přátele a všichni bychom vám rádi pomohli. Ale nejde to. Máte totiž smůlu. Kdyby ještě žil Vladimir Vladimirovič, nějak bychom se s Berlínem dohodli. Když si představím ty ohavné články, které Putinovu smrt v Evropě oslavovaly, tak je mi na blití. Už proto si zasloužíte lekci. Ne pro tu sprostotu, ale kvůli vaší tuposti. Mohlo vám dojít, že po Putinovi nastoupí někdo, kdo nebude diplomat, ale voják. Prezident Stěpan Komarov velel západnímu vojenskému okruhu a bojoval tady u nás. Známe se celkem dobře, vojenská přátelství bývají pevná. Jeho názor je jasný, nepřítele je nutno pokořit, a teprve pak být velkorysý.“

„Takže mi nepomůžeš?“ zeptal se rozmrzele Václav. Jeho původní představa byla, že by tu nakoupil nějakých třicet tisíc litrů nafty a ty dopravil na Klumpenštejn v cisternách.

„Mluvil jsem přímo s naším prezidentem,“ pokrčil rameny Igor.

„Žádné výjimky nepovolí. Rozkaz je jasný, na západ se nesmí prodat ani litr nafty nebo zemního plynu.“

„Kdybys mi to zavolal, nemusel jsem tě obtěžovat.“

„Neobtěžuješ. Jsem rád, žes konečně přijel. Jak jinak bych tě sem dostal? Kolikrát jsem tě zval, pověz?“

„Jistě, jenže teď na přátelská setkání není nejvhodnější doba. Musím se postarat o rodinný majetek, rozumíš? Kdy letí nejbližší letadlo do Prahy?“

„Golubčik, jsi v Rusku. I když se známe tolik let, stejně nám, Rusům, nikdy rozumět nebudeš,“ vykládal Igor a naplnil skleničky vodkou. Václav si s ním s jistým váháním znovu připil.

„To, co jsem ti právě vyložil, je oficiální stránka věci. Ta neoficiální je, že už je na cestě na Klumpenštejn pět cisteren s tou nejlepší naftou. Přes Ukrajinu by to samozřejmě nešlo, teď budou ty vozy někde na hranici mezi Běloruskem a Polskem a zítra ráno je tam máte. Zavolej Miladě, dokud jsi ještě střízlivý, ať zajistí ozbrojený doprovod od hranic. Na polské straně mám lidi, ti naftu ohlídají, ale u vás mám jen tebe. Nemusím asi podotýkat, že tví lidé by měli mít v rukách naše staré a dobré kalašnikovy. To je jediná jistota, rozumíš?“

„Ne, to nemusíš,“ přikývl Václav dobromyslně. Igor byl prostě Igor a nikdy ho ještě nezklamal. Nejdřív zavolal na Klumpenštejn a teprve pak se začal vyptávat, jak to jeho přítel zařídil. Ale ten se jen uculoval.

Teprve po čtvrté skleničce, když dojedli vynikající pirohy, byl ochotný mluvit.

„Naftu nesmíme na Západ prodávat, ale za určité situace můžeme nějakou darovat v případě, že jde o strategické zájmy Ruska. Našemu prezidentovi jsem vysvětlil, že velíš malé soukromé armádě a v případě potřeby se dá na tebe spolehnout, protože jsi známý nepřítel Bruselu. Podepsal příkaz, že mám s tebou zůstat v kontaktu a mám tě podporovat. O naftě se tam samozřejmě nemluví, ale ústně ji povolil.“

„Takže mám být agentem Moskvy?“ naježil se Václav.

„Moskvy ne, ale mým,“ usmíval se dobromyslně Igor a zvedl další plnou sklenku vodky. „Podívej, nic po tobě nechci, za naftu platit nemusíš, a pokud budeš potřebovat další, můžeš se na mne spolehnout. Samozřejmě za předpokladu, že bude způsob, jak ti ji dopravit. Nic po tobě nechci, je to přátelská služba. Ale pamatuj si, že mi tvá rodina tuhle službu dluží. Třeba se někdy najde způsob, jak mi ji oplatíte.“

„Přesně takhle si zavazoval vlivné muže ten mafián z Puzova románu Kmotr,“ ušklíbl se nespokojeně Václav. „Tys ho četl?“

„Nečetl. Studoval,“ smál se bezstarostně Igor. „Tak co, mám ty cisterny zastavit, nebo mají pokračovat na Klumpenštejn?“

„Nestudoval jsi taky Goethova Fausta? Jsi pokušitel horší než ďábel, který má v ruce úpis a chce, abych ho podepsal vlastní krví.“

„To nemusíš. Stačí, když se spolu opijeme. To je u nás nad všechny úpisy. Tak na zdraví, golubčik!“

Rok 2036, leden

Konec roku byl z hlediska politiky vždycky planou dobou. Státní rozpočet byl schválený, na Vánoce se nikdy nic zásadního neřešilo, protože poslanci měli prázdniny, a tak proti Václavovi vystoupili až po Novém roce, i když se o celé kauze v kuloárech hovořilo už v prosinci.

Celé to odstartovala interpelace jednoho z pirátských poslanců. V ruce třímal článek vytištěný z portálu Korektní.eu, který vydávala nezisková organizace bojující proti zasahování Ruska do evropské politiky. V něm byl poslanec Václav Wagner obviněn, že je Komarovův agent a prodloužená ruka Kremlu. V článku se psalo o tom, že udržuje nadstandardně dobré vztahy s doněckým proruským gubernátorem, který ho navštěvuje tady v Čechách a on jeho na Ukrajině. Tenhle portál odmítal uznat, že Doněck je už téměř deset let součástí Ruska, byť Evropskou unií neuznanou. V závěru se uvádělo, že navzdory embargu dokonce s doněckým gubernátorem obchoduje, což je z hlediska jeho politického mandátu nepřípustný střet zájmů a jasný důkaz korupčního jednání.

Václav o článku věděl a byl připravený. V odpovědi zdůraznil, že gubernátor Igor Malyško je jeho spolužák z vysoké školy, což si lze snadno ověřit, a jsou přátelé. Od skončení studií se pravidelně navštěvují a nemá to tedy žádnou spojitost s jeho současným poslaneckým mandátem ani s děním v Rusku. Co se týká obchodování, místopřísežně prohlašuje, že nikdy s Ruskem neobchodoval, což si lze ověřit na všech jeho účtech, s výjimkou nákupu jedné čepice ze soboliny pro svou manželku.

Interpelující poslanec využil svého práva a vystoupil znovu. Vyzval pana poslance Václava Wagnera, aby s ohledem na svou korupční aféru zvážil setrvání v parlamentu a požádal mandátní a imunitní výbor, aby se prohřeškem pana poslance zabýval. Večer odvysílala Česká televize reportáž o korupční aféře poslance České vlastenecké ligy a tomuto tématu věnovala vysílání celý následující den. K odstoupení vyzvaly Václava všechny strany vládní koalice.

„Je to mediální štvanice,“ hájil se Václav před svými kolegy na zasedání poslaneckého klubu. Pak podrobně vysvětlil, jaké vazby má na doněckého gubernátora a předložil několik fotografií z různých rodinných akcí, aby doložil, že jde o běžný styk, jaký udržují všechny rodiny na světě. Darovanou naftu zatajil, protože se o ní dosud nikdo nedozvěděl.

„Nejde o běžné rodinné kontakty,“ nesouhlasil Matyáš Mudroch. Stal se předsedou jejich poslaneckého klubu, a proto chtěl tuto kauzu řešit. „Jde o nesmírně podezřelý kontakt mezi českým poslancem a proruským exponentem na Ukrajině. Zatraceně, Václave, tos musel jet za ním do Doněcku, aniž bys předem požádal o souhlas parlament? Víš dobře, že se musí každá služební cesta předem projednat.“

„Opakuji, nebyla to služební cesta. Platil jsem si ji ze svého. A jel jsem navštívit spolužáka.“

„S ohledem na to, jak na nás vládní strany pořád útočí, nemohl sis to odpustit? Bylo to úplně zbytečné a politicky neuvážené,“ pokračoval pobouřeně Matyáš Mudroch. Pak požádal členy klubu, aby se k případu vyjádřili.

Protože se Václav často stavěl proti jejich názorům a byl na vkus některých příliš svobodomyslný, a navíc bohatý, snesla se na jeho hlavu vlna kritiky. Jednání skončili až ve chvíli, kdy mělo začít jednání poslanecké sněmovny.

Na začátku jednání byl jako mimořádný bod zařazen návrh vládní koalice na zřízení vyšetřovací komise, která by objasnila napojení České vlastenecké ligy na ruské tajné služby. Protože byl tento bod kuloárně předem domluven, byl pohodlnou většinou přítomných poslanců přijat. Přidali se i někteří opoziční poslanci z jiných stran. Pak se začal projednávat v prvním čtení návrh Pirátů na krizové opatření v případě, že by došlo k neplánovanému nárůstu deficitu státního rozpočtu. Všem bylo totiž jasné, že k němu určitě dojde, protože vládní strany nesmírně nadhodnotily očekávané příjmy, aby mohly zvýšit kapitolu výdajů, a splnily tak alespoň část svých velkorysých předvolebních slibů. Pirátský návrh počítal s mimořádným zdaněním všech podnikatelských subjektů v případě, že schodek státního rozpočtu přesáhne dvacet procent plánované výše. V takovém případě se okamžitě zavede pětiprocentní daň, která bude splatná okamžitě, a to blokací příslušných finančních prostředků na bankovních účtech firem.

Rozprava trvala až do večera a nakonec bylo hlasování odloženo, protože pro návrh byla zjevně i část levicově naladěné opozice, ale naopak proti byla vládní Občansko demokratická strana. V koalici to skřípalo už delší dobu, protože vládní subjekty se naprosto lišily v přístupu k majetným občanům a svobodě lidí.

O dva dny později se na jednání poslaneckého klubu České vlastenecké ligy znovu projednával přestupek poslance Václava Wagnera. Teď už ovšem nešlo jen o jeho osobní pochybení, ale obviněna byla celá strana. Proto padl návrh, aby byl provinilý poslanec z klubu vyloučen a tím se odvrátilo podezření, že by celá strana spolupracovala s Ruskem. Po kratší rozpravě se přikročilo k hlasování. Většina starších poslanců se postavila za Václava, ti mladší proti němu, protože chtěli působit ve straně nezatížené podezřením z podobné ohavnosti.

Stav hlasování byl nerozhodný, zbývala už jen mladinká liberecká poslankyně Eva Kopecká. Užívala si pozornosti ostatních, protože rozhodnutí bylo v jejích rukách. Krátce se zadívala na Václava a on v jejích očích četl triumf pomsty. Pak zvedla ruku pro jeho vyloučení.

Václav si znovu ověřil, že jen málo žen patří do politiky a chtít kvóty o rovném zastoupení je nebetyčná hloupost. Většina žen se totiž řídila nikoli rozumem, ale svými city a emocemi. Bylo jen málo žen, které se v politice povedly, jako třeba Angela Merkelová či Theresa Mayová. Jenže to byli de facto politici v ženských sukních.

Vstal, poděkoval všem za spolupráci a s hrdě vztyčenou hlavou je opustil. Jeho první cesta vedla za předsedou Občansko demokratické strany. Dohodli se, že bude v nejbližších měsících hlasovat v souladu se stanoviskem jejich klubu proti vládním návrhům Pirátů. Za to po třech měsících zastaví zvláštní komise jeho vyšetřování s tím, že sice porušil etická pravidla, ale nikoli jednací řád poslanecké sněmovny a nedopustil se skutku, který by bylo možno kvalifikovat trestně.

Zprávy z tisku: Nejdůležitější evropské události roku 2036

Dne 20. ledna přijal Evropský parlament většinou hlasů deklaraci o uznání Krymu jako součásti Ruska. Tento návrh podali společně europoslanci němečtí, řečtí a členové spojené islámské frakce, pro hlasovali dále zástupci postkomunistických stran, anarchisté, liberálové a maďarští a rakouští europoslanci. Proti hlasovali europoslanci spojené frakce křesťanských a sociálních stran a dále čeští, polští, litevští, lotyšští a estonští europoslanci.

Dne 25. ledna uznala Evropská unie připojení Krymu k Rusku jako legitimní akt, který respektuje právo občanů na sebeurčení. Rusko odvolalo některé sankce vůči Evropě a začalo znovu ve smluvně dohodnutých objemech dodávat zemní plyn a ropu.

Dne 19. února došlo v Kyjevě k vojenskému převratu. Situace je zatím nepřehledná, prezident a většina poslanců jsou internováni na neznámém místě, v televizním přenosu oznámil náčelník generálního štábu Pavlinič, že se řízení země ujímá skupina vojenských odborníků s cílem vyvést ji z hluboké společenské krize a odčinit historickou pohanu, které se dostalo Ukrajině expanzí Ruska.

Dne 7. března se podařilo po čtyřech dnech pouličních bojů ve Vídni potlačit povstání muslimů tureckého původu. Na straně povstalců bojovali i někteří stoupenci rakouské Strany zelených a anarchistická frakce Sociálně demokratické strany. Nepokoje si vyžádaly téměř tři sta životů.

Dne 15. dubna bylo v ozbrojeném konfliktu mezi španělskými plavidly a loděmi, plujícími pod vlajkou Cordóbského chalífátu, potopeno pět dopravních lodí, na jejichž palubě byli převáženi běženci z Afriky, a španělský člun pohraniční stráže. Zemřelo víc než 900 osob. Frakce Evropských muslimů vznesla ostrý protest na půdě Evropského parlamentu a žádala přísné potrestání španělských námořních sil. Madridská vláda současně vznesla protest u Evropské komise proti Cordóbskému chalífátu, který v rozporu s úmluvou o příměří převáží denně až deset tisíc běženců ze subsaharské Afriky na území Pyrenejského poloostrova, odkud se pak tito lidé vydávají přes Španělsko do Francie a Německa. Eurokomisař pro migraci Rašíd al-Kárábí slíbil nestranné vyšetření incidentu.

Dne 25. dubna eurokomisař pro migraci Rašíd al-Kárábí označil na základě svého vyšetřování za viníka konfliktu ve španělských pobřežních vodách vládu v Madridu a její jednání kvalifikoval jako genocidu. Španělskému premiérovi nařídil předat konkrétní viníky k soudu do Haagu. Eurokomisař pro bezpečnostní politiku EU Joaquin Manuel Canute označil za viníky konfliktu plavidla Cordóbského chalífátu, neboť podle usnesení Evropského parlamentu není možno převážet do Evropy s ohledem na vyčerpané kapacity azylových táborů další uprchlíky, a kromě toho smlouva o příměří mezi madridskou vládou a Cordóbským chalífátem jednoznačně stanovila, že pobřežní vody patří v plném rozsahu pod madridskou vládu. Proto nařídil předsedovi vlády Cordóbského chalífátu, aby předal konkrétní viníky k soudu do Haagu.

Dne 28. dubna byl v Kyjevě neznámými teroristy zastřelen generál Pavlinič, který se po převratu zmocnil vlády v zemi. Jeho nástupce generál Olexanovič označil za původce atentátu Kreml. Na dotaz novinářů, kde se nachází pohřešovaný prezident a poslanci ukrajinského parlamentu, kteří zmizeli ve dnech vojenského převratu, sdělil, že o nich neví, protože převzetí moci byla věc zavražděného generála Pavliniče. Slíbil, že nechá celou záležitost vyšetřit.

Dne 6. května muslimští europoslanci vyhlásili stávku na protest proti práci eurokomisaře pro bezpečnostní politiku EU Joaquina Manuela Canuteho. K nim se přidali členové pirátské frakce, stoupenci Strany zelených a europoslanci zvolení za Katalánsko a Baskicko. Časově neomezená stávka a obstrukce ochromily na několik měsíců činnost Evropského parlamentu. Krize skončila až v říjnu, kdy eurokomisař pro bezpečnostní politiku EU Joaquin Manuel Canute rezignoval.

Dne 25. září se v rumunské Cluji vzbouřila vojenská posádka kvůli špatnému stravování. K ní se v následujících třech dnech přidaly vojenské posádky v Braşově, Sibiu a námořníci v Constanţe. Teprve po slibu ministra obrany, že dojde k okamžité nápravě a účastníci vzpoury nebudou potrestáni, stáhly vzbouřené vojenské jednotky techniku a vrátily se do kasáren.

Rok 2036, červenec

S pomocí Václavova hlasu se podařilo zhatit přijetí pirátského zákona o krizovém opatření v případě neplánovaného nárůstu deficitu státního rozpočtu, který pravicovým občansko demokratickým poslancům velice vadil. Stejně tak podpořil jejich zamítavé stanovisko k návrhu zákona o materiální pomoci migrantům na území jiných členských států Evropské unie. Vedení klubu Občansko demokratické strany splnilo své slovo a vyšetřování jeho prohřešku bylo parlamentní komisí zastaveno. Na posledním jednání před parlamentními prázdninami se Václav vzdal svého poslaneckého mandátu a odešel z politiky. Bylo mu třiapadesát let a na důchod rozhodně nemyslel.

MICHAL (2036–2038)

Rok 2036, říjen

Eberhard Karls Universität v Tübingenu, lidově Eberhardina, byla jedním z nejstarších vysokých učení v Německu a řadila se mezi nejvýznamnější univerzity v jihoněmeckém Bádensku-Württembersku. Ještě před třemi lety, když sem Michal přišel, patřila mezi svobodomyslné univerzitní instituce, kde se až na fašismus a sexismus tolerovaly snad všechny protichůdné názory na společnost i náboženství. Kromě Fakulty ekonomických a sociálních věd, kde Michal působil na katedře empirické sociologie, tu byla Evangelicko-teologická fakulta, Katolicko-teologická fakulta, Centrum pro islámskou teologii a také Filozofická fakulta, která výrazně inklinovala k marxismu.

Jenže i na univerzitní půdě Eberhardiny se situace pomalu měnila, jako v celém Německu. Důvodem bylo obrovské množství studentů muslimského vyznání, kteří sem přicházeli ze zámožných arabských zemí, ale také masa mládenců z rodin utečenců, kteří získali právo pobytu v Evropské unii v rámci programů na vzdělávání uprchlíků štědrá stipendia. Většina z nich měla pro vysokoškolské studium naprosto nedostatečné znalosti, mnozí dokonce jen kurzy pro migranty, ale Centrum pro islámskou teologii přijalo každého, kdo znal korán. V roce 2035 tvořili muslimové už čtyři desetiny všech studentů. To se samozřejmě odráželo i na běžném životě města.

Tübingen ležel nedaleko Stuttgartu na řece Neckar a bylo to historické město s nádhernými hrázděnými domy, ve středověku vestavěnými přímo do městských hradeb, dnes to byla velká turistická atrakce. Mělo necelých sto tisíc obyvatel a z toho více než třetinu tvořili studenti. I když se studentské campusy nacházely většinou na předměstí, střed města postupně ovládli muslimové. To byl také důvod, proč se Michal se svou ženou Ingemar a ročním synem, který dostal na přání jejích rodičů křestní jméno Sven, přestěhoval na severní okraj města. Podle vzhledu to byla vlastně půvabná vesnice v mělkém lesnatém údolí asi čtyři kilometry od centra a jmenovala se Bebenhausen. Stál tu proslulý cisterciácký klášter a zámek, v němž zemřel před sto lety král Vilém II. Württemberský. Žili zde jen Němci a vládl tu úzkostlivý pořádek a čistota. Což se bohužel nedalo říci o centru Tübingenu.

Růstem obyvatel muslimského vyznání netrpěla jen univerzita, ale také turistický ruch. To zase přidělávalo vrásky na čele Michalova tchána. Jeho hotýlek ležel v lidnaté čtvrti Lustanau a dříve býval po většinu roku obsazený. Jenže turistů ubývalo a stejně tak univerzitních hostů, neboť Eberhardina pořádala podstatně méně vědeckých konferencí, ale více náboženských akcí.

Na rozdíl od běžných hostů přijíždělo do Tübingenu stále víc muslimů, většinou rodinných příslušníků uprchlíků, kteří do Německa přijeli už dříve a nyní se dožadovali scelení své početné rodiny. Radnice pro ně hledala bydlení a za pronájmy nabízela slušné ceny. Některé hotely žily už jen z migrantů, kteří dostávali sociální dávky a čekali na udělení státního občanství. Jenže rodiče Ingemar uprchli před lety ze Švédska právě před muslimy a odmítali ubytovávat stoupence islámu. Proto se jim nedařilo zdaleka tak dobře jako dříve. Ale jak prohlásil Sven Lundberg, Michalův tchán, dokud bude mít na suchou kůrku chleba, muslim práh jeho hotýlku nepřekročí.

Rodina Svena Lundberga držela vždycky pohromadě, jako ostatně rodiny většiny uprchlíků a přistěhovalců. Podle nepsané tradice se v neděli scházeli v hotýlku v Lustanau na oběd. Ingemar měla dva sourozence. Bratr Erik se nedávno oženil s celkem zámožnou Němkou. Její rodiče vlastnili u Rýna zemědělskou usedlost s rozlehlými vinicemi. Mladší sestra Marie byla dosud svobodná a na univerzitě studovala lékařskou fakultu.

Léto strávil Michal s rodinou na Klumpenštejně a do Tübingenu se vrátil dva dny před začátkem semestru. Už když se autem blížil k Bebenhausenu, kde měl pronajatý hezký domek se zahradou těsně pod klášterem, postřehl, že město je ve varu. Blížily se zemské volby a všude, kde to jen šlo, visely plakáty s portréty kandidátů nejrůznějších stran. A také hesla. Většinu z nich by v Čechách ministerstvo vnitra zakázalo jako fašistická, xenofobní nebo nenávistná. Tady však byly klidně k vidění plakáty se slogany: „Za německý pořádek!“, „Volte Čtvrtou říši!“, „Jen stoupenci Proroka mají právo vládnout!“, „Pryč s muslimy!“, „Smrt všem nevěřícím“. Poslední slogan byl samozřejmě napsaný dvojjazyčně – arabsky a turecky. Michal se z praktických důvodů arabsky naučil už dříve.

Během prvního nedělního oběda se ho tchán zeptal způsobem, jako by spíše poroučel: „Doufám, že zítra přijdeš do průvodu?“

„Do jakého?“ zeptal se zdvořile. Měli srnčí s brusinkami, tchyně byla skvělá kuchařka a potrpěla si na severskou kuchyni.

„No do našeho, německého. Jedině Strana německého pořádku vyléčí tuhle zemi,“ vysvětloval důrazně Sven Lundberg.

„Já myslela, že sympatizuješ s Alternativou pro Německo?“ zeptala se spíše konverzačně jeho dcera Ingemar. Ji politika nezajímala a dříve volila vždycky toho, koho jí doporučili rodiče. Proto dala před pěti lety hlas Alternativě.

„Alternativa udělala svého času dost práce,“ začal vysvětlovat její bratr, „ale ukázala se nakonec příliš smířlivá. K silným slovům patří i tvrdé pěsti. S nepřítelem se nemůžeš paktovat, ale musíš ho zničit. Tak, jak to dělávali vikingové. Tohle byla od pradávna germánská země a jejího ducha tu musíme znovu obnovit.“

„Pokud vím, něco podobného říkal i Adolf Hitler,“ upozornil trochu rozmrzele Michal.

„Za něj byl alespoň pořádek,“ zasáhl Sven. Protože všichni u stolu dojedli, odložili příbory a jeho manželka začala rychle sklízet ze stolu. Kývla na dcery, aby jí šly pomoci umýt nádobí a připravit dezert. Tušila, že se chlapi pohádají, jako obvykle, když se dostali na politiku.

„Kde je to Švédsko, když jsem byl mladý?“ zasnil se Michalův tchán. „Pak začali vládnout socialisti a zničili, co mohli. A nakonec pozvali do země běžence. Prý to byla naše lidská povinnost k trpícím. Dneska je má vlast muslimskou zemí. Švédové utíkají za hranice nebo se stěhují na sever, tam je naštěstí pro muslimy příliš velká zima. Hospodářství je na kolenou a Švédsko, kdysi výkladní skříň evropské prosperity, je na tom stejně mizerně jako Balkán nebo banánové republiky. A teď mi popravdě odpověz, co na tom chceš obhajovat?“

„Nemluvíme o dnešním Švédsku, ale o fašismu,“ upozornil klidně Michal. On diskutovat uměl a nenechal se snadno vmanévrovat do polemiky o něčem jiném, než hovor začal. A pro jistotu ještě zopakoval: „Systém, který vytvořil Hitler, byl zrůdný.“

„Z hlediska Němců to tak nevypadalo. Vyvedl zemi z děsivé hospodářské krize, zvedl národu sebevědomí a vybudoval toho desetkrát víc než celá Evropská unie,“ vstoupil do diskuse znovu Erik. Zjevně stál na otcově straně.

„Ovšem taky zničil,“ podotkla jeho sestra, která právě donesla misky se žloutkovým krémem a posadila se zpět ke stolu. Ona nacisty nesnášela.

„I pro Švédsko byl požehnáním,“ pokračoval Erik, který si jí nevšímal. Pohrdal jejími názory. „Švédsku ponechal neutralitu a kupoval od nás železnou rudu. Obrovské množství, a tak zajistil práci desetitisícům Švédů. Bez nás by nikdy nepostavil tolik tanků. On nastartoval náš poválečný boom. Nezapomeň, že jsme se díky němu stali po druhé světové válce podle HDP třetí nejbohatší zemí na světě. My na jeho vládě vydělávali.“

„Na válce proti Polsku, Rusku, Francii, Anglii,“ přidal se Michal k protestům jeho sestry.

„Kdo vydělal na válce ve Vietnamu, Afghánistánu, Sýrii, Libyi? Spojené státy, Francie, Rusko,“ argumentoval ihned Erik. „A kdo jim to vyčítá? Podívej, já si vážím tvých znalostí, jenže učebnice jsou na nic. V nich servilní autoři vládce chválí nebo uráží, podle toho, kdo jim jak zaplatí. Otevři oči!“

„Tak je otevřu,“ přikývl asertivně Michal. „Co vlastně chcete? Myslím vaše německá strana.“

„Vrátit Evropu tam, kde byla před invazí islámu,“ odpověděl mu Sven. „Tak půjdeš s námi?“

„Jsem Čech. Proč bych bojoval za obnovu germánství?“

„To je zbytečné, otče. Pravdu nikdy nevysvětlíš lidem, kteří nemají dostatek národní hrdosti,“ řekl mrzutě Erik.

„Neměl bys raději říci, kteří nejsou rasově čistými Germány?“ vyjel na něj ostře Michal.

Ale bratr jeho ženy zůstal ledově klidný a suše opáčil: „Ano, i tak by se to dalo povědět.“

Rok 2036, listopad

Navzdory tomu, že bylo těsně před volbami a vláda se snažila udržovat klid a zachovat si mírumilovnou tvář, demonstraci Strany německého pořádku zakázala. Jenže na to její stoupenci nedali a pochodu s hořícími loučemi v rukách večerním Tübingenem se účastnilo několik tisíc lidí. Ve městě byly připraveny policejní jednotky, aby v případě potřeby zasáhly. Jenže proti moři lidí nic nedokázaly. Demonstraci však napadl dobře organizovaný zástup muslimů, nejprve padala ostrá slova, pak začaly létat kameny, došlo na bitku holemi a nakonec se ozvala střelba. Stříleli muslimové a zabili dvacet Němců. Mezi zabitými byl i Michalův švagr Erik.

Pohřeb obětí se stal obrovskou demonstrací všech lidí, kteří se hlásili k německému národu. Smuteční řeč přednesl předseda zemské organizace Strany německého pořádku. V emotivním projevu volal po sjednocení Němců a boji proti všem, kteří si osobují právo brát jim jejich vlast a hodnoty, na kterých stojí už tisíc let sláva Německa. „Blíží se volby. Prosím všechny, kteří nechtějí sklonit hlavy před islámským půlměsícem, dejte nám svůj hlas. Za nové, čisté a lepší Německo.“

Když skončil, zvedl pravou ruku a hlasitě zvolal: „Sieg heil!“

„Sieg heil!“ volal zfanatizovaný tisícihlavý dav.

Ze hřbitova se truchlící účastníci pohřbu odebrali do Tübingenu a tam někdo z nich zastřelil přímo na ulici čtyřčlennou rodinu muslimského majitele stánku s kebabem. Vraha se vypátrat nepodařilo. Ostatně, nepodařilo se to ani v případě zastřelených dvaceti účastníků demonstrace nacionalistů. V podobných situacích, které byly v německých městech běžné, byla policie zcela bezradná, protože nikdo nechtěl svědčit. Účty si obě strany vyřizovaly raději osobně. Ihned po incidentu v Tübingenu odsoudilo zemské vedení německé Křesťansko demokratické unie, stejně jako Sociálně demokratické strana a Alternativa pro Německo, zákeřnou vraždu nevinné muslimské rodiny. Všechny vyzvaly voliče, aby zabránili nástupu fašismu a nevolili Stranu německého pořádku.

Strana sjednocených německých muslimů šla ještě dále. Na základě jejího tlaku na vedení univerzity byli z Eberhardiny vyloučeni všichni němečtí studenti s výjimkou obou křesťanských teologických fakult, kde žádní muslimové nestudovali a stoupenci islámu tedy neměli vliv na rozhodování fakultních kolegií. Michal byl vyloučen rovněž, ale když přinesl potvrzení, že je Čech, bylo jeho vyloučení zrušeno. Na katedře empirické sociologie zbyli jen tři vyučující; kromě něj jeden Dán a pak postarší Egypťan Husajn al-Amiri, vynikající odborník a veselý chlapík. Ten byl jmenován novým vedoucím katedry s úkolem rychle doplnit stavy přednášejících, kteří nemají fašistickou minulost a ctí slova Prorokova. Ze školy byla vyloučena i Michalova švagrová, neboť Marie se sice narodila ve Švédsku, ale měla německé občanství. V zemských volbách o dva týdny později zvítězila v Bádensku-Württembersku s převahou Strana německého pořádku, na druhém místě se v těsném závěsu umístila Strana sjednocených německých muslimů. Ani jedna však nezískala rozhodující většinu, a tak musela hledat koaličního partnera. S minimálními zisky se totiž do zemského parlamentu dostaly ještě strany Křesťansko demokratická a Socialistická. Alternativa pro Německo propadla zcela. V duchu svých dřívějších prohlášení, odmítajících povolební spolupráci s fašisty, uzavřeli představitelé německých demokratických stran koalici s muslimy. Ti obsadili v zemské vládě tři čtvrtiny křesel.

Ihned poté začala nová zemská vláda s úpravami zemských zákonů v duchu koránu a jako základní princip pro občanský život bylo zavedeno právo šaría. Za to bylo lidové straně garantováno právo na nerušený provoz křesťanských kostelů a socialistické straně slíbeno zvýšení minimální mzdy a placené volno pro všechny zaměstnance v době muslimských svátků, bez ohledu na jejich náboženské vyznání.

„Syna mi zabili a teď se tu budou roztahovat,“ zuřil Michalův tchán. „Já se ale nebudu klanět k Mekce, to teda nikdy!“

„Nikdo to po tobě nechce,“ mírnila ho manželka. Měla oči zarudlé od pláče, protože si brala vinu za Erikovu smrt na sebe. Ona nikdy nesouhlasila s tím, aby se účastnil nacionalistických demonstrací, ale byla slabá na to, aby mu to zakázala. Neměla dokonce ani tolik odvahy, aby ho o to požádala. Měla to udělat, jenže dodatečné nářky jí byly málo platné. A teď ještě starosti s manželem. Měla strach, aby si někde neopatřil pistoli a nešel vraždit. Někdy se tvářil tak, jako by to nejraději udělal.

„Michale, jsi vzdělaný muž, poraď, co mám dělat?“ prosila ho, když u toho manžel nebyl.

„Těžká rada. Ale jak to vidím já, bylo by asi lepší odtud odejít,“ řekl po krátkém přemýšlení. On o tom také uvažoval. Čekal jen, co bude s katedrou teď, po zemských volbách. A jak se změní společnost ve městě. V kuloárech se totiž proslýchalo, že nová vláda zruší rozhodnutí akademického senátu, protože Eberhardina byla státní univerzitou. Odchod Němců výrazně oslabil její prestiž a některé evropské a americké univerzity už vyhlásily její bojkot. V Berlíně se navíc jednalo o zrušení akreditace některých oborů pro nedostatek profesorů. To by mohlo ty nejhorší excesy napravit.

„Odejít,“ opáčila Gunhilda sklesle. Už jednou musela opustit domov. Dodatečně si blahořečila, že se k tomu s manželem odhodlali, protože těch pár známých, kteří ve Švédsku zůstali, líčili situaci v těch nejčernějších barvách. Jenže to byla mladá a plná sil. Tady se vypracovali a měli svůj podnik. Zoufale se zeptala, kam mají jít.

„Prodejte hotel. Pořád má svou cenu a za ty peníze si můžete opatřit penzion jinde.“

„Já ale nechci odejít z Německa.“


„Nemusíš. Není všude stejně mizerně jako tady. V zemských volbách zvítězily německé strany v Bavorsku, Sasku i Meklenbursku. Pokud vím, vyhlásily boj islámu. Jedna z těch tří zemí by pro vás byla ideální. V Bavorsku je draho, tam asi nemá cenu nic hledat. Ale v těch dvou na východě seženete slušnou nemovitost. Zkuste to poblíž českých hranic. Já se asi taky vrátím s rodinou domů. Alespoň to k vám nebudeme mít daleko.“

Gunhilda přikývla, i když moc chutí odejít do bývalé Německé demokratické republiky neměla. Když byla mladší, psalo se o ní hodně a nikdy v dobrém. Slýchala, že tam mají komunisti stále velký vliv. Komunistů se bála stejně jako muslimů.

Rok 2037, březen

Situace v Tübingenu se po zemských volbách příliš neuklidnila. Stoupenci Strany německého pořádku demonstrovali proti zradě německých politiků, protože se oprávněně cítili být vítězi zemských voleb. Navzdory tomu ale vládli muslimové.

Policie zatím proti nepokojům nezasahovala, ale proslýchalo se, že nová zemská vláda podniká kroky k urychlené výměně policejních špiček. Současně začal nábor nových policistů mezi muslimy, protože k jejich kvalifikaci patřila nově znalost koránu a práva šaría. Na Eberhardině došlo k příměří znesvářených stran. Vedení univerzity uznalo, že nelze paušálně diskriminovat nikoho jen proto, že je rodilým Němcem. Povolilo proto návrat jak propuštěných vyučujících, tak vyloučených studentů. Podmínkou ovšem bylo, že složí přísahu, v níž slíbí ctít proroka Mohammeda a neurážet islám. V případě vyučujících se pak požadovaly návštěvy kurzů pro nevěřící, kde imámové seznamovali křesťanské i ateistické profesory se základy věrouky. Vyučujícím, kteří přestoupili k islámu, byly zdvojnásobeny platy.

„Tak nevím, zda nepřijmu taky Proroka,“ nadhodil provokativně Michal, když své ženě vyprávěl, co se na univerzitě děje. „Mít o šest tisíc euro měsíčně víc by se hodilo, co ty na to?“

„Hodilo,“ potvrdila Ingemar. Byla pragmatická a zajímalo ji jen to, aby se rodina měla dobře. Jenže znala své rodiče, a proto starostlivě dodala: „Ovšem nikdo se to nesmí dozvědět. Umíš si představit, jak by otec zuřil? A před sousedy to taky musíme zatajit.“

Bebenhausen si žil stále svým klidným životem německé křesťanské vesnice. Kdyby neexistovaly zprávy v televizi a novinách, nikdo by tu vůbec netušil, že se Bádensko – Württembersko pomalu ale jistě stává muslimským chalífátem. V Německu jich bylo už několik, i když zatím neoficiálních. V řeči Berlína se jednalo o spolkové země s koaličními vládami, v nichž mají významné zastoupení strany, hájící zájmy Němců muslimského vyznání.

I v německém Reichstagu bylo několik muslimských uskupení a všechna se připravovala na blížící se celostátní volby tím, že se sjednotila. Odhady tvrdily, že významně posílí Strana německého pořádku a Strana sjednocených německých muslimů. Zbylé německé strany bily na poplach a varovaly před nástupem fašismu. Jejich heslem se stalo: „Nevolte nacistickou Stranu německého pořádku, braňte demokracii!“

„Já spíše žertuji, má drahá,“ uklidňoval Michal Ingemar.

Jenže ho překvapila, když dodala: „Ba ne, o tom bychom měli přemýšlet. Ty peníze by se nám fakt hodily. Ale jak jsem řekla, nikdo by to nesměl vědět. Za chvíli bude večeře. Připravila jsem masové koule na smetaně a bramborové hranolky.“ To bylo jeho oblíbené jídlo, původem, jak jinak, ze Švédska.

Rok 2037, květen

To, co Michal říkal původně spíše jako žert, nakonec udělal, přestoupil k islámu. Nikoli kvůli penězům a rovněž ne proto, že by neměl kam odejít, ale fascinovalo ho sledovat dění kolem sebe. Jako sociolog si uvědomoval, že je účastníkem procesů, které nemají v tisíciletých dějinách evropské civilizace obdobu. Pokud chtěl studovat sebevraždu západoevropské demokracie, musel být v centru dění.

Nešlo mu o politické konsekvence, tyhle nitky se splétaly jinde. Jemu šlo jako sociologovi o proměnu společnosti jako takové a Tübingen byl pro to ideálním vzorkem. Jeho konverzi usnadňovalo nejen to, že uměl velice slušně arabsky, ale také podpora vedoucího katedry, profesora Husajna al-Amiriho. Vždycky si rozuměli, protože Husajn byl sice muslim, ale velice liberální, ostatně proto působil na katedře sociologie. Navíc byl Egypťan, v jeho zemi se mnoho náboženských fanatiků nevyskytovalo a on sám vyrostl v prostředí západoevropských vysokých škol.

Společně naplánovali výzkumný program, který se zabýval modely asimilačních procesů. Tohle téma bylo aktuální a Husajn na něj získal štědrou finanční podporu ze zemského grantu, vypsaného na islamizaci německé společnosti. Jako každý Egypťan byl ovšem schopný obchodník a z peněz, které pro katedru získal, si vyplácel vysoké prémie za vědeckou práci mimo pracovní úvazek. Prémie dostával i Michal a měsíčně si tak přišel zhruba na patnáct tisíc eur čistého, protože byl jako muslim osvobozen od některých daní. Ty platili jen nevěřící. Ve svém laptopu si založil speciální oddíl nazvaný Kronika zániku západní Evropy, kam ukládal všechny důležité informace, zprávy z tisku, výzkumné zprávy, šetření veřejného mínění, prohlášení státních i regionálních politiků, rozhovory s lidmi z Tübingenu a také fotodokumentaci, která ukazovala proměnu historického jádra, jak on tomu říkával, v malý Damašek. Ve městě se zavřely všechny výčepy a v restauracích se přestal podávat alkohol. V centru už nebylo možno potkat nezahalené ženy a nebylo je vidět ani v kavárnách a cukrárnách. Na předměstí byl však režim podstatně volnější. I když i tam se objevovaly hlídky šaríe, jednaly většinou smířlivě a dohlížely především na bezpečnost lidí, případně je poučovaly o tom, co je správné a slušné.

Přes odpor západoevropské demokratické společnosti byl koncem dubna na hlavním náměstí ukamenován zloděj, který na ulici okradl vdanou ženu. Ta žena byla křesťanka a neměla zahalenou tvář, ale radnice byla názoru, že šaría má chránit všechny, kteří v Tübingenu žijí. Jak záhy v krátkém průzkumu veřejného mínění Michal zjistil, tenhle trest podporovala ve městě drtivá většina Němců z řad těch, kteří islám nepřijali. Současně zaznamenal pokles nedůvěry rodilých Němců vůči muslimské vládě.

Rok 2037, červenec

K Alláhovi se Michal modlil v určený čas spolu s ostatními univerzitními muslimy na nádvoří budovy fakulty. Doma ho ale ani ve snu nenapadlo něco takového provozovat. Na zdi, která v obývacím pokoji směřovala k Mekce, měl pověšený velice cenný Fragonardův akt, který nedávno koupil za zlomek ceny v aukci. Na ní se rozprodávaly sbírky městské galerie, z níž byla vyřazena díla odporující koránu. Kromě rokokového aktu koupil ještě několik barokních obrazů světců a skicu muže, pod níž byl podepsaný Albrecht Dürer.

Tohle dílo upadlo v nemilost muslimských cenzorů proto, že muž choval na klíně psa. Už se těšil, až ho dá své matce Lianě, protože na podzim slavila narozeniny ona, jeho otec Václav i sestra Naďa. Rodinnou oslavu pořádali vždycky společně v poslední listopadový týden. V dubnu pak slavívali narozeniny zbylí členové rodiny, on, jeho bratr Rafael a také Jeník. Také společně.

S nimi je slavila i jeho žena Ingemar, která se narodila v březnu a letos oslavila pětadvacetiny. Jako dárek dostala od Michalovy rodiny elektromobil. Do centra německých měst totiž automobily se spalovacími motory vjet nesměly. To ale muslimové na svých územích okamžitě zrušili, protože většina z nich měla stará auta, o kterých se Michalův bratr pohrdavě vyjadřoval jako o „šunkách“. Ingemařino auto bylo malé, ideální na nákupy do města. Jediná potíž byla, že dosud neměla řidičský průkaz a v Tübingenu ho získat nemohla, protože zemská vláda je zakázala ženám vydávat. Ty staré ale zatím zůstávaly v platnosti. Ingemar řídit uměla, a protože nikdo provoz na silnicích nekontroloval, jezdila bez řidičského oprávnění.

„Tak co, už jste opravili střechu?“ zeptal se zvědavě Michal, když spolu s ženou a maličkým Svenem přišli k jejím rodičům na tradiční nedělní oběd do Lustanau. Bez Erika tu bývalo smutno, ale tentokrát bylo u stolu o jednoho strávníka víc. Marie si přivedla svého snoubence. Stejně jako ona studoval lékařství, jmenoval se Tárík a tvrdil o sobě, že je uprchlík a pochází z rodiny syrských křesťanů. Po obědě se Marie přiznala své sestře, že není křesťan, ale íránský muslim. Protože ji miluje, slíbil, že to před jejími rodiči zatím zatají. Alespoň do svatby, aby nebyly problémy.

„A pak?“ zeptala se Ingemar. Jindy by ji asi pokárala, jenže i ona měla máslo na hlavě. Její manžel tajně konvertoval k islámu. I ona musela rodičům lhát.

„Máme ještě dva roky do promoce. Vezmeme se až pak. A kdo ví, co za dva roky bude,“ opáčila Marie bezstarostně. Nikdy si z ničeho těžkou hlavu nedělala, protože svět kolem nazírala jen průzorem toho, co se jí líbilo a nelíbilo.

„V Sýrii asi luteráni nežijí,“ vyslýchal trochu nedůvěřivě nápadníka své dcery Sven Lundberg. „Já jsem křtěný protestant. A ty? Katolík?“

Tárík toho o křesťanství mnoho nevěděl, ale Marie ho předem instruovala, aby se nepodřekl. Napadlo ji, že se musí hlásit ke směru, o němž její otec neví vůbec nic. Proto s pokorným výrazem prohlásil, že jeho rodina patřila k ortodoxní arménské církvi. To byla ovšem voda na mlýn Mariina otce. Až do skončení oběda se vyptával a Tárík si vymýšlel, jak to jen šlo. Když se dostal do úzkých, několikrát mu pomohl Michal, který o Arménech věděl mnohem více než on. Za to sklidil vděčný pohled jak Marie, tak jejího nápadníka. Možná proto se pak Marie přiznala své sestře, jak je to doopravdy, protože jí muselo být jasné, že Michal pravdu odhalil.

„Stoupenci Alláha jsou bratři a pomáhají si,“ řekl na odchodu Tárík tiše Michalovi. Když zachytil jeho překvapený pohled, protože to kromě Ingemar nikdo nevěděl, dodal: „Všiml jsem si tě při modlitbách na univerzitě. Marie taky. Alláh s tebou!“

Rok 2037, listopad

Do Tübingenu přijela vdova po Erikovi i se svými rodiči, protože bylo roční výročí úmrtí jejího manžela. Dopoledne s Erikovými rodiči a sourozenci navštívili jeho hrob a pak se přesunuli do hotýlku v Lustanau na oběd.

„Představte si, co si ti musulmanští všiváci zase vymysleli,“ rozčiloval se tchán zemřelého Erika. Byl to podsaditý sedlák s plavými kníry, tvářemi prokvetlými žilkami a červeným nosem jako každý správný vinař z Porýní. Jmenoval se Dietmar a na usedlosti hospodařil jeho rod od středověku. „Pití vína prý uráží toho jejich Proroka, a tak nám vláda zakázala pěstovat vinnou révu. Letošní vinobraní bylo poslední. Vinice máme zrušit a v příštím roce máme pěstovat žito a brambory. My, v Porýní! Některé vinice zakládal už císař Karel Veliký.“

„Budete se bránit?“ zeptal se Sven Lundberg.

„A jak asi?“ vybuchl Dietmar. „Sedláci jsou naštvaní, ale jak se máme bránit? Máme jenom vidle a pěsti. Selské rebelie už nejsou v módě. Poslali jsme stížnost do Berlína, ale stejně se nás nikdo nezastane. Ale i kdyby, musulmani si stejně budou dělat, co chtějí.“

„Takže zrušíš vinice?“

„Mohou mi nařídit, abych je přestal obdělávat. Ale nic víc! Prostě je nechám svému osudu. Ať zplaní, zmrznou, uschnou. Ale moje ruka je ničit nebude. Jen pitomci, jako jsou ti všiváci v Badenu-Badenu, si mohou myslet, že jeden rok zrušíš vinici a druhý rok máš úrodné obilné pole. Víte, co si ještě vymysleli? Je sucho a málo píce, s dobytkem jsou potíže. Proto se zdražuje hovězí maso a mléko. Dostali jsme nařízeno místo krav chovat velbloudy.“

„To si děláš legraci?“

„Vůbec ne. Jakási studie tvrdí, že s ohledem na změnu klimatu je to ideální řešení.“

„Buď rád, že nemusíš místo vinné révy pěstovat olivové palmy,“ ušklíbl se Sven Lundberg. „Jak se ale budeš živit?“

„Něco mám našetřeno, pár let z toho vyžiju. Ve sklepě mám uloženo pět sudů vína. A jakého! Zalezu si a denně se namažu. A až umřu, prosím tě, abys mou usedlost podpálil.“

„Neplácej hlouposti!“ napomenula ho ostře žena. „Takhle blábolí od té chvíle, co zabili Erika. O naše pozemky měl už dříve zájem jeden stavitel, chce tam postavit domky na prodej. Ale nikdy to nešlo, protože úřady nepovolovaly zabírat vinice pro výstavbu. Tak teď to půjde. Díky muslimům. Pak se odstěhujeme a budeme si za ty peníze žít pohodlně až do smrti.“

„Jestli je dneska ještě koupí,“ pochyboval žlučovitě její manžel. O týden později ho našli i s manželkou a dcerou doma zavražděné a dům byl vydrancovaný. O měsíc později se podařilo pachatele chytit. Bylo to pět bezdomovců z Karlsruhe, všechno rodilí Němci.

Ihned, jakmile se Michal o zločinu dozvěděl, nechal po dohodě s majitelem osadit na své náklady na domě všechna okna mřížemi a koupil bezpečnostní dveře se závorou. Koncem roku zavedla muslimská zemská vláda přes odpor Berlína za zločin vraždy oficiálně trest smrti. S jejím opatřením vyjádřila souhlas drtivá většina obyvatel Bádenska-Württemberska.

Poprava pěti vrahů z Karlsruhe se konala veřejně v polovině ledna.

„Já islám rozhodně nemusím,“ vykládala sousedka v obchodě Ingemar. „Ale jedno jeho stoupencům musím přiznat. Se zločinci se nepářou, a to se mi líbí. Bez nich tu pořádek nebude. Možná to nakonec bude lepší, než když tu vládli ochránci lidských práv. Copak si nepamatuješ, co se tu v posledních letech dělo?“

Rok 2038, březen

S ohledem na pokles průmyslové výroby a růst nezaměstnanosti nařídila vláda Bádenska-Württemberska, že dávky pro nezaměstnané budou dostávat přednostně muslimové, protože jsou chudší a na všechny obyvatele zemský rozpočet nestačí. Tohle opatření na čas paradoxně stabilizovalo situaci. Muslimové, kteří už práci měli, ji většinou opustili, protože dávky dostávali ve výši původního platu. Tím se v továrnách uvolnila místa pro nezaměstnané Němce. Bylo to sice diskriminační, ale většina z nich neměla na vybranou, neboť jinde v Německu to o mnoho lepší nebylo.

„Jistě, nějaké opatření to sice je, ale špatné,“ souhlasil profesor Husajn al-Amiri, když ve své pracovně rozebíral situaci s Michalem. Stali se dobrými přáteli a oba sociologický výzkum islamizace Německa velice bavil.

„Podívej se, můj mladý příteli, na naše studie o systému hodnot,“ pokračoval a přitom si hladil svůj hustý vous na bradě, střižený podle vzoru Proroka. „Muslimové, kteří přišli do Německa, tu čekali lepší a pohodlnější život. V další řadě bezpečí, úctu a klid pro rodinu. Víra v Alláha je v tomhle žebříčku až na sedmém místě. Takže je logické, že jim musí vláda splnit to hlavní, proč opustili domov, tedy touhu po lepším životě.“

„To jistě, jenže i k hodnotám většiny Němců patří touha po lepším životě, který si ovšem, až na nejmladší generaci, spojují s dobrou prací a kariérním postupem. Proto Německo prosperovalo. Lidé měli ambice a odpovědnost. Pokud chceme islamizovat Německo, musíme změnit systém hodnot budoucích generací stoupenců Alláha. Německo bez německé psychologie už nebude hospodářským lídrem Evropy. Přistěhovalci musí přijmout za své touhu pracovat.“

„To máš samozřejmě pravdu, jenže má to dvě úskalí. Tím prvním je fakt, že tradičními hodnotami muslimů je sice žít dobře, ovšem díky obchodu a práci nevěřících, to vyplývá z koránu. A druhým úskalím je problém geograficko-ekonomický. Tady v Německu máš jiné životní podmínky a klima než na Středním východě, o subsaharské Africe ani nemluvě. Lidé tu potřebují solidnější domy, energii na vytápění obydlí, teplejší oděvy, a to vše se musí vyrábět. Tohle doma neznali, tam se o sebe tolik starat nemuseli. A navíc, zemědělství, které znají z domova, se tu provozovat nedá, jsou tu úplně jiné podmínky a zemědělská práce je nesrovnatelně obtížnější. Evropané se vždycky museli snažit, mají to v krvi. Muslimové nemuseli. K tomu kromě víry a dlouhé historie expanze islámu přispělo v posledních desetiletích ještě bohatství z nafty a také války, které je odnaučily spoléhat se na práci. Aby tyhle hodnoty přistěhovalecká společnost vstřebala, potřebuje nejméně dvě, ale spíše tři generace. Podívej se na naše výzkumy. To znamená, že současná generace muslimů potřebuje Němce, aby jí vyrobili všechno, co bude potřebovat, než se to naučí. A nejde jen o to, aby se to naučili, oni musí pochopit, že si to musí opatřovat sami. To je dlouhý proces. Proto muslimové Němce potřebují a to zaručuje, že se je pokusí tady v zemi udržet. Jejich genocida rozhodně nehrozí.“

„Jenže podle našich výzkumů se i v německém obyvatelstvu dramaticky hroutí systém motivací a solidarity, na němž je fungování složitě strukturované společnosti postaveno. Jinými slovy, nevěřím, že nemuslimové budou muslimům sloužit věčně. Začnou práci odbývat, možná i sabotovat, a nezapomeň, že Němců je v Německu pořád víc než stoupenců islámu. Záhy to přinese obrovské a možná neřešitelné ekonomické problémy, a v jejich důsledku i sociální. To podle všech sociologických modelů může vyústit jen v konflikt. Pochopitelně válečný.“

„To já samozřejmě vím,“ povzdechl si profesor Husajn al-Amiri.

„Jenže sociologie umí jen popsat situaci, definovat modely fungování společnosti, umí doporučit teoretické recepty, jak stav změnit, ale neumí najít způsob, jak to udělat.“

„Copak neděláme výzkum pro potřeby zemské vlády? Ty máš k většině ministrů v Baden-Badenu přístup, nemohl bys jim ten problém vysvětlit, aby to pochopili?“

„A ty myslíš, že oni to nevědí? Všichni studovali tady v Evropě, na nejlepších univerzitách a mají dokonalé vzdělání. Nedej se mýlit tím, že se v televizi pořád ohánějí koránem. Oni přesně vědí, kde celý problém leží. Jenže v politice se musíš řídit tím, co chtějí lidé, kteří tě podporují. Přistěhovalci ovšem nemají tak dokonalé vzdělání jako naši ministři. Většinou nemají žádné. Jim to prostě nevysvětlíš. A sebelogičtější opatření nemůžeš prosazovat proti jejich vůli násilím. Ani turečtí sultánové v době své největší slávy nemohli jednat jako despotové. Tedy, mohli, ale jen vůči svému dvoru. Tam mohli nepohodlné příbuzné popravovat a věznit, ale vůči lidu si tohle dovolit nemohli. Sultán, který se neřídil potřebami a tužbami svého lidu, musel čelit povstáním a často skončil velice rychle rukou vraha. Chápeš? Tohle je tradice naší politiky. Jedním slovem, dokud sami prostí muslimové nepochopí, že život v Evropě vypadá jinak než u nich doma v poušti, sebevzdělanější vládcové mnoho nezmění. Mimochodem, ty si myslíš, že všichni politici v Bruselu byli dříve hlupáci? Vůbec ne, oni museli dělat jen to, co chtěla ta vaše zhýčkaná, rozmazlená a přihlouplá civilizace. Proto nás do Evropy ochotně pustili, i když dobře věděli, že se to v budoucnu jejich dětem vymstí. Jenže v politice se musíš starat o sebe a ne o budoucnost. To platí pro křesťanské, stejně jako pro muslimské vládce.“

„Nebyla to moje civilizace,“ protestoval Michal, který si dobře pamatoval, proč ho vyhnali z pražské Karlovy univerzity. Ale profesor Husajn al-Amiri jen dobromyslně mávl rukou. Věděl své, on v Evropě studoval také.

Rok 2038, květen

Pomalu se blížily celostátní německé volby, které u mnoha lidí budily velké očekávání a naděje. Ve svých kázáních burcovala v kostelech většina farního kléru, a to jak katolického, tak evangelického, aby věřící dali hlas křesťanské Evropě a hodnotám, které vycházejí z evangelií. Jenže nemlčeli ani imámové, ti zase burcovali své věřící, aby splnili povinnost vůči víře a Prorokovi.

Rostlo násilí. Muslimové útočili na německé obchody, zvláště židovské, i když těch už bylo pomálu, protože skoro všichni Židé utekli do Izraele, ale také do Ruska nebo Ameriky. Němci zase napadali návštěvníky tureckých kaváren a prodejen kebabů. Přímo v Tübingenu začala řádit banda, která měla na svědomí životy jednoho imáma a čtyř politiků Strany sjednocených německých muslimů. Na každém zavražděném těle leželo jako na posměch psí lejno. Ve stejné době bylo uneseno šest politiků Strany německého pořádku. O pár dní později se našly jejich useknuté hlavy naražené na kůlech před domy, v nichž žily jejich rodiny. K vraždě se přihlásila skupina, která si říkala Synové Starce z hory.

I když radnice vyzývala ke klidu, muslimští výrostci útočili na ulicích holemi a kameny na stoupence Strany německého pořádku. Poznali je snadno, na klopě nosili odznak se stylizovaným hákovým křížem. Ti se však nedali zastrašit a každý čtvrtek procházelo městem několik tisíc Němců, odmítajících nadvládu islámu.

V téhle vzrušené atmosféře si Ingemařina sestra Marie vzala za manžela svého spolužáka z univerzity Táríka. I ona konvertovala k islámu. Svému manželovi dala před svatbou podmínku, že jí dovolí dokončit studia a po promoci ji nechá pracovat v oboru. V tomto duchu uzavřeli písemnou manželskou smlouvu. Tárík sice pocházel z konzervativní íránské rodiny, ale on sám netrval na tradici, aby byla manželka zavřená doma. Věděl, že domácnost trpět nebude, nebyl problém opatřit si služku. A dva lékařské platy jim mohly v budoucnu zajistit dostatek peněz na pohodlný život.

Svatbu svým rodičům zatajili, protože Mariini by Táríka vyhnali, jakmile by zjistili, že je muslim. Táríkovi rodiče by zase nepřijali do rodiny Švédku, i když přestoupila na Prorokovu víru. Svatbu tedy uzavřeli tajně, jako svědky pozvali jen Michala a Ingemar a Táríkova nejlepšího přítele Abduláha, který pracoval jako vládní zmocněnec pro zdravotnictví.

Místo svatební hostiny si zašli do kavárny, kde si dali výtečnou kávu z džezvy a hromadu sladkých zákusků.

„Nemůžeme pořád jen plnit představy našich rodičů,“ vykládal šťastný Tárík a zamilovaně se díval na Marii. „Ti by byli nejraději, aby všude kolem nás žili jenom samí pravověrní. Jenže to přece nejde. Přišli jsme sem, Němci nás přijali a musíme žít spolu v dobrém.“

„Ale má sestra musela nejprve přijmout korán, aby sis ji vzal,“ protestovala trochu nedůtklivě Ingemar. Jí bohorovné řeči jejího švagra vadily, protože muslimové se v Německu chovali, jako by už tahle země byla jejich.

„Já Proroka přijala proto, že jeho poselství považuji za správné,“ opravila ji ihned Marie. „Víš dobře, že já si nikdy na náboženství nepotrpěla. Ale v islámu je mnoho pravdy, na kterou naše moderní civilizace zapomněla. Co je špatného na tom, že rodina je nejvyšší hodnotou v životě? Co je špatného na tom, že žena má být matkou a starat se o děti a manžela? Co je špatného na tom, že mají být nevěrné ženy trestány? Co je špatného na tom, že má muž povinnost chránit čest své ženy? Co je špatného na tom, že je zakázána pornografie? Co je špatného na tom, že muž má vydělávat tolik, aby uživil svou rodinu?“

„Nějak ses rozvášnila,“ zastavil ji Michal. „Jako sociolog ti musím odpovědět, že na tom není samozřejmě špatného nic. Ale současně se tě musím zeptat, co je dobrého na tom, že o právech ženy nerozhodují světské zákony, ale náboženské předpisy? Co je dobrého na tom, že v rodině rozhoduje jako vládce muž? Co je dobrého na tom, že má žena poslouchat matku svého manžela? Co je dobrého na tom, že muž má chránit čest své ženy, a to i v případě, že ona sama o to nestojí? A co je dobrého na tom, když bratři zavraždí svou sestru jen proto, že začala chodit s mužem křesťanského vyznání?“

„Jsi s námi, nebo proti nám?“ ostře se zeptal Tárík. „Pokud chceš, snesu tu kopu hříchů tvé evropské civilizace. K čemu to ale bude? Člověk má být hrdý na společnost, v níž žije, a ne se neustále kát. Pokud děláme něco špatně, ať nás potrestá Alláh. Vás pak ten váš Bůh. Každá civilizace má své klady a zápory a pouze v konfrontaci jejich hodnot se prokáže, která z nich je lepší a má pravdu. Islám vítězí na plné čáře, protože našimi hodnotami jsou naše ženy a děti, vaší hodnotou je prostituce, homosexualita, bezpohlavnost, feminismus a impotence.“

„Nehádejte se!“ zasáhl Táríkův přítel Abduláh. „Ve čtyřicáté súře koránu se říká: Slepý s vidoucím si nejsou rovni a nejsou si rovni ti, kdož věří a zbožné skutky konají, s těmi, kdož zlo páchají – a jak málo jste pamětliví! Hodina se vskutku dostaví, o tom pochyby není, avšak většina lidí tomu nevěří. A teď srovnejte s křesťanským evangeliem. Podle listu Thesalonickým se jednou ptali farizejové Krista, kdy přijde Boží království. Odpověděl jim: Boží království nepřichází zjevně. Nebude možné říci: Je tu! nebo Je tam! Boží království už je přece mezi vámi!“

„Já myslela, že jsi ministerský úředník?“ kroutila hlavou Marie a neskrývala obdiv nad jeho znalostmi.

„Jsem,“ potvrdil Abduláh, „ale můj otec byl imám a pokud jsem neuměl odříkat nějakou súru, nedostal jsem večeři. Dneska jsem mu za jeho přísnost neskonale vděčný, protože znám svou cestu. Fanatik totiž není ten, kdo korán zná a vykládá, ale ten, kdo mu nerozumí.“

„To platí i o evangeliu,“ souhlasila Ingemar. Ji vychovali jako luteránku a bibli znala výtečně. Aby se blýskla, také kus ocitovala:

„Izaiáš pravil: Ach, můj lide! Tví vůdci jsou svůdci, zastřeli cestu, po níž jsi měl jít!“

„Vybrala jsi správně,“ usmál se Abduláh, „ale měla jsi začít ten verš od začátku. V něm se praví: Ach, můj lid! Odírají ho děti a ženy nad ním panují!“

„Zatraceně, ty máš citovat korán, bibli nech nám, křesťanům,“ pokárala ho.

„A proč? Chci-li kritizovat vaši civilizaci, musím ji znát. Vy sborem spíláte nám, muslimům. Kdo z vás zná zpaměti některou súru z koránu? A kdo z vás ji umí vysvětlit?“

„Tak, to by stačilo!“ zasáhl ostře Tárík. „Ještě slovo o víře a začnu si myslet, že nám manželství nepřejete. Víte, co se říká? Na svatbě mají být všichni šťastní a mají se smát, aby novomanželé spolu žili v lásce a radosti a měli spoustu dětí.“

„Spoustu?“ zeptala se s komickým úlekem Marie. Všichni se rozesmáli, protože se to slušelo.

„Tak dobře, spoustu ne,“ řekl Tárík, jako by ji chtěl uklidnit.

Dopil kávu a pak uvážlivě dodal: „Stačí tak šest nebo sedm.“

„Slyšel jsi?“ špitla Ingemar do Michalova ucha. Měli spolu jen syna Svena, ale ona by ráda další dítě. Jenže Michal se tomu stále bránil, že je velice nejistá doba.

Rok 2038, červen

„Tady v Bádensku jsme sice prohráli,“ meditoval Michalův tchán u tradičního oběda, „ale v celém Německu prohrát nemůžeme. Celostátní volby jsou něco jiného než ty zemské! Až bude v Berlíně nová vláda, ta naše, udělá konečně pořádek.“

„Nemyslím, že to půjde tak snadno,“ odmítl to Michal.

„Zatraceně, lidé přece musí vidět, co se děje,“ zlobil se Sven Lundberg. „Musulmanští všiváci jsou jako rakovina. Vším prorůstají a všechno živé hubí.“

„Tohle psali včera ve Frankfurter Allgemeine Zeitung. A to je časopis nacistů,“ konstatoval odbojně Tárík. „V Bildu ovšem najdeš přehled toho, co se za poslední dva roky v integraci muslimů a Němců udělalo.“

„Kde jinde? Bild platí Saúdové,“ ušklíbl se Sven Lundberg.

„Všude se najdou farizejové, kteří jsou ochotní ukřižovat Krista jen proto, aby se zalíbili pohanským Římanům.“

„Nemůžete toho vy dva nechat alespoň při jídle?“ pokárala je rozmrzele Gunhilda. V poslední době se u jídla nemluvilo o ničem jiném než o politice. A často to končívalo hádkou, protože její manžel byl neustále popuzený a podivně napjatý. Takového ho dříve neznala. Dokonce přemýšlela, jak to udělat, aby mohla před ním schovávat noviny. A modlila se, aby měla televize nějakou vážnější poruchu. Na novou by totiž neměli, žili z ruky do úst. Nejen že jim klesly příjmy, ale všechno se zoufale zdražovalo, zvláště jídlo.

„Má drahá, tady jde přece o budoucnost téhle země,“ odmítl manžel její smířlivá slova. „Klidně nám spílejte, že jsme fašisti. Ale jenom my vyvedeme tuhle zemi z krize, do níž nás dovedli lidovci a socialisti. Předvolebním průzkumům se věřit nedá, mám pravdu, Michale?“

„Obávám se, že nemáš,“ řekl opatrně Michal. I on už zažil výbuch hněvu svého tchána, pokud mu vyvracel jeho někdy naivní politické přesvědčení. „Ty výzkumy dělají různé agentury a podle různé metodiky. A samozřejmě i podle různého zadání. Pokud si je zadávají muslimové, vychází v jejich prospěch. Pokud si je zadává současná vláda, vychází samozřejmě ve prospěch vládní koalice.“

„Vždyť to říkám!“

„Moment, to není všechno. Ve všech Strana německého pořádku dopadá velice dobře, možná volby i vyhraje, ale rozhodně ne tak, aby mohla vládu postavit sama. Takže je důležité sledovat i výzkumy, které analyzují koaliční potenciál jednotlivých stran. A tam má tvá strana, je mi to líto, potenciál nejmenší. Nikdo s ní nepůjde. Stejně jako s ní nikdo nešel do koalice tady v Bádensku-Württembersku.“

„Před dvěma lety. Jenže situace se změnila.“

„Ne dostatečně. Před dvaceti lety se mnohým zdálo, že se situace také změnila a kancléřka Merkelová padne. Jenže nakonec dali obyčejní Němci přednost jistotě, byť s vadami na kráse, než nejistému vlastenectví. Navíc tady v Německu je strach z nacismu mnohem větší než v ostatních evropských zemích. Je to historický mindrák národa. Němci upadnou raději do otroctví, než aby jim někdo vmetl do tváře, že chtějí vzkřísit Adolfa Hitlera.“

„Hlupáku!“ vybuchl jeho tchán. „Jsou nás tisíce a my se před ničím nezastavíme. Nejde přece o to, co o nás nepřátelé vytrubují do světa, ale co děláme ve skutečnosti. My chceme jen to, aby v Německu vládli Němci, co je na tom fašistického?“

„Německo, to dneska už nejsou jen Němci,“ upozornil Tárík.

„Já tě už delší dobu během našich obědů pozorně poslouchám,“ obrátil se na něj chladně Sven. „Ty nejsi křesťan, buď chlap a přiznej se. Jsi muslimská krysa!“

„Není krysa,“ vykřikla Marie, zrudlá hněvem. „Ano, je muslim, já taky, protože je to můj manžel.“

„Co?“ zařval nepříčetně její otec, vyskočil a sáhl do kapsy, odkud vylovil revolver. Namířil ho na Táríka, ale než stačil vystřelit, rozlétly se dveře a do místnosti vpadl zvláštní policejní oddíl v přilbách a se štíty. Zakuklenci měli v rukách zbraně a hnali se ke stolu. Sven obrátil pistoli proti nim a několikrát vystřelil. Policistům příliš neublížil, měli neprůstřelné vesty, pouze dvě střely odražené od zdi zranily velitele zásahu na krku. Poslední kulku si Sven prohnal hlavou.

Policisté se překvapeně zastavili, ale to už vyskočil i Tárík a hnal se k oknu. Otevřel ho a chtěl vyskočit ven, jenže dva policisté ho na poslední chvíli chytli za ruce a strhli zpátky do místnosti. Nasadili mu pouta a odváděli ho ven.

„Nechte ho!“ ječela Marie. „Nic neudělal, je to můj manžel!“

„Tak to máte smůlu, mladá paní,“ řekl nevzrušeně velitel zásahu. Ruku si držel na krku, kde měl krvácející šrám. „Patří k vrahům, kteří si říkají Synové Starce z hory. Hlavou té bandy je jeho přítel Abduláh. Jistě ho znáte, byl vám jako svědek na svatbě.“

Tárík se ještě stačil ve dveřích ohlédnout a své ženě řekl: „Nenaříkej, ale raduj se, mne čeká odměna za skutky hodné muslima! Alláh je veliký!“

Gunhilda klečela vedle mrtvého manžela a marně jím lomcovala.

„Vstaň, co ti je, vstaň!“ křičela hystericky.

„Za jeho smrt my nemůžeme,“ omlouvali se jí policisté. Později jí sdělili, že patřil pravděpodobně k fašistické bojůvce, která měla na svědomí nedávnou vraždu imáma a muslimských politiků. Nevěděli o něm, ale když vrazili do domu, Sven si myslel, že jdou pro něj, a udělal tedy to, co udělal.

Protože bylo před volbami, nedalo se s Taríkém, Abduláhem a ostatními členy skupiny Synové Starce z hory jednat shovívavě, i když šlo o stoupence islámu. Imámové v celé zemi sice protestovali, muslimové se bouřili, ale přesto byli všichni se souhlasem muslimské zemské vlády v Baden-Badenu popraveni.

O týden později v celostátních volbách dopadl souboj mezi Stranou sjednocených německých muslimů a Stranou německého pořádku nerozhodně. Obě získaly něco málo přes třicet procent. Následná jednání dopadla přesně tak, jak předpověděly průzkumy. Menšinovou vládu sestavila Strana sjednocených německých muslimů v koalici se Stranou zelených a Sociálně demokratickou stranou Německa. Při hlasování o důvěře ji podpořila postkomunistická strana Linke, pro niž by byla vláda nacionalistů nepřijatelná.

Rok 2038, září

Celé léto se v Německu demonstrovalo, na ulicích se vedly bitky a policie musela chránit nově zvolené poslance, zvláště těch stran, které podpořily vládu Strany sjednocených německých muslimů. Poprvé v dějinách Německa stál v čele země stoupenec islámu. Mustafa Müller byl vychován ve smíšené rodině, otec pocházel z Bavorska a matka se narodila v Alžírsku. Před volbami patřil mezi liberální politiky, kteří hlásali ideu multikulturního soužití stoupenců různých náboženství. S touto koncepcí vstupoval také do koaličních jednání. Jakmile se však ujal otěží vlády, začal nekompromisně posilovat pozice islámu. Měl k tomu pádný důvod, protože se mu navzdory ovládnutí úřadu německého kancléře nepodařilo převzít vládu všude. Zvláště bezpečnostní složky se stavěly proti němu a odmítaly poslušnost. Začal zápas kdo s koho a také boj o čas.

Prvním krokem nové německé vlády byl výnos, podle něhož měli být muslimové zastoupeni ve velení armády a policie ve stejném poměru, jak dopadly nedávné volby. To v praxi znamenalo vyměnit nejméně třicet procent stávajícího velení za muže věrné Straně sjednocených německých muslimů.

Ve spolkových zemích na západě Německa tahle obměna proběhla celkem snadno, protože tu už delší dobu byl vliv islámu mimořádně silný a v zemských volbách již dříve vítězila Strana sjednocených německých muslimů. Ale na území bývalé Německé demokratické republiky, především v Sasku, ve volbách zvítězila drtivě Strana německého pořádku. Pevné postavení získala i v Bavorsku, kde předstihla tradiční Křesťansko sociální unii. Obě spolkové země odmítly výnos berlínské vlády jako protiústavní.

O několik dní později provedlo velení zemské policie spolu s vojenskými štáby a zemskými centrálami Strany německého pořádku převrat a násilím se zmocnilo vlády v Sasku a v Bavorsku. Na stranu vzbouřenců se přidaly vojenské posádky i v některých dalších spolkových zemích, zvláště v Berlíně, Durynsku a Meklenbursku. Velitelé vzápětí poté přesunuli své vojáky s veškerou vojenskou technikou a municí na území vzbouřeného Saska a Bavorska. Z vojenského hlediska byla mírná převaha na straně vzbouřenců.

Po týdnu silných prohlášení a harašení zbraní došlo k příměří, neboť muslimská vláda tahala v tomto sporu zjevně za kratší konec provazu. Sasko a Bavorsko získaly autonomii, na základě které se v podstatě staly samostatnými státy. Berlín však zůstal součástí okleštěného Německa, které se zatím neoficiálně začalo nazývat Německá islámská republika.

Ze Saska a Bavorska začali být násilím vyhánění uprchlíci a muslimové, kteří se v Německu nenarodili. Zůstat mohli jen ti, kteří měli rodiče narozené v Německu, uměli německy, měli dokončené základní vzdělání a vzdali se veřejného vyznávání Alláha. V soukromí si však mohli dělat, co chtěli. K recipročnímu kroku vláda kancléře Mustafy Müllera nepřikročila, ale naopak, snažila se zabránit exodu německého obyvatelstva ze svých území. Jenže marně. Během dvou měsíců opustily území Německé islámské republiky zhruba tři miliony Němců.

Pamětníci tvrdili, že svým rozsahem a chvatem předčil tento útěk časy, kdy Němci z bývalé NDR prchali na západ. Jediný rozdíl byl ten, že nejeli v trabantech, ale v nejmodernějších mercedesech a BMW.

Rok 2038, říjen

„Odjedeme také?“ zeptala se Gunhilda u oběda Michala, když probírali exodus obyvatel Tübingenu. U stolu vládla tísnivá atmosféra, protože polovina míst zela prázdnotou. Gunhilda přišla o manžela a syna, o snachu a rodiče své snachy i o zetě. Ten byl jediný, jehož ztráty rozhodně nelitovala.

Marie požívala na univerzitě jako vdova po mudžahedínovi značnou úctu, a i když ještě nedostudovala, nabídli jí místo primářky na nově zřizovaném oddělení ženského lékařství na univerzitní klinice. Toto oddělení mělo léčit všechna onemocnění muslimek, protože se neslušelo, aby na ně sahaly ruce doktorů.

Marie nebyla sice oddanou stoupenkyní islámu, ale nehorovala ani pro nacisty nebo pro poblázněné demokratické aktivisty. V islámském světě měla své jisté místo a velice slušné živobytí a bylo jí jasné, že si může za rok nebo za dva najít nového manžela. Neviděla tedy důvod, proč by Tübingen opouštěla.

Michal jí důvěrně potvrdil, že ani on zatím odjet nechce. Profesor Husajn al-Amiri mu sám nabídl docenturu a společné pokračování výzkumu, na který zemská vláda uvolnila další štědré prostředky. V létě, když byl s Ingemar a synem na Klumpenštejně a otci se přiznal, mu Václav řekl: „Záleží jen na tobě. Staré české úsloví říká, že všude je chléb o dvou kůrkách. Pokud tě práce baví, nezříkej se jí, už proto, že tady doma ti vědeckou kariéru nabídnout nemůžeme.“

„Opravdu se na mě nebudete zlobit?“

„Možná je to dokonce strategicky správně,“ kroutil hlavou jeho otec. „Za druhé světové války to všechny zámožnější rodiny zařídily tak, že jeden syn byl u nacistů a druhý partyzán.“

„To je mi hloupý příměr,“ namítl Michal, ale ve skutečnosti byl rodičům za toleranci vděčný. Vadilo by mu, pokud by si k nim měl zavřít dveře.

Po návratu do Bebenhausenu se mu navíc podařilo odkoupit domek, v němž s rodinou v pronájmu žil. Jeho majitel se stěhoval do Saska a přenechal mu ho celkem levně. Michal sice tolik na hotovosti neměl, ale otec Václav mu ochotně zbylé peníze daroval.

„My s Ingemar zůstaneme,“ oznámil při obědě své tchyni.

„A tvoje dcera Marie, pokud vím, rovněž.“

„Kam bych šla sama?“ povzdechla si Gunhilda utrápeně. Už dávno neměla dostatek slz, aby mohla truchlit. Chtěla jen nějak dožít, bylo jí celkem jedno kde. Chtěla však být co nejblíže svým dcerám, protože ty byly to jediné, co jí zbylo.

Marie zařídila, aby se v matčině hotýlku ubytovaly studentky medicíny, protože z campusu musely odejít. Striktní předpisy zakazovaly, aby svobodné muslimky pobývaly pod jednou střechou se studenty. Gunhilda tak měla zajištěný bezpracný příjem. A velice slušný, protože měla hotel neustále plně obsazený.

Jednou se jí dokonce hlavou mihla kacířská myšlenka, že na všech těch smutných událostech vydělala. Ale hned ji zapudila.

I když odmítla přijmout islám, žila si klidně a nikdo ji neobtěžoval. Jen na ulici musela vycházet se zahalenou hlavou. Byla však vdova, a tak měla podle práva šaría mnohem více práv než vdané či svobodné ženy.

Tübingen si konečně mohl oddechnout, protože se život vrátil do normálních kolejí, tentokrát ovšem muslimských. Skončily demonstrace a násilí na ulicích, neboť Němci, kteří se nemínili muslimům podrobit, odešli, s těmi zbylými problémy nebyly. Lidé chtěli žít zase v klidu.

Jenže na konci roku došlo k prvním ozbrojeným konfliktům s muslimy z Alsaska a Lotrinska. Zatímco zemská vláda v Baden-Badenu se hlásila k šíitům, na francouzské straně vládli sunnité ze severní Afriky.

VÁCLAV (2038–2039)

Rok 2038, únor

Opět se neurodilo. Česká vláda zoufale hledala na komoditních trzích dodavatele obilí a dalších potravin, jenže situace v celé Evropě byla špatná a v Africe naprosto katastrofální. Podle odhadu OSN zemřelo za poslední půlrok na světě hladem více než dvacet milionů lidí a více než dvě stě milionů bylo podvyživených a na hranici smrti. Za téhle situace se nedařilo pokrýt z dovozu ani zlomek potřeb země.

Nedostatek potravin trápil především Prahu, a proto se opozici vedené Matyášem Mudrochem podařilo bez ohledu na ideologii celkem snadno vyvolat masivní národní protesty, které koncem roku 2037 smetly vládu Tomislava Cízlera. Vlády v zemi se ujala úřednická vláda v čele s Matyášem Mudrochem.

Se sestrou Barborkou na sedadle pro spolujezdce mířil Václav po dálnici na Brno a dál do Olomouce. Od doby, kdy začaly problémy s dodávkami ruské nafty, se ceny pohonných hmot téměř ztrojnásobily, a stejně nebyly vždycky k dostání. V osadě pod Klumpenštejnem měli vlastní čerpací stanici s velkými podzemními nádržemi, které byly díky prominentním dodávkám od Igora stále plné. Na cesty si ovšem Václav pro jistotu vozil v kufru svého automobilu vždycky tři plné dvacetilitrové kanystry nafty.

„Všechno zlé je pro něco dobré,“ filozofovala Barborka, pohodlně opřená o vyhřívané sedadlo Václavovy škodovky. Šlo o speciální sérii s velkým úložným prostorem, s opancéřovanou karosérií a neprůstřelnými okny, která se vyráběla pro zámožné zákazníky v Rusku a západní Evropě. Nesla typové označení Zefír, ale protože ho dostali pro své potřeby i všichni poslanci českého parlamentu, lidově se mu říkalo Papalášmobil nebo také Koráb demokracie.

„Vzpomínáš, jak to tady na D1 vypadalo před dvaceti lety? Pořád se spekulovalo, jak dálnici rozšířit a udělat bezpečnější, a kolik ministrů dopravy padlo, kdykoli vznikl na dálnici neřešitelný problém? No vidíš, zdražila se nafta a problém je vyřešený.“

Nešlo však jen o to, že lidé omezovali soukromé cesty na minimum, ale za své vzaly i služební cesty úředníků, protože veškerá osobní jednání ve státní správě nahradily videokonference. Úředníci to považovali za obrovskou újmu, protože služební cesty byly jejich ikonami. Ti krajští si jezdívali do Prahy nebo do Brna nakoupit a ve svém okolí si zvyšovali prestiž poznámkami o tom, že opět musí jet jednat do hlavního města. Pražští zas jezdívali do krajů jako panovníci na triumfální výjezdy mezi své poddané.

Videokonference také ukázaly, kolik času se neplodně trávilo na cestách, protože mnozí úředníci vyřizovali své agendy stěží den v týdnu a zbytek trávili naprosto neužitečnými výjezdy. Protože však peněz ve státním rozpočtu ubývalo a bylo třeba šetřit, bylo možno počet úředníků konečně snížit, protože seděli v kancelářích a museli pracovat. To, co slibovaly vlády po sametové revoluci celých třicet let, vyřešil nakonec nedostatek peněz a nafty. Neboť, jak říkával Václav, hydra nikdy nebude požírat sama sebe, pokud ji nevyhladovíš.

Ale byl ještě jeden důvod, proč se po dálnicích jezdilo pohodlně a byly poloprázdné. Cena nafty donutila dopravce přesunout většinu nákladů z kamionů na železnici. Na to narážela Barborka, když s bratrem svištěla z Brna na sever. U legendární Rohlenky bylo na dálnici pusto a prázdno. Bez miliardových nákladů na nejrůznější úpravy sloužily konečně dálnice svému účelu.

„Jak to dopadne, co myslíš?“ změnila téma a chvíli se vrtěla, aby si našla pohodlnější polohu. V poslední době nedokázala dlouho sedět vzpřímeně. Bylo jí třiašedesát let a podle zákona měla už za čtyři roky odejít do důchodu, protože měla dvě děti. Bezdětné ženy odcházely v sedmdesáti a Barborka jim to upřímně přála, protože to byly většinou feministky, které celý život bojovaly za ženskou svobodu a proti rodinné uzurpaci jejich osobností. „Nechtěly děti, chtěly se seberealizovat, tak ať makají,“ komentovala jejich nářky, pokud je zahlédla v televizním vysílání.

„Nevím, co z toho setkání bude,“ přiznal Václav. Mířili na sjezd soukromých rolníků, který se rozhodně jako videokonference konat nemohl, protože nešlo o státní akci, a navíc se mělo jednat o rebelii, takže by bylo hloupé dovolit, aby se na ně napíchly tajné služby. I když to byla svým způsobem zbytečná obava, protože všichni lidé byli sledováni a odposloucháváni, pokud ovšem nezahodili své mobily, počítače, platební karty, automobilové navigace, slevové karty a osobní průkazy.

„Myslíš, že se Morava vzbouří?“ dorážela dál Barborka. Vždycky byla netrpělivá a s Václavem často mluvila, jako by ho vyslýchala, protože byl mladší a ona ho jako dítě vychovávala. I dnes se k němu chovala autoritativně, což snášel s dobromyslnou shovívavostí.

„Těžko říci,“ opáčil, zkontroloval spíše ze zvyku tempomat a pak jí zopakoval, co se vlastně dozvěděl a proč tam jedou. Šlo o to, že loni bylo opět katastrofální sucho, které postihlo především Čechy. V některých místech nepřekročil průměrný úhrn srážek 400 mm. Morava na tom byla podstatně lépe, i když i ona zůstala za dlouhodobým normálem. V okolí Klumpenštejna naměřili kolem 550 mm, což s ohledem na důmyslný systém zachycování dešťové vody a vláhy z tajícího sněhu stačilo, ovšem na úkor neobdělávaných zbytků krajiny. Na Moravě byla loňská úroda celkem slušná a nebylo ani třeba omezovat počty dobytka. V Čechách však došlo ke skutečné katastrofě a rolníci museli většinu polí zaorat, protože se je vůbec nevyplatilo sklízet. Tyhle škody jim vláda částečně kompenzovala ze státního rozpočtu. Jenže teď už nešlo o peníze, ale o to, že v Čechách prostě nebylo co jíst. Moravští sedláci si své zásoby drželi doma a čekali, až půjdou ceny ještě výše, aby co nejvíce vydělali. Ti rozumnější odmítali přebytky prodávat také proto, že chtěli mít zásoby pro sebe, kdyby se něco zvrtlo. Na počasí se nedalo vůbec spolehnout.

S ohledem na hrozbu hladomoru sáhla v prosinci poslanecká sněmovna Parlamentu České republiky na základě návrhu Matyáše Mudrocha a jeho vlády k nepopulárnímu, ale podle poslanců nezbytnému kroku, a to k vyvlastnění všech potravin, které měli sedláci uskladněné doma. Aby ovšem tenhle krok nevyvolával reminiscence tragických časů rozkulačování před téměř sto lety, byl navrhovaný zákon pojmenován jako mimořádná naturální solidární daň. Tahle konfiskace by se samozřejmě velice bolestně dotkla i celého klumpenštejnského a zýkoveckého panství.

„Co já vím,“ pokračoval Václav zasvěceně, „Morava má k povstání rozhodně nakročeno. Růžky opět vystrčili moravští separatisté. Politicky i lidsky stojí Morava už delší dobu jinde než ta bláznivá Praha. Ta se prostě už lásky a pravdy asi nezbaví. Nejmladší generace se v Čechách nevyvedla. Tady na Moravě je to s výjimkou Olomouce a Brna přece jen lepší. Takže ideologicky a politicky existuje mezi Čechami a Moravou nepřekročitelná hranice. A teď ještě ekonomická. Pokud chce někdo sáhnout lidem na majetek, nikdo není tak tvrdohlavý, ale taky odvážný, jako sedlák. Kdyby si naši poslanci prostudovali české dějiny a selské bouře, nikdy by takovou hloupost nepřijali.“

„Sedláci vždycky prohráli,“ připomněla věcně Barborka.

„Ale pokaždé musela vláda couvnout a vydat patent, který jim částečně vyšel vstříc,“ odmítl to Václav a hned pokračoval ve svém rozboru: „Ovšem už i Česká vlastenecká liga se pohavlovštila, a proto nám vládne zase Mudroch. Ten chlap má snad pocit, že v Čechách žijí jen obyvatelé měst, a to ještě jen ti vzdělanější. Vesnice a prostí lidé jako by nebyli. Takže pokud vezmeme do úvahy tohle všechno, pak na tvou otázku musím s jistou mírou pravděpodobnosti odpovědět ano, je možné, že se Morava pokusí o otevřený odboj.“

„Sedláci prohrávali, protože byli sami. Bez armády a policie to nejde,“ uvažovala zaujatě Barborka. Jí se představa rebelie hned zalíbila.

„Armáda není vůbec důležitá. Pokud vím, ta naše má asi třicet tisíc mužů. Z toho polovina jsou štábní funkce a kancelářské krysy. Tři tisíce jsou na misích v zahraničí a zbytek představují různé obskurní profese. Kolik máme vojáků, kteří by byli ochotni válčit se samopaly v rukách, to ti nepovím, ale moc to nebude. Tohle není síla, se kterou by bylo třeba vážně počítat. Je tu ale někdo jiný, kdo je celkem schopný akce. Nezapomeň, že se v posledních letech intenzivně cvičí dobrovolnické zálohy. Tihle lidé se třesou na to, aby si mohli vystřelit. Jenže půjdou spíše proti Praze, než aby pacifikovali Moravu. A policie? Ty si myslíš, že moravští policajti půjdou proti svým příbuzným a přátelům? Ani náhodou!“

„Takže možnost uspět tu je,“ přikývla spokojeně Barborka. „Co by to znamenalo pro nás?“

„Nikdy není dobře se po hlavě vrhnout do něčeho, když nevíš, kdo stojí v pozadí a jak to dopadne. Na druhou stranu ale asi nejde zůstat sedět s rukama v klíně, pokud nám chtějí vyvlastnit zásoby potravin.“

„To je mi moudrost. Sice to cenu nemá, ale možná taky má. Hele, jasné slovo! Přidáme se ke vzpouře?“

„Záleží na tom, jak přesně by měla vypadat.“

„Já z tebe umřu,“ povzdechla si, ale konečně mu dala pokoj.

Zavřela oči a až do Olomouce dřímala.

Jednání v Olomouci nebylo snadné, protože se tu sešli lidé nejrůznějšího ražení a představ. Byli tu sedláci, kterým šlo jen o majetek. Hanáčtí bojovali za své obilí a jihomoravští za vinohrady. Sešla se tu celá plejáda politiků, od současných přes odstavené až k zneuznaným, kteří dosud v žádných volbách neuspěli. Ti všichni doufali, že v budoucnu získají podporu moravských voličů. Byli tu umělci, kteří se nedokázali prosadit v Praze, naivní vlastenci, aktivisti moravanství, historici dějin Moravského markrabství a také představitelé rozmanitých regionálních organizací, od Svazu moravských zahrádkářů a Unie moravských podnikatelů až po Sdružení moravských žen a Asociaci moravských gayů.

Po několika hodinách bezbřehého žvanění se naštěstí ujal slova mladý Adam z Lichtenštejna, který byl členem přípravného výboru sjezdu. Před deseti lety se stal správcem knížecího panství na jižní Moravě, když se po dvaceti letech průtahů podařilo jeho strýci vyhrát soudní spory o restituci rodového majetku. Ten byl zabaven po druhé světové válce na základě Benešových dekretů pro údajnou kolaboraci s nacisty.

I když mluvil s náznakem francouzského přízvuku, měl velice hezký hlas a byl skvělý řečník. Přednesl jednoduchou a srozumitelnou deklaraci, kterou předešlého dne připravil s přáteli v původně renesančním olomouckém šenku U Červeného volka. Morava se prohlašovala za nedílnou součást historických zemí bývalé Koruny české, ovšem současně se hlásila k právům Moravského markrabství jako samosprávného politicko-správního celku. Olomoucký sjezd chce hájit zájmy moravského lidu a zavazuje se uspořádat v nejbližší možné době demokratické volby do autonomního moravského parlamentu. Do té doby bude moravské záležitosti hájit třicetičlenné direktorium s plným právem jednat jménem celé Moravy.

Členy tohoto direktoria se měli na návrh svolavatelů sjezdu stát hejtmani pěti moravských krajů, mezi něž byl zařazen i celý kraj Vysočina, primátoři Olomouce a Brna, pět starostů největších moravských měst, krajští policejní ředitelé, velitel vojenské posádky v Přáslavicích a pět dalších osobností, která měly na Moravě nesporný respekt. Pak přečetl jejich jména. Osm zbylých členů direktoria zvolili na sjezdu, mezi nimi byl i Václav. Byl totiž osobním přítelem Adama z Lichtenštejna, který se stal hlavou moravského direktoria.

Když večer úspěch sjezdu zapíjeli, upozornil Václav trochu ironicky: „Doufám jen, že nedopadneme jako stavovské direktorium po Bílé hoře.“

Rok 2038, březen

Česká vláda v čele s Matyášem Mudrochem odmítla s moravským direktoriem jednat a označila ho za bandu zoufalců a zkrachovalců. Jenže situace nebyla tak jednoduchá, jak si v Praze představovali.

Na Moravě vládlo obrovské nadšení, protože direktorium slibovalo zlepšit hospodářství a sociální podmínky lidí. To by ještě nebylo tak důležité, tohle slibovaly všechny politické strany, jenže na povrch vyplavaly staré křivdy, které Čechy Moravě způsobily, a ty byly jako roznětka v sudu se střelným prachem. Morava byla ze dne na den svobodná, protože k tomu nazrál čas. Celá Evropa se bortila. A jen málokdo se na Moravě odvážil postavit proti entuziasmu davů, protože by ho sousedé ukřižovali.

Během několika dní zjistila centrální vláda v Praze, že s ní odmítají komunikovat krajské úřady a instituce, krajské finanční správy zablokovaly platbu daní na účty ministerstva financí a moravští poplatníci je začali spontánně posílat na nové účty, zřízené moravským direktoriem. To byla pro český státní rozpočet citelná ztráta, protože daňoví poplatníci byli liknaví a většina odevzdávala svá daňová přiznání až v březnu. Teprve pak měli povinnost zaplatit doplatky daní a nové zálohy, ale všechny tyhle peníze už zůstaly na Moravě. Ředitelství policie moravských krajů sice komunikovala s českými partnery, ale jen v kriminálních záležitostech a při hledání zločinců, v případě žádostí o zásah proti moravským separatistům odmítala striktně cokoli podnikat.

Nařízení, aby byl neprodleně realizován zákon o mimořádné naturální solidární dani, moravské úřady ignorovaly. Proto poslala česká vláda na Prostějovsko 3. rotu 41. mechanizovaného praporu ze Žatce, kterou doprovázeli inspektoři Generálního finančního ředitelství z Prahy, aby provedli exemplární exekuční zásah. Celou akci řídil osobně ministr zemědělství Alois Matoušek. Sám vlastnil několik statků v okolí Soběslavi, které patřily k těm několika šťastným, jimž stát neúrodu kompenzoval štědrou dotací.

O připravovaném zásahu však bylo moravské direktorium předem důvěrně informováno náčelníkem štábu vojenské posádky v Žatci, který pocházel z Kyjova a nedávno si podal žádost o přeložení na Moravu. Jak kdysi říkával František Hrouda o utajovaných akcích Státní bezpečnosti, v Čechách se vykecá úplně všechno.

„Když válka, tak válka,“ konstatoval s bojovným výrazem ve tváři Adam z Lichtenštejna na mimořádném zasedání direktoria.

„Na přípravu máme dva dny.“ Pak se obrátil na velitele 7. mechanizované brigády z Přáslavic, který se postavil na stranu vzpoury. To jeho varoval náčelník štábu z Žatce.

Velitel brigády se jmenoval Hubert Maxmilián Budovec a byl údajným potomkem Václava Budovce z Budova, který byl popravený v roce 1621 na Staroměstském náměstí. Nikdy nic nerestituoval, protože o mnichovohradišťské panství přišel jeho rod už za třicetileté války. Měl hodnost brigádního generála, velel několika tisícům mužů, dislokovaným v Přáslavicích, byl přítelem Adama z Lichtenštejna a považoval za svou povinnost odčinit potupu svého předka a připojit se k práci nového direktoria.

„Mám tento plán,“ začal suše brigádní generál Budovec. Snažil se tvářit jako Napoleon, ale moc mu to nešlo, protože to byl jinak usměvavý chlapík. „Mám už hotový seznam velitelů své brigády, na které bych se asi spolehnout nemohl. Naštěstí je to jen nějakých dvacet mužů. Dneska v noci je nechám internovat do vězení.“

„Řeknete nám jejich jména?“ ozval se olomoucký hejtman. „Ve vaší posádce slouží příbuzný mé ženy. Je kapitán. Zajímalo by mne, jak je na tom on.“

„To uvidíte,“ opáčil generál způsobem, který nepřipouštěl diskuzi. Jména tajil, protože i on věděl, že se nejen v Čechách, ale i na Moravě nic neutají. Pak ale nasadil přívětivější výraz a dodal:

„Po jednání mi řekněte jeho jméno, zjistím, co by se dalo v jeho případě dělat, pokud by byl mezi zatčenými. Tak dál! Na vojáky se spolehnout mohu. Jen nějakých dvacet nebo třicet by se mohlo postavit proti nám, ale ty moji chlapci zpacifikují. Jsme tedy připraveni a české invazi se postavíme.“

„Snad nechcete opravdu válčit?“ vyděsil se písničkář Modlenec, známý svými sžíravými šlehy proti Bruselu a muslimům.

„Když to bude třeba, budeme válčit,“ konstatoval drsně Adam z Lichtenštejna. „Škoda že rakety zůstaly ve Strakonicích. Mohli bychom bombardovat Prahu.“ Když postřehl úlek ve tvářích skoro všech přítomných, zvonivě se rozesmál. „Jen žertuji, samozřejmě. Na svou šlechtickou čest vám slibuji, že nepadne jediný výstřel.“

S tím se direktorium rozešlo. Václav se ale ještě zdržel, aby si s Adamem z Lichtenštejna důrazně promluvil. Přísně začal: „Milý příteli, vtipkování do politiky nepatří. Ale to jen na okraj. Jde mi o tvé slovo šlechtice. Naše panství před časem přepadla banda vagabundů a střílelo se jako u Verdunu. Pro naši věc by bylo velice špatné, pokud by měli naši sympatizanti pocit, že nedržíš situaci pevně v rukách. Mohu udělat něco pro to, aby se opravdu nestřílelo?“

Adam z Lichtenštejna na okamžik zaváhal, on jediný znal plán generála Budovce. Rozhlédl se, zda je někdo nemůže slyšet. Naklonil se k Václavovi a polohlasně začal vysvětlovat, že v noci před českou invazí obsadí generál se svými vojáky hlavní velitelství v Olomouci, protože tam je většina důstojníků proti nim. Budovec si už zajistil podporu posádky v Prostějově. 102. průzkumný prapor obsadí tu samou noc leteckou základnu v Náměšti nad Oslavou. Tak budou držet všechny strategické vojenské pozice na Moravě. A co se týká té invaze, s tou není třeba si dělat těžkou hlavu. Náčelník žateckého štábu zařídil, že se český expediční sbor bude skládat převážně z Moraváků, kteří přejdou na jejich stranu. Slíbili, že pár svých druhů, kteří by snad dělali potíže, sami odzbrojí.

„Jak vidíš, není důvod se obávat, že by někdo vystřelil,“ vykládal pyšně Adam z Lichtenštejna. „Leda by si některý z inspektorů finančního ředitelství prohnal ze zoufalství sám kulku hlavou. Ale to mi s ohledem na morální stav českého úřednického stavu nepřipadá reálné. Ty inspektory zajmeme jako rukojmí a ve vhodnou chvíli je vyměníme za naše lidi, pokud by se dostali do zajetí v Čechách.“

O dva dny později se ukázalo, že plán brigádního generála Budovce byl přesný. Jak sám později se smíchem vyprávěl, Češi se chovali naivně, jako by přijeli na soudružskou návštěvu. Byli tak přesvědčení o své moci a nedotknutelnosti, že nikoho v Praze nenapadlo počítat s variantou, že by se jim Morava postavila doopravdy na odpor. O tři dny později dala Praha Moravě ultimátum. Buď se do tří dnů vzdá, nebo jí vyhlásí válku. Odpověď napsal Václav, který se v diplomacii vyznal nejlépe. V preambuli listu posměšně připomněl, že je dosud Praha neuznala ani jako autonomní, ani jako samostatnou zem se suverénní vládou, takže jim těžko může vyhlásit válku, když oficiálně neexistují. Praha může vyhlásit válku celému moravskému lidu, ale ani to by z hlediska mezinárodního práva neobstálo. A na závěr ironicky připsal, že si dovoluje premiérovi Matyáši Mudrochovi přátelsky poradit, pokud je nemíní uznat jako reprezentanty Moravy, pak má ještě možnost prohlásit je za teroristickou organizaci. V takovém případě definuje mezinárodní právo kroky, jak s nimi může legitimně vyjednávat. Současně však musí upozornit, že dosud žádný teroristický čin nespáchali, takže by i tento postoj jistě sklidil mezinárodní kritiku. Teprve pak následoval výčet moravských požadavků, jak by měl vypadat zákon o autonomii nového zemského celku.

Česká vláda dva týdny mlčela a válku Moravě nevyhlásila. Pak podala žalobu k Ústavnímu soudu do Brna na třicet konkrétních osob direktoria pro porušování české ústavy. Soud však ústy ústavního soudce zpravodaje kauzu vrátil, protože nesplňovala podmínky k projednání v plénu. Zdůvodnění mělo dvacet stran a bylo jako obvykle tak mnohomluvné, že se v něm nikdo pořádně nevyznal. Soudcům v Brně se zjevně nechtělo píchnout do vosího hnízda, protože žili na Moravě. Česká vláda proto podnikla další krok, poslala Evropské komisi stížnost na porušování územní celistvosti českého státu a žádala o přiměřený politický zásah.

„Tak, to bychom měli,“ mnul si spokojeně ruce Adam z Lichtenštejna. „Tohle se teď potáhne léta.“

Jenže pravdu neměl. Česká vláda vyhlásila vůči Moravě hospodářské embargo a sankce proti osobám reprezentujícím moravský nacionalismus. Součástí sankcí byl zákaz jejich vstupu na území Čech, zablokování majetku a trestní stíhání pro vlastizradu.

Rok 2038, květen

Vedoucím moravské delegace v Bruselu byl Václav. Jako jediný tam znal každé zákoutí a stále ještě hodně lidí. Přijala je komisařka pro evropskou sousedskou politiku Mircela Dulgureanu. Tu Václav dobře znal ještě z časů, kdy byl europoslancem. Byla to pěkná tmavovlasá Rumunka, kdysi ji několikrát doprovázel na večírky, protože byla rozvedená, a nejednou se spolu napili.

Mircela mu nejprve mezi čtyřma očima vynadala, pak ho zlíbala a nakonec mu důvěrně prozradila, že proti Moravě Evropská komise žádné kroky nepodnikne. V tomto duchu se také vedlo oficiální jednání, na němž komisařka pro sousedskou politiku potvrdila, že celou záležitost považují v Bruselu za interní věc České republiky a otázku vnitřní bezpečnosti, do které nemá Brusel právo zasahovat.

Daní za neutrální postoj byl večírek, kam musel Václav Mircelu po skončení jednání doprovodit. Vždycky si na něj potrpěla, i když on sám jí nikdy nenadbíhal.

„Proč jsi nám vyhověla?“ zeptal se zvědavě, když si nejprve připili a pak se vydali na parket. „Jak tě znám, nebýváš obvykle příliš smířlivá.“

„Chtěla jsem ti udělat radost,“ opáčila s náznakem důvěrnosti.

„To ti pochopitelně nevěřím. Pravdu!“

„Chceš znát pravdu? Loď se potápí. Evropská komise jde k čertu. Nikdo nás neposlouchá a už i úředníci začínají z Bruselu utíkat. Tak proč bych nevyhověla slušnému chlapovi, jako jsi ty?“

„Já jsem podle tebe slušný chlap?“ zeptal se překvapeně. Nikdy ho nenapadlo, že by o něm uvažovala takhle.

„A ne snad? Vzpomínáš, jak jsme se spolu opili a skončili na hotelu v jednom pokoji? Jiný by toho využil, ale ty ses zachoval jako gentleman. To já umím ocenit. Nejsi jako chlapi u nás v Rumunsku. Ti by mne hodili na záda a nediskutovali by.“

Když tohle říkala, postřehl Václav, že se jí už trochu lesknou oči vypitým alkoholem. Dříve toho vydržela rozhodně víc. Navzdory tomu to spolu táhli až do zavírací hodiny. Pak objednal taxík, odvezl ji domů a předal její hospodyni. Sám pokračoval do svého hotelu. Pomalu začínalo svítat, jemu se točila hlava a strašně se mu chtělo spát.

Když se výsledek bruselského jednání dozvěděla česká vláda v Praze, pokusila se o poslední mocenský krok, který měla ještě schovaný v rukávu. V rámci hospodářského embarga zastavila na Moravu dodávky nafty a benzínu, které dostávala oklikou z Ruska. To málo, co se vytěžilo v Moravských naftových závodech u Hodonína, stačilo Moravě stěží pro potřebu nemocnic a policie.

Jenže i pak držela v ruce trumfy Morava. V Čechách byl hlad, ale nikoli ten medializovaný, který s oblibou popisovali novináři, když líčili situaci běženců nebo sociálně vyloučených lokalit, ale skutečný. Obchody doslova zely prázdnotou.

Koncem května uzavřela česká vláda s moravským direktoriem smír na dobu jednoho roku. Jeho součástí bylo zrušení sankcí a embarga, klid zbraní, slib ukončení mediální války a obnovení normálních hospodářských vztahů. Tehdy se po dlouhé době Václav znovu setkal s Matyášem Mudrochem a diplomaticky si podali ruce.

Tajnou doložkou byl slib Moravanů dodat do Čech potraviny za aktuální komerční ceny.

Rok 2038, červenec

„Tak ty ses dal na islám?“ zpovídala Naďa svého bratra Michala, když přijel s rodinou na Klumpenštejn, aby si tam odpočinul od všech těch povolebních zmatků, které otřásaly Německem.

„Od koho to víš?“ zeptal se rozmrzele. Pověděl to jen otci a matce, ale oba mu slíbili, že budou mlčet. Manželka Ingemar by to bez jeho souhlasu neprozradila ani na mučidlech.

„Tajemství,“ opáčila tajuplně a mrkla na něj, aby zdůraznila, že to opravdu tajemství je. Z toho Michal pochopil, že ho určitě neprozradili rodiče. Trápilo ho to tak, že se sestry vyptával několikrát denně, až ji přestalo bavit hrát si na tajemnou a prozradila mu to.

„Svět je neuvěřitelně malý a všichni jsme spojeni neviditelnými vlákny,“ začala rozvlekle, aby ho přece jen trochu potrápila. „Když jsem ještě mohla vystupovat, absolvovala jsem v Americe turné s jednou vynikající egyptskou houslistkou. Zkus uhodnout, čí je to neteř?“

„Netvrď mi, že mého profesora al-Amiriho!“

„Přesně toho. Na jaře měla koncert v Praze a já se s ní samozřejmě potkala. No a tam mi o tobě pověděla. Co dostanu, pokud to nikomu nepovím?“

„Nic, protože jak tě znám, stejně bys to nevydržela,“ zabručel mrzutě. Naďa pokrčila rameny, protože jí bylo jasné, že její bratr nemůže znát tu novou Naďu, kterou se stala po všech těch hrůzách, které prožila ve Španělsku. Zůstala nedůvěřivá, byla uzavřená a její jedinou radostí bylo, když hrávala odpoledne na piano hostům v kavárně v podhradí, protože tohle kavárenské brnkání, jak tomu říkala, by zvládla i jednou rukou.

Všimla si, že už delší dobu se tam jakoby náhodou, vždycky v době, kdy hrála, objevuje Jeník. Asi před měsícem si dodala odvahy a vydala se k jeho stolku, protože u něho seděl sám. Zeptala se ho, co by mu mohla zahrát. Zarazil se a chvíli se na ni upřeně díval. Pak ji požádal, aby si nejdřív sedla a pak se jí přiznal, že byl kdysi na jejím koncertě a tam hrála jakousi Chopinovu skladbu. Neví, jak se jmenuje, ale od té doby na ni musí často myslet.

„Uměl bys mi alespoň malý kousek zahvízdat nebo zabroukat?“ zeptala se a snažila se skrýt obavy. Ruku neměla zdaleka ve stavu, aby mohla interpretovat technicky složitější skladby. Jeník se chvíli ošíval, ale pak strašně falešně zabroukal malinký kousek. Naďa ho poznala hned. Byl z Chopinovy Fantazie Impromptu cis moll, její zamilované skladby. Potěšilo ji, že má Jeník stejný vkus jako ona. Od svého zranění ale tu skladbu nehrála, nicméně mu ji slíbila.

Pak tři týdny zkoušela a chvílemi brečela zlostí, když jí to nešlo, a taky bolestí, protože ruka nechtěla poslouchat. Ale nakonec to zvládla a Jeníkovi ji zahrála. Nikoli ovšem v kavárně, ale na hradě ve velkém sále na koncertním křídle, které tu zbylo z jejích šťastnějších časů.

Jeník stál celou dobu nehnutě, s hlavou sklopenou k zemi, jako by ani nedýchal. Když skončila, uchopil ji za ruku a něžně ji políbil. Pak se prudce otočil a skoro utekl. Od té doby ho neviděla, netušila ani, zda je stále na Klumpenštejně nebo někam odjel.

„Povídám, nabízím ti za tvé mlčení nahrávku Chopinových klavírních koncertů,“ vytrhl ji ze vzpomínek naléhavý hlas jejího bratra. Michal ji překvapeně pozoroval a pak se starostlivě zeptal, zda se něco stalo.

„Promiň, zamyslela jsem se,“ omlouvala se Naďa rychle. „Co tě přimělo změnit rozhodnutí? Víš přece, jak jsem upovídaná.“

„Přivezl jsem ti to CD jako dárek a chtěl jsem ho nechat u matky, aby ti ho předala na podzim na tvé narozeniny. Ale teď mě napadlo, že bych ti ho mohl dát sám,“ vykládal a láskyplně se na ni usmíval. Zaváhal a pak dodal: „Přiznávám se, já bych to stejně nevydržel. Počkej tady!“

Odběhl, ale skoro hned byl zpátky. Podal jí černou krabičku, na níž se skvěl nápis: 32th International Fryderyk Chopin Piano Competition Warsaw 2030. Prize winners’s concert Nadja Wagner.

„Kdes to vzal?“ vykřikla a CD mu vytrhla z rukou.

„Podařilo se mi odkoupit nahrávku z toho koncertu a s finanční podporou naší univerzity jsme ho vydali. Tuhle hudbu vzdělaní muslimové milují. Od minulého měsíce se CD začalo prodávat v obchodech.“

Naďa tiskla CD k hrudi a bulila jako želva.

„Dneska večer povím celé rodině pravdu,“ řekl ještě Michal a pak ji opustil. Jenže nakonec to o den odložil, protože odpoledne se Naďa radostí opila tak, že k večeři nepřišla.

Následující den se po večeři na jeho žádost odebrali všichni do salonku, který sice nesl označení pánský, ale během roku ho většinou užívala k jednání Milada. Přijela i Barborka s manželem Kamilem a ze Zruče nad Sázavou dorazil se svým otcem Richard. Teprve po večeři se objevil i Jeník. Když si společnost vybírala křesla, posadil se naprosto přirozeně vedle Nadi.

Michal stručně a věcně oznámil, že přijal islám a podotkl, že ho k tomu vedly pragmatické důvody, protože ho práce na katedře v Tübingenu baví, našel si tam přátele a žije zde zbytek rodiny jeho ženy. Navíc život mezi muslimy není tak strašný, jak se tady v Čechách tvrdí.

„Jsi bastard!“ vyjel na něj pobouřeně Richard. Před očima měl znovu klub Bataclan a svou zavražděnou lásku. Michelle měl sice stále ještě rád, ale nikdy už to nebylo ono jako tehdy, když se s Marion toulal krajem Beaujolais.

„Nejdřív přemýšlej, pak mluv,“ napomenul ho přísně jeho otec. Robertovi bylo téměř sedmdesát let, kolem hlavy měl hřívu bělostných vlasů a v obličeji vrásky. Nedávno pochoval svou ženu Gianninu a trápilo ho zdraví. Na misích se nikdy nešetřil, a to si teď vybíralo svou daň. Míval bolesti v páteři a při chůzi si pomáhal holí. Jeho děti ho milovaly a poslouchaly. Proto sebou Richard skoro polekaně trhl.

„Co je islám?“ pokračoval Robert významně. „Je to víra, ideologie jako každá jiná. Jenže teprve na prahu smrti jsem pochopil, že máme lidi hodnotit nikoli podle ideologie, v niž věří, ale podle toho, jací jsou doopravdy. Existují zlí, ale i hodní muslimové. A existovali zlí, ale i hodní komunisti. Kdyby tohle pochopila naše matka,“ pokračoval a zadíval se směrem, kde seděli Barborka a Václav, „nemuseli se naši rodiče rozvést. A já nemusel tak dlouho nenávidět své sourozence. Dodatečně se vám dvěma omlouvám, protože vás mám rád a byl jsem hlupák, když jsem se nechal zaslepit ideologickými žvásty!“

Richard sklopil hlavu a tiše se Michalovi omluvil. Všichni si připili na to, že rodina má držet za všech okolností pohromadě. Spát šli brzy.

Ráno našli Roberta mrtvého. Zemřel klidně, aniž by cítil nějakou bolest. Vyrovnaně se usmíval, protože ze světa odešel v míru.

Rok 2038, říjen

„Co si o tom myslíš?“ zeptala se Milada Václava, který za ní přišel do její pracovny. Na obrazovce monitoru byla reportáž z Drážďan, kde demonstrovalo několik desítek tisíc Němců za vrácení Sudet.

„To trvá už dva týdny,“ konstatoval rozmrzele. „V německé televizi jsem si vyslechl pár komentářů a jednu dlouhou diskuzi. Víš, o co vlastně jde? Němci ze západu prchají do Saska a Bavorska před muslimy, ale tyhle dvě spolkové země nápor uprchlíků nezvládají. A tak přišlo vedení Strany německého pořádku s nápadem, že německé běžence usídlí v Sudetech, na které mají ostatně podle jejich doktríny nárok. V našem pohraničí žili Němci tisíc let a komunisti je protiprávně vyhnali.“

„Ale to je strašné!“

„Je, ovšem na druhou stranu je to z hlediska Němců logické, protože o část svého území přišli. Pro ně je mnohem snadnější zabrat jiné než se pokusit osvobodit to, které ovládli muslimové. Předpokládám, že obdobně začnou pošilhávat po západní části Polska.“

„Věříš, že i tohle tvůj otec Adam předpověděl?“

„Někdy mě děsíš,“ podotkl bez úsměvu Václav. „Taháš jeho předpovědi jako kouzelník králíky z klobouku. Prozradíš mi, co ještě předpověděl?“

„Raději ne,“ opáčila ustaraně. „Dozvíte se to, až já zemřu. Prosil mne, abych nikomu nebrala předem naději.“

Agresivní německá politika vyděsila všechny. Nemluvilo se o ničem jiném než o výhrůžkách nácků. Německá hrozba dokonce na čas otupila ostří sporů mezi Čechami a Moravou. V Praze a Brně demonstrovaly tisíce lidí za jednotu proti Sudeťákům.

Rok 2038, listopad

Byla skoro půlnoc, když Václavovi začal zvonit mobil. Už spal, ale nechával si ho pro jistotu na nočním stolku u postele vedle brýlí a rozečtené knihy.

„Tady Adam,“ ozvalo se ze sluchátka.

„Který Adam?“ zabručel nerudně Václav, který ten hlas hned nepoznal.

„Přece Lichtenštejn. Okamžitě se seber a jdi si do pracovny zapnout počítač. Musíme udělat bleskovou videokonferenci.“

„Aby čert vzal moderní techniku,“ klel Václav, když si přes pyžamo natahoval domácí kalhoty. Pak shodil kabátek a přes hlavu si natáhl černé triko s nápisem „I love Moravia“. Udělal to spíše z trucu, protože si neuměl představit, co se stalo tak důležitého, aby ho o půlnoci vytáhli z postele.

Zatopil pod kotlem a roztočil kola strojů, jak důvěrně říkal zapnutí počítače a otevření příslušného programu. Posadil se do křesla, na které byla namířena minikamera jeho monitoru, přitáhl si blíž stojánek s mikrofonem a čekal, co z toho vzejde.

Na obrazovce se zatím ukazovaly v řadě tváře těch, kteří se už k videokonferenci připojili. Jako poslední do ní vstoupil Adam z Lichtenštejna. Jeho obrázek byl větší a pod ním stálo: prezident moravského direktoria a moderátor videokonference. To mu dávalo právo příspěvky jednotlivých diskutujících vypínat, pokud by se mu zdálo, že jsou rozvleklé a nemíří k podstatě věci. Dělával to často a rád.

Tragickým hlasem začal: „Před chvílí se mi donesla zpráva, že němečtí europoslanci, a to prosím nejen ti ze Strany německého pořádku, protlačili na nejbližší zasedání Evropského parlamentu jako mimořádný bod návrh usnesení, které nařizuje České republice otevřít Sudety německým uprchlíkům a dočasně svěřit správu tohoto území do rukou vládám v Sasku a v Bavorsku.“

„To je druhý Mnichov!“ vyhrkl pobouřeně severomoravský policejní ředitel Benešík, který pocházel z Ústí nad Labem a v mládí musel poslouchat nářky své babičky, kterou jako dítě odsunuli v roce 1939 po záboru Sudet. V hlavě měl zafixováno, že Mnichov byl spolu s Bílou horou a Vítězným únorem 1948 největšími tragédiemi českého národa, které se už nikdy nesmí opakovat. On nikdy nehoroval pro Václava Havla a jeho liberální poklonkování Evropě a především Německu.

„Chtějí nás zase ponížit,“ naříkal Karel Mašek, majitel sítě prodejen kancelářské techniky, který měl kromě Moravy své zastoupení ve všech severočeských a západočeských krajských městech.

„Tehdy jsme Hitlerovi ustoupili, ale teď to neuděláme. Máme přece armádu a Bundeswehr není zdaleka tak silný, jako byl Hitlerův Wehrmacht,“ přidal se novinář Brněnských vlasteneckých novin Jan Jeník, potetovaný mladík, který si získal zásluhy tím, že na jakési recepci nafackoval šéfredaktorovi pražského časopisu, který si troufl napsat o Brně, že je to neštěstí českého národa.

„Máme armádu,“ potvrdil brigádní generál Budovec suše. „Jenže všichni přece víte, že víc než dvě třetiny jsou bafuňáři, kteří možná ani neumějí vystřelit z pistole, a ten zbytek jsou vojáci na baterky. Máme průzkumníky, chemickou rotu, spojaře, zdravotní lékaře, ale tušíte třeba, kolik máme tankistů?“

Na obrazovce účastníci jeden po druhém krčili rameny nebo kroutili hlavami.

„Dva,“ triumfoval hořce Hubert Maxmilián Budovec. „A to jsou instruktoři ve Vyškově, kteří učí ucha jezdit po tankodromu. Přátelé, postavit se s takovou armádou Němcům by nebyl projev národní odvahy a hrdosti, ale historický průser. Ještě za deset generací by si z nás dělali v učebnicích legraci.“

„Tak k čemu armádu máme?“ vyhrkl pobouřeně potetovaný brněnský novinář.

„Vidíš, mládenče, taky se na to někdy sám sebe ptám,“ ušklíbl se brigádní generál. „Ale abych byl spravedlivý, máme také několik tisíc celkem obstojně vycvičených mužů ve dvou mechanizovaných praporech. Dříve se těmhle jednotkám říkalo bigoši nebo motostřelci, jak chceš. V boji by své udělali, ale proti těžké technice moc šancí bez podpory tanků nemají. V Jincích je slušná dělostřelecká brigáda. A to je tak všechno. V případě války nám dávám tak tři až čtyři dny.“

„Takže co?“ uťal ho Adam z Lichtenštejna.

„Jak to vypadá politicky?“ zeptal se Václav. Nemyslel si, že by se aktuální evropské konflikty daly řešit prostřednictvím války. Na to byla Evropa příliš zjemnělá. Lokální šarvátky a přestřelky z ručních zbraní, to ano, ale nasazení raket, bombardérů, houfnic, to si opravdu představit nedokázal.

„Špatně,“ ujal se znovu slova prezident moravského direktoria.

„Němci prý získali podporu Poláků výměnou za příslib, že nevznesou nárok na bývalé Východní Prusko.“ Protože si však nedělal iluze o znalostech svých moravských kolegů, dodal na vysvětlenou:

„Dnes je to součást Polska, ale před druhou světovou válkou patřilo k Německu. Je to území podél Baltu mezi řekami Vislou a Němenem a hlavním městem byl Kӧnigsberg. To je město, které tam ve 13. století založil náš král Přemysl II. Otakar.“

„Polské hlasy jim stačit nebudou,“ přerušil ho hejtman brněnského kraje, který kdysi býval asistentem české eurokomisařky a tvářil se jako expert na celou Evropu. „Kdo dál je proti nám?“

„Samozřejmě Rakušané, ti s Němci vždycky táhli za jeden provaz,“ pokračoval Adam z Lichtenštejna. Jeho nechuť k Rakousku vycházela ze staletých bojů mezi Habsburky a jeho předky z Vadúzu. „Pak Belgičané a Holanďani. Jedinou neznámou je frakce evropských muslimů. Pokud se ta k Němcům připojí, máme to spočítané. Václave, hned ráno odletíš do Bruselu.“

„A proč?“ vzepřel se mu. „Co tam asi tak mohu zařídit?“

„Jak říkával Voltaire, je lepší zapálit alespoň malou svíčku než proklínat temnotu! Budeme bojovat do posledního dechu.“

„To řekl Konfucius. Voltaire mu to ukradl,“ ozval se vzdělaný Hubert Maxmilián Budovec. „A hovořit o žvanění v Bruselu jako o boji do posledního dechu mi připadá jako neúcta k padlým vojákům. Souhlasím s panem Wagnerem. K čemu tam budeme? Pokud se muslimové domluví s Němci, nepomůže nám ani svěcená voda. Proč být u toho, aby nám lidé mohli později něco vyčítat? Jen ať si to hezky vyžere legitimní vláda v Praze.“

„Mohli bychom alespoň sjednotit naše europoslance,“ špitla herečka Martina Jandáková. V poslední době se bez ní neobešel jediný český seriál. Bylo jedno, zda ho točila Česká televize nebo některá z komerčních stanic. Lidé ji milovali, a proto měla své místo v direktoriu. Ovšem ti, kdo ji znali blíže, věděli, že jediné rozumné myšlenky, které pronáší, jsou ty ze scénářů. Pokud bylo něco z její hlavy, bylo to obvykle logické fiasko.

„Je jich málo, aby něco ovlivnili,“ suše to okomentoval Václav. „A pak, v dějinách Evropské unie neznám jediný případ, kdy by naši europoslanci hlasovali jednotně, snad s výjimkou usnesení o zvýšení svých platů.“

„Takže to necháme být?“ zeptal se mrzutě Adam z Lichtenštejna.

„Rozhodně,“ potvrdil brněnský hejtman.

„Měli bychom však ten čas smysluplně využít k přípravám,“ připomněl brigádní generál Budovec. „Stálo by za to koupit nějakých dvacet nebo třicet moderních tanků. Ty, co máme v enzetách, ty stěží vyjedou na dvůr. A dneska bychom je ještě dostali levně. Za pár měsíců určitě podraží.“

„Tři otázky,“ přerušil ho policejní ředitel Benešík. „Kde je tak rychle dostaneme? K čemu nám budou, když s nimi nikdo neumí bojovat? A co je to enzeta?“

„Nejsnáze se dají koupit od Ukrajinců. Samozřejmě pod rukou. Jejich generálové prodávají obratem všechno, co jim posílají Američani.“

„Něco by snad dodali i Rusové, mám tam jisté kontakty,“ doplnil ho Václav.

„A kdo by s nimi bojoval?“ položil si řečnickou otázku sám generál. „Posádky za dva měsíce vyškolíme. Ti dva instruktoři z Vyškova si alespoň přestanou válet šunky. Možná bychom mohli zaměstnat nějakého zkušeného fronťáka z východu jako poradce. Souhlas?“

„Možná. Co je to enzeta?“ nedal se policejní ředitel. Býval vždycky systematický a proslul tím, že nosil na porady veliký blok s poznámkami a jednu po druhé zálibně po projednání odškrtával. Podřízení se mu smáli, proč si vše neukládá do tabletu, ale Benešík miloval detektivy ze staré školy.

„Enzeta, neboli NZ, je v našem žargonu nedotknutelná zásoba. Připodobnil bych to k venkovské stodole, kde stojí nepotřebné a rezavějící zemědělské stroje, které tam hospodář ukládá v bláhové víře, že je bude někdy potřebovat,“ vykládal sarkasticky brigádní generál. On štábní krysy nenáviděl a nikdo mu nepil krev tolik, jako náčelník pro záložní techniku z generálního štábu.

Ještě chvíli se sice diskutovalo, ale Václav poslouchal už jen na půl ucha a začal dřímat, protože pochopil, že už je stejně rozhodnuto.

Zprávy z tisku: Nejzajímavější události roku 2038

Dne 15. března vyhrála v soutěži o titul nejkrásnější bytost třetího pohlaví v americkém Los Angeles dvacetiletá anglická bytost Johan Wilkinson.

Dne 9. dubna dosáhla čínská kosmická expedice jako první na světě povrchu Marsu, na který vystoupil kosmonaut Li-Jang, pozdravil odtud celé lidstvo a ve jménu pokroku ho vyzval k míru a spolupráci.

Dne 1. června na základě lékařských studií zakázala WHO konzumaci hamburgerů a vyzvala prodejny s rychlým občerstvením, aby co nejrychleji změnily sortiment nabízený zákazníkům.

Dne 15. srpna byla na území čínské Afriky (dříve země Somálsko, Keňa a Uganda) uvedena do zemědělského provozu unikátní zavlažovací soustava, pracující na systému odsolování mořské vody. Ve svém projevu slíbil čínský prezident Wang-Li obyvatelům nejmladší části Velké Číny, že se do deseti let životní úroveň jejich krajiny vyrovná zbytku země.

Dne 8. října vypískali angličtí diváci premiéru remake filmu Zlaté oko s agentkou 007, již ztvárnila herečka černé pleti Deborah Nguyenová. Klub příznivců Jamese Bonda vybízí k bojkotu tohoto díla a předseda sdružení podal na tvůrce trestní oznámení.

Dne 22. listopadu po Francii, Švédsku a Španělsku zakázala prodej vepřového masa i Německá muslimská republika. Na protest proti tomuto rozhodnutí vyhlásilo Sasko tento den jako mezinárodní svátek vepřového ovaru a krvavých jelítek.

Dne 20. prosince vyvrcholily teologické rozpory, které přinesly v katolické církvi po šesti stoletích dvojpapežství čili schisma. Většina evropského katolického kléru sesadila ze stolce svatého Petra stoletého Františka se zdůvodněním, že již není schopen vykonávat svůj úřad. Novým papežem byl zvolen polský kardinál Witowský jako Stanislav I. Drtivá většina mimoevropských kardinálů tento akt neuznala a za hlavu katolické církve považuje nadále stávajícího papeže.

Rok 2039, leden

Na posledním zasedání Evropského parlamentu před Vánocemi se podařilo zamítnout návrh německých poslanců. Za českou stranu se postavila početná muslimská frakce. Česká média jásala, i když trochu zdrženlivě, ale na začátku ledna se zásluhou europoslance jedné z opozičních politických stran provalilo, že česká vláda Matyáše Mudrocha slíbila muslimské frakci za podporu proti německým nacionalistům zrovnoprávnění islámu v Čechách.

To byla voda na mlýn opozice. Předsedové opozičních stran se střídali na obrazovce a s tragickými výrazy ve tvářích neustále opakovali, že vláda zradila svůj lid a zemi zaprodala islámu. Nebyla to pravda, dohoda Matyáše Mudrocha s německým spolkovým kancléřem Mustafou Müllerem měla spíše proklamativní význam. Českou republiku nezavazovala k ničemu novému, protože islám měl už dávno českou ústavou zaručena stejná práva jako jiná náboženská vyznání. O víc v dohodě nešlo. Mustafa Müller se za Českou republiku postavil proto, že si nemohl dovolit posilovat svého nepřítele, a tím byla Strana německého pořádku a především separatistické vlády v Sasku a Bavorsku. Protože měl v muslimské frakci v Bruselu nejsilnější slovo, snadno návrh usnesení zvrátil ve prospěch České republiky.

I když tohle Matyáš Mudroch i další ministři neustále trpělivě vysvětlovali, opozice a média do nich bušila jako boxer do tréninkového pytle. „Jediná možnost je povstat, stavět barikády a pověsit zrádce na lucernách!“ pustil si v televizní debatě ústa na špacír tajemník obrozené strany lidové. „Copak můžeme s naší křesťanskou tradicí dovolit islamizaci českého a moravského lidu? Volám hanba! Tisíckrát hanba!“

Po jeho vystoupení přitvrdily i jiné opoziční strany, protože všichni chtěli stát v čele odporu proti stávající vládě. Nikdo nechtěl přijít o zásluhy, pokud by se ji povedlo svrhnout. I když v to zpočátku nikdo reálně nevěřil.

Jenže shodou okolností se finanční situace země zhoršovala tak dramaticky, že koncem ledna musel vyhlásit Matyáš Mudroch rozpočtové provizorium. Na poslední lednový den byla v celých Čechách svolána generální stávka. Morava se tohoto utěšeného opozičního kvasu neúčastnila, protože se chovala sebevědomě jako samostatná země, co jí bylo do politiků v Praze?

Rok 2039, únor

Před půlnocí zazvonil na nočním stolku u Václavovy postele mobil. Rozmrzele se posadil a přísahal, že jestli je to zase Adam z Lichtenštejna, vyzve ho na souboj a zastřelí ho.

Když zmáčkl zelené tlačítko a hovor přijal, ozvalo se: „Jak se máš, kamaráde? Tady Matyáš Mudroch.“

„My jsme kamarádi?“ opáčil žlučovitě a měl chuť hovor zatípnout.

„Pravda, měli jsme nějaká nedorozumění, ale táhli jsme to spolu přece hodně dlouho. A nemůžeš tvrdit, že jsem většinou nestál na tvé straně. Ale to víš, politika je politika.“

„Vymáčkni se, co potřebuješ?“

„Budu mluvit otevřeně. Potřebuju pomoc. Praha povstala proti mé vládě. Spolu s několika ministry se nám povedlo ze Strakovky utéct zadem a asi jsme si tak zachránili život. Tři ministry chytli, zlynčovali je a vůbec netuším, co s nimi je.“

„A kde jsi teď?“

„Nejdřív přísahej, že mě nezradíš.“

„Nejsme u Rychlých šípů. Pokud něco chceš, vymáčkni se konkrétně a já uvidím, zda to mohu zařídit.“

Svržený premiér si těžce povzdechl a pak řekl: „Jsme v motorestu Naháč. Máme tu čtyři auta, na Moravu se nějak dostaneme, jenže my potřebujeme ven, za hranice. Dokážeš nám sehnat menší letadlo, tak pro dvacet lidí? Utíkáme i s rodinami. V Brně by nás mohli chytit, uměl bys zařídit odlet z nějakého menšího letiště? Ale inkognito!“

„Snad ano. Kam chcete letět?“

„Hledáme politický azyl. Jednal jsem se všemi premiéry evropských zemí. Nikdo nás nepřijme, protože by to bylo v rozporu s ušlechtilou myšlenkou evropské solidarity,“ ironicky vykládal Matyáš Mudroch. „Poletíme do Moskvy.“

„Pane jo, česká exilová vláda v Moskvě,“ stejně ironicky to komentoval Václav.

„Je to jen dočasná přestupní stanice,“ bránil se svržený premiér.

„Tak co, zařídíš to?“

Václav nebyl mstivý a věděl, že může všechno jednou zúročit. A tak tajný útěk svržené české vlády zařídil. Bylo to na poslední chvíli, protože v Čechách jako by se naráz protrhla stavidla nespokojenosti. Země se během týdne propadla do neuvěřitelného chaosu. Ten umocnil ještě fakt, že Sasko poté, co neuspělo se svým požadavkem u Evropského parlamentu, dalo České republice ultimátum, aby mu do tří dnů odstoupila své pohraničí.

Jenže nebyl nikdo, s kým by Sasko o ultimátu jednalo. Vítězná opozice se ihned po útěku legitimní vlády rozštěpila, a tak vznikly tři samozvané vlády, ani jedna však nedržela v rukách faktickou moc. Té se pokusil chopit parlament, z něhož byli vyhnáni všichni bývalí vládní poslanci. Okleštěný parlament schválil všemi zbylými hlasy zákon o výjimečném stavu, který svěřoval výkonnou moc do rukou jemu. Ani to se však nepodařilo fakticky provést. V celém tom vypjatém domácím politickém boji saské ultimátum jaksi zapadlo.

V den výročí Vítězného února vstoupila do severních Čech saská vojska a během dvou dnů rozdrtila narychlo zbudovanou českou obranu. Za jižní hranici saských Sudet prohlásili vítězové řeku Ohři. Z obsazeného území začali ihned vyhánět Čechy a přemísťovali sem své soukmenovce, kteří prchali před muslimy.

Evropská unie k tomuto incidentu mlčela, své politování vyjádřila vláda Spojených států a také OSN. Jediný, kdo nabídl vojenskou pomoc, bylo Rusko. To ovšem všechny české vlády odmítly, exilová stejně jako ty tři domácí.

Rok 2039, duben

Těsně po Velikonocích vstoupila na území Šumavy bavorská vojska a počínala si tu stejně jako saská na severu. Tady ovšem boje trvaly skoro dva týdny, protože horský terén skýtal lepší možnost obrany. Česká armáda od února posílila, neboť do jejích řad vstoupilo několik tisíc dobrovolníků. Nakonec se podařilo za značných ztrát na životech podstatnou část Šumavy a jejího podhůří udržet. Bavorsko získalo mírem uzavřeným velením armád v Landshutu jen úzký pruh území od Klatov po Domažlice. Za českou stranu ho podepsal generál Jan Raška.

Ani jedné samozvané české vládě se nepodařilo strhnout moc na svou stranu. Opozice marně volala po politické jednotě, ovšem vlastenecké výzvy médií nepadaly na úrodnou půdu. Lidé už měli plné zuby politiků i úřadů. V březnu a dubnu téměř žádný podnikatel nezaplatil daně. Státní pokladna byla prázdná a Česká republika byla nucena vyhlásit bankrot. Začalo se propouštět, a pokud některá instituce své zaměstnance nepropustila, stejně jim neměla z čeho zaplatit mzdu.

Do toho přišla epidemie chřipky, která mezi běženci z Afriky zmutovala, takže byla v případě lidí s oslabenou imunitou smrtelná. Nemocnice byly nuceny pro nedostatek peněz drasticky omezit svůj provoz, a mnozí lidé tak umírali bez lékařské péče doma. Zásobování obchodů zkolabovalo a okamžitě začal fungovat černý trh. Pojem elektronická evidence tržeb se změnil v cosi chiméricky neskutečného a stal se předmětem lidového humoru.

V květnu se jako první osamostatnila Plzeň, která vypověděla poslušnost Praze. Radnice začala ve městě zavádět svůj pořádek. Zmobilizovala městskou policii a úředníky, na pomoc přišli fanoušci fotbalového klubu Viktorie. Díky všem těm lidem se obnovil pořádek v ulicích. Obyvatelé však byli za to nuceni platit radnici daň za právo pobytu ve městě. Výše se měsíc od měsíce měnila podle aktuálních nákladů. Mnozí lidé se pochopitelně bouřili, jenže radnice si vytvořila ozbrojené jednotky, které nespokojence přísně trestaly.

Podobný systém zavedla záhy i další města a dokonce i větší vesnice. Nepodařilo se udržet ani jednotu Prahy, která se rozpadla na čtvrtě a obvody.

Vládu národní záchrany se pokusilo vytvořit velení armády a policie, ale ani jim se nepodařilo rozšířit svůj vliv na celé území republiky. V létě se v Čechách objevily početné skupiny afrických migrantů, které sem ze svých zemí násilím vyháněla rakouská, italská a bavorská vláda. Některé kraje začaly trpět nájezdy ozbrojených band lupičů nejrůznějších národností, obvykle z východu či z Balkánu. Všude se šířil chaos, který si často nezadal se scénami ve špatných katastrofických filmech. Česká republika existovala už jen jako pojem, ale fakticky se zhroutila jako domek z karet.

VII – BOJ O PŘEŽITÍ

Zprávy z tisku: Nejdůležitější domácí události roku 2039

Dne 30. června uzavřely znesvářené politické strany dohodu, podle níž byly s okamžitou platností rozpuštěny obě komory Parlamentu České republiky. Vládu převzala dočasná vláda v čele s Tomislavem Cízlerem, která obdržela pravomoc vládnout do předčasných voleb s ohledem na kritický stav země prostřednictvím časově omezených dekretů.

Dne 20. srpna byl za organizaci protiislámské demonstrace a xenofobní projevy odsouzen na tři měsíce do vězení předseda nacionalistické České strany Markus Jančařík.

Dne 28. září složilo na Pražském hradě velení české armády a policie slavnostní přísahu věrnosti České republice a stávající vládě.

Dne 16. listopadu vyklidila policie po téměř celodenním boji prostor dva roky opuštěného Vinohradského divadla, obsazeného squatery. S ohledem na škody v interiérech nepřipadá v úvahu plánované obnovení provozu dříve než za rok. Proto se odkládá premiéra hry Tři Václavové, založená na fiktivním setkání svatého Václava, krále Václava IV. a Václava Havla.

Dne 1. prosince devalvovala česká vláda korunu o 50 % a na potraviny zavedla přídělový systém prostřednictvím lístků, na které mají nárok jen lidé, kteří pracují nebo řádně pobírají sociální podporu podle zákonem stanovených podmínek, dále studenti a důchodci.

MILADA (2040)

Rok 2040, leden

Milada byla mrzutá. Nespala dobře, protože se jí zdál ošklivý sen. Nepamatovala si ho, ale stále z něj měla mizernou náladu. Navíc ji bolela obě kolena a stěží sešla z ložnice do rytířského sálu. Nebyla už nejmladší, před třemi lety oslavila své sedmdesáté narozeniny. Ale i když jí všichni tvrdili, že vypadá skvěle, věděla sama nejlépe, že to možná platí o obalu, ale nikoli o jeho vnitřku. Seděla u okna, pila kávu a přemýšlela. Problémy se správou panství narůstaly a chvílemi si s nimi už nevěděla rady. Ani to jí rozhodně na zdraví nepřidávalo.

„U brány čekají další,“ vytrhl ji z pesimistických úvah správce Lukáš. Byl synem jejího prvního správce, který na Klumpenštejně sloužil ještě v časech, než si vzala za manžela Adama Wagnera. Milada ctila věrnost a vždycky se postarala o děti svých zaměstnanců.

„Mají akcii,“ dodal ještě celkem zbytečně správce. „A jsou dost promrzlí, protože přišli pěšky.“

Milada v duchu proklínala advokáta Vojtěcha Zýku, který před dvaceti lety přišel s nápadem získat peníze na velkorysou výstavbu jejich opevněného podhradí a především na techniku, kterou tu měli, prodejem práva na ochranu, až bude zle. Tehdy vydali asi sto akcií, každou v hodnotě dvou milionů korun. Sama byla překvapená, jak snadno se rozprodaly. Pak uspořádali několik kurzů a cvičení, ale po dvou letech toho nechali, protože o ně velký zájem nebyl. Pak o svých akcionářích několik let neslyšela.

Začali se ozývat až teď, většinou to ovšem byly jejich děti. Milada měla svou čest a nemínila dávný závazek ignorovat, jak kdysi navrhoval její strýc František Hrouda. I když jim příchozí přinášeli jen samé potíže.

Akciím důvěrně říkali ochraněnky. Ten termín vymyslel Václav odvozením ze slova žebračenky. Na jejich základě žilo v podhradí už čtyřicet rodin. První přišla v květnu, nejspíše ze zvědavosti. Když pak svým přátelům sdělili, že to tu je rozhodně lepší než v Praze, hrnuli se další majitelé akcií. Jenže většina se tu chovala jako v hotelu a jen málo z nich bylo ochotno pracovat. Mezi domácí dobře zapadlo nejvýše deset rodin.

„Odveď je k Richardovi,“ řekla mrzutě. Richard se stal velitelem podhradí, zatímco Jeník měl na starosti obranu celého panství. Richard se ze Zruče pod Klumpenštejn vrátil velice rád, protože opustil svou ženu Michelle. Její návyk na alkohol se neustále zhoršoval, nepomohl ani pobyt v léčebně. Nakonec se rozvedli. Nechal jí k dispozici vilku pod hradem ve Zruči nad Sázavou. Občas ji ze soucitu navštěvoval, i když se většinou vracíval v mizerné náladě, protože jí nebylo pomoci.

„Lepší by asi bylo, kdybyste si s nimi promluvila nejprve vy, paní,“ odmítl to správce uctivě. „Je tu totiž jistý problém.“

„Jaký?“

„Není to jedna rodina, ale dvě. Přišli manželé, kteří tu ochraněnku kdysi koupili, je vystavená na jejich jméno. Jenže mají s sebou dceru, jejího manžela a ještě vnučku. Ti se logicky jmenují jinak. A kromě toho, ta mladá žena je těhotná. Takže když se to spočítá, je to šest lidí. Ale akcie platí jen pro tři.“

Milada na okamžik zaváhala. Když celý systém před lety zaváděli, měli spočítáno, jakou kapacitu musí mít, aby tu mohli přijmout majitele ochraněnek. Vše bylo dimenzováno nejvýše pro tři sta osob navíc ke stávajícím rodinám, které tu pobývaly už celá léta.

„Jak se ta rodina jmenuje?“ zeptala se, spíše aby získala čas.

„Nějaký Martin Prouza.“

Miladě se ten muž hned vybavil. Když před dvaceti lety pořádali kurzy pro majitele ochraněnek, byl jeden z mála, který se účastnil i s manželkou úplně všeho, byl ochotný a odpovědný. Pamatovala se na něj dobře, protože si spolu několikrát poseděli u kávy a rozuměli si. Povoláním byl sochař a jeho díla zdobila přední světové galerie.

„Tak je sem přiveď,“ rozhodla se. „Ať chvíli počkají, musím se upravit.“

Navzdory bolavým kolenům se vypajdala do ložnice, převlékla se, před zrcadlem si upravila vlasy a rty přejela rtěnkou.

V rytířském sále už na ni uprchlická rodina čekala. Martin Prouza od té doby, co ho viděla naposledy, zestárnul. A taky viditelně přibral. Vedle něj stála žena zhruba ve věku jeho dcery. Těhotná nebyla Prouzova dcera z prvního manželství, ale jeho mladá manželka. Trojici doplňoval hubený, na krátko ostříhaný mládenec s odstávajícíma ušima, který držel za ruku asi čtyřletého chlapce. Všichni dospělí měli na zádech nadité batohy. Malý batůžek mělo na zádech i dítě.

Jakmile vešla, Prouza se k ní hnal a v ruce třímal svou akcii jako zlatý poklad. Podal ji Miladě, ale ta se na ni ani nepodívala, protože věděla, že je tu právem. Ovšem jen on, jeho manželka a dítě, které se mělo podle velikosti jejího břicha narodit tak za tři měsíce. Aby tu mohla zůstat i rodina jeho dcery, musel by mít akcie dvě.

Milada je trochu pobaveně vyzvala, že teď už si snad mohou batohy sundat ze zad a ukázala na sedací soupravu. Nechala donést kávu i čaj a pro malého sklenici šťávy z pomerančů. Vyvaloval nevěřícně oči, protože v pražských obchodech se pomeranče neobjevily už nejméně rok. Ani na Klumpenštejně nebyly běžně k mání, ale Milada získala úplnou náhodou velkou dodávku minulý týden z Rakouska a většinu nechala uskladnit na Vánoce.

„Přišli jsme pěšky,“ začal Martin Prouza. V jeho hlase nebyl strach, ani si nestěžoval na osud. Prostě tu věc konstatoval. „Benzin v autě nám stačil jen kousek za Benešov. Věděli jsme, že jiný neseženeme. Nechtěli bychom zbytečně obtěžovat, ale v Praze se už vydržet nedá.“

„Pět dní nám nešel proud,“ ozvala se jeho manželka. Ta hovořila naopak fňukavě. „I teplárny zastavily dodávky. Manžel má v ateliéru stará kamna, jenže těmi se ta ratejna pořádně vytopit nedá. A uhlí nám taky došlo.“

„Neobtěžuj paní Miladu nářky, které ji nezajímají,“ uťal ji přísně.

„Jen mluvte, chci vědět, co se děje jinde,“ řekla hned. Stále hrála o čas, protože se potřebovala rozhodnout. Ve skutečnosti měla celkem slušný přehled o dění jinde, bez informací řídit tohle panství nešlo. Továrny v zemi dál vyráběly, dodávaly zboží a platily zaměstnancům mzdy. Horší to bylo se státními zaměstnanci, zvláště s těmi, kteří byli v téhle situaci celkem k nepotřebě. Většina škol byla zavřená, stejně jako úřady. Dále však, i když v omezeném režimu, fungovaly lékařské ordinace i nemocnice, policie a hasiči.

ČEZ musel před rokem na nátlak Evropské unie, Strany zelených a ekologických aktivistů odstavit většinu bloků v obou jaderných elektrárnách a od té doby byly problémy s dodávkami elektrického proudu. V létě to celkem šlo, ale v zimě nedokázaly solární elektrárny vyrobit dostatečné množství energie, protože slunce svítilo jen několik hodin denně a bylo často ukryté za mraky, a to pak byla výroba logicky naprosto mizivá.

I na Klumpenštejně měli vlastní fotovoltaickou elektrárnu, včetně velkokapacitního bateriového systému, ale i tady museli v zimě elektrickou energií úzkostlivě šetřit. Elektřina sloužila jen k provozu počítačů, komunikační techniky a svícení. Topení a vaření se vrátilo do časů prababiček, protože se k němu používala kamna na dřevo. Toho měli všude dostatek. Jak se teď hodila polní kamínka Dymok, která před dvaceti lety nakoupila ve velkém.

V celé zemi přetrvával problém se zásobováním. Malé prodejny byly zavřené, jídlo se dalo sehnat jen v hypermarketech, které dostávaly přednostně dodávky zboží. Ve dne i v noci je hlídaly ozbrojené hlídky, aby zabránily drancování, protože jídla byl fatální nedostatek a kupující nikdy nesehnali všechno, co potřebovali. A pokud něco bylo, směli si brát jen jeden, nejvýše dva kusy, aby se dostalo na co nejvíce zákazníků. I tak byly obchody s potravinami pravidelnými cíli nájezdů ozbrojených gangů a nebyl týden, aby někde nedošlo k přestřelce a krveprolití. Tyhle gangy ovšem přepadaly i lidi doma a kradly jídlo, šperky a peníze.

Po pádu vlády Matyáše Mudrocha se politická situace vykrystalizovala a všechny tři opoziční vlády se dohodly na spolupráci a jmenovaly společného premiéra, kterého podpořila i armáda a velení policie. Premiér Tomislav Cízler sestavil svou druhou vládu, jenže každý ministr se staral jen o vlastní zájmy, takže reálný vliv vlády na zlepšení situace byl mizivý. Úřady nefungovaly, úředníci se rozprchli a snažili se najít jiné zaměstnání. Prezident Šimon Císař vypsal mimořádné volby, které se však už dvakrát musely odložit, protože se nedařilo zabezpečit jejich nerušený průběh.

Neutěšený stav demokracie v Čechách otevřeně kritizovaly nevládní organizace, jenže ani těm pšenka nekvetla. Nedostávaly peníze ze státního rozpočtu, těch z ciziny bylo stále méně a méně, a navíc se o jejich stanovisko nikdo nezajímal. Musely propouštět a v listopadu a prosinci většina zastavila činnost, protože se v jejich kancelářích přestalo topit, nefungovaly počítače a neměly si ani kde nabít tablety a telefony. Drancování se navíc nevyhnuly ani jejich kanceláře. Dříve by z toho byl povyk a bylo by to sousto pro novináře. Dnes to nikoho nevzrušovalo. Novináři a jejich zprávy totiž nikoho příliš nezajímaly. Čerstvý chléb měl větší cenu.

Tohle všechno Milada věděla. I to, že na Moravě není situace o mnoho lepší, protože se direktorium rozpadlo. Předmětem sváru se stala příprava voleb a stejně jako v Čechách potíže se zásobováním. A také odpor mnoha Moraváků, kterým vadilo lavírování direktoria mezi Prahou, Brnem, Bruselem a Moskvou. Vše fungovalo jen z jakési tradice a útoky zločineckých gangů z východu byly den ode dne častější.

S drobným časovým zpožděním dopadla během loňského léta politická a hospodářská krize i na Slovensko, Maďarsko a Polsko. I tyhle země se potýkaly s rozpadem vládních struktur a stav společnosti byl stejný jako v Čechách.

Nepřehledná situace vládla v Rakousku, které se dostalo do válečného konfliktu s Bavorskem. Předmětem sváru bylo, kdo má přijmout statisíce muslimů, kteří se pohybovali na území obou států. Většina těch, kteří byli v Bavorsku, přišla přes Rakousko a podle legislativy Evropské unie je tedy Bavorsko chtělo vrátit tam, odkud přišli. To Rakousko odmítalo, a naopak chtělo do Bavorska přesunout muslimy ze své země, protože ti všichni žádali o azyl v Německu. Spory ještě vyhrotila cla, která Rakousko zavedlo na ochranu před německým zbožím. Co si o tom myslí Brusel nezajímalo ani jednu ze stran konfliktu. Nezajímalo to ani Německou islámskou republiku, která zastávala postoj, že čím hůře bude v Bavorsku a Sasku, tím pro ni lépe.

Martin Prouza během jejích úvah vyprávěl, co vše v posledních měsících zkusili. Milada je poslouchala jen na půl ucha a po očku si prohlížela jejich vnuka. Jmenoval se Adam, už to ji dojalo, a navíc to bylo hodné dítě. Když chlapec dopil pomerančový džus, poděkoval a způsobně zůstal sedět, i když Milada poznala, jak moc by chtěl ještě jednu skleničku. Nakonec jí to nedalo a nechala mu ji přinést. Malý Adam byl na vrcholu blaha.

Nakonec se rozhodla a Richarda požádala, aby všech šest ubytoval a zařadil na seznam obyvatel s právem na stravu. A aby zjistil, na jakou práci by se hodili.

Rok 2040, březen

Protože neměli na Klumpenštejně dostatek elektrické energie, nechala Milada už v listopadu vypustit bazén a zazimovala ho. Plavání bylo jediným sportem, který mohla ve svém věku provozovat bez větších potíží. Celý život byla zvyklá trénovat a bez pohybu se cítila špatně. Protože začátkem března několik dní bez přestávky sněžilo a celá krajina se pokryla bělostným kobercem, vytáhla běžecké lyže. Nebyla sama. Práce se moc dělat nedalo a závěje byly místy i metrové, takže stěží hrozilo, že by se někdo dostal přes les nepozorovaně k jejich majetku. Bylo tu tedy relativně bezpečno.

Richard nechal kolem Klumpenštejna protáhnout asi tříkilometrový úsek, po kterém se dalo na lyžích běhat. Průsek byl od rána do večera plný. Ti zdatnější se proháněli po levé straně volnou technikou, napravo byla upravená stopa pro ty, kteří se klouzali klasicky. Tam se pohybovaly většinou rodiny, které si vyrazily i s dětmi na vzduch.

Milada lyžovala velice dobře, a proto bruslila, jak se téhle technice říkalo. Jediné, co nikdy neuměla, bylo správně namazat skluznice. Jenže sníh byl zledovatělý, a tak s tím velký problém neměla, stačilo dát jen trochu vosku pod patu, aby lyže při odrazu nepodkluzovaly.

Když kroužila druhé kolo, zahlédla Jeníka. Opatrně se sunul ve stopě vpravo a vedle něj jela Naďa. Oba měli tváře zčervenalé mrazem a smáli se. Jeník nikdy pořádně lyžovat neuměl a podle toho vypadal i jeho styl. Ani Naďa nikdy sportu neholdovala.

Milada je snadno dohnala, napadlo ji, že se u nich zastaví, ale pak si řekla, že je zbytečné kazit jim zábavu, protože ti dva si zjevně vystačili sami. Proto se prohnala kolem nich a rozpustile jim zamávala. Lesní průsek se tu stáčel doleva a klesal do mělkého údolí, kterým se stopa vracela k předhradí pod Klumpenštejn. Tam bylo třeba vystoupat na návrší a kolem hradu se pokračovalo lesním průsekem zpátky.

Milada touhle trasou proběhla v posledním týdnu nejméně třicetkrát a znala tu každý strom a výmol. Odšlápla si a na hraně terénu se sbalila do sjezdového postoje a zamířila do údolí. Vršek byl mírný, tam nemusela dělat nic a mohla nechat trochu odpočinout nohy, teprve u nakloněné borovice musela připlužit, aby do strmého sjezdu nevjela příliš rychle. Postřehla, že před ní opatrně sjíždí podél lesa jakási žena se dvěma malými dětmi. Pro jistotu na ně křikla: „Stopa!“, i když její část byla volná.

Přesně ve chvíli, kdy ženu míjela, jedno z dětí upadlo Miladě do cesty. Měla dvě možnosti. Buď na něj v plné rychlosti najet, nebo odšlápnout a riskovat, že vletí do lesa. Zvolila druhou možnost a stalo se přesně to, čeho se obávala. Minula nízký smrček, jeho větve ale byly tuhé a šlehly ji přes obličej, takže ztratila rovnováhu a pak už si jen pamatovala, že je před ní široký kmen. Dokázala uhnout, ale sníh tady nebyl uježděný a držel lyže, takže strom minula hlavou tak těsně, že o něj zavadila tváří. Ucítila úder do spánku a pak už nic.

Když otevřela oči, klečel u ní Jeník, její hlavu měl na klíně a tvář jí omýval sněhem. Naďa jí zatím masírovala hruď.

„Chválabohu,“ řekl Jeník, když pochopil, že vnímá.

Chvíli trvalo, než si uvědomila, co se stalo. Pak se zeptala: „A to dítě?“

„Jaké dítě?“ zeptal se Jeník a vrhl starostlivý pohled na Naďu, jako by říkal, že jeho matka má možná halucinace.

„To dítě, kterému jsem uhýbala,“ vykládala a odstrčila jejich ruce. Posadila se, i když se jí trochu točila hlava. Věděla ale, že to není nic vážného.

„Když jsme tě našli, nikdo tu nebyl,“ řekla Naďa a pomohla jí vstát. Když si ale Milada stoupla na levou nohu, ucítila bodavou bolest v kotníku. Vykřikla a posadila se zpátky do sněhu.

„Zůstaň s ní,“ nařídila Naďa Jeníkovi. Nasadila si lyže a vyrazila pro pomoc. Byla lepší lyžař než on.

Netrvalo dlouho a na sněžném skútru se objevil Richard. Posadili ji za něj a vydali se do předhradí. V ordinaci na ni už čekala Isabela. Prohmatala jí kotník a spokojeně konstatovala, že naštěstí není nic zlomené, jen si ho podvrtla. Stáhla ho pevně obinadlem a Richard dopravil Miladu do paláce. Přes protesty ji sám v náruči odnesl do ložnice. Byl sice trochu zadýchaný, když ji ukládal do lůžka, ale vypadal spokojeně, že to dopadlo dobře.

Miladě ovšem vrtalo hlavou, co je s tou ženou a jejími dětmi.

Druhý den jí správce Lukáš informoval, že tu ženu Jeník našel.

„Děti jsou v pořádku?“ zeptala se pro jistotu.

„Jistě. Ta rodina už Klumpenštejn opustila.“

„Jak opustila?“ vyhrkla pobouřeně.

„Jeník rozhodl, že musí odejít. Nějací Kaněrovi. Víc nevím,“ omlouval se správce uctivě, i když podle hlasu bylo zřejmé, že to není tak úplně pravda. Neměla ale čas to zkoumat.

„Hned mi ho zavolej,“ rozkázala. Paní na panství byla ona. Jeník se objevil za několik minut, protože zrovna pobýval v paláci. Vstoupil se starostlivým výrazem a zamířil k lůžku. Než se ale stačil zeptat, zda je jí už lépe, vyjela na něj: „Jak ses mohl opovážit ty Kaněrovy vyhnat?“

„O to ti jde?“ opáčil klidně, přitáhl si křeslo a posadil se vedle lůžka. „Nevyhnal jsem je. Byl to řádný rozsudek. Provinili se.“

„Proč bych se měla mstít na matce s dětmi?“

„Nezlob se, ale o tebe tu přece nejde. Jde o princip. Neposkytnout pomoc je totéž jako někoho zabít.“

„Nebyla jsem na tom tak zle, abys musel ten případ dramatizovat.“

„Možná jsi nebyla, ale to ona nemohla vědět. Vůbec se nešla přesvědčit, co se s tebou stalo. Prostě utekla.“

„Bála se o své děti, já ji chápu.“

„A co těm dětem hrozilo?“ odmítl její slova nepřívětivě Jeník.

„Podívej se, matko, my bojujeme o přežití ve světě, který si nehraje na city, a ani nemůže. To, co jsem udělal, má význam pro budoucnost všech tady v osadě. Lidé musí vědět, že se nelze chovat zbaběle či sobecky. A pokud se tak někdo chovat bude, mezi námi skončil.“

„A to řekl kdo? Klumpenštejn je pořád ještě můj!“

„Řekl jsem to já,“ opáčil klidně a pevně se jí zadíval do tváře.

„Hned pro tu rodinu pošli, ať se vrátí.“

„Ne! Já proti té rodině nic nemám, opravdu. Těch dětí je mi líto. Ale o tom to přece není,“ vykládal důrazně. „Ve válce musí existovat pořádek. Za každou cenu. Lítost nad slabostí jediného člověka může zabít všechny. Zatraceně, copak právě ty tohle nechápeš?“

„Ale tohle byla matka a děti,“ opakovala znovu.

„Ne! To byli lidé, kteří nepomohli příslušníkovi své jednotky, který se ocitl v ohrožení života. Proč by tedy měla jednotka pomáhat jim?“

„I tak, moc tě prosím, přiveď je zpátky.“

„Řekl jsem, že to neudělám. Ale i kdybych chtěl, nemohu. Rozsudek platí.“

„Čí rozsudek?“

„Lidí z podhradí. Hlasovali všichni a shodli se, že Kaněrovi mají odejít.“

Milada přikývla a Jeníka propustila. Když osaměla, uchopila do ruky šálek s kávou, který stál na nočním stolku, a zlostně jím mrskla o podlahu.

Rok 2040, duben

Na lůžku strávila Milada týden. Nechtěla nikoho vidět, jen správcova manželka jí nosila jídlo a uklízela ložnici. Celou tu dobu přemýšlela o své hádce s Jeníkem. Věděla, že má z hlediska rozumu pravdu, jenže i když hovořil logicky, její srdce to odmítalo uznat.

A v tom byl problém. Jeník měl totiž pravdu, když se hájil tím, že nastala doba, kdy se člověk nesmí nechat ovlivnit svými city, pokud chce přežít. Milada to chápala, ale přesto se nedokázala od svých citů oprostit.

Ani Barborce nebylo vyhnání Kaněrových příliš po chuti. Jenže vždycky se snažila nejprve zjistit, co si myslí lidé. Překvapeně zjistila, že s Jeníkem v drtivé většině souhlasí. Na rozdíl od téměř celé její rodiny. Tohle zjištění ji znepokojilo a rychle uvažovala, komu by se mohla svěřit a vše diskrétně probrat.

Hlavou se jí míhala různá jména, ale žádné se jí nezdálo. Zklamaně jí došlo, že většina příbuzných jsou jen figurky, kterými tahá Milada, Jeník a trochu i ona. Ale žádná osobnost. Ulekla se, když si to uvědomila, protože to rozhodně nebylo dobré vysvědčení pro budoucnost jejich panství.

Z kabelky, která jí visela přes rameno, vylovila stařičký mobil. Tady na Klumpenštejně se pro interní komunikaci používaly třicet let staré nokie, s kterými se dalo jen telefonovat nebo posílat SMS zprávy. Nebyly napojeny na síť žádného operátora, ale na jejich soukromou, kterou spravoval Tomáš a byla důkladně chráněná a zašifrovaná. Jen tak měli jistotu, že je nikdo z venku nebude sledovat. Protože stála na nádvoří, vytočila Miladino číslo, nechtěla k ní vpadnout neohlášená. Ale nejspíše ji vzbudila, protože mrzutě odsekla: „Musí to být zrovna teď? Někdo umřel? Nebo se zhroutil vesmír?“

„Skoro, má drahá. Víš, co mě trápí? Že nám chybějí velitelé, protože kromě Jeníka tu skutečnými chlapy jsme jenom my dvě.“

„Tak pojď nahoru,“ povzdechla si Milada. I když se Barborka snažila žertovat, nijak ji to nepobavilo. Měla hlavu plnou svých starostí.

Když Barborka vstoupila, měla Milada na sobě domácí šaty a na nohách šedé pletené kamaše. Na stolku už byly připraveny dvě kávy a prázdné skleničky. Milada stála u otevřeného baru, v jedné ruce držela lahev s koňakem a ve druhé whisky. Obě byly poloprázdné.

„Až pak,“ řekla Barborka a pohodlně se uvelebila v křesle. Milada přikývla a odnesla obě lahve na stolek. Sama si ale koňak nalila. Obrátila ho do sebe celý a pak začala bez úvodu o tom, co jí nedalo spát.

„Nesu odpovědnost za všechny lidi, kteří tu žijí. Ta žena měla dvě děti! Ale Jeník je vyhnal jako psy. Měla bych ho za to nenávidět, ale já ho miluju, jako by byl můj vlastní. Vychovala jsem ho a vždycky jsem byla přesvědčená, že by se proti mně nepostavil. Teď to udělal. Copak nejsem jeho matka? Kdybys ho slyšela, jak mne okřikl!“

„Zadrž!“ zarazila její nářky Barborka, pak významně zašpuntovala lahev s koňakem a odsunula ji stranou, protože Milada si chtěla znovu dolít. „Tyhle řeči jsou zbytečné! Jeník je tvůj syn! On to tak cítí a ty taky. Z tebe ale mluví uražená ješitnost, protože tě neposlechl. Ba co víc, prosadil si svou. Milado, já ti to stejně chtěla povědět už dřív. Ty si žiješ tady nahoře ve svém paláci, ale o lidech v podhradí toho moc nevíš.“

„A ty ano?“ vyhrkla trucovitě.

„Jistě. Já s nimi chodím na pivo, v létě obcházím pole, kontroluju dílny a občas si v noci zajdu popovídat s chlapy na hlídkách. Je to má práce. Nevyčítám ti, že to neděláš taky. Podle toho, jak jsme si rozdělily práci, je to má starost. Ale pak si nemysli, že rozumíš všemu a všem. Odtud z hradu vypadají věci vždycky jinak než z podhradí.“

„Já vím, Božena Němcová, V zámku a v podzámčí,“ ušklíbla se mrzutě Milada. „Najednou jste všichni proti mně. A kdo Klumpenštejn a všechno to kolem vybudoval? Byla jsem to já, kdo jako první přišel s nápadem udělat tu opevněný campus, kde se budeme bránit, až se to sesype.“

„Holka, tohle přece není osobní spor o to, kdo má jaké zásluhy. Neskromně si dovolím upozornit, že jsem se ani já na Zýkovci neválela.“

„Promiň! Víš, já se pořád nedokážu smířit s tím, jak se Jeník zachoval. Je můj syn, ale tvářil se jako…,“ Milada zaváhala, protože honem nemohla najít to pravé slovo.

„Jako tvůj šéf?“ pomohla jí s lehkým pousmáním Barborka. „Já bych řekla chválabohu, že to udělal. Protože ty ani já nejsme nesmrtelné a nebudeme tu vládnout pořád. Je na čase předat nejen vojenské velení, ale veškerou vládu do rukou mladším. Protože, upřímně řečeno, naše představy o budoucnosti jsou úplně jiné než ty jejich. Co chceme my dvě? Přežít to, co se děje v zemi. Ti mladší si ale vůbec neuvědomují, že se starý svět zhroutil, protože oni ho nezažili. I kdybychom jim pouštěli filmy z našeho mládí a vyprávěli jim naše vzpomínky, nepochopí, o čem ta doba byla. Jejich přesvědčení je, že žijí v podmínkách celkem normálních a chtějí je jen vylepšovat. A případně dobývat svět za našimi hradbami. My dvě už nejsme perspektivními panovnicemi téhle říše. Možná naši mladí pravdu nemají, možná celý projekt přivedou časem na buben, ale je to jejich věc a jejich odpovědnost. Upřímně, zajímá tě, co bude za dvacet let?“

„Zajímá.“

„Mě taky, ale důležitější je pro mě, co bude za rok. Protože toho se snad ještě dožiju. Milado, je na čase odejít do důchodu!“

„Celý týden o tom uvažuju. A ty, ty jsi ochotná do toho zatraceného důchodu odejít?“

„Stejně nás to čeká. Problém ovšem vidím v tom, že nejsou lidi. Kromě Jeníka nevím o nikom jiném, kdo by nás mohl nahradit. Jenže pokud nedáme těm mladším příležitost, nenaučí se nic. I když si nemyslím, že by byla moje Sofie tak schopná, jak jsem byla v jejím věku já, už delší dobu mi se vším pomáhá. Možná jí Zýkovec předám.“

„Dobře, musím si to rozmyslet,“ řekla váhavě Milada a Barborku vystrkala z ložnice.

O týden později svolala rodinnou radu a tam oznámila, že odchází do důchodu a veškeré své pravomoci předává Jeníkovi. Majetek rozdělila formou akcií na osm dílů. Čtyři si ponechala sama, dvě svěřila Adamovým dětem Václavovi a Barborce. Robertův podíl dostali společně jeho děti Richard, Marcel a Gina. Poslední obdržel Jeník s tím, že bude formálně spravovat i Miladin podíl. To mu dávalo jako držiteli majority pravomoc ujmout se vlády.

Miladě bylo čtyřiasedmdesát let a měla pocit, jako by pro ni všechno skončilo.

  

JENÍK (2040–2041)

Rok 2040, červen

„Tohle všechno jsi spískala ty, přiznej se,“ řekl Jeník Barborce, když za ní přijel na Zýkovec. Měl kruhy pod očima od nevyspání a vypadal mnohem starší, než ve skutečnosti byl. Za poslední dva měsíce zestárl o několik let. Vládu nad rodinným panstvím převzal v té nejtěžší chvíli.

Během let se jaksi samo ustálilo, že pod Klumpenštejn patřil Zýkovec, šestadvacet vesnic ležících v lesích na sever od Sázavy až k Uhlířským Janovicím a navíc městečko Zruč nad Sázavou. Tam všude je lidé uznávali jako svou vládu. Většina mužů pracovala pro firmu Wagner, Zýka, Hrouda a spol. v lesích, na pilách, v železárně u Sázavy, ve stavební divizi a v zemědělství, další v údržbě, dopravě a administrativě. Zaměstnanci firmy byli i prodavači v obchodech, hospodští a pracovníci různých služeb. Protože se státní finance zhroutily, hradila Milada mzdy i několika úředníkům nezbytným pro chod radnice. Zbytek mužů sloužil jako žoldnéři.

Ženy zaměstnávala firma jen výjimečně, protože jim byla vyhrazena péče o domácnost a výchova dětí. Jesle a mateřské školky zrušila Milada už před několika lety, protože matky měly podle jejího pevného přesvědčení zůstávat s dětmi doma. Jedinou výjimkou byly tři školy, v nichž působily učitelky, a několik žen pracovalo ve zdravotním středisku na Klumpenštejně a ve Zruči nad Sázavou. Firma Wagner, Zýka, Hrouda a spol. platila muže slušně, aby jejich ženy mohly zůstat doma. Ať chtěly nebo ne, protože práce pro ně nebyla.

Výjimkou byly jen vdovy a rozvedené ženy, které pomáhaly v kuchyních a v různých službách, pro které se muži nehodili. Jakmile se však znovu vdaly, což se považovalo za společensky nejlepší řešení, platila pro ně stejná povinnost jako pro ostatní, protože kompletní fungující rodina byla nade vše. Stížnosti na tenhle stav, které se před lety ozývaly, už dávno utichly. Na panství fungoval model tradiční rodiny. A pokud by se někomu nelíbil, měl možnost svobodně odejít jinam. Za poslední tři roky to neudělal nikdo.

Hranice panství se střežily nesmírně svědomitě. Kromě strážnic a strážních věží na přístupových silnicích a cestách se dobudovával trojitý pás plotu z ostnatého drátu, který obkružoval celé území panství o rozloze zhruba čtyř set kilometrů čtverečních. Díky němu bylo stále dost práce pro všechny.

V okolí se už vědělo, že na Klumpenštejně je klid a lidé si žijí mnohem lépe než jinde. Co bylo podstatné, bylo tu stále co jíst. Nebylo dne, aby se někdo nepokusil vniknout na území, které Jeník spravoval. Přicházeli lidé zámožní i bezbranní, zoufalí prosebníci i drzá mládež, ale všichni byli odmítnuti. Víc obyvatel, než byli ti stávající, se zaměstnat a uživit nedalo. Odmítat lidi z venku bylo sice těžké, mnozí dokonce před strážnými klečeli na kolenou, srdceryvně naříkali a prolévali slzy, nicméně když pochopili, že je to marné, nakonec odcházeli se svěšenými hlavami nebo sprostými urážkami.

Horší bylo, že se na území klumpenštejnského panství pokoušely vniknout různé lupičské bandy, někdy dobře ozbrojené. Za poslední dva měsíce ztratil Jeník při obraně svěřeného území více než dvacet mužů. Na straně nepřátel byly ovšem ztráty mnohem vyšší, Jeník odhadoval, že se blíží už stovce. Navzdory tomu si nájezdníci nedali pokoj. Ne proto, že by byli tak stateční nebo se chtěli mstít za své mrtvé druhy, ale jinde se už nedalo skoro nic ukrást. A tam, kde by to šlo, se bránili stejně nekompromisně jako tady. Zuřil boj o přežití.

„Jistě, nepatrné zásluhy na tvém jmenování mám,“ přiznala Barborka Jeníkovi dobromyslně. „Ale hlavní zásluhu máš ty sám, protože je z tebe skvělý velitel. V míru mohou vládnout ženské, ale ve válce nikoli. Vy, chlapi, přece jen nepodléháte tolik citům jako my. A je to dobře!“

„Nemaž mi med kolem pusy,“ povzdechl si a pak se těžce posadil do křesla. Nechtěl si stěžovat, ale pod tričkem měl ovázaný bok, který mu nedávno při přestřelce zranili. Projektil naštěstí jen prolétl masem a nezasáhl žádný vnitřní orgán. Hojící se jizvu měl i na noze. A uplynulou noc nezamhouřil oka, protože se bojovalo u Zdizub. Západní část panství bývala mnohem častěji terčem nájezdů než východní, kde se poblíž její hranice nenacházela prakticky žádná větší vesnice. Zdánlivě tam tedy lupiče žádná kořist nečekala. Ve skutečnosti právě tam měli už řadu let v podzemních krytech zásoby, ale o nich lupiči neměli ani zdání. Nedaleko Klumpenštejna bylo také v dobře chráněném a maskovaném bunkru vojenské velitelství.

Barborka přinesla hrnek zeleného čaje, který měl Jeník rád, a k němu pár fíkových koláčků. Pekla je speciálně pro něj.

„Nezvládnu to,“ řekl s pohledem sklopeným k zemi. Dlouho váhal, za kým má zajít, aby se svěřil. Miladě nechtěl přidělávat starosti, a proto zvolil Barborku. Měl sice řešení, ale věděl, že se rodině nebude líbit.

„Protože sis toho nabral moc, chlapče! Já ti přece hned tehdy radila, aby ses obklopil lidmi z naší rodiny a rozdělil práci.“

„A můžeš mi říci kým? Postav je vedle sebe a na každém ti najdu deset důvodů, proč by na to nestačil.“

„Pokud budu chtít, najdu dvacet důvodů, proč by na to nestačila Milada a já. Nebo ty. Víš, co říkával můj otec? Dobrý velitel se netrápí tím, co jeho spolupracovníci neumí, ale snaží se jim svěřit úkoly, na které stačí. Vládnout je uměním možného.“

Jeník přikývl. Hlavou se mu mihly různé buddhistické poučky, kterými se řídil ve šťastných časech, kdy se věnoval skoro bezvýhradně jen bojovým uměním. Ty poučky říkaly jinými slovy totéž. V úctě se zadíval na svou sestřenici, protože Barborka jí do jisté míry byla. Jenže s ohledem na věk jí častěji říkal teto, což snášela někdy pobaveně, jindy s nelibostí, záleželo na tom, jakou měla zrovna náladu. Dneska měla výtečnou.

„Jestli chceš, projděme si naše příbuzenstvo,“ navrhla rozpustile.

„Pro ženskou není nic zábavnějšího než pomlouvat lidi ze svého okolí. Kým začneme?“

„Co třeba tebou?“ navrhl stejně rozverně. Únava z něj spadla, s ní vždycky pookřál. Miladu měl jako svou adoptivní matku rozhodně raději a také jí víc věřil, ale Barborka byla zábavnější, kromě jiného proto, že si nikdy na nic nehrála. A pokud se jí něco nelíbilo, uměla to říci pěkně od plic. To Milada byla mnohem kultivovanější. Jeník se o to také snažil, ale tahle slupka z něj vždycky v Barborčině přítomnosti spadla.

„Klidně,“ přikývla a nalila si trochu whisky. Jeníkovi ani nenabízela, jenže tentokrát ji překvapil, protože ji požádal o trošku i pro sebe. Byl opravdu na pokraji sil.

„Co by se tak dalo o mně říci?“ pokračovala Barborka. „Laskavá, vtipná a obětavá příbuzná, která má všechny nectnosti, které má mít správná ženská. Ale současně příbuzná, která umí mlčet. Když už jsme tedy začali námi dvěma, co Naďa?“

„Jak to souvisí s mým problémem?“ ošil se mrzutě.

„Copak nepatří do rodiny? Vídají vás spolu často. Pokud má chlap pocit, že je na všechno sám, není nic lepšího, než aby na jeho starosti byli dva. A Naďa je ženská do nepohody, to mi věř.“

„Věřím, ale my dva jsme se pro sebe nenarodili,“ opáčil Jeník vážně. „Potkáváme se, povídáme si, občas si spolu někam zajdeme, ale tím to končí. A moc tě prosím, nevracej se k nám dvěma!“

Barborka na okamžik ztichla a chvíli se na něj upřeně dívala. Nerozuměla mu a nedokázala pochopit, v čem je problém. Byla si totiž jistá, že Jeník Naďu stále miluje a naprosto nepochybovala, že stejně tak má ona ráda jeho. Ale Jeník měl pravdu, její věc to nebyla a v tuhle chvíli to bylo bezpředmětné. Nicméně za hlavu to hodit nehodlala.

„Dobrá, tak začneme mými dětmi,“ navrhla vstřícně. „Sofie se stará o školy na panství, ale jinak je z hlediska velení k ničemu. Eliáš se narodil se šroubovákem v ruce. V dílně je perfektní, ale jinak taky na nic. Oba jsou po mém manželovi. S nimi do velení nepočítej.“

„Neříkala jsi před chvílí, že máme u svých bližních spíše hodnotit to, co umějí, než to, na co nestačí?“ pousmál se.

„To právě dělám. A neruš,“ napomenula ho. Když hovořila vážně, potřebovala se soustředit. „Děti mého staršího bratra jsou pro tvé záměry použitelnější. O Richardovi je asi zbytečné mluvit. Je tvůj pobočník a znáš ho sám nejlépe.“

„Právě proto mám k němu výhrady,“ přiznal se Jeník. Dopil skleničku, ale dolít odmítl. „Příliš nenávidí muslimy, a to mu někdy brání v racionálním rozhodování. K tomu ještě rozchod s Michelle, to mu na rozvaze taky nepřidalo. Voják je skvělý, ale i v boji potřebuje člověk srdce a cit. Je příliš zatrpklý.“

„Vidíš, jak je důležité mít rodinné zázemí, myslím dobrou manželku,“ podotkla jakoby mimochodem Barborka, ale hned pokračovala: „Jeho bratr Marcel je skvělý lékař. I jeho žena se povedla. Oba se starají o zdravotní prevenci a mateřskou osvětu. Víc by stejně nestihli, ale dělají to skvěle. Je tu ovšem ještě Gina. Tu bys měl angažovat.“

„Rozmazlená a sebestředná.“

„To bývalo, když sem přišla. Vdala se a teď je to ženská podle mého gusta. Víš, co si myslím? Časem by z ní mohla být druhá Barborka. Všiml sis, jak to umí s chlapy? Je praktická a baví ji domácnost. Pokud se někdo dobře postará o zásobování, je to ona.“

„Náčelník pro týl,“ zabručel trochu ironicky Jeník. Tuhle funkci znal ze starých románů. „To bude významná posila.“

„Nepodceňuj ženské,“ sykla nedůtklivě Barborka. Pomalu ho začínala mít dost. Jenže skoro okamžitě jí došlo, že ho nejspíše rozladila řečmi o Nadě. Tohle bylo citlivé téma, jemuž nedokázala porozumět. Povzdechla si a pokračovala: „Pak tu máme mé synovce Michala a Rafaela. Rafael se už osvědčil na misi do Ruska. Ideální šéf zpravodajského oddělení.“

„Svěřil se mi, že ho to tu nebaví,“ informoval ji Jeník. „I s tou svou Olgou se chtějí odstěhovat do Ruska. Jeho žena tam zdědila po rodičích majetek. A nebude malý.“

Barborka přikývla. Také to už zaslechla. Bratr Václav se jí nedávno svěřil, on to ale věděl od Igora.

„Inu, pro jedno kvítí slunce nesvítí. Pokud uteče jinam, prosím. Tomáš ho jako zpravodajec určitě zastoupí.“

Syn Františka Hroudy byl naopak na Klumpenštejně nesmírně spokojený. Nedávno se oženil. Vzal si obyčejnou holku z podhradí, která měla jen dvě záliby. Vaření a počítačové hry. To oběma stačilo k rodinnému štěstí. Tomáš se dál věnoval své práci, díky manželce Haničce s ještě větším nadšením. K Jeníkovu pobavení nazval své tajné počítačové pracoviště v suterénu velitelství Silicon basement.

„Vojenské věci pokryješ snadno,“ ujala se znovu slova Barborka.

„Ale chybí nám mozek mého otce Adama.“

„Byl taky můj otec,“ upozornil svárlivě Jeník.

„Našeho otce,“ opravila se rychle. Jeník nebyl dneska zjevně v dobrém rozpoložení, ale byla rozhodnutá dotáhnout to do konce.

„Potřebujeme někoho, kdo umí předvídat. Kdo dokáže odhadnout, kam události směřují. Protože teď už nejde jen o to střílet, ale musíme se připravit i na to, že bude třeba začít zase tvořit. Mně totiž není jedno, že by Čechy mohly zaniknout a zmizet v propadlišti dějin.“

„Co Václav?“

„Nedej se vysmát. Celý život dělal jen politiku. A podívej se, kam to politici dovedli. Je dobrý na diplomatická jednání, ale nic světoborného nevymyslí. Tohle by podle mne zvládl jediný člověk z naší rodiny, který má pro to odpovídající vzdělání a intuici. Michal!“

„Pokud vím, je v Tübingenu celkem spokojený. A stal se muslimem!“

„Horlivým určitě ne. On sám je možná na univerzitě spokojený, ale ten jejich islámský stát se hroutí. Jen za poslední rok tam přišlo bratru pět milionů nových uprchlíků z Afriky. Válčí se v Alsasku a nedávno vyhlásili sunnitští migranti samostatný chalífát v Hamburku. Zatím s nimi Berlín jedná, ale z toho bude taky válka. Sleduješ zprávy? V Německu je hlad, muslimové přepadají nevěřící a berou jim potraviny. Zatím si to ještě dají líbit, ale nakonec se pustí do sebe. A bude to horší než kdysi v Sýrii, dej na mě. Jak dlouho myslíš, že to tam Michalova rodina vydrží?“

„Pokud je Michal tak chytrý, jak tvrdíš, musí to vědět sám. A pak mu možná samotnému dojde, že by se měl vrátit,“ souhlasil trochu chladně Jeník. Jemu Michal po chuti nebyl ani trochu. Nesnášel zradu, a i když racionálně chápal jeho krok, neznamenalo to, že je mu sympatický. S nepřítelem by se člověk paktovat neměl. V tom byl stejného názoru jako Richard. Islám považoval za nepřítele, ať se dělo, co se dělo. Nemusel být ani prognostik, aby mu bylo jasné, že válka o evropskou civilizaci se povede právě s muslimy.

Barborka nepostřehla úsečnost jeho odpovědi, a proto pokračovala ve svých radách: „Dej na mě, pár lidí přece jen dohromady dáš. Sedněte si spolu, poraďte se a rozdělte si velení. Jinak se uštveš, to bych nerada.“

„Nic ve zlém, ale moc jmen jsme nevymysleli,“ upozornil vyrovnaně. „I já vím, že to sám už dlouho nevydržím. Zeptám se tě jinak. Co bys řekla tomu, kdybych do nejužšího vedení našeho panství přibral pár lidí, kteří nejsou z naší rodiny?“

Barborka se na okamžik zarazila. Tohle její otec Adam nikdy neřešil, ale oba jeho společníci byli hákliví na to, aby se jim někdo cizí díval pod prsty. Jaksi automaticky se vžilo, že ve vedení firmy Wagner, Zýka, Hrouda a spol. nemůže být nikdo jiný než děti, případně vnuci otců zakladatelů. A tohle panství nebylo nic jiného než jejich firma. Chvilku váhala s odpovědí.

Jeník nevydržel čekat dlouho a znovu se ujal slova: „Jiné řešení stejně nemáme. Probrali jsme všechny možnosti, ale kdo je k dispozici? Náčelník pro týl, šéf zpravodajské služby, zdravotnické zázemí a dva dobří vojenští velitelé. Musíme dát příležitost i jiným, protože schopných lidí je na našem panství hodně.“

„Máš někoho konkrétního na mysli?“

„Třeba syn tvého tajemníka Tomáše Rychtáře, nebo August Lemartiér. To je ten, co přijel s Robertem a jeho rodinou z Paříže.“

„Ti dva jistě,“ souhlasila po kratinkém uvažování Barborka.

„Oba jsou s naší rodinou spojení už řadu let. A kdo dál?“

„Víš co, nech to na mně!“

„Zapomínáš, jak závažný krok to je.“

„Podívej, všichni, kdo tu žijí, jsou s námi spojení. A vědí to. Buď přežijeme všichni, nebo nikdo. O tomhle řešení uvažuju už pár týdnů. Ale díky tobě jsem si ujasnil, že to je jediná cesta. Zítra svoláme rodinnou radu a tam jim tenhle záměr sdělím.“

„Některým se líbit nebude.“

„Nemusí. Pokud ho rodina nepřijme, vzdám se velení!“

„To je ultimátum. A nezlob se, na tohle nejsme v naší rodině zvyklí, Jeníku.“

Chvíli se na sebe posupně mračili. Pak řekl Jeník chladně: „Rozumím, já rodina nejsem.“

„Zatraceně, to jsem přece neřekla! Chápeš ale, že tím se změní spousta věcí?“

„Chápu. Pár lidí z podhradí se ubytuje v paláci,“ odsekl kousavě. Pak změnil tón a dodal: „Barborko, prosím, pomoz mi. Jsi rozumná ženská a víš, že mám pravdu!“

Jeníkovi v tu chvíli zazvonil telefon. Povzdechl si, hovor přijal a chvíli poslouchal. Pak rázně vstal a řekl: „Omluv mě, musím běžet. U Mitrova se bojuje.“

„Ale to je kousek odtud. Je to vážné?“

„Dost. Ale neboj se, zvládneme to!“

Přikývla, pak mu dala mateřský polibek na čelo a doprovodila ho na dvůr svého sídla. Tam stál Jeníkův jeep. Nastartoval a prudce vyrazil po cestě ke Kochánovu. Smykem projel bránou a zůstal za ním jen zvířený prach.

Následujícího dne rodinná rada po delší vzrušené diskuzi odsouhlasila, že se většina kompetencí přesune na velení, jemuž začali říkat generální štáb. V něm budou polovinu tvořit členové rodiny Wagnerů a potomci jejich bývalých společníků, a polovinu jmenuje velitel generálního štábu. Proti tomuto rozhodnutí byl jen Václav, který byl pro obsazování volbou. Příliš se mu pod kůží usadila demokratická doktrína a děsil se diktatury.

Velitelem se stal jednomyslně Jeník.

Rok 2040, září

Před žněmi vládl chvilku relativní klid. Jeník se musel vypořádávat jen se zloději, kteří se v noci snažili dostat na pole, aby si domů odnesli něco málo k jídlu. Ale hned jak sklidili brambory, to začalo.

Zámek v Ratajích nad Sázavou obsadila po zuby ozbrojená banda. Podle zpráv, které Jeník měl, šlo o několik set vojáků z Ukrajiny. Vládl mezi nimi přísný vojenský režim, byli dobře ozbrojení a naprosto bezohlední. Vyráželi na výpady do okolí, ale záhy zjistili, že nejlepší kořist by jim kynula na klumpenštejnském panství.

První dva výpady nebyly vážné, vojenskou hantýrkou to byl spíše průzkum bojem. Ale v polovině září záhy po poledni zaútočili všemi svými prostředky. Jeník byl zrovna na kontrole stanovišť, když se na silnici před Mitrovem objevila dvě ozbrojená vozidla s těžkými kulomety ve věžích. Za nimi postupovali spořádaně v zástupu vojáci s připravenými samopaly. Téměř všichni Ukrajinci byli vyzbrojeni starou ruskou vojenskou technikou, část pocházela snad ještě z druhé světové války. Nebyly to zbraně nijak moderní, ale spolehlivé a v boji mimořádně účinné.

Strážnice u všech silnic byly naštěstí už v době prvních střetnutí, jimž se tu říkalo bramborová válka, postaveny jako pevnosti. Jejich základní konstrukce vycházela z podoby malých polních bunkrů, které před sto lety stavělo Československo proti Hitlerovi. V případě klasicky vedených pozemních bojů byly naprosto dostačující. Všechny byly vybaveny kulomety a daly se bránit i proti značné přesile. Nepřítele navíc na začátku boje vždycky zmátly svým neškodným vzhledem, protože zvnějšku vypadaly jako středověké věže a byly na pohled naivně romantické a bezbranné.

Ke smůle klumpenštejnského panství velel v té době ve strážnici před Mitrovem nezkušený mladík, který převzal velení od svého druha, který musel s hnisajícím zraněním na ruce na ošetřovnu. Prošel školou pro velitele, kterou vedl Richard, ale v žádném skutečném boji dosud nebyl. Odeslal hlášení do generálního štábu a místo toho, aby ihned začal bojovat, žádal zoufale o posily a čekal. Ty samozřejmě okamžitě vyrazily, jenže to chvíli trvalo. Podle obranné doktríny panství měly první nápor útočníků zastavit nebo alespoň zbrzdit právě posádky strážnic. I za cenu, že to schytají naplno.

Ve věži před Mitrovem bylo celkem šest mužů. Čtyři z nich byli nováčci, protože den předtím se bojovalo na opačné straně panství a Jeník tam musel přesunout ty nejzkušenější. Elitní jednotky se rekrutovaly z členů dávné Sázavské domobrany. A další oddíl zkušených bojovníků zrovna doprovázel konvoj vozidel, který Jeník poslal do Brna s bramborami a masem, aby ho tam vyměnili za střelivo. Tamní Zbrojovka běžela naplno a obchod byl předem domluvený.

„Neubráníme se jim,“ křičel velitel strážnice bledý strachem. Jmenoval se Břeněk Kalous a byl synem rodičů, kteří tu získali právo pobytu díky ochraněnce.

„To jsou zbytečné řeči,“ uťal ho rázně nejstarší z mužů, kteří střílnou sledovali postup nepřítele. Byli už jen asi dvě stě metrů daleko. Pak se obrátil a do kulometu založil pás s náboji.

„Musíme se stáhnout,“ ječel Břeněk Kalous a se třemi dalšími mladíky zamířil do podzemí, kde byl skrytý východ.

„Vraťte se, vy posránci!“ křikl za nimi ten od kulometu. Jmenoval se Jan Potužník a žil sám bez rodiny. Pokrčil rameny a podíval se na svého druha, který s ním zůstal. Spolu bojovali za tohle panství už pět let.

„Jak se to říká v Hvězdné pěchotě?“ zeptal se drsně, aby si dodal odvahu. „Chlapi, chcete žít věčně?“ Pak stiskl spoušť. Jeho druh zahájil palbu z vedlejší střílny. Jenže byli jen dva, a proto nebyla palebná síla taková, aby nepřítele zastavili. Navíc nedokázali obsáhnout celé předpolí jejich malé pevnůstky. Ukrajinci nebyli žádní vykulení zelenáči a přesně věděli co dělat. Boj trval asi čtvrt hodiny. Jan Potužník dokázal svým kulometem zabránit nepříteli v postupu po cestě dál k Mitrovu, ale nedokázal zajistit, aby je pár Ukrajinců neobešlo lesem. Jeho druh sice pobíhal od střílny ke střílně na opačné straně strážnice, jenže byl sám. A tak se nakonec podařilo dvěma Ukrajincům připlížit až ke zdi strážní věže. To byl pro obránce slepý prostor. Opatrně se sunuli přitisknutí ke zdi pod střílnu, z níž štěkal kulomet. Odjistili granáty a pak se vedle otvoru do betonového bunkru naráz vztyčili. Střílnu měli ve výši prsou a oba do ní vší silou vrhli své granáty. Ale hned odjistili další a i ty stihli vrhnout do bunkru. Ozvala se série výbuchů a pak nastalo ticho.

Ženisté jejich jednotky prorazili pancéřované dveře a vnikli do strážní věže. Oba obránci byli mrtví, roztrhaní na krvavé cucky. Vojáci věž rychle prohledali, sebrali tři bedny se střelivem, svačiny obránců v polici u dveří a vyrazili dál.

O ničem z toho Jeník nevěděl. Když ale Břeněk Kalous nebral telefon, došlo mu, že nepřítel prošel. Ihned vyslal z Kochánova dva průzkumníky, aby zjistili situaci. Díky odvaze Jana Potužníka a jeho druha získal však alespoň trochu času, o který se Ukrajinci zdrželi. Věděl, že Mitrov ztratí. Evakuoval lidi a každý si s sebou vzal jen to, co unesl. Nějaké zásoby stihli ještě naložit na nákladní automobil. Teprve když se na cestě od strážnice objevily oba obrněné vozy Ukrajinců, rychle se stáhli.

Provizorní obranu postavil Jeník před Kochánovem, na nejužším místě na cestě od Mitrova. Po levé ruce lemoval silničku les a zprava bylo pole, do něhož vybíhal cíp lesa. Tam umístil jednotku s protitankovými řízenými střelami. Vojáci se samopaly si rychle v měkké ornici vyhrabali okopy a do nich zalehli. Silničku samotnou přehradil dvěma traktory, které dorazily na poslední chvíli z Barborčina statku.

Ukrajinci postupovali pomalu, nechtěli riskovat na území, které neznali. Lesem se souběžně s nimi plížili dva Jeníkovi průzkumníci a hlásili jejich pohyb.

„Rozvinují se do rojnice,“ slyšel z mobilního telefonu tichý hlas. „Asi stovka těch chlapů ale zůstala vzadu. Zřejmě vás budou chtít obejít lesem. Do prdele, míří ke mně!“ Ticho. Pak se z lesa ozvala střelba. A hned o kousek dál další. Jeníkovi došlo, že své průzkumníky nejspíše ztratil. Nebyl čas na spekulace, musel vědět, co nepřátelé dělají.

„Richarde, přebíráš velení,“ křikl na svého pobočníka. „Nesmějí tudy projít, jasné?“ Pak kývl na třicet veteránů z Posázavské domobrany a společně zmizeli v lese. Tam někde se pohybovala ukrajinská jednotka, která je chtěla obejít.

Richard se nemusel vyptávat, proč Jeník rozmístil pěchotu v linii o padesát metrů dál, než vybíhal cíp lesa k cestě. I on byl zkušený válečník. „Všichni čekejte. Střílet až na můj pokyn!“ nařídil hlasitě. Místo nebylo široké a slyšeli ho i ti, kteří tvořili křídlo rojnice. Pak vytočil číslo mobilu velitele protitankových střel, který se ukrýval v lese.

„Víš, co máš dělat?“ řekl jen. Věděl, že je to zkušený chlap, fronťák, který bojoval v Afghánistánu a pak v občanské válce v Katalánsku.

„Jasně, jen jisté zásahy. Ale oni nejsou hlupáci. Zahlédl jsem pár chlapů, jak se plíží obloukem k nám. Strategii kleští užívají od časů Stalingradu Rusové, Ukrajinci i Gruzínci pořád.“

„Pošlu ti pár chlapů, aby je od vás odlákali.“

Jeník zatím rozmísťoval své muže v lese na opačné straně cesty. Znal tu každičký kámen a byl si jistý, že Ukrajinci půjdou jen tudy, kudy povede nějaká stezička. Neorientovali se tady a nemohli si dovolit zabloudit nebo se dostat do příliš hustých smrčin. Obsadil tedy oba průseky a kromě nich ještě tři stezky. Na své chlapy se mohl spolehnout. Nechal je v úkrytech, ale sám se vydal nepřátelům vstříc, protože přišel o průzkumníky a nerad bojoval naslepo.

I když s bojovými sporty závodně skončil, stále svědomitě trénoval a byl pořád velice pružný. Dokázal se pohybovat neslyšně jako duch. Na sobě měl staré vojenské maskáče, díky kterým splýval s jehličnany a hustými křovinami. Tady jejich firma nikdy netěžila, a proto byly výmoly a vývraty plné hlíny a starého jehličí, kam se mohl kdykoli ukrýt.

Plížil se a v ruce měl připravený krátký škorpion. Na větší dálku byla tahle zbraň dost nepřesná, ale pro boj zblízka ideální. Vždycky po několika krocích se přitiskl k některému ze širších kmenů a poslouchal. Všude bylo ticho. Takové, že mu to začalo být podezřelé. Stovka chlapů musí přece vydávat nějaký hluk. Leda by byli chytřejší, než si původně myslel, a nechtěli je obejít lesem podél cesty, ale velikým obloukem bočním údolím a pak přes nevysoký kopec, na jehož úpatí se právě pohyboval. Možné dokonce bylo, že se nechtěli dostat jim do boku, ale mířili přímo do Kochánova. Chvíli přemýšlel a dospěl k přesvědčení, že to musí být tak. V tom případě rozmístil své muže špatně. Tiše zaklel a poklusem se k nim vrátil. Teď už se neskrýval a ani nenašlapoval tiše.

„Chlapi, vztyk, přesun!“ volal na ně, sotva byl na doslech. „Musíme až k zadnímu průseku. Tomu u kapličky!“

Vyrazili poklusem. Měli výhodu, že znali terén a na spodní konec průseku to nebylo daleko. Nepřátelé museli projít nejprve údolíčkem na opačné straně kopce a pak přes nevysoké návrší.

Jakmile dorazili ke kapličce, Jeník se rozhlédl a pak ukázal na velký koberec borůvčí. „Zaminovat!“

Každý voják měl ve výzbroji malou nášlapnou minu. A všichni s nimi uměli pracovat. Udělali to rychle a ve chvíli, kdy se na horním konci průseku objevili nepřátelé, byli už skrytí v lese a rozmístěni do ideálních palebných pozicí. Nejprve kráčeli tři Ukrajinci, chlapi ve středním věku, kteří toho měli za sebou na první pohled hodně. Jednomu chybělo oko a další měl na tváři nezahojený šrám. V rukách nesli připravené samopaly. Vždycky ušli asi tak padesát metrů, pak zalehli a teprve poté se směrem k nim vydali ostatní. I ti šli opatrně a připravení ihned střílet. Vzadu za hlavními silami šlo deset mužů jako zabezpečení. Byli zvyklí pohybovat se na nepřátelském území a věděli, jak na to. S předsunutou hlídkou se ale hlavní síly nikdy nespojily. Zastavily se pokaždé tak dvacet metrů za předvojem, zalehly a teprve pak se ti tři vydali zase vpřed.

Jeník věděl, že je musí zmást, aby do připravené léčky v borůvčí nalákal hlavní síly oddílu. Pokud by je nechal postupovat jako dosud, odnesli by to jen ti tři. A to bylo málo. Vklouzl do lesa a tiše Ukrajince obešel. Pospíchal do kopce, co mu síly stačily, protože teď už se nehrálo o minuty, ale možná o vteřiny. Když dorazil na horní konec průseku, byl předvoj Ukrajinců asi sto metrů daleko od jeho mužů.

Jeník se kousek vrátil a pak začal křičet, jako by Ukrajince pronásledoval celý oddíl. Měl několik granátů, které vrhl vší silou do průseku. Měl sílu a jeden granát dolétl až k zadnímu zabezpečení nepřátel. Nejméně tři Ukrajince střepiny zabily, nebo alespoň těžce zranily. Jeník začal pálit ze svého škorpionu, nemířil, chtěl jen vyvolat paniku. V druhé ruce držel pistoli a tou střílel rovněž. Šlo o to, aby vydával co největší hluk a vypadalo to, že se k Ukrajincům shora blíží početný oddíl.

Nepřátelský velitel na tenhle trik skočil. Kdyby měl víc času, určitě by poznal, že střelba v zádech jeho mužů není nijak mohutná, jenže se musel rozhodnout ve vteřině. Logické samozřejmě bylo rozběhnout se průsekem dolů, protože nemohl zůstat se svým oddílem na otevřeném prostoru, kde by byl při útoku jako na dlani. Na konci průseku mohl vybudovat účinnější obranu a v úkrytu počkat, jak se události vyvinou. Navíc musel rychle zjistit, kdo je napadl, protože v původních plánech nikdo z velení nepočítal s tím, že by je Češi mohli pronásledovat. Plán zněl, že hlavní oddíl odpoutá pozornost bojem na cestě a oni zatím vtrhnou do Kochánova a vydrancují ho. Chtěli se stáhnout dřív, než Češi pochopí jejich lest.

Ukrajinci se rozběhli po svahu dolů. Ve chvíli, kdy vběhli do borůvčí, začaly vybuchovat miny. Současně je ze všech stran zasypala palba ukrytých Jeníkových mužů. Masakr byl dokonalý. Ukrajinci tu ztratili téměř sedmdesát vojáků, ostatním se podařilo utéct. Jeník přišel o dva muže a pár jich bylo bezvýznamně zraněných. On sám měl prostřelené rameno, když se snažil zabránit čtyřem Ukrajincům uprchnout průsekem nahoru. Všechny se mu podařilo zabít.

Předstíraný útok po cestě od Mitrova nebyl nijak razantní a obráncům se podařilo vyřadit z boje jeden obrněný vůz. Ještě než se setmělo, Ukrajinci se stáhli, ale klumpenštejnské panství neopustili. Opevnili se v Mitrově, kde hodlali přenocovat. Nějaké jídlo ještě měli, potřebovali si odpočinout a ošetřit zraněné. A také se dohodnout, jak budou v bojích pokračovat. Zjevně totiž nemínili ustoupit.

Zatímco Marcel ošetřoval Jeníkovo rameno, radil se s jeho starším bratrem Richardem, co dál.

„Zítra rozhodně ti bastardi neodejdou,“ uvažoval nahlas Jeník.

„Nezapomeň, pořád je to skoro dvě stě padesát po zuby ozbrojených chlapů, zkušených fronťáků. Ti se nebojí ani čerta. Určitě jim docházejí zásoby a mají důvod se nám pomstít.“

„Souhlasím,“ potvrdil Richard. „Musíme je vyhnat. Ale tak, aby je už nenapadlo se sem vracet. Hned zítra na ně skočíme.“

„Jsou zalezlí v domech a ty mohou bránit kdoví kolik dní. Všechno zničíme, a navíc budeme mít velké ztráty na životech.“

„Hele, Jeníku, co se dalo, to už tam ti bastardi stejně zničili nebo ukradli. Až to skončí, budeme stejně muset evakuovaným rodinám nějak pomoci.“

„Pokud z těch domů zůstanou ruiny, nemuseli by se tam vůbec vracet. Jsou tam moc na ráně. Co myslíš, Richarde?“

I když měl Marcel jemnou ruku a pracoval opatrně, občas zkřivil Jeník tvář bolestí, ale ani jednou si nepostěžoval.

Richard pochopil okamžitě a souhlasil: „Jistě, tím zabijeme dvě mouchy jednou ranou. Z téhle strany na nás útočí nepřátelé nejčastěji, protože je sem dobrý přístup. Pokud zůstanou z Mitrova trosky, mohli bychom z něj udělat předsunutou obrannou pevnost. A místním bychom postavili domky někde hlouběji na panství. Budou více v bezpečí.“

„To znamená tu vesnici rychle dobýt. Ale nekompromisně, železnou pěstí. Co kdybychom použili naše dělostřelectvo?“

O tom, že ho mají, vědělo zatím jen pár zasvěcenců. V průběhu let si opatřili dvě samochodky, pár houfnic a několik děl, a především starý sovětský raketomet, slavnou kaťuši. Tu koupili od jednoho ruského generála v Doněcku a s Igorovou pomocí ji propašovali do Čech. Všechno bylo v perfektním stavu uložené v podzemním hangáru v lesích za Klumpenštejnem. Obsluha dělostřelecké techniky byla tajnou elitní jednotkou, kterou do obyčejných pozemních šarvátek zatím nenasazovali.

„Jako lékař s vašimi krvelačnými názory souhlasit nemohu,“ upozornil Marcel, když utáhl poslední steh na Jeníkově rameni, jizvu vydezinfikoval a obvázal. „Ale jako obyvatel Klumpenštejna si myslím, že je to pro našince nejlepší řešení. Krev poteče stejně, tak ať je našich nepřátel.“

„Díky, brácho, za tvůj humanistický proslov,“ poplácal ho přátelsky po zádech Richard. V poslední době spolu vycházeli skoro tak dobře jako kdysi v Paříži. Zvláště Isabela se snažila, aby švagr zapomněl na nepovedené manželství s její sestřenicí. Tak trochu si dávala vinu za to, že je kdysi seznámila. A že nedokázala Michelle uhlídat.

Richard se všemi vojáky obklíčili Mitrov. Nebylo jich dost na to, aby Ukrajince zadrželi, pokud by se pokusili uprchnout. Jenže ti byli zalezlí ve vesnici a odpočívali. Venku nechali stráž, protože se nespoléhali na náhodu.

Jeník zmobilizoval dělostřeleckou baterii a pod rouškou noci ji přesunul na pláň mezi Kochánovem a Mitrovem.

„Pořádně se zaměřte,“ nařizoval svým mužům. Ti tohle dělali mnohokrát, ovšem jen teoreticky nebo na trenažéru. Doopravdy si zatím vystřelili jen několikrát, nikdy to nebylo na živého nepřítele. Byli trochu zaražení, až jim musel Jeník připomenout, co se tu dělo před několika hodinami.

„Vy jste se váleli doma, ale pokud by vaši kamarádi neprolévali svou krev, aby ty vrahy zastavili, možná byste už leželi bradou vzhůru,“ snažil se je vyburcovat z letargie. „A vaši nejbližší taky. To, co teď uděláte, není nic nelidského. Je to profilaxe škodné. Jako když sypete jed na krysy, rozumíte?“

Těsně před půlnocí bylo všechno připraveno. Richard dal svým mužům rozkaz a všichni se stáhli ze svých pozic do bezpečné vzdálenosti. Původně s Jeníkem uvažovali, že kilometr bude stačit, ale nakonec je odsunuli ještě dál. To pro jistotu, pokud by nějaký dělostřelecký granát nebo raketa z kaťuše zabloudily.

Pak dal Jeník pokyn k zahájení palby. Ozvalo se dunění a temnou noční oblohu rozčísly záblesky světla, z něhož i při kratším pohledu bolely oči. Pozorovatelnu zřídil Jeník na loveckém posedu několik desítek metrů za svou baterií. Dva vojáci s dalekohledy pro noční vidění řídili palbu. Během deseti minut bylo dokonáno. Nebylo to nijak obtížné, protože cíl ležel necelé dva kilometry daleko, a to pak byla hračka se zaměřit.

Hned po skončení kanonády vyrazily pěší oddíly zamést terén. V Mitrově našli pár těžce raněných mužů, ale většina byla mrtvá. S něčím takovým Ukrajinci ani ve snu nepočítali a nebyli na to připravení. Z domů zbyly jen základy, všechno ostatní leželo v troskách.

„Myslíš na totéž, co já?“ zeptal se Richard Jeníka, když se potkali u hořícího domu na místě úspěšného vojenského zákroku.

„Jistě. Na hradě v Ratajích zůstali jejich druhové. Určitě jich tam ještě pár desítek bude. Když už jsme to zametli tady, ať je to svinstvo pryč úplně všechno.“

„Jak? Děla nebo pěchota?“

„To druhé. Hrad je přece chráněná památka,“ ušklíbl se jízlivě Jeník, ale pak věcně dodal: „Určitě tam najdeme spoustu věcí, které se nám mohou hodit. A kdo ví, zda neuděláme z Ratají předsunutou pevnost místo toho, abychom ji stavěli tady.“

Hrad v Ratajích nad Sázavou střežilo jen pět mužů a s těmi si poradili snadno. Zlikvidovali je bleskurychle, že ani nestačili varovat své druhy. Pak vtrhli do hradu. Ukrajince překvapili, a tak boj trval jen asi deset minut. Část zabili a zbytek zajali.

Když začalo svítat, byli pány celých Ratají. Místní obyvatelé jim blahořečili, protože je hradní posádka už řadu týdnů terorizovala a nikdo se jich nezastal, i když si několikrát stěžovali až v Praze.

V paláci našli asi patnáct dívek, které tu Ukrajinci drželi pro své potěšení a pravidelně je znásilňovali. Jeník je ihned poslal domů, ale jak se později dozvěděl, tyhle holky nejprve tím nejstarším způsobem, jaké lidstvo znalo, poděkovaly několika vojákům, kteří je osvobodili. Jedna z nich se přitočila i k Richardovi. Neodmítl ji.

Dopoledne se na náměstí konala improvizovaná slavnost díkůvzdání osvoboditelům.

Zajatce s ozbrojeným doprovodem poslal Jeník do Prahy na ukrajinské velvyslanectví. Současně tam poslal vojenské známky a doklady padlých mužů s varováním, aby se něco takového neopakovalo.

„Líbilo se mi to,“ přiznal se Jeník Richardovi, když se večer vraceli v jeepu domů. „Ale nesmíme si na tohle zvykat. Nemáme síly na to, abychom si hráli na zachránce utlačovaných, jasné?“

„Jo, jasné,“ zabručel trochu rozmrzele Richard. Dnešek mu připomínal boje Žlutých vest a pak ozbrojené konflikty s pařížskými muslimy. Něco takového mu chybělo. Když se miloval v jedné z komnat ratajského paláce, cítil divoké, téměř zvířecí vzrušení, jaké mu jeho manželka neuměla dát. Ta holka se jmenovala Kateřina a slíbil jí, že se u ní zase zastaví. A svůj slib hodlal splnit.

Rok 2040, říjen

Jeník nevěřil verzi Břeňka Kalouse, který velel strážnici u Mitrova. Břeněk Kalous i jeho tři druhové vykládali, že bojovali do poslední chvíle, ale když Ukrajinci vhodili střílnami dovnitř granáty, měli štěstí, že byli zrovna stranou a přežili to. Nedalo se dělat nic jiného, než že uprchli podzemním východem, ale předtím zabili nejméně deset nepřátel.

Před strážní věží se opravdu našlo několik mrtvých těl, jenže výpovědi těch čtyř se v drobnostech lišily. Navíc Jeník zkušeným pohledem uvnitř strážní věže poznal, že tu rozhodně nemohlo bojovat šest obránců. Podle míst, kde ležely prázdné nábojnice, si byl skoro jistý, že ti čtyři utekli dříve, než boj začal.

Ovšem definitivní důkaz mu poskytl až Tomáš, jemuž se podařilo z naprosto zničeného mobilu Jana Potužníka vytáhnout SMS zprávu, kterou statečný voják už nestačil odeslat. Byla určená Jeníkovi a zněla: „Ti zkurvysynové nás v tom nechali a dezertova…“ Tady zpráva končila, protože zřejmě v tu chvíli vybuchl v místnosti granát.

Když po dvou týdnech ukončil vyšetřování, nejprve se mezi čtyřma očima poradil s Richardem. V neděli pak společně svolali do podhradí pod Klumpenštejn všechny vojáky s výjimkou těch, kteří měli zrovna strážní službu. Richard podal před nastoupenými oddíly vojenské hlášení Jeníkovi a pak předvolal Břeňka Kalouse a jeho tři podřízené. Nechal ho, aby všem pověděl, jak to při přepadení bylo. Když skončil, vzal si slovo Jeník. Vystoupil na tribunu a ty čtyři obžaloval ze zrady a dezerce. Pak nechal na velké obrazovce ukázat vnitřek krytu, kde zemřel Jan Potužník a jeho druh. Červeně byla označena místa, kde ležely vystřílené nábojnice. Mezi vojáky to začalo šumět.

„To nic nedokazuje!“ vykřikl zoufale Břeněk Kalous.

„Samo o sobě možná ne. Ale co tohle?“ zeptal se temně Jeník a na obrazovce se objevila nedopsaná SMS zpráva z telefonu zabitého vojáka.

V tu chvíli se jeden z Kalousových podřízených zhroutil. Rozplakal se a ke všemu se přiznal. Totéž udělali vzápětí i zbylí tři, protože se už vykroutit nemohli.

„Odevzdejte své zbraně,“ nařídil jim chladně Richard a pak je dal spoutat.

„Co s námi uděláte?“ vykřikl popuzeně Břeněk Kalous. „Odcházíme z vašeho vojska. Už tu sloužit nebudeme.“

„To tedy nebudete,“ souhlasil Jeník. Pak se obrátil na nastoupené vojáky. Většina z nich byla pobouřená na nejvyšší míru.

„Není větší zločin než zradit přítele v boji,“ začal Jeník hlasitě.

„Můj mistr, který mne učil v Thajsku taekwondo, říkával, že odpustit lze psovi, ženě a dokonce i muži, protože ani jeden z nich nemá skutečný rozum. Nikdy však nelze odpustit bojovníkovi. Rozhodneme společně. Jsou jen dvě možnosti, jak s těmi zbabělci naložit. Buď je nechat jít, nebo potrestat.“

„Potrestat! Potrestat!“ začalo se ozývat ze všech stran.

Jeník postřehl, že se na terase kavárny začali srocovat místní obyvatelé. Objevila se tam i Naďa a Isabela.

„Dobrá,“ pokračoval Jeník. „Hlasuji pro trest smrti zastřelením.“ Když to řekl, bylo to, jako by na prostranství vybuchl šrapnel. Vše na okamžik ztichlo a pak se ozvaly hlasy, které se překřikovaly, takže jim nebylo rozumět. Chvíli trvalo, než se zmatek uklidnil.

Teprve když bylo ticho, vystoupil z řady kudrnatý mládenec a řekl: „Honza Potužník byl můj kamarád. A byl to dobrý chlap. Zastřelit ty čtyři.“

„Zastřelit,“ přidal se k němu další mládenec. Oba patřili k zakladatelům Sázavské domobrany.

„Zastřelit!“ začalo se ozývat i z dalších míst.

„Zrada se musí potrestat! Krev za krev!“ překřičel několik reptajících vojínů šedovlasý Gabriel. Byl nejstarším vojákem jejich jednotek a všichni mu říkali: „Táto.“

To rozhodlo. Více než osmdesát procent nastoupených vojáků se vyslovilo pro trest smrti.

„Chceme advokáta. A řádný soud!“ vykřikl bledý Břeněk Kalous. Jeho podřízení měli čela zbrocená potem a rty křečovitě sevřené, ani mluvit nemohli, jak se třásli.

„U vojenského tribunálu se žádné průtahy nevedou,“ opáčil Jeník. Na jeho pokyn se dva velitelé ujali plátěných pytlíků, s nimiž kráčeli podél nastoupených řad a vojáci z nich vytahovali kuličky. Ten, kdo měl černou, se stal členem popravčí čety.

Teprve teď ti čtyři pochopili, že exekuce se má provést hned teď, tady na místě. Začali křičet, že se chtějí rozloučit s přáteli, že odmítají takový trest a prosili o milost. Bylo to celkem trapné divadlo a všichni si oddechli, když losování skončilo.

Čtyřem odsouzencům zavázali oči, odvedli je za garáže ke zdi a tam je popravčí četa zastřelila. Byli to první popravení na klumpenštejnském panství.

Večer se na Jeníka sesypali jeho příbuzní.

„Zatraceně, to byla vražda!“ křičel bez sebe zlostí Václav. „Nemůžeš si hrát na samozvaného soudce. Od toho máme přece nezávislou justici.“

„Stydím se za tebe,“ vmetla mu do očí Gina.

„Já s ním souhlasím,“ zastala se ho Naďa.

„Ty abys nebyla na jeho straně,“ ušklíbl se Barborčin syn Eliáš.

„Bylo to odporné divadlo.“

„Jistě, bylo to odporné, ale nezbytné, protože válka právě začala. A my potřebujeme dobrého velitele,“ ozvala se k překvapení všech Milada. „Já jsem na Jeníka hrdá!“

Rok 2040, prosinec

Boj s ukrajinskou bandou u Mitrova měl však ještě dohru. Začátkem adventu se na Klumpenštejně objevil brigádní generál Hubert Maxmilián Budovec. Jeho posádka v Přáslavicích zeštíhlela, protože asi polovina mužů dezertovala, ale ti, kteří zůstali, představovali pořád značnou vojenskou sílu. Měli moderní zbraně, výcvik a důstojníci udržovali železnou kázeň. Díky téhle malé armádě se dařilo udržet pořádek kolem Olomouce, od Přerova a Prostějova až ke Šternberku a Mohelnici. Tohle území se začalo nazývat Olomoucké spříseženstvo.

„Vítej,“ šel vstříc bývalému kolegovi z Moravského direktoria Václav. Podali si sice ruce, ale zamračený generálův výraz jasně svědčil o tom, že nepřijel na přátelskou návštěvu.

Odvedl ho do rytířského sálu, kde už čekal Jeník a Richard. Vojensky se pozdravili, připili si koňakem, ale generál se zjevně nemínil zdržovat.

Jakmile se posadili, úsečně začal: „Žádám vysvětlení toho, co se stalo u Mitrova.“

„Možná bys měl spíše o vysvětlení požádat než žádat, protože to rozhodně není tvá věc,“ řekl nevzrušeně Václav. V podobných situacích byl jako bývalý politik doma. „Ale jako příteli ti odpovím. Přepadli nás a my se ubránili. Stačí?“

„Dostal jsem hlášení z NATO. Jejich satelity zachytily střelbu z děl a raketometů. Jistě víte, že na tyhle zbraně je uvalené embargo. Podle nejnovější bruselské konvence je nutno každou těžkou dělostřeleckou zbraň evidovat. Ty, co tu střílely, žádnou evidenci nemají. Podobné zbraně smí držet jen legitimní vojsko.“

„Jistě, víme o tom,“ souhlasil Václav, „ale mám pocit, že se ty satelity zmýlily. Žádné takové zbraně tu nemáme.“

„Satelity se nemohou mýlit.“

„To je možné. Třeba z nich stříleli Ukrajinci.“

„Pak jste se těch zbraní museli zmocnit. Chci je vidět.“

„Já bych chtěl věcí,“ rozšafně pokrčil rameny Václav. „Copak jako generál nevíš, jak dělo vypadá?“

„Tvých hloupých rádobyvtipů mám už dost!“ rozzlobil se generál. „Podle konvence je prostě mít nesmíte. Odevzdáte mi je a já je uložím na posádce do skladu.“

„To je tvoje nařízení, nebo nám to vzkazuje velitelství NATO?“ Hubert Maxmilián Budovec zaváhal a pak přiznal, že to je požadavek aliance. „Pokud nezabezpečíme těžké zbraně, mír tu nebude,“ řekl nakonec a snažil se tvářit dobrotivě.

„To je jistě chvályhodná péče. Vzkaž alianci, že ji rádi poslechneme. Ale teprve tehdy, až pošle na naše území své vojáky, kteří tu zůstanou a budou nás chránit proti bandám, které v zemi operují. Pověz, kde bylo NATO, když nás Sasko přepadlo a obsadilo Sudety?“

„Nejsme tu proto, abychom planě žvanili,“ odsekl generál pobouřeně. „Berte to jako rozkaz!“

„Žádné těžké zbraně nemáme. Ale i kdybychom je měli, nevydáme je,“ opáčil stejně pobouřeně Václav. Když chtěl, uměl se rozčilovat, že z něj šel až strach.

„Pak mi nezbude než vás pohnat k odpovědnosti.“

„Necháš nás taky bombardovat, jako kdysi NATO bombardovalo Sarajevo? Nebo na nás pošleš svůj expediční sbor, aby nás tví vojáci postříleli?“

„Vyskakujete si,“ řekl chladně brigádní generál a vstal. „Do týdne odevzdáte v Přáslavicích všechny zbraně, kromě ručních, pokud na ně máte zbrojní průkazy a ty zbraně jsou řádně evidované. Sbohem.“

Nebylo třeba se ani radit. Ultimátum klumpenštejnské panství nesplnilo. S generálem si Václav vyměnil několik nót, pár invektiv a pak vše utichlo. Hubert Maxmilián Budovec chápal, že proti němu stojí značná síla, nevěděl ani přesně jak velká. Ale to, jak se Klumpenštejnští vypořádali s Ukrajinci, kterých se na Moravě všichni báli, ho varovalo. Jako voják k nim dokonce choval obdiv a rozhodně si nemínil kvůli takové prkotině pálit prsty.

Aby měl pokoj, napsal hlášení velitelství NATO, že se mu žádné těžké zbraně objevit nepodařilo. Ve zmatcích, jaké všude vládly, se s tím zpravodajci severoatlantické aliance spokojili. Měli ostatně jiné starosti, protože diplomatické, ale i faktické útoky muslimů na evropské velitelství NATO v belgickém Casteau nedaleko Mons sílily a bylo jasné, že ho budou muset dislokovat.

Rok 2041, květen

S koncem zimy útoky na klumpenštejnské panství opět zesílily. Nešlo však o velké ozbrojené bandy zločinců, ale o nevelké skupinky lidí, možná i slušných, kterým šlo jen o to sehnat něco k jídlu. Uplynulá zima byla rozhodně nejhorší, jakou lidé pamatovali. Válka v Německu mezi islámskou a neislámskou částí a definitivní porážka Ukrajiny Ruskem způsobily kolaps v zásobování. Vlastní české zemědělství nebylo schopno zajistit potraviny pro všechny obyvatele, i kdyby bylo dobré počasí. Evropská unie ho ve jménu podpory francouzských a polských zemědělců tak dlouho systematicky likvidovala, až jeho kapacity naprosto nedostačovaly domácí poptávce. Jenže poptávce nestačilo už ani zemědělství francouzské, německé a španělské, protože tisíce rolníků opustily své statky a jejich noví muslimští majitelé si nedokázali s výrobou v podmínkách evropského klimatu poradit. Evropa hladověla, protože Čína a Indie měly co dělat, aby uživily vlastní obyvatelstvo, a zastavily export. I když Evropa hladověla a jediný trh, kde by se dalo obilí a maso nakoupit, byl ruský, Brusel zarputile vyhlašoval další a další sankce na Moskvu pro její postup vůči Ukrajině. A tak Rusko vyváželo do celého světa s výjimkou Evropy. Ani dodávky ze Spojených států nemohly situaci zachránit, protože tamní potraviny byly drahé a jejich export byl podmíněn nákupem zbraní od amerických zbrojařských firem. Protože však Spojené státy současně odmítaly s ohledem na stále platnou dvacet let starou Trumpovu ekonomickou doktrínu dovážet z Evropy zboží, nedařilo se s ohledem na mimořádně pasivní obchodní bilanci Evropu nasytit.

„Jeníku, chytli jsme pár lidí, ale neumíme si s tím poradit,“ hlásil velitel hlídky z Račiněvsi. „Pokusili se k nám dostat na kánoích po Sázavě.“

„Takže my nakonec budeme muset ještě zřídit flotilu,“ usmál se pobaveně Jeník. Měl zrovna dobrou náladu, protože předešlý večer strávil s několika příbuznými a přáteli na Klumpenštejně a výtečně se bavil.

„Tu už máme,“ odpověděl s náznakem žertu velitel. „Rybáři ze Zruče nám půjčili dvě pramice. Oběma jsme na příď připevnili kulomet. Ale veslovat musí oni, to ještě neumíme. Díky nim jsme tuhle partu chytli. Všem je kolem čtyřiceti, bývalí vodáci.“

„Dobře, ale co já s tím? Kdybych řešil každého, tak se ani nevyspím. Prostě je vyhoďte.“

„Jenže v tom je právě ta potíž. Je tam ženská a ta hystericky brečí, že má právo tu být, protože jí otec kdysi koupil jednu z našich akcií.“

„Tak ať ji ukáže a bude to vyřízeno.“

„Jenže ona tvrdí, že ji někdo ukradl. Ty akcie byly na jméno, takže bychom tu prý měli mít záznam, že má nárok u nás zůstat. Ona a její syn. Ostatní jsou její kamarádi.“

„Tak tu ženskou a jejího syna přiveď a ostatní jako obvykle. Zkontrolovat a vyhodit. A upozorněte je, že při opakovaném porušení našich hranic to bude s trestem.“

„Jeden z nich se ohání tím, že je vysoký úředník ministerstva vnitra. Několikrát opakoval, že nemáme právo mít na území téhle republiky jakékoli hranice, protože vesnice nejsou náš majetek.“

„Tak se ho zeptejte, zda na svém stanovisku trvá, protože to je na našem území přestupek. A pokud odpoví, že ano, dejte mu rákoskou třicet na holou,“ ušklíbl se Jeník. „A poraďte mu, ať si stěžuje na tom svém ministerstvu.“

„S potěšením,“ přikývl velitel račiněvské strážnice a vojensky se odhlásil.

Za chvíli už seděli před Jeníkem v jeho kanceláři na trochu ošoupané kožené sedačce oba zadržení. Žena měla zrzavý přeliv, ve tváři jemné rysy a na sobě značkové sportovní oblečení. Mohlo jí být nejvýše čtyřicet let. Syn byl vytáhlý puberťák, oblečený stejně jako ona do moderního outdoorového kompletu. Zatímco ona vypadala popuzeně, on se tvářil otráveně.

„Jmenuji se Pavlína Hromasová,“ začala sama bez vyzvání.

„Tady je můj doklad. Mým otcem byl Petr Karpíšek. Jak vidíte, za svobodna jsem se jmenovala Karpíšková. Číslo akcie jsem si naštěstí tehdy zapsala. K019. Ověřte si to ve své evidenci.“

Jeník přikývl a ve svém tabletu otevřel příslušné záznamy. Akcie toho čísla, zakoupená Petrem Karpíškem, tam opravdu byla. Jenže u ní stálo, že s touhle akcií sem loni přišel syn majitele, jakýsi Adolf Karpíšek.

„Je mi líto, ale někdo z rodiny tu akcii už uplatnil. Místa jsou obsazená,“ omluvil se zdvořile. Jindy tak zdvořilý nebyl, ale ta žena byla na první pohled dáma ze zámožné rodiny. „Budete nás muset opustit.“

„Otec neměl rodinu,“ vybuchla pobouřeně. „Jen mne.“

„On neměl syna?“

Na okamžik zaváhala a pak zdrženlivě přikývla a podstatně klidněji dodala: „Adolfa. Vydědil ho před deseti lety. Veškerý rodinný majetek patří mně. Tedy i ta akcie, pokud ji opravdu má. Ukradl ji.“

„Nezlobte se, ale naší povinností není pátrat v dědických právech. On s ní přišel, jméno odpovídá, víc s tím dělat nemohu,“ pokrčil rameny Jeník. Měl spoustu práce, musel objet tři strážnice, odpoledne hodina výcviku nováčků a pak ještě jednání v Čáslavi.

„Mám tady otcovu závěť,“ nedala se Pavlína Hromasová odbýt a vylovila složený, notářsky ověřený list. „Vidíte, akcie je v soupisu majetku.“

Jeník si povzdechl. Nechtěl se chovat neurvale, ale události ho naučily, že se nelze ohlížet na zákony a právní kroky z minulých časů. To, co mělo smysl ještě před třemi nebo čtyřmi roky, bylo teď často absurdní a dodržovat některá zákonná ustanovení byla dokonce sebevražda. Jenže cítil, že tahle věc má i jiný rozměr než pouze ten právní. Na skutečnou spravedlnost a čest si on potrpěl.

Po kratším zvažování okolností řekl: „Dobrá, nechám to prověřit. Do té doby budete vy a váš syn mými hosty. To je eufemistické sdělení, že zůstanete pod zámkem. Jíst dostanete, ale ven vás nepustíme.“

Mlčky přikývla a krátce se s nepopiratelnou mateřskou starostlivostí podívala na svého syna. Jeník zavolal pobočníka a nařídil mu, aby vše zařídil. Hned pak vyrazil na kontroly stanovišť.

Večerní jednání na radnici v Čáslavi bylo kratší, než předpokládal. Přijel s nabídkou společných kontrol na silnici z Čáslavi přes Zbraslavice do Zruče nad Sázavou. Starostka ochotně souhlasila za podmínky, že dvě třetiny mužů dodá Klumpenštejn. Soukromě pak požádala Jeníka o dvacet pytlů brambor pro městskou radu. Plácli si a Jeník se v jeepu vydal hned domů.

Na křižovatce před Štípoklasy postávalo několik podezřelých individuí, ale Jeníka doprovázel vůz s deseti ozbrojenci, a tak si na ně netroufli.

Když se vrátil do kanceláře, pobočník ho informoval, že oba vězni se chovají klidně a problému dědických práv té ženy se ujal JUDr. Dalibor Maxa, vystudovaný doktor obojího práva, který byl členem vedení a měl na starosti právní záležitosti. Odpoledne však musel odjet v jisté naléhavé záležitosti, takže se omlouvá, ale řešit bude ten spor až zítra.

„Už vězni večeřeli?“ zeptal se Jeník.

„Za chvíli jim jídlo donesou.“

„Dal bych si taky něco. Mám hlad. Najím se s nimi. Přiveď je sem,“ rozhodl Jeník. Byl za celý den utahaný, ale napadlo ho, že by nebylo marné pohovořit si s cizími lidmi. Zpráv z velkých měst, a zvláště z Prahy, bylo v poslední době málo, pokud nepočítal oficiální zpravodajství, které neřeklo vůbec nic, jen diváky ujišťovalo, že vláda má situaci pod kontrolou a intenzivně jedná s Evropskou unií.

Pavlína Hromasová si dala trochu na čas a dostavila se upravená a nalíčená. Byla to velice hezká žena a uměla své přednosti prodat. Protože byl Jeník zhruba v jejím věku, bylo zbytečné přemýšlet, proč se na obyčejnou večeři tak vystrojila. Jeník si nedělal iluze, že by to bylo pro jeho nesporně zajímavý mužný vzhled, ale ta žena pochopila, že o jejím osudu rozhoduje on.

Večeři dostával Jeník stejnou jako ostatní obyvatelé panství, v tomto ohledu neměla Wagnerova rodina žádná privilegia. Jen na soukromých akcích uvařila občas Barborka z pečlivě chráněných vlastních zásob. Obsluhoval je jeho pobočník. Na stůl donesl tři talíře s bramborami, plátkem vepřového masa a zelím. Jako zákusek byla malá piškotová kostka se švestkovými povidly.

Zatímco mladík se na jídlo hned vrhnul, jeho matka nejprve popřála dobrou chuť a počkala, až ji Jeník vybídne. Jedla s mimořádnou chutí, zjevně se už dlouho dosyta nenajedla, přesto nehltala. Na rozdíl od svého syna a Jeníka. Na jeho přání rozvážně vykládala, jak prožila poslední měsíce v Praze.

„Měli jsme vilu na Ořechovce, tam to do loňského léta celkem šlo. Dům měl svůj kotel na uhlí, ale dalo se v něm topit i dřevem, měla jsem peníze a občas jsem mohla vyměnit něco z domu za jídlo. Celou čtvrť chránili chlapi z ulice. Můj syn taky, viď, Martine?“

„Jo,“ zabručel neochotně. Na chvíli zaváhal, a pak dodal:

„Ochrana na hovno!“

„Jak to mluvíš?“ vyjela na něj a dala mu pohlavek.

„Nesměli jsme střílet, i když pár chlapů pistole mělo. Já měl baseballovou pálku a lovecký nůž. Jak řekla matka, do léta to šlo. Pak nás přepadla nějaká banda z Dejvic. Ta se nebála střílet. Tři chlapy zabili a zbytek se rozutekl.“

„Můj syn je hrdina,“ zastavila ho matka. „Ukaž stehno! Má tam jizvu, bránil se a postřelili ho.“

„Jak říkám, bylo to stejně na hovno,“ sykl mládenec. „Vydrancovali nás a vilku podpálili. Hasiči nepřijeli, neměli dost nafty. Všechno shořelo.“

„Myslela jsem, že mi akcii ukradli při tom rabování,“ dodala na vysvětlenou Pavlína Hromasová. „Nezbylo mi nic, a tak jsem odešla ke kamarádce. Má byt na Jižním městě. Známe se z vodáckého oddílu. Když jsem byla mladá, jezdily jsme s partou. Samozřejmě obě na háčku, to byly časy. Sjela jsem snad všechno, co se po vodě sjet dá,“ zasnila se. Ale rychle ty vzpomínky zahnala a pokračovala:

„Jí těsně předtím utekl manžel. Musela jsem si hledat práci a měla jsem štěstí. Začala jsem uklízet v jednom obchodním domě. Jenže před Vánocemi mou kamarádku propustili, dělala v nějakém divadle. A já přišla o práci v únoru. O tom, jak jsme v tom bytě mrzly, raději ani nemluvím. Dokonce zamrzla voda a popraskaly odpady. Celý dům musel chodit ven. Ženské za kontejnery na odpadky a chlapi před ně. Zkoušela jsem to na pracáku, zůstaly tam jen dvě úřednice a nechápu, proč vůbec. Vysmály se mi. Práce není a na podporu v nezaměstnanosti nejsou peníze.“

„Tak jsem začal krást,“ řekl drsně její syn Martin. „Díky tomu jsme přežili březen a duben. Pak ale dva moje kamarády chytli. Netuším, co se s nimi stalo a ani to raději nechci vědět. Od té doby jsem je už neviděl.“

„A tak mi došlo, že v Praze zůstat nemůžeme. Co kdyby se něco stalo i Martinovi?“ dodala jeho matka a zadívala se zpříma na Jeníka. „Potřebujeme někoho, kdo se o nás postará. A já umím být vděčná!“ Špičkou jazyka si přejela po rtech a pak si z karafy nalila vodu a napila se.

„Děkuji za vaše zprávy i za společnost u večeře,“ opáčil Jeník.

„Neměla jste to lehké, ale to dneska nemá v téhle zemi nikdo. Pokud chcete, nechám vám ještě donést kávu. Můj pobočník vás odvede zpět do cely.“

„Nevyženete nás?“

„Pokud jste hovořila pravdu, pak jistě ne.“

Následující odpoledne dostal Jeník zprávu od JUDr. Dalibora Maxy. Adolf Karpíšek předložil listinu, podle níž otec na smrtelném loži změnil závěť ve prospěch vyděděného syna. Protože však neměl možnost podívat se na originální notářský zápis, který by změnu závěti potvrzoval, nemůže určit, která z těch listin je platná a zda není některá padělaná. Jeho závěr je takový, že není schopen říci, kdo má legitimní nárok na ochranu, protože zde stojí slovo proti slovu.

„To nám tedy pomohl,“ konstatoval mrzutě Jeník, když zprávu přečetl Richardovi a Gině, které přibíral k těžkým rozhodnutím jako své nejbližší spolupracovníky.

„Co chceš, právník,“ podotkla opovržlivě Gina. „Já bych nápad měla. Boží soud.“

„Jdi do háje, teď není na žertování čas!“ napomenul ji bratr.

„Ale já nežertuju,“ bránila se. „Pokud kdysi nebyl soud schopen rozhodnout, na čí straně je právo, losovalo se.“

„Možná někdy ve středověku,“ protestoval Richard. Jeho exaktnímu myšlení bývalého vědce byla taková představa naprosto nepřijatelná a nepochopitelná.

„Tak abys věděl, ještě ve druhé polovině 19. století byla ve Švédsku v případě vraždy odsouzena k smrti žena, která prohrála losování o vinu s jinou ženou, s kterou byly společně obviněny.“

Než stačil Richard něco namítnout, zasáhl Jeník: „Já to považuji za výtečný nápad. Už proto, že my skoro v tom středověku žijeme. Já chápu, že by nejspravedlivější bylo nechat tu oba, ale na to nemáme dost potravin. Nejde o dva lidi, ale o princip. Jakmile bychom ustoupili jednou, strhne se lavina.“

„Jistě, to říkáš pořád,“ hudral Richard. „Ale co když v tom losování prohraje ten, kdo má ve skutečnosti pravdu?“

„Je to jedna ku dvěma. To je vysoká pravděpodobnost, že pravda zvítězí, nemyslíš?“

„Ale není to jistota.“

„A kde bereš jistotu, že spravedlnost zvítězí u soudu? Řekni mi poctivě, zvítězila spravedlnost v evropské politice, když k nám začali před pětadvaceti lety proudit migranti?“

„To bylo něco jiného.“

„Nebylo. Tehdy se ani nelosovalo. Nebylo to dvě ku jedné. Bylo to jedna ku jedné. Migranti se prostě přijmout museli a kdo byl proti, byl lump. To, co navrhuje Gina, je poctivé.“

„A jak chceš to losování udělat?“

„Hezký by mohl být souboj na pistole. Nebo na kordy,“ ozvala se s náznakem ironie Gina. „Ale možná by stačilo prozaicky hodit kostkami. Kdo bude mít víc, ten zůstane.“

Generální štáb nepovažoval za rozumné tuhle záležitost mezi obyvateli příliš šířit, a tak se následujícího dne losovalo v Jeníkově pracovně za přítomnosti jen několika členů vedení panství. Pavlína Hromasová prohrála.

Navzdory jejímu naříkání a slzám ji ještě ten den i s jejím synem vykázali za hranice klumpenštejnského panství.

Rok 2041, říjen

„Je to třetí varování a já se obávám, že to vláda myslí vážně,“ sdělil Václav na důvěrné poradě, na níž se sešli výhradně členové rodiny.

Šlo o to, že v Čechách proběhly během léta volby, jichž se sice účastnilo jen asi deset procent obyvatel, a o výsledky se politické strany hádaly déle než měsíc a navzájem se osočovaly z podvodů, ale nakonec se přece jen podařilo sestavit parlament a vládu. V jejím čele stanul jako premiér opět Tomislav Cízler. Vládní program měl jen tři základní body – obnovit pořádek, zajistit dostatek jídla pro všechny a nastartovat ekonomiku.

Proto se vláda ihned na svém prvním zasedání vrátila ke tři roky starému nápadu svých předchůdců zavést solidární naturální daň, jejíž podstata spočívala ve vyvlastnění zásob potravin, které měli sedláci ukryté doma. Aby dodala vládnímu opatření zdání korektnosti, měli sedláci dostat v hodnotě zabavených potravin dluhopisy, které by mohli v budoucnosti uplatnit v daňových odpisech. Vyhláška byla ovšem napsána tak nesrozumitelně, že si ani právníci nebyli jisti přesným výkladem a prostí lidé z ní nechápali nic. Věděli jen, že se vrací časy, kdy se bohatým bralo a dávalo chudým. Proto se téhle vyhlášce začalo říkat Jánošíkova.

S ohledem na nepříznivé klimatické podmínky se v zemi nacházelo jen pár oblastí, kde se urodilo tolik, aby si mohli rolníci něco schovat. Vláda zmobilizovala armádu, policii, a dokonce ozbrojila úředníky několika ministerstev, ti všichni jako rekvírovací komise prohledávali vesnici za vesnicí. Tam, kde lidé zásoby neměli, se sedláci logicky nezpěčovali a posměšně říkávali, kde nic není, ani Praha nevezme.

Zato tam, kde měli ukryté obilí, brambory, sýry, sušené ovoce, uzené maso a sádlo, tam se často celé vesnice stavěly organizovaně na odpor. Docházelo k násilnostem a krvavým střetnutím. Jen za první měsíc se hovořilo o několika stech mrtvých.

Zpočátku se rekvírovací komise zaměřovaly na ty kraje, kde se dal čekat pouze slabý individuální odpor. Teprve později se vrhly na místa, která tvořila organizované celky, jako bylo třeba klumpenštejnské panství nebo Olomoucké spříseženstvo, jemuž stále velel brigádní generál Hubert Maxmilián Budovec. Většina krajů nebyla však vojensky tak silná, aby dokázala náporu armády čelit. Nejdéle, celý týden, se bránil Jihočeský selský svaz, který ovládal oblast soběslavských blat. Na jeho stranu se přidala vzbouřená 15. brigáda z Bechyně, která až po těžkých bojích v prostoru vesnic Zálší a Komárov kapitulovala.

„My a Olomoučtí jsme poslední, kdo odmítá poslušnost,“ pokračoval v rozboru situace Václav. „Všechny ostatní už donutili. A přísně trestají ty, kteří se nepodrobili.“

„Jednal jsem s generálem Budovcem,“ přiznal se Jeník. „Navrhoval jsem mu společnou obranu, ale odmítl to.“

„Proč?“

„Lavíruje. Vojensky je silnější než my, ale na druhou stranu musí bránit mnohem rozsáhlejší území, které není pro boj zdaleka tak výhodné jako to naše. Takže v případě útoku máme stejné šance jako on. Možná dokonce i lepší. Jenže náš milý generál politikaří.“

„Nerozumím,“ přerušila ho Naďa. Tentokrát byla na jednání i ona. „Ve dvou bychom měli přece výtečnou šanci se ubránit.“

„To je pravda,“ souhlasil Václav. „Jenže on to hraje na obě strany. Pořád se tváří jako reprezentant moravských práv. Pokud by Praha napadla jeho, může apelovat na celou Moravu, že jde o útok na zemské svobody.“

„To není myslím to hlavní,“ kroutil nesouhlasně hlavou Jeník. Pak se obrátil na Tomáše, aby pověděl, co se mu podařilo z tajných depeší dešifrovat.

„Generál Budovec se zavázal, že v Olomouci zřídí vojenskou základnu NATO. Za to má diplomatickou podporu aliance. NATO už varovalo Prahu, aby nechala Olomoucké spříseženstvo na pokoji. Pokud jsem zjistil, Budovec pošle do Prahy symbolicky několik nákladních vozů s obilím a tím formálně splní svou povinnost. Takže jediným, kdo zůstane v opozici nové vládě, budeme my.“

„Nemohli bychom to udělat stejně?“ zeptala se Gina. „Pár náklaďáků s bramborami oželíme.“

„Kontaktoval jsem pár starých známých,“ přiznal se Václav. „Bohužel na to nikdo v Praze nepřistoupí. Potřebují potraviny, a když jim je nedal Budovec, vezmou si u nás všechno, co najdou. V ultimátu jasně stojí, že máme zpřístupnit všechny sklady. Vládní úředníci provedou kontrolu a co bude nadbytečné, podle zákona odvezou.“

„A co je nadbytečné?“

„O tom rozhodnou oni,“ ušklíbl se Jeník. „Takže lze předpokládat, že nám seberou úplně všechno. Pro vládu je přijatelnější, abychom pochcípali hlady my, než aby se kvůli hladu vzbouřili v Praze.“

„Jistě, Praha, matka měst. Jak říkával Jan Žižka, kdo drží Prahu, drží celé České království,“ podotkl Kamil. Když zachytil překvapený pohled své ženy Barborky, dodal: „To jsem četl v knížce, podle níž připravuji divadelní hru. Musíme lidi povzbudit a ukázat, že se naši předkové s cepy v rukách nelekli ani rytířů v železné zbroji. Umění má burcovat!“

„Dobrá poznámka,“ souhlasil Richard. „Pokud se Praha chová jako komunisti, máme právo střílet.“

„Chceš zabíjet Čechy?“ protestovala Naďa.

„Stejně se už zabíjíme,“ posmutněle upozornil Eliáš. On stál na straně svých rodičů, Barborky a Kamila.

„Zabíjeli jsme jen zločince, kteří tu chtěli loupit. A většinou to byli cizinci,“ přidal se k Nadě její mladší bratr Rafael.

„A co chtějí tihle? Taky loupit. Takže z našeho hlediska to jsou rovněž zločinci,“ stál si na svém Richard.

„Nemůžeme se pustit do války s českou armádou,“ mírnil emoce Václav.

„A proč bychom nemohli?“ zeptala se ostře Barborka. Když šlo o něco důležitého, vždycky mu dávala najevo, že ona je starší a měl by ji poslechnout.

„Proč?“ opáčil shovívavě, protože si jako politik nikdy z jejích přísných pohledů nic nedělal. „Protože se nemůžeme postavit proti celé zemi.“

„Nebude to proti celé zemi. Většině lidí to bude jedno. Hodně jich bude s námi sympatizovat. A časem se k nám přidají,“ stál si na svém Richard. Pak se obrátil na Miladu, která seděla stranou a jen mlčky poslouchala. Do emočně vypjatých jednání zřídka zasahovala a většinou se jich vůbec neúčastnila. Dneska ji však výslovně požádali, aby přišla.

„Léta budujeme své vojenské síly a máme celkem sofistikovaný systém obrany,“ začala trochu unaveně. „Odpovězte mi, k čemu ho tedy máme, pokud bychom se nebránili?“

„Je jich na nás moc. A jsou silnější,“ podpořila Václava jeho dcera Naďa.

„Ustoupili jsme Hitlerovi, v osmašedesátém Rusákům, nedávno Sasku a Bavorsku,“ vypočítával Richard. „Jak dlouho chcete ustupovat?“

„Nemá cenu se hádat,“ přerušil je Jeník, protože hlasy byly napjaté a všichni hovořili stále hlasitěji a zlostněji. „Budeme hlasovat.“

Václav si vzpomněl na diskuzi s Igorem, když se kdysi loučili a Igor odcházel bojovat do Doněcka. Tehdy ho osočil, že Češi jen ustupují, a proto si jich on osobně nemůže vážit. Jenže jinak to vypadalo z pohledu Rusa, a jinak politika, který znal poměry Evropské unie. Proto dal Václav hlas kapitulaci. Na jeho stranu se postavily i jeho děti Naďa a Rafael, manželka Liana, Barborčina dcera Sofie, Hroudův syn Tomáš a Robertova dcera Gina. Pro boj se vyslovil Richard a jeho bratr Marcel i s manželkou Isabelou, Barborka a Kamil, jejich syn Eliáš a Milada.

„Je to sedm ku sedmi,“ konstatoval do napjatého ticha Jeník.

„Tys ale ještě nehlasoval,“ upozornila ho Naďa. Pak tiše dodala: „Já občanskou válku v Katalánsku zažila. Neopakujme chyby jiných.“

„Neovlivňuj ho!“ napomenul ji přísně Richard. „Jeníku, ty přece nejsi zbabělec!“

„Nevím,“ odpověděl po pravdě. „Nejde totiž jen o mě, ale o ty stovky rodin, které na našem panství žijí. Já osobně jsem pro boj. Ale stoprocentně si tím jistý nejsem. Pořád musíme zvažovat, že jde o lidské životy. A že nerozhodujeme jen za rodinu Wagnerů. Navrhuji proto Boží soud.“

„Házet kostkami?“ vyhrkl opovržlivě Richard.

„A proč ne?“ ostře ho pokárala jeho sestřenice Naďa.

Jeník vstal a z krabice, která stála vedle baru, přinesl hru Člověče, nezlob se! Už dlouho ji tu nikdo nehrál. Vytáhl dvě kostky a řekl:

„Sudý součet – boj, lichý – kapitulace.“ Pak hodil. Kostky se chvíli kutálely po skleněné desce nízkého stolku, pak se jedna zarazila o Barborčinu skleničku s koňakem a objevila se na ní šestka. Druhá pokračovala dál a spadla na podlahu. Byla na ní také šestka.

Rok 2041, listopad

První útok české armády odrazili Klumpenštejnští celkem snadno. Vládní jednotky totiž nepředpokládaly, že by se jim někdo odvážil postavit na odpor. Po dvou hodinách se musela vládní armáda na celé frontě stáhnout.

Další útok začal o tři dny později. Vládní jednotky dobyly po kratší dělostřelecké přípravě celkem snadno hrad v Ratajích nad Sázavou, kde se nacházela předsunutá hlídka klumpenštejnského panství. Jeník se s Richardem už předem dohodl, že tenhle bod nemá cenu bránit, protože vybíhal z jejich obranné linie a stejně by ho brzy ztratili. Bylo zbytečné prolévat krev právě kvůli němu. Dobytí Ratají zvedlo sebevědomí vládní armády, kterou tvořili příslušníci posádek ze Strakonic, Žatce, Prahy, Pardubic, Jinců a Kutné Hory. Celkem šlo o dva tisíce mužů, ovšem nejméně polovina byli nováčci. A jejich velitelé se rekrutovali převážně z důstojníků ministerstva národní obrany. O jejich schopnostech si Jeník s Richardem rozhodně nedělali iluze. Na druhou stranu měl ovšem nepřítel značnou technickou převahu, protože měl k dispozici dělostřelectvo, pár raketometů, bojová vozidla pěchoty, několik tanků, ženijní techniku a jeden vrtulník.

„Postavit se jim v otevřené krajině by byl nesmysl,“ rozvíjel Jeník bojový plán. „Ale v našich lesích je jim technika z větší části na nic.“

„Chtělo by to vyřadit z boje ten vrtulník.“

„V Čáslavi, pokud vím, mají ještě dva.“

„Tak se zbavíme všech tří,“ navrhl Richard. „Není přece problém poslat na letiště pár chlapů. Hlídají jen cesty na Prahu. Silnice z Ledče do Čáslavi je pořád naše. Až se zbavíme těch dvou vrtulníků tam, třetí snad sestřelit dokážeme, pokud by se odvážil blíž ke Klumpenštejnu.“

„To uděláme hned,“ souhlasil Jeník. „Vyberu si pár chlapů a pojedu s nimi do Čáslavi.“

„Hele, nemusíš být u všeho. Jsi hlavní velitel,“ mírnil ho Richard. Ale znal Jeníka a pravda byla, že byl jako diverzant díky svému výcviku ze všech nejlepší.

„Nemusím,“ potvrdil Jeník klidně. „Jenže čeká nás těžký boj a ne všichni chlapi do toho půjdou s plným nasazením. Přece jen, jsme změkčilá generace, která si myslí, že to nějak dopadne. Nikomu se nechce umírat, ale pokud budou mít velitele, na kterého se budou dívat jako na hrdinu, časem se hrdinové stanou i z nich. To je jednoduchá matematika.“

„Máš asi pravdu. A když už jsme u té psychologie, měl bych taky jeden nápad. Bojujeme proti českému vojsku. Jenže copak my taky nejsme Češi? Na všech přístupových cestách, a hlavně u našich strážních věží, vyvěsíme české vlajky. Ať ti chlapci, co po nás chtějí střílet, pochopí, že zabíjejí své blízké.“

„No, nevím, jestli jim to dojde.“

„Když jsem ve žluté vestě organizoval v Paříži demonstrace, dělávali jsme to taky. V prvních řadách jsme nosili francouzské vlajky a nevěřili byste, co to s policisty dělalo.“

„Obávám se, že Francouzi jsou v tomhle ohledu větší vlastenci než my. A pak, jim nevelely duté hlavy z ministerstva obrany. Ale zkusit musíme všechno.“

„Fajn. Řekněme, že se vám dneska podaří v Čáslavi ty dva vrtulníky zničit. Co zítra?“ zeptal se Richard.

„Jak jsem řekl, žádná bitva v otevřené krajině. Pokud by šlo jen o přestřelku, bránil bych celou linii naší obrany. Pokud by ale na nějakém úseku zaútočili se vším, co mají po ruce, stáhnul bych se do lesů. Naše západní hranice je celkem dobře přístupná, dlouhodobě bychom ji stejně neudrželi. To, co ale musíme udržet, je území od Kochánova ke Klumpenštejnu. V lesích máme výhodu my. A těch pár cest, které tam jsou, ty snadno zatarasíme záseky.“

„Ani lesnaté kopečky na západě kolem Zdizub bych v případě ústupu neopouštěl úplně,“ podotkl Jeník. „Nedávno jsem četl knížku od jistého Saburova. Za druhé světové války velel malému partyzánskému oddílu v brjanských lesích. Pár šikovných chlapů, kteří jsou mobilní, dokáže divy. Navíc jim místní pomáhali, stejně jako pomohou určitě nám. Napadlo mě, že bychom měli taky zkusit partyzánský způsob boje.“

„Ještě žes nečetl román o tankové bitvě u Kurska,“ pobaveně to komentoval Richard. „Tvé rozkazy zařídím. Hlavně ty si dej dneska v noci pozor.“

V noci přituhlo a ve vzduchu poletovaly vločky sněhu. Na Vysočinu v listopadu to bylo celkem slušné počasí. Jeník s devíti mládenci, které osobně cvičil, vyrazil na cestu. Jeli ve dvou jeepech se zhasnutými světly, protože oba vozy měly zařízení pro noční vidění. Nespěchali, do akce chtěli jít až po půlnoci.

Čáslav objeli přes Kutnou Horu a zastavili na lesní cestě z Církvic do Chotusic, asi kilometr od vojenského letiště a kasáren jednotek protivzdušné obrany. I když teoreticky stále platily staré vojenské řády Československé armády, podle nichž byla ve 22 hodin večerka, nikdo tohle ustanovení nedodržoval. Kázeň vojáků se nedala srovnat s těmi bývalými. Dříve se na předpisy a řády také nijak zvlášť nedbalo, ale pokud byl voják přistižen, byl potrestán. Dneska se tohle ve jménu demokracie a lidských práv nedělalo. A to byl problém, protože armáda bez železné kázně byla jen sborem uniformovaných operetních statistů. Proto byl Jeník přesvědčený, že se jim akce povede.

Své muže nechal u jeepů, které odstavili na malou mýtinu a pečlivě zamaskovali, kdyby náhodou kolem projelo auto, i když to bylo s ohledem na počasí málo pravděpodobné. Pak se vydal lesem k průseku, v němž se nacházelo dvanáct maskovaných podzemních hangárů. V nich byly obvykle uloženy stíhačky. Od hangárů to bylo na začátek startovací dráhy asi pět set metrů. Kolem letiště nebyl žádný plot, ale Jeník předpokládal, že celý prostor je střežený kamerami. Zůstal tedy u posledních stromů a dalekohledem studoval letiště. Na boku dráhy stála připravena jedna pohotovostní stíhačka, jak ostatně předpokládal, a o kus dál byly dva vrtulníky. To ho trochu překvapilo. Proč dva? V rámci pohotovosti by stačil jeden a druhý by měl být logicky v hangáru. Pak si všiml, že u jednoho stojí pojízdná cisterna. To znamenalo, že před chvílí doplňoval palivo. V tu chvíli mu došlo, že to bude nejspíše ten třetí vrtulník, který během dne nalétával na jejich jednotky u Ratají. Nepřátelští velitelé byli zjevně ještě naivnější, než se domníval. Poslali vrtulník na noc na letiště, místo aby ho nechali v pohotovosti poblíž bojiště. A když už ho sem poslali, pak neměli nechávat stát na ploše dva stroje vedle sebe jako snadné cíle. Pousmál se a lesem pospíchal zpátky k hangárům. Kolem nich se otráveně ploužil strážný.

Jeník ho obešel a ukryl se za vysokou hromadu sněhu u strážní věže, kterou tam odhrnul pluh. Zahrabal se, že mu vyčníval jen nos a oči. Pak musel jen trpělivě čekat. Byla mu zima, aby ji vydržel, vrátil se k buddhistickým meditativním praktikám, které ho naučili mniši v Tibetu. Přesně v půl se ke vchodu do strážní věže vrátil strážný. Zmáčkl zvonek a chvíli čekal. Co říkal ten uvnitř, to Jeník neslyšel, zato jasně zaslechl, že do intercomu u dveří strážný řekl:

„Muchomůrka“. Hned poté se dveře otevřely, vyšel jiný strážný a on rychle vklouzl dovnitř, aby se po obchůzce ohřál.

Jakmile se nový strážný dostatečně vzdálil, vyhrabal se Jeník z hromady sněhu a odplížil se pryč. Lesem skoro utíkal. Svým mužům spokojeně oznámil: „Možná dostaneme všechny tři vrtulníky. I když to bude o držku.“

„Té křivé Standovy rozhodně škoda nebude,“ uchechtl se Marcin, Slovák, který žil ve Zruči od rozpadu federace.

„Lepší má křivá huba než tvůj svěšený kokot,“ odmrštil ho Standa. Ani jeden ještě nikdy v podobné akci nebyl a chlapáckými řečmi si dodávali odvahu. Jeník to chápal, a proto si přisadil: „Ale nejlepší snad bude, pokud zůstanou svěšené kokoty jim, až odtud odjedeme, ne? Tak, a teď poslouchejte, jaký je plán.“

Na svém tabletu otevřel letecké mapy a najel na detail letiště. Ukázal, kde stojí oba vrtulníky a kudy se k nim dostanou. Vybral čtyři muže, kteří to uměli výtečně s řízenými protitankovými střelami. „Tady se schováte,“ vysvětloval jim. „Máme bohužel jen dvě, jednu útočnou a druhou záložní. Nenapadlo mě, že budeme střílet na dva vrtulníky. Takže se musíte trefit na první dobrou, jasné?“

„Pokud stojí ty vrtulníky tak blízko, jak říkáš, a ještě je tam cisterna s benzínem, tak jeden zásah a vybuchne všechno,“ liboval si Standa. Kdysi na letišti sloužil a v duchu se divil, jak mohl zkušený velitel nechat stát dva stroje u sebe.

„Jasně. Udělej to, jak chceš, ale zničíte oba. I kdybyste je měli roztlouct kladivem na šrot. Začátek akce přesně v jednu hodinu po půlnoci,“ nařizoval Jeník. Pak vybral dva muže, kteří dostali za úkol, až se ozvou výbuchy, vyjet s jeepy na cestu a pokračovat k hangárům, aby je nabrali, protože museli po akci co nejrychleji zmizet.

Se zbylými třemi se vydal k mýtině, kde byly podzemní hangáry a strážní věž. Do půlnoci zbývalo několik minut a sněžení zhoustlo. Jeník nechal své muže asi dvacet metrů za sebou a sám se schoval v křoví na dohled strážní věže a čekal. Za chvíli se objevil voják, který šel na obhlídku. Kráčel bezstarostně a automatickou pušku měl přehozenou přes záda, místo aby ji měl v pohotovosti v ruce. Mrzlo, na rukách měl rukavice a v puse cigaretu. Uvnitř strážní věže se kouřit nesmělo, proto si vojáci zapalovali na obchůzkách. Jeník si trpně povzdechl nad jejich tupostí. Nic nebylo jako orientační bod v noci lepší než žhnoucí špička cigarety.

I když nebyl věřící, pokřižoval se. Ne proto, že by se bál a prosil o pomoc, ale kvůli svému svědomí. Věděl, že musí toho mládence zabít. Nechtělo se mu, ale on tuhle válku nerozpoutal. Válka vždycky znamenala boj kdo s koho. V ní se ohledy nevedly a většinou se vymstily těm, kteří by chtěli bojovat s milosrdenstvím v duši. Humanitární bombardování bylo mýtus.

Počkal, až se strážný přiblíží, pak k němu zezadu přiskočil a než se mládenec vzpamatoval, zkušeným hmatem mu zlomil vaz. Popadl ho pod rameny, přehodil si ho přes záda a rychle zmizel mezi nedalekými stromy. I když byl voják těžký, nechtěl ho vláčet po zemi, aby nezanechal stopy. Svlékl ho a tělo ve spodním prádle položil do prolákliny za holý keř. Nahrnul na něj staré jehličí a přikryl ho větvemi. Pak si oblékl jeho oděv a do ruky uchopil automatickou pušku.

„Chlapi, jdeme na to,“ nařídil trojlístku, který ho doprovázel.

„Vezměte to křovím, nesmějí vás zahlédnout. Až se dostanu dovnitř, vyrazte. Musíme nepřítele ve strážní věži zlikvidovat dřív, než vyhlásí poplach!“

Sám se vztyčil a ledabylým krokem pokračoval v obchůzce kolem hangárů a pak zabočil ke strážní věži. Sněžilo a viditelnost byla mizerná, přesto se snažil jít tak, aby mu z věže nebylo vidět do obličeje. V duchu myslel na Standu a jeho druhy, jestli se jim v tomhle počasí podaří vrtulníky zasáhnout. Měli sice k dispozici naváděcí zařízení s nočním viděním, ale on osobně se raději spoléhal na lidskou šikovnost než na nemyslící automat.

Jeník počkal, až bude přesně půl jedné, pak došel ke dveřím strážnice a zazvonil. Chvíli bylo ticho a pak se ozvalo: „Heslo!“

Vytáhl nůž a řekl: „Muchomůrka.“

Dveře se otevřely a ven vyšel strážný, který byl v pořadí. Jeník ho strhl k sobě a podřízl mu hrdlo tak zručně, že nevydal ani hlásek. Pak se vrhl dovnitř. Překvapený závodčí se nezmohl na nic, stál jako solný sloup. Teprve teď se pokusil zvednout zbraň, ale Jeník mu ji vyrazil z ruky, přitiskl ho ke zdi, zmáčkl mu rukou hrdlo a sykl:

„Jediné slovo a je taky po tobě!“

„Nezabíjej mě,“ vyhrkl prosebně voják. Byl ještě mladý a na tváři měl uhry.

„To záleží na tobě,“ sykl Jeník přísně. Nohou odkopl jeho pistoli za schody, k hrdlu mu přiložil hrot nože a pokračoval: „Budeš šeptat, jasné? Kolik vás tu je?“

„Se mnou čtyři a velitel.“

„Jste v jedné místnosti?“

„Ne, obchůzkáři jsou v odpočívárně a velitel s pomocníkem v řídicím středisku.“

V tu chvíli se dovnitř vplížili tři Jeníkovi pomocníci.

„Veď nás!“ nařídil Jeník závodčímu. „Nejdřív do odpočívárny.“ Jak předpokládal, jeho dva druzi leželi a dřímali. Přemohli je snadno a bez jediného výkřiku. Bylo zbytečné zabíjet, spoutali je a do úst jim vrazili roubíky. Pak zamířili ke dveřím do řídicího střediska.

„Nehraj si na hrdinu,“ pošeptal Jeník zajatému závodčímu. „Chci jen otevřít, jasné?“

Došli ke dveřím a voják na ně zabušil. „Veliteli, to jsem já, Honza. Musím s tebou mluvit.“

Chvíli bylo ticho, pak se ozvalo zaskřípění klíče a dveře se otevřely. Zbytek byl otázkou sekund. Ještě než se otevřely docela, začali ti dva zevnitř pálit z opakovacích pušek. Jeník stál za svým zajatcem, a tak první výstřely zabily jeho. Pochopil, že ten hlupák velitele nějakým smluveným kódem varoval. Později zjistil, že se nejmenoval Jan, ale Jaroslav.

Výstřely srazily na kolena i jednoho Jeníkova muže. Ten druhý ale držel v ruce odjištěný granát, který vhodil škvírou v pootevřených dveřích. Ozval se výbuch, bolestivý výkřik a střelba ustala.

Když vrazili dovnitř, velitel strážní jednotky ležel na zemi v krvi, výbuch mu utrhl ruku a střepina prorazila břicho. Ještě sice dýchal, ale byl konec. Jeho pomocník měl zraněnou nohu, klečel u zdi a dlaně si tiskl k uším, výbuch ho zcela ohlušil a paralyzoval.

„Máme už jen čtvrthodinu,“ konstatoval suše Jeník. Pak popadl pomocníka velitele, ruce mu odtrhl od uší a zařval mu do nich zblízka: „V kterém hangáru je vrtulník?“

Teprve když ho několikrát udeřil do tváře, voják se vzpamatoval a rezignovaně odpověděl: „V čísle pět.“

„Otevři ho.“

Voják došel k pultu, klíčem odjistil kontrolní systém a pak zmáčkl modré tlačítko, na kterém byla velká číslice pět.

„Otvírá se,“ hlásil jeden z Jeníkových pomocníků, který se díval prosklenou stěnou ven. Druhý se pokoušel ošetřit zraněného druha, ale bylo to marné, protože utrpěl dvojitý průstřel plic. Hodil si ho na záda a po schodech odnesl ven.

Zraněného pomocníka velitele odvlekli do odpočívárny a přivázali ho k topení vedle jeho druhů. K řídicímu pultu a k oběma počítačům ve velitelské místnosti umístili časované nálože a pak utíkali ven. Stihli to tak tak. Na vrtulník upevnili nálož a hnali se mezi hangáry zpátky na cestu, odkud přišli. Svého mrtvého druha vzali s sebou, aby ho na Klumpenštejně s vojenskými poctami pohřbili.

Přesně v jednu hodinu odpálili na dálku nálož. Téměř současně se ozvaly dva výbuchy z letiště.

Na cestě od Církvic se k nim už hnaly dva jeepy se zhasnutými světly. Bylo to perfektně zkoordinováno. Naskočili do zadního s připravenými zbraněmi pro případ, že by došlo k boji. Jejich druzi se objevili za několik minut zpocení a zadýchaní během ve sněhu. Už z dálky ukazovali na prstech dvojku. Zničili tedy oba cíle.

„A pryč!“ zavelel celkem zbytečně Jeník. V tu chvíli se ozvalo několik tlumených detonací ze strážní věže, řinčení skla a vzápětí vyšlehly z oken velitelské místnosti plameny.

Než se posádka v Čáslavi vzpamatovala z útoku a vydala se atentátníky hledat, byl Jeník se svými přáteli téměř ve Zbraslavicích. Ve dvě hodiny už všichni leželi spokojeně na lůžkách v kasárnách pod Klumpenštejnem.

„Poplach!“ vyburcoval z příjemného snění Jeníka hlas dozorčího. Otevřel oči a podíval se na hodiny. Ještě nebylo pět, to znamenalo, že po úspěšném útoku na letiště v Čáslavi spal ani ne tři hodiny.

„Co se děje?“

„Útočí na celé frontě od Uhlířských Janovic až po Rataje,“ hlásil vyděšený voják. „Naši ustupují a mám spoustu mrtvých.“

„Jen klid,“ zabručel Jeník. Dozorčí byl nezkušený mládenec, který se do vojska přihlásil na podzim. „Dej připravit jeep, všichni okamžitě bojová pohotovost.“ Pak se začal rychle oblékat a přitom vytočil Richarda. Ten měl momentálně velet obraně na západě panství.

„Co se děje?“

„Už asi vědí o našem úspěchu v Čáslavi. Jsou rozzuření jako vosy. Velitelé nasadili do útoku podle mě úplně všechno, co mají po ruce. Ustupujeme. Přiznám se, že nás v prvních minutách zaskočili a ztratili jsme asi dvacet mužů. Ale teď už je to dobré. Bojujeme a spořádaně ustupujeme. Za poslední čtvrthodinu bych odhadoval, že mají větší ztráty než my.“

„Kde je teď linie?“

„Před chvílí dobyli Mitrov. Zdizuby ještě bráníme, ale už je dlouho neudržíme.“

„To postoupili za hodinu tak rychle?“ zaječel Jeník. „Ženou vás jako stádo, zatraceně.“

„Stahujeme se na linii, jak jsme se dohodli,“ opáčil rozmrzele Richard.

„Ale stáhnout jsme se měli pomalu a udělat jim co nejvíce ztrát.“

„Snažíme se, ale valí se na nás ze všech stran. Co chceš dělat proti tankům, dělům a raketám?“

„Evakuovali jste lidi?“

„Někoho ano, někoho ne…“

„Co Barborka?“

„Všichni ze Zýkovce jsou už na cestě k vám.“

„Alespoň že tak. Kdy se nepřítel dostane do Kochánova?“

„Tak za hodinu.“

„Tam je musíte zastavit, i kdybyste tam měli všichni padnout! Mobilizuju všechny schopné chlapy,“ řekl ještě Jeník a hovor rychle ukončil.

Za deset minut vyrazili zbylí klumpenštejnští vojáci po úzkých stezkách lesem na západ na korbách nákladních automobilů, které jindy sloužily ke svážení dřeva. V prvním voze jel Jeník.

Když dorazil na Zýkovec, byli vládní vojáci už v Kochánově. Na Zýkovci byla umístěna klumpenštejnská dělostřelecká baterie, která konečně zastavila rychlý postup nepřátel.

„Jejich těžká technika se zdržela vzadu,“ hlásil Richard. V lese u cesty z Mitrova do Kochánova měl ukrytého rozvědčíka, který hlásil situaci. „Ale až ji sem dostanou, Bůh s námi.“

Jeník rychle obhlédl situaci a pak nařídil ústup ze všech pozic do lesa.

„Nesmíme přijít o děla a ani o lidi. Zýkovec jim necháme, špatně by se bránil, jsme tu jako na dlani, rozstříleli by nás na cucky. Podminujte cestu a pošlete pár ostřelovačů támhle k té zatáčce. Jsou silnější, než jsme si mysleli. Od téhle chvíle začínáme partyzánský boj.“

Drtivý útok vládních jednotek trval ještě celý následující den, jenže pak začal útočníkům docházet dech. V hustém lese nemohli postupovat koordinovaně, těžká technika nebyla zdaleka tak účinná a jejich ztráty rostly. Navíc jim začaly docházet zásoby nafty a také střelivo, protože se jedné z diverzních skupin, které nechal Jeník ukryté v týlu nepřítele, podařilo vyhodit do povětří konvoj, v němž bylo pět aut s municí a dvě cisterny s naftou. Bojová linie se zastavila na čáře od Sudějova k Podmoklům a Novým Nespeřicím, nějaké čtyři kilometry od Klumpenštejna. Asi tři dny byl celkem klid, jednotky odpočívaly a docházelo jen k ojedinělým přestřelkám. Pak se ale vládní jednotky pokusily o další frontální útok, který se však podařilo po několika hodinách těžkých bojů odrazit. Stejně tak neuspěl útok následujícího dne. Od dva dny později se jednotce, které velel Richard, podařilo zatlačit nepřátelskou linii až za Podmokly. Nicméně nově dobyté území se nedalo dobře hájit, protože nemělo chráněné boky, a tak se následujícího dne Richard stáhl. Odpoledne začalo hustě sněžit. Vánice trvala dva dny a krajina zapadala sněhem tak, že bylo téměř vyloučeno vést složitější vojenské operace.

„Tak, a máme tu Stalingrad,“ šklebili se promrzlí vojáci na strážních místech. Jenže ti klumpenštejnští na tom byli podstatně lépe, protože měli skvělou zimní výbavu. Milada už kdysi nakoupila to nejlepší, protože věděla, jak kruté podmínky bývají na Vysočině. Teď jí všichni blahořečili. Navíc kuchyně pod Klumpenštejnem stíhaly dodávat vojákům dostatek teplého jídla a horký čaj s rumem, zatímco polní kuchyně vládního vojska neměly zdaleka tak velkou kapacitu a ani dostatek surovin.

„Je jen otázkou času, kdy se to obrátí,“ povzbuzovali se všichni navzájem.

NAĎA (2042)

Rok 2042, leden

Den po Vánocích vládní vojsko zaútočilo znovu. Ten útok nebyl ovšem nijak drtivý a po třech hodinách se útočníci stáhli. Během té doby se ovšem objevily početné vládní jednotky na opačné straně klumpenštejnského panství. Advent využili velitelé k tomu, že tajně přesunuli část svých oddílů s těžkou technikou na východ a na Hod boží zaútočili v klínovité formaci od Čestína přímo na Klumpenštejn. Po těžkých bojích ho následující den obklíčili.

Naďa, hned jak začala válka, shromáždila několik žen, které cvičily spolu s muži. „Pokud má někdo v zázemí nepřítele skutečně účinně škodit, pak to jsme my, ženské,“ vykládala jim. Zprvu jí nevěřily, ale když jim začala vyprávět o svých zkušenostech z partyzánských bojů za svobodu Katalánska, začaly se na její nápad dívat úplně jiným očima. Dosud o téhle části svého života mlčela.

„Až k tomu dojde, musíme mít skrýše se střelivem a trhavinami,“ vysvětlovala jim svůj plán. Přesně tak to dělali partyzáni v Pyrenejích. Od svaté Lucie až do Štědrého dne nedělaly její spolubojovnice nic jiného, než že stěhovaly a u různých lidí, jimž mohly důvěřovat, ukrývaly zásoby a munici.

„Musíme je mít schované mimo hlavní bojiště,“ odmítala Naďa, když její nejlepší kamarádka Rozárka protestovala, proč by měly ty věci nosit až do Kácova a do Zruče, když se bojuje úplně jinde. Záhy se ukázalo, jak to bylo prozíravé. Hned jak po Štědrém dnu vládní vojsko zaútočilo na Klumpenštejn, Naďa s deseti nejbližšími kamarádkami vyklouzla na poslední chvíli z podhradí. Pod rouškou noci se dostaly do Zruče, jenže nepočítaly s tím, že se bude bojovat na téhle straně panství. Předpokládaly, že budou mít základnu v Kácově, odkud budou vyrážet na své akce na západě. Teď bylo jasné, že se hlavní boje povedou na východní straně panství, a proto musela Naďa improvizovat. První noc strávily ve vilce bratrance Richarda. Jeho žena byla opilá, ale ochotně jim otevřela.

„Tady nemůžeme zůstat,“ vykládala mrzutě Rozárce, když se uložily ke spánku na koberec v obývacím pokoji. Každá měla ve svém batohu péřový spacák. „Někde se zase opije a ještě nás prozradí. Nemáš tu někoho, komu by se dalo věřit?“

„Možná mám. Jistá Jaruš, je krejčová. Šila pro Sázavskou domobranu. Tehdy to domlouval Jeník a chlapci si z něj dělali legraci, čím mu za zakázku asi tak zaplatila.“

Naďa se trochu zamračila a pak se zeptala, proč by jí měly věřit?

Od Jeníka to jméno nikdy neslyšela.

„Jeníkovi nic nevyčítej,“ bránila ho Rozárka. Ona jediná věděla, jak složité to mezi nimi dvěma je. „Ta Jaruš je fakt na chlapy. Když se jí zabil manžel, řidič kamionu, tak si hned našla jiného. Odloudila mně manžela. Nic jí nevyčítám. On byl můj Martin trouba. Jaruš už se s ním taky rozvedla. Vycházím s ní dobře a je to ženská, která má pro strach uděláno.“

Následující večer Naďa a její partyzánská jednotka opustila Michelle pro jistotu bez rozloučení. Pod rouškou tmy se přesunuly do malého domku, na kterém byl nápis „Krejčovství U Jarušky“. Přijala je mile a bez jediného zaváhání pod podmínkou, že je nebude muset živit a nebudou svádět chlapy, pokud by přišli za ní, za Jaruš.

Má to holka v životě jednoduché, pomyslela si Naďa, když poprvé usínala na půdě jejího domku.

Svůj partyzánský oddíl nazvala Naďa po kratším dohadování se svými kamarádkami Amazonky.

„Je to naivní a nabubřele okázalé,“ protestovala Petra, která kdysi krátce pracovala jako režisérka v divadle. Na Klumpenštejn se dostala díky ochraněnce svého manžela, který padl před dvěma lety při přestřelce s partou zlodějů.

„Mně se to líbí. Já mám Brazílii ráda a sambu miluju!“ hájila název krásná Gábina, která sice nedokončila základní školu, ale zato vyhrála mistrovství Slovenska v latinskoamerických tancích. Ji na Klumpenštejn přivedl před osmi lety manžel, který byl tesař. To bylo ještě v časech, kdy se tu přijímali šikovní řemeslníci zcela bez omezení. Před třemi lety se rozvedli a Gábina teď žila s vojákem, který patřil k elitním dělostřelcům.

„Amazonky nebyly tanečnice samby a nežily v Amazonii,“ pohrdavě se ušklíbla Zita. Rodiče byli účetní, stejně jako ona. Původně pracovala v Plzni a později pro firmu Wagner, Zýka, Hrouda a spol. Někdy, ale opravdu jen někdy, si hrála na dámu, protože pracovala v kanceláři. Významně dodala: „Podle antických bájí to byly statečné bojovnice, které nesnášely chlapy.“

„To je škoda,“ rozesmutnila se Gábina. „Ale stejně se mi ten název líbí.“

„Mohly bychom si ten název vyšít na vlajku jako Rychlé šípy,“ jízlivě se ušklíbla Rozárka. Jí připadaly podobné věci zbytečné. Ale Naďa věděla své. Vlajku si sice neudělaly, ale jako Amazonky se začaly oslovovat a záhy se jim to zalíbilo. Dokonce vymyslely přísahu, kterou opakovaly před každou akcí: „Přísaháme, že se Amazonky neskloní před nikým a ve svém boji neustanou, dokud se nenaplní kalich na chrámu svatého Týna uříznutými uchy našich pražských nepřátel.“ Vzdělaná Zita tvrdila, že stejnou přísahu kdysi složil rytíř Kopidlanský, když se mstil hanebným Pražanům. Jen s tím drobným rozdílem, že on ten kalich plnil krví svých nepřátel. Ale tohle jim připadalo vtipnější.

Žertovaly, protože měly strach.

Nadě zazvonil telefon. Hovor byl z Jeníkova chráněného čísla. Když hovor přijala, ozvalo se z něj s neskrývanými obavami:

„Naďo, co je s tebou? Nikde tě nemohou najít.“

„Nejsem doma. Ty máš své muže na západě a já narychlo zformovala jednotku na východě. Jak je u vás?“

„Jakou jednotku? Jsi ve spojení s naším štábem?“

„Nejsem ve spojení a nechci ho. Jsme jen malá jednotka partyzánek.“

„Naďo, to není legrace, holka zatracená. Jak vás mohu krýt?“

„Nijak, ale děkuju. A teď ty. Ptala jsem se, jak je u vás.“

„Odpovím ti stejně ochotně jako ty mně. Nic moc, ale držíme se,“ oznámil rozmrzele. Na okamžik zaváhal a pak dodal: „Ozvi se občas, ty paličáku. Posílám ti pusu. A dej na sebe pozor, moc tě prosím!“

Když hovor skončili, seděla chvíli se svým mobilem v ruce a dojatě se dívala na prázdný displej.

Partyzánský oddíl Amazonek si nejprve obhlédl postavení vládních jednotek u Čestína, aby si jeho příslušnice udělaly obraz, kde co leží, kudy se k nepřátelům dostanou, ale hlavně, kudy se dá zmizet. Naďa stanovila jednoduchou taktiku, která se osvědčila už ve Španělsku. Neskrývaly se a na průzkum vyrážely ve dne a beze zbraní. Žádného vojáka nenapadlo podezírat z něčeho nekalého hezkou ženskou.

Jako svůj první cíl si vybraly dělostřeleckou baterii, která si zbudovala ležení v lese u silnice ke Klumpenštejnu. Ta byla podle Nadina mínění při obléhání nejnebezpečnější. Na Silvestra se Gábina vetřela do ležení dělostřelců, aby zjistila podrobnosti. Připíjela si s nimi, nechala se líbat a osahávat. Nebyla tam sama, za některými vojáky přijely snoubenky, jak se tu říkávalo holkám, které poskytovaly milostné služby za peníze. V posledních letech jejich počet kvůli chudobě rostl a vojáci byli ideální zákazníci, protože dostávali pravidelně výplatu a ještě pro ně mohli krást jídlo.

Na Nový rok si Gábina dohodla schůzku s velitelem baterie. Na ten den naplánoval Nadin partyzánský oddíl první útok.

„Než půjdeme do akce, rozmyslete si to ještě jednou. A dobře,“ vykládala Naďa svým družkám. „Na střelnici jste vždycky střílely skvěle. Ale je rozdíl střílet do terče a na živé lidi.“

„A jde to udělat jinak?“ zeptala se vyrovnaně Rozárka. „Mně zabili bratrance.“

„Nejde to udělat jinak. Ale přesto, zabít není legrace. Možná zastřelit na dálku, to zvládne každý. Ale zblízka, když vidíte do tváře svého nepřítele? Mládenec, třeba na pohled sympatický, usměje se na vás, protože vůbec netuší, co mu hrozí. A vy musíte vzápětí vystřelit.“

„Někde jsem četla, že se člověk nesmí dívat do očí své oběti,“ podotkla sečtělá Zita. „V noci jsem přemýšlela, jestli to dokážu. Přísahám, že to zvládnu. Když jsem byla dítě, dědeček mne učil zabíjet králíky. Budu si představovat, že je to stejné.“

„Je to dokonce ještě snadnější,“ ozvala se k překvapení ostatních Gábina. „Králík ti nemůže ublížit, za nic tedy nemůže. Ale člověk ti ublížit může. Vím, o čem hovořím. Já už jednou chlapa zabila.“

„Vymýšlíš si!“

„Ani náhodou. Přepadl mě a chtěl znásilnit. Ale já nejsem blbá! Nebránila jsem se a nechala ho. Povalil mě na záda, sama jsem trochu roztáhla nohy, a když si na mě lehnul, za jeho zády jsem z kabelky vylovila pepřový sprej. Teprve když si myslel, že má vyhráno, napálila jsem mu to do ksichtu.“

„Pepřákem bys ho nezabila,“ upozornila věcně Naďa.

Gábina na okamžik zaváhala a pak se trochu stydlivě přiznala:

„Strašně mě naštval. A ponížil. Tak jsem sebrala tyč, víte, ono to bylo na staveništi nějakého domku, a tou jsem mu rozbila hlavu. Takže se nebojte, dneska to zvládnu taky.“

Amazonky vyrazily dvěma auty, ale nechaly je v Kněži. Poblíž vesnice měly v lese jeden ze svých tajných skladů. Ozbrojily se, do batohů naložily trhaviny a pak se vydaly pěšky přes les k silnici, u níž se dělostřelecká baterie nacházela. Sněhu bylo všude nad kolena, ale při nedávném průzkumu zjistily, že přes les vedla dobře prošlapaná stezka, po které chodívali dělostřelci do hospody v Kněži. Teď tu byl klid, protože po silvestrovských oslavách všichni vyspávali.

„Takhle odporně střízlivá jsem na Nový rok byla naposledy na základní škole,“ povzdechla si Petra.

„Na prvním nebo na druhém stupni?“ popichovala ji přátelsky Rozárka.

„Mlčte,“ napomenula je šeptem Naďa. „Gábino, jak je to ještě daleko?“

„Za tímhle průsekem. Stojí tam dřevěná bouda se senem a krmelec. Tam má na mě čekat. Ukryjte se, dál půjdu sama. Pokud se mi to povede, prozvoním tě, Naďo. Tak, holky, držte mi palce.“

Objaly se a pak se Gábina vydala přes otevřenou pláň k hradbě stromů na opačné straně průseku. Zmizela mezi hromadami sněhu a chvíli se nic nedělo. Když už se o ni začaly strachovat, cinkl Nadin mobil.

Rychle vyrazily po jejích stopách. Na seně uvnitř boudy ležel nahý muž, v hrudi měl vražený nůž. Stranou u zdi ležely ženské kalhotky.

„Proč jsi ho nezastřelila?“ zlobila se Naďa. Gábina dostala pistoli s tlumičem.

„Ukryla jsem ji venku,“ opáčila bezstarostně. „Napadlo mě, že ho nechám, aby si trochu užil. Vymámila jsem z něj heslo na dnešek. Řekla jsem mu, že za ním večer znova přijdu, protože tady to moc pohodlné není.“

„Udělala jsi to výtečně, Gábino. Jak to, že nemáš na šatech krev?“

„Když jsem ho probodla, šaty jsem neměla,“ opáčila bez sebemenšího náznaku studu. „Jakmile se ženská svlékne, veškerá mužská inteligence se přestěhuje, no, holky, víte kam?“

„Máme heslo, takže změna plánu,“ rozhodla Naďa.

Pak se po vyšlapané stezičce vydaly lesem k ležení dělostřelecké baterie vládního vojska. Naďa šla první s připraveným samopalem. Ráda používala škorpiona, byl lehký a na boj zblízka nesmírně účinný.

Jak předpokládala, kromě silnice nikdo přístupové cesty k ležení od lesa nehlídal. Ty dva, kteří se krčili v závětří za nízkými smrky, zlikvidovaly snadno. Jeník je všechny naučil, jak zabít holýma rukama. Teď si to zkusily v praxi. Když ti dva mládenci leželi se zlomenými vazy ve sněhu, necítily radost, jen jakousi lhostejnou otupělost.

Většina oddílu se s nákladem výbušnin v batozích plížila k táboru lesem. Naďa spolu s Gábinou se vydaly k závoře s provizorní strážnicí středem silnice. Pod větrovkami měly ukryté pistole s tlumičem.

„Stát,“ houkl na ně strážný, který byl dosud zalezlý uvnitř a teď otráveně vylezl s připravenou automatickou puškou v ruce, ale zůstal na prahu dveří.

„Posílá nás velitel. Podplukovník Zdeněk Janeček,“ řekla Gábina. „Odpoledne bude malá zábava.“

„Tys tu byla dneska v noci,“ konstatoval o poznání přátelštěji voják. „Ale promiň, pustit tě bez jeho souhlasu nemohu.“

„Řekl mi heslo,“ vykládala Gábina a zamířila ke dveřím. „Pusť nás dál, je strašná zima. Mám jinovatku i na ní.“

Voják se sice zasmál, ale přesto na ni namířil zbraň a vyzval ji, aby mu tedy to heslo pověděla.

„Bílý chodec,“ řekla Gábina a už se cpala do místnosti.

„Na strážnici nikdo nesmí,“ bránil se sice voják, ale nakonec ustoupil a obě tam nechal vejít, protože heslo bylo správné. Kromě něj tam byli ještě dva vojáci, kteří seděli u nízkého stolku a hráli šachy. Ten se zbraní měl pod okénkem rozečtený komiks.

Naďa kývla nenápadně na Gábinu a očima ukázala na ty dva u stolku, že o ně se postará ona. Jí nechá toho třetího. Začaly si rozepínat větrovky a nahlas si libovaly, že tohle potřebovaly.

„Klidně si svlékněte všechno,“ pobízel je voják u šachovnice.

Oba přestali přemýšlet nad partií a zálibně si je prohlíželi.


Naďa tasila rychleji, ale ani Gábina se nedala zahanbit. Tlumeně to několikrát prásklo a všichni tři vojáci se v krvi zhroutili k podlaze. Gábina se podívala do rozečteného komiksu a pak řekla: „Bože můj, on si četl Batmana.“

„Kdyby si raději přečetl o Zoje Kosmoděmjanské, došlo by mu, že existují i partyzánky,“ ušklíbla se Naďa. Znovu se jí vracely ošklivé vzpomínky na Španělsko, které nedokázala zahnat ani ironií.

Okénkem vyhlédla do tábora. Všude byl klid, většina chlapů ještě vyspávala, navzdory tomu, že do oběda zbývala nejvýše hodina. Jen stranou, u houfnic zakrytých plachtou, se motalo pět chlapů s hrably a odklízelo sníh.

„Co s nimi?“

„Musíme je dostat pryč,“ rozhodla Naďa. „Ještě štěstí, že tu nestihli postavit plot. Holky vědí, co mají dělat. Pojď.“

Zamířily k dělům. Naďa postřehla, že u krajní houfnice stojí skříňová avie. Nepochybovala, že v ní jsou uložené dělostřelecké náboje, aby nezvlhly.

„Holky, co tu děláte?“ ozval se voják, když si jich všiml. Nebylo mu ještě ani třicet let.

„No, já mám do holky už trochu daleko,“ opáčila s lehkým pousmáním Naďa. „Tady s kamarádkou tu máme dohodnuté vystoupení. Potřebujeme pomoc. Před závorou máme autíčko s bednami. Pomůžete nám?“

„A co to bude za vystoupení?“ zajímali se všichni. Ochotně odložili hrabla a obklopili je.

„Nechte se překvapit,“ pleskla Gábina jedno z nich, který byl nejvlezlejší a pokoušel se jí sáhnout na zadek. Samotnou ji překvapilo, jak snadno tohle na vojáky funguje. Pak ji napadlo, že důvod je zřejmý. Dřív sloužily u všech jednotek četařky a praporčice, jejichž nepsanou povinností bylo pomáhat vojákům uvolnit nežádoucí přetlak. Jenže pak nastoupila éra ženských práv, k nimž patřila genderově pojatá bezpohlavnost, a milostný styk v armádě se považoval div ne za vlastizradu. Ve chvíli, kdy armáda přišla o markytánky a polní nevěstince, to šlo s morálkou vojáků dolů, pokud před nimi stála pěkná ženská a dělala na ně oči.

Vojáci se s nimi vydali ke strážnici. Závora byla zvednutá a nikdo se ve dveřích neobjevil.

„Chrápou,“ konstatoval pobaveně jeden z mládenců v zeleném.

„Máme u nich pivo.“

Prošili improvizovanou bránou a pokračovali po silnici k Čestínu.

„Kde máte to vaše autíčko?“

„Za zatáčkou. Dostala jsem smyk a zapadla,“ opáčila Naďa hlasem, aby bylo jasné, že je úplně neschopná.

Jakmile byly z dohledu tábora, na okamžik se zastavily, jako by si chtěly vydechnout. Gábina předstírala uklouznutí a padla opatrně na zem, aby ji to příliš nebolelo. Vojáci se rovněž zastavili a podávali jí ruce, aby se mohla postavit. V tu chvíli jim začala Naďa pálit do zad. Gábina vylovila pistoli a ze země zastřelila dva, kteří byli nejblíže. Pak rychle vyskočila a obě se rozběhly do lesa, aby se po vyšlapané stezičce vrátily k autům v Kněži.

Gábina se ještě ohlédla a pak se pokřižovala. V očích měla slzy.

„Neohlížej se!“ napomenula ji chladně Naďa. „My tu válku nezačaly!“

Jejich družky nezklamaly. O pár minut později se ozvalo několik detonací a vzápětí další, mnohem mohutnější. To vyletěla do vzduchu avie se střelivem.

Celé zadýchané se sešly u aut a rychle zmizely. Večer se spolu s Jaruš opily radostí nad svým úspěchem. Přesto to byla oslava trochu smutná. Všechny měly před očima těla vojáků, které zabily. Když už byly hodně opilé, společně se přes Nadiny protesty pomodlily za duše zemřelých, jako by tím ze sebe smývaly pachuť násilí a zla.

Nečekaný úder Amazonek v podstatě zachránil Klumpenštejn a především Dolní Hroudovštejn, protože bez podpory dělostřelectva se pěší jednotky nedokázaly probít přes pevné hradby a obléhání uvázlo ve sněhových závějích na mrtvém bodě.

Rok 2042, duben

Už v polovině ledna bylo zřejmé, že se Klumpenštejn s největší pravděpodobností ubrání. Dobýt ho bylo možné jen za cenu obrovských ztrát na životech na obou stranách. A do hrdinského masakru se útočníkům jít nechtělo. Vládní vojska dál držela své pozice, ale boje prakticky ustaly, jen občas došlo k přestřelce. Obě strany se držely od sebe v uctivé vzdálenosti a čekalo se, jak se věci vyvinou na jaře.

Větší škody působily vládním jednotkám jen malé partyzánské skupinky, které operovaly v jejich týlu. Ty se však zaměřovaly především na zásobování, protože od novoročního útoku na dělostřelectvo se hlídky chovaly nesrovnatelně ostražitěji. Vláda v Praze dokonce vypsala za dopadení teroristek, jak Nadinu skupinu označila, odměnu tři miliony korun. Když o tom Naďa po telefonu diskutovala s Jeníkem, jízlivě podotkla: „To si nás cení zatraceně málo.“

„Hlavně se nepředvádějte,“ varoval ji starostlivě.

Jeho obavy se záhy potvrdily. Koncem února padl oddíl Amazonek do pasti a kromě Nadi, Gábiny a Rozárky ostatní členky jednotky v boji zemřely. Pouze jim třem se podařilo probít. Byly zraněné a v úkrytu u Jaruš se léčily asi týden, než je nechal Jeník převézt do nemocnice v Humpolci, kde měl Klumpenštejn díky Marcelovi stále dobré kontakty.

V dubnu se Naďa vrátila i se svými družkami na Klumpenštejn jako oslavovaná hrdinka. Všechny pocty by však obětovala, pokud by Jeník překročil hranice důvěrného přátelství. Doufala, že ji tu první noc po jejím návratu konečně navštíví. To však neudělal.

VÁCLAV (2042–2043)

Rok 2042, duben

V dubnu se začalo zelenat obilí a vypadalo to na dobrou úrodu, pokud nepřijdou v létě znovu zničující sucha. To samozřejmě znovu podnítilo politické diskuze o tom, kolik potravin mají zemědělci právo držet a kolik musí odevzdat. Jakmile ústavní soud potvrdil platnost zákona o solidární naturální dani, vypuklo povstání proti vládě znovu. Nejprve v jižních Čechách, kde se aktivizovali bývalí členové Jihočeského selského svazu, a hned poté začaly nepokoje na Mladoboleslavsku. Ani Olomoucké spříseženstvo to nemělo snadné, protože na něj začaly ze severu útočit dobře organizované jednotky ze Slezska, které vyhlásilo samostatnost a odtrhlo se od Moravy. Navíc získalo vojenskou podporu Polska.

„Vzkazuje něco Igor?“ zeptal se Václav svého syna Rafaela, když se vrátil z návštěvy Ruska.

„Oficiální názor Kremlu je, že si máme vyžrat to, co jsme si navařili,“ opáčil Rafael klidně. On už se cítil jednou nohou doma ve Smolensku, kde jeho žena vlastnila několik továren. „Igor s prezidentem samozřejmě souhlasí. Současně ti ale vzkazuje, že on osobně si odvahy váží, a protože budeš mít napřesrok šedesáté narozeniny, možná ti přijede blahopřát.“

„Nic víc?“ zachmuřil se Václav.

„Co bys chtěl od hanebných Rusáků?“ ušklíbl se jízlivě Rafael, který rád parafrázoval to, co ho kdysi učili ve škole.

Navzdory tomu, co se v zemi dělo, sloužilo Rusko většině politiků stále jako strašák, který měl zajistit, aby se úvahy lidí o budoucnosti upíraly k zářnému západu a nikoli ke zpozdilému východu.

Václavův syn však neskončil svou sarkastickou poznámkou, ale obviňujícím hlasem pokračoval: „Napadlo už vůbec tady někoho, aby začal přemýšlet o zrušení sankcí? Z kterých si tam mimochodem už všichni dělají jen legraci.“

„Víš dobře, že já s nimi taky nesouhlasím,“ zarazil ho netrpělivě otec. „Jenže nálada lidí je jiná, zvláště poté, co Rusové obsadili Ukrajinu. Kvůli tomu se tu neustále potýkáme s ukrajinskými bandami.“

„No vidíš, a kdyby ji neobsadili, potýkali by se s těmi problémy Rusové, kteří na Ukrajině žijí. Takhle Kreml zajistil svým lidem klid. To je prostě velmocenská politika. Kdybychom měli dobrou vládu, tak ty bandy taky vyženeme. Jenže ve jménu demokracie to nejde. I když je to na Ukrajině stále ekonomicky tragické, pomalu se začíná zvedat. Ty děsivé hladomory z posledních let vlády Kyjeva jsou už minulostí. Jenže tady se pořád píše jen o tom, že Rusové pošlapali ukrajinskou demokracii. Kdyby ji nepošlapali, všichni tam umřou hladem. Kromě několika lotrů, kteří na ukrajinské samostatnosti vydělávali.“

„Děkuji za politické školení,“ upjatě ho zarazil Václav. Na okamžik zaváhal, a aby změnil téma, začal se vyptávat na jeho ženu.

Rafael nechal Olgu v Rusku, protože zděděný majetek byl opravdu obrovský a bylo třeba se o něj starat. Navíc byla jeho žena těhotná a v Rusku bylo mnohem bezpečněji než v Čechách. Chtěla rodit doma, protože tam byla díky síti soukromých zdravotnických zařízení nesrovnatelně lepší zdravotní péče.

Sotva odešel Rafael za matkou, aby si s ní popovídal, vydal se Václav za sestrou Barborkou. Bydlela na Klumpenštejně, protože Zýkovec byl po několika zásazích dělostřeleckými granáty zničený tak, že byl téměř neobyvatelný. Linie fronty vedla momentálně jen necelý kilometr od něj a rozhodně tam bezpečno nebylo.

Václav jí poctivě pověděl, co mu jeho syn řekl, a pak se mrzutě svěřil, že si už s celou situací neví rady. Posmutněle pokračoval: „Jsi jediný rozumný člověk, s kým se tu mohu radit. Ti mladí totiž nemyslí na nic jiného než na válku. Někdy se mi zdá, že je baví bojovat.“

„Vždyť v tom vyrostli,“ hájila je jeho sestra. „Nepamatují si naše časy, kdy byl mír a nikdo si neuměl představit, že by za jeho domem mohla zuřit občanská válka. Stejně jako je pro nás přirozené žít v klidné zemi, kde všechno víceméně funguje, pro ně je přirozené žít v zemi, kde se válčí a nefunguje skoro nic. To my jsme jim takovýhle osud připravili.“

„Jak my?“ utrhl se na ni zlostně Václav. „Copak jsem chtěl já nebo ty, aby se u nás zabíjelo?“

„Jistě, to nechtěl nikdo. Jenže udržet mír znamená chovat se odpovědně a ne naivně. Nezlob se, ale seděl jsi řadu let v Bruselu. Odpověz mi poctivě a po pravdě. Nemáš ty jako bývalý europoslanec díl viny na zhroucení celé naší krásné evropské civilizace?“

Václav se chtěl ostře ohradit, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Chvíli mlčel a pak řekl: „To máme asi my všichni. Protože politici nejsou jiní než jejich voliči. My, politici, jsme dělali jen to, co se po nás chtělo. Hájili jsme lidská práva, litovali migranty a budovali evropskou komunistickou jednotu. Lidé zhloupli, ale co s tím teď, Barborko? Západu vládnou fanatičtí muslimové a neméně fanatičtí fašisti a východu bojechtiví ruští generálové. Jsme jako mezi dvěma mlýnskými kameny.“

„To byl náš národ vždycky. Praotec Čech si neuváženě vybral vlast oplývající sice medem a strdím, ale bohužel uprostřed Evropy. Tady se kříží zájmy snad úplně všech. Ale kdykoli jsme se chtěli k některému z mocných sousedů přivinout, dopadli jsme špatně. Jen tehdy, pokud se naši předkové nesnažili poklonkovat západu či východu, ale šli svou cestou, dařilo se nám dobře. Takže to je odpověď. Je na čase přestat s ideologií a chovat se jako Čechové. Protože našimi přirozenými spojenci nebyli nikdy Francouzi, Němci nebo Rusové, o Američanech ani nemluvě, ale Poláci, Slováci a Maďaři. Někdy i Rakušané, protože Habsburkové dobře věděli, proč usilovali tyhle země sjednotit.“

„Mluvíš jako vědma. Hele, Barborko, to jsi sama nevymyslela, přiznej se. Kdes to četla?“

„V eseji našeho otce Adama,“ opáčila mírně. „Měl by sis pár jeho úvah přečíst.“

„Četl jsem je,“ zabručel mrzutě.

„Tak si je přečti znovu. A nedívej se na ně jako evropský politik, ale jako bezvýznamný človíček z Vysočiny, který chce přežít. Moc sis, chlapče, zvykl dívat se na události z velké výšky. Politická moc zničí každého.“

Svou sestru opustil Václav ještě rozmrzelejší, než když si k ní šel postěžovat.

Rok 2042, květen

„Milado, jsi z nás nejstarší a určitě nejmoudřejší,“ řekl Václav, když se usadili v křeslech. „Já respektuji, že ses vzdala vedení našeho panství, ale ty jediná víš, co chtěl můj otec Adam doopravdy. Měl vizi, že se společnost řítí do záhuby. A ukázalo se, že měl pravdu. Postaral se o tohle místo, kde se nám daří přežívat. Jenže co dál?“

„Nevím,“ přiznala se zdráhavě.

Otevřeným oknem k nim dolehlo rachocení kulometu. Ani nezvedli hlavy, na přestřelky si tu zvykli. V obležení žili už pátý měsíc. Zásob měli naštěstí stále dost. Už v únoru se jim podařilo na jednom místě prorazit kruh obležení a tuhle cestu se střídavými úspěchy drželi stále. Vládní vojska útočila sporadicky, většina bojů se odehrávala na dálku a střelba byla téměř neškodná. Za poslední dva měsíce padlo na Klumpenštejně jen pět lidí, mezi nimi bohužel dva nezletilí chlapci, kteří se neustále ochomýtali u hradeb, protože chtěli pomáhat.

„Nevím, co přesně si myslel,“ opakovala Milada a pak vytáhla ohmataný sešit s poznámkami Adama Wagnera. Nalistovala jednu z posledních stránek a podala ho svému nevlastnímu synovi.

„Podívej se na tohle, Václave. Zatím jsem to nikomu neukazovala, protože to vlastně s jeho úvahami nesouvisí. Do toho sešitu si zapisoval citáty, úryvky z knížek nebo co kde zajímavého zaslechl. Teprve nedávno mě napadlo si ten sešit prolistovat. Vidíš, tady jsou dvě poznámky a u nich červený vykřičník. Netvrdím, že je to jeho rada, ale určitě ho to zaujalo. Víš, on byl v posledních letech svého života dost nesdílný, pokud šlo o interpretaci toho, co se ve společnosti děje. Trápil se tím.“

Václav vzal sešit do ruky a zadíval se na stránku, pokrytou drobným, pečlivým písmem svého zemřelého otce. Četl nahlas:

„Alexandr Solženicyn, Jeden den Ivana Děnisoviče: Šuchov usínal úplně spokojen. Tolik věcí se mu dnes poštěstilo: nezavřeli ho do korekce, partu nevyhnali na Socměstečko, v poledne ulil kaši, parťák dobře sfoukl výkaz, zdilo se mu jedna radost, pilku mu u prohlídky nenašli, navečer si přivydělal u Césara a koupil si tabáček. A nerozstonal se, zahnal nemoc. Minul den, ničím nezkalený, skoro šťastný. Takových dní bylo v jeho trestu od zvonění do zvonění tři tisíce šest set padesát. A že jsou přestupné roky – o tři dny víc…“

Zvedl oči, zadíval se na Miladu, a pak začal číst druhou červeně označenou poznámku: „Michail Šolochov, Tichý Don: Tedy přece jen se splnilo to skromné přání, po kterém Grigorij v bezesných nocích toužil: stál u vrat rodného domu a držel v náruči syna… To bylo všechno, co mu ze života zbylo, co ho dosud poutalo k zemi a k tomuto ohromnému, pod chladným sluncem zářícímu světu.“

„V obou případech to jsou úplné konce těch knih,“ podotkla Milada. „Knih o utrpení a boji s nepřízní světa, s lidskou lhostejností, malostí, podlostí. Ty knihy nekončí heroickým vítězstvím ani vytouženou svatbou nebo zbohatnutím. Štěstí hrdinů, které si vybojují, je hodně skromné, ale přece jen, není to porážka. Možná nám chtěl říci právě toto.“

„Možná,“ souhlasil zaraženě Václav. Ano, to byl celý jeho otec. I v těch nejprostších věcech dokázal najít krásu a navzdory tomu, že se nakonec stal někým úplně jiným, než si asi v mládí představoval, byl šťastný.

„Třeba právě v tom je jeho rada, Václave. Netrápit se budoucností, ale žít současností.“

„Z hlediska osobních lidských pocitů máš pravdu, ale z hlediska reality, která nás obklopuje, to pravda být nemůže.“

„A proč ne? Grigorij Melechov bojoval za bílé i za rudé, a stejně nakonec našel štěstí úplně jinde.“

„Protože mu nic jiného nezbylo, když rudí kozáky porazili. Mně se ty citáty příliš nelíbí, Milado. Ano, musíme hledat štěstí v maličkostech, ale současně ho musíme chránit. Co udělal Melechov, když se vrátil domů? Hodil pušku do Donu a nepochybuju, že si to později za Stalina odskákal. A Šuchov? Celý jeho příběh je pouze o štěstí. Co kdyby tu pilku u něj při prohlídce našli? Nebo co kdyby se neuzdravil, a protože by nemohl pracovat, dostával by nižší příděly jídla a už se z toho nevyhrabal? Otec udělal velký krok tím, že nás zabezpečil. Jenže teď je na nás, abychom udělali další krok my.“

„A to je?“ zeptala se Milada zvědavě. Věděla, že z Adamových dětí je Václav navzdory tomu, že se věnoval politice, nejchytřejší.

„Nesmíme se spoléhat na štěstí a náhodu. A nesmíme nikdy zahodit naše zbraně.“

„To snad vědí všichni,“ opáčila zklamaně. Čekala bůhvíco, ale tohle jí připadalo jako typické parlamentní žvanění. Václav se neurazil, protože se mu v hlavě rodil plán. Potřeboval jen chvíli času, aby si ho promyslel. Otec měl totiž pravdu, pro všechny vznešené politické proklamace o evropské jednotě, lidských právech a demokracii zapomněla moderní civilizace tak trochu na člověka, na jeho každodenní drobné radosti a starosti.

Rok 2042, červen

Václav vstoupil do pracovny premiéra Tomislava Cízlera. Znal ji důvěrně, dříve tu mnohokrát sedával s jeho předchůdcem Matyášem Mudrochem. Nezměnilo se vůbec nic. Stejný psací stůl, koberec, obrazy, i vázička u okna byla stejná. Jen šálky s kávou byly nové.

„Oceňuji tvou odvahu,“ uvítal ho premiér a podal mu ruku. Znali se od vidění z Bruselu, před lety tam Tomislav Cízler začínal jako tajemník kohosi, Václav ani netušil koho.

„Dostal jsem přece záruky,“ opáčil klidně Václav Wagner a ruku pevně stiskl. Posadili se do trochu omšelých kožených křesel a chvíli se zkoumavě měřili pohledy.

Tomislav Cízler neměl ještě ani padesát let a byl to ctižádostivý politik, který dokázal klamat dobrosrdečným úsměvem. Byl nesporně inteligentní a většinu svých ministrů převyšoval bystrostí, ale také bezohledností. Během let se stal skvělým oportunistou a uměl hovořit tak, aby mohl kdykoli svá slova se ctí popřít. Nebyl však fanatik a dokázal ustoupit, pokud to bylo výhodné.

„Mé slovo platí,“ komentoval Václavovo upozornění, že mu jeho sekretariát zaručil statut vyslance. „Ale pojďme raději k věci. Prostudoval jsem tvé návrhy, a i když s mnohými nesouhlasím, je myslím rozumné, že jsme se sešli. Máme odpovědnost za tuhle zem a je třeba jednat jako rozumní politici, protože krve se prolilo už hodně. A zbytečně!“

„Novinový úvodník,“ upozornil nesouhlasně Václav. „Jsme tu jen my dva, takže co kdybychom jednali nikoli jako rozumní politici, ale jako dva chlapi, kteří se chtějí dohodnout? Bez frází, protože se snad nemusíme přesvědčovat o tom, že je třeba zastavit krveprolití vlastního národa.“

„Nejsi zrovna uctivý,“ konstatoval klidně Tomislav Cízler. „Ale budiž, jsme tu jen my dva, takže začněme tvými návrhy. Chceš, abychom okamžitě stáhli vojsko a uznali vaši samosprávu s pravomocí krajského hejtmanství. Nabízíš neutralitu v případě, že se má vláda dostane do konfliktu s různými povstaleckými skupinami v zemi a slibuješ, že budeš živit určitý počet lidí v okolí svého panství. Požaduješ, abychom na majetek tvé rodiny neuplatňovali zákon o solidární naturální dani. Navíc žádáš pro vaše panství o výjimku asi z třiceti zákonů, které jsi v návrhu vyjmenoval. Chceš hodně a nabízíš málo.“

„Jaký je návrh české vlády?“ zeptal se nevzrušeně Václav.

„Zatím jsme žádný nepřipravovali. Není ani důvod. Návrh jsi předložil ty, který ses vzbouřil proti legitimní vládě své země. Jednáme tedy o tom, za jakých podmínek přijmeme tvou kapitulaci.“

„Víš, co by udělala většina politiků na mém místě? Vstala by a rozloučila se, protože tvá interpretace mé dobré vůle je typickou pražskou arogancí. Já ale takový nejsem, protože se dá vždycky cesta najít. Ujasněme si ovšem pojmy. Nejednáme o naší kapitulaci, protože vy nejste schopni nás vojensky porazit.“

„Přeceňuješ se. Můžeme tam přesunout další jednotky a zesílit vojenský tlak. Ty ale jiné zálohy nemáš.“

„Máte silnější armádu, to je pravda, ale vaše jednotky bojují i proti jiným povstáním. A co myslíš, že by se stalo, pokud bys přestal hlídat hranici na Ohři? Za hodinu budou skopčáci v Litoměřicích a večer tě vyženou z Prahy. Já tě z Prahy vyhánět nehodlám. Nehrajme s falešnými kartami a shodněme se na nezvratné pravdě, že nemáte k dispozici dostatek vojenských sil, jak nás zničit. Pokud byste měli, udělali byste to už dávno. Naše válka uvázla na mrtvém bodě. Takže nejednáme o kapitulaci, souhlasíš?“

Premiér chvíli uvažoval a pak rezervovaně přikývl. Zkoušel to, aby měl lepší vyjednávací pozici, i když s ohledem na Václavovu zkušenost sám nevěřil, že by jeho interpretace prošla. V politice však nešlo o realitu, ale o silná slova a o to, kdo koho věrohodněji oklame. Čekal tedy, s čím vyrukuje jeho protějšek, protože o vyjednávání požádali Klumpenštejnští.

Ale ani Václav se nemínil ukvapit. I on mlčel a čekal. Po chvilce ticha jen podotkl, že on návrhy předložil, a proto čeká na stanovisko, zda je vláda přijme či nepřijme.

„Dobrá, vraťme se k tvým návrhům,“ rozhodl se jednání posunout dál Tomislav Cízler a bezděčně si upravil kravatu. Nesnášel, pokud měl pocit, že mu visí nakřivo. „Vláda o nich nejednala, to už víš. Proto ti nemohu sdělit její stanovisko. Jednáme zatím neoficiálně o mém názoru, jasné?“

„Jasné a logické,“ pousmál se Václav, protože pochopil, že první kolo vyhrál. Od začátku si byl jistý, že trumfy v rukách drží on. Stav v zemi byl katastrofální, ale v okolních státech to nebylo o nic lepší. Evropskou společnost už nedělilo to, zda někdo ctí evropské hodnoty a jiný pouze ty národní, zda je někdo kapitalista a jiný zaměstnanec, ale to, zda někdo má zbraně a co jíst a jiný doslova umírá hladem. Tohle dělení společnosti platilo pro křesťany, stejně jako pro muslimy a nebyl rozdíl mezi Západem a Východem.

V otcových esejích se tenhle stav přirovnával k polovině pátého století, kdy padl Řím. V jeho rukopisu našel poznámku: „A stejně jako se stala z Říma pozlacená bublina bez moci a vlivu, stane se i z Bruselu.“ Tuhle tezi si Václav rozšířil na domácí poměry. I pražská vláda byla zářící bublina bez moci a vlivu. Jenže stejně jako potřeboval germánský král Odoakar značku Říma, aby mohl prosazovat své cíle, potřeboval i Václav značku Prahy.

„Můj názor je, že bychom měli uzavřít zatím nikoli mír, ale příměří,“ ujal se znovu slova premiér Tomislav Cízler. Hovořil soustředěně a bylo zřejmé, že má svůj plán promyšlený. „Situace není zralá k tomu, aby šlo o příměří oficiální. Řekl jsi, že bychom neměli jednat jako dva politici, ale jako dva chlapi, kteří si mohou věřit. Já nemohu ze dne na den skončit válku s lidmi, kteří už řadu let stojí v opozici proti legitimní vládě v Praze. Novináři jsou lidé, kteří neumějí být flexibilní, a pokud od nich něco chceš, musíš je k tomu pomalu dovést. Zrovna včera vyšel velký článek, v němž o tobě píší jako o krvavém psu.“

„I u nás se o tobě mluví hodně nelichotivě,“ přikývl klidně Václav a ironicky dodal: „I já bych měl problém vysvětlit našim bojovníkům, proč se z vraha stal najednou hodný strýček v Praze.“

Na to premiér nereagoval a klidně pokračoval: „Pokud zastavíme boje, dokážu zařídit, aby si novináři našli sousto jinde. Přestanou si Klumpenštejnu všímat a pár těch, kteří píší v mém žoldu, začnou po nějaké době psát o vás s jistým pochopením. Jednoho nebo dva k sobě pustíte a on udělá reportáž, že žijete stejně jako jiní lidé tady v Čechách a že nejste vůbec tak zlí, jak se vypráví. No, znáš to, ne? Jak vidíš, mluvím s tebou zcela otevřeně.“

„Vážím si toho,“ potvrdil Václav a znovu si ověřil, že je na tom pražská vláda určitě mizerně, pokud je premiér tak vstřícný.

„Má nabídka tedy zní, neoficiální příměří. Jednou týdně, řekněme v úterý, se bude chvíli střílet, aby to nebylo podezřelé, ale generál Picek, který obléhání velí, bude vědět, že nemá zabít příliš mnoho lidí a nesmí nadělat žádné škody. A nesmí postupovat. Víc než dva nebo tři vaše lidi měsíčně nezabije, to mohu slíbit. Totéž chci na oplátku od vás.“

„Necháte nám volnou cestu z obklíčení?“

„Stejně jste si ji už vybojovali. My ji zpátky dobývat nebudeme. Část našich jednotek stáhneme. Ovšem něco za něco. Tajně budete generálu Pickovi dodávat potraviny, aby měl čím nakrmit své vojáky.“

„Chápu, armáda se vám bouří.“

„Není to tak strašné,“ odmítl to chladně premiér Tomislav Cízler.

„Ale tím si uvolníme ruce, abychom mohli zásobovat oblasti, kde lidé nemají co do úst.“

„A výhledově?“

„Uvidíme. Na podzim se můžeme znovu sejít, pokud vy své slovo dodržíte. A pak můžeme jednat, jak případně postoupit dál.“ Podali si ruce na znamení dohody a hned pak Václav Strakovu akademii opustil. Momentálně bylo v provozu jen jedno patro, úředníků ubylo a řada kanceláří zela už dlouho prázdnotou. Zastavil se ještě v domě, kde měla jeho žena Liana svou galerii. Jak předpokládal, byla vydrancovaná a obsazená mladými squatery.

Návrat na Vysočinu proběhl bez problémů, protože dálnice byla skoro prázdná.

Rok 2042, září

O své dohodě s vládou řekl Václav jen Barborce a Jeníkovi. Ti dva se mu zaručili, že zařídí, aby se dodržovala, protože i oni byli názoru, že je třeba panství na změnu politického kurzu opatrně a pomalu připravit. Jenže koncem léta začaly být problémy s Richardem, který se rozhodl, že vládní síly zjevně ztrácejí dech a bylo by výhodné na ně nečekaně zaútočit. On sám velel jen obraně Klumpenštejna, vrchní velení držel v rukách Jeník. Několikrát se ho pokoušel mírnit, a když stále odmítal, nazval ho Richard zbabělcem.

Jeníkovi nakonec nezbylo nic jiného než se s ním důvěrně sejít a celou věc mu vysvětlit. Jenže Richard odmítal dohodu uznat. Křičel, že je to zrada, protože vládní vojska zabila tolik jejich mužů, že je jen spravedlivé, aby za to zaplatila svou krví. S Jeníkem se pohádal, odešel s hlavou hrdě vztyčenou a práskl za sebou dveřmi.

Nakonec se tedy do celé věci znovu vložil Václav. Došlo mu, že na Richarda platí jediná věc, a tou je nebezpečí islámu. To jediné ho dokázalo nasměrovat jinam.

„Posaď se,“ řekl přátelsky, když se sešli v Miladině pracovně. Protože byl palác plný lidí, stála lůžka i v rytířském sále. Tahle pracovna zůstala jediná volná a k důvěrným jednáním ji používali úplně všichni. Na dveřích visela tabule, na kterou si zájemci křídou zapisovali rezervace časů, kdy budou kancelář potřebovat.

Richard se uvelebil v křesle, ale ve tváři měl výraz hádavého mrzouta. V létě zemřela jeho žena Michelle. Opilá vypadla z okna a srazila si vaz. Nebo možná skočila ze zoufalství sama, to už nikdo nikdy nezjistí. Nežili spolu, ale přesto ho její předčasná smrt zasáhla.

„Podívej, tady jsem zakreslil do mapy, jak vypadá aktuální politická situace v Evropě,“ začal Václav. Ač si to neuvědomoval, nedokázal se zbavit profesorského způsobu, jakým mluvíval, když se ještě věnoval politice a přesvědčoval své voliče. „Červená jsou území, která zcela ovládl islám, modrá ta, kde je to tak půl na půl a zelená země, kde je jeho vliv zatím ještě malý. Jako třeba u nás.“

„Nemusel jsi ztrácet čas, milý strýčku, tohle vím taky. Myslíš si snad, že já nesleduji, co se kde děje? Zavolal jsi mne jenom kvůli tomu?“

„Přečti si mail mého syna,“ pokračoval Václav, chvíli listoval ve svém outlooku, až našel ten správný a obrazovku tabletu obrátil ke svému synovci.

Richard zaváhal. Věděl, že Michal přestoupil k islámu a od té chvíle byl pro něj mrtvý. Jenže v té zprávě muselo být něco důležitého, jinak by mu ji strýc neukazoval. Naklonil se nad obrazovku a četl. Václav příslušnou část označil.

„Na Rýnu se už déle než rok soustřeďují bojovníci Maurského chalífátu. To jsou fanatici ze Španělska a Francie, jistě jsi o nich už slyšel, milý otče. Většinou se rekrutují z dětí bojovníků poraženého Islámského státu. Všichni se jich tady bojí, protože zabíjejí i stoupence Proroka, pokud se k nim nechtějí přidat. Zavraždili i dva mé posluchače. Jejich cíl je jediný, co nejdříve zahájit svatou válku proti nevěřícím na východě. Jsou rozděleni do tří vojsk. První má zaútočit na Sasko, druhé na Bavorsko a třetí na Čechy. Prosím, nepodceňujte tuhle hrozbu! Už delší dobu přemýšlím, že odtud s rodinou odejdu. Uvažoval jsem, že bych se vrátil na Klumpenštejn, ale má žena se bojí a chce někam, kde je bezpečněji. Nejspíše se odstěhujeme do Turecka nebo do Sýrie. V Damašku mi nabízejí místo profesora.“

„Dál číst nemusíš,“ zarazil ho Václav. „Tak co tomu říkáš?“

„Že se rozhodl správně. Kdyby se tu objevil, asi bych mu dal do držky,“ opáčil drsně Richard.

„Proč? Že se stal muslimem?“ zeptal se káravě strýc. „Je to jeho věc a my jsme pořád rodina. Ale o tom teď nemluvím. Co říkáš té hrozbě? Michal ví, co říká, takže je jasné, že nás muslimové napadnou.“

„Ať si to zkusí.“

„V Paříži to kdysi taky zkusili. A vyhráli. Víš proč? Protože se Pařížané pořád nemohli shodnout, někdo byl pro levici, někdo pro pravici. Pořád jste se hádali, jestli je lepší Brusel nebo Le Penová. Proto jste prohráli!“

„Stalo se.“

„Chceš, aby se totéž stalo tady? Znectil jsi Jeníka, že nechce zabíjet vládní vojáky. Odpověz mi, ale poctivě. Jaký by to mělo smysl, když za hranicí stojí muslimové? Čím více našinců zabijeme, tím méně nás bude, až nás napadnou.“

„To je přece něco jiného,“ bránil se Richard. „My bojujeme o přežití, a pokud odložíme zbraně, je jedno, jestli nám krky podříznou stoupenci islámu nebo Prahy.“

„To tedy jedno není. Za prvé, my zbraně neodkládáme. Ale ať chceš nebo ne, já spíše věřím Praze než Prorokovi. Ty ne?“

Richard se zachmuřil, ale pak neochotně připustil, že i on. Diskutovali ještě dlouho, ale nakonec Richard slíbil, že bude Jeníka poslouchat a neporuší příměří. Dal si ovšem podmínku, že pokud na Klumpenštejn zaútočí muslimové, dostane volnou ruku. Po smrti Michelle vzpomínal na svou Marion zavražděnou v Bataclanu skoro pořád. V jeho představách se z ní stal jediný smysl života, protože tuhle smrt rozhodně dosud nepomstil.

Rok 2042, listopad

Během podzimu dohodl Václav spolupráci Klumpenštejna s Olomouckým spříseženstvem a zprostředkoval mír mezi Prahou a Jihočeským selským svazem. Ale co bylo podstatné, navštívil Moskvu a s Igorovou podporou byl přijat u ministra pro hospodářství. Žádnou konkrétní obchodní dohodu neuzavřeli, ale byl to první krok k usmíření.

V polovině listopadu se mu podařilo zařídit slyšení všech hlavních představitelů opozice na půdě parlamentu v Praze. Celá země byla unavená z domácí války, tím spíše, že se blížila zima, sklady potravin byly poloprázdné, výpadky elektrického proudu byly na denním pořádku a na nedostatek pohonných hmot si lidé už zvykli. A do toho všeho požadavky Saska, aby mu Čechy odstoupily celou oblast Slavkovského lesa, kterou prohlašovalo za dědictví po svých předcích, protože tu od středověku působili horníci ze Saska. Proslýchalo se, že hodlají obnovit těžbu cínu, olova a některých dalších kovů, které celému evropskému průmyslu zoufale chyběly.

Premiéru Cízlerovi se skutečně podařilo otupit hroty mediální nenávisti vůči Klumpenštejnu. Ještě na jaře se o něm mluvilo jako o hnízdu zrádců, zaprodanců a namyšlených zbohatlíků, přívlastky v komentářích na podzim byly mnohem střízlivější. Většinou se o něm psalo jako o nepřátelské opozici, ale už bez emocí.

V premiérových veřejných vystoupeních se o problému Klumpenštejnu nemluvilo nikdy a velice korektně se o něm začal vyjadřovat ministr obrany, protože věděl, kolik jeho vojáků tajně živí tenhle kraj, do nedávna označovaný za vřed demokracie. Vše bylo připraveno a schylovalo se k oficiálnímu uzavření míru. Prvním krokem mělo být právě chystané parlamentní slyšení, které v podstatě legitimizovalo neparlamentní opozici.

Václav se loudal chodbou Valdštejnského paláce k poslanecké jídelně, neboť v politice lidé přicházeli a odcházeli, ale jídelna a její personál zůstával. Do slyšení zbývala nejméně hodina, protože se zdržel první bod jednání. Tím byla diskuze, zda vypsat referendum o vystoupení z Evropské unie. Tohle téma se v poslední době přetřásalo ve všech zemích střední Evropy, protože Brusel a orgány Evropské unie zcela ovládli muslimové. Česká vláda pochopitelně odmítala implementovat zákony, které rušily řadu starších ustanovení a zaváděly pořádky v duchu koránu. Navzdory tomu se však z tradice politici stále báli jasně říci, že je čas se s Bruselem rozloučit. A tak se vedly nekonečné polemiky o tom, zda lze současnou Evropskou unii reformovat, aby hájila zájmy všech členských zemí, nikoli jen těch muslimských.

Václav se pozdravil se stařičkým číšníkem Josífkem a objednal si velkou kávu. Sotva se však posadil ke stolku a zadíval se na obrazovku svého tabletu, uslyšel za sebou příjemný ženský hlas: „No to mě medvěd sežer, co ty tu děláš?“

Ani se nemusel otáčet, bývalou kolegyni Evu Kopeckou poznal hned. Kdysi byli spolu v poslaneckém klubu České vlastenecké ligy. Před šesti lety byl právě hlas tehdy začínající političky jazýčkem na vahách, který rozhodl o Václavovu vyloučení z poslaneckého klubu. V důsledku toho opustil vysokou politiku a tuhle ženskou ztratil z očí.

Počkala, až zdvořile vstane, pak ho objala a políbila, jako by byli nejlepší přátelé. Slušelo jí to, stále nosila nakrátko ostříhané vlasy a udržela si pěknou sportem vytrénovanou postavu. Na sobě měla decentní fialový kostýmek a na jeho klopě odznak vládnoucí strany. Posadila se proti němu a objednala si čaj. Ráda zdůrazňovala, že žije zdravě.

„Jsi stále poslankyně?“ řekl smířlivě Václav. „Jak vidím, změnila jsi stranické barvy.“

„Mudroch a jeho kamarádi dělali jednu politickou chybu za druhou. Už jsem se na to nemohla dívat. Víš přece, že já neumím dělat nic polovičatě a nebylo mi lhostejné, co se s touhle zemí děje. Tak jsem podpořila program, který mi připadal mnohem perspektivnější,“ vykládala. Za těch pár let působení v poslanecké sněmovně zůstala sice stále tou trochu jednoduchou holkou z Liberecka, ale naučila se nezbytné politické fráze, které ze sebe chrlila s přesvědčivou jistotou.

Dávnou naivitu nahradila vychytralost. Václav totiž nepochyboval, že moc dobře věděla, že ho někde tady zastihne. Jeho jméno bylo na programu, který dostal každý poslanec. Proto bez sebemenší snahy o konvenční zdvořilost řekl: „Má drahá, proč se ptáš, co tu dělám? Vždyť už sis to v programu dnešní schůze určitě přečetla.“

„Tak to mi křivdíš!“ vyhrkla hned ublíženě. „Já programy nestuduju, protože se stejně nikdy nedodrží. Ale tys byl vždycky tak trochu hulvát, že můžeš o mně pochybovat.“

Václav si vzpomněl, jak mu kdysi bezostyšně nabízela víc, než je stranické přátelství. A to, že ji odmítl, byl důvod k tomu, že ho při hlasování potopila. Jenže nad to všechno byl ochotný se povznést. Pro své záměry potřeboval každého, kdo v Praze něco znamenal. Proto se zatvářil provinile a dodal: „Promiň, já to tak samozřejmě nemyslel. Ale to víš, žiju v lesích. Místo abych společensky konverzoval, bráním Klumpenštejn.“

„Pokud vím, mimořádně úspěšně. Jenže teď už tě to nebaví, mám pravdu?“

„Tak úplně nemáš. Nejde o to, jestli mne to baví nebo ne, ale zda to má ještě nějaký smysl, má drahá Evo.“

Při tom oslovení na něj vrhla zářivý úsměv, ale hned věcně pokračovala: „Zjistil sis o mně něco? Asi ne, nikdy jsem tě moc nezajímala. Nicméně mohla bych ti být prospěšná. Jsem předsedkyní výboru pro média a kromě toho jsem politickým náměstkem na ministerstvu vnitra. Takže si buď jistý, že o tobě vím možná víc, než sám tušíš. Měl bys tedy vědět, že já i můj ministr stojíme za naším premiérem a jeho snahou uzavřít mír. Existují ovšem politické síly, které by tě nejraději viděly v železech. Ty jsi totiž nepoučitelný. Tehdy jsme tě museli vyloučit proto, že jsi jednal v Rusku. A cos provedl před dvěma měsíci? Jednal jsi tam zase.“

Václav se ani nedivil, odkud to ví. Zvědů a udavačů byla všude spousta. Ministerstvo vnitra mělo navíc možnost sledovat hovory a korespondenci všech lidí, kteří by mohli být současné vládě nebezpeční. Možná se to stále provádělo ve stejných budovách jako za časů společníka jeho otce Františka Hroudy, jen technika byla vyspělejší, ale morálka rozhodně ne.

Eva Kopecká vrhla rychlý pohled na velkou obrazovku na zdi vedle dveří, na kterou se přenášelo, co se právě děje v jednacím sále. Poslance, kteří v jídelně posedávali, popíjeli a diskutovali, nezajímalo, co se projednává, sledovali jen, zda nemá začít hlasování. V takovém případě se museli zvednout a úprkem se hnát na své místo k hlasovacímu zařízení.

Eva Kopecká ztišila hlas, nepatrně se předklonila a důvěrně položila dlaň na jeho ruku: „Ale neboj se, my to do žádného hlášení nedali. Víš proč? Protože jsem měla pro tebe vždycky slabost. A opakuji, jsi fakt sexy chlap.“

„Já zase opakuji, že mám manželku, které je velice pěkná a já jsem konzervativní muž, který ctí věrnost.“

„I v politice?“ zeptala se a v očích jí hrály pobavené plamínky. Václav si musel přiznat, ač nerad, že tahle ženská má charisma. Zatvářil se, jak nejležérněji uměl, a odpověděl: „Manželce jsem věrný, protože si to zaslouží. Ale nejsem dobroděj, který by se bil za to, co si mou úctu nezaslouží.“

„Šikovně řečeno, i když bych se měla urazit, protože současná politika, to jsem i já. Ale k věci, nemáme moc času, za chvíli se bude asi hlasovat a budu tě muset opustit. V Moskvě ses určitě sešel i s Matyášem Mudrochem. Jeho exilová vláda by byla směšná, pokud by za ním nestála Moskva. Oficiálně s ním jednat nemůžeme, ale nelze ho dál ignorovat. Ujmeš se té věci?“

Václav se s bývalým premiérem a svým někdejším stranickým kolegou nesešel. Byl mu lhostejný, i když pravda byla, že jeho útěk ze země zařizoval on. Nedělal to však ze sympatií k tehdejší vládě, ale jako projev dobročinnosti. To se mu teď mohlo hodit. Proto jen neurčitě pokrčil rameny a zeptal se, co konkrétně by měl udělat.

„Musíme mluvit rychle,“ opáčila a nervózně se ohlédla k obrazovce. Jednání řídil místopředseda parlamentu Karel Fejfar, nominovaný jejich koaličním partnerem. Nepotrpěl si na zbytečné řeči a bylo jasné, že rozprava spěje ke konci.

„Vašku, ta exilová vláda musí jít do háje. Za určitých podmínek dovolíme Mudrochovi návrat, ale do politiky nevstoupí. Jde o to, že se náš vztah s Moskvou musí zlepšit. Dokud tam ale bude on, nikdy se nám to nepovede.“

„Cože tak najednou? To vám musí téct hodně do bot.“

„Na sarkasmus teď není čas. Nemluvím o nás dvou, ale o téhle zemi. Já osobně burku nosit nechci. A křičet Heil Hitler taky ne!“

„Rozumím. Jenže můžeš něco slibovat? Za koho vůbec mluvíš?“

„Za jistou velice vlivnou skupinu lidí. Náš premiér k ní ale nepatří, takže se před ním o tomhle rozhovoru nezmiňuj. Ale ujišťuji tě, že víme, co děláme.“

„Dobře, udělám to, ale jen že jsi to ty. Ovšem pod podmínkou, že dneska budete hlasovat pro mír s Klumpenštejnem v duchu smlouvy, kterou jsem na jaře dal premiérovi.“

„Ty sám jsi mne učil, že dopředu se v politice nikdy nemá platit,“ usmála se. „Odhlasujeme příměří do února. Pokud do té doby přiměješ Matyáše Mudrocha, aby vyklidil pole, stane se z příměří mír. Musím už běžet.“

Vstala, objala ho a políbila, ale tentokrát si dala mnohem víc záležet. Pak se otočila a odběhla.

Ke stolku se přišoural číšník Josífek, aby odnesl prázdný šálek od čaje. Přitom si Václava zvědavě prohlížel, jako by ho viděl poprvé v životě. Z jeho výrazu bylo zřejmé, co si asi myslí o něm a Evě. Václav se však tvářil spokojeně jako Don Juan, protože si nemyslel, že by tohle všechno dělala ta půvabná poslankyně jen pro jeho krásné oči. Kdo ví, kdo všechno tady v jídelně mohl donášet opozici? Třeba zrovna Josífek. Proto bylo rozhodně bezpečnější, aby jejich schůzku považovali lidé spíše za setkání dvou milenců než za politické jednání.

Odpoledne parlament odhlasoval příměří do února, přesně jak Eva Kopecká slíbila.

Rok 2043, únor

V lednu Václav navštívil v Moskvě Matyáše Mudrocha, ale naprosto neuspěl. Bývalý premiér byl zatrpklý a činnost své exilové vlády bral jako pomstu těm, kteří ho svrhli. Odmítl vyjednávat a Václava požádal, aby za ním už s touhle věcí nechodil, protože on se nemíní Praze poklonit. A ještě dodal, že dokud bude živ, udělá všechno pro to, aby v Moskvě žádný Čech pomoc nenašel, a zvláště stoupenci Tomislava Cízlera a jeho nohsledi. K nim počítal i zrádkyni Evu Kopeckou.

V polovině února se Václav rozhodl oslavit své šedesáté narozeniny. Měl je sice až na přelomu února a března, jenže se obával, že by mohlo křehké příměří skončit a nechtěl, aby do přípitků zněly kulomety a děla. Navíc hodlal pozvat pár starých známých a také spojenců, tedy hosty mimo panství. Ti by v případě rozpoutání nové války rozhodně nepřijeli. A rovněž vládní garnituru, protože to mohlo být, navzdory všemu, dalším krokem k míru.

Oslava na Klumpenštejně byla, řečeno slovy bulváru, událostí roku. Václavův plán vyšel. Přijel dokonce sám premiér Tomislav Cízler, několik ministrů a dorazil i náčelník generálního štábu, který loni velel vojenským operacím na Vysočině. Delegaci poslanců vedla Eva Kopecká. Reportáž z oslav vysílala Česká televize s komentářem, že odpůrci demokracie konečně dostávají rozum a je potěšitelné, že se země znovu vrací k principům evropské jednoty a sociální spravedlnosti. Když tohle Barborka slyšela, ušklíbla se a citovala prastarý český film jejího oblíbence Zdeňka Svěráka:

„Zlatý prciny!“

Zábava byla už v plném proudu a venku se setmělo, když za Václavem přiběhl Jeník. Musel ho odtáhnout z kroužku jeho starých přátel, s kterými kdysi působil v hnutí ANO. Seděli se sklenkami dobrého pití u krbu a vzpomínali.

„Co se děje?“ zabručel rozmrzele Václav.

„Před hradbami stojí tři kamiony. A s nimi přijel Igor.“

„No skvělé. On sliboval, že mne navštíví. Ať jde dál.“

„On ale chce, abys šel ty za ním. V těch kamionech má prý pro tebe dárek k narozeninám. Ale nechce říci, co to je.“

„Tak pojď, chlapče,“ vyzval Václav Jeníka, ke kterému se vždycky choval jako k synovi. U východu si přezuli boty, protože venku byl sníh a led, na to se jejich vyleštěné černé polobotky rozhodně nehodily. Václav si přes černé sako přehodil prošívanou bundu a Jeník vojenský plášť.

„Vot molodci, dali jste si na čas,“ vítal je Igor a Václava objal tak silně, až se zakuckal.

„Jsi zvědavý?“ vyptával se Igor a v očích mu hrály pobavené jiskřičky. „Co myslíš, že to je?“

„V jednom kamionu je vodka, ve druhém kaviár a ve třetím nejkrásnější moskevské děvky,“ opáčil ve stejném žertovném duchu Václav.

„Skoro jsi uhodl,“ souhlasil Igor a pokynul dvěma mužům v černých kožených kombinézách, aby otevřeli dveře prvního kamionu.

Uvnitř byly dlouhé dřevěné bedny natřené zelenou barvou a na jejich bocích bílé nápisy nastříkané přes šablonu, typické pro ruskou armádu.

„Tak tady máš třicet raket středního doletu, každá umí zasáhnout cíl bratru tak na dva tisíce kilometrů. Ta velká bedna vpravo, to je řídicí jednotka. Je v ní ale program, že na východ se s nimi střílet nedá,“ vykládal rozmarně Igor a pak se šťastně rozesmál, když postřehl, že Václav překvapením skoro ztratil řeč. Rychle pokračoval: „V dalším kamionu jsou protiletadlové rakety, náš starý dobrý BUK. Nu a v tom třetím máš operačně-taktické rakety SS-1 SCUD pro boj v týlu nepřítele. Účelné na tanky, houfnice a velitelská stanoviště.“

„Ty ses snad zbláznil,“ vyhrkl konečně ohromený Václav. „Kdes to vzal?“

„Náhodou jsem uklízel a bylo mi líto ty staré krámy vyhodit. Tak jsem si řekl, že snad starému příteli udělají radost a dobře poslouží,“ rozkládal se širokým úsměvem Igor. Pak ukázal na své pomocníky v kožených kombinézách: „Tihle dva tu zůstanou, pomohou vám ty zbraně nainstalovat a naučí vás, jak se používají. Pokud chceš, můžeš si je nechat, domů se stejně vrátit nesmějí. Kamiony vracet nemusíš.“

„Ale…“

„A ještě něco,“ zarazil ho Igor a zvážněl: „Důvěrně ti musím sdělit, že Moskva nehne pro vás ani prstem. Nemluvím o tvé zemi, ale o celé Evropě. S muslimy máme své problémy i doma, a tak vám ty vaše necháme, dělejte si s nimi, co umíte. A s těmi zasranými německými nácky taky. Pro nás bude výhodné, až se tu všechno zhroutí. Vaši lidé jsou totiž nenapravitelní a pořád se chovají, jako by o něčem mohli rozhodovat jen oni sami. Jenže na všechno musí být nejméně dva. Sám víš dobře, že naše ruská duše je taková, jaká je. My nezapomínáme na to špatné, ale ani na to dobré. Přátelům neubližujeme. Proto Kreml Mudrocha nevydá. A proto jsem ti přivezl tenhle dárek. Víc pro tebe udělat nemohu.“

Pak Igor znovu Václava objal a políbil. Ve světle reflektorů se Václavovi zdálo, že vidí v očích svého přítele slzy.

„Pojď, golubčik,“ řekl mu Václav s náznakem něhy, „půjdeme teď do paláce a tam se ožereme, jak se na staré přátele sluší.“

„Odpusť mi, ale nepůjdu dál. Nikdo o mně nesmí vědět. Přišel jsem se rozloučit, protože se pravděpodobně vidíme naposledy.“

„Ale Igore…,“ zajíkl se Václav.

„To nic, sokolíku,“ zasmál se drsně jeho ruský přítel, ještě jednou ho objal, s Jeníkem si chlapsky stiskli ruce, pak nasedl do zmodernizovaného Rolls-Royce, který čekal u lesa, a odjel.

O dva měsíce později obdržel Václav zprávu, že Igor zemřel.

Měl rakovinu.

RICHARD (2043)

Rok 2043, únor

Na narozeninové oslavě svého strýce Václava se Richard celkem nudil, i když to byla slavnost, jaká na Klumpenštejně nebyla od šťastných časů jejich otců. Ze zdvořilosti si zatancoval se svou švagrovou Isabelou a se sestrou Ginou. Nadě se ale vyhnul, protože ji neměl rád. S přáteli vypil několik skleniček a pak postával stranou a přemýšlel o životě. Ten jeho se zrovna nevydařil.

„Moc se nebavíš, že? Nezatancujeme si?“ oslovila ho elegantně oblečená žena s nakrátko ostříhanými vlasy. Byla asi o deset, možná o patnáct let mladší než on a hned, jak se odpoledne objevila, ho něčím zaujala, sám nevěděl čím. Proto si ji pamatoval, i když ji neznal. Musela však být dobrá známá jeho strýce, protože si všiml, jak se na uvítanou líbali. Pak o ni během večera několikrát zavadil pohledem. Pořád se smála a chvilku neposeděla.

„Proč ne,“ řekl a uvědomil si, že jí na otázku odpověděl s nadšením, jako by byl nadržený puberťák. Rychle se zatvářil o poznání rezervovaněji a představil se.

„Já vím, že jsi Richard,“ usmála se. „Já jsem Eva.“

Tančila skvěle a už spolu zůstali. Jakmile dohrála hudba, zašli si k baru, pak zase tancovali, zase si zašli k baru a pozdě v noci, když se hosté rozcházeli do svých ložnic, skončili společně v té Richardově v podhradí v kasárnách.

Ráno se rozloučili mnoha vášnivými polibky a slibem, že tahle noc není rozhodně jejich poslední. Sotva odjela, Richard se osprchoval, oblékl a s provinilým pocitem se vydal za strýcem Václavem. Našel ho ke svému údivu ve štábu, kde se radil s Jeníkem, ale jakmile vstoupil, oba zmlkli. Nepřemýšlel však o tom, protože měl ještě hlavu plnou své nové milenky. Když Václava požádal o důvěrnou radu, Jeník se pousmál, protože tu ženskou viděl z jeho ložnice odcházet, on sám bydlel na stejném patře. Bez protestů je taktně opustil.

„Omlouvám se,“ začal Richard rozpačitě, „ale já se s tou tvou kamarádkou vyspal.“

Václav na okamžik zaváhal, o jaké známé to mluví, ale pak si vzpomněl, s kým jeho synovec protančil skoro celý zbytek oslavy. Trochu upjatě upozornil, že Eva Kopecká není žádná kamarádka, jen se prostě znají. A pak se zeptal, zda o té ženské vůbec něco ví.

„Nechci být ordinérní nebo vulgární,“ opáčil zdvořile Richard, „ale my jsme byli spolu ne proto, abychom vedli řeči. Nicméně vím, jak se jmenuje a že je poslankyní. A že žije sama. Což by mi mělo teoreticky stačit. Jenže když jsme se loučili, řekla ještě něco. Možná proto se jdu přiznat a poradit. Zmínila se o tom, že bychom měli spojit síly, protože tahle země potřebuje konečně pevnou a stabilní vládu. Třeba by se mohla pro naše záměry hodit.“

„Tak to je. Takže má rada zní, už se spolu nescházejte.“

„V tom je právě ta potíž,“ povzdechl si zkroušeně Richard. „Mně se moc líbí. A po letech je to ženská, s kterou si rozumím.“

„A můžeš si být jistý, že k vašemu milostnému vzplanutí přistupuje stejně jako ty? Já ji znám už pěkných pár let a vím, že je to sobecká a vypočítavá mrcha.“

„Chápu, že ti nějak ublížila. Přiznala se mi k tomu, i když podrobnosti neřekla. Možná bys mi je mohl povědět ty sám. Václav pokrčil rameny a popsal, jak se Eva Kopecká zasadila o jeho vyloučení z poslaneckého klubu České vlastenecké ligy a jak ji nedávno po téměř šesti letech potkal v parlamentu.“

„Odpusť, milý strýčku, řekl jsi, že ji znáš léta, ale to přece není přesné,“ upozornil Richard. „Znal jsi ji kdysi a teď jsi ji po dlouhé době potkal. Lidé se přece s věkem mění. Dokonce i ženy a politici.“

„To máš pravdu. Většinou ale k horšímu,“ připustil Václav. „Podívej, já nemám právo ti cokoli zakazovat. Ale má rada zní, co nejrychleji od ní pryč.“

„No, alespoň že nejste kamarádi, to bych se asi fakt styděl,“ přiznal se Richard. „Budu o tvé radě přemýšlet. Ale nechat takovou ženskou, to se mi taky nechce. Víš sám, jak na tom s nimi jsem. Já nevlezu do postele každé. A Eva je možná poslední pořádná v mém životě. Sedíme na přetopeném kotli a nikdo neví, kdy vybuchne. Carpe diem! Neboj se, já nejsem typ chlapa, který kvůli sexu ztratí rozum.“

„Přesto, buď opatrný.“

Rok 2043, duben

Richard opatrný byl, a proto požádal strýce Václava, aby využil svých politických kontaktů a zjistil o té ženské co nejvíc. Jenže výsledek byl opět šachovou terminologií remíza. O Evě Kopecké se dozvěděl spoustu věcí dobrých a jiných špatných, jak to v životě bývá. Před rokem potratila a vzápětí se s ní manžel rozvedl. Už dříve to mezi nimi neklapalo, ale jejich drsný rozchod plnil několik měsíců stránky bulvárního tisku. Když byla s Richardem a on na to přivedl řeč, ocenil, že se nepokoušela hrát na jeho city a nedělala ze sebe chudinku, ale suše poznamenala, že byla blbá a poprosila ho, aby o tom pokud možno nemluvili.

Jakmile však přešli na politická témata, úplně se změnila. Richard nepochyboval, že s ním o svých skutečných představách nemluví upřímně. Rychle pochopil, že poté, co skončila se sportem i s manželem, upřela veškeré své ženské ambice k tomu, aby se dostala nahoru. Jednou se dokonce podřekla, že by se ráda stala první ženskou premiérkou v dějinách téhle země.

Ve svém vztahu mohli pokračovat pouze proto, že navzdory výhrůžkám parlamentu byl smír mezi Prahou a Klumpenštejnem prodloužen až do léta. Od svého seznámení strávili spolu jen čtyři noci, víc času na svůj vztah neměli. Byly to noci divoké a Richard se vždycky ráno cítil skvěle. Přesto byl stále na vážkách. Když ležela v jeho náruči, věřil její lásce. Když ráno seděli v županech u stolku a snídali kávu, čerstvé rohlíky s máslem a domácím džemem, který Eva sama zavařila, neustále se ho snažila vtáhnout do svých politických intrik. Při jejich posledním setkání, to bylo těsně před Velikonocemi, jí to vytkl.

Překvapeně si ho měřila a pak se ho s neskrývanou lítostí v hlase zeptala: „Tobě vadí, že chodíš s ambiciózní ženskou? Ty bys asi raději poslušnou husičku, která nedohlédne dál než ke sporáku. Mám tě ráda, moc. Po dlouhé době jsi chlap, kterého si mohu vážit. Ale jen jako rovnocenného partnera, nikoli jako svého vládce.“

Pak se políbili na rozloučenou a Richard ji opustil. Na Klumpenštejn řídil své auto nesoustředěně a přemýšlel o ní a o sobě. Nechtěl ji ztratit, ale nechtěl jí ani sloužit, protože řeči o tom, že by měli být v politice rovnocennými partnery, neznamenaly nic jiného, než že by jí měl pomáhat v kariéře. To mu, navzdory všemu, co spolu prožívali, za zradu Klumpenštejna nestálo. A k tomu by dříve nebo později dojít muselo. Těžko mohl sladit politiku Prahy se zájmy své rodiny. V boji o vliv nemohli být na jednom smetišti dva kohouti. Ale navzdory tomu všemu se s ní rozejít nechtěl.

Právě když se na jabloních v sadu pod Klumpenštejnem objevily první pupence, zvěstující příchod jara, přijela Eva za ním. Zastihla ho v podhradí, kde sledoval výcvik nováčků. Navzdory příměří se dál připravovali na válku.

Nebyla sama, doprovázelo ji několik mužů v oblecích a s kravatami. Ministra vnitra Marcela Potůčka a náčelníka generálního štábu vládního vojska Adama Vyklického Richard znal, zbylé dva ale ne.

„Tohle je Jeho Excelence Manfred Zeipel, německý vyslanec. Aby bylo jasno, hovořím o tom Německu, které nepřijalo islám.“

Tahle poznámka byla zbytečná. Už skoro měsíc žila Evropa tím, že se Sasko a Bavorsko spojily a přihlásily se ke státní tradici bývalého Německa. Zatím ovšem tenhle stát uznalo jen Rakousko, Argentina a Austrálie. Zvláště ostře proti němu vystoupila vláda Německé islámské republiky, která prohlašovala za legitimního pokračovatele Německa sebe. Už proto, že ovládala větší část německého území a především Berlín.

Manfred Zeipel měl na sobě dlouhý kožený kabát a na klopě odznáček se státním znakem, který vzdáleně připomínal hákový kříž. Muž, který ho doprovázel, byl jeho tlumočník.

„Prosím, můžeme si někde v klidu promluvit?“ požádala Eva Richarda a podívala se na něj tak, jako by se omlouvala za svou ženskou nerozhodnost, ale současně poroučela. Richardovi znovu došlo, že to je žena dvou tváří, a nejspíše i dvou duší.

„Jistě, pojďme do paláce. Zavolám Václava a Jeníka,“ nabídl opatrně. Tahle návštěva se mu příliš nelíbila.

„Nešlo by to na začátek bez nich?“ zeptal se ministr vnitra.

„Ti dva mají příliš blízko k našemu premiérovi, tohle bude velice důvěrný rozhovor.“

„Miláčku, prosím,“ špitla Eva Kopecká.

„Tak pojďte,“ souhlasil Richard po kratinkém váhání. „V tom případě se palác nehodí. Nemohu ale nabídnout nic lepšího než svou ložnici.“

„Ta úplně postačí,“ vyhrkla rychle. Náčelník generálního štábu Adam Vyklický se sarkasticky ušklíbl, protože mu došlo, že tuhle místnost důvěrně zná. Ji to ale do rozpaků rozhodně nepřivedlo a dál se chovala jako vedoucí téhle malé mise.

Své české hosty usadil Richard na lůžko, naštěstí si ho ráno ustlal, německému vyslanci podal židli a sám si sedl na druhou. Víc jich neměl, a proto zůstal tlumočník stát. Pak Richard svou výtečnou němčinou uvítal Manfreda Zeipla a zeptal se, čemu vděčí za tu čest, protože je mu jasné, že se nebude jednat o českých záležitostech, ale o německých.

„Prosím, mluv česky,“ napomenula ho Eva. Ona německy uměla ještě z časů, kdy lyžovala, ale její vládní společníci uměli jen mizerně anglicky, jinak nic. „Nejsi tu sám. Ptal ses pana vyslance, o čem chceme jednat. Nuže, jde o velice ožehavou věc. Německo nás žádá o odstoupení celého území bývalých Sudet. Nejen té části od hranice k Ohři, kterou už mají, ale celých Sudet v historických hranicích. V případě, že tomuto ultimátu neustoupíme, vyhlásí nám válku. Nemusím ti jistě připomínat, že v posledních třech letech nedělá Sasko a Bavorsko nic jiného, než že posiluje svou armádu.“

Tlumočník její slova tiše překládal vyslanci do ucha. Když se Eva na okamžik odmlčela, chladně ji doplnil: „Bundeswehr je v současné době nejen největší armáda na evropském kontinentu, ale také nejúdernější. Nabízíme spojenectví všem zemím, které se připojí k naší svaté válce s islámem.“

„V tom vás jistě rádi podpoříme,“ přikývl Richard. Eva Kopecká se na něj povzbudivě usmála, protože znala jeho názory na muslimy. On však k její nelibosti pokračoval: „Nerozumím však tomu, proč by měla válka s vaším muslimským sousedem na západě začít obsazením území na východě.“

„Vytvoříme bezpečnou nárazníkovou zónu,“ vysvětlil komisně německý vyslanec. „Zcela vás od muslimů oddělíme a pak na ně společně udeříme. Je naší historickou povinností tohle méněcenné plemeno vyhladit.“

„Ach tak,“ zabručel kysele Richard. Víc neřekl. V jeho ložnici se na chvíli rozhostilo ticho, ale pak se slova ujal náčelník generálního štábu.

„Doufám, že chápete, pane Wagnere, nezbytnost takového kroku, stejně jako fakt, že nemáme jinou možnost než Německu vyhovět. Jistý problém tu ovšem je, protože někteří členové naší vlády tohle odmítají uznat a staví si vzdušné zámky vlasteneckými iluzemi o tom, že se můžeme bránit. Přijeli jsme za vámi proto, že s vaší podporou můžeme zabránit krveprolití, pokud nedovolíme zbytku vlády nezodpovědně hazardovat s mírem.“

„Vaše jednotky jsou silné téměř jako naše,“ pokračoval ministr vnitra věcně. „Musíme mít jistotu, že neuděláte něco neuváženého. Jen spolu můžeme zabránit válce. A jen jako spojenci Německa se můžeme pustit do boje s islámem.“

„To pochopitelně předpokládá i změnu vlády,“ doplnila Eva Kopecká. „Budu s tebou mluvit otevřeně. Premiér Tomislav Cízler kapitulaci odmítá a vydal už příkaz k mobilizaci. Za ním stojí celá pražská posádka a ministr obrany. Větší část armády však stojí za námi. Velitelé jednotek v Čáslavi, Strakonicích a v Žatci už přísahali věrnost tady Adamovi, tedy náčelníkovi generálního štábu,“ opravila se podezřele rychle. „Pokud se k nám přidá Klumpenštejn, pražská posádka kapituluje, za to ti ručím.“

„A kdo bude novým premiérem?“ zeptal se Richard s hranou lhostejností.

„Já,“ odpověděla se stejně hranou skromností Eva Kopecká.

„Je vám jasné, že o tom nemohu rozhodnout sám,“ řekl Richard a vstal, aby zdůraznil, že tím považuje jednání za skončené. „Musím to projednat se svou rodinou.“

„Pochopitelně,“ přikývl německý vyslanec. „Ale ať to netrvá příliš dlouho. Naše vláda v Mnichově je už netrpělivá. Dávám vám dva dny. Pak se sem vrátím a budu žádat jasnou odpověď. Pánové, jdeme.“

Všichni vstali, jen Eva ne. „Myslím, že bych měla s tebou zůstat,“ řekla a snažila se, aby to znělo co nejláskyplněji.

„To není dobrý nápad,“ odmítl to příkře. „Nejbližší dva dny na sebe rozhodně čas mít nebudeme, protože musím jednat s rodinou a také s našimi spojenci. A u toho ty být nemůžeš.“

„Musíš přece někdy spát,“ opáčila a neskrývala rozmrzelost. Richard ji chápal, svým druhům určitě namluvila, že má situaci pevně v rukách. Jenže vnucovat se nemohla, a když jí to došlo, ostře upozornila: „V tom případě slib, že se o tomhle rozhovoru nedozví Tomislav Cízler!“

„Já mu to rozhodně vykládat nebudu, má drahá,“ řekl o poznání přátelštěji Richard, nechal se od Evy obejmout a na rozloučenou políbit.

Jakmile za delegací zapadly dveře, posadil se zpátky do křesla, sepjal ruce a chvíli hleděl na podlahu, aby se soustředil a urovnal si myšlenky. Před ním stálo dilema, zda přijmout druhý mnichovský diktát s vírou, že se tak stane ve jménu boje s nenáviděnými muslimy, nebo zda národní zradu odmítnout, protože ani pokoření islámu nestálo za ponížení vlastní země. Před očima měl znovu Bataclan a umírající Marion, své muže bojující za svobodu Klumpenštejna, ale cítil také hebkou Evinu náruč. Jeho strýc měl pravdu. Žena dokázala otrávit duši muže. Tohle hlásali teologové už celá staletí. Sám nevěděl proč, najednou se mu vybavilo, jak kdysi s Marion navštívili Louvre. Kolem Mony Lisy a jiných klenotů prošli bez většího zájmu, a když už skoro necítili nohy, posadili se oba utahaní na nízkou lavičku v sekci, kde se vystavovala díla francouzských romantických malířů. Přímo před nimi viselo na stěně monumentální plátno Eugèna Delacroixe, nazvané Svoboda vede lid na barikády, které oslavovalo revoluci v roce 1830. Marion se dlouho mlčky dívala na postavu ženy, která nad hlavou třímala prapor s francouzskou trikolórou, a pak v bezmezné úctě prohlásila: „Věděl jsi, že tahle žena je alegorií Svobody? U nás doma se jí ale říkalo Marion. Otec má reprodukci toho obrazu nad svým pracovním stolem, to víš, učitel. Vždycky mi říkal, že je lepší padnout na barikádě než se poníženě klanět. Kdysi mi to připadlo hloupé, ale má pravdu. Já si neumím představit, můj drahý, že bychom my dva před někým klečeli a prosili o milost.“

Richard se rozhodl a vstal. Za Václavem a Jeníkem šel s tím, že on svou zem nezradí.

„Naše rozhodnutí je důležité, ale není vůbec jednoduché,“ vykládal Václav, když se rodina sešla, aby projednala, jaký postoj v téhle ošemetné politické situaci zaujme. „My totiž vybíráme jen ze špatných možností. K dispozici není ani jedna dobrá. Pokud Němcům ustoupíme, posílíme je v jejich boji proti muslimské expanzi, a to je pro Evropu dobře.“

„Ovšem za cenu, že podpoříme fašisty!“ rozzlobila se Naďa.

„Jistě,“ souhlasil klidně její otec. „Přesto to možnost je. Musíme zvažovat, co je pro nás horší, zda islám, nebo německý nacionalismus.“

„Ono to ve výsledku vyjde nastejno,“ podotkla Milada. „Buď totalita náboženská, nebo politická.“

„Komunismus byl taky politickou totalitou,“ připomněl Tomáš.

„Navzdory tomu říkával můj otec, že islám je mnohem nebezpečnější, protože zdání práva, na které si komunismus hrál, nahrazuje programovým bezprávím. Korán je nad všechny zákony a parlamenty světa.“

„Nemá cenu se teď trumfovat, který režim je horší,“ ujal se znovu slova Václav. „Problém je totiž ten, že nepřijatelné jsou pro nás asi všechny. Richard má své smutné zkušenosti s islámem z Paříže, mnozí z nás, i když jen ze školy, víme, co umí německý fašismus. Evropské pojetí bezbřehé demokracie taky zklamalo, podívejte se, kam jsme to dopracovali. A ruský bratr, i kdybychom ho o pomoc prosili, se na nás vykašle. Navíc by to byl stejně polibek smrti. A teď, babo raď!“

„To mluvíš ke mně?“ zasmála se trochu strojeně Milada. Pak vytáhla ohmataný zápisník svého zemřelého manžela Adama Wagnera a nalistovala jednu stránku. I když znala ta slova zpaměti, pro jistotu je přečetla: „Bez odpovědnosti a hrdosti nemůže žádný národ přežít, protože dějiny mu do cesty vždycky kladou překážky. Jen zbabělec čeká, kdo je za něj odstraní. Budoucnost národa se totiž utváří z krve padlých hrdinů. Lidské dějiny nejsou nic jiného než neustálý boj o přežití, v němž ti slabí, naivní a zbabělí dříve nebo později podlehnou nebo zdegenerují. To platí o jedincích, stejně jako o společenských systémech. A žádné zákony o lidských právech tohle nemohou změnit, jen dočasně utlumit.“

„Mohu také se svou troškou do mlýna?“ přidal se Václav. Znal dobře tuhle otcovu myšlenku, proto začali kdysi opevňovat a vyzbrojovat Klumpenštejn. „Před mnoha lety, když jsem se loučil s Igorem, protože šel bojovat za svobodu Doněcka, mi řekl, že s Rusy si nikdo nebude vytírat zadek. I kdyby ho to mělo stát život. A vyčetl mi zbabělost našich rodičů, jak po Mnichovu, tak po ruské invazi v osmašedesátém. Věříte, že jsem se v tu chvíli styděl?“

„Já vím, ještě dva dny tě bolela hlava, jak jste se tehdy spolu opili,“ připomněla shovívavě Liana. „Kdyby mí předkové nebojovali, Siam, nebo jak vy říkáte Thajsko, by dnes nejspíše neexistoval. Byli jsme jediná země v jihovýchodní Asii, která se dokázala Angličanům a Holanďanům ubránit, i když měli děla a my staré muškety a někdy ani to ne. Miliony našich lidí zahynuly, abychom my byli svobodní. Nikdy na jejich oběť nezapomeneme.“

„Promiň, ale měla bys taky říci, že Siam podporoval za druhé světové války Japonsko,“ ozval se Jeník, který znal dějiny své rodné země stejně dobře jako ona. „Během studené války jsme podporovali USA a později se v naší zemi chopila po krvavých demonstracích vlády vojenská junta. A vládne dodnes.“

„To všechno je pravda,“ souhlasila vyrovnaně. „Ale žijeme! Možná ne podle zásad evropské demokracie, možná některé věci rozhodujeme špatně, ale rozhodujeme si je my sami!“

V rytířském sále, kde jednání probíhalo, se na chvíli rozhostilo ticho. Potomci Adama Wagnera nebyli vždycky ve všem jednotní, ale v jedné věci se shodovali. Nepsané zákony, jimiž se po tisíciletí řídil chod světa, nebylo možno beztrestně opouštět a měnit.

„Dobrá tedy,“ ozval se konečně Václav. „Němcům neustoupíme, a to bez ohledu na jejich výhrůžky. I za cenu, že tu válku třeba prohrajeme. Nebudeme kalkulovat s tím, zda to pomůže či nepomůže muslimům, protože aktuální nebezpečí v tuhle chvíli nejsou oni, ale fašisti. Souhlasíte?“

Po kratším zdráhání přikývl i Richard.

Ještě týž den se na zabezpečené šifrované lince spojil Václav s premiérem Tomislavem Cízlerem, aby ho varoval před vládním pučem, který chtěla provést proněmecká vládní klika.

Premiér a ministr obrany jednali ihned a rázně. Ministr vnitra Marcel Potůček byl zatčen a uvězněn, náčelník generálního štábu Adam Vyklický a velitelé posádek v Čáslavi, Žatci a Strakonicích byli pro zradu popraveni a ve vězení skončili i někteří poslanci a ministerští úředníci.

Chytit se nepodařilo jen Evu Kopeckou, kterou Richard navzdory všemu telefonicky varoval. Spolu s německým vyslancem Manfredem Zeipelem uprchla do Mnichova. Předtím ovšem přísahala Richardovi do telefonu s hysterickým pláčem pomstu.

Rok 2043, květen

Týden poté, co byli v Praze uvězněni strůjci chystaného proněmeckého převratu, vyhlásilo Německo České republice válku a vzápětí jeho vojska na třech místech překročila hranice. Bundeswehr nasadil dvě tankové divize, protože jeho vojenská doktrína se stále držela strategie z časů Třetí říše. Idea bleskové války byla založená na rychlém postupu tanků, které se jako klín zabořily do obranné linie nepřítele. Za nimi postupovaly oddíly motorizované pěchoty, která za tanky čistila terén od zbytků nepřítele.

Do probíhajících bojů Klumpenštejnští nezasáhli, protože se stalo něco, s čím rodina Wagnerova nepočítala. Když Jeník spolu s Richardem oznámili svým jednotkám rozhodnutí, že pomohou bránit vlast proti fašistům, předstoupil před ně Benedikt Holan, jeden z mužů, kteří kdysi zakládali Sázavskou domobranu. S Jeníkem byli důvěrní přátelé, proto byl Benedikt jeho pobočníkem. V nedávných bojích s českým vládním vojskem vysekal jednou Jeníka z ošemetné situace a nejspíše mu zachránil život.

„Prosím, neberte to, co vám teď povím, za vzpouru,“ začal sice pokorně, ale rázně. „Vás dva ctíme jako své velitele, ale právě proto musíme připomenout slova přísahy, kterou jsme všichni skládali. Smím ji zopakovat?“

Richard přikývl.

„Přísahám, že raději zemřu, než bych se sklonil před nepřítelem a dovolil mu vstoupit na klumpenštejnské panství. Budu do posledního dechu bránit životy a majetek obyvatel našeho kraje, protože věřím, že se naše děti budou mít lépe a budou žít svobodněji než my. Tak zní naše přísaha. O tom, že bychom měli umírat pro zájmy Prahy, tam není jediné slovo. A upřímně, já sám jsem přišel o bratra, kterého mi zabili vládní vojáci. Nebudu jim stát v jakékoli válce po boku.“

„Pokud prohrají oni, prohrajeme i my,“ upozornil ostře Jeník.

„Vždycky musí někdo prohrát. Buď vládní vojsko Němce zastaví, a pak jsme stejně zbyteční, nebo prohraje, a pak by nezůstal nikdo ve druhém sledu, kdo by se Němcům postavil a chránil Klumpenštejn. Podle mého selského rozumu je lepší nehazardovat našimi silami, dokud to nebude opravdu třeba. Pak za vás všichni do jednoho položíme své životy!“ prohlásil Benedikt, zasalutoval a zařadil se mezi ostatní vojáky.

„Je to názor vás všech?“ zeptal se Jeník a pomalu se rozhlížel po tvářích nastoupených mužů v klumpenštejnských uniformách.

„Ano!“ ozvala se hromová odpověď ze všech úst.

„Dobrá, respektuji váš názor,“ řekl klidně. „Můžete se vrátit do kasáren a pokračujeme v běžném denním programu.“

„To bude ostuda,“ zlobil se Václav, když mu Jeník s Richardem tuhle zprávu donesli. „Jak teď před Cízlerem vypadáme? A co o nás napíší noviny?“

„Cízler nás nikdy za přátele nepovažoval a nepovažuje,“ ušklíbl se Jeník. „A psát o nás budou stejně pomluvy. Na tom se taky nezmění vůbec nic. My přece nejsme diktátoři. Slíbili jsme si, že tu jsme pro lidi, které chráníme. A jen tak mimochodem, Olomoucké spříseženstvo do bojů s Němci rovněž nevstoupilo.“

„Jistě, generál Budovec hraje svou hru. Doufá, že Němci uznají samostatnost Moravy,“ ušklíbl se pohrdavě Václav.

„Tak vidíš, třeba uznají i samostatnost Klumpenštejnu. Co třeba klumpenštejnské vévodství?“ provokovala bratra Barborka, která jednání poslouchala. Pak zvážněla a dodala: „Je naprosto zbytečné se nad tím rozhořčovat. Stalo se a já těm mládencům svým způsobem rozumím. Navíc mají možná v něčem pravdu.“

„V čem, ženská hloupá? Že budeme čekat na to, až Němci obsadí Prahu?“ zlobil se Václav.

„Ty jsi v tom Bruselu opravdu zhloupnul,“ pokárala ho přísně Barborka. „Co my tady u nás máme z Prahy, kromě toho, že po nás chce daně a poslala na nás vojáky? To bys mohl chtít stejně, abychom šli bojovat za osvobození Bruselu, Berlína a Paříže. Zvykej si na to, že už dlouho bojuje každý sám za sebe.“

„A je to tak možná čestnější a rozumnější,“ přidal se k ní Richard. Václav zlostně mávl rukou a pak šel premiérovi Tomislavu Cízlerovi oznámit, že s jejich vojenskou pomocí zatím počítat nemůže. Vojenská převaha Bundeswehru byla drtivá a během tří dnů se první tanková divize postupující od Domažlic setkala u Prahy s druhou, severní, která útočila od Děčína podél Labe. Premiér Tomislav Cízler se zbytkem své vlády uprchl do Brna, odkud hodlal dál řídit obranu země. Osmého května, v den, kdy se dříve slavilo osvobození Čech od nacistů a konec druhé světové války, byla pod patronací německých vojsk jmenována na Pražském hradě nová vláda v čele s premiérkou Evou Kopeckou.

Tři dny po jmenování Evy Kopecké premiérkou přiběhl za Václavem Tomáš a v ruce třímal list papíru: „Podařilo se mi zachytit a dešifrovat depeši, kterou poslala z hradu ta káča pitomá, myslím Evu Kopeckou, do Mnichova. Německé jednotky začnou za týden další postup na východ s cílem obsadit v první fázi Jihlavu, ve druhé Olomouc a Ostravu a nakonec Brno. Ale to není všechno. Navrhuje, aby německá Luftwaffe vybombardovala Klumpenštejn a okolí, kde se nacházejí potenciálně nejnebezpečnější vojenské svazy, které by mohly z boku zaútočit na postupující německou armádu. To je svině, co? Říkal jsi Richardovi, že si s ní nemá nic začínat, mstí se nám.“

„Co se dá dělat?“ opáčil flegmaticky Václav. „Na každou svini se vaří voda.“

„Myslíš, že lidová moudrost je to, co nás v tuhle chvíli může zachránit?“ zeptal se kysele Tomáš. V duchu se už loučil se svým milovaným Silicon basement v suterénu velitelství, protože nepochyboval, že ho satelitní sledování odhalilo.

„A víš, že nás moudrost předků může zachránit,“ uklidňoval ho Václav. „Dovol mi říci ještě jednu moudrost, i když není lidová. Středověký německý minesengr Walther von der Vogelweide napsal, že jen v neštěstí se pozná pravé přátelství. V životě jsem potkal mnoho lidí, kteří se prohlašovali za mé přátele, ale skutečného přítele jsem měl jen jednoho. Pojď, něco ti ukážu.“

O dárku, který mu před časem přivezl Igor, nevěděl na Klumpenštejnu kromě Jeníka a Richarda nikdo, ani rodině o něm neřekli. Jenže teď bylo nutno vyjít s pravdou ven. V lese na cestě do Zýkovce byla asi kilometr za Klumpenštejnem skoro neznatelné odbočka, která končila o sto metrů dál u nové roubené hájovny. Vstoupili, jenže uvnitř nebyla obytná světnice, ale vojenská kancelář. Strážný jim zasalutoval, cosi na strážním pultu zmáčkl a v podlaze se otevřel průchod dolů. Sestoupili po betonových schodech do krytu, kde bylo řídicí středisko. Tady vládli Saša a Oleg, inženýři, které přivezl Igor. Oběma se tu líbilo a přísahali, že zůstanou.

Na mapě ukázali, kde jsou rozmístěná zamaskovaná sila s raketami, kde mají ukryté vozy s protiletadlovými raketami BUK a kde jsou raketové systémy pro pozemní boj.

Ohromený Tomáš se nezmohl ani na pozdrav, a proto Václav obsluze raket vysvětlil, jaké nebezpečí jim hrozí.

„Ať ten moloďec zjistí, odkud budou bombardéry startovat,“ břitce poručil jeden z Rusů a ukázal na Tomáše. Václav si je stále pletl, protože oba byli vysocí, měli světlé kudrnaté vlasy a chodili v dlouhých kožených kabátech. Na klopách nosili odznáčky s červenou pěticípou hvězdou.

„Pokud nevidíme na radary na západě, abychom je zachytili včas, bude nám chybět čas. V tom případě by mohly nadělat v okolí spoustu škod,“ pokračoval Rus. „Naše rakety nelétají bůhvíjak rychle, musíme jim jít naproti. Ale sem se nedostanou, na mou hříšnou duši!“

„Napíchnu se na satelity,“ slíbil ihned Tomáš a obdivně studoval techniku, která tu byla k dispozici. Pak se dal s Rusy do diskuse a Václav je opustil.

O dva dny později jejich protiletadlová obrana sestřelila tři německé bombardéry a stíhačku, která je doprovázela, už nad Táborem.

Rok 2043, červen

„Tak se asi invaze na Moravu konat nebude,“ hlásil Richard spokojeně u večeře. „Jediné, co mě na tom mrzí, je fakt, že za to vděčíme muslimům.“

„Vyhlásili Mnichovu válku?“ zeptal se zvědavě jeho bratr Marcel. Celý den se nedostal na internet, aby si přečetl zprávy, protože měl dvě složité operace a skončil teprve před chvílí.

„Ne tak docela,“ vysvětloval Richard. „Ale islámské země neuznaly legitimitu Německa, a to znamená, že Sasku a Bavorsku zmrazily úvěry a bankovní účty a zastavily dodávky ropy a potravin. Německá vláda stahuje z našeho území většinu svých jednotek, protože nejspíše hodlá zaútočit na Berlín. Pokud by se jim totiž podařilo obsadit zbylou část Německa a vyhnat muslimy, měli by na mezinárodním poli lepší vyjednávací pozici. Pak by snad měli naději na záchranu, i když spíše teoretickou.“

„Podle mě je to sebevražda,“ kalkuloval věcně Václav. „Celé Německo zpátky pod kontrolu nedostanou, protože to by museli vyvraždit asi patnáct milionů muslimů, kteří tam žijí.“

„Se Židy si Hitler taky poradil,“ připomněla břitce Naďa.

„S křesťany pařížští muslimové taky,“ ušklíbl se nepřátelsky Richard. Ne, on Naďu opravdu nemusel a její humanistické názory většinou nesdílel.

O pár dní později se rozhořela válka mezi nacionalistickým a islámským Německem. Téměř vzápětí povstali Češi na Němci okupovaném území s výjimkou Šumavy a Chebska. Během několika hodin ovládli vlastenci Prahu a samozvané soudy začaly popravovat kolaboranty. Premiérka Eva Kopecká sice uprchla, ale její automobil zastavili vojáci za Čáslaví a uvěznili ji v kasárnách, což jí zachránilo život před lynčem.

Během prvního dne vlasteneckého povstání bylo popraveno téměř sto lidí, z valné části šlo o úředníky magistrátu a pracovníky České televize, kteří vysílali proněmecké zpravodajství. Následující den se za jásotu lidí vrátil exilový premiér Tomislav Cízler, který okamžitě vyhlásil amnestii, která se týkala všech s výjimkou členů kolaborantské vlády. Postupně byli všichni pochytáni a uvězněni na Ruzyni. Převezli tam i Evu Kopeckou.

Zbytky německých jednotek spořádaně ustoupily a Češi začali vyhánět ze Sudet Němce, kteří se tam v zoufalství uchýlili ze západu, obsazeného muslimy. Mnozí měli zbraně a rozhodně se nemínili vzdát. Začali vytvářet dobrovolnické jednotky, které bojovaly s Čechy. Premiér Tomislav Cízler však odmítl nasadit armádu. Snažil se uklidnit situaci návrhem, podle něhož by se Němci v Sudetech stali českými občany. To byli mnozí ochotní přijmout, jenže nechtěli opustit domy, v nichž tam žili. A vyhnaní Češi jim je nemínili nechat. Do toho všeho ještě rozdmýchávala nenávist různá vlastenecká prohlášení z obou stran.

„Tohle nedopadne dobře,“ prorokovala Barborka, když se sešla s Richardem. On pil kávu, ona koňak. V poslední době se sblížili, protože Jeník se staral především o Klumpenštejn a Richard se ochotně ujal Zýkovce. Byl po skončené válce hodně zničený, ale nešlo jen o budovy. Řada polí byla rozrytá koly a pásy bojové techniky, část lesů shořela a místy se povalovala nevybuchlá vojenská munice. To vše se rychle čistilo a opravovalo.

Barborce bylo jedno, co se děje v Praze, neřkuli v Mnichově a Berlíně. Svým povzdechem narážela na situaci ve vesnicích kolem Zýkovce. Oprava domů mohla počkat, zničená technika se dala opravit nebo koupit nová, ale co se napravit nedalo, byly škody na úrodě a na dobytku. Čeští vojáci se chovali jako středověcí nájezdníci, co živého jim padlo do ruky, to zabili a snědli. Jejich řádění poznamenalo i stavy lesní zvěře.

„Ti dobytkové sežrali snad i veverky,“ rozčilovala se Barborka, když si poprvé prohlížela stav svých statků.

„Letos bude hlad,“ pokračovala. „Čekám mizernou úrodu, už jsem o tom jednala s Ginou. Musíme snížit příděly jídla všem na panství. I nám, pochopitelně. Ale i tak, do příštího podzimu nevyžijeme. Musíme poslat někoho do Ruska a pokusit se nakoupit obilí a brambory. Tady v Evropě neseženeme nic. Italové mají tak akorát pro sebe a na Balkáně se už zase válčí. Od muslimů nelze čekat nic, protože ti jsou na tom ještě hůř než my. Sami zemědělství nerozumí a křesťanští rolníci, kteří v obsazených zemích zůstali, pěstují jen tolik, aby měli pro sebe. Víš o tom, že ve Francii bylo letos na venkově už šest ozbrojených povstání proti islámu?“

„Sedm,“ opravil ji bez většího zájmu Richard. Situaci ve Francii bedlivě sledoval, a proto dobře věděl, že podobná povstání jsou jen zoufalým pokusem, který nemůže nic vyřešit, natož situaci zvrátit. Proto se raději vrátil k podstatě jejich hovoru.

„A co když v Rusku nic neseženeme, Barborko?“ zeptal se. Od svého strýce Václava věděl, že Rusko dalo od Evropy ruce pryč.

„Jak ti mám odpovědět? Pokud bych měla náladu vtipkovat, řekla bych, že holt pochytáme zbytek veverek, které nám tu Češi nechali. Ale bylo by to spíše smutné než k zasmání. Takže po pravdě, nevím. Možná bychom mohli přinutit sedláky na Moravě, aby nám něco přenechali. Úroda na Hané i na Slovácku bude dobrá a my máme armádu.“

„To mají Češi taky. Protože jsou na tom stejně mizerně, vlastně ještě hůř než my, pokusí se nejspíše o totéž. Žádné zákony o solidární dani, bude se drancovat jako ve středověku,“ temně prorokoval Richard.

„V tom případě bude mít navrch ten, kdo začne drancovat dřív,“ konstatovala věcně Barborka. „Předložíme to rodinné radě?“

„Předložíme, ale obávám se, že neuspějeme. V tuhle chvíli ještě není tak zle a znáš Jeníka, Naďu i mého bratra a jeho ženu, jaké mají názory. A strýček Václav jakbysmet. Ten zase nechce ztratit svou tvář politika.“

„Tak s tím chvíli počkáme a musíme začít intrikovat v zákulisí,“ uzavřela Barborka. Dopila a nalila si další sklenku. Druhou prázdnou naplnila a podala Richardovi. „Vezmi si. Mám totiž pocit, že jsi chtěl se mnou mluvit ještě o něčem jiném. Jde o Evu Kopeckou, mám pravdu?“

„Máš, teto. Je to intrikánka, mrcha vypočítavá a mstivá, ale stejně je mi jí líto. Víš, co mi nejde na rozum? Proč utíkala na východ? Chytli ji přece u Čáslavi. To je jedna z cest k nám. Co když chtěla mou pomoc?“

„To se už asi nedozvíme. Tušíš, co s ní bude?“

„Proslýchá se, že ji odsoudí k trestu smrti oběšením. Jen ji. Ostatní uvěznění ministři její vlády mají dostat doživotí.“

„To je mi líto, ale obávám se, že tohle my nezvrátíme.“

„A co ji nějak vysvobodit? Třeba unést?“

„Jako Břetislav Jitku z kláštera?“ usmála se shovívavě Barborka.

„I kdyby se ti to povedlo, co pak? Jednak není jisté, že by ti láskyplně padla do náruče, třeba by ti spíše vyškrábala oči, protože jsi ji, to si přiznej, zradil.“

„Jak zradil?“ vybuchl popuzeně. Ve skutečnosti na to myslel neustále a pořád se trápil, zda se vůči ní nezachoval přece jen nečestně. Jenže měl na vybranou? Ona, nebo jeho vlast. Později se to stejně zamotalo a pro vlast nakonec na Klumpenštejně nikdo nehnul ani prstem. To, že se Čechy nakonec Němcům ubránily, bylo jen výsledkem příznivé konstelace mezinárodních politických sil.

„Víš, my ženské se na jednání vás, mužů, díváme asi jinýma očima než vy sami na sebe. Je pravda, že ses z hlediska světa zachoval správně, když jsi hájil naši zem, ale z ženského pohledu ses zachoval dost sobecky. Ona ti důvěřovala a prosila tě o pomoc, ale to už je stejně jedno. Jde o to, pokud bys ji osvobodil, co s ní? Kam by mohla odejít? Češi by ji zlynčovali, Němci a muslimové možná taky, a jinde by se třásli na to, aby ji zajali a odevzdali buď do Prahy, nebo do Berlína. Vidím na tobě, že by sis ji nejraději přivedl sem. Tak na to zapomeň! Jednak by to byla facka Praze, a já nevidím jediný důvod, proč se s ní rozkmotřit. A za druhé, co by asi řekl tvůj strýc Václav a nejspíše celá naše rodina? Vždyť ona nás chtěla prostřednictvím německého letectva povraždit!“

„No jo, máš pravdu,“ povzdechl si zoufale Richard a pak skoro s pláčem v očích dodal: „Mně holt není ženská přána.“

„Protože jsi moula!“ pokárala ho Barborka. „Víš ty, kolik pěkných ženských tady na panství žije, které ovdověly nebo se zatím nestihly provdat? Díky padlým ve válce tu momentálně žije chlapů mnohem méně než ženských. I takový Tomáš má manželku, a celkem pěknou a milou. Máš z čeho vybírat. Naše ženské ti navíc nevrazí do zad nůž. Co vlastně od ženské čekáš, že všechny přehlížíš?“

„Jak ti mám odpovědět?“ zabručel mrzutě, obrátil do sebe koňak a rozloučil se s ní. Barborka sledovala, jak odchází a umínila si, že to tak nemůže nechat. Kdyby Richard tušil, co se jí honí hlavou, určitě by se vrátil, aby jí to rozmluvil. Jenže to tušit nemohl, a kromě toho byl ponořený do vlastních chmurných myšlenek.

Rok 2043, srpen

Ještě dříve než stihl soud vynést ortel nad Evou Kopeckou, došlo v Praze znovu k převratu. Nikoli proněmeckému, ale protimuslimskému. Kdosi totiž vynesl z tajného jednání vlády materiály, podle nichž premiér Tomislav Cízler uzavřel ve strachu z fašistů spojeneckou smlouvu s Berlínem o boji proti Mnichovu. Součástí dohody byla finanční pomoc, kterou Praze slíbily bohaté ropné země z Perského zálivu a recipročně za to závazek české vlády přijmout z Německa padesát tisíc migrantů a povolit v hlavních krajských městech výstavbu mešit.

Tomislav Cízler se pokusil uprchnout, ale zadrželi ho a uvěznili v Ruzyni v patře nad Evou Kopeckou. I jeho čekal soud. Do mimořádných voleb se vlády v zemi ujal Markus Jančařík, předseda krajně pravicové protiislámské České strany. Byl vynikající řečník, skutečný vlastenec, kdysi patřil k hnutí Tomia Okamury, ale už před patnácti lety se odtrhl a od té doby vedl Českou stranu. Strana léta živořila na periferii politické přízně, nikdy ve volbách nedosáhla potřebného počtu hlasů pro vstup do parlamentu. On sám byl dvakrát ve vězení kvůli svým vystoupením na demonstracích proti islámu. Protože se však postavil do čela převratu, spolu se svými kolegy vstoupil nyní do Strakovy akademie hlavním vchodem.

Protože se Richard stále trápil, i když ve skutečnosti spíše tím, že je sám než starostmi o Evu, umínila si Barborka, že musí jednat. Nemusela hledat dlouho, protože ji pravidelně navštěvovala Naďa a často ji doprovázela její nejlepší kamarádka Rozárka. Byla místní, rozvedená a spolu s Naďou stály v čele ženského vojenského oddílu, který si od svých partyzánských začátků stále říkal Amazonky. Poté, co ve válce většina jejich příslušnic padla, rychle doplnily stavy, zájemkyň byla spousta.

Chlapi se jim sice po straně zpočátku posmívali, jenže při cvičení měly Amazonky stejně dobré výsledky jako mužské jednotky. Navíc si někteří velitelé všimli, že Amazonkám přeje vrchní velitel Jeník. A tak je nakonec přijali mezi sebe, za což se jim ženské odvděčovaly občasnou přízní, všechny byly totiž svobodné nebo rozvedené. To byla podmínka přijetí. Vdané ženy měly podle zásad panství jiné povinnosti.

Barborce nedalo příliš práce setkat se s Rozárkou mezi čtyřma očima. Posadila se s ní v kavárně v podhradí k zadnímu stolku, kde měly klid. Objednala dvě kávy. Protože však vázlo zásobování, měl každý obyvatel klumpenštejnského panství nárok jen na jednu denně. Rozárka proto trochu lítostivě odmítla, protože ona si tu svou dávala tradičně hned ráno.

„Nevadí, tahle je z Richardova přídělu,“ komentovala to lehkomyslně Barborka. „On si ji dneska nedá a rád ji nechá tobě.“

„Proč by to dělal?“ zaváhala Rozárka.

„Abychom si mohly my dvě spolu přátelsky popovídat,“ vykládala Barborka. A pak ji začala zpovídat, protože nemínila Richarda uvrtat do dalšího beznadějného vztahu. Byla ženská zkušená a uměla poznat, pokud by si někdo vymýšlel. Rozárka jí samozřejmě své srdce neotevřela, nebyla naivní, ale odpovídala tak, že byla Barborka celkem spokojená.

Rozárce bylo stejně jako Nadě třicet sedm let, kdysi spolu chodily do školy. Byla to dobře stavěná ženská s havraními vlasy, velkýma temnýma očima a plnými rudými rty. I když neměla bůhvíjak dokonalé vzdělání, byla bystrá a sečtělá. Manžela jí před lety odloudila Jaruš ze Zruče, ale to bylo dávno zapomenuto. Od té doby, jak Barborka pochopila, měla několik bezvýznamných vztahů, které skončily většinou tím, že si se svým milencem nerozuměla. Naďa ji vždycky chválila, protože byla odvážná a samostatná.

To všechno byly vlastnosti, které mohl Richard ocenit. Jistá překážka tu však byla. Rozárka nesnášela brouky, šváby a jinou žoužel, jak tomu ona říkala. A i když se o tom tady na Klumpenštejně Richard nikdy nezmiňoval, nejspíše z úcty k zavražděné Marion, on sám byl vystudovaný entomolog.

Když dopily kávu a začaly se loučit, zeptala se Rozárka podezřívavě: „A proč jsi se mnou chtěla mluvit? Neříkej, že jen proto, abych ti vyprávěla o svém životě.“

Barborka jí ovšem nemínila vysvětlovat své plány, a proto ji sice laskavě, ale zdvořile odbyla. Vymluvila se na problémy svého panství, které musí řešit.

Další krok, který ve své dohazovačské misi podnikla, se odehrál během léta na Zýkovci. Richard měl už tradičně na starosti ochranu jejího majetku a vesnic v okolí Zýkovce. Nebyl problém domluvit se s Naďou, aby poslala Rozárku, protože bylo třeba začít připravovat bezpečnostní opatření na podzim, až se bude sklízet tentokrát chudá úroda brambor.

Chvíli s Richardem a Rozárkou jednala, přitom nelitovala svých tenčících se zásob a na stůl postavila lahev koňaku. Pak se nechala odvolat v jakési blíže neupřesněné naléhavé záležitosti a požádala je, aby na ni počkali. A pokud by se nudili, ať klidně pijí dál. Když se pozdě odpoledne vrátila, s potěšením je našla v družné debatě. Protože už bylo celkem pozdě, nechala donést večeři a ke stolu pozvala samozřejmě ještě svého manžela Kamila. Po jídle společně lahev dopili.

Kamil je přitom bavil historkami ze svého uměleckého mládí. Dobře se poslouchaly, byť mladším posluchačům připadaly jako vzpomínky z jiného světa, protože prakticky všechna velká pražská i krajská divadla byla zavřená. Lidé neměli na divadlo náladu a ani peníze a stát přestal umělce dotovat. Mnozí z nich se živili jako kočovní herci, kteří se svými společnostmi obráželi malá města a tam hráli za jídlo a případně trochu peněz. Protože televize většinou nestála za nic, své diváky si našli, samozřejmě za předpokladu, že zapomněli na avantgardní umělecké experimenty.

Spát šli až za tmy a Rozárka se nechala Richardem odvést, protože nestála na jistých nohách. Barborka je tajně ze schodiště sledovala. Richard krásnou a rozesmátou černovlásku odvedl do její ložnice, popřál jí dobrou noc a opustil ji.

„Bože, to je dřevo!“ úpěla Barborka, ale nemínila se vzdát. Ráno si s Rozárkou znovu důvěrně promluvila. Ta už byla sdílnější než minule a prozradila, že se jí Richard už delší dobu líbí a hlavně, že ho obdivuje pro jeho vojenské zkušenosti. Jenže ho nezajímá, což dokázal i včera.

„To jsi partyzán?“ pokárala ji Barborka. „Zvítězí ten, kdo má trpělivost a je obratný. Navrhni mu společné cvičení jeho oddílů s Amazonkami v rámci chystané obrany Zýkovce. A motej se pořád kolem něj.“

„To mi připadá nedůstojné,“ ohradila se hned. „Nechce mě, tak proč se mám vnucovat?“

„Tím si nikdy nemůžeš být jistá, děvče,“ kárala ji Barborka.

„Teprve pokud se začneš vnucovat a neuspěješ, teprve pak víš, na čem jsi. Ale jinak ne. Chlapi jsou zvláštní bytosti. V podstatě odvážní zbabělci.“

Protože hovořila přesvědčivě, Rozárka to zkusila a s potěšením zjistila, že o ni začal Richard projevovat jistý zájem. Jenže najednou jako když utne.

„Barborko, prosím zařiď, ať tu na Zýkovci ty ženské neslouží,“ požádal večer Richard svou tetu.

„Stalo se něco?“

„Jo, ta Naďa je ale mrcha. Představ si, že sem tu svou kamarádku nasadila proto, aby se stala mou milenkou a mohla mne skrze ni kontrolovat a třeba i řídit. A moc bych za to nedal, že v tom má prsty i Jeník.“

„Tobě už fakt bez ženské hrabe,“ řekla láskyplně, jako když matka omlouvá hloupé dítě. „Rozárku sem nikdo proti tobě nenasadil, to já ji sem přivedla, protože chci, abyste se dali dohromady. Svěřila se mi, že se jí líbíš, jenže jak to vypadá, vás do postele nedostanu ani bičem. Jsi totiž pařez k pohledání. Bože, za co mě trestáš?“

„Nezlob se, teto, ale já se umím o sebe postarat sám,“ opáčil pobouřeně, otočil se a bez pozdravu odešel.

Jenže Barborka nebyla z těch, kdo prohrává. Dlouho se radila se svým manželem, až Kamil navrhl: „I když jsou dramatické zápletky operet hloupé, možná by jedna tohle trápení rozčísla.“

„Mluv prosím tak, aby ti Thálií nepolíbená ženská rozuměla.“

„Stačí, že jsi políbená mnou,“ usmíval se na plná ústa. Dnes byl ve výtečném rozmaru, že ho Barborka podezírala, že se na něj určitě celý den obdivně lepila některá z příslušnic oddílu Amazonek. Když flirtoval s jinými, měl potom dobrou náladu, protože se jako herec rád předváděl. Často měl pak pocit viny, takže si na něm vymohla věci, které by jindy odmítl.

„Klasickou operetní zápletkou je, že se nějaká dívka zamiluje do muže, který ji nechce a má oči pro jinou, ale teprve časem se ukáže, že ta druhá je mrcha a ta první nezištná a milující bytost. No a my máme přece všechny tyhle postavy na jevišti,“ nadšeně rozvíjel Kamil svůj nápad. „Mrcha se jmenuje Eva Kopecká a úpí v žaláři. Richard má oči jen pro tu mrchu, zatímco hodná Rozárka se marně snaží dokázat mu své city. Rozárka tedy pomůže Evě k útěku, přivede ji k Richardovi, ten s ní začne žít, ale záhy pozná, že to byla chyba, mrchu vyžene a vezme si tu hodnou.“

„No, základ by nebyl špatný,“ pokyvovala uvážlivě hlavou Barborka. „Ale ten konec se hodí opravdu jen do divadla. Protože v životě to chodí tak, že mrcha už chlapa nepustí a chudinka ostrouhá. Ale přesto díky, na tom se už dá stavět.“

„Povíš mi jak?“

„Až na jejich svatbě,“ zasmála se rozmarně a opustila ho. Musela rychle připravovat plán, a to znamenalo získat pro něj Rozárku. Ta se sice zpočátku tvářila uraženě, protože byla na Richarda pořádně naštvaná, ale nakonec slíbila, že se o to pokusí. Ale pokud ji znovu odmítne, pak ho nejspíše během cvičení zastřelí.

„Ze zhrzené lásky jako v dobré operetě,“ komentovala její slova Barborka. Rozárka sice nepochopila souvislost, ale přesto se tomu zasmála, protože jí došlo, jak naivně to vyznělo. Ostatně, z její strany to byl pokus o žert a ocenila Barborku, že to tak pochopila. Jí osobně bylo totiž stále trapnější nadbíhat chlapovi, který ji nechtěl. Jenže nevyhovět Barborce nešlo.

Záhy se potvrdilo, že i v životě někdy operety fungují.

„Richarde, už asi vím, proč se na mě kloudně nepodíváš,“ řekla, když si ho následující den při cvičení odvedla stranou k lesu. „Trápíš se kvůli té tvé Evě.“

„Kdo ti o ní pověděl?“ utrhl se zlostně.

„To je snad jedno. Mám příbuzného, který je náměstek v ruzyňské věznici. Pomůžeme jí k útěku. Půjdu ji navštívit, vyměníme si šaty a ona uprchne. Já pak prohlásím, že mne přiměla násilím, doufám, že mi to projde. Řeknu jí, kde na ni venku počkáš.“

Richard měl pocit, že se pod ním začala houpat země. První myšlenka byla, co když Eva Kopecká sice uteče, ale nepůjde za ním. A druhá, mnohem naléhavější, že Rozárka je fajn ženská a nejspíše mnohem lepší než jeho uvězněná milenka.

Napadlo ho, že ji přesto vyzkouší, a proto se zeptal: „A proč bys jí pomáhala?“

„Copak se pro ni netrápíš?“

„Tak jinak, proč bys pro mě riskovala?“

Usmála se, ale neodpověděla. Bylo to výmluvné, ale ani to ho ještě nepřesvědčilo. Jenže následující den se dočetl, že soud konečně vynesl nad kolaborantskou premiérkou rozsudek. Jak se předpokládalo, bude oběšena. Rozsudek měl být vykonán už za týden. O tři dny později pomohla Rozárka Evě Kopecké k útěku. Netušila ovšem, že Richard plán pozměnil. Na dohodnutém místě na Evu Kopeckou nečekal on, ale dva jeho pomocníci. Strašně se rozzlobila, ale nakonec uznala, že je lepší poslechnout než se houpat na oprátce. Ti dva ji odvezli s falešným pasem na letiště do Vídně, odkud odletěla do Číny. Tam jí Václav přes své známé vyjednal politický azyl.

V jiném autě před Ruzyňskou věznicí čekal Richard. Vydržel tam až do následujícího dne, kdy Rozárku propustili. V autě ji obřadně políbil a poděkoval za všechno, co udělala. Pak ji odvezl na Zýkovec a strávili spolu první noc.

NAĎA (2043–2044)

Rok 2043, říjen

Dokud na pole s bramborami útočili ozbrojení zloději, neměli Klumpenštejnští morální zábrany je zahnat střelbou. Jenže po dvou letech rozvratu bylo v zemi tak zoufale málo jídla, že se stále častěji u plotů s ostnatým drátem objevovaly ženy s dětmi. Byly neozbrojené, vyhublé, uslzené a většinou se nepokoušely o žádné násilí. Usedaly na zem a se slzami v očích prosily o slitování. Jejich děti posedávaly vedle nich, apatické hladem.

„Já se už na to nemohu dívat,“ zuřil Jeník, když se vrátil z obchůzky na velitelství. Hned si dal zavolat Ginu, která měla na starosti zásoby a stravování na panství.

„Zbláznil ses?“ vyjela na něj ostře, když se jí zeptal, zda by nemohli něco dát těm nebožákům venku. „Máme zásoby na měsíc, a to ještě za předpokladu, že budeme jíst jen jednou denně. Strýček Václav se z Ruska vrátil s nepořízenou, neprodají nám ani cent pšenice. Sofiin manžel Libor to teď zkouší ve Francii a Španělsku, ale maily, které píše, jsou pořád stejné – nic, nic, nic. Nemysli si, mně je těch lidí taky líto, ale jen Kristus dokázal hladové nasytit několika bochníky chleba.“

„A to je máme nechat u toho plotu chcípnout hladem?“ vyjela pobouřeně Naďa. Jako velitelka ženské jednotky patřila ke generálnímu štábu. Tvořilo ho jen sedm lidí. Kromě Jeníka, Richarda a Nadi ještě Tomáš, Jeníkův pobočník Benedikt Holan, technický všeuměl August Lemartiér a syn kochánovského starosty Daniel Rychtář.

„Bohužel, Evropa to dopracovala tak daleko, že někdo musí chcípat hlady, aby jiný přežil,“ odsekl Richard břitce. „Na tom nic nezmění slzy ani tvé měkké srdce, má drahá sestřenko.“

„Základní hodnotou lidství je solidarita,“ odmítla to útočně. Stejně jako Richard nesnášel její jemnocit, ona nesnášela jeho pragmatickou surovost. „Možná zapomínáš, milý bratránku, že naše pocity jsou jiné, než mají střevlíci!“

„To odvoláš!“ zařval rudý zlostí a chtěl se na ni vrhnout, ale cestu mu zastoupil Jeník. Richard se sice třásl hněvem, ale věděl, že prát se s ním je stejný nesmysl, jako jít holýma rukama na medvěda. Couvl proto a sykl: „Tak je nakrm ze svého, když jsi tak chytrá!“ Pak se otočil a odešel.

„Jeníku,“ řekla Naďa tiše, „udělám to. Vzdám se dneska jídla. Mohl bys požádat naše vojáky, aby udělali totéž? Já zatím obejdu své Amazonky.“

„Rozmysli si to,“ varovala ji Gina. „Dneska dáš těm chudákům najíst, dobrá. Ale co zítra a pozítří? Nemůžeme držet půst pořád. A kromě toho, pokud se roznese, že tu dostali jídlo, za týden bude sedět před plotem těch nešťastníků mnohonásobně víc. My se na ně budeme dívat a zase se budeme hádat, zda jim můžeme pomoci. Nemůžeme! Vezmi to prosím na vědomí!“

Naďa se rozplakala a pak vyběhla ven. Pro svůj nápad získala jen pět spolubojovnic a mezi vojáky vůbec nikoho. Večer s ešusy, v nichž byla trocha brambor, hromádka kysaného zelí a plátek hovězího masa, vyšly bránou u Kochánova před plot a zamířily k nejbližšímu hloučku žen a dětí. Ještě u nich ani nebyly, když se k nim začali sbíhat všichni lidé, kteří se na pláni u lesa shromáždili. Mohlo jich být nejméně sto.

„Vraťte se!“ křičela na dva brunátné chlapy, kteří běželi v čele.

„To jídlo je jen pro ženy s dětmi.“ To už k ní ale doběhl ten první a neurvale jí vytrhl ešus z ruky. Naďa na okamžik zaváhala, ale pak vytáhla pistoli a zastřelila ho. Její družky začaly pálit po dalších mužích, kteří po nich házeli kameny a začali je ohrožovat noži. Jednu Amazonku bodl rozzuřený potetovaný mládenec do ramene. Z pistolí si vyhladovělý dav nedělal vůbec nic. Nadě připadal jako nemyslící stádo divoké zvěře, které co nejdříve roztrhá i ji.

Ale to už k nim od brány dobíhali strážní s automatickými puškami a na Richardův příkaz nemilosrdně pálili do všech, kteří se po pláni pohybovali. Lidé se obrátili a prchali k lesu. Když vojáci zastavili střelbu, leželo v udupané trávě v krvi nejméně padesát těl mužů, žen i dvou dětí. Jídlo, které Naďa se svými družkami přinesla, se válelo na zemi. Jakmile se ozbrojená stráž stáhla, z úkrytu v lese vyběhli přeživší a začali se rvát o jídlo, které se povalovalo v prachu.

Naďa se raději ani jednou neohlédla a stejně by pro slzy neviděla, co se před plotem děje. Po cestě k Zýkovci skoro utíkala. Nejprve se Barborce vyplakala na rameni a pak ji poprosila o lahev. Odnesla si ji do ložnice a opila se téměř do bezvědomí.

Rok 2043, prosinec

Po incidentu u brány v Kochánově se Naďa vzdala velení Amazonek a požádala o zproštění funkce v generálním štábu. Za svou nástupkyni si vybrala kamarádku Rozárku, jenže ta nabídku k jejímu obrovskému údivu odmítla.

„Nezlob se, ale momentálně mi víc záleží na Richardovi než na kariéře,“ přiznala se otevřeně. „Nesnáší tě, a já se bojím, aby si nemyslel, že spolu intrikujeme proti němu. A pak, ráda bych, aby si mě vzal. Manželé v generálním štábu, to by nedělalo dobrotu.“

„To už jste tak daleko?“ podivila se hořce Naďa. Ona se už dávno vzdala naděje, že by se k ní Jeník vrátil. Choval se k ní vždycky hezky, usmíval se na ni, chránil ji, ale tím to končilo. Jednou se vyjádřil v tom smyslu, že je to jeho povinnost jako staršího bratra. To už neměla ani sílu mu vysvětlit, že žádný její bratr není.

Byla tím vším ubitá a zoufalá a poprvé ji napadlo, že by bylo nejlepší, kdyby s tou mizérií skoncovala. Stačilo stisknout spoušť pistole. Nebála se smrti a věděla, že by se jí rozhodně nezachvěla ruka a provedla by to bezchybně, ale navzdory tomu marasmu ji stále cosi k tomuhle slzavému pozemskému údolí poutalo. Ptala se sama sebe, co to je. Napadlo ji, že možná víra v to, že ji přece jen jednou musí štěstí potkat. Jaké, to nevěděla, ale přesto se k té představě upínala jako ke své poslední naději.

Protože na Klumpenštejně neměl na jídlo právo nikdo, pokud nepracoval, zůstala řadovou členkou ženského vojenského oddílu, ale současně vstoupila do služeb Giny. Ráno cvičila s vojáky, odpoledne a večer pracovala ve skladu a v kuchyni. Často si brávala noční strážní službu, aby neměla ani minutu volného času.

„Nespi,“ lomcovala jejím ramenem Gina. Naďa seděla ve skladu na lavici u prázdných regálů, protože byla po noční stráži a nedokázala udržet oči otevřené. Byla jako všichni zesláblá hladem, protože zásoby valem docházely a od začátku adventu se jedlo už jen jednou za dva dny. „Promiň,“ řekla rychle a vyskočila, i když nebylo co dělat. Sklad byl prázdný.

„Jdeme skládat.“

„Co?“

„Jídlo, má drahá, jídlo!“ vykřikla zpěvavě Gina, pak se rozesmála a objala ji kolem krku.

Vyběhly na nádvoří hradu. Tam stály tři dodávky a u nich Nadin nejmladší bratr Rafael. Když ji zahlédl, vyrazil k ní, popadl ji kolem pasu, zvedl a zatočil jí dokola, jako by byla pírko. Teprve teď si Naďa uvědomila, jak moc v posledních dvou měsících zhubla. Došlo jí, že má v obličeji vrásky, prsy smutně visely dolů a na těle se jí rýsovaly kosti a žebra.

Pokud ji Jeník nechtěl dříve, teď už rozhodně neměl ani důvod, protože mu mohla nabídnout jen půvaby kostlivce. Jenže vzápětí si se starostlivou něhou uvědomila, že zhubl i on. A všichni na Klumpenštejně. Dokonce i Barborka.

„Holka, musíš víc jíst,“ káral ji bratr a pak ukázal na dodávky.

„U nás v Rusku máme naštěstí jídla dostatek, i když si počasí dělá taky, co chce. A vláda jakbysmet. Chvíli trvalo, než jsem sehnal všechna povolení, ale teď už to půjde snadněji. Tohle je první část. Další přivezu za dva nebo tři týdny. Těstoviny, masové konzervy, kondenzované mléko, tvrdé sýry a brambory. A speciálně pro tebe mám k narozeninám pět konzerv s kaviárem a pár lahví toho nejlepšího šampaňského. To jsi mívala vždycky ráda, ne?“

Naďa si uvědomila, že za dva dny oslaví své sedmatřicáté narozeniny. Narozeniny ženy, které se v životě vůbec nic nepovedlo a na co sáhla, to dopadlo špatně. Padla Rafaelovi do náruče a rozplakala se. Objal ji a starostlivě konejšil, protože si myslel, že to všechno je jen z hladu.

Rychle se sebrala a spolu s Ginou, bratrem a jeho řidiči začali vykládat z dodávek bedny a odnášeli je do skladu. Dneska mělo celé osazenstvo Klumpenštejna držet podle rozpisu stravování půst.

„Uděláme špagety s kečupem a sýrem. A taky s trochou masa,“ plánovala Gina. Tohle jídlo od dětství milovala. Nadšeně ještě upozornila: „A tolik, aby se všichni najedli do sytosti.“

Rok 2044, únor

V lednu udeřily vysoké mrazy, v noci klesala rtuť teploměru pod minus třicet stupňů, ve dne jen zřídka vystoupila nad minus deset. Ve vesnicích v okolí Klumpenštejna měli lidé sporáky a kamna a dřeva byl dostatek. Mnohde sice zamrzly vodovody, ale lidé si uměli poradit, protože stále fungovaly studny, a když ani ty ne, sbírali sníh, který se dal v hrncích rozehřát a voda převařit.

V kasárnách pod Klumpenštejnem to bylo horší, protože jednotlivé místnosti neměly vlastní vytápění, a to centrální sice fungovalo, ale s ohledem na vysoké mrazy se jen zřídka dařilo vytopit místnosti na více než deset až dvanáct stupňů. Důvod byl ten, že na Klumpenštejně už před osmi lety přestavěli systém vytápění kotlů na dřevo. To byla jediná jistota, i když méně účinná. Jak se ale ukázalo, mimořádně prozíravá.

Rusko už tradičně omezilo dodávky zemního plynu do celé Evropy s výjimkou Maďarska a Řecka. Uhlí bylo zoufale málo, protože před deseti lety prosadily ekologické inciativy zákaz těžby v povrchových dolech. Proto nebyly po ruce žádné rozumné zdroje energie s výjimkou elektřiny, jenže ta měla časté výpadky, zvláště v době mrazů, kdy si lidé přitápěli elektrickými kamínky, a síť byla přetížená. Proto města mrzla a nedařilo se udržet v chodu úřady, továrny a často ani dopravu. O obchodech s potravinami nemluvě, protože stejně neměly co prodávat. Naštěstí se Rafaelovi podařilo ještě před příchodem lednových mrazů dopravit na Klumpenštejn další dvě velké dodávky potravin, takže nikdo na panství neumíral hlady, i když bylo nutno stále úzkostlivě šetřit.

V celé zemi byla stejně jako před dvěma lety katastrofální situace. Naštěstí začaly před Vánocemi proudit do Čech a dalších evropských zemí v rámci humanitární pomoci z celého světa potravinové balíčky, které se za asistence vojska rozdávaly na náměstích. Tohle odvedlo od plotů klumpenštejnského panství všechny zoufalce, kteří se tu dožadovali pomoci. Na zasněžených ledových pláních však zůstalo ležet asi třicet mrtvých, kteří už pro vyčerpání odejít nedokázali. Jeník je nechal svézt na hromadu a čekalo se jen, až rozmrzne země, aby je bylo možno pohřbít.

„Slyšela jsi tu novinku?“ zeptala se Gina, když s Naďou ve skladu připravovaly zásoby pro kuchyni. Aby se nic neztratilo, do skladu směly vstoupit jen ony dvě.

„Sasko kapitulovalo,“ pokračovala Gina spokojeně. „Náckové dostali na frak. Dál prý bojuje už jen Bavorsko, ale je jen otázka času, kdy to skončí i tam.“

„Takže muslimové vyhráli?“ konstatovala ne zrovna nadšeně Naďa. Jí fašisti rozhodně po chuti nebyli, ale islámu se bála. A logicky jí vycházelo, že ve chvíli, kdy muslimové porazí svého německého rivala, zaměří se na Čechy, Polsko a Rakousko. Tady totiž vedla aktuální hranice mezi západoevropskými muslimskými zeměmi a zbytkem kontinentu, který islám ještě nepřijal.

Evropská unie sice de iure stále existovala, ale de facto byla prázdným pojmem, stejně jako v osmnáctém století kdysi slavná říše římská národa německého. Brusel existoval, budovy Evropského parlamentu stály, ale nikdo netušil, zda v nich někdo úřaduje, a pokud se tam cosi rozhodlo, v Čechách se o to nezajímali. Důvod byl prostý, Brusel byl hlavním městem Nové Nigerie, jak nazvali svůj stát muslimští běženci ze subsaharské Afriky, kteří tuhle zemi ovládli. V médiích své vítězství označovali za tečku v boji proti evropskému kolonialismu. Muslimové se v rámci Evropy stěhovali obvykle tam, kde už žili jejich příbuzní a známí. A tak vznikaly enklávy turecké, syrské, palestinské, libyjské a také ty africké.

„Muslimové vyhráli,“ konstatovala po ní Gina, ale do jejího hlasu se vloudil strach. Ona v dětství zažila, co dokážou fanatičtí stoupenci islámu. Až dosud si spolu s komentátory veřejnoprávních médií nepřála nic jiného než porážku novodobého fašismu, jak se politický systém Saska a Bavorska označoval. Jenže najednou si uvědomila holou pravdu. Islám dosáhl dalšího vítězství a rozšířil svůj vliv na východ. Teď už stál na českých hranicích. Polekaně se zeptala Nadi, protože ta měla mnohem víc vojenských zkušeností:

„A co bude teď?“

„Určitě lépe nebude,“ opáčila Naďa chladně.

„Jak to myslíš?“ utrhla se na ni Gina nazlobeně. Navzdory tomu, že jí bylo už osmatřicet let, čekala další dítě, v pořadí už páté. A věřila, že svým potomkům zajistí lepší osud, než měla ona.

„Když v roce 711 porazili Arabové ve Španělsku Vizigóty a založili svůj proslulý Córdobský chalífát, trvalo to sedm set padesát let, než byli muslimové ze Španělska vyhnáni. Tečkou byl rok 1492,“ vykládala zasvěceně Naďa. Ve Španělsku žila a dějiny reconquisty doslova hltala. „Vyhnat Turky z Balkánu trvalo jen, a to prosím říkám v uvozovkách, asi šest set let. Takže si nedělejme iluze, že se nám to povede za pět let.“

„O tom přece nemluvím,“ zlobila se Gina. „Ale někde přece musí mít jejich expanze hranice. Musí se někde zastavit. Proč bychom pak s nimi nemohli žít v míru?“

„Ideologií koránu je ovládnout celý svět. Ideologií evangelií bylo rovněž spasit celý svět. Politickou ideologií demokracie bylo převychovat svět podle představ demokratů. Ideologií fašistů je zavést na celém světě řád podle práv německé rasy. A ideologií ochránců lidských práv je vnutit lidská práva všem, včetně žížal a housenek,“ ironicky vykládala Naďa. Znovu si v duchu zatrpkle připomněla, že je možná lepší děti vůbec nemít než je přivést na tenhle zákeřný a sobecký svět. Rychle však svou úvahu dokončila:

„Takže je zřejmé, milá Gino, že žádná ideologie nemá hranice, kde by byla ochotná se zastavit. Proto nikdy nemohou žít vedle sebe v porozumění a míru.“

„Ty jsi ale koza pitomá,“ rozčílila se Gina a až do večera spolu nemluvily.

Druhý den se jí ale přišla omluvit.

„Doma v Paříži jsem studovala filozofii a sociologii,“ svěřovala se Nadě. „Teď mi připadá, jako by to bylo nejméně před celým stoletím. Jak se ten svět ale změnil! A k čemu je mi Camus, Heidegger a Sartre, když není co jíst a lidé se klidně zabíjejí pro teplý kožich a kus žvance?“

„Všechno, co nás kdy učili, má smysl i dneska,“ oponovala Naďa. V noci o jejich hádce dlouho přemýšlela. „Já se učila hrát Chopina a dneska klidně zabíjím nepřátele. Vlastní děti nemám, ale učím pár cizích hrát na klavír. A věřím, že až dospějí, budou to učit své děti a ty zase své. Ty rozumíš evropské filozofii. To je naše vzdělanost, na kterou by nikdo z nás neměl zapomenout. Stejně jako bychom neměli zapomenout na naše umění a sny. Ve světě existují lidé, kteří se snaží zničit odkaz bílého muže. Naší povinností je naopak chránit ho a předávat dál, aby v něm pokračovali naši potomci. Protože dějiny bílého muže, to jsou naše dějiny! Dějiny těch, kteří bílého muže nenávidí, to nejsme my a není to ani naše budoucnost. To je ideologie našich nepřátel!“

JENÍK (2043–2045)

Rok 2043, listopad

Po srážce s houfcem hladových zoufalců u brány v Kochánově se Jeník ostře pohádal s Richardem. Vyčetl mu, že dal povel střílet do bezbranných lidí. Richard se nekompromisně ohradil, aby nemluvil do věcí, kterým nerozumí, protože on tam tehdy nebyl. A pokud by to neudělal, Naďa by už asi nebyla mezi živými. Takže z jeho pohledu za všechno může Naďa, která si jako pitomá slepice vykračovala před hradbami, a zprostředkovaně i Jeník, který se chová jako svíčková bába, ne jako velitel ve válce.

Jejich spor ukončil Tomáš, který náhodou vešel do velitelské místnosti generálního štábu ve chvíli, kdy stáli proti sobě jako dva kohouti, rudí hněvem, jen se na sebe vrhnout. Nějak se mu podařilo hádku zažehnat, ale napětí mezi nimi už zůstalo. Jeník se vyhýbal Richardovi a ten jemu, a tak se stávalo, že klumpenštejnské jednotky dostávaly protichůdné rozkazy.

První, kdo si toho všiml, byl samozřejmě Jeníkův pobočník Benedikt Holan, a protože se nedávno stal příslušníkem generálního štábu, rozhodl se zasáhnout. Požádal oba o rozhovor a snažil se jim promluvit do duše.

„Kde není jednotné velení, tam se snadno prohraje válka. A válka, to není jen datum v učebnici dějepisu, to jsou také stovky a tisíce hrobů padlých vojáků. Čím horší velitel, tím víc je hrobů. Vy dva jste přece rozumní chlapi, tak co zatraceně blbnete?“

„Máš pravdu, někdy se asi chováme trochu hloupě,“ připustil upřímně Jeník. „Žijeme spolu už příliš dlouho a většinou vůbec nevystrčíme ven ani nos. A jak to v podobných případech bývá, najednou vidíme na druhých to špatné, aniž bychom uměli ocenit to dobré. Richarde, odpusť, vážím si tě,“ řekl a podal mu ruku.

Jenže hned o dva dny později, to bylo na začátku adventu, mezi nimi došlo k další hádce. To když přišla Gina s návrhem, aby ještě víc snížili příděly jídla, protože mají ve skladu už jen zbytečky potravin.

„Já osobně si myslím, že lidé ve vesnicích na panství mají doma poschovávané zásoby. A někteří ve Zruči nad Sázavou taky,“ začal břitce Richard. „Příděly dostávali dříve slušné, a sami si navíc vždycky uměli nahospodařit. Dokud nebyla bída, přál jsem jim to. Ale s tím je teď konec. Pročešeme domy a chalupy. Co najdeme, to zabavíme.“

„V žádném případě!“ odmítl to ostře Jeník. „Pokud to uděláme, ztratíme jejich podporu. Navždycky, rozumíš? A co je lepší, měsíc nebo dva hladovět a mít spolehlivé spojence, nebo si pár dní cpát břicha, ale zůstat do budoucnosti sám?“

„Gino, jak moc bychom museli snížit příděly?“ zeptal se jí Tomáš. Vždycky rád jedl, ale v posledních týdnech pohubl a zjevně ho to netěšilo. On si na štíhlou modelku hrát nemínil a raději se řídil radou své pratety, která tvrdila, že až přijde válka, tlustí budou hubení a hubení studení.

„Pokud budeme jíst obden, tak asi do konce ledna,“ řekla váhavě Gina.

„Jedno jídlo za dva dny?“ vybuchl pobouřeně Richard. „To se nedá vydržet.“

„Obránci Leningradu na tom byli za druhé světové války podstatně hůře. V obležení dokázali vydržet skoro devět set dní. Byli o hladu, žili v mrazu, a ještě museli bojovat,“ připomněl August Lemartiér. Jeho pradědeček byl Rus a blokádu Leningradu osobně prožil.

„Nejsme Rusové,“ odmítl to Tomáš.

„Tak budeme,“ namítl klidně Jeník. „Hlad je jen pocit v hlavě. Všichni asi trochu zhubneme, některým to stejně neuškodí. Ale nestane se nám nic. Chce to jen vůli.“

„Ne, chce to jen trochu rozhodnosti,“ nesouhlasil Richard. „Kdo je pro, abychom zrekvírovali zásoby lidem v okolí?“

Kromě něj zvedl ruku jen Tomáš.

„Pět proti dvěma,“ konstatoval suše Jeník. „Návrh se zamítá. Současně navrhuji, pokud by kdokoli z nás tuhle zásadu porušil, aby byl zastřelen.“

Jeho návrh byl přijat většinou pěti hlasů. Richard se podvolil, ale byl přesvědčený, že válka se nevyhrává ohledy k jiným, ale ráznými činy.

Naštěstí o dva týdny později dovezl první zásoby z Ruska Rafael. August Lemartiér nad mísou špaget spokojeně oznámil, že blokáda Leningradu skončila.

Rok 2044, březen

Milada dělala Jeníkovi starost už od loňského podzimu. V časech největšího hladu podstrkovala své jídlo houfu nespočetných pravnoučat, ale ani pak, když se příděly zvedly, mnoho nejedla. Byla pohublá a nakonec dovolila Marcelovi, aby ji jako lékař vyšetřil. Kromě obvyklých příznaků stáří však žádnou vážnější nemoc neobjevil. Začátkem března si jednou večer zavolala Jeníka k sobě do ložnice. Byla oblečená, seděla v křesle a na stolku u její kostnaté ruky stál šálek s kávou. Pro Jeníka byl připravený čaj.

„Můj drahý chlapče, musíme si promluvit,“ řekla něžně, když ji políbil na tvář. „Znáš film japonského režiséra Masahira Šinody Balada o Narajamě?“

„V životě jsem o něm neslyšel. Ani o tom režisérovi.“

„Je to starý snímek z roku 1982, ještě černobílý. Vypráví o chudobné japonské vesnici v dávnověku, kde existoval zvyk, že se staří lidé, jakmile dožijí sedmdesát let, dobrovolně vydají do hor, aby tam zemřeli, protože doma jsou rodině už k nepotřebě a jen ujídají ze společné mísy. Na vrchol Narajamy, tak tam nazývají dubovou horu, kde se shromažďují duše zemřelých předků, je v úctě vyprovázejí jejich děti. Mně bude za týden osmasedmdesát. Takže tu vlastně už osm let přesluhuji.“

„Co to tu vykládáš za hlouposti?“ vybuchl Jeník, ale hlas se mu lámal, protože se zadrhával strachem.

„Je to tak, můj drahý synu,“ řekla tiše Milada. „Bůh byl ke mně přes mou neplodnost milosrdný a dal mi tebe. Proto se chci s tebou rozloučit, než se do Narajamy vydám i já. Mlč a nepřerušuj mě! S manželem Adamem jsme se dohodli, že dědicem našeho majetku budeš ty. Musím tě tu proto na kolenou prosit o odpuštění, protože to, co ti mohu odkázat, je jen torzo jmění, které dokázal Adam kdysi získat. Jsem v podstatě na mizině. Budování podhradí, obživa vojáků, válka, to vše stálo mnohem víc, než jsem dokázala vydělat. Ne, neboj se, nemusela jsem si půjčovat, na tomhle panství není ani halíř dluhu. Bohužel na účtech není téměř nic. Navíc jsem musela prodat ostatní nemovitosti – dům a vilu v Praze a taky starou železárnu u Sázavy. To, co ti chci odevzdat, je danajský dar. Jsi voják a nic ve zlém, hospodářství vůbec nerozumíš. Potřeboval bys schopnou manželku, která se vyzná v penězích a v podnikání. Naše lesy, to je v současné situaci poklad, jenže já už neměla sílu s ním cokoli udělat. Je opravdu čas, abych odešla do Narajamy.“

„Prosím, ne!“ vykřikl Jeník a vrhl se jí kolem krku. Znal ji však a věděl, že Milada neříká nikdy nic do větru.

Jemně ho donutila, aby se posadil zpátky do křesla. Napila se kávy a pokračovala: „Odcházelo by se mi mnohem snáz, pokud bych věděla, že nezůstaneš sám. Prosím, buď teď upřímný. Jak je to mezi tebou a Naďou?“

Jeník zaváhal. Jeho buddhistický mistr bojových umění ho kdysi učil poznávat věci, které západní civilizace neznala. Jednou z nich byl stín smrti. Ten teď viděl jako auru, která se skoro neviditelně vinula kolem Miladiny hlavy. Chtělo se mu brečet, jenže věděl, že bohy člověk neobměkčí. Proto se rozhodl, že bude s ženou, kterou přijal za svou matku a stejně tak ji i miloval, mluvit upřímně.

„Mám ji rád, líbí se mi, snažím se nad ní držet ochrannou ruku, ale mezi námi je zeď. Neumím to vysvětlit, ale i když by mě Naďa chtěla za svého muže, já se neumím přimět k tomu, abych ji objal a vyznal jí lásku. I když k sobě asi patříme, prostě to nejde.“

„Trochu zvláštní, nemyslíš?“ zeptala se Milada unaveně. Na podobné složité vztahy neměla už představivost a ani trpělivost.

„Jistě, ale říkám ti upřímně, jak to je.“

„Ani moje smrt ti nedá námět k přemýšlení a případně ke změně?“ zeptala se opatrně, aby to neznělo jako vydírání.

Těžce si povzdechl a pokrčil rameny. Tiše dodal: „Nevím.“

„Nenutím tě. Ale pravda je, že potřebuješ schopnou ženskou, které bys mohl důvěřovat a která se postará o tvůj majetek. Kromě Nadi, mohla by ještě nějaká jiná přicházet v úvahu?“

„Rozhodně ne!“ odsekl ostře, ale hned se za svůj tón omluvil.

„To nic, můj chlapče,“ řekla něžně. Ona u buddhistických mistrů nepoznávala tajemství světa, přesto pevně věřila, že k sobě Jeník a Naďa cestu najdou. Jen aby to nebylo příliš pozdě.

„Jsem připravená i na tuhle eventualitu,“ řekla po chvilce. Hovořila o poznání hůř, než když se před chvílí sešli, zmáhala ji únava.

„V tom případě ti radím, abys správu majetku svěřil do rukou své tety Barborky. Z osmi dílů naší pomyslné akciové společnosti máš ty zatím jeden a já ti předám své čtyři. Rozhodujícím majitelem budeš ty. Připravila jsem pro Barborku podrobný soupis tvých aktiv a pasiv a také má doporučení. A ještě něco. Vidíš tamhle ten kožený kufr pod oknem? V něm jsou všechny důležité rukopisy tvého otce. Chtěla jsem je převést do digitální podoby, ale už to nestihnu. Je to na tobě.“

Jeník polykal slzy a jen přikývl.

„Prosím tě, udělal bys mi ještě jednu kávu?“ požádala ho unaveně.

Italský přístroj měla už řadu let stejný. Jeník si všiml, že svítí červená kontrolka, doplnil proto vodu a přinesl jí šálek s napěněným voňavým espressem.

Chvíli seděli vedle sebe mlčky, pak Jeník ucítil, že ho hladí po hřbetu ruky. Jindy by ucukl, neměl důvěrnosti rád, a to ani od rodičů. Tentokrát se však zapřel.

Po chvíli ho Milada tiše požádala, zda by byl ochotný podívat se s ní na film Balada o Narajamě. Když souhlasil, sama zapnula televizi a na externím disku našla příslušný titul. Seděli a mlčky sledovali tklivý příběh o synovi, který nese na zádech nemohoucího otce na kopec za vsí, a o tom, jak se nakonec, když se zahledí do otcových očí, rozhodne, že ho nenechá zemřít opuštěného, a tak ho se slzami v očích nese zpět do svého domu.

Jeník sledoval příběh s napětím a skoro ani nedýchal. Už dlouho nic tak emotivního a skvěle natočeného neviděl. Když film skončil, obrátil se k Miladě, aby jí řekl pár svých postřehů.

Milada seděla uvolněně, s klidným výrazem a vyhaslýma očima.

Byla mrtvá.

Rok 2044, červen

Od jara přicházely do Čech menší i větší hloučky muslimských rodin. Většina neměla prakticky nic, jen trochu jídla na cestu a případně v ranci na zádech náhradní oblečení, pánev, trochu sušených datlí a korán. Tihle lidé neměli skoro nikdy peníze ani žádné cennosti a rozhodně nepřipomínali migranty, kteří zaplavili před pětadvaceti lety Evropu. Tehdy přicházeli s mobilními telefony a penězi pro začátek, ale také s adresami příbuzných, kteří je měli následovat, až si vyjednají v Německu, Francii nebo Švédsku právo na pobyt. Tihle migranti další generace byli chudáci, kteří v Evropě své štěstí nenašli, ale neměli se kam vrátit. Imámové jim nabízeli jménem jejich společné víry jediné východisko, aby se usadili v křesťanských zemích a tam zavedli stejné pořádky, jaké vládly v západní Evropě. Jen tak mohou zbohatnout a získat Alláhovu přízeň. Většina muslimských rodin přicházela vyděšená a zoufalá, protože jejich cesta za štěstím trvala už příliš dlouho a oni ztráceli naději. A někteří i svou víru.

„Čím dál tím líp,“ rozčiloval se Richard, když o téhle věci začali mluvit na generálním štábu. „Nejdřív nám do země nalezli náckové, teď muslimáci. A všem je jedno, že je to naše země a žijeme tu my.“

„Němci tady žili vždycky, akorát tu místo Rusů máme muslimy,“ filozofoval Benedikt Holan. „Tak se s tím holt musíme nějak vyrovnat.“

„A můžeš mi povědět jak, ty venkovský rozumbrado?“ zuřil Richard. „Muslimové jsou horší než všichni ostatní. Rozlezou se jako kobylky, snědí, na co přijdou, nic neumějí a neudělají, poničí domy a udělají bordel. Než se naděješ, všude jsou mešity a tebe, pokud se neklaníš k Mekce, ukamenují.“

„Až na ty mešity, tohle přece už celá léta dělají Romové,“ ušklíbl se Benedikt Holan. „Prostě tak to v životě chodí. V tom je víra jenom zástěrka, protože ve skutečnosti je to jenom boj mezi těmi, kteří majetek mají, a těmi, kteří jim ho chtějí vzít. Proletáři všech zemí, spojte se!“

„Jdi s tím k šípku!“ rozkřikl se zlostně Richard. „Proč prohrála Evropská unie? Protože jenom žvanila, místo aby se bránila. Je sice pěkné, že tak bystře chápeš, jak jedni berou něco druhým, ale ve výsledku přežije nikoli ten, kdo to moudře chápe, ale ten, kdo má tvrdou pěst a umí se prát.“

„Nerad ti oponuji,“ ozval se klidně Tomáš, který seděl stranou a dojídal chleba se šunkou, protože ráno zaspal a nestihl se nasnídat. „Ale náckové mají taky tvrdé pěsti a nemůžeš popřít, že prát se umějí skvěle. Takže podle tebe by oni…“

„Drž laskavě hubu!“ utrhl se na něj Richard. „Taky jenom žvaníš. I muslimové se umějí prát, takže je bezpředmětné, co umějí jiní. Podstatné je, co umíme my. Otázka tedy zní, zda máme právo střílet, a to na každého našeho nepřítele, nebo budeme pořád spekulovat, který nepřítel je nám nebezpečný a který možná není. Chci jasnou odpověď. Co soudíš ty, Jeníku?“

„Tlačíš mě do kouta. Ale budiž, na ozbrojeného nepřítele máme právo vystřelit kdykoli a lepší první než až po něm. Spokojen?“

„Ne. Já nemluvím o nepřátelských vojácích, ale o všech, kteří tu chtějí zavádět jiné pořádky. O všech, kteří se dříve nebo později stanou našimi nepřáteli.“

„Když jsem byl chlapec, tvůj otec Robert by mne podle téhle filozofie klidně zastřelil,“ upozornil Václav. „I když jsme byli bratři, nenáviděli jsme se, a to proto, že tvá babička chtěla zavádět z Bruselu jiné pořádky, než chtěl můj otec tady v Praze.“

„Richarde, není to tak snadné, jak si myslíš,“ postavila se proti němu i jeho sestra Gina. „Ty víš, že mám muslimy ráda jako osinu v zadnici, ale přesto nesouhlasím s tím, abychom do lidí, kteří nic nemají a možná ani neumějí vystřelit z pušky, pálili z automatických zbraní.“

„A jsme zase u toho, co lze a co nelze!“ čílil se Richard. „Jakýsi filozof řekl, že problémem moderní Evropy je iluze variant, o kterých se moudře rozhoduje podle principů demokracie. Jenže realita je jiná. My nemáme na výběr a na tom demokracie nic nezmění, jen to všechno komplikuje. V přírodě existují jen dvě cesty – přežít, nebo zahynout.“

„Takže ty bys hlasoval raději pro diktaturu?“ ušklíbl se jeho bratr Marcel.

„Ve válce nemá demokracie co dělat,“ bránil svá názory Richard a pak se pohledem mlčky obrátil na Jeníka. Ten stiskl rty, ale pak bez náznaku emocí řekl: „To je bohužel pravda.“

„Takže co s muslimy?“ vrátil se k podstatě problému Tomáš.

„Zastavit je za každou cenu,“ navrhl chladně Richard. Pak se podíval na Václava a dodal: „Doufám, strýčku, že budeš tohle stanovisko hájit, až budeš jménem Klumpenštejna jednat s českou vládou.“

„Pokusím se, i když si nemyslím, že by na nás v Praze dali,“ odpověděl uvážlivě Václav. „Pravda je totiž taková, že si Markus Jančařík navzdory vlasteneckým proslovům po necelém roce vlády uvědomil, že Praha není pupek světa. Jsme bezvýznamná periferie, kterou mohou světové mocnosti lusknutím prstu rozmáznout jako protivnou mouchu. V současné době jsou muslimové v mezinárodní politice nejvlivnější silou, která hýbe světem, a ani velmoc si nemůže dovolit oficiálně proti nim vystoupit. Natož Praha. Střelba do bezbranných rodin, to by byla naše sebevražda. Jedinou naší nadějí je, že nás Německá islámská republika napadne co nejdříve vojensky. Teprve pak můžeme začít střílet.“

Rok 2044, září

K válce s Německou islámskou republikou zatím nedošlo, protože strategie pronikání stoupenců Mohammeda na východ byla vyzkoušená už při expanzi do západní Evropy. Mezi statisíci chudobných muslimů, kteří se valili na dosud neobsazená území, přicházeli i džihádisté a radikální imámové, jejichž cílem bylo zastrašit nevěřící a sjednotit věřící.

V Čechách bylo toho roku dobré počasí a tam, kde stihli osít pole, i dobrá úroda. Po všech peripetiích, kterými české zemědělství prošlo, od omezujících směrnic Evropské unie, přes proměny klimatu až po devastaci nekompetentním rozhodováním domácích vlád, a především nedávným hladomorem a občanskou válkou, si lidé na venkově stále uměli poradit. Kde to jen šlo, rozšiřovali pole a připouštěli dobytek, aby co nejrychleji doplnili stavy. Významně pomohla i dodávka osiva, kterou v rámci humanitární pomoci poslala Čína.

Barborka měla dobrý pocit z toho, že se jejich panství může opět honosit hrdým titulem Bramborové království. Už předem sjednávala dodávky brambor výměnou za zeleninu a obilí na jižní Moravu. A také se chystala obnovit palírnu, kterou kdysi zřídila ve dvoře za Zýkovcem.

„Během léta jsme obnovili ploty kolem celého panství,“ hlásil Jeník. „Obávám se, že je budeme zase potřebovat. Všude jsem posílil hlídky.“

„Pokud vím, úroda bude v zemi dobrá. Není důvod na nás útočit.“

„To je pravda. Jenže už teď se po Čechách pohybuje několik set tisíc muslimských migrantů. Vláda jim odmítla přiznat práva azylantů a nedostávají žádné sociální dávky. Ostatně, náš rozpočet nemá ani pro našince. Výplaty mezd státním zaměstnancům se pořád zpožďují. Migranti se začali sdružovat do houfců, s nimi je vždycky pár ozbrojenců. Usazují se tam, kde se jim nedokážou ubránit. Vyjedí je a pokračují dál. Jak říká Richard, sarančata.“

„A až přijdou k nám?“

„Nepustíme je sem. I za cenu, že do nich začneme střílet,“ opáčil tvrdě Jeník.

Rok 2044, listopad

Po úspěšném atentátu na českého premiéra Markuse Jančaříka, k němuž se přihlásila organizace Evropský džihád, se situace v zemi vyostřila. Křesla zavražděného premiéra se podle ústavy dočasně ujal první místopředseda vlády, který současně zastával post ministra obrany. Generál Jan Raška byl zkušený voják, v mládí prošel českými vojenskými misemi v Afghánistánu a Somálsku, pod vlajkou OSN bojoval i ve Venezuele. Patřil k zakládajícím členům České strany a v otázkách islámu patřil k radikálnímu křídlu, které si říkalo křesťanský džihád nebo křižáci.

Situace eskalovala po úspěšném povstání v Sasku, které svrhlo islámskou okupační vládu a ustavilo vlastní. Politická reprezentace se distancovala od fašismu a přihlásila se k idejím sociální spravedlnosti a spolupráce s východem. Sasko přijalo název Německá demokratická republika a jako první ji uznalo Rusko. Problém ovšem byl, že se k tomuhle státu přihlásili i Němci, kteří žili v exilu v českých Sudetech. Praha proto intenzivně jednala v Drážďanech, kde vláda nového státu sídlila, jak narovnat vzájemné vztahy.

Jeník s Richardem se důvěrně dohodli, že nelze válčit na dvou frontách, oba chápali, že islám je nebezpečí aktuální a smrtelné, zatímco Němci jsou spíše problémem budoucnosti.

„Navíc Klumpenštejn ve své podstatě Sudety nepotřebuje,“ rozkládal Richard. „Pokud se budeme chovat pragmaticky, pak nám spojenectví s Drážďany pomůže ve válce s Berlínem.“

„Zatím nám ji Německá islámská republika nevyhlásila,“ připomněl Jeník. „Ale souhlasím s tebou, stejně na vybranou nemáme. Košile bližší než kabát.“

O týden později došlo k prvnímu většímu ozbrojenému střetnutí nedaleko Roudnice nad Labem. Na českou mechanizovanou rotu zaútočila minomety, granáty a samopaly po zuby ozbrojená jednotka, bojující pod zeleným praporem se zlatým půlměsícem. I když se oficiálně nehlásila k žádnému státu a zajatci tvrdili, že jsou dobrovolníci, nebylo pochyb, že prsty v tom celém má Berlín. Češi nad útočníky drtivě zvítězili díky včasnému zásahu oddílu německých dobrovolníků, kteří měli náhodou cvičení v nedalekých Libochovicích. Napadli islámské bojovníky zezadu a neprosto nemilosrdně postříleli každého, kdo se nevzdal. Následujícího dne podepsala pražská vláda s drážďanskou memorandum o společné obraně proti terorismu.

Ozbrojená střetnutí v Čechách pokračovala dál. Podle zveřejněného odhadu ministerstva vnitra se v zemi pohybovalo nejméně deset jednotek muslimů, každá v síle jedné roty, ozbrojených ručními zbraněmi. Většinou šlo o žoldnéře s rozsáhlými vojenskými zkušenostmi, mnozí se rekrutovali z kdysi legendárních bojovníků Islámského státu. Tyhle jednotky se chovaly krutě, drancovaly a zabíjely. Ve vojenských střetnutích zajatce nebraly, a pokud jim někdo padl do rukou, popravily ho v přímém přenosu.

„Tohle zažil můj otec už v Sýrii,“ povzdechl si rozmrzele Richard, když se u večeře dozvěděl o masakru nedaleko Nymburka. Skupina černě oděných a maskovaných islamistů přepadla na nádraží ve Velelibech osobní vlak, všechny cestující postřílela a pak ho vyhodila do povětří. Záhy poté se k útoku přihlásil Evropský džihád. Podle jeho mluvčího se jednalo o odvetu za zhanobení mešity v Plzni.

„Syřané tehdy prchali do Evropy,“ podotkla otráveně jeho sestra Gina, „ale kam máme prchnout my?“

„Třeba do Sýrie,“ navrhla Naďa sarkasticky. „Psal mi bratr Michal. Žije v Damašku a nemůže si to tam vynachválit. Jeho žena čeká už třetí dítě. Koupili si nový dům.“

Richard po ní loupl pohledem, pak se obrátil na Ginu a řekl:

„My nikam prchat nebudeme. Proč jsme celá léta nakupovali zbraně a cvičili se? Jak oni, tak my. Sestavil jsem jednotku dobrovolníků, zítra odjíždíme.“

„Žes mi nic neřekl?“ opáčil kysele Jeník. „Povíš mi alespoň teď, co hodláte podniknout?“

„Ale jistě. Je na čase začít muslimy trestat.“

„A ty víš, kde se jejich jednotky pohybují?“

„Na nějakého muslimáka určitě narazíme,“ oznámil jízlivě Richard. „A věř mi, nebudu zkoumat, jestli je hodný nebo zlý. Tady prostě nemají co dělat.“

„Prosím, nedělej to,“ řekla Naďa a sepjala ruce. „Já tohle zažila v Katalánsku. Věř mi, dodnes mě trápí život každého venkovana, který zemřel jen proto, že šel náhodou kolem. Svobodu nezískáš bezprávím a krutostí. To se vždycky nakonec obrátí proti tobě.“

„Někdo se učil hrát na piano, jiný bojovat,“ odsekl povýšeně.

„Já jsem ochotný nést případný trest, protože se už nemohu dívat na to, jak pořád jen ustupujeme!“

Rok 2045, březen

„Jeník,“ zabručel ospale do svého mobilního telefonu, který protivně zvonil na stolku u jeho lůžka.

„Tady Benedikt,“ ozvalo se z aparátu. „Je zle. Vyhlásil jsem s tvým dovolením okamžitou mobilizaci všech našich mužů.“

„Co se děje?“ skoro vykřikl, vymrštil se a začal se chvatně oblékat. Maskáče a zbraň měl vždycky po ruce.

„Tomáš zachytil tajnou depeši. Blíží se k nám asi tisíc islámských ozbrojenců. A jak to vypadá, mají i nějaké rakety. Takové ty ruční, co se kdysi používaly v Gaze.“

„Odkud postupují?“

„Jako vždycky, od západu. Včera prý vydrancovali Český Šternberk a pro zábavu vyhodili hradní kapli do povětří.“

„Dá se zjistit, kde přesně jsou teď?“

„Tomáš na tom pracuje. Zkouší se napíchnout na nějaké americké satelity. Ale moc mu to nejde, protože Pentagon v poslední době maximálně zvýšil ochranu proti hackerům. Zuří jako malý kluk,“ zakončil hlášení s náznakem dobromyslné shovívavosti Benedikt Holan. I když se stal členem generálního štábu, stále se považoval v první řadě za Jeníkova pobočníka.

„Ještě moment,“ vykřikl Jeník. „Kde je Richard?“

„Jako obvykle. Někde venku a trestá muslimy.“

„Kdy podával hlášení naposledy?“

„Včera večer. To byl u Zdizub. Objevil se tam houfec muslimů, kteří v posledních dnech drancovali v Posázaví. Richard v depeši suše ohlásil, že už drancovat nebudou.“

„To je dobře. Jenže víš, co to znamená? Mohl by těm útočníkům vběhnout rovnou do náruče. Zkoušeli jste ho varovat?“

„Richard vypíná svůj mobil, aby ho nepřátelé nemohli najít podle signálu. Zapíná ho jen v čase, kdy máme domluvené relace. A hned pak změní své stanoviště. Takže určitě není tam, odkud volal naposledy.“

„A kdy bude nejbližší relace?“

„Až za tři hodiny.“

„Je naděje, že by měl zapnutý mobil některý z jeho mužů?“

„Ani náhodou,“ odmítl to Jeníkův pobočník. „Richard se vyjádřil jasně. Zastřelí každého, kdo by svou hloupostí ohrozil ostatní. Tak jsme to ostatně schválili v našem štábu.“

Jeník se na to dobře pamatoval. S těžkým srdcem tehdy souhlasil, i když věděl, že soud je lepší než poprava, protože okolnosti lidských skutků nebývají vždycky stejné. Snad s výjimkou toho, pokud někdo zbaběle prchá z boje.

Opustil ložnici a utíkal nevzhlednou betonovou chodbou ke schodišti. Tam se skoro srazil se třemi důstojníky, kteří si v běhu zapínali opasky s pistolemi. Kývli na sebe na znamení pozdravu a po schodech se řítili dolů. Ti tři odbočili vpravo a pokračovali ke svým jednotkám, Jeník zamířil vlevo. Tam stál pod přístřeškem stařičký Igorův Harley. Používal ho jen ve výjimečných případech, ale teď šlo o čas. Nastartoval, projel bránou a lesem se hnal k maskovanému betonovému krytu, kde se nacházelo klumpenštejnské velitelství.

„Mám je!“ hlásil hrdě Tomáš, sotva vešel do řídicí místnosti.

„Muslimáci jsou na silnici z Podvek a míří na křižovatku na sever od Zdizub, tam, co se říká Nechyba.“

„A Richard?“

„Pokud jsem interpretoval satelitní snímky správně, přenocuje se svými muži ve Vestci. To je asi tak šest set metrů od té křižovatky.“

„Za jak dlouho budou muslimáci v Nechybě?“

„Nejvýše za čtvrt hodiny.“

„Dobře,“ přikývl Jeník a pak se obrátil na Olega. Jeho druh Saša se ještě neobjevil.

„Poslyš, moloděc, dokázal bys zasáhnout raketou zadní voj těch muslimáků?“

Oleg se podíval na obrazovku a pak přikývl: „Da.“

„Odnese to nejspíše těch pár domků na křižovatce, ale muslimáci by stejně jejich obyvatele zastřelili, aby nás nemohli varovat,“ upozornil spíše z povinnosti Benedikt.

„Jaký může být rozptyl dopadu, Olegu?“

„Je to moc blízko. Na větší vzdálenost bych byl přesnější. Patnáct set metrů.“

„Dobře, tak cíl leží asi dva kilometry na západ od Nechyby,“ rozhodl Jeník.

„Ale to zasáhneme jen zadní voj. A kdoví jestli,“ protestoval Benedikt. „Moc škod jim nenaděláme, a ještě je varujeme.“

„Ale Richarda taky,“ vysvětloval svůj záměr Jeník. „Je zkušený, on už si poradí, až uslyší tu explozi. Olegu, hned se do toho dej. Nepopleť to, ať raketa nemá jadernou hlavici!“

„Dobrý fór. Tyhle my bohužel nemáme.“

Programování trvalo zkušenému technikovi necelou minutu a potom z palpostu z lesa u Zruče vylétla operačně-taktická raketa SS-1 SCUD.

„Tři… dva… jedna… bum!“ odpočítával ruský inženýr.

„A teď do práce!“ zavelel Jeník. „První oddíl vyrazí po silnici k Vlkové a obsadí prostor u Dolního mlýna. Druhý obsadí prostor mezi Bošticemi a Novými Nespeřicemi. Třetí přejde přes kopec do Kloblaska a bude pokračovat na Zdizuby. Čtvrtý a pátý oddíl se shromáždí u Tlučeně jako záloha. Na přesun máte čtvrt hodiny, třetí oddíl půl hodiny. Do toho, chlapci. Čekejte na rozkazy a nikoho nešetřete!“

Jeníkův pobočník Benedikt velel prvnímu oddílu. Druhého, který stál ve směru předpokládaného útoku hlavních sil nepřítele, se ujal sám Jeník. Vojáci měli jen ruční zbraně, minomety a granátomety, těžkou techniku sem nedokázali za tak krátkou dobu přesunout. Jeník rozhodl, aby se dělostřelecká baterie přesto připravila v lese za Losinským potokem na mýtině u kóty 494 pro případ nepřátelského průlomu.

Raketa přeletěla nad hlavami muslimských útočníků a vybuchla za jejich zády. Zabila jen asi třicet opozdilců a ze silnice smetla nákladní vůz se zásobami jídla. Starší bojovníci poznali SCUD podle síly detonace, dobře si ho ještě pamatovali z časů svého mládí, kdy válčili v Sýrii nebo Iráku.

„Vědí o nás,“ mrzutě konstatoval plukovník Mohamed al-Fajání, který expediční sbor vedl. Úkol zničit silnou klumpenštejnskou posádku dostal od samotného Rasuláha ben Arfy, který byl hlavou Evropského džihádu.

Plukovník nařídil, aby se jeho jednotky okamžitě přeskupily do bojové formace a co nejrychleji vyrazily od křižovatky silnic přes pole na východ do průsmyku mezi nízkými zalesněnými kopci, rýsujícími se v ranním úsvitu.

V čele formace jelo pět obrněnců a za nimi postupovala v pěti řadách rojnice muslimských bojovníků v zelených maskáčích a s černými šerpami na hlavách. V rukách měli směsici zbraní, od amerických a izraelských opakovacích pušek až po staré ruské samopaly.

„Měl jsi pravdu, míří sem k nám,“ sykl na Jeníka velitel první roty. Jmenoval se taky Jan a pocházel z Kácova, kde kdysi pracoval na radnici jako ekolog.

„Hlavně se neukvapit. Tři chlapy s granátomety pošli k těm bukům. A Aleše a jeho jednotku s řízenými střelami za potok. Pokud to odhaduji správně, odtud jim ty obrněnce vyřadíme nejsnadněji.“ Pak se obrátil na ostatní: „Couvnout o padesát metrů. Tam je zavodňovací strouha. Sice v ní bude voda a možná zbytky sněhu, ale lepší je mít studený koule, a pak si je zase zahřát, než být studený navždycky. Tam zalehněte!“

Když se čelo muslimské jednotky přiblížilo na padesát kroků, zahájila Jeníkova jednotka palbu. Aleš a jeho muži byli dobře vycvičení a nebyla to jejich první procházka ohněm. V necelé minutě byla obrněná vozidla se zelenými prapory a zlatým půlměsícem v plamenech. Soustředěná palba Jeníkových mužů, ukrytých ve strouze, hned při první salvě skosila několik desítek nepřátel. Ostatní okamžitě zalehli a palbu opětovali. Ale to už se mezi ně sneslo od nedalekých dubů několik granátů z granátometů. S organizovanou a soustředěnou obranou muslimové rozhodně nepočítali. Doufali, že nepřítele překvapí.

Plukovník Mohamed al-Fajání nechal čelo své jednotky ležet na pláni v průsmyku a s polovinou svého oddílu se stáhl, aby se přes nevysoký lesnatý kopec dostal nepřátelům do boku. Měl s sebou asi pět set ostřílených bojovníků a věřil, že se mu obchvat povede. Kdyby to bylo doma, v poušti, věděl by si rady, ale tyhle studené lesnaté země nesnášel.

Sotva se vynořil na opačné straně lesa, zasypal ho palbou první klumpenštejnský oddíl. Benedikt Holan rozmístil své muže do sadu a za kamennou zeď mlýna. Mezi nimi a lesem byla podmáčená louka se zbytky loňské trávy. Plukovník Mohamed al-Fajání věděl, že ustoupit nemůže. Jenže přejít louku znamenalo velké ztráty na životech. To vše byla pravda, ale prohru vedení Evropského džihádu neodpouštělo. A dobře to věděli i jeho vojáci. Neměli na výběr. V rojnici vyrazili do protiútoku. Podle intenzity střelby jim bylo jasné, že proti sobě mají nejvýše stovku mužů. To nebyla nepřekonatelná překážka. Pohybovali se zkušeně ve dvou vlnách, polovina udělala deset přískoků vpřed a jejich druzi je kryli palbou. Pak ti vpředu zalehli a kryli palbou své druhy, kteří se přikrčení prosmýkli kolem nich a postoupili před ně.

Přestřelka trvala jen asi pět minut, ale i když se klumpenštejnští vojáci kryli, jak jen to šlo, mezi ovocnými stromy a na dvoře mlýna leželo v krvi už nejméně dvacet mužů. Muslimští bojovníci byli už jen asi čtyřicet metrů daleko od jejich obranné linie a měli navzdory spoustě padlých stále obrovskou početní převahu.

„Připravit granáty!“ zavelel Benedikt Holan.

Nepřátelé se přískokem posunuli o dalších deset metrů blíž.

„Granáty!“

Z šedesáti rukou vylétly granáty, které s prskavými výbuchy dopadly na zem do rojnice nepřátel. Nejméně čtyřicet jich zranily nebo zabily, ale pořád to byl zlomek, muslimů schopných boje bylo stále nejméně čtyři sta.

„Granáty!“ křikl znovu Benedikt Holan. Každý z jeho mužů měl dva.

Muslimové se zatím přískoky posunuli o dalších osm až deset metrů blíž a pálili ze všech zbraní.

Další granáty dopadly na bahnitou louku před mlýnem.

Přesně ve chvíli, kdy chtěl plukovník Mohamed al-Fajání zavelet ke zteči, z lesa vlevo, tam, kde končila úvozová cesta od Vestce, se vynořil Richard se svými muži. V rojnici zaútočil z boku na postavení muslimů. Střelba likvidovala překvapené a vyděšené vojáky. Zmatek dovršil sám plukovník Mohamed al-Fajání, který navzdory všemu ke zteči zavelel, jenže jakmile se jeho bojovníci vztyčili, křížná střelba je kosila jako zralé žito. Část znovu zalehla a pokračovala v marném boji, ale asi stovka těch, kteří byli v zadní řadě, vyskočila a pelášila přes louku na opačnou stranu do bezpečí v lese.

Přeběhli kopec a tam padli do náruče třetímu oddílu, který čekal u Zdizub. Zde došlo k poslední přestřelce ranní bitvy. Zubožené zbytky útočníků prchaly zpátky ke křižovatce u Nechyby a dál do Podvek. K nim se přidali bojovníci, kteří se zachránili po střetu s Jeníkovou jednotkou.

Hned po skončení boje zašel Richard za Jeníkem.

„Řekl bych, žes mně a mým mužům zachránil život,“ řekl a podal mu ruku.

„To spíš Tomáš, že odhalil přepadení včas,“ odmítl to Jeník, ale podanou ruku přijal a pevně stiskl.

Rok 2045, květen

Jeník byl právě s Barborkou v Táboře, kde jednali s rakouskou firmou Holz und Möbelfabrik Steier o prodeji svého dřeva. Barborka se po Miladině smrti rázně ujala hospodaření s Jeníkovým majetkem a většinu obchodních záležitostí dokázala zařídit sama. Jenže Rakušáci byli nedůvěřiví a trvali na osobní přítomnosti majitele firmy.

Právě když domlouvali cenu, cinkl Jeníkův mobil na znamení, že mu došla zpráva. Tohle číslo bylo tajné a znalo ho jen několik lidí na Klumpenštejně. A všichni věděli, že ho mají použít jen v případě naprosté nouze.

Jeník se omluvil a podíval se na displej. Zpráva byla od Giny.

Když ji otevřel, četl: „Rychle se vrať, chtějí popravit Naďu!“

„Promiňte, naléhavá záležitost!“ řekl a vyskočil od stolu. „Má teta dojedná zbytek.“

Vyběhl ze salonku restaurace ve starobylém Škochově domě na náměstí, nasedl do tmavého audi a bleskurychle nastartoval. Prokličkoval se uličkami starého města, a teprve když byl na širší silnici nad řekou, která vedla po původních husitských parkánech, vytočil Ginu.

„Proboha, co se děje?“ vyhrkl polekaně.

„Jeď, co to dá,“ ozval se zoufalý ženský hlas. „Richard chce Naďu zastřelit, protože zavinila smrt několika našich vojáků.“

„Dřív než za hodinu to nestihnu. Moc prosím, udělej všechno, aby jí nic neudělali. Nebo ne, zavolám Richardovi.“

Položil a vytočil jeho číslo, ale Richard hovor nevzal. Zkusil to několikrát, nakonec znovu vytočil Ginu.

„Nebere mi to,“ vyhrkl zoufale. „Můžeš za ním zajít?“

„Zrovna stojím vedle něj a hádáme se,“ řekla Gina a Jeník slyšel, že bratra přemlouvá, aby si vzal její aparát, ale ten to odmítl. Nakonec si ho tedy vzala zpátky.

„Řekni mu, že jestli Nadě ublíží, zabiju ho,“ oznámil Jeník chladně. „A může si být jistý, že já to udělám, i kdybych pak měl skončit v pekle.“

V reproduktoru, do něhož byl přes handsfree zapojen Jeníkův mobil, slyšel tlumeně, jak Gina poctivě bratrovi tlumočí jeho výhrůžku a Richardovu sprostou kletbu. A potom jeho nekompromisní upozornění, že právo je tentokrát na jeho straně a Naďa je zločinec. Gina si znovu přiložila aparát k uchu a nejspíše poodešla stranou, protože se hluk utišil a mohli si v klidu promluvit.

„Svým způsobem má bratr pravdu,“ přiznala Gina opatrně.

„Naďa udělala obrovskou chybu, ale naše vojáky samozřejmě nezabila. Poslední dobou se po silnicích kolem Sázavy pohybují lidé, kteří prchají z Čech na Moravu nebo dokonce na Slovensko. Někdy to jsou opravdu chudáci, muslimové jim vzali úplně všechno. Naďa několikrát dovolila přespat u sebe ženám s dětmi. Samozřejmě tajně. Já vím, nemá se to, ale tohle nás nic nestojí. Tedy až do dnešního rána nestálo. Včera přišla taková hubená žena se dvěma dětmi, vdova. U Nadi přespala, ráno poděkovala a zamířila k bráně. Na nádvoří zrovna cvičili naši vojáci. S dětmi se k nim vydala, jako že jim je chce ukázat. Došla až k velitelské tribuně, vykřikla: „Alláhu akbar“ a odpálila trhaviny na svém těle. Naštěstí stála bokem a žádného z velitelů to nezabilo, jen Benedikta zranilo na ruce. Jedno dítě ten výbuch zabil, druhé zastřelili naši, protože si nemohli být jistí, že taky nemá na těle výbušniny. Ta ženská je samozřejmě na cucky.“

„Zatraceně,“ zaklel Jeník. „To Naďa klidně pustila do podhradí muslimku?“

„Nevěděla to. Ta ženská byla Češka a tvrdila, že je grafička, manžela jí prý zabili muslimové, a proto se snaží dostat k tetě do Kyjova.“

„Kolik našich je mrtvých?“

„Sedm. A asi třicet raněných, většinou jen lehce.“

„Právě projíždím Mladou Vožicí. Z Tábora jsem to stihl za patnáct minut,“ ohlásil ještě Jeník a zavěsil. Teď mluvil klidně a bez nejmenší emoce. Věděl, že boj se dá vyhrát jen tehdy, pokud se plně soustředí na to, co je nejdůležitější. A to bylo dorazit co nejdříve na Klumpenštejn. GPS mu ukazovala ještě skoro hodinu cesty, ale věřil, že to zvládne pod čtyřicet minut.

Zvládl to za devětatřicet. Smykem zastavil mezi neomítnutými betonovými stavbami Dolního Hroudovštejna a vyskočil z vozu. Stranou u hradby byl velký houf lidí, kteří se před ním uctivě rozestupovali. U poškozené dřevěné tribuny, z níž se obvykle řídil výcvik vojáků, ležela pod plachtami těla sedmi mrtvých mužů a stranou pod další zbytky sebevražedné atentátnice a jejích dětí. Vlevo od tribuny stála Naďa se sklopenou hlavou a jako živý štít kolem ní její Amazonky a několik desítek vojáků v čele s Jeníkovým pobočníkem Benediktem Holanem. Ránu na předloktí měl obvázanou a ruku zavěšenou na šátku přes krk. Proti nim stál s pistolí v ruce Richard a za ním několik desítek dalších vojáků.

Jeník zamířil rovnou k němu a pistoli mu vzal. Richard ji sice pustit nechtěl, jenže proti Jeníkovi neměl šanci. Zlostně na něj začal křičet: „To není tvoje věc! Naše zákony znějí jasně. Kdo zradí, musí zemřít.“

„Naďa nezradila!“ opravila ho ihned Rozárka. Navzdory tomu, že spolu začali žít, stála mezi Amazonkami a chránila svou přítelkyni. „Udělala chybu, ale vraždila ta pomatená ženská!“

„Jenže ona ji sem pustila,“ vykřikl jeden z vojáků, kteří stáli za Richardem.

„Nikdo nemůže ručit za všechny,“ odmítl to Benedikt Holan. Ukázal na vojáka, který právě hovořil, a pokračoval: „Pokud si vzpomínám, tys byl loni ve Zruči u toho, když se tvůj velitel popral v hospodě a zabil jednoho chlapa z města. A do té hospody jsi ho přivedl ty, protože jste slavili tvoje narozeniny. Co myslíš, neměli jsme tehdy s ním popravit i tebe?“

„To je něco jiného!“ začalo křičet několik vojáků, kteří podporovali rozsudek smrti nad Naďou.

„Kolika z vás, vy chomouti, zachránila život,“ překřičela je půvabná Gábina, která se po Nadě stala velitelkou Amazonek. „Kdyby předloni nezlikvidovala vládní dělostřelectvo, tak vám jejich granáty zurážely ty vaše pitomé a prázdné palice. Chybu udělá každý. Ať je potrestaná, ale pokud ji zastřelíte, pak si pamatujte, že už žádný z vás ani jednou na Amazonku nesáhne!“

Jeník se musel navzdory vážnosti situace pousmát. To byla celá Gábina. Hodná, vždycky věrná a trochu jednoduchá.

Bylo na čase, aby se do věci vložil on sám. Každá společnost mohla fungovat pouze tehdy, pokud měli její členové pocit spravedlnosti. Věděl, jak bolestné to bude, protože výjimky nebylo možné dělat. Ani členům rodu Adama Wagnera.

„Nesouhlasím s tím, abychom Naďu popravili,“ řekl hlasitě.

Všichni kolem ztichli, jen Richard ne. Stejně hlasitě řekl: „Pokud jí hodláš nadržovat, pak promiň, ale nemůžeš být naším velitelem.“

„Souhlasím,“ přikývl Jeník vyrovnaně. „Takže jsme dohodnuti?“

„Na čem?“ vyjel pobouřeně Richard. „To ji mám dál tady na Klumpenštejně potkávat?“

„Nebudeš,“ potvrdil stále klidně Jeník. „Udělala chybu, to víme všichni. Ale rozhodně ne takovou, abychom hrdinku partyzánského odboje proti Praze popravili. Na druhou stranu nelze promíjet cokoli, co by nás mohlo ohrozit. Za přiměřený trest proto považuji to, že nás zítra Naďa opustí a už nikdy se sem nesmí vrátit. Souhlasíte?“

„Nikdy?“ zeptala se zaraženě Gábina.

„Nikdy,“ potvrdil Jeník.

Richard se zamračeně podíval do Jeníkovy tváře, ale bylo mu jasné, že víc z téhle situace nevytěží. Nakonec to vlastně dopadlo celkem dobře. Navždycky se té protivné Nadi zbaví. Už nebude hlásat své naivní představy o milosrdném světě. Tenhle boj se nevede v rukavičkách. Proto jako první vyslovil souhlas. K němu se skoro okamžitě přidali všichni, kteří je obklopovali.

Jeník se prodral houfem Amazonek, které Naďu utěšovaly, uchopil ji za ruku a vydal se s ní k bráně a po cestě nahoru do hradu.

„V klidu si zabal a prosím, neudělej žádnou hloupost. Musím ještě pár věcí zařídit a pak za tebou zajdu a dohodneme se, co bude dál.“

„Nic nebude. Zítra navždycky zmizím z tvého života,“ opáčila nešťastně.

„To není tak jisté, má drahá,“ řekl a něžně ji pohladil po tváři.

„Ani nevíš, jak moc jsem se o tebe bál.“ Pak ji celou zmatenou na nádvoří Klumpenštejna opustil.

Nejprve zatelefonoval Barborce. Dozvěděl se, že se jí podařilo lukrativní obchod s Rakušany uzavřít. Poděkoval a pak ji požádal, aby se hned vrátila na Zýkovec a pozvala taky svého právníka.

„Za dvě hodiny se sejdeme,“ řekl a ukončil hovor. Pak si do své ložnice, zdědil Miladinu, pozval Richarda a svého pobočníka Benedikta.

„Musíme si v souvislosti s Nadiným odchodem vyjasnit jednu důležitou okolnost,“ řekl Jeník, když je usadil do křesel u okna a donesl jim šálek čaje. U něj se káva nepodávala, navzdory tomu, že tu staré italské espresso jako památka na Miladu zůstalo.

„Richard před našimi vojáky prohlásil, že nemohu být vrchním velitelem, pokud budu Nadě nadržovat. A já to přede všemi potvrdil,“ začal Jeník klidně.

„To mi jen tak ujelo,“ omlouval se chvatně Richard a bylo zřejmé, jak moc se za ta slova stydí.

„To nevadí. Kdybys to neřekl, stejně bych to udělal. Benedikt je správný chlap a výtečný voják. Umí všechno, co já. Víc už ho naučit neumím. Je rázný, spravedlivý a má srdce. Ty, Richarde, jsi taky výtečný voják, ale jsi až příliš voják, jestli mi rozumíš.“

„No dobře, každý jsme nějaký,“ bručel Richard. Neměl podobné řeči rád.

„Proto věřím, že se nebudeš stavět proti mému rozhodnutí,“ pokračoval Jeník. „Od téhle chvíle se vrchním vojenským velitelem na našem panství stává Benedikt.“

„A ty?“

„Zítra vás opustím. Odcházím spolu s Naďou!“

Barborka se sice trochu zpozdila, ale její právník nikoli, a tak měl Jeník čas s ním všechno dopředu dohodnout. Jednání proto proběhlo rychle. Veškerý obrovský majetek, který Jeník zdědil po Miladě, převedl z poloviny na Barborku a z poloviny na Ginu jako nejmladší Robertovo dítě. Tím podělil spravedlivě obě větve potomků Adama Wagnera. Vynechal jen tu Václavovu, protože Václav měl sám značný majetek a s jeho dětmi bylo zbytečné počítat. Naďu odvážel s sebou a oba jeho synové, Michal i Rafael, žili v cizině a rozhodně se nemínili domů vrátit.

„Pokud dovolíš, vezmu si do začátku nějaké peníze s sebou,“ dodal ještě, skoro jako by se omlouval. „Já vím, že na hotovosti moc nemáme, ale budu potřebovat na letenky a na hotel. Barborko, dala bys dohromady deset tisíc dolarů?“

„V trezoru mám vždycky nějakou rezervu,“ opáčila něžně a svého právníka vykázala do vedlejší kanceláře, aby zatím připravil příslušné smlouvy. Jakmile za ním zapadly dveře, nejprve Jeníka pochválila, že neopustí Naďu, a pak se ho začala vyptávat, co vlastně hodlá dělat.

„Přiznám se ti, ale opravdu jen tobě,“ řekl tiše s pohledem sklopeným k zemi, „že nechci zemřít jako Jeník. Narodil jsem se jako Čang a chci, aby moje tělo jednou spočinulo tam doma, v Thajsku. V zemi, kde odpočívají mí pokrevní rodiče, které jsem vlastně nepoznal. Odjedu tam i s Naďou. Doma mám stále dobré jméno a jako mistr bojových umění nás oba dobře uživím. Víš, čím jsem starší, tím méně rozumím tomu, co se tady děje. Mě vychovali v úctě k buddhismu. Jeho středobodem je život. Ve vašem boji jsem už na obtíž.“ Barborka přikývla, pak vstala a došla k velkému obrazu, na němž byl namalován harlekýn s tváří jejího manžela Kamila. Obraz odklopila a objevil se starý trezor, poctivá Wertheimka ještě z časů Československa. Rychle otočným zámkem nastavila příslušný kód a klíčem ho odemkla. Chvíli se v něm přehrabovala, pak ho zase zavřela a před Jeníka položila svazek dolarových a librových bankovek.

„To je moc,“ bránil se, aniž by je přepočítával.

„Asi tak sto tisíc dolarů,“ opáčila skromně. „Ale za majetek v hodnotě několika miliard korun to zase tak velká odměna není, co myslíš? A ještě něco!“

Na stolek položila malou krabičku potaženou modrým sametem. Když ji Jeník otevřel, byl uvnitř masivní zlatý prsten se zeleným smaragdem.

„Zásnubní pro Naďu,“ vysvětlila Barborka a klepla ho přes ruku, když ho chtěl vrátit.

Sotva si Jeník uložil peníze a krabičku s prstenem do kožené brašny, v níž nosíval doklady a jiné drobnosti, vrátil se právník s příslušnými dokumenty. Jeník je podepsal, pak Barborku objal a políbil. Měla v očích slzy, ale Jeník taky.

Po návratu na Klumpenštejn si ve své ložnici sbalil do batohu věci na cestu. K nim přidal ohmataný zápisník svého otce Adama. Zbytek zápisků v koženém kufříku tak, jak je dostal od Milady, odnesl Václavovi. S ním se rozloučil celkem rychle, ale Liana to oplakala. Všechny její vzpomínky na malého Čanga se vrátily.

„Až to nejhorší tady přejde, přijedu za tebou do Thajska,“ slibovala. „Jen mi musíš napsat, kde tě najdu.“

„Napíšu,“ slíbil, na okamžik zaváhal a pak tiše thajsky dodal:

„Sbohem, drahá Li! Děkuju za všechno.“

Vrátil se pro svůj batoh, do ruky uchopil automatickou pušku a koženou tašku s penězi a přešel chodbu. Zaklepal na Nadiny dveře a vstoupil.

Seděla na okraji svého lůžka, s rukama sevřenýma mezi koleny. Batoh měla pod oknem, u něj svou zbraň a na věšáku vojenský ošoupaný oděv, v němž sloužila jako partyzánka. Když uviděla na Jeníkově rameni batoh, okamžitě pochopila. Vyskočila a vrhla se mu kolem krku.

Jeník nejprve pečlivě zavřel a zajistil dveře, pak ji odnesl v náruči na lůžko a vášnivě ji políbil.

Moc toho nenaspali, přesto oba vypadali ráno celkem svěží, když s batohy na zádech opouštěli Klumpenštejn. Rozloučit se s nimi přišli úplně všichni.

U brány je zastavil Richard. Podal Jeníkovi ruku, pevně ji stiskl a pak řekl Nadě: „Jsme každý jiný, ale voják jsi skvělý. Hodně štěstí!“

Jeník nejprve naložil do kufru svého auta oba batohy, zbraně pečlivě uložil na zadní sedadlo, aby byly po ruce, a nakonec pomohl dvorně Nadě nastoupit. Té se skvěl na ruce zásnubní prsten. Sám si sedl k volantu a nastartoval. Stáhl okénko a po lesní cestě zamířil k Čestínu. Před zatáčkou vystrčil ruku ven a zamával na rozloučenou.

To bylo naposledy, kdy Jeníka s Naďou viděli.

RICHARD (2044–2046)

Rok 2044, listopad

Ihned po prvním incidentu u Roudnice nad Labem obrátil nový premiér Jan Raška kormidlo své vládní politiky. Nastolil režim, který moderní novináři rádi označovali jako vláda vojenské junty. Začal připravovat zemi na válku.

Ve vojenské uniformě oznámil v emotivně laděném televizním projevu, že přebírá do svých rukou veškerou moc. „Jak rád bych, drazí spoluobčané, před vás předstoupil s radostným poselstvím, že naše země pouze nevzkvétá. Jenže pravda je mnohem horší. Loď se naší vinou potápí. Jak mohly předešlé vlády, a je jedno, zda byly socialistické, pravicové, zelené nebo pirátské, dopustit, že naše armáda má jen deset tanků a pár vypůjčených stíhaček? V kancelářích štábů sedí pětkrát víc velitelů a úředníků, než máme vojáků schopných boje. To všechno se musí okamžitě změnit. Jsme obklopeni nepřáteli a já jako voják vám říkám, že jediné, co nás může zachránit, je kázeň a odhodlání bránit se. Tímto dnem počínaje vyhlašuji mimořádný stav a zavádím opatření, která zabrání katastrofě. Zavádím brannou povinnost pro všechny dospělé muže a ženy do čtyřiceti let s povinností absolvovat čtyřměsíční základní vojenský výcvik. Jeho program do týdne představí generální štáb. Kdo výcvik neabsolvuje, ztrácí základní občanská práva a rovněž právo na bezplatnou lékařskou péči, důchod a podporu v nezaměstnanosti. Zítřkem počínaje zastavuji veškeré zbytečné výdaje ze státního rozpočtu, a to i v případě dofinancování zahájených projektů. Jedinou výjimkou budou peníze určené na zdravotní péči. Pokud je však budou lékaři a nemocnice čerpat nehospodárně, budou následovat osobní tresty pro každého jednotlivého pachatele. O těchto trestech bude rozhodovat ve zkráceném řízení vojenský tribunál podle zákona o vlastizradě. Od zítřka se zastavuje výstavba dálnic a všech státních budov, zastavují se všechny reklamní, marketingové a další projekty, které zadává státní správa, stejně tak konzultace a externí dodavatelské služby pro úřady. Zítřkem počínaje se uzavírají všechny vysoké školy s výjimkou některých potřebných oborů na Karlově univerzitě a na Českém vysokém učení v Praze. Studenti zrušených škol okamžitě zahájí vojenský výcvik podle povolávacích rozkazů. Ruším ministerstvo kultury, ministerstvo životního prostředí, ministerstvo spravedlnosti, ministerstvo zemědělství, ministerstvo práce a sociálních věcí, ministerstvo dopravy a ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy. Činnosti garantované těmito ministerstvy nebude státní rozpočet až na výjimky, jako je třeba základní školní výuka, nadále financovat. Nezbytné správní záležitosti těchto ministerstev přebírají vládní pověřenci. Současně ruším téměř tři sta státních úřadů a agentur, jejich seznam vyjde zítra v tisku. Ruším všechny krajské úřady a jejich orgány. Od zítřka se snižuje mzda všech státních a obecních zaměstnanců s výjimkou příslušníků ozbrojených sil a vnitra tak, aby nepřesáhly hranici jednoho a půl násobku minimální mzdy. Ušetřené finanční prostředky státního rozpočtu uvolňuji na vojenský výcvik občanů a na nákup moderní výzbroje a techniky. O zadávání těchto zakázek nebudou s ohledem na nedostatek času rozhodovat výběrová řízení, ale pod mým dohledem generální štáb na základě přísných vojenských kritérií, která na výzbroj české armády klademe. S lítostí musím oznámit, že poslanecká sněmovna ani Senát Parlamentu České republiky mé reformy nepřijaly, a proto jsem obě komory k dnešnímu dni rozpustil. Abych předešel zbytečným fámám, sděluji, že se všem zákonodárcům daří dobře, ale s ohledem na jejich bezpečnost jsem je dal internovat do chráněného objektu v Ralsku. O termínu nových voleb vás budu včas informovat. Tato krizová opatření jsou nezbytná, protože se, a to přiznávám zcela otevřeně, chystáme na válku. Naši svobodu budeme bránit do poslední kapky krve. Ten, kdo se necítí být Čechem a nehodlá naši zem bránit, má dva dny na to, aby opustil území republiky. Po tomto datu budou jakékoli projevy odporu, defétismu či zpochybňování vlasteneckých hodnot přísně trestány. Věrni zůstaneme!“

Následující dny proběhlo několik demonstrací proti vojenské totalitě. Představitelé politické opozice a aktivisti, jichž sice v důsledku událostí posledních let výrazně ubylo, ale stále existovali, vyšli ruku v ruce do ulic. S nimi v jednom šiku pochodovali propuštění státní úředníci, odboráři, studenti a umělci.

První dva dny proti protestujícím nikdo nezasáhl. Třetí den jim cestu v Praze přehradil vojenský a policejní kordon a také příslušníci dobrovolnických gard České strany. Megafony demonstrující vyzývaly k rozchodu s odvoláním na stanovisko premiéra, který hodlá projevy nesouhlasu se záměrem bránit vlast tvrdě trestat. Demonstranti nejprve vojákům a policistům jen spílali, pak ale začali házet lahve a kameny. Ozbrojený kordon za jásotu demonstrantů ustoupil a demonstranti vytloukli okna několika vládních budov. Přitom skandovali: „Demisi, demisi!“

Následující den se demonstranti vydali z několika směrů k budově vlády pod Pražským hradem. Cestu jim však u mostu přes Vltavu i na nábřeží přehradila obrněná vojenská vozidla, za nimiž stál připravený pohotovostní oddíl policie a členové gard České strany. Čelo průvodu se zastavilo asi deset kroků před obrněnými vozidly a všichni účastníci demonstrace začali skandovat: „Hanba, hanba. Chceme demisi!“

Na povel velícího důstojníka se vojáci přemístili se zbraněmi v rukách před obrněná vozidla.

„Poslední výzva, rozejděte se!“ zaznělo z megafonu.

„Mérde!“ vykřikl kdosi z druhé řady demonstrantů a jiný hodil směrem k vojákům prázdnou lahev od piva.

„Připravit, pal!“ ozval se suchý povel.

Vojáci zvedli automatické pušky a vypálili do demonstrantů salvu. Ozvaly se bolestivé výkřiky, na zem se v krvi zhroutilo asi dvacet lidí. Všichni demonstranti se otočili a snažili se co nejrychleji utéct. Nastala panika, během níž bylo několik desítek dalších lidí ušlapáno. Vláda incident suše komentovala prohlášením, že armáda zakročila proti těm, kteří chtějí vydat Českou republiku v plen cizákům. A varuje všechny, že stejně tvrdě zakročí proti každému, kdo zrazuje vlast.

Následující den byl v Praze klid. Lidé byli ve strachu zalezlí doma. Demonstranti zmizeli i z ulic ostatních měst. Lidé se podrobili novému režimu, i když se zjevnou nechutí. Těch, kteří opustili republiku, bylo minimum, protože nebylo v podstatě kam utéct. V úvahu přicházely jen okolní muslimské země nebo země, kde se momentálně bojovalo. Slovensko a Maďarsko vyjádřily podporu vládě Jana Rašky a odmítly přijímat české vlastizrádce. Rusko a Spojené státy odmítly přijímat Čechy z principu, protože nesplňovali podmínky pro přiznání statusu uprchlíka.

Koncem listopadu nastoupilo na základní vojenský výcvik čtyři sta tisíc mužů i žen.

Rok 2045, červen

Dva týdny poté, co Jeník s Naďou opustili Klumpenštejn, vydali se Richard s Václavem do Prahy na jednání s premiérem Janem Raškou. Tohle setkání by se možná uskutečnilo už dřív, jenže Jeník se stavěl ostře proti spolupráci s lidmi, které označoval za asociály a fašisty.

V případě Jana Rašky a jeho České strany tohle označení nebylo daleko od pravdy, jenže jinak mohla vypadat sociální politika v časech blahobytu a jinak v době hluboké hospodářské recese. Jan Raška vládl pevnou rukou, jinak by těžko prosadil jako vládní prioritu obranu země a ideál vlastenectví. To samozřejmě nebylo ve své podstatě nic, čemu by na Klumpenštejně nefandili. Problém však byl v tom, že Jan Raška jako bývalý voják podřídil veškerý chod státu jeho militarizaci. To Jeník odmítal a Richard obdivoval.

Logicky si proto Richard hned, jak se na Klumpenštejnu změnily poměry, vyžádal s podporou svého strýce Václava slyšení v Praze. Hodlal se s premiérem dohodnout na vojenské spolupráci. Morava si totiž udržela jistou autonomii a vládní opatření tu zatím realizována nebyla. Jenže to považoval Richard za chybu, protože Berlín se chystal na válku proti celým Čechám a bylo iluzorní si myslet, že Moravu nechá na pokoji.

Po nedávném útoku muslimů na Klumpenštejn se nálada v podhradí změnila. Richard si nechal hned po Jeníkově odjezdu nastoupit vojáky a zeptal se jich, zda pořád chtějí jen čekat, až je v budoucnu někdo napadne. Kromě jiného proto, že jejich raketový systém není konstruovaný pro boj zblízka. Je přece očividné, že potřebují spojence, a jediným logickým může být vláda v Praze. Všichni jsme přece Češi!

V hlasování se většina vojáků postavila za jeho novou doktrínu a souhlasila se spojenectvím s Prahou. Na jednání jel tedy s pevným mandátem.

Premiér Jan Raška je čekal nikoli v budově vlády, ale v budově ministerstva obrany v Dejvicích. Tohle místo používal častěji a také raději, mezi vojáky se cítil doma.

„Čekal jsem vaši návštěvu, po pravdě řečeno, mnohem dříve,“ pokáral je hned na úvod. Ale pak se přátelsky usmál a pokračoval:

„Tak tys ten Richard. Slyšel jsem, jak skvěle jsi velel, když vás napadli muslimové. Gratuluji!“

„Nebudu se chlubit cizím peřím,“ opravil ho Richard zdvořile, „ale hlavní velení měl můj bratranec, já vedl jen závěrečný výpad do jejich boku.“

„Ach tak,“ přikývl zjevně trochu zklamaný Jan Raška. Richard z toho však pochopil důležitou věc. Nemá o Klumpenštejnu nijak přesné zprávy, a to bylo dobře.

„Ovšem stalo se tam ještě něco,“ pokračoval premiér stroze.

„Použili jste raketu SCUD. Ve výzbroji české armády není, není ani evidovaná na ministerstvu obrany, takže jste ji do země museli propašovat. Teď nehodlám zkoumat, jak jste to provedli, ale zajímá mne, zda jich máte víc.“

„Možná by se ještě něco našlo,“ odpověděl opatrně Václav.

„Nicméně to by určitě nemělo být předmětem našeho jednání.“

„Já to považuji za mimořádně důležité,“ nesouhlasil Jan Raška. Teprve teď jako by si vzpomněl na své povinnosti hostitele. Ani se neptal a nechal donést kávu a tři sklenky slivovice. Alkohol komentoval slovy: „Jsem vlastenec, nepiju whisky, koňak, vodku, ouzo ani rakiji.“

Připili si a hned pak pokračoval: „Já osobně nehodlám vést válku ze vzduchu, a pokud mám informace, muslimové také ne. Stíhačky řídit neumějí a rakety středního doletu zatím chválabohu nemají. A s těmi operačně-taktickými si snad poradíme. Takže i vás prosím, nepoužívejte svůj arzenál, pokud to nebude životně nutné. Ovšem pokud by k tomu došlo a chtěli jste poškádlit muslimy, tady je spojení na mého přítele. Momentálně je velitelem vzdušných sil našeho spojence, Německé demokratické republiky. To je paradox, co? A ještě větší, že se jmenuje Walter Ulbricht, ale s tím komunistickým pohlavárem nemá nic společného. Je to jen shoda jmen. Dříve býval velitelem berlínského vojenského okruhu a zná přesné koordináty cílů, na které by bylo vhodné se v případě obrany zaměřit. Pod telefonním číslem máte heslo, které musíte použít, aby se s vámi vůbec bavil. Ví o vás.“

Václav si lístek pečlivě uložil. Od chvíle, kdy se Richard přiznal, že úspěšné operaci nevelel on, hovořil premiér především k němu.

„Oceňuji vaši nabídku pomoci,“ pokračoval přátelsky Jan Raška, „pokud však nebude zle, stačí nám, abyste tvořili druhosledové zálohy. Momentálně máme, myslím, dost sil první nápor německých muslimů odrazit. V tuhle chvíli máme k dispozici už dvě tankové divize, čtyři motostřelecké a několik dělostřeleckých baterií. A další rychle budujeme.“

„Dvě tankové divize?“ opakoval nedůvěřivě Václav. Z knih o druhé světové válce věděl, že jedna divize představuje nejméně tři sta tanků.

„Ty stroje jsme nakoupili, kde se dalo. Pár posádek jsme stihli vycvičit, některé z nich obsluhují žoldnéři,“ vysvětloval pyšně premiér.

Richard se pro jistotu nezajímal, o jaké žoldnéře jde, ale když procházeli z garáží přes dvůr ministerstva obrany, potkali tři snědé vojáky, kteří mohli být stejně tak dobře Syřani, jako Libyjci.

„Budeme ve spojení,“ uzavřel premiér Jan Raška jednání. „Pošlete některého ze svých štábních velitelů do Prahy, bude vaším styčným důstojníkem. Já k vám zase pošlu svého. Tak budeme nejsnáze koordinovat své akce.“

Když tohle říkal, nenabízel, ale nařizoval.

Rok 2045, srpen

Na konci léta válka začala. Dokonce nevyhlášená, protože armáda Německé islámské republiky v noci vstoupila u Aše na území Sudet a rychlým pochodem pokračovala směrem na Karlovy Vary. Teprve ráno, kdy bylo čelo muslimské armády poblíž Lokte, poslala vláda v Berlíně té pražské depeši o vyhlášení války. Jenže premiér Jan Raška se nedal zaskočit.

Hranici jeho vojáci pečlivě monitorovali a zhruba v tu chvíli, kdy Berlín posílal svou depeši, české jednotky zaútočily na armádu německých muslimů, která na to nebyla připravená. S velikými ztrátami se muslimové museli stáhnout až za Březovou.

Tam se také na dva týdny ustálila bojová linie. Teprve koncem srpna, kdy po drtivé ofenzivě muslimů na Mnichov kapitulovalo Bavorsko, začaly tvrdé boje i v západních Čechách. Německá muslimská republika tam přesunula z jihu vítězné sbory a zahájila ofenzivu se zjevným cílem co nejdříve obsadit Prahu a válku vítězně ukončit.

Rok 2045, listopad

Zahraniční komentátoři psali s jistým údivem, a dokonce s rozpaky, že se česká válka neuvěřitelně protahuje a Češi se k překvapení celého světa stále brání proti obrovské přesile německých muslimů. Šance Prahy ubránit se zvýšil fakt, že muslimové páchali v Sudetech taková zvěrstva, že v říjnu vyhlásila Berlínu válku nová Německá demokratická republika. Několik pluků poslali Čechům na pomoc i spojenci ze Slovenska a Maďarska. Polsko se naopak odmítlo do konfliktu zapojit a uzavřelo s Berlínem smlouvu o neutralitě za podmínky, že na území Polska nebudou směřovat žádní muslimští migranti.

Na konci listopadu podnikla německá muslimská armáda frontální útok a za velkých ztrát se probojovala až k Rakovníku a Plzni. Teprve tam se podařilo české armádě postup nepřítele zastavit. Bylo zřejmé, že cíl berlínského velení, dobýt do zimy Prahu, ztroskotal. Záhy poté napadl sníh a začaly mrazy. To bylo počasí, které muslimům rozhodně nesvědčilo. Boje na čas utichly a docházelo jen k ojedinělým přestřelkám a nevýznamným výpadům.

Rok 2046, březen

Na začátku roku vstoupili do války proti České republice jako spojenci německých muslimů Francie a Švédsko. Během zimy navíc berlínská vláda doplnila nákupy vojenskou techniku, o kterou během podzimních operací přišla. Významnou finanční pomoc jí v tomto směru poskytly arabské banky.

V březnu zahájili muslimové novou ofenzivu. Vedli ji ve dvou směrech. Severní proud útočil od Rakovníka na Kladno a dál ke Kralupům, jižní od Plzně podél dálnice na Beroun a na Prahu. Záměr byl jasný, sevřít hlavní město České republiky do kleští.

Premiér Jan Raška neměl už rezervy, půl roku války vyčerpalo nejen finanční zdroje země, ale hlavně lidský potenciál. Někteří vojáci odcházeli na frontu po stěží měsíčním výcviku. Právě teď se v plné nahotě ukázalo, jak neuvážené bylo zrušit před lety všeobecnou brannou povinnost. Vize o kolektivní obraně s pomocí spojenců a paktu NATO jako záštity evropské bezpečnosti byly v danou chvíli jen pohádkou.

Proto se premiér Raška obrátil se žádostí o pomoc na Klumpenštejn a také do Olomouce. Do přední linie musel povolat všechny své rezervy. Jenže v ten samý den, kdy vyrazil Richard se svými oddíly po brněnské dálnici na Benešov, prorazili muslimové obranné linie Čechů u Buštěhradu. Způsobili jim značné ztráty a několikakilometrovým koridorem dva tankové prapory vyrazily s podporou pěších jednotek k Ruzyni, kde se stočily a pokračovaly podél Šárky dolů z kopce do Dejvic.

„Praha nesmí padnout!“ křičel zuřivě Jan Raška, s pistolí v ruce běhal po chodbách ministerstva obrany a každého, koho našel, vytáhl a poslal do skladu pro zbraň. S narychlo sestavenou jednotkou vyrazil vstříc nepříteli. S čelem muslimského vojska se jeho nevelký oddíl střetl pod staropražskou usedlostí Hadovka.

Postup nepřítele se mu podařilo na chvíli zastavit. Situace vypadala nadějně, protože se na místo bojů rychle přemísťovaly dva oddíly odvedenců z Bubenče a z kasáren pod Pražským hradem ozbrojení příslušníci hradní stráže. Právě když se posily objevily v parčíku u gymnázia, které bylo ovšem už půl roku zavřené, zasáhl tankový granát stanoviště, z něhož premiér Jan Raška řídil boj. Výbuch mu oderval hlavu od těla a ta se skutálela k okraji kanálu, který se pomalu plnil krví českých vlastenců.

Premiérovou smrtí se během několika minut obrana na Evropské třídě zhroutila a odpoledne už drželi muslimové pevně v rukách celou Prahu. Ještě téhož dne k večeru se nově zformovaná a doplněná tanková divize, která nesla hrdé jméno Abú Bakr, vydala s podporou čtyř pěších praporů směrem na Jižní město a podél dálnice k Benešovu. Měla za úkol zastavit a zničit blížící se moravské posily.

Zbytek muslimské armády zatím likvidoval poslední centra českého odporu. Zatímco severní křídlo české armády bylo rozmetáno, to jižní dokázalo ustoupit od Rudné do Radotína a po starém zbraslavském mostě do Dolních Břežan a Jesenice.

„Raška je mrtvý a Prahu obsadili muslimáci,“ hlásil večer Richardovi major Zoubek, který působil v jeho štábu jako styčný důstojník pražského velení. Pak mu rychle popsal situaci a dodal: „Je to v hajzlu!“

„Říkal jsi, že se jižní fronta dokázala od nepřítele odpoutat a momentálně je někde u Jesenice,“ opáčil břitce Richard. „Dokážeš se s ní spojit?“

„Jsem ve spojení přímo s velitelem. Plukovník Macoun se chystá jednat s muslimy o kapitulaci.“

„V žádném případě! Nařiď mu, ať se okamžitě přesune sem k nám, k dálnici, a vytvoří obrannou linii od Kamenice do Mirošovic.“

„A to rozhodl kdo?“

„Přebírám velení. Vyřiď mu, že ten, kdo neposlechne, půjde před vojenský tribunál pro zradu. A upozorni ho, že jednáš z pověření, které ti dal před smrtí Jan Raška.“

„No, tak úplně pravda to sice není, ale zkusím to,“ přikývl s pousmáním major Zoubek a vytočil plukovníkův mobil. Chvíli se spolu vzrušeně dohadovali, ale pak kývl hlavou a zvedl palec na znamení, že uspěl.

Své muže podporované dělostřeleckou baterií rozmístil Richard na opačnou stranu dálnice do zalesněných kopců u Senohrab a Hrusic.

Pozdě v noci, byla už tma, se ozval rachot, který se pomalu blížil. Tanková divize Abú Bakr postupovala určeným směrem na Benešov.

Richard poslal své muže s protitankovými střelami až přímo k dálnici. Obsadili proluky v protihlukové betonové stěně a také zvýšené náspy. Čelo tankového proudu nechali projet a střelbu zahájili až na střed formace. Na tanky vpředu spustila palbu klumpenštejnská dělostřelecká baterie a na ty vzadu a na nákladní vozy s pěšími bojovníky zahájili palbu vojáci plukovníka Macouna.

Muslimové nečekali, že by se střetli s ozbrojeným odporem, podle jejich zpráv byli Moravané ještě daleko. Vběhli do pasti jako naivní zajíci. Prakticky se nezmohli na vážnější odpor a během čtvrthodiny bylo dokonáno. Tanková divize Abú Bakr přestala prakticky existovat a většina příslušníků čtyř motostřeleckých praporů padla. Jen asi čtyři stovky islámských bojovníků se vzdaly.

„Mám tu čest se představit. Jsem velitel Klumpenštejnských,“ řekl Richard, když se na silnici mezi hořícími tanky setkal s plukovníkem Macounem. Podali si uznale ruce jako skuteční vojáci. Richard byl vzděláním entomolog a Macoun původně poštmistr.

Rok 2046, červenec

Porážka u Senohrab na chvíli německými muslimy otřásla. Obsadili sice Prahu a její okolí, ale s další expanzí nepospíchali. Navíc záhy poté utrpěli značné ztráty při útoku na Drážďany. Přeskupili síly a na Drážďany zaútočili znovu. Německou demokratickou republiku hodlali zničit jako první. Po dvou měsících krvavých bojů vláda v Drážďanech kapitulovala. Dokument o porážce poslední německé bašty odporu vůči islámu byl podepsán jen několik stovek metrů daleko od Zwingeru, těžce poškozeného dělostřeleckou palbou, v prostorách moderní mešity Marwa-Elsherbiny.

Generál Walter Ulbricht stihl na poslední chvíli utéct a skryl se u bratra v Hřensku.

Rok 2046, srpen

Teprve po pěti měsících od kapitulace Prahy měla Německá muslimská republika dostatek sil, aby pokračovala v expanzi na východ.

Za místo bitvy vybral Richard terén u dálnice mezi Hvězdonickým mostem a Ostředkem, který byl pro obranu ideální. Původně sice uvažoval o tom, že most vyhodí do povětří, a nepříteli tak znesnadní cestu přes Sázavu, ale pak tenhle plán zavrhl. Lepší terén, než bylo zalesněné úpatí Vrážského kopce, do něhož se jako hluboká brázda zařezávala dálnice, mohl najít těžko.

Předsunutou obranu rozmístil v blízkosti ruin bývalého motorestu Naháč a hlavní síly po východním okraji dálnice, na zalesněných svazích Vrážského kopce.

Armáda německých muslimů dorazila k Sázavě dne 12. srpna. Byl jeden z nejhezčích dnů toho léta. Nad hlavou se klenula jasná obloha, svítilo slunce a kolem voněly rozkvetlé louky. Tentokrát ale nebyli muslimové tak bezstarostní jako po dobytí Prahy. Od Senohrab postupoval po dálnici průzkumný oddíl, další se blížil z benešovské silnice od Čerčan. To už věděli, kde se jim hodlá česká armáda postavit.

Němečtí muslimové přitáhli se vším, co měli k dispozici. Padesát tisíc mužů, pět stovek tanků divize Sulejam a divize Saladin, tři dělostřelecké baterie a dva bojové vrtulníky. Richard měl k dispozici jen asi deset tisíc mužů, rovněž tři dělostřelecké baterie, ale nadto prapor vyzbrojený protitankovými řízenými střelami a v lese na nákladních vozech několik protileteckých raket. Měl slušnou techniku, ale početní převaha nepřátel byla hrozivá.

„Nemám rád plané řeči,“ řekl svým vojákům, než se rozešli na určené posty, „ale já osobně raději zemřu, než bych ustoupil. Co uděláte vy, to je jen věc vašeho svědomí. Pamatujte si ale, že za zády máme své rodiny, matky, manželky a milenky. A taky děti. Je jen na nás, zda budou žít jako svobodní Češi, nebo jako otroci muslimů. Kristus nechť stojí při nás!“

Odpoledne armáda stoupenců islámu zaútočila. Zatímco tanky se rozvinuly v širokém poli od Hvězdonic až po Vranovskou Lhotu, dva pěší prapory se pokusily obejít předsunuté stanoviště na Naháči přes Komorní Hrádek.

Richard měl ale u Lorety na kopci nad údolím, které se táhlo od Komorního Hrádku až k Naháči, dělostřeleckou baterii a u Bělčického potoka poblíž studánky záložní pěší rotu, kterou okamžitě do boje nasadil. Útok tanků byl jen krycí manévr, aby pěší prapory pronikly do zad českých obránců. Tenhle trochu průhledný plán rychle zkrachoval. Dělostřelecká palba úplně rozvrátila řady muslimů. Jejich dva prapory byly složené z nezkušených mládenců a ti, místo aby rychle ustoupili, se pokusili pokračovat vpřed a ukrýt se na svahu kopce v lese. Jenže tam narazili na Richardovu zálohu. I když měli mnohonásobnou početní převahu, zcela propadli panice a pokusili se přes otevřenou pláň prchnout zpět ke svým. Tímhle nevydařeným manévrem ztratili nejméně osm set bojovníků. Richard přišel jenom o dva muže.

Jakmile velitel německých muslimů generál Mustafa Izerbegovič zjistil, že pokus o obchvat ztroskotal, dal povel tankům, aby se stáhly do výchozí linie. I když do soumraku zbývala nejméně hodina, boje pro ten den skončily.

Dne 13. srpna zahájila muslimská armáda hned ráno frontální čelní útok po celé linii od Hvězdonic až pro Vranovskou Lhotu. Jakmile se tanky dostaly na dostřel a zasypaly granáty pozice českých obránců, vzlétly oba bojové vrtulníky.

„Chyba, ctěný Mustafo,“ ušklíbl se Richard. On by si vrtulníky schoval v rukávu na pozdější fázi boje, až by zjistil, jaké možnosti a síly nepřítel má. S uspokojením mu došlo, že muslimům docházejí síly, a tedy i trpělivost.

Oleg, který velel raketové baterii, ukryté na Hradeckém vrchu u Choratic asi deset kilometrů daleko za linií fronty, svému řemeslu rozuměl. Během hodiny samonaváděcí rakety BUK poslaly oba vrtulníky k zemi.

Tenhle úspěch byl ovšem vykoupen stovkami mrtvých, protože se muslimům podařilo dobýt předsunuté stanoviště u Naháče a na severní linii fronty se tanky přiblížily na několik set metrů k obráncům, kteří hájili prostor u hájovny nad Naháčským potokem. Richard jim na pomoc poslal četu s protitankovými řízenými střelami a bazukami.

Generál Mustafa Izerbegovič pochopil, že právě tam je nejspíše slabé místo, kde by mohl prolomit obranu nepřítele, a proto tam přesunul záložní prapor tanků od Bezděkova.

Tvrdě se bojovalo na celé frontě a Richard neměl momentálně po ruce žádné zálohy, jimiž by pomohl u Naháčského potoka. Rozhodl se rychle, aby zabránil katastrofě. U svého velitelského stanoviště měl pár velitelů, lékaře a zdravotníky a družstvo elitních ostřelovačů. Všechny sebral a s nimi v patách utíkal lesem k potoku. Znal to tam dobře a věděl o stezičce, která je bezpečně dovedla až k hájovně.

Tanky muslimů uskutečnily tři útoky, ale všechny se podařilo odrazit. Když se začalo stmívat a boje skončily, stálo na pláni asi sto padesát zničených tanků. Muslimové ztratili dobrých osm tisíc mužů, Richard necelých patnáct set. Co však bylo horší, palba tanků zasáhla dělostřeleckou baterii u Vráže.

Jakmile se muslimové stáhli a všichni poklekli, aby se poklonili k Mekce, zavolal Richard mobilem Olegovi. Udal mu souřadnice místa u Vranovské Lhoty, kam se stáhla část tanků, a požádal ho, aby se pokusil to místo zasáhnout jednou ze dvou raket SCUD, kterou měli s sebou.

„Já vím, že je to blízko a rozptyl může být velký,“ vykládal chvatně, „ale jsi moloděc, poprobuj požalujsta!“

„Jestli zasáhnu, mám u tebe deset lahví vodky,“ ozvalo se ze sluchátka a vzápětí Oleg hovor ukončil.

Pak se dlouho nic nedělo. Richard už dostal strach, zda je nějací muslimové neobešli a nezlikvidovali řídicí středisko raketové baterie. Najednou však noční oblohu rozčísl ohnivý šíp, který dopadl přesně tam, kam si Richard přál. Následoval mohutný výbuch. Později vysvětloval Oleg zpoždění tím, že ve tmě vypadá exploze mnohem dekorativněji a více povzbudí morálku vlastních bojovníků.

Vzápětí poté začaly muslimské baterie více méně náhodně ostřelovat české pozice.

„Mají vztek a jsou to pitomci,“ hodnotil ten pokus plukovník Macoun. Od bitvy u Senohrab zůstával s Richardem a momentálně velel jižnímu křídlu obrany. „Podle záblesků se dají lépe zaměřit. Řeknu chlapcům u houfnic. Snad srovnáme skóre.“

Srovnali. Během noci se jim podařilo vyřadit dvě nepřátelské dělostřelecké baterie, zatímco sami přišli jen o dvě houfnice.

Dne 14. srpna ráno poprchávalo. Muslimové měli ve výzbroji většinou sice už trochu zastaralé, ale stále velice účinné americké tanky M1 Abrams. Generál Mustafa Izerbegovič změnil taktiku. Začal ze vzdálenosti asi osmi kilometrů dělostřeleckou a tankovou přípravu. Jako cíl zvolil pozice, které předešlého dne Češi hájili. Jenže Richard dobře věděl, že v podobných bitvách nemůže nechávat vojáky, a především techniku, na jednom místě. Během noci přesunul své oddíly zhruba o kilometr dál od dálnice, po svahu hlouběji do lesa. Protože se v účinnosti tankové palby nemohl muslimům rovnat, nezbylo nic jiného než se skrýt a čekat. Naštěstí muslimové cílili do prostoru, který byl prázdný, a tak jen tu a tam některý zbloudilý granát dopadl blíže českým vojákům.

„Zatraceně, kdy to už ty zasrané muslimáky přestane bavit,“ kleli vojáci, ukrytí ve výmolech za silnými kmeny stromů.

Dělostřelecká příprava trvala až do poledne. Pak zahájili muslimové nový frontální útok. Než se stihli Češi přesunout do výhodnějších bojových pozicí, přiblížily se tanky na několika úsecích tak blízko, že bylo prakticky nemožné je všechny zastavit. Nakonec nezbylo Richardovi nic jiného než vydat nepřátelům celý severní úsek své obrany, včetně hájovny a cesty u Naháčského potoka. Své muže sice dokázal bez větších ztrát stáhnout a rozmístil je kolem návrší Vrážského vrchu, jenže tohle místo nebylo pro boj zdaleka tak výhodné. Co však bylo horší, muslimové dobyli strategický prostor kolem dálnice. Boj trval až do večera, ale vytlačit muslimy zpátky za dálnici se už nepovedlo.

Richard ztratil nejméně tři tisíce mužů a jeho síly se smrskly na polovičku. Ovšem na polovičku se podle jeho odhadu ztenčily i síly německých muslimů. Jejich ztráty byly v porovnání s Čechy obrovské. Bylo zjevné, že generál Mustafa Izerbegovič hodlá stůj co stůj zvítězit. Tohle střetnutí se stalo rozhodující bitvou téhle už skoro rok trvající války.

Bitva pokračovala i po setmění. Tanky se ovšem k boji v kopcovitém zalesněném terénu nehodily, a tak je Mustafa Izerbegovič stáhl zpátky za dálnici. Zbytek svých dvou tankových divizí, zůstaly mu necelé dvě stovky strojů, soustředil na kamenitou pláň mezi usedlostmi Údolnice. Jejich majitelé už dříve domy opustili, a tak byly prázdné pro odpočinek tankistů. Do nočního boje nasadil jen pěší bojovníky, kteří v několika rojnicích pročesávali les.

Richard se jako žák v Paříži pochopitelně učil o Písni o Rolandovi. Několikrát středověký epos četl a miloval ten hrdinský příběh. Proto si pamatoval, že správce Bretaňské marky Roland padl jako velitel zadního voje, který kryl v průsmyku ústup Karla Velikého ze Španělska roku 793, dne 15. srpna. A to bylo zítra.

Se svými muži bojoval na místě, které by se dalo s trochou nadsázky jako průsmyk označit. I když Roland padl ve skutečnosti v boji s loupeživými horaly, pozdější legendy přisoudily vinu za jeho smrt nevěřícím Saracénům. I tady byla podobnost s tím, co se dělo u dálnice pod Vráží. Jen s tím rozdílem, že se nekřížily meče, nelétala kopí, ale dělostřelecké a tankové granáty.

Richard se jako každý člověk bál smrti, ale věděl, co je své Marion povinován. Plán byl jednoduchý a jasný. Během noci se většina jeho mužů, především četa s protitankovými řízenými střelami a všichni vojáci vyzbrojení bazukami, přesunula k Ostředku a velkým obloukem se pak vracela na sever na opačné straně dálnice přes kopec Dubovku do Mašovic, odkud měla nad ránem zaútočit na zbylé tanky v Údolnici.

Richard si nechal k ruce jen čtyři stovky mužů. S nimi pokračoval ve tmě v nerovném boji s přesilou muslimských bojovníků. Nicméně obratným manévrováním jim s celou svou nepatrnou jednotkou stále unikal a současně budil zdání, že tu bojují všichni Češi, kteří dosud nepadli.

Za svítání se od dálnice ozvaly výbuchy. Řetězec explozí trval skoro půl hodiny. Během té doby se muslimští bojovníci chvatně začali stahovat k dálnici, protože bylo jasné, že je nepřátelé obešli a právě ničí jejich pýchu, zbytek tankových divizí Sulejman a Saladín.

„Za nimi!“ křikl Richard na zbytek svých mužů. Pohledem zjistil, že jich zbyly stěží dvě stovky.

Když dorazili na konec lesa, před sebou uviděli pláň, po které se pohybovalo nejméně deset tisíc muslimských pěších bojovníků, kteří v rojnici útočili na jejich druhy, kteří je v noci obešli. Ti právě skončili boj s tankisty, kteří přežili zničení svých strojů.

„Nenecháme je v tom,“ křikl Richard na své vojáky, sevřel pevněji automatickou pušku UZI a začal pálit muslimům do zad.

Boj trval ještě asi hodinu, než se dal zbytek zdevastované muslimské armády na bezhlavý útěk po dálnici k Hvězdonicím a dál ku Praze. Z padesáti tisíc mužů zbylo jen asi osm tisíc a většina bojové techniky byla zničená nebo padla do rukou vítězům.

To ale Richard už neviděl. Ležel mrtvý, zkroucený bolestí do klubíčka kousek od nakloněné břízy. U podobné v jedné z verzí legendy zemřel v soutěsce Roncevaux i hrdina Roland.

Později se o téhle bitvě psalo ve všech českých učebnicích dějepisu jako o bodu historického zlomu. Dálnice u Vráže byla nejvýchodnější místo, kam muslimská armáda dokázala proniknout. Richard se stal opěvovaným hrdinou, neboť dokázal zastavit expanzi islámu.

VÁCLAV (2046–2047)

Rok 2046, srpen

„Jak to tam vypadá?“ zeptal se Václav starostlivě Benedikta Holana, který zůstal s hrstkou vojáků pro případ nutnosti na Klumpenštejně.

„Richard mi volal, že se sice ještě drží, ale přece jen, bojují už třetí den a proti obrovské přesile. Pokud jsem mu rozuměl, ztratili severní křídlo a musí se před masivní dělostřelbou stáhnout hlouběji do lesa. I když to nepřiznal, obávám se, že to naši nevydrží,“ hlásil mrzutě Benedikt.

„Pokud se něco zase dozvíš, hned mne informuj,“ požádal ho Václav. Když osaměl, sedl si a chvíli bezmyšlenkovitě hleděl z okna na zelené vrcholky lesů, které hrad obklopovaly. Tohle byl jeho domov, o jehož bytí se právě rozhodovalo na dálnici u mostu přes Sázavu.

Nakonec se rozhodl a natáhl ruku pro svůj mobil. Věděl, že to musí udělat, i když to zcela odporovalo jeho zásadám korektního politika a bylo to rozhodně proti všem mezinárodním úmluvám. Jenže muslimové už desítky let nic z toho nerespektovali a neustále jim to procházelo. Václav byl příliš dlouho korektní. Jenže s tím byl teď konec. Jeho blízcí umírali a on jen seděl s rukama v klíně. Vytočil číslo generála Waltera Ulbrichta. Modlil se, aby nebyl po pádu Drážďan mrtvý nebo ve vězení. K jeho úlevě telefonát přijal. Václav se představil a pak řekl heslo, které měl napsané na papírku pod telefonním číslem. Na druhé straně bylo chvíli ticho a pak se břitce ozvalo: „Co vlastně chcete?“

„Přesně to, proč mi pan premiér tohle spojení dal.“

„Rozumím. Vím, kam se mám dostavit. Sbohem!“ Cvak, konec hovoru.

Václav ocenil opatrnost německého generála.

Walter Ulbricht nasedl do vozu svého bratra, vyrazil do Děčína a velkým obloukem pokračoval na Liberec. U Nového Boru se nacházela hranice mezi německými Sudety a Českou republikou, ale v současné době ji nikdo nestřežil. Z Liberce to vzal pro jistotu na Jičín, aby měl jistotu, že se vyhne bojům, a před soumrakem byl na Klumpenštejně.

Václav ho srdečně uvítal. To už věděl, že Richard musel se svými oddíly po masivní dělostřelecké přípravě a útoku tanků ustoupit.

Německý generál se představil, zasalutoval a pak řekl: „Že vám to ale trvalo. Škoda že jste nezavolal dřív, než padly Drážďany. Ale nikdy není pozdě. Kolik máte k dispozici raket? Pokud můj přítel Heinz Raška věděl, jedná se o rakety typu SCUD, ale máte zřejmě i typy s delším doletem, mám pravdu?“

„Jistě. Máme rakety středního doletu typu 9M729, ale bez jaderných hlavic, jen klasické nálože. Každá 400 kilogramů. Momentálně jich tu máme třicet.“

„To je víc, než jsem doufal. Jaká je obsluha?“

„Všechno řídí dva ruští specialisté. Oleg je momentálně s naším vojskem u Prahy, zůstal jen Saša.“

„Výtečně. Bál jsem se, aby je neměl v rukách nějaký Dummkopf z NATO. Rusům věřím, ti svou věc umějí. Prosím, doneste mi kávu a něco malého k zakousnutí, doma jsem neměl čas se najíst. Já zatím připravím souřadnice.“

„Ještě moment. Premiér mi prozradil, jaké funkce jste v minulosti zastával, pane generále. Můžeme si však být bez průzkumu jistí, že muslimové mají kasárna s vojenskou technikou na stejném místě, jako když jste velel berlínskému okruhu vy?“

„Jsou to lenoši a fatalisti. Ti se nehnuli ani o píď, za to dám hlavu na špalek. Zažil jsem to v Sýrii. Oddíl Islámského státu dobyl na vládních milicích kasárna a usadil se tam. Třikrát na ně podnikli spojenci nálet. Nikdy je nenapadlo změnit stanoviště. Pokaždé jen pohřbili mrtvé a pomodlili se k Alláhovi, aby je chránil. Ne, ti pořád dřepí na stejném místě, kde jsme měli kasárna my, před námi komunisti a před nimi Hitler. Protože většina těch kasáren se postavila za něj.“

O hodinu později stál Walter Ulbricht v podzemním betonovém krytu za zády Saši, který do počítače zadával příslušné koordináty a u každého propočítával korekce s ohledem na počasí a sílu větru. Václav stál na opačné straně stolu a na obrazovce sledoval, jaká místa německý generál vybral. Berlín, Mnichov, Kolín nad Rýnem, Hamburk a taky Štrasburk. I když oficiální ruské zdroje udávaly, že raketa má dolet asi 500 kilometrů, ve skutečnosti byla schopna zasáhnout cíl na vzdálenost nejméně čtyřikrát větší.

„Všechno to jsou vojenské cíle,“ potvrdil německý generál, když Saša skončil a podle textu manuálu upozornil, že mezinárodní konvence zakazují používat tyto rakety proti civilním cílům. Pak se usmál a vydal rusky povel: „Ogoň!“

Z vystřelených raket jen jedna dopadla úplně mimo nastavený koordinát a další vybuchla ve vzduchu, ostatní zasáhly s precizní přesností své cíle. Ráno 15. srpna přestala podstatná část pozemní armády Německé islámské republiky existovat.

Rok 2047, únor

Mezinárodní rozruch, který vyvolalo použití zakázaných raket, brzy utichl. Bohaté arabské země v Perském zálivu totiž zjistily, že jim politika podpory islámu v Evropě přináší obrovské finanční ztráty, a to tak veliké, že by je už v brzké budoucnosti mohly stáhnout ke dnu.

Spojené státy je obchodně ignorovaly, Rusko arabskou naftu nepotřebovalo, Čína sice nějakou dovážela, ale většinu odebírala z Ruska, které tam přesměrovalo evropské dodávky, Afrika byla chudá a Evropa rovněž. Hospodářství západoevropských zemí, v nichž dnes vládli muslimové, se pomalu hroutilo a tyhle země, místo aby na nich bohatí šejkové vydělávali, museli podporovat půjčkami a humanitární pomocí. Spotřeba nafty v Evropě klesala úměrně s tím, jak se propadala výroba a snižovala se celková výkonnost ekonomiky. HDP v Evropě se za deset let propadlo na necelou polovinu původních hodnot.

Za téhle situace odmítlo sdružení bank, které ovládali arabští šejkové, poskytnout Německé islámské republice další úvěr na nákup vojenské techniky a v důvěrném jednání Berlínu vyslanec saudskoarabského emíra sdělil, že je na čase hledat cestu k dočasnému smíru s nevěřícími, samozřejmě takovému, který ukáže velikost Alláha a slávu jeho proroka Mohammeda.

Dne 3. února byla po delším jednání, jehož se za Moravu účastnil i Václav, podepsána mírová smlouva. Podle ní vedla hranice mezi Českým chalífátem, jehož centrem zůstala Praha, a Moravským markrabstvím, jehož hlavním městem se stala Olomouc, po linii, které dosáhla vojska obou stran ke dni 15. srpna loňského roku. Kraj Klumpenštejn se tak stal jedním z osmi oficiálních krajů nového státu.

Součástí mírové smlouvy byla rovněž oboustranná amnestie na skutky spáchané v čase války, tedy i na odpálení raket středního doletu. Migrace z jednoho státu do druhého byla zakázána a vlády měly právo ji kvalifikovat jako trestný čin. Vláda Českého chalífátu se zavázala, že zruší zákon o povinné výuce koránu ve školách, kde nebude více než padesát procent dětí z muslimských rodin, a zruší povinnost, aby si ženy na veřejnosti zahalovaly tváře. V platnosti však byl ponechán zákon, který zakazoval účast žen ve veřejném a politickém životě a zákon o trestech za homosexualitu. Normy pro veřejný a rodinný život se měly nadále řídit právem šaría. Média, školy a kultura byly podřízeny dohledu imámů. Vláda Moravského markrabství naproti tomu povolila na svém území činnost stávajících mešit a zavázala se doplnit do školních osnov nezkreslené informace o dějinách islámu a obsahu koránu. Urážky Mohammeda a víry v politických vystoupeních, médiích či umělecké tvorbě měly být trestány vězením a ve výjimečných případech trestem smrti.

O týden později se v Moravském markrabství konaly první svobodné volby do moravského parlamentu. Na základě dohody všech stávajících politických stran byl jednokomorový a měl mít sto křesel. Padesát se rozdělovalo podle výsledků voleb, pětadvacet získala jako prémii vítězná politická strana a pětadvacet obdrželi dědičně lidé, kteří se o vítězství nad muslimy a samostatnost Moravského markrabství zasloužili. Mezi nimi byl i Václav.

Po ustavení první moravské vlády byl jmenován ministrem zahraničí.

  *

VIII – RECONQUISTA

ROBERT JUNIOR (2054)

Rok 2054, listopad

Marcelův syn Robert seděl za volantem svého vozu a bravurně vybíral zatáčky. S dodržováním předepsané rychlosti si těžkou hlavu nedělal, byl v Klumpenštejnském kraji, kde by si ho žádný policista netroufl pokutovat.

„Nepřeháněj to, můj drahý, jsme už za hranicemi a nechci zase skončit v příkopě,“ pokárala ho jeho spolujezdkyně. Jmenovala se po matce Sofie a byla vnučkou Robertovy pratety Barborky. Bylo jí dvacet let a svého o šest let staršího manžela Roberta si vzala před půl rokem.

Oba vypadali nadmíru spokojeně, protože se jim konečně povedl jejich plán. Ráno v Táboře na území Českého chalífátu zastřelili imáma tamní mešity, protože už delší dobu bezostyšně urážel Jana Husa a posmíval se českým dějinám. Robert a Sofie nebyli věřící, nešlo o akt náboženské nesnášenlivosti, byli vlastenci a bojovali za svobodu země svých předků.

V kufru svého SUV měli maskáče, vysoké boty do terénu, dvě pistole a automatickou pušku, pár granátů a dva obřadní pláště bratrstva Řádu svatého Jana neboli johanitů, který s přáteli založili. To bylo ještě předtím, než se vzali.

Před dvěma roky proběhlo na českém území okupovaném muslimy neúspěšné povstání. Stovky lidí byly po jeho porážce popraveny, a tím ochotněji pomáhali jejich příbuzní a děti lidem, kteří dál bojovali proti islámu. Johanité měli v tuhle chvíli asi pět tisíc členů jak na okupovaném území, tak i na Moravě. Měli své symboly, tajné lóže a učení, jehož středobodem bylo osvobození Bruselu, porážka muslimů a obnovení Evropské unie.

Robert byl velmistrem řádu, ale jeho skutečnou identitu znalo jen devítičlenné bratrstvo zasvěcených. Kromě jeho ženy Sofie k němu patřil z příbuzných ještě jeho mladší bratr Zdeněk a Tomášův syn zvaný Tomášek. Ostatní byli lidé mimo Klumpenštejn, kromě jiného i syn zemřelého premiéra Jana Rašky.

Robert zastavil bravurním smykem na nádvoří Klumpenštejnu, vyskočil a galantně otevřel dveře své ženě. Příslušnost k řádu zavazovala členy k rytířskému chování. V otevřeném okně paláce zahlédl Barborku, která je nedočkavě vyhlížela. Zvedl prst na znamení, že tentokrát se jim útok povedl. Pak popadl svou ženu za ruku a úprkem se celí rozesmátí hnali do jídelny, protože oběma hlady kručelo v žaludku.

„Neměla bys jim to trpět,“ pokáral svou sestru Václav, který stál v místnosti za ní a stejně starostlivě sledoval příjezd dětí, jak svým prasynovcům a praneteřím říkal. Bylo mu jednasedmdesát let a před rokem odešel do politického důchodu, protože se sám vzdal postu moravského ministra zahraničí. Zastával ho rovných sedm let a odcházel s pocitem dobře vykonané práce, protože stál u zrodu vojenského paktu všech křesťanských a demokratických zemí střední a východní Evropy, které se zavázaly ke společné obraně proti muslimské expanzi. Byl ustaven štáb společného velení a začala se pořádat pravidelná cvičení. Kromě toho se mu podařilo obnovit normální obchodní kontakty s Ruskem. Na tom měl velkou zásluhu i jeho syn Rafael, který patřil k významným ruským magnátům.

Václavově sestře Barborce bylo o osm let více než jemu, byla nejstarším žijícím příslušníkem Wagnerova rodu. V poslední době ji trápily nohy, proto se odstěhovala ze Zýkovce do pohodlnějšího paláce na Klumpenštejně. Ven vycházela jen zřídka, o to živěji se však zajímala o vše, co se kde děje. Všichni příbuzní ji proto museli pravidelně navštěvovat a informovat. Říkalo se tomu audience u prabáby.

„Proč bych jim měla něco zakazovat?“ podivila se poznámce svého bratra. „Jsou dospělí a je to jejich život!“

„Protože by se jim mohlo něco stát.“

„Myslíš, že to nevědí? Ty si pořád nechceš uvědomit, že se narodili tady, na Klumpenštejně, a vyrůstali během války. Viděli krev, násilí, zažili hladomor, ale taky naše nadšení z prvního vítězství nad muslimy. Nic jiného neznají. Nemůžeš najednou chtít, aby se chovali ustrašeně a jejich životním smyslem byla láska a pravda. Narodili se pro boj.“

„Je to stejně zajímavé, jak rychle se změnily hodnoty ve společnosti,“ kroutil hlavou Václav. „Podle nedávného výzkumu se za nejprestižnější povolání považuje voják a většina žen touží mít hodně dětí, aby tím bojovaly proti islámu. Slovo gender se podle toho výzkumu považuje za sprosté slovo a většina mladých vůbec netuší, co to je.“

„Zato se nebojí stisknout ve správnou chvíli spoušť pistole,“ pokyvovala Barborka hlavou. „Víš ale, co mi připadá komické? Že si ti mladí udělali svatý grál právě z Bruselu.“

„Protože ho nezažili,“ odpověděl kacířsky Václav. „Přitom Evropu jsme zničili my, co jsme v něj věřili. Jenže pro ně je Brusel totéž, co byl pro středověké křižáky Kristův hrob v Jeruzalémě. Mají svůj vznešený ideál, sen o slávě a jednotě. Heslem mladých je obnovení Evropské unie, ale bez muslimů.“

„Kéž se jim to podaří. Snad budou při obnově evropské společnosti moudřejší, než jsme byli my,“ řekla s nadějí v hlase Barborka.
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